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[4] Mba’éichapa ojelee 
 
 

 
 

  
 
 
 
 
 
 
 

[5] Peteĩ lista video presentación rehegua “El Rhema del Señor página web-gui1 
 

                                                           
149 videos oúvawww.laRhemaDeelSeño.com. 
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  1 

C. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyhapter 1 rehegua

 
(Apoc 1:1 -pe-2) Jesucristo Revelación 
 

Apoc 1:1 -pe2Pe Apocalipsis (apocalipsis) .G602 rehegua Jesucristo rehegua, Tupã ome'ẽva'ekue chupe. 
ohechauka haguã hembiguáikuérape (papyeta) .G1401 reheguaumi mbaʼe pyaʼe oikovaʼerã; 
ha omondo ha ohechauka hi'ángel rupive hembiguái Juanpe. 

Apoc 1:2 -pe Mávapa oguereko registro (testigo desnudo) .G3141 reheguañe'ẽ rehegua (pe logos) .G3056 reheguaÑandejára 
mba’éva, ha pe testimonio rehegua 

(hechapyréva)G3141 reheguaJesucristo rehegua, ha opa mba’e ohechava’ekuégui. 

 
 Apoc 1:1 -pe3 Jesucristo Revelación(Ἀποκάλυψις Ἰησοῦ Χριστοῦ) Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda., 

mba'eichaguaÑandejáraome’ẽva’ekue Chupe, ohechauka haguã 
hembiguáikuérape umi mbaʼe pyaʼe oikovaʼerã; 
ha omondo ha ohechauka hiʼángel rupive hembiguái Juanpe. 

 Apoc 1:2 -pe Mávapa ome’ẽ testimonioumi logotipo rehegua gua Ñandejára, ha deha'e 
hechapyrévaguaJesucristo, ha opa mba’e ohechava’ekuégui. 
 

- .Ñandejára logos 
 Ñandejáraome'ẽkuriJesucristo Revelación rehegua →Juan-pe→ha osignifikákuri omondovo hi’ángel-pe 
Imba’épe 

tembiguáiJuan. 
→ Ñandejáraome'ẽkuriJesucristo Revelación rehegua Juan-pe ha osignifika omondovo Iagnel 

hembiguáipeJuan 
umi ome’ẽva testimonio umi logotipo reheguaguaÑandejára(térãJesucristo), ohechauka haguã 

hembiguáikuérape (térãndeoikóva he’iháicha 
pe Nuevo Testamento-pe) umi mba’e pya’e oikova’erã.4 

 
 Jn 1:1-8 -peohai upévape logos ha’e va’ekue Ñandejáraiñepyrũmbýpe (peteĩha) ha “opa mbaʼe” ojejapo 
vaʼekue 

Ñandejára, ha oñemondo peteĩ testigo hérava JuanÑandejáraome’ẽ haguã testimonioha'eTesakãG5457 

reheguaupéicha opavave yvypóra 
ha'e rupive ikatu oguerovia (umi logotipo rehegua). 

 

Jhn1:1 -pe Ñepyrũrã (peteĩha) .G746haʼe vaʼekue pe Ñeʼẽ (logotipo rehegua) ., .
G3056 rehegua

 
ha Ñe'ẽ (logotipo rehegua) oĩkuri hendiveÑandejára, ha Ñe'ẽ (logotipo rehegua) 

va'ekueÑandejára. 

Jhn1:2 -pe Upeichaite avei (umi logotipo rehegua) .
G3778 rehegua

ha’e va’ekue iñepyrũmbýpe ndiveÑandejára. 

Jhn1:3 -pe Opa mba’ekuriojejapo (ha'e) .
G1096 rehegua

ha’e rupive; 
ha heseʼỹ ndojejapói mbaʼeve ojejapo vaʼekue. 

 
→ “Iñepyrũmbýpe” heʼise “ .peteĩha”, oñeʼẽvaÑandejára logos. 

Apocalipsis Kuatiañe'ẽohaiva’ekueÑandejára mba'etembiguái Juan, ha’eva’ekue testigo 
de...Jesucristo  

(Jesus reheguaCristomávapikoÑandejára logos).5  
 
 HechapyrévaG3141 rehegua  

1Jo 5:9 -peÑarrecibíramo pe testígoG3141 reheguakuimba’ekuéra rehegua, pe testigoG3141 

reheguaguaÑandejáratuichave: 1 . 

                                                           
2Ndojeʼéiramo ótra kósa, entéro umi párte bíblico oñeñeʼẽha oĩ pe Versión King James-pe. 
3Pe haihára ombohasa jey opaite versíkulo Apocalipsis Kuatiañeʼẽme oiporúvo pe Léxico Mbarete guivewww.bluetterbible.org 

rehegua. 
4 Apoc 22:6 -pe, ehecha “[Figura 1-a]” térã Video 15. “Ñandejára logos Evangelio”.www.therhemaofthelord.com/evangelio/15/ 

Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
5Ojekuaave hag̃ua “pe peteĩha & ipahaitéva”, ehecha “(Apoc 1:10-11 -pe) Ñandejára árape (Peteĩ trompeta, Espíritu-pe).” 
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https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/5/9/s_1164009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
http://www.blueletterbible.org/
http://www.blueletterbible.org/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/22/6/s_1189006
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/15/
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/15/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/10/s_1168010
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péva haʼégui pe testígoG3141 reheguaguaÑandejáraha'e otestifika va'ekue (otestifika) .G3140 

reheguaIta’ýra 
rehegua.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .
. .. .. .. . 

1Jo 5:10 -pe Pe ojeroviávaTupã Ra’y oguereko pe testigoG3141 reheguaijehe: 1 . 
pe ndogueroviáiva Tupãme ojapo chugui ijapu; ndogueroviáigui pe kuatiahaipyre upéva 
Ñandejára omeʼẽ Itaʼýragui. 

1Jo 5:11 -peHa péva ha’e pe registro (pe testigo), .G3141 reheguapévaÑandejáraome’ẽma ñandévetekove 
opave’ỹva, . 

ha pévatekooĩ Itaʼýrape. 
 
➢ Pe testigo: “ .Ñandejáraome’ẽma ñandéve(umi ogueroviáva) .tekove opave’ỹva, ha pévatekoha’e 

inIta’ýra”. 
→ Pe testigoguaÑandejáraome’ẽ testimonio Ita’ýrare, upéicha pe oguerekóvaTupã Ra’y oguerekoha'e 

hechapyréva(teko) ijehegui. 
 
 

1Jo 5:13 -peKo'ã mba'e ahai peẽme pejeroviáva rérareTupã Ra’y; 
ikatu haguã peẽkuaapeẽ peguerekóvatekove opave’ỹva, ha ikatu haguãgueroviaréra rehe 
Tupã Ra’y. 
 

1Jo 4:15 -peOimeraẽva okonfesáva upévaJesúsha'eTupã Ra’y, .Ñandejáraoiko ipype, ha ha’e inÑandejára. 
 

→Juan ohai umi mba'e ikatu hag̃uáicha peẽ 
1) oguerovia hérareTupã Ra’y(pévaJesúsha'epe Cristo, .Tupã Ra’y, . 

 Jn 20:31 -pe), ha 
2) pe ojeroviávo, peguerekótatekohéra rupive (Jn 20:31 -pe), ha eikuaa nde upéva 

rekotekove opave’ỹva. 
 

→Upe Juan voi, kuimba'e Tupã ombou vaekue, ohai avei Juan Evangelio 
(Jn 1:6 -pe, .1 Juan, .2 Juan, ha3 Juan). 

 
 Ehecha pe vidéo 13 reikuaa hag̃ua mbaʼéichapaJesús ha'epe Cristo, .Ñandejára, ha 

mba’éichapaumi logotipo reheguaoiko chuguipe rhema rehegua.6 

                                                           
6Ehecha “[Ta’anga 1-b]” térã Video 13. “Pe ñe’ẽ (logos & rhema).” 
www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-pe-espíritu-sánto-regalo/. 

https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3140/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3140/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/5/10/s_1164010
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/5/11/s_1164011
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/5/13/s_1164013
https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/4/15/s_1163015
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/20/31/s_1017031
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/20/31/s_1017031
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/6/s_998006
https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/1/1/s_1160001
https://www.blueletterbible.org/kjv/2jo/1/1/s_1165001
https://www.blueletterbible.org/kjv/3jo/1/1/s_1166001
http://www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-the-gift-of-the-holy-spirit/
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[Ta'anga 1-a] Ñandejára logos rehegua Evangelio7 

 

                                                           
7Video 15. “Ñandejára logos Evangelio rehegua.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/15/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty 

ñemohenda.. 

http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/15/
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/15/
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[Ta’anga 1-b] Ñe’ẽ (logos & rhēma) .8 
 

 

                                                           
8Video 13. “Pe ñe’ẽ (logos & rhema).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-pe-espíritu-sánto-regalo/. 

http://www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-the-gift-of-the-holy-spirit/
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(Apoc 1:3 -pe) Umi omoñe’ẽva umi logos de profecía ojehovasa (Oĝuahẽma pe ára) . 
 

Apoc 1:3 -peOvy'a pe omoñe'êva, ha ohendúva ñe'ê (logos) .G3056 reheguako profesía rehegua,G4394 rehegua  
ha eñongatu umi mba'e ojehaíva ipype, hi'aguĩmagui ára. 

 
 Apoc 1:3 -pe Ikaraipyreha'e pe omoñe'êva ha umi ohendúvaumi logotipo rehegua péva reheguaprofecía 

rehegua, . 
ha eñongatu umi mba'e ojehaíva ipypeog̃uahẽma pe tiémpo. 

 
 Mba’ére piko ojehovasa va’erã umi omoñe’ẽva umi logos de profecía? 

- Ojehovasa hikuái ho'útagui mbujape rréinopeÑandejára. He’iséva, ha’ekuéra ojapóta 
anivéma hoyʼu pe parrál yva (umi logotipo rehegua), upe ára peve hoy'u hikuái ipyahúva (pe rhema 

rehegua) . 
rréinopeÑandejára. 

 

→ Ta'ãnga'i
G4972 rehegua 

ndaha'éi pe ñe'ẽ (umi logotipo rehegua) .
G3056 rehegua

pe profesía oĩva ko lívrope: 
hi’aguĩmagui pe ára 

(Apoc 22:10 -pe). 
 

(Apoc 1:4 -pe) Umi 7 tupao & Umi 7 Espíritu 

 

Apoc 1:4 -peJuan omombe'u umi 7 iglésia oĩva Asia-pe: Tome'ẽ peẽme mborayhu ha py'aguapy.G1515 rehegua 
pe oĩvagui, ha oĩmavagui, ha oútavagui; 
ha umi siete Espíritu oĩvagui itróno renondépe; 

 
 Apoc 1:4 -peJuan toumi siete tupaooĩva Asia-pe: Toiko peẽme mborayhu ha py'aguapy, 

chugui mávaha'e, ha mba’épava'ekue, ha mba’épaha’e oútava; ha guiveumi siete Espírituha’éva 
itróno renondépe; 

 

→ W. Ñe’ẽpotyho ha’e pe oĩva, ha’eva’ekue ha oútava?Ñandejára Ipu'akapáva.9  

  → W. Ñe’ẽpotyho oguereko umi siete Espíritu Iguapyha renondépe?Ñandejára Jesucristooguereko umi siete Espíritu 

(ehechaApoc 5:6 -pe). 
 
(Apoc 1:5 -pe) Jesucristo: Mburuvicha guasu ha mburuvichakuéra yvy arigua 
 

Apoc 1:5 -peHa Jesucristo, ha'éva testigo jeroviaha.G3144 reheguaha umi omanóva apytégui raʼy ypykue, 
ha pe mburuvicha (pe mburuvicha) .G758 reheguamburuvicha kuéra reheguaG935 reheguayvy rehegua (yvy).G1093 rehegua   
Pe ñanderayhúvape ha ñandejohéi vaekue ñande angaipágui huguy teépe. 

 
 Apoc 1:5 -peHa guiveJesucristo. 

ha mburuvicha guasu yvypegua. 
Pe ñanderayhúvape, ha ñandejohéi vaekue ñande angaipakuéragui Imba’évapetuguy. 

 
 Mba’épa pe yvy? 

- PeLuc 8:27 -pe, yvy (Strong's G1093) .10ojetradusive “yvy” ramo. Péicha he'iÉxo 3:5 -pe  
haHecho 7:33 -pe, yvy (Strong's G1093) guiveMat 6:10 -pe, “Tou ne rréino. Nde rembipota ha’e 
ojejapóva yvy ape ári, .G1093 reheguayvágape oĩháicha”, ojetradusi vaʼerã avei “yvy”: 
“Tou ne rréino. Nde rembipota tojejapo (en) .G1909-pe(yvy),G1093 reheguayvágape oĩháicha”.11 

 

                                                           
9Pe kárro ha’e Ñandejára representación, ha’éva, ha oĩva’ekue, ha oútava, “Pe Ipu’akapáva (Salvador Jesús 

Cristo)” ou jeýtava ñanderehehápe (2Pe 3:10 -pe, .Is 66:15 -pe, .& ehechaApoc 4:6-11 -pe).  
Video 33. “Ejoaju ko Karro ndive.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-ejoaju-ko-carro-pe/.  

10Ndaipóriramo ambue mbaʼe ojeʼéva, entéro umi definisión orekóva Léxico Hebreo ha Griégo 
ouhttps://www.blueletterbible.org/kjv rehegua. 

11Video 19. “Yvy & Yvy.”www.therhemaofthelord.com/course1/yvy-yvy/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/3/s_1168003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/3/s_1168003
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3056/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4394/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/3/s_1168003
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4972/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4972/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3056/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/22/10/s_1189010
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/4/s_1168004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/4/s_1168004
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1515/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/4/s_1168004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/6/s_1172006
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/5/s_1168005
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/5/s_1168005
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3144/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G758/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G935/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/5/s_1168005
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/8/27/s_981027
https://www.blueletterbible.org/kjv/exo/3/5/s_53005
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/7/33/s_1025033
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/6/10/s_935010
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1909/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/2pe/3/10/s_1159010
https://www.blueletterbible.org/kjv/isa/66/15/s_745015
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/4/6/s_1171006
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-join-thyself-to-this-chariot/
https://www.blueletterbible.org/kjv
http://www.therhemaofthelord.com/course1/the-earth-the-ground/
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 W. Ñe’ẽpotyho ha'e mburuvicha mburuvicha guasu yvypegua? 

- .Jesus Cristo(Apoc 1:5 -pe) . 
 

 W. Ñe’ẽpotyho ha'e umi mburuvicha ha mburuvicha yvypegua? 

- Umi mburuvicha guasuG935 reheguape yvy opu'ãva'ekue Ñandejára ha Cristo rehe ha'e Herodes ha Poncio Pilato. 

- .T. Ñe’ẽpotyha’e mburuvichakuéraG758 reheguaha'e pe yvy ha'e umi pa'i ruvichaG749 reheguaha umi ansiáno.G4245 

rehegua  
 

Hecho 4:23 -peHa ojepoi rire chupekuéra, oho hikuái ikompañíape. 
ha omombe'u opa mba'e pa'i ruvicha kuéraG749 reheguaha umi ansiánoG4245 reheguahe’iva’ekue 

chupekuéra. 
Hecho 4:26 -peUmi mburuvicha guasuG935 reheguayvy rehegua(yvy) .G1093 reheguaopu'ã, ha mburuvichakuéraG758 

reheguakuri 
oñembyatýva oñondiveÑandejára, ha imba’éva reheCristo. 

Hecho 4:27 -peAñeteguágui nde rehemitã marangatu Jesús, nde reporavo vaekue, 
mokõivévaHerodes, haPoncio Pilato rehegua, ndiveumi tetã ambuegua, .G1484 

reheguahatavayguakuéraG2992 reheguaIsrael rehegua, kuri 
oñembyatýva oñondive, . 

 
 Mávapa oñemosãingo kurusúreJesús, .ÑandejárahaCristo? 

- Opa Israel róga: mburuvicha guasu ha mburuvichakuéra, tetã ambuegua, & Israel retãygua (Hecho 2:36 -
pe).12  

 
 Jesus Cristohaʼe hína umi rréi yvypegua ruvicha, ha katu Haʼe oñemosãingo kurusúre opa Israel 

rogagua. 
 
(Apoc 1:6 -pe) Jesucristo: Ñandemoĩ rréi ha saserdóteramo Ñandejára ha Itúvape g̃uarã  
 

Apoc 1:6 -peHa oremoĩ mburuvicha guasu ramoG935 reheguaha pa’ikuéraG2409 reheguaTupã ha Itúvape; chupe 
toñemomba'eguasu ha toñemomba'e guasu opa ára guarã. Amén. 

 
 Apoc 1:6 -peHa oremoĩ mburuvicha guasu ha pa’i ramoÑandejáraha Imba’évaTúva, Chupe toñemomba’eguasu ha 

toñesãmbyhy opa ára g̃uarã 
ha tapiaite peve. Amén. 

 
 Umi santo Tribulación Guasuojejapótamburuvicha kuérahapa’ikuérag̃uarã-hag̃uaÑandejára, ha ogovernáta 

hikuái yvýpe 1.000 áño pukukue.13 
 

(Apoc 1:7 -pe) Ou arai reheve 
 

Apoc 1:7 -pePéina ápe, haʼe ou hendiveG3326 reheguaaraikuéra;G3507 rehegua  
ha opavave tesa ohecháta chupe, ha umi oinupãva avei chupe. 
ha opaichagua (tribu) .G5443 reheguayvy rehegua (yvy) .G1093 reheguaojahe'óta hese. Upéicharõ jepe, Amén. 

 
 Apoc 1:7 -pe Péina ápe, Ha'e (Ñandejára Jesucristo14) ou hendivearaikuéra; ha opa tesa ohecháta chupe, 

ha avei umi oinupãva chupe (Jesús, mokõivévaKaraihaCristo, . Hecho 2:36 -pe): .  
ha opa trívu yvypegua ojaheʼóta hese. Upéicharõ jepe, Amén. 

 
 Mávapaoúta arai reheve? 

                                                           
12Video 15. “Ñandejára logos Evangelio rehegua.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/15/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty 

ñemohenda.. 
13Ehecha “(Apoc 5:7-14 -pe) Umi imarangatúvagui ojejapo mburuvicha ha pa’i ramo ñande Tupãme”. 
14Reer a “(Apoc 14:14-16 -pe) Pe Cosecha, Pe rapto (Pe 2a rapto pe 3a vigilancia rehegua).” 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/5/s_1168005
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G935/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G758/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G749/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4245/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4245/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/4/23/s_1022023
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G749/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4245/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/4/26/s_1022026
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G935/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G758/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G758/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/4/27/s_1022027
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1484/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1484/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2992/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/2/36/s_1020036
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/2/36/s_1020036
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/6/s_1168006
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/6/s_1168006
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G935/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2409/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/6/s_1168006
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/7/s_1168007
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/7/s_1168007
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3326/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3507/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5443/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/7/s_1168007
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/2/36/s_1020036
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/15/
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/15/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/7/s_1172007
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/14/14/s_1181014
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- Pe oguapýva arai ári, .Tupã Ra’y(Ñandejára Jesucristo) oúta arai reheve.15 

- . C. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyhyapúvaG3507 rehegua: 1 .C. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyhatã oñe’ẽ “arai reheG3509 reheguaumi 

testigo-kuéra reheguaG3144 reheguaJesús rehegua”16mávapa oúta hendiveÑandejára Jesucristo. 
- .Jesúsojupi Imba’épeTúvahaÑandejára, upéicharõÑandejáramoambuepe TúvahaÑandejáraMaría 
Magdalena-pe g̃uarã (Juan 20:17 -pe). 
→Avei,Ñandejáraavei oiko chuguipe TúvahaÑandejárape mba’evai apoha rehegua, ojerovia rupi 

“ .oguerovia" pévaJesús  
ojupíta Imba’épeTúva, Imba'eÑandejára omosãso haguã chupe yvy maldito-gui.17  

- .Yvypóra Ra’y& .Tupã Ra'y 
 

Rom 1:3 -peItaʼýra reheguaJesucristoñandeKarai, ojejapo vaʼekue David ñemoñaregui 
he’iháichaG2596 rehegua pe so’o; 

Rom 1:4 -peHa ojedeclara (ordenado) .G3724 reheguaha’e haguãTupã Ra’yndive (pe) .G1722 reheguapokatu, .G1411 

rehegua  
he’iháichaG2596 rehegua pe espíritu santidad rehegua, oikove jey rupi omanóva apytégui. 

 
→ Yvypóra Ra’y(pe so’o): .Ñandejára mba'eTa’ýraJesucristoñandeKaraihe’iháichape so’o. 
→ Tupã Ra'y(pe espíritu): .Yvypóra Ra’y oñeordena ha’e haĝuaTupã Ra’y poder-pe, .18  

he’iháichape espíritu santidad rehegua, .G42  
bype jeikove jey omanóva apytégui.19 

 
Luc 1:35 -peHa pe ángel ombohovái ha he'i chupe (María):Pe Espíritu Santooúta nde ári, . 

hape pu’akaG1411 reheguape Ijyvatevéva reheguaG5310 reheguande ñemo’ãta. 
upvare avei upe mbae marangatuG40ndehegui heñóitavaoñehenóitaTupã Ra’y. 

 
→Araka'épape Espíritu Santoou hi’áriÑandejára logos Yvypóra Ra'y oñotỹ hague pendepype. 

pe Ijyvatevéva pu’aka pende ñemo’ãta. UpéicharõTupã Ra’yoúta, ha ome'ẽta ndéve 
peteĩ entendimiento, ikatu hag̃uáicha peikuaa Chupe (Ñandejára) mávapikoteete, ha peẽ peime 

Hese (Ñandejára) . 
pe oje'esévateete, Itaʼýrape jepeJesucristo. KóvaTupã añetegua, hatekove opave’ỹva(1Jo 5:20 -

pe). 
 

 T. Ñe’ẽpotyha'e Tupã Ra'y 

- .JesucristoñandeKarai(Rom 1:3 -peso’o he’iháicha) ha’epe Cristo, .Tupã Ra’y(Jn 11:27 -pe, . 
Hecho 8:37 -pe), .pe Rréi Israelgua(Jn 1:49 -pe). 

 
- .KóvaJesucristo, oñemondova’ekue ñandéve, ñanemoingove jeýtaCristo(Ef 2:5 -pe) ha ñanemopu’ã yvágape 

tenda oguerekóva opa jehovasa espiritual enCristo Jesús(Ef 1:3 -pe, .Ef 2:6 -pe) ., Ha’e ñande ha’éguiKarai(Fl 
3:8-pe), . 

ha Ha’e omoambuéta ñande rete vil (pe estancia baja)-pepe tete omimbipávaguape Salvador, 

                                                           
15Ojejapyhy guiveApoc 1:12 -pe-13. Yvypóra Ra’y oĩ umi siete candelabro (térã tupao) mbytépe, ha katu pehechakuaa pe 

término 
"arohoryG3664 reheguaojepuru oñemombe’u hagua pe tekove ojoguáva térã ojoguáva Yvypóra Ra’ýpe.Apoc 1:16 -peomombe’u 

pe omañáva 
ojoguáva Yvypóra Ra’ýpe ha’éva pe oguerekóva “peteĩ kyse puku haimbe asýva mokõi filo” ha’éva peteĩ kyse puku hendýva 

(pe rhema) Imba’épe 
juru. Pórke pe rhema oñeñeʼẽ vaʼekue ñande Ruvicha Jesucristo apóstolkuéra renondépe (Jd 1:17 -pe), Yvypóra Ra’ydescrito 

en 
Apoc 1:13 -peha'e Ñandejára Jesucristo, Tupã Ra'y ojoguáva Yvypóra Ra'ýpe. 

16Ehechamína (Heb 12:1 -pe), “Upévare jahechávo ñande avei jajere peteĩ arai tuichaitereíva reheveG3509 reheguaumi testigo-kuéra 
rehegua, .G3144 rehegua..” 

17Video 38. “Umi mokõi mondaha ojejukáva kurusúre Jesús ykére.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-pe-jesus-
pe-kurusúre-umi-mokõi-mondaha-ojehupíva kurusúre-jesús ykére/. 

18Ehecha “[Ta’anga 2-a] Pe Comunión”. 
19Oñeñeʼẽvo pe omanóva apytégui jeikove jey rehe, ehecha “Umi 144.000 (Cristo ypykue ypykue)” oĩva kapítulo 7 -pe. 

https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3507/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3509/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3144/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/20/17/s_1017017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/1/3/s_1047003
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2596/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/1/4/s_1047004
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3724/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1722/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1411/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1411/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2596/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G42/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/1/35/s_974035
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1411/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5310/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G40/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/5/20/s_1164020
https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/5/20/s_1164020
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/1/3/s_1047003
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/11/27/s_1008027
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/8/37/s_1026037
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/49/s_998049
https://www.blueletterbible.org/kjv/eph/2/5/s_1099005
https://www.blueletterbible.org/kjv/eph/1/3/s_1098003
https://www.blueletterbible.org/kjv/eph/2/6/s_1099006
https://www.blueletterbible.org/kjv/phl/3/8/s_1106008
https://www.blueletterbible.org/kjv/phl/3/8/s_1106008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/12/s_1168012
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3664/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/16/s_1168016
https://www.blueletterbible.org/kjv/jde/1/17/s_1167017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/13/s_1168013
https://www.blueletterbible.org/kjv/heb/12/1/s_1145001
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3509/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3144/kjv/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-the-crucifixion-of-jesus-the-two-thieves-crucified-next-to-jesus/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-the-crucifixion-of-jesus-the-two-thieves-crucified-next-to-jesus/
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Ñandejára Jesucristo (Phl 3:20-21, 22 -pe.Rom 8:30 -pe), .20mávapikope Cordero, .pe Cristo, ta’anga 
reheguaÑandejára.21 
 

(Apoc 1:8 -pe) Ñandejára, Ipu’akapáva 
 

Apoc 1:8 -peChe hína Alfa ha Omega, iñepyrũ ha ipaha, he’i Ñandejára.G2962 rehegua   
ha’éva, ha oĩva’ekue, ha oútava, Ipu’akapáva.G3841 rehegua 

 
 Apoc 1:8 -peChe ha’e Alfa ha Omega, iñepyrũ ha ipaha, he’iÑandejára, . 

mávapa oĩ ha mávapa oĩ ha mávapa oúta,pe Ipu’akapáva. 
 
 Ñandejára Ipu'akapáva22 

- .Ñandejára: Alfa ha Omega, iñepyrũ ha ipaha. 
- .Ipu’akapáva: Pe oĩva, oĩ ha oútava.23 

 
→KũmbyÑandejára Ipu’akapáva gua "(Apoc 4:8 -pe) Ñandejára Tupã Ipu’akapáva (oĩva’ekue, ha oĩ ha oĩva 

ju).” 
→Entende pe contexto “ñandeKarai, ha deICristo" peApoc 11:15 -pe, pe oútava.24 

 
(Apoc 1:9 -pe) Ñandejára logos , Jesucristo testimonio 
 

Apoc 1:9 -peChe Juan, ha'éva avei pene ryvy (hermano) .G80ha iñirũ (participador) .G4791 reheguajehasa asy jave, .G2347 rehegua  
ha Jesucristo rréino ha ipasiénsia rupi, oĩ pe ísla héravape Patmos. 
ñe'ẽme guarã (pe logos) .G3056 reheguaÑandejára mba’éva, ha pe testimoniorã (pe testigo) .G3141 reheguaJesucristo 

rehegua. 

 
 Apoc 1:9 -peChe Juan, pene ryke'y ha aparticipávajehasa asy, . 

ha pe rréino ha paciencia-peJesucristo, oĩ vaʼekue pe ísla héravape Patmóspe, 
g̃uarãÑandejára logos, ha upévarãpe testigoguaJesucristo. 
 

 Opredikávo umi logotipo& pe rhema rehegua 
(Opredika jave peumi logotipo rehegua) . 

- Ñandejára omondoumi logotipo rehegua Israel ra'ykuérape ha ombo'e chupekuéra 
upévaJesucristoha'eÑandejáraopa mba’égui. 
 

(Opredikávope rhema rehegua) . 
- Tupã Ñandejára omono'õ Jesús Nazaret-yguápe Espíritu Santo ha pu'aka reheve, omopu'ã chupe 

mbohapyha árape, 
ha ohechauka abiertamente Chupe (Jesucristo Nazaret-gua) ñandéve, ndaha’éi opa tavayguakuérape, ha 

katu “ñandeve”, umi 
testigo ojeporavóva Ñandejára renondépe okaru ha hoy’úva Yvypóra Ra’y ndive ha’e opu’ã rire omanóva 

apytégui. 
 

➔Oime ramo ohupytýva logos, ohupytýta angaipa ñemboyke, ha Espíritu Santo ho'áta umi 
oguerovia ko rhema (Hecho 10:36-44 -pe). 

 
 Mávapa pene ryvy kuéra Juan? 

- Joyke'ykuéra (umi maranduhára,Apoc 22:9 -pe) haʼe hína umi Itúva oĩva yvágape (Mat 23:9 -pe), ha umi 
ohechava’ekue 

                                                           
20Video 39. “Pe omanóva oikove jey”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-posible-secuencia-tiempo-de-crucifixión-

pe-peteĩha-ha-paha-adán-pe-omanóva-oñemoingove jey/. 
21Reikuaave hag̃ua, ehecha “Melquisedec oguenohẽ mbujape ha víno (oñeʼẽ Jesucristo rehe)”. 
22Video 33. “Ejoaju ko Karro ndive.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-ejoaju-ko-carro-pe/. 
23Ehecha “Ñandejára Ipuʼakapáva” .Apoc 1:8 -pe& “Ñandejára Tupã Ipu’akapáva”Apoc 4:8 -pe”. 
24Ehecha “(Apoc 11:15-16 -pe) Pe 7ha ángel ombopu pe trompeta (Ñande Ruvicha ha Icristo omoĩjey umi rréino kóva rehegua 

arapy).” 

https://www.blueletterbible.org/kjv/phl/3/21/s_1106021
https://www.blueletterbible.org/kjv/phl/3/21/s_1106021
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/8/30/s_1054030
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/8/s_1168008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/8/s_1168008
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2962/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3841/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/8/s_1168008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/4/8/s_1171008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/15/s_1178015
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/9/s_1168009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/9/s_1168009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G80/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4791/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2347/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3056/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3141/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/9/s_1168009
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/10/36/s_1028036
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/22/9/s_1189009
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/23/9/s_952009
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-sequence-of-crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-sequence-of-crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-join-thyself-to-this-chariot/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/8/s_1168008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/4/8/s_1171008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/15/s_1178015
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Mbo'ehára renda, ha opyta Hendive upe árape, ha ojuhupe Mesías rehe, .pe Cristo (Jn 1:39-41 -pe).25 
 

- Juan, ohaiva'ekue Juan Evangelio, ha'e pende joyke'ykuéra, peteĩ jehasa asy oparticipáva26rréinope ha 
paciencia reheguaJesucristo. Ha’e va’ekue peteĩ testigo de...Jesucristo, .umi logotipo reheguaguaÑandejára. 

 

 R. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyaptura rehegua(ojejagarra,harpazō) . 

- Ñañatendéke pe léi ha umi profeta oĩ hague Juan peve, hape Tribulación rehegua oñepyrũ Juan ára guive 
pe Bautista.27 

 
Mat 11:12 -peHa Juan Bautista ára guive ko'ágã peve pe Rréino yvagapegua ohasa asy 

violencia (oipuru mbarete) ., .G971 reheguaha pe violento (fuerza violenta) .G973togueraha 
(ojejagarra, .harpazō) .G726  

ha'e (chupe) .G846rupimbarete (harpazō) ..G726 
 

→Juan Bautista ára guive ko'ágã peve.yvága rréino ojegueraha mbaretépe, . 
ha umi hénte ojejagarra (harpazō) yvágape pe fuerza violenta rupive. 

 
Luc 16:16 -peLéi ha maranduhára kuéra oĩ Juan peve, upe guive Tupã Rréino oĩ 

opredika, ha opavave kuimba'e (opavave) .G3956 reheguaopresiona (oipuru mbarete) .G971 reheguaipype. 
 

→Pe léi ha umi proféta oĩ Juan peve, upe guiveÑandejára rréinoojepredika, . 
ha opavave opresiona ohóvo ipype. 
 

➔Pe léi ha umi proféta oĩ Juan peve, haÑandejára rréino upe guive ojepredika. 
Ha Juan Bautista ára guive ko'ágã peve, ha opavave opresionáva oike haguã 
Ñandejára rréino, ojejagarra (harpazō) pypeyvága rréino pe fuerza violenta rupive. 

➔Péicha ha’e mba’éichapape jehasa asy moñepyrũ, ha upévare Juan ha’e pene joyke’ykuérajehasa 
asyrréinope ha 

paciencia reheguaJesucristo.28  

                                                           
25Video 17. “3. Yva yva tenondegua”.www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/17-primero-hiva-pe-ñandeja-tupã 

róga/. 
26Ehechamína “[3] Daniel 70 semána”. 
27Ehecha “[Figura 1-c] (Apóstol) Discípulo orekóva Poder ha Autoridad”. 
28Ehechamína “[3] Daniel 70 semána”. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/1/39/s_998039
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/11/12/s_940012
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G971/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G973/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G726/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G846/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G726/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/16/16/s_989016
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3956/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G971/kjv/
http://www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/17-first-fruits-the-house-of-the-lord-god/
http://www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/17-first-fruits-the-house-of-the-lord-god/
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[Ta'anga 1-c] (Apóstol) Discípulo orekóva Poder ha Autoridad29 

 
(Apoc 1:10-11 -pe) Ñandejára árape (Peteĩ trompeta, Espíritu-pe) . 
 

                                                           
29Video 35. “(Apóstol) Discípulo orekóva Poder ha Autoridad.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apóstol-discípulo-oguerekóva-poder-autoridad/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/10/s_1168010
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostles-disciples-with-power-authority/
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Apoc 1:10 -peChe aimeva'ekue Espíritupe Ñandejára árape, ha ahendu che rapykuéri peteĩ ñe'ẽ hatãva, peteĩ 
trompétaicha. 
Apoc 1:11 -peHe'ívo: Che hína Alfa ha Omega, peteĩha ha ipahaitéva, ha: Pe rehecháva, ehai peteĩ arandukápe. 

ha emondo umi siete tupao oĩva Asia-pe; Éfeso, Esmirna ha Pérgamos peve. 
Tiatira, Sardis, Filadelfia ha Laodicea peve. 

 
 Apoc 1:10 -pe Che aime kuri Espíritu-peÑandejára mba'eára, ha ohendu che rapykuéri peteĩ ñe’ẽ tuicháva, as 

ofpeteĩ trompeta, . 
 Apoc 1:11 -peHe’ívo, che ha’eAlfa reheguahaOmega rehegua, .peteĩhaG4413 reheguahaipahaitegua: 1 .G2078 reheguaha: 

“Pe rehecháva, .G991 rehegua  
haipeteĩ kuatiañe’ẽme, ha emondo umi siete (7) tupao oĩva Asia-pe; Éfeso peve, ha 
Esmirna peve, Pérgamos peve, Tiatira peve, Sardis peve, Filadelfia peve, ha 
Laodicea peve. 

 
 PeÑandejára ára, peteĩ ñe’ẽ tuicháva, peteĩ trompétaicha, ipuva’erã Espíritu-pe, ha pe oguerekóva apysa 

ohendúta pe Espíritu he’íva umi siete tupaópe, umi apóstol oikuaaukava’ekue peẽme (peẽ ha’éva testigo 
ocular Imajestad rehegua ñande pu’aka ha jejuÑandejára Jesucristo, .2Pe 1:16 -pe).30  

 
- .Peteĩha& .ipahaitegua31 

 T. Ñe’ẽpotyha’e raẽ: Yvypóra Ra’y oñotỹva pe semilla porã, ha’évaÑandejára logos(Mat 13:37 -pe).32  

 T. Ñe’ẽpotyha’e ipuku: 1 .Pe rhema Ñandejára logos rehegua.33 

 
(Pepu'ã ára pahápe) 

Jn 6:40 -peHa péva ha’e rembipota (Ñandejára) chembou va'ekue (pe Ta’ýra), . 
upéva opavave peteĩva ha’évaseethG2334 rehegua pe Ta’ýra, haogueroviahese, ikatu oguerekojeikove 

opave'ỹva: 1 . 
ha che ajapótajehupichupe yvate gotyoára pahápe. 

Jn 6:54 -peOimeraẽva ho'úva cheso'o, ha hoy'u chetuguy, oguerekotekove opave’ỹva; 
ha che ajapótajehupichupe yvate gotyoára pahápe. 

 
  →Nde reguereko nahániritekopendepype ndape’úiramo so’oYvypóra Ra’y, ha hoy’u imba’évatuguy  

(Jn 6:53 -pe). Péro opavave ohechávaTupã Ra’y, . haogueroviaHese, oguerekóta 
tekove opave’ỹvaha haʼekuéra haʼétatekoyvateyvateára pahápe.34 

 
 
 

                                                           
30Video 44. “Pe profesía oĩva escritura-pe 2 Pedro 1 ) 2/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-umi-logotipo-pe-

rema-umi-ára-paha-pe-2-pedro-3-pe-profecía-pe-escritura-2-pedro-1-3/. 
31Ehecha “[Figura 1-d]”, térã Video 28. “Espíritu yva”. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-pe-espíritu-yva/ 
32Video 37. “Tuguy kokue (Peteĩ mba’e).”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-pe-campo-de-tuguy-peteĩ-posesión-

nde-rejogua-peteĩ-precio-peteĩ-honor/” 
ha “[Ta’anga 1-b] Ñe’ẽ (logos & rhēma).” 

33Ehecha “[Figura 10-2] Umi 3 Cosecha & Umi 4 Reloj.” 
- Oĩ jave pe semilla oñembyai'ỹva (Ñandejára logos,1Pe 1:23 -pe) Jesucristo (Mburuvicha guasu opave’ỹva) rehegua ., 

omoheñói yva pe 
hekojojáva (pe rhema Ñandejára logos rehegua) ndepype (1Ti 1:16 -pe), Jesucristogui oiko nde Rey eterna ha remondéta 
Inmortalidad reheguaha oikove opa árare (1Ti 1:17 -pe). 

34Pe orden de resurrección rehegua, ehecha “Umi 144.000 (Cristo ypykue ypykue)” guiveApoc 7:4-8 -pe. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/10/s_1168010
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/11/s_1168011
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/10/s_1168010
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/11/s_1168011
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4413/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2078/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G991/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/2pe/1/16/s_1157016
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/13/37/s_942037
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/6/40/s_1003040
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2334/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/6/54/s_1003054
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/6/53/s_1003053
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-the-fruit-of-the-spirit/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1pe/1/23/s_1152023
https://www.blueletterbible.org/kjv/1ti/1/16/s_1120016
https://www.blueletterbible.org/kjv/1ti/1/17/s_1120017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/7/4/s_1174004
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[Ta'anga 1-d] Espíritu yva35 
  

                                                           
35Video 28. “Pe Espíritu yva.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-pe-espíritu-yva/ 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-the-fruit-of-the-spirit/
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(Apoc 1:12-13 -pe) Umi siete candelabro 
 

Apoc 1:12 -peHa ajevy ahecha haguã pe ñe'ẽ oñe'ẽva chendive. Ha ambojere, ahecha 7 candelabro de óro.G3087 rehegua 
Apoc 1:13 -peHa umi 7 candelabro mbytépeG3087 reheguapeteĩ ojoguáva (ojoguáva, ojoguáva) .G3664 reheguaYvypóra Ra'ýpe, 

oñemonde peteĩ ao reheve (oñemonde) .G1746-peoguejy ipy peve, . 
ha girtG4024 reheguaumi paps (pecho) rehegua .G3149 reheguapeteĩ cinturón de óro reheve.G2223 rehegua 

 
 Apoc 1:12 -pe Ha che (Juan) ajevy ahecha haĝua pe ñe’ẽ oñe’ẽva chendive. 

Ha ambojere, ahecha 7 candelabro de óro. 
Apoc 1:13 -peHa umi siete (7) candelabro mbytépe Peteĩ ojoguávaYvypóra Ra’y, . 

oñemonde (peteĩ ao reheve) oguejy ipy peve, ha ojejokua ijyva rehe peteĩ cinturón de óro reheve. 
 

  W. Ñe’ẽpotysombrero ha’e umi siete (7) candelabro? 

- Umi siete (7) tupão (Apoc 1:20 -pe). 
 

 Peteĩ yvypóra Ra’ýpeguáicha oĩ umi 7 candelabro mbytépe (térã umi 7 tupao), ha katu pehechakuaa pe ñe’ẽ 
“ha’eháicha” ojepuruha oñemombe’u haĝua pe tekove ojoguáva Yvypóra Ra’ýpe.Apoc 1:16 -peomombeʼu pe 
ojoguáva Yvypóra Raʼýpe haʼeha pe oguerekóva “peteĩ kyse puku haimbe asýva” haʼévapeteĩ kyse puku 
hendýva(pe rhema rehegua) Ijurúpe. Rupipe rhema reheguaoñeñeʼẽ vaʼekue ñande apóstolkuéra 
renondépeÑandejára Jesucristo(Jd 1:17 -pe), .Yvypóra Ra’ydescrito enApoc 1:13 -peha'eÑandejára 
Jesucristo, . Tupã Ra’y mávapikoYvypóra Ra’y.36  
 

 Mávapa oĩ umi siete candelabro mbytépe? 
- .Tupã Ra'y ojoguáva Yvypóra Raʼýpe (Ñandejára Jesucristo, .Apoc 1:13 -pe). 

 
(Apoc 1:14-15 -pe) Iñakãrague morotĩ, hesa, ipy, & iñe’ẽ 
 

Apoc 1:14 -peIñakã ha iñakãragueG2359 reheguahaʼe vaʼekue morotĩ lanaicha, morotĩ nieveicha; ha hesa haʼete peteĩ 
tatarendy; 
Apoc 1:15 -peHa ipy ojogua vrónse iporãvape, ha'ete ku okáiva tatakuápe. ha iñeʼẽ heta y ryapuicha. 

 
  Apoc 1:14 -peIñakã ha iñakãrague morotĩ lanaicha, ha’eháichamorotĩnieveicha; 

ha hesa haʼetetatatĩ tatatĩ; 
 
 Mba’épa pe significado orekóva iñakãrague morotĩ? 

- Akãrague sa'y ohechauka pe madurez Cristo-pe. Péicha, pe Yvypóra Ra’y akãrague morotĩ ha’égui 
nieve-icha lana-icha, orrepresenta pe Yvypóra Ra’ýpe peteĩ tekove okakuaapaitéva ha ndorekóiva 
angaipa.37  
 

 Lana ha'e peteĩ fibra natural iñakãrague rehegua ojejapóva año pukukue opaichagua mymbagui, umíva 
apytépe ovecha (ojehecha haguã okáguio). chenko contexto-pe, “lana” oñe’ẽ ovecha akãrague natural 
rehe. 

 
 Apoc 1:15 -peHa ipy ojogualatón iporãva, okáiramoguáicha peteĩ tatakuápe; 

ha iñeʼẽ heta ryapuichaykuéra. 
 
 Mba’épa pe y significado espiritual? 

- Y ha'e umi logotipo, haJesucristo ha’e pe Yvypóra Ra’y, oúva ýpe (logos) ha tuguy pe 
mundo oguereko haguã tekove resape. 

- Pe y firmamento guýpe ha'e pe logos Jesús he'iva'ekue peẽme oĩ aja yvýpe (Jn 15:3 -pe). 
- Pe y firmamento ári ha'e pe rhema Jesús he'iva'ekue ñandéve oĩrõ guare gueteri Galilea-pe, ha'éva 

                                                           
36Video 20. “(Peteĩ haimbe) Vaina, kyse ha kyse puku mokõi filo.” 

www.therhemaofthelord.com/espada/20-peteĩ-kyse-kyse-vaina-haimbe-mokõi-peteĩ-kyse-2/. 
37Video 31. “Peteĩ nazaréo Ñandejárape g̃uarã (Akãrague).” 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-peteĩ-nazarita-tupãme-pe-akãrague-pe/. 
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Jesús he’i ñandéve ñanemandu’a haĝua Cristo opu’ã rire omanóva apytégui ha jajupi Itúva rendápe, ha 
Itupã rendápe 
(Jn 20:17 -pe).38  

(Apoc 1:16 -pe) Umi siete mbyja & peteĩ kyse puku haimbe asýva mokõi ijykére 
 

Apoc 1:16 -peHa ipo akatúape oguereko 7 mbyja. 
ha ijurúgui osẽ peteĩ haimbe asývaG3691 reheguamokõi ijyke reheguaG1366 reheguakyse puku (ῥομφαία, ronfaia): .G4501 

rehegua  
ha hova haʼete ku kuarahy omimbipáva imbaretépe. 

 
 Apoc 1:16 -peHa oguereko ipo akatúape siete (7) mbyja. 

ha ijurúgui osẽ peteĩ kyse puku haimbe asýva. 
ha hova haʼete ku kuarahy omimbipáva imbaretépe. 

 
 Mba’épa umi siete (7) mbyja? 

- .T. Ñe’ẽpotyha'e ángel umi siete (7) tupaogua (Apoc 1:20 -pe). 

 

 W. Ñe’ẽpotysombrero ha’e juru? 

- Juru ha'e moõpa oĩ ñe'ẽ (dāḇār,pe rhema rehegua) .H1697-peÑandejára mba'e oñemoĩ hikuái 
(Jer 1:9 -peÑandejára he'i chéve: “Péina, amoĩ che ñe'ẽ.”H1697-pende jurúpe.) 
 

 W. Ñe’ẽpotyhy ha’e “umi ñe’ẽ” oĩvaJer 1:9 -pepe rhema rehegua? 

Deu30:14 -pePéro pe ñeʼẽ (dāḇār rehegua) .H1697-pehi'aguĩeterei ndehegui, nde jurúpe ha ne korasõme. 
ikatu haguã rejapo. 

Rom 10:8 -pePéro, ¿mbaʼépa heʼi upéva? Ñe’ẽ (pe rhema rehegua) .G4487 reheguahi'aguĩ ndehegui, 
nde jurúpe ha ne korasõme jepe. 
he’iséva, pe ñe’ẽ (pe rhema rehegua) .G4487 reheguajerovia rehegua, ñande japredikáva; 

 
→Ñe'ẽ (Strong'sG4487 rehegua) jerovia reheguapeRom 10:8 -peha'epe rhema rehegua, upéicha 

pe ñe'ẽ (Strong'sH1697-pe) pe 
Deu30:14 -peoguerekova’erã peteĩchagua referencia, “pe rhema rehegua”.39 

 

 W. Ñe’ẽpotysombrero ha’e peteĩ kyse puku haimbe asýva mokõi ijykéreG4501 rehegua? 

- Ñe'ẽ (umi logotipo rehegua) .G3506 reheguaÑandejára mba’évapya’e, ha ipu’aka, ha haimbeve oimeraẽvaguikyse 
puku mokõi filo. 

- Pe Espíritu kyse puku ha'e peteĩ kyse puku haimbe mokõi ipehẽngue, térã pe ñe'ẽ (pe rhema rehegua) .G4487 

reheguaguaÑandejáraupéva ou 
Tupã Ra'y jurúgui (Apoc 1:13 -pe, .Ef 6:17 -pe).40  

 
 PETEĨkyse puku haimbe haimbe asýva Ijuruguiha’e peteĩ kyse puku hendýva ojeréva opa gotyo 

omantene haĝua pe yvyramáta tekove rehegua rape, ome’ẽva yva pe maná kañymby 
térãÑandejára rhema (Gn 3:24 -pe, .1Pe 1:25 -pe).41  

 
 Ñandejára Tupã omoĩ Keruvín hapeteĩ kyse puku hendývaH2719 reheguakuarahyresẽ gotyo yvotyty 

Edén-gui omosẽrõ guare pe kuimba’épe.Pe kyse puku hendývaH2719 reheguaojere oparupiete 
omantene haĝua pe yvyramáta tekove rehegua rape (Gn 3:24 -pe). Upévare, pe kyse puku 

                                                           
38Video 25. “Peteĩ ñe’ẽ hasýva (Umi logotipo) 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-peteĩ-hasy-he’i-umi-logotipo-umi-tupã rembiapo/. 
39Video 6. “Ñandejáragui oiko pende Jára.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-pe-aranduka-umi-generación-pegua-adán-gui-jesús-pe-umi-israel-israel-ra’y-kuéra/. 
40Ibid. 
41Video 23. “Pe mbujape, Pe maná, & Pe maná kañymby.” 
www.therhemaofthelord.com/pe-pan/23-pe-mbujape-pe-manna-pe-manna-okañýva/. 
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mokõi iñakãragueH2719 reheguaevangelio rehegua ha’e pe kyse puku hendýva ojejokóva umi 
imarangatúva pópe Ñandejára ñemomba’eguasu yvate reheve (ēl rehegua) .H410 reheguaijurúpe 

(P. Ñe’ẽpotysa149:6-peToñemomba'eguasu yvate Tupãme (ēl rehegua) .H410 reheguatoiko ijurúpe 
(umi marangatu marangatu), . 

dand peteĩ kyse puku mokõi filoH2719 reheguaipópe;). 
 
(Apoc 1:17-18 -pe) Peteĩha ha ipahaitéva (Umi llave infierno ha ñemano rehegua) . 
 

Apoc 1:17 -peHa ahechávo chupe, añesũ ipy gotyo omanóvaicha. Omoĩ che ári ipo akatúa ha he'i chéve: 
Ani pekyhyje; Che ha’e pe peteĩha ha ipahaitéva: 

Apoc 1:18 -peChe hína pe oikovéva ha omanóva; ha, péina ápe, aikove tapiaite g̃uarã, Amén; 
ha oreko umi llave infierno ha ñemano rehegua. 

 
 Apoc 1:17 -peHa ahechávo chupe, añesũ ipy gotyo omanóvaicha. Omoĩ che ári ipo akatúa ha he'i chéve: 

Ani pekyhyje; chepeteĩhahaipahaitegua: 1 . 
 Apoc 1:1 8-peChe hína pe oikovéva ha omanóva; ha, péina ápe, aikove tapiaite g̃uarã, Amén; 

ha oreko umi llave infierno ha ñemano rehegua. 
 

 W. Ñe’ẽpotyho ha’e pe peteĩha ha ipahaitéva? 

- Juan ome'ê testimonioÑandejára logos, .Jesucristo Revelación rehegua, umi siete tupaópe 
oikuaauka upévaÑandejára Jesucristo, David rapo ha ñemoñare, David ñemoñaregui 
to'o he'iháicha. 
 
→ Kóva Ñandejára Jesucristoha’e Alfa ha Omega, iñepyrũ ha ipaha, peteĩha ha ipaha, ha 

Pya’e oúta ha ombojopóta peteĩ teĩme hembiapokue rupive.42 
 
(Apoc 1:19-20 -pe) Pe misterio umi 7 mbyja rehegua (ángel umi 7 tupaogua) & umi 7 candelabro de oro (7 tupao) . 
 

Apoc 1:19 -peEhai umi mbaʼe rehechavaʼekue, ha umi mbaʼe oĩva, ha umi mbaʼe oikótava koʼág̃a guive; 
Apoc 1:20 -peUmi siete mbyja rehecháva che po akatúape, ha umi siete candelabro óroguigua ñemi. 

Umi siete mbyja ha'e umi siete tupao remimbou: 1 . 
ha umi siete candelabro rehecháva ha'e umi siete tupao. 

 
 Apoc 1:19 -peEhai umi mba'e rehecháva ha umi mba'e oĩva. 

ha umi mbaʼe oikótava koʼág̃a; 
Apoc 1:20 -pePe misterio umi siete (7) mbyja rehechava'ekue che po akatúape, 

ha umi siete (7) candelabro de oro. 
 

 Apocalipsis Kuatiañe'ẽoikuaauka pe misterio ojehechava’ekue, oĩ ha oikótava, umi apysápe ohendu 
haĝua mba’épa he’i Espíritu umi 7 tupaópe, ohaiva’ekue Juan umi 7 tupao oĩvape 
akatúapeÑandejára Jesucristo. Umi...pu'aka, Ha'e ome'ẽta chupekuéra ho'u haguãyvyra tekove 
rehegua peyvotyty Edénpe, oĩva mbytépeÑandejára paraíso.43  

 
.

                                                           
42Ehecha “[Figura 1-d]”, térã Video 28. “Espíritu yva”. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-pe-espíritu-yva/. 
43Ehecha “ .Apoc 2:7 -pe”. 
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Moakãha 2 rehegua 
 
(Apoc 2:1-7 -pe) (1) Efeso iglésia remimbou rendápe 
 

Apoc 2:1 -peEhai Éfeso iglésia remimboupe. 
Ko'ã mba'e he'i pe oguerekóva 7 mbyja ipo akatúape. 
ha'e oguatáva umi siete candelabro de óro mbytépe; 

 
 Apoc 2:1 -peEhai Éfeso iglésia remimboupe. 

Ko'ã mba'e he'i pe oguerekóva 7 (7) mbyja ipo akatúape. 
oguatáva umi siete (7) candelabro de oro mbytépe; 

 

 W. Ñe’ẽpotyho oguereko ipo akatúape umi 7 mbyja (umi 7 tupao ángel) ha oguata umi siete (7) candelabro de 

oro mbytépe (umi 7 tupao)? 
- .Tupã Ra'yha'eJesucristo, ñandeKarai.44 

 
- Tupao Éfeso: Oheja nde mborayhu ypy 
 

Apoc 2:2 -peChe aikuaa ne rembiapo, ne rembiapo, ha ne paciencia.G5281 rehegua 
ha mba'éicha piko ndaikatumo'ãi regueropu'aka umi iñañávape. 
ha reñeha'ã umi he'ívape ha'eha apóstol, ha ndaha'éi, ha rejuhúma ijapuha. 

Apoc 2:3 -peHa ogueropu'aka ha ipasiénsia,G5281 reheguaha che réra rehehápe ambaʼapo, ha noñekangy. 
Apoc 2:4 -peUpéicharõ jepe, areko mba'e vai nderehe, reheja haguére ne mborayhu ypykue. 

 
 Apoc 2:2 -peChe aikuaa ne rembiapo, ne rembiapo, ha ne paciencia. 

ha mba'éicha piko ndaikatumo'ãi regueropu'aka umi iñañávape. 
ha reñehaʼãma umi heʼívape haʼehaapóstol-kuérape, ha ndaha’éi, ha ojuhu chupekuéra ijapuha. 

 Apoc 2:3 -peHa regueropu'aka, ha nepasiénsia, ha che réra rehehápe remba'apo ha nerekangy. 
 Apoc 2:4 -peUpéicharõ jepe, areko mba'e vai nderehe, rehejágui ndemborayhu peteĩha. 

 

 W. Ñe’ẽpotyho areumi apóstolpe? 

 
- Hemimbo’e he’ise peteĩ temimbo’e, ha ohecha hikuái “Jesús ojere opa táva ha tava’íre, ombo’évo 

umi sinagógape, ha omombeʼu pe Rréino marandu porã, ha omonguera opa mbaʼasy ha opa mbaʼe 
mba’asy tavayguakuéra apytépe” (Mat 9:35 -pe). 
 

- Jesús (ojeheróva Cristo) opu'ã rire omanóva apytégui ha hemimbo'ekuéra he'i hese Ñandejára ramo, Ha'e 
ojehechauka chupekuéra ha ome’ẽ chupekuéra Espíritu Santo. 
 

- Umi discípulo “oaprende” rire Jesúsgui, ome’ẽ chupekuéra autoridad omosẽ haĝua espíritu ky’a, omonguera 
haĝua 

mba’asy ha mba’asy, ha ko’ã 12 discípulo oñeme’ẽva’ekue pu’aka ha autoridad ojapo haĝua ko’ã mba’e 
oñeñeʼẽ umi mbaʼére “umi apóstol” ramo. 

 
- Apóstol (Apóstolos) Ñe'ẽpoty ha ñe'ẽpoty .G652he’ise peteĩ oñemondova’ekue órden reheve ha iñe’ẽ hapo 

Strong-guiG649 rehegua  
(apostellō reheguaG649 rehegua) ., heʼiséva “omondo”. 

- RahaukaG649 rehegua(ἀποστέλλω reheguaapostellō): Túva yvagapegua ombou (apostello) Jesúspe ikatu 
hag̃uáicha umi discípulo 

ikatu avei oñemondo (pempo) ko múndope (Eñatendéke Judas Iscariote haʼe hague peteĩva umi 12 apóstol 
orekóvagui 

ohupyty Espíritu Santo Ñandejáragui, he’iséva umi oñeme’ẽva’ekue pu’aka ha autoridad ha 

                                                           
44 Apoc 1:13 -pe, .1Jo 4:15 -pe, .2Co 1:19 -pe, .& . Jn 11:27 -pe. 
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oiko chuguikuéra apóstol ikatu otraisiona Jesúspe avei).45 
 
- .Oguahẽvo pe aravo,Jesúsoguapy umi 12 apóstol ndive ho’u haĝua Pascua Ha’e ohasa asy mboyve. Upéicharõ 

Jesúsojagarra pe kópa ha omeʼẽ apóstolkuérape ombojaʼo hag̃ua ojuehe ha heʼi ndoyʼumoʼãiha 
parral yva og̃uahẽ meve Tupã rréino. 
 

- Umi apóstolpe, Jesús he’i pe mbujape ha’eha Hete oñembyaíva oñeme’ẽva “peẽ” rehehápe, ha ha’ekuéra 
ojapova’erã ipype 

mandu’a reheguaChugui. 
 

- Umi apóstolpe, Jesús he'i pe kópa ha'eha pe testamento pyahu huguype, oñeñohẽva penderehehápe. 
→Pe kópa umi apóstol ombojaʼóva haʼe hína pe testamento pyahu ruguy, oñeñohẽva heta tapichápe g̃uarã 

angaipakuéra ñemboyke. Peẽ (apóstol ra’y ojehayhúvaicha) peẽ peñua pe evangelio rupive pe... 
apóstol ha oiko chuguikuéra imemby ohayhuetéva. Upéicharõ, tekotevẽ resegi chupekuéra ikatu 

hag̃uáicha ogueru hikuái 
penemandu'a haguã apóstol Pablo rape oike haguãCristo.46 

 
→Avave ndaikatúi ombotove pe ñemongarai ype (logos) pórke umi gentil noñesirkunsidáiva haʼe vaʼekue 

oñemongaraíva ohupyty avei Espíritu Santo apóstol ramo. Péicha Pedro omanda umi oĩvape 
oñesirkunsidáva ho'ópe oñemongarai haguã hérapeÑandejára (Hecho 10:48 -pe).47 

 
→Roime jave hendiveÑandejára Jesucristoyvyty marangatúpe, Sión, ou peteĩ ñe’ẽ yvágagui 

pe gloria iporãitereívagui, “Kóva ha’e che Ra’y ahayhuetéva, che avy’áva hese”, ha ore roime 
umi testigo ocular Imajestad rehegua. Apóstol kuéra oikuaauka peẽme mba'éichapa ñande pu'aka ha jaju 
Ñandejára Jesucristo.48 

 

→ T. Ñe’ẽpotyhe tupao Éfeso-gua omba’apo ha omba’apo ohupyty haĝua jerovia preciado, pe mba’ekuaa 

Tupã oñemomba’eguasu haĝua 
ha virtud, templanza ha paciencia, ha katu ndohupytýi hi’a ñande jekuaápe 
Ñandejára Jesucristo (2Pe 1:8 -pe).49  

 
 Mba'épamborayhu peteĩha? 

- Nde korasõ oĩgui nde tesoro (Luc 12:34 -pe, .Mat 6:21 -pe), pe primer mandamiento ojerure 
ñandéve toÑandejára ñande Járaopa ñane korasõ, ánga, apytu’ũ ha mbarete reheve (Mar 12:30 jave). 

Oiméramo pe 
Ñandejára raʼykuéra ohayhu Ñandejárape, okumpli hembiapoukapykuéra (1Jo 5:2) ha epyta Imborayhúpe. 

Ha katu pe... 
tupao Éfeso-gua nokumplíri hembiapoukapy peteĩha, upéicha rupi nokumplíri pe mokõiha 
tembiapoukapy, ha’éva ohayhu hapichápe ijeheguáicha.50  

 
 Mba’épa pe tesoro?51 

- .Ñandejáraha'etesakãha Haʼe omanda pe tesape (Tupã voi) omimbi hag̃ua pytũmbýgui ha omimbima ñande 
korasõme ome’ẽ haguã tesape Tupã gloria jeikuaa Jesucristo rova rehe (pe tesoro). 
Upéicha, ñambyatyva’erã ko’ã tesoro (ha’éva Ñandejára gloria jeikuaa resape)-pe 

                                                           
45Video 40. “4. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty. Pentecostés”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/40-umi-fiestas-de-señor-4-

pentecostés/. 
46Video 34. “Espíritu he’iháicha & grásia guýpe.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-según-pe-espíritu-grásia-pe-pe-rema-umi-tupã-ojeporavóva-testigo-kuérape 

ĝuarã/. 
47Ibid. 
48Video 44. “Pe profesía oĩva pe escritura-pe (2 Pedro 1) 2/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-umi-logotipo-pe-
rema-umi-ára-paha-pe-2-pedro-3-pe-profecía-pe-escritura-2-pedro-1-3/. 
49Video 30. “Pe Comunión”.www.therhemaofthelord.com/no categorizado/30-pe-komunión/. 
50Video 13. “Pe ñe’ẽ (logos & rhema).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-pe-espíritu-sánto-regalo/. 
51Video 43. “(Espíritu omotenondéva) Ñandejára ra’ykuéra.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-

omotenonde-umi-tupã ra’ykuérape/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/act/10/48/s_1028048
https://www.blueletterbible.org/kjv/2pe/1/8/s_1157008
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/12/34/s_985034
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/6/21/s_935021
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/12/30/s_969030
https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/5/2/s_1164002
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/40-the-feasts-of-the-lord-4-pentecost/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/40-the-feasts-of-the-lord-4-pentecost/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-according-to-the-spirit-under-grace-the-rhema-for-gods-chosen-witnesses/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-according-to-the-spirit-under-grace-the-rhema-for-gods-chosen-witnesses/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/30-the-communion/
http://www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-the-gift-of-the-holy-spirit/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-spirit-led-the-sons-of-god/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-spirit-led-the-sons-of-god/
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yvága (ndaha’éi yvýpe) ikatu hağuáicha pe Tupã pu’aka iporãitereíva ojehechauka ñandepype, ñande 
korasõ, Tupã Rréino, oñeñongatuhápe ne mba'erepy. 

 
- Efeso tupaópe,Ñandejáraome’ẽse chupekuéra ambue korasõ oñongatu haĝua hikuái ko tesoro. 

Oguerekógui ko tesoro umi mba’yru yvyguigua, ikorasõkuéra oñembopy’aguapýta, oñembojoajúta 
mborayhúpe 

opa riqueza-pe pe entendimiento pleno seguridad-pe pe Tupã misterio jehechakuaa peve, ha de 
Túva, ha Cristo mba'éva, ipype oñeñomi opa mba'e arandu ha mba'ekuaa (Col 2:2-3). 
 
 
 
 

- Tembiapo peteĩha 
 

Apoc 2:5 -peEnemandu'áke moõguipa re'a, ha eñearrepenti ha ejapo umi tembiapo tenondegua; 
térã ndahaʼéiramo pyaʼe ajúta ne rendápe, ha aipeʼáta hendaguégui ne kandelávro, nereñearrepentíriramo. 

Apoc 2:6 -peHa katu kóva reguereko, nde rembojeguaruha umi tembiapo (tembiapo) .G2041 reheguaNicolaita-kuéra rehegua, 
che ndacha'éi avei. 

 
 Apoc 2:5 -peNemandu'áke moõguipa rejuho’ava’ekue, ha peñearrepenti, ha pejapopeteĩha omba’apo; 

Térã pyaʼe ajúta ne rendápe ha aipeʼáta hendaguégui nde kandelávro. 
nde ndaha’éiramopeñearrepenti. 

Apoc 2:6 -peHa katu kóva reguereko, nde rembojeguaruha umi tembiapo (tembiapo) .G2041 reheguaumi Nicolaita-
kuéra rehegua, . 

upéva che ndacha’éi avei. 
 

 W. Ñe’ẽpotysombrero ha’epeteĩha omba’apo? 

- Ñamba’apo Tupã rembiaporã jaroviávo yvypóra Ra’ýre ha japytávo Tupã Ra’y Tupã ombouva’ekuére, ja’úvo 
mbujape añetegua yvágagui oúva Túva ome’ẽva’ekue ñandéve.52  

 
 Mba'éichapa reikuaa moõpa reguerekoho’ava’ekue? 

- .Ñandejára Jesucristoojejapo pe semilla (esperma) .G4690 reheguaso'o he'iháicha, upéicha ndaha'éiramo pe logos 
oĩva pendepype omanóva ha opu'ã Jesucristo ndive, ha ohupyty pe semilla (esperma) .G4690 reheguatérã 
Ñandejára Jesucristo Rhema, nde resa’ỹi ha ndaikatúi rehecha mombyry rehesaráigui reñemopotĩ hague nde 
angaipa yma guarégui. Peẽ haʼéramo ermáno, pejapo vaʼerã koʼã mbaʼe (2Pe 1. Ñe'ẽpoty ha purahéi:3- .2Pe 
1:7 -pe) ikatu hag̃uáicha arakaʼeve nderefalta.53  
 

 Mba’épa he’isepeñearrepenti? 

T. Ñe’ẽpotyhose ohupytyva’ekue Juan ñemongarai oñemongarai arrepentimiento ñemongarai reheve, 

he’iséva, nohendúi hikuái Espíritu Santo-gui. Upéicha, pe arrepentimiento ha bautismo Jesucristo rérape 
he’ise peikuaa (ndaha’éi penderesarái) pene angaipa oñeperdonaha. Péicha, peẽ pehupytýta pe don del 
Espíritu Santo.54  
 
Pe arrepentimiento, upéicharõ, he’ise peikuaa mávapa peẽ Jesucristo-pe ha pepyta Espíritu Santo-pe 
peparticipávo Ñandejára mesápe peikuaávo opavave ha’eha peteĩ pan-gui peteĩ tete-ichaCristo.55  

 

                                                           
52Video 25. “Peteĩ ñe’ẽ hasýva Umi logos ) & Ñandejára rembiapo 2/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-peteĩ-hasy-he’i-umi-logotipo-umi-tupã rembiapo/. 
53Ehecha “[Figura 2-a]”, térã Vídeo 30. “Pe Comunión”.www.therhemaofthelord.com/no categorizado/30-pe-komunión/. 
54Video 12. “1 . Pascua rehegua | 2 . Pan Ilevadura’ỹva”.www.therhemaofthelord.com/no categorizado/12/ Ñe’ẽpoty ha 

ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
55Ehecha “[Figura 2-a]”, térã Vídeo 30. “Pe Comunión”.www.therhemaofthelord.com/no categorizado/30-pe-komunión/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/5/s_1169005
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/6/s_1169006
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2041/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/5/s_1169005
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/6/s_1169006
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2041/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4690/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4690/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/2pe/1/3/s_1157003
https://www.blueletterbible.org/kjv/2pe/1/3/s_1157003
https://www.blueletterbible.org/kjv/2pe/1/7/s_1157007
https://www.blueletterbible.org/kjv/2pe/1/7/s_1157007
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-a-hard-saying-the-logos-the-works-of-god/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/30-the-communion/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/12/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/12/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/30-the-communion/
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 Péicha, Ñandejára mba'eporã ha poriahuvereko ñande rapykuéri opa ára ñande rekove 
pukukue yvága rréinope, ha jaikóta Ñandejára rógape ára pukukue, jay'úvo pe kópa osyryva 
rema reheve, upéicha ára pahápe ñañemopu'ãtaha jaike haguã Tupã Rréinope.56  

 
 Tupao (umi oimo'ãva'ekue pe rema ha logos Tupãme) oñemoĩháicha Cristo poguýpe. pende 

candelabro (térã peẽ, ha’évo peteĩ umi siete tupao apytégui) ojeipe’áta pe Yvypóra Ra’y 
akatúaguichef pembotove peñearrepenti (térã napeñemyenyhẽiramo Espíritu Santo-gui ha 
upéicha peiko’ỹramo). 

 
→HakatuTupã Ra’yoguerohory tupao Éfeso-pegua ndocha'éiha hikuái umi Nicolaita rembiapo rehe. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
56Video 27. “(So’o , Ánga , & Espíritu) Salmo 23.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-pe-campo-de-tuguy-peteĩ-posesión-nde-rejogua-peteĩ-precio-peteĩ-honor/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/
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[Ta’anga 2-a] Pe Comunión rehegua57 
 

                                                           
57Video 30. “Pe Comunión”.www.therhemaofthelord.com/no categorizado/30-pe-komunión/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/30-the-communion/
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- Yvyra tekove rehegua: Ñandejára paraíso mbytépe umi ipu'akávape guarã 
 

Apoc 2:7 -pePe oguerekóva apysa, tohendu mba'épa he'i pe Espíritu tupaópe. 
Pe ipu'akávape ame'ẽta ho'u haguã pe yvyramáta tekove rehegua, oĩva Tupã paraíso mbytépe. 

 
 Apoc 2:7 -pePe apysa oguerekóva, tohendu mba'épa he'i pe Espíritu umi iglésia-pe; 

Pe ipu'akávape ame'ẽta ho'u haguãyvyra tekove rehegua, . 
oĩva mbytépeÑandejára paraíso. 

 
Mba'épa he'ise umi ipu'akáva ho'u haguãyvyra tekove rehegua upéva oĩva mbytépeÑandejára paraíso? 
 Pe acontecimiento oîhápeJesús(Ñandejára) ojohéi Pedro py ha ogueraha ijao (Jhn13:12 -pe) heʼise 

upévaJesúsequipadoÑandejára mba'eyvypóraipuʼaka hag̃ua ivaívare (1Jo 2:14 -pe, .Mat 16:18 -pe) omonde 
rupi Pedro-pe (Hemimbo’e) ao morotĩ potĩme (Ha’e ha’évoÑandejára logos(Jn 13:12 -pe).Jesúshe'i Pédrope 
ojohéi haguã hapicha py (omyasãi haguã Ñandejára logotipo) ikatu hag̃uáicha oĩta umi ombaʼapóva pe 
evangeliope (Israel) réraaranduka tekove rehegua (Phl4:3 -pe), ha oñembo’ýta hikuái pe yvy marangatúpe 
upe mboyveÑandejára.58 
 

 Peteĩva umi mokõi mondaha oñemosãingo va’ekue kurusúre Jesús ykére he’i Chupe (oñeinterpreta jey 
guiveLuc 23:42 -pe) .59, . 
“ .Karai, che arovia nde ha’ehaJesucristo, .Tupã Ra’y, . 

ha pejupitaha pende rendápeTúvaha cheTúva, ha peẽmeÑandejáraha cheÑandejára. 
Upévare, penemandu'áke che jerovia rehe, peike vovende rréino”. 

 
→Ha Jesús ombohovái: “Añetehápe ha’e ndéve:Ko árapereiméta chendive paraísope”. 

 

 Araka'épaumi ra’ỹi aña yva oñeikytĩ ndehegui, nde regana ne ángaha peju Sión yvyty ha Tupã oikovéva 

távape.Jerusalén yvagapegua.60Upérõ nde rejapótaoguereko jeikeyvyra tekove rehegua peyvotyty 

Edénpeupéva oĩva mbytépe Ñandejára paraíso, .upépe kuimba’e ypykue Adán, ojejapo va’ekuepeteĩánga 

oikovévarupiÑandejára Tupã, oñemoĩkuri iñepyrũme (Gn 2:8 -pe, .1Co 15:45 -pe).61  
(Haipy:Pe hardín oĩva Edénpe(Gn 3:24 -pe) oguerekoyvyra tekove rehegua, oĩva mbytépeÑandejára paraíso.) 

 
 Now omoñe’ẽApoc 22:1-2 -pe, .62  

“Ohechauka chéve peteĩ ysyry potĩ de...y tekove rehegua, hesakãva cristal-icha, osẽva pe trónogui 
deÑandejáraha 

guape Cordero. Pe tape mbytépe (táva Marangatu), ha mokõive ysyry rembe’ýpe, oĩha'e 
yvyra tekove rehegua, hiʼa vaʼekue 12 yva, káda yvyramáta hiʼa káda mes. Yvyra rogue ha’e va’ekue 
oservi haguã tetãnguéra rógape”. 
 
→ Yvyra tekove rehegua upéva oĩva mbytépepe yvotytype paraíso reheguaÑandejára, oĩ mokõive ijykére 

pe 
ysyry oĩva tape mbytépetáva Marangatu, moõpapeteĩ ysyry potĩguay tekove rehegua 

oñemotenondeokápe 
pe mburuvicha guasu apyka reheguaÑandejáraha depe Cordero.63 

 
 Pendegueraha ramo Espíritu Santo, ikatúta pehendu mba'épa he'i pe Espíritu Éfeso tupaópe (Apoc 

2:1 -pe-7) pe Túva Espíritu térã Espíritu Santo oñeʼẽgui pendepype (Mat 10:20 -pe, .Mar 13:11 -pe). 
 

                                                           
58Video 11. “(Jesús ao) “Páskua arete” mboyve.  
www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/11-jesús-ropa-pe-fiesta-de-Pascua-mboyve/. 
59Video 38, “Umi mokõi mondaha ojejukáva kurusúre Jesús ykére.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-pe-jesus-pe-kurusúre-umi-mokõi-mondaha-ojehupíva kurusúre-jesús ykére/. 
60Video 20. "(Peteĩ haimbe) Vaina, kyse ha kyse puku mokõi filo.” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-peteĩ-kyse-kyse-vaina-haimbe-mokõi-peteĩ-kyse-2/. 
61Ehechamína “[3] Daniel 70 semána”. 
62Oñeinterpreta jey guiveApoc 22:1-2 -pe. 
63 Gn 2:9 -pe, & ehecha “ .(Apoc 22:14 -pe) Yvyra tekove rehegua”. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/7/s_1169007
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/7/s_1169007
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https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/2/14/s_1161014
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http://www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/11-jesus-garment-before-the-feast-of-the-passover/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-the-crucifixion-of-jesus-the-two-thieves-crucified-next-to-jesus/
http://www.therhemaofthelord.com/sword/20-a-sharp-sheath-sword-two-edged-sword-2/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/22/1/s_1189001
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/2/9/s_2009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/22/14/s_1189014
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(Apoc 2:8-11 -pe) (2) Esmirna tupao remimbou remimbou 
 

Apoc 2:8 -peHa ehai Esmirna tupao remimbou remimboupe; Ko'ã mba'e he'i peteĩha ha ipahaguéva, omanóva ha 
oikovéva; 

 Apoc 2:8 -peHa ehai Esmirna tupao remimbou remimboupe; 
Ko'ã mba'e he'i peteĩha ha ipahaguéva, omanóva ha oikovéva; 

 

 W. Ñe’ẽpotyho ha’e pe peteĩha ha ipahaitéva, omanókuri ha oikove? 

- .Ñandejára Jesucristo(Tupã Ra'y).64 
 

Apoc 2:9 -peChe aikuaa ne rembiapo,G2041 reheguaha jehasa asy,G2347 reheguaha mboriahu, .G4432 rehegua(ha katu nde rico) ha 
Aikuaaumi he'íva ha'eha judío, ha ndaha'éi, ha'eha Satanás sinagóga.G4567 rehegua 

 
 Apoc 2:9 -pe chepeikuaa pene rembiapo, ha jehasa asy, hamboriahureko, (ha katu peẽ ningo ipirapire hetáva) ha 

chepeikuaa mba'éichapa ojahéi umi he'íva ha'eha judío, ha ndaha'éiha. 
ha katu ha’eSatanás sinagógape. 

  
 MávapikoSatanás? 

- .Satanás ha’e Aña, mbói tuja, dragón guasu (ehechaApoc 12:9 -pe ojekuaave haguã). 
 

 W. Ñe’ẽpotysombrero ha’eva’ekue umi hudío ñe’ẽ vai, añetehápe ha’évaSatanás sinagógape? 

- Tuichaiterei hudío ha griego kuéra oguerovia umi mokõi apóstol (Pablo ha Bernabé) oñe'ẽrõ guare 
chupekuéra judío sinagógape, he'iséva ha'eha hikuáioñesirkunsidávaguape korasõ oĩva espíritu-pe, ha 
opavave oiko chuguikuérapeteĩ hudío espirituál. Ha katu umi judío ndogueroviáiva omomýi pueblo gentil-pe 
ha ojapo iñakãrague vai umi joyke’y rehe (Umi joyke’y ha’e umi okompartiva peteĩ ypykue natural común, 
upévare umi joyke’y ko contexto-pe oñe’ẽ umi griego gentil rehe oñemoĩva’ekue umi griego ojeroviávare). 
Ha katu umi apóstol oñe’ẽ py’aguasúpe Ñandejárape ome’ẽ haĝua testimonio logos rehegua umi señal ha 
milagro ojapóva ipo rupive. Upérõ umi hénte oĩva pe siudápe oñembojaʼo umi oñemoĩva hudío ykére ha umi 
apóstol ykére. Upéi, umi tetã ambuegua ha umi hudío igovernánte ndive, ojapo peteĩ asalto ojapi hag̃ua 
itápe umi mokõi apóstolpe.65  
 
Umi gentil ogueroviava’ekue Ñandejára logos, ohupyty Ñandejára rhema enHecho 13:42 -pe.66Umi hudío 
ohechávo pe siuda kompletoite ouha ohendu Pablo oñeʼẽvo Ñandejára logos rehe, henyhẽ envidia ha 
upéicha oñeʼẽ hese ha otaky. Káda sábado, Pablo okonvense umi hudío ha griegokuérape sinagógape. Péro 
haʼe otestifika jave umi hudíope Jesús haʼeha pe Cristo, haʼekuéra oñemoĩ ha ojahéi hese, upévare Pablo 
omonguʼe ijaoG2440 reheguaha he’i: ”Pende ruguy toĩ pene akã ári; Che potĩ, koʼágui rire ahata umi tetã 
ambueguápe”.67 
 
Umi hudío oñeʼẽ haguére Ñandejára logos rehe ha ojahéi haguére, Pablo ha Bernabé ohecha umi hudío 
ohusga hague naiporãiha ohupyty pe jeikove opaveʼỹva ha heʼi: “Tekotevẽ kuri oñeñeʼẽ raẽ peẽme 
Ñandejára logos”. Péva ome’ẽ chupekuéra suficiente razón ojere haĝua umi nación gentil-pe omoañetéva 
Moisés profesía: “Che pombopochýta umi ndaha’éiva tetãgui, ha peteĩ tetã itavyva rehe pombopochýta 
(Rom 10:19 -pe) .”.Ñandejára logosoñeñe’ẽ ypy umi hudíope, ha katu ha’e umi tetã gentil omomba’eguasúva 
ha ogueroviava’ekue Ñandejára logos ha orrecibi pe rhema, ombopochýva umi judío envidioso-pe. Umi 
hudío opuʼã peteĩ ñeʼẽme Pablo kóntrape pe huísio renondépe, ha heʼi haʼe okonvenseha kuimbaʼekuérape 
oadora hag̃ua Ñandejárape okonvenséva pe léi. Péro pe diputado de Acaya (Gallio) omosẽ chupekuéra pe 
sentencia de juicio-gui, umi mbaʼe oporandúva hikuái haʼégui umi logotipo, héra ha léi orekóvare. Upéi 

                                                           
64EhechamínaRom 1:3 -pe, .Apoc 1:13 -pe-18, & video 16, “Umi gentil (Cristo misterio).” 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
65Ibid. 
66Pablo rema-predicación rehegua enHecho 13:42 -pe, ehecha pe vidéo 15, “Ñandejára logos Evangelio”. 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/15/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
67Ehecha “[Marandu paha] Cristo misterio (Umi gentil, opa tetã)” térã 

video 16. “Umi tetã ambuegua, opa tetã 6/10.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty 
ñemohenda.. 
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https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/10/19/s_1056019
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/1/3/s_1047003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/1/13/s_1168013
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/13/42/s_1031042
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/15/
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/
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entéro umi griégo (pe tetã ambuegua) oinupã pe sinagóga ruvicha guasu (Sóstenes, Pablo irũ) pe huísio 
renondépe. Pe sinagógape, Pablo ojodiskuti ha okonvense umi mbaʼe oĩva Ñandejára Rréinope, péro oho umi 
disípulo ndive umi kuimbaʼe ndogueroviáiva oñeʼẽ vai jave upéicha umi hénte renondépe, ha ára ha ára 
ojodiskuti pe Tirano mboʼehaópe. Ohasávo dos áño, umi hudío ha griego Asia-pegua ohendu Ñandejára Jesús 
logos, ha Ñandejára omba’apo poder especial Pablo po rupive omonguera haĝua chupekuéra, ha umi 
mba’asy ha espíritu aña oheja chupekuéra. 
 
Pe espíritu aña oikuaa Ñandejára Jesús réra pu’aka Pablo he’iva’ekue, ha katu ndoikuaái ohura jave umi judío 
vagabundo ha’éva exorcista ha umi siete sacerdote principal judío ra’y, upévare pe kuimba’e espíritu aña 
reheve otyryry hese hesekuéra, ipu’aka hesekuéra, ha ipu’aka hesekuéra, ojapo chuguikuéra okañy haĝua 
hógagui ijao’ỹre ha herido. Opa umi hudío ha griego Éfesopegua okyhyje oikuaávo, ha Ñandejára Jesús réra 
oñembotuicha, ha Tupã logos okakuaa mbarete ha ipu'aka. 
 
Pablo ohenói tupaogua ancianokuérape ha omombe’u chupekuéra ha’e oservi hague Ñandejárape umi judío 
otramita aja hese, ha ha’e ombo’e hague opavave renondépe umi anciano-kuérape óga ha ógagui, 
otestifikavo umi judío ha griego-kuérape, arrepentimiento Tupã gotyo ha jerovia hese ñande Ruvicha 
Jesucristo. Jepe Espíritu Santo otestifika Páblope oha’arõha chupe jejopy ha jehasa’asy Jerusalén-pe, ha’e 
ndoipapai hi’ánga ijehe ijehe ikatu hağuáicha omohu’ã hape ha iministerio, orrecibiva’ekue Ñandejára Jesús-
gui otestifika haĝua pe evangelio del Tupã grásia ha ipredika Tupã rréino rehegua.68  

 

 W. Ñe’ẽpotysombrero he’ise piko ha’ehamboriahu ha katu ipirapire hetáva? 

 Ñandejára Jesucristo oikuaa pene rembiapo, jehasa’asy ha mboriahu, ha katu añetehápe nde rico porque pe 
revelación misterio oñeñomiva’ekue ko mundo iñepyrũ guive, ko’áĝa ojehechauka Ñandejára santo 
marangatúpe iñe’ẽrendu rupive jerovia rupive según pe predikasión Jesucristo rrevelasiõ rehegua (Rom 
16:26 -pe). Ha umi riqueza kañymby ha'éva pe misterio gloria tetãnguéra gentil-pe (circuncisión ha 
noñesirkunsidáiva ho'ópe) ha'e ".Cristopeẽme, pe esperánsa peñemombaʼeguasu hag̃ua” (Col 1:27 -pe).69 
 
Yvypóra Ra'y oñotỹ ra'ỹi porã (umi Rréino ra'ykuéra,Mat 13:38 -pe) Ikokuépe (mundo). Upéicha avei, pe 
rréino yvagapegua oguereko pe Rréino ra'ykuéra, oguerekóva Tupã logos ko mundo-pe. Ha katu ha’ekuéra 
(umi rréino ra’ykuéra) oke jave (térã nopu’ãi jave,1T 5:10 -pe), ou pe enemigo oĩva ko múndope, ha oñotỹ 
ñana pe trígo apytépe (Ñandejára logos) .70  
- Pe oñotỹva: Yvypóra Ra'y (Pe oñotỹva pe semilla porã ha'e Yvypóra Ra'y,Mat 13:37 -pe). 
 
Yvypóra Ra’y omombo semilla (Ñandejára logos) yvy (maldecida)-pe umi rréino ra’ykuérape ĝuarã. Ha pe 
rréino ra’ykuéra oke ha opu’ã aja pyhare ha ára (he’iséva heñói jey hague yvy arigua tete yvágape), 
Ñandejára logos opu’ã ha okakuaa oikuaa’ỹre mba’éichapa. Yvy hi’a (Ñandejára logos-gui) ijehegui (ha’éva 
iporãva) ojapo haĝua logos-gui rhema-pe: pe cuchilla→pe apysa→pe trígo henyhẽva apysápe. Upéi pe 
Yvypóra Ra’y omoĩ pe hozca og̃uahẽgui pe cosecha (umi yvága rréino ra’ykuéra) (upéicha umi yvága ra’y 
oguerekóva rhema oike Ñandejára Rréinope.71 
 
Yvága rréinohaʼete peteĩ tesóro kañymby peteĩ kokuépe (térã ko múndope (Mat 13:44 -pe), ha’éva pe semilla 
porã yva (pe rhema) oñeñotỹ ypy va’ekue kokuépe (Ñandejára logos) Yvypóra Ra’y (Mat 13:24 -pe). Umi 
ogueroviáva iñe’ẽrendúva añoite ohecha ha oheka pe tesoro iporãitereíva yvága rréino rehegua (pe rhema), 
ha’éva Ñandejára logos yva okakuaava’ekue (omanóva ha opu’ã jey térã heñói jey) ikokuépe. Peteĩ 
ñemuhára (pe ojeroviáva iñe’ẽrendúva ohekágui ko tesoro hepyetereíva (térã pérla porã) ha’éva pe rhema) 
ojuhúvo peteĩ pérla hepyetereíva (pe rhema), oho vy’ápe ha ovende opa mba’e oguerekóva (ha’éva logos de 
Tupã yvága rréinope) ha ojogua upe kokue (ha'éva rhemaMat 13:44 -peTupã rréinope), ha ome'ẽ (opa Tupã 
logos) mboriahúpe. 
 

                                                           
68Video 16. Umi tetã ambuegua, opa tetã (Ñandejára, Ñandejára Jesús, & Ñandejára Jesucristo) 7/10.” 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
69Ibid. 
70Video 26. “Ñandejára Páskua.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/26-umi-señor-kuéra-pascua-pe-testamento-

pyahu/. 
71Video 13. “Pe ñe’ẽ (logos & rhēma).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-pe-espíritu-sánto-regalo/. 
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https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/13/38/s_942038
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Upe rire pe ojeroviáva iñeʼẽrendúva ou Jesús rendápe ha osegi chupe (Mat 19:21 -pe) oñongatu hag̃ua 
imbaʼerepyG2344 rehegua(pe rhema) yvágape. Ojapóvo upéicha, pe mitãrusu operfékto. Upévare, 
reikoséramoIporãmbajepéva, tereho eheka pérla iporãva hepyetereíva vy’ápe ha evende opa logotipo 
rerekóva, ha eme’ẽ mboriahúpe, ha emoirũ Jesúspe eñongatu haĝua pe rhema yvágape oike haĝua Tupã 
rréinope. 
 
 
 

 Pekakuaa peteĩ kuimba’e perfecto-pe 
Ef 4:12 -pe G̃uarãpe operfeccionávaumi imarangatúva rehegua, .G40g̃uarãtembiapo reheguape ministerio 
rehegua, . 

pe edificación reheguaCristo rete rehegua: 1 . 
 

Ef 4:13 -peOpavave jaju peve pe jerovia peteĩme, ha jeikuaaTupã Ra’y, . 
topeteĩ kuimba’e perfecto, . 
pe medida peve pe henyhẽvaCristo: 1 . 

Ef 4:14 -peKo'águi rire ndaha'evéima haguã mitã, ojeipysóva yvýre, 
ha ogueraha opa yvytu mbo’epy reheve, 
yvypóra ñembotavy, ha iñarandu rupi, oñembotavy haguã hikuái; 

Ef 4:15 -peHa katu ñañe’ẽvo pe añetegua mborayhúpe, ikatuokakuaaipypeopa mba’épe, . 
ha’éva pe akã, jepeCristo: 1 . 

 
→ Eñe’ẽ pe añetegua mborayhúpe, ha okakuaa opa mba’ekuaa porãmeTupã Ra’y, pe medida peve 

pe estatura orekóva plenitud deCristo, ha oiko chuguipeteĩ kuimba’e perfecto. 
 

- Reguerekóta Tribulación 10 ára pukukue- Umi hebreo, Israel, & umi judío 
Abrán haʼe vaʼekue pe evréo (Gn 14:13 -pe) ha Ñandejára ('ĕlōhîm) ojapo peteĩ kompromíso Abrán ndive 

haʼétaha 
heta tetã túva ha ombohéra Abrahán. 

Mat 22:32 -peChe hína Abrahán Tupã, Isaac Tupã ha Jacob Jára? 
Tupã ndaha'éi omanóva Tupã, oikovéva Tupã katu. 

 
- . Ñandejáraoñongatu ikonvénio Abraham ñemoñare rupive añoite Isaac-pe, ha’éva Israelgua. 

Rom 9:6 -peNdaha'éi ha'ete ku pe ñe'ẽ (pe logos) .G3056 reheguaguaÑandejárandojapói mba’eveichagua 
efecto. 

Ndaha'éi niko opavave Israelgua, Israelgua. 
Rom 9:7 -peHa ha'ekuéra Abrahán ñemoñare, ha'e kuéra avei ndaha'éi ñemoñare.G5043 rehegua 

Ha katu: “Isaac rehe oñembohérata ne ñemoñare”. 
 
- .Isaac ra'y, Jacob oguereko umi 12 ta'ýra ha'éva umi 12 trívu Israel pegua. Jepe Moisés ha Jesús upéicha 

mokõivéva ou umi 12 trívu de Israelgui ha haʼekuéra peteĩchagua ypykue (Abrahán, Isaac, 
ha Jacob) haʼekuéra ningo diferénte trívugui: Moisés peteĩ evréo Leví ñemoñaregua, haJesús  
Judá ñemoñaregua.72  
 

- KóvaJesús, mávapa oñehenóiCristo(Mat 1:16 -pe), .Ñandejára(Hecho 2:36 -pe) haʼe vaʼekue umi hudío 
osẽvaʼekue chugui 

Judá, péro Haʼe oñemosãingo kurusúre enterove Israel rogagua (Hecho 2:36 -pe). 
 

Heb 7:14 -peJahechakuaa niko ñande Ruvicha heñói hague Judágui; 
upe tribu-gui Moisés noñe’ẽi mba’eve sacerdocio rehe. 

Mar 15:2 -pePilato oporandu chupe (Jesúspe): Nde piko hudío ruvicha guasu? 
Ha he'i chupe: —Nde ere. 

 

                                                           
72Ehecha “[Ta’anga 2-b] Umi ñemoñare Adán guive Jesús peve”, “[Ta’anga 2-c] Israel & Israel ra’ykuéra”, ha 

“[Ta’anga 2-d]. Ñandejára (oiko nde) Tupãgui”. 
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- .Umi hudío (hyepypegua vs. okápe): Umi hudío ijeheguiete ndaha’éi pekadór tetãnguéra gentil-pegua 
ha’ekuéraicha 

ha'e Israel ra'y, oñesirkunsida vaekue hetepýpe. Ha katu pe, ikorasõ hyepýpe 
oñesirkunsidáva espíritupe, ha'e pe judío mburuvicha guasuÑandejára(Jn 12:15 -pe) yvága ha yvy 

rehegua 
(yvy,Hecho 17:24 -pe).73 

 
Rom 2:28 -peHa'e niko ndaha'éi judío, ha'éva peteĩnte okápe; ni upe sirkunsisión, 

ha'e okáguio oĩva hete retãme. 
 

Rom 2:29 -pe Ha'e katu peteĩ judío, ha'éva peteĩnte hyepýpe; ha pe sirkunsisión ningo ñande pyʼaite 
guive, 

espíritu-pe, ha ndahaʼéi pe kuatiañeʼẽme; Ndojeguerohorýi yvypóragui, Tupã uvei. 
 

- .Ha katu umi judío omboyke haguére Ñandejára logos ha ohusga ijehe namereiha ohupyty jeikove 
opave'ỹva 

(Hecho 13:46 -pe), pe salvasiõ resape ojere gentil-kuérape, ha upéicha pe yvy rembe’ýpe 
(Hecho 13:46-47 -pe). 
 
Pe cieguera en párte oikovaʼekue Israélpe (pe cieguera oñeʼẽ umi hudío omboykévare Ñandejára logos) 
osegíta oike peve gentil-kuéra henyhẽva, oikótava ñande Ruvicha Jesús árape 
Cristo (1Co 1:8 -pe).74  

 
Rom 11:25 -peChe pehẽnguekuéra, ndaipotaiete peikuaa ko mba'e ñemi. 

ani hag̃ua peiñarandu pene ñemombaʼeguasúpe; 
pe siégo peteĩ párte ojehuha Israel-pe, oike peve gentil-kuéra henyhẽva. 

 
Rom 11:26 -peHa upéicha opa Israel ojesalváta, he'iháicha Ñandejára Ñe'ẽme: 

Osẽta Sión-gui pe osalvátava, ha omboykéta Jacob-gui umi mba'e ñemboyke. 
 

 
 

                                                           
73Ehecha “(Apoc 11:3-4 -pe) Umi mokõi (2) testigo”. 
74Ehecha “[3] Daniel 70 semána”, ha “(Apoc 19:15-16 -pe) Armagedón (Ñandejára ipuʼakapáva pochy) .” 
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[Ta'anga 2-b] Umi generación Adán guive Jesús peve75 
 

 

                                                           
75Video 6. “Pe lívro omombeʼúva umi henerasión Adán guive Jesús peve”. 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-pe-aranduka-umi-generación-pegua-adán-gui-jesús-pe-umi-israel-israel-ra’y-kuéra/. 

http://www.therhemaofthelord.com/course2/6-the-book-of-the-generations-from-adam-to-jesus-the-sons-of-israel-israel/
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[Ta'anga 2-c] Israel & Israel ra'ykuéra76 
 

   

                                                           
76Video 6. “Israel & Israel ra’ykuéra.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-pe-aranduka-umi-generación-pegua-adán-gui-jesús-pe-umi-israel-israel-ra’y-kuéra/. 

http://www.therhemaofthelord.com/course2/6-the-book-of-the-generations-from-adam-to-jesus-the-sons-of-israel-israel/
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[Ta'anga 2-d] Ñandejára (oiko nde) Tupãgui77 
 

                                                           
77Video 6. “Ñandejára (oiko nde) Tupãgui.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-pe-aranduka-umi-generación-pegua-adán-gui-jesús-pe-umi-israel-israel-ra’y-kuéra/. 

http://www.therhemaofthelord.com/course2/6-the-book-of-the-generations-from-adam-to-jesus-the-sons-of-israel-israel/
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Peguerekóta Tribulación 10 ára pukukue (Peteĩ corona de vida) . 
 

Apoc 2:10 -peAni rekyhyje mba'eve umi mba'e rehasa asývagui. 
péina ápe, pe añaG1228 reheguaomombovaʼerã peteĩva pende apytépe kaʼirãime, ikatu hag̃uáicha pejehusga; 
ha peguerekóta jehasa asyG2347 reheguaumi ára: 
nde jeroviaha remano meve, ha ame'ẽta ndéve peteĩ korónaG4735 reheguatekove rehegua. 

 
 Apoc 2:10 -peAni rekyhyje mba'eve umi mba'e rehasa asývagui. 

péina ápe, pe aña omombovaʼerã peteĩva pende apytépe kaʼirãime, 
ikatu hag̃uáicha peñehaʼã; ha peguerekótajehasa asyG2347 reheguadiez-pe g̃uarã (10. Ñe’ẽpoty ha 

purahéi) .ára: 1 . 
nde jeroviaha remano meve, ha ame'ẽta ndévepeteĩ korónaG4735 reheguatekove rehegua. 

 
 10 ára jehasa asy 

- Umi ipu'akáva tupao Esmirna-pe ndojapomo'ãi mba'eve 2ha ñemano (Apoc 2:11 -pe), he’iséva upéva 
haʼekuéra haʼéta umi ojehejátava yvýpe Cristo ogoverna aja 1.000 áño. 

 
- Gog oplanea va'erã ñorairõ paha Gog ha Magog opakuévo 1.000 ary, upéicha 10 ára jehasa asy 

pe tupao Esmirna-pegua ombohováitahaikatu oreko relación upe ñorairõ paha ndive, oikotevẽtava tupao 
Esmirna jerovia rehegua omano meve.78  

 
 Mba’éichapa jahupytytekove koróna79 

- Israel ra'ykuéra ojesepara jave oñekonsagra haguã Ñandejárape ojapo haguã tembiapo hechapyrãva, 
ha'ekuéra 

Tupã Ñandejárape guarã imarangatu, Tupã koróna ipotĩva oĩgui iñakã ári. Ñe’ẽ 
(rhēma reheguaG4487 rehegua) .H1697-pe, ojapo hechapyrãva Ñandejára, opa yvypóra Jára,Tupã Tekove rehegua 

añeteguaH2416 rehegua  
(Jer10:10-pe). Ha'e niko ojapo ko yvyH776imbarete rupiH3581 rehegua (Jer10:12 -pe), ha mitãrusukuéra gloria ha’e 
imbarete, ha umi anciano ñemomba’eguasu ha’e pe akã morotĩ, ha’évaha’e peteĩ koróna gloria rehegua, . 
ojejuhu tekojoja rapére. 
 
San 1:12 -peOvy'a pe kuimba'e ogueropu'akáva jehasa'asy, oñeha'ã vove ohupytýta 

pe koróna(στέφανος rehegua, estefanos) .G4735 rehegua tekove rehegua, . 
mba'eichaguaÑandejáraopromete umi ohayhúvape chupe. 

 
- .Saúl, oñembohérava avei Pablo (Hecho 13:9 -pe), opredika upévaCristoha'eTupã Ra’y araka'épapeteĩ 

tesape(Ñandejára rehegua) . 
omimbi ijerére yvága guive (Hecho 9:20 -pe). Ha’e opredika pe evangelio oikuaágui oĩha peteĩ recompensa 
umi ojapóvape g̃uarã ipyʼaite guive, ha pe recompensa opredika haguére pe evangelio ha’e toojapo pe 

evangelio de 
Cristo cargo’ỹre, upéichape evangelio autorida ndoje’abusái. Ha pe marandu porã romombe'úva, 
ojegueru oréve yvyty Sión-gui Jerusalén-pe ha peẽme ojehepyme’ẽta pene rembiapo rehe pe 
Karai('ăḏōnāy rehegua) .H136ÑANDEJÁRA (yᵊhōvâ).H3069 reheguaOhupyty haguã hetave tapichápe pe marandu 

porã ñemombe'u rupive, 
oikova’erã ñandehegui opavave rembiguái, umíva apytépe umi judío, umi oĩva léi poguýpe, umi ndorekóiva 

léi (con 
peẽ peimévo léi guýpe peCristo), ha umi ikangyva pe evangelio rehehápe, oiko haĝua chuguikuéra 
umi oparticipáva hendivekuéra. Ñañani va’erã ñande carrera jaikuaávo peteĩ corredor añoite ohupytytaha 

pe jopói, ha 
umi oñehaʼãva ogana pe karréra ojejoko vaʼerã opa mbaʼépe ikatu hag̃uáicha ohupyty peteĩ 
koróna oñembyai’ỹva.G4735 reheguaUpearã ñañongatuvaʼerã ñande rete poguýpe ha ñamoĩ ipoguýpe, ani 

hag̃ua, 

                                                           
78Ehecha “(Apoc 19:19 -pe) Pe mymba, umi mburuvicha guasu yvypegua, & ijehérsito oñembyaty oñorairõ haguã Tupã guasu 

ndive”. 
79Ehecha “[Figura 2-f]”, térã Vídeo 31. “Peteĩ nazaréo Ñandejárape g̃uarã (Pe iñakãrague).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-peteĩ-nazarita-tupãme-pe-akãrague-pe/. 
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japredika rire ñande rapichakuérape, ñandejehegui oiko ñandehegui castaways.80 
 
 Ñandejára resape yvágagui hoʼa mboyve Pablo yvýpe Damascope, Pablo opersegi Jesúspe ha umi 

saserdóte ruvicha omeʼẽ Páblope autorida ojapo hag̃ua heta mbaʼe oñemoĩva Jesús Nazaret rérare, 
por ehémplo omoinge kárselpe umi imarangatúvape, opersegi, okastiga ha ojuka chupekuéra, ha 
omboliga chupekuéra ojahéi haguã.81  

Judas Iscariote ha’eva’ekue peteĩ umi 12 apóstol ohupytyva’ekue Espíritu Santo Ñandejáragui. Upéva 
he’ise, umi discípulo oñeme’ẽva’ekue pu’aka ha autoridad ha oikova’ekue chugui apóstol ikatu 
otraisiona Jesúspe avei, ha pe enemigo po (pe iñañáva ra’y) otraisiona va’ekue Jesúspe oĩkuri hendive 
mesa ári. Ha katu nde ha’e pe apóstol osegíva’ekue Jesús ndive Itentación-kuérape; upévare, Jesús 
omoĩta peẽme peteĩ rréino, Itúva omoĩ haguéicha chupe peteĩ rréino. Upéicha avei, pe mburuvicha 
apóstol apytépe haʼe pe oservíva, Jesús oĩháicha ijapytepekuéra oservi hag̃ua (Luc 22:24-30 -pe). 
 
→“[Figura 2-a]” ohechauka mbaʼéichapa idiferénte umi disípulo ha apóstol.82   

 
 Ijeroviapy omano meve  

- Pe prueba pende jerovia rehegua ojehechaukáta tata rupive ikatu haguãicha peẽ rico pe gloria orekóva 
iñerénsia-pe 

umi imarangatúva ojehesape vove pene arandu resa, ikatuhápe pejejuhu 
peñemomba’eguasu ha peñemomba’eguasu ha peñemomba’eguasu Jesucristo ojehechauka jave ha 

pehupyty pene ánga salvasiõ 
opakuévo pende jerovia. Péva oservi peẽme umi omombe'uva'ekue marandu porã 
peẽ pe Espíritu Santo oguejýva ndive yvágagui.83 

 
 Peteĩ koróna tekove rehegua84 

- .Ñandejára, .pe añeteguaTupã tekove reheguaojapo ko yvy Imbaretépe, omopyenda ko yvy Imbaretépe 
arandu, ha oipyso yvága Iñarandu rupi.Ñandejára, . opa yvypóra Tupã, ojapo 
tembiapo hechapyrãva yvy ári (yvy seko, yvypóra ro’o pyenda) rupiveumi logotipo rehegua guaÑandejára  
omoambuévo chuguipe rhema rehegua, pe condición Israel ra’ykuéra (taha’e kuimba’e térã kuña) 

ojapotaha 
ojeipe’a chuguikuéraoñekonsagra hag̃ua oprometévo peteĩ nazaréoH5139 reheguaÑandejárape Ha'e ojapo 

haguã 
ojapo tembiapo hechapyrãva (Núm 6:2 -pe). 

 
- Reñe’ẽrendúramo Chupe, reguerekóta peteĩ ta’ýra (Yvypóra Ra’y), ha’évaumi logotipo promesa rehegua, 
ñandegueraháva 

salvación rehegua(Rom 9:9 -pe). Mitãrusukuéra gloria ha’e imbarete, ha umi anciano ñemomba’e ha’e pe 
iñakã morotĩva. Ha pe iñakã morotĩva ha’epeteĩ koróna gloria rehegua, ojejuhúva tekojoja rapére. 

 
- Israel ra'ykuéra ojesepara jave oñekonsagra haguã Ñandejárape ojapo haguã tembiapo hechapyrãva, 
ha'ekuéra 

ha’e imarangatúvaÑandejáraopa ára pukukuesporque umi consagradoakãngora de susÑandejáraoĩ iñakã 
ári. 

 
→Peẽme ojejerovia pehendu rire pe logos añetegua rehegua, pe evangelio pende salvación rehegua. 

Oguerovia rire, nde 
ojesella Espíritu Santo promesa reheve (Ef 1:13 -pe). 

                                                           
80Video 24. “Nde hína Jerusalén Marangatu) Ojegueru oréve yvyty Sión guive Jerusalénpe (1/3).” 
www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-tupã róga-nde-ha’e-pe-jerusalén-marangatu/. 
81Video 16. “Umi gentil, Opa tetã (El apóstol Pablo) 1/10).”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty 

ñemohenda.. 
82Ehecha “[Figura 2-e]”, térã Video 29. “Ñandejára Pascua (Umi discípulo vs Umi apóstol).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/29-umi-señor-pascua-umi-discipulo-vs-umi-apóstol-oguahẽ-umi-aravo/. 
83Video 43. “(Espíritu omotenonde) Tupã ra’ykuéra.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-omotenonde-

umi-tupã ra’ykuérape/. 
84Ehecha “[Figura 2-f]”, térã Vídeo 31. “Peteĩ nazaréo Ñandejárape g̃uarã (Pe iñakãrague).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-peteĩ-nazarita-tupãme-pe-akãrague-pe/. 
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San 1:12 -peOvy'a pe kuimba'eG435 reheguaoaguanta vaʼekue tentasión.G3986 rehegua 

ojehusga jave chupe (oñemoneĩ), .G1384 reheguahaʼe ohupytýtape korónaG4735 reheguatekove 
rehegua, . 

mba'eichaguaÑandejáraopromete umi ohayhúvape chupe.

https://www.blueletterbible.org/kjv/jas/1/12/s_1147012
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G435/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3986/kjv/
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https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4735/kjv/
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[Ta'anga 2-e] Ñandejára Pascua (Umi discípulo vs Umi apóstol)85 
 

 

                                                           
85Video 29. “Ñandejára Pascua (Umi discípulo vs Umi apóstol).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/29-umi-señor-pascua-umi-discipulo-vs-umi-apóstol-oguahẽ-umi-aravo/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/29-the-lords-passover-the-disciples-vs-the-apostles-the-hours-is-come/
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[Ta'anga 2-f] Peteĩ nazaréo Ñandejárape g̃uarã (Akãrague) .86 
 

 

                                                           
86V. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyideo 31. “Peteĩ nazaréo Tupãme g̃uarã (Akãrague).” 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-peteĩ-nazarita-tupãme-pe-akãrague-pe/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-a-nazarite-unto-god-the-hair-of-the-head/
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- Ñemano mokõiha 
 

Apoc 2:11 -pePe oguerekóva apysa, tohendu mba'épa he'i pe Espíritu tupaópe. 
Pe ipu'akáva ndojapomo'ãi mba'eve ivaíva mokõiha ñemano rehe. 

 
 Apoc 2:11 -pePe apysa oguerekóva, tohendu mba'épa he'i pe Espíritu umi iglésia-pe; 

Pe ipu'akáva ndojapomo'ãi mba'eveha'emokõiha(2ha) .te'õngue. 
 

 Pe 2ha ñemano 
- Umi ipu'akáva tupão Esmirna-pe ha'éta umi omanóva hembýva ojeheja va'ekue yvýpe ha katu oikove jey 
1.000 ary rire, ha'éva peteĩha jeikove jey, ha péicha ko'ã ipu'akáva ndojapomo'ãi mba'eve 2ha ñemanogui.87 

 
 Pendegueraha ramo Espíritu Santo, ikatúta pehendu mba'épa he'i pe Espíritu Esmirna tupaópe (Apoc 

2:8 -pe- .11. Ñe’ẽpoty ha purahéi) pe Túva Espíritu térã Espíritu Santo, oñeʼẽgui pendepype (Mat 10:20 
-pe, .Mar 13:11 -pe). 

 
(Apoc 2:12-17 -pe) (3) Pérgamo tupao remimbou remimbou 
 

Apoc 2:12 -peHa ehai pe tupão remimbou Pérgamopeguápe; 
Ko'ã mba'e he'i pe kyse puku haimbe asývaG4501 reheguamokõi ijyke reheve; 

 
 Apoc 2:12 -peHa ehai pe tupão remimbou Pérgamopeguápe; 

Ko'ã mba'e he'i pe oguerekóvaumi haimbe asývakysegindivemokõi ijyke; 
 

 W. Ñe’ẽpotysombrero ha’e pe kyse puku haimbe haimbe asývaG4501 rehegua? 

- .Ñandejára rhema (ehechaApoc 1:16 -pe, “ .W. Ñe’ẽpotysombrero ha’e peteĩ kyse puku haimbe asýva 

mokõi ijykéreG4501 rehegua¿?”) 
 

 W. Ñe’ẽpotyho oguereko pe kyse puku haimbe haimbe asývaG4501 rehegua? 

- Peteĩ kyse haimbe mokõi haimbe asývaG4501 reheguaosẽ juruguiÑandejára Jesucristo, .Tupã Ra’y  
(Apoc 1:13 -pe). 

 
- Pe kyse puku 2 haimbe haimbe asýva 
 

Apoc 2:13 -peChe aikuaa ne rembiapo, ha moõpa reiko, Satanás apyka (tróno) jepe .G2362 reheguaha'e: 1 . 
ha nde rejagarra hatã che réra, ha nerenegái che jerovia, jepe umi árape 
upépe Antipas ha’eva’ekue che mártir jeroviaha, ojejukava’ekue pende apytépe, Satanás oikohápe. 

Apoc 2:14 -peChe katu areko mbovymi mba'e nde rehe. 
Reguerekógui upépe umi oipyhýva Balaam mbo'epy, ombo'eva'ekue Balac-peG904 rehegua 
omombo haguã peteĩ ñepysanga mitãnguéra (ta'ýra) renondépe .G5207 reheguaIsrael rehegua, ho'u haguã umi 

mba'e ojesakrifikáva ta'ãngamýipe, 
ha ojapo haguã hekovai. 

Apoc 2:15 -peUpéicha avei reguereko umi Nicolaita kuéra mbo'epy, che ndacha'éiva. 
Apoc 2:16 -pePeñearrepentiG3340 reheguatérã pyaʼe ajúta ne rendápe, 

ha oñorairõta hesekuéra kyse puku reheveG4501 reheguache juru rehegua. 

 
 Apoc 2:13 -peChe aikuaa ne rembiapo, ha moõpa reiko, Satanás guapyha oĩháme. 

Ha peẽ pejejagarra hatã Che rérare, ha napenegái che jerovia jepe umi ára ohasava’ekuépe 
Antipasha’eva’ekue Che mártir jeroviaha, ojejuka vaekue pende apytépe, Satanás oikohápe. 

 Apoc 2:14 -pe Che katu areko mbovymi mba'e pende rehe, 
peguerekógui upépe umi oguerekóva pe doctrina deBalaam, . 
ha'e ombo'eva'ekue Balac-pe omoĩ haguã peteĩ ñepysanga Israel ra'ykuérape. 

ho'u haguã umi mba'e ojesakrifikáva ta'ãngamýipe, ha ojapo haguã hekovai. 

                                                           
87Ehecha “(Apoc 20:5-6 -pe) Pe jeikove jey peteĩha (Pe 4ha vigilancia) .”. 
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 Apoc 2:15 -pe Upéicha avei reguereko umi Nicolaita kuéra mbo'epy, che ndacha'éiva. 
 Apoc 2:16 -pe Peñearrepenti, térã katu pya’e ajúta ne rendápe ha añorairõta hendivekuéra Che kyse puku 

rehevejuru. 
 Mba’épa ojapoBalaamhe'ise? 

- Balac (Mbarete mba'eG904 rehegua) .G904 rehegua heʼise “peteĩ ohundíva térã ombyaíva, peteĩ rréi de 
Moab” .88  
- Balaam (Mbarete mba'eG903) heʼise “ikatu” .89oguerekóva hapo he’iséva Strong-guiH1109 rehegua, 
“ndaha’éi de 

tavayguakuérape”.90  
- Jasegui Balaam rape he'ise jahayhu pe recompensa tekojoja rehegua (ha'eháicha ja'u sacrificio 

mba'e ta'angakuérape ha ojapo hekovai), ha'éva Jesucristo rape porã rovái, pe 
hekojojáva (1Jo 2:1). 

2Pe 2:15 -peUmíva oheja tape porã, ha okañy. 
osegívo Balaam rapeG903Bosor ra'y, 
mávapa ohayhúva pe salario(recompensa) .G3408 reheguatekojoja'ỹ rehegua;G93 

 
 Opa mba’e tekojoja’ỹ ha’e angaipa ha oĩ peteĩ angaipa ndaha’éiva ñemano peve (1Jo 5:17 -pe). Pe 

ñemano ogoverna Adán guive Moisés peve, péroCristo Jesúsou ko mundo-pe osalva haguã pekador-
kuérape haÑandejárañanemongakuaa oñondiveCristoha oremoĩ oñondive umi tenda yvágape 
oĩvapeCristo Jesús. Adán reheguáicha opavave omano, ha katuCristo, opavave oñemoingove jeýta 
(1Co 15:22 -pe, . Rom 5:14 -pe, . Ef 2:6 -pe).91 
 

 Jaikuaa oimeraẽva heñóiva chuguiÑandejárandojapói angaipa; ha katu pe heñóiva’ekue 
chuguiÑandejáraoñeñangareko ijehe, ha upe iñañáva ndopokói hese (1Jo 5:18 -pe). Ha upéva 
jaikuaañande ha’e Tupã mba’e, ha ko múndo tuichakue oĩ teko vaípe (1Jo 5:19 -pe). 

 

 Pe juru ha’e moõpa umi ñe’ẽH1697-peÑandejára mba'eoñemoĩ hikuái(Jer1:9 -pe) .ha pe kyse pukuG4501 

reheguaha'eÑandejára rhema (Apoc 1:16 -pe). Yvypóra Ra'y oñorairõta kyse puku reheveG4501 reheguaIjuru térã 
Ñandejára rhema reheguaumi hekojoja'ỹva rehe, oguerekóva Balaam mbo'epy (ombo'eva'ekue Balac-pe) ha 
Nicolaita-kuéra mbo'epy rehe, omoĩva'ekue peteĩ ñepysanga Israel ra'ykuéra renondépe, ho'u haguã umi 
mba'e ojesakrifikáva ta'ãngamýime ha ojapo haguã hekovai.92 

 
 

                                                           
88"G904 - balak - Strong Ñe'ẽryru Griega (kjv)." Biblia Letra Azul rehegua. Ojehechákuri árape: 2 jasypoapy ary 2023-pe. 
Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemoarandu.org/lexicon/g904/kjv/tr/0-1/. 
89"G903 - balaam - Strong Ñe'ẽryru Griega (kjv)." Biblia Letra Azul rehegua. Ojehechákuri árape: 2 jasypoapy ary 2023-pe. 
Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemoarandu.org/lexicon/g903/kjv/tr/0-1/. 
90"H1109 - bilʿām - Strong Ñe'ẽryru Hebreo (kjv)." Biblia Letra Azul rehegua. Ojehechákuri árape: 2 jasypoapy ary 2023-pe. 
Ñe’ẽ reko ha rekosã’ỹ rehegua 1109/kjv/wlc/0-1/. 
91Video 12. ”Jesucristo generación (Jesús genealogía Adán guive Ñandejára peve).“ 
www.therhemaofthelord.com/no categorizado/12/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
92Ehecha “[Ta’anga 2-g], [Ta’anga 2-h], & [Ta’anga 2-i],” térã Video 20. “(Peteĩ haimbe) Vaina, kyse ha kyse puku mokõi filo).” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-peteĩ-kyse-kyse-vaina-haimbe-mokõi-peteĩ-kyse-2/. 
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[Ta’anga 2-g] Vaina, kyse puku, & Kyse puku mokõi filo rehegua93 
 

 

                                                           
93Video 20. “(Peteĩ haimbe) Vaina, kyse ha kyse puku mokõi filo).” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-peteĩ-kyse-kyse-vaina-haimbe-mokõi-peteĩ-kyse-2/. 

http://www.therhemaofthelord.com/sword/20-a-sharp-sheath-sword-two-edged-sword-2/
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- Pe maná kañymby 
 

Apoc 2:17 -pePe oguerekóva apysa, tohendu mba'épa he'i pe Espíritu tupaópe. 
Pe ipu'akávape ame'ẽta ho'u haguã pe maná kañymby. 
ha ome'ẽta chupe peteĩ ita morotĩ, ha pe itápe ojehai peteĩ téra pyahu. 
upéva avave ndoikuaái, ndaha'éiramo pe ohupytýva. 

 
 Apoc 2:17 -pe Pe apysa oguerekóva, tohendu mba'épa he'i pe Espíritu umi tupaópe. 

Pe ipu'akávape ame'ẽta michĩmipe maná kañymby ho’u haguã. 
Ha ame'ẽta chupe peteĩ ita morotĩ, 
ha pe ita ári ojehaíva peteĩ téra pyahu avave ndoikuaáiva ndahaʼéiramo pe ohupytýva. 
 

 T. Ñe’ẽpotyhaʼe omokañy maná94 

- .Pe kyse puku reheveG4501 reheguaIjuru rehegua, .Tupã Ra’y oñorairõta umi oguerekóva ndive Balaam mbo’epy 
omombo haĝua peteĩ ñepysanga Israel ra’ykuéra renondépe, ani haĝua ho’u umi mba’e ojesakrifikava’ekue 
ta’ãngamýipe, ani haĝua ojapo hekovai ha umi ogueraháva Nicolaita-kuéra mbo’epy. 
 
Peteĩ haimbe asývakyse puku mokõi filoG4501 reheguaYvypóra Ra’y jurúguiha’e peteĩ kyse puku hendývaH2719 

rehegua ojere opa tendáre oñangareko haguã yvyra tekove rape rehe, ha'éva maná kañymby térã Ñandejára 
rema yva,95oñeme'ẽtava umi ipu'akávape ho'u haguã, ha peteĩ ita morotĩ ojehaíva ipype peteĩ téra pyahu. 
 
Umi logotipoguaÑandejárapya’e, ha ipu’aka, ha haimbeve oimeraẽvaguikyse puku mokõi filoG3162 rehegua(Heb 
4:12 -pe). Peteĩ kyse puku haimbe asýva mokõi ijyképe (ῥομφαία, rhomphaia) .G4501 reheguaijuru 
reheguaha'epeteĩ kyse puku hendývaH2719 rehegua ojeréva oparupiete omantene haĝua tape deyvyra tekove 
rehegua, haʼéva pe maná kañymby térã Ñandejára rema yva (Gn 3:24 -pe, .1Pe 1:25 -pe).” 

 
 Pendegueraha ramo Espíritu Santo, ikatúta pehendu mba'épa he'i pe Espíritu Pérgamos tupaópe (Apoc 

2:12 -pe-17) pe Túva Espíritu térã Espíritu Santo, oñeʼẽgui pendepype (Mat 10:20 -pe, .Mar 13:11 -pe). 
 

[Ta'anga 2-h] Pe maná kañymby96 

 
[Ta’anga 2-i] Ñe’ẽñemi Ñe’ẽñemi rehegua testamento pyahúpe97 

• Cristo Kuatiañe'ẽ térã umi rhema he'iva'ekue ñande Ruvicha Jesucristo apóstol-kuéra ndojehaíri hendive 

                                                           
94Ehecha “[Figura 2-e]”, térã Video 23. “Pe mbujape, Pe maná, & Pe maná kañymby.” 
www.therhemaofthelord.com/pe-pan/23-pe-mbujape-pe-manna-pe-manna-okañýva/, vídeo 24. “Ñandejára róga”. 
www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-tupã róga-nde-ha’e-pe-jerusalén-marangatu/, .  
video 28. “Pe Espíritu yva.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-pe-espíritu-yva/. 
95EhechamínaApoc 1:16 -pe. 
96Video 23. “Pe mbujape, Pe maná, & Pe maná kañymby.” 
www.therhemaofthelord.com/pe-pan/23-pe-mbujape-pe-manna-pe-manna-okañýva/. 
97Video 22. “Escritura oñeinterpreta pe testamento pyahúpe.” 
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tinta ha katu Ñandejára oikovéva Espíritu reheve (2Co 3:3 -pe). 
• Ñandejára ome’ẽ opa escritura ideprovécho haĝua doctrina, reprensión, corrección ha instrucción tekojojápe 

(2Ti 3:16 -pe). 
 

Ñe’ẽkuaaty reheguaKuimba'ehaKuñaTupã oikovéva Espíritu rupive →“pe rhema” rupive . 

1. Ñe’ẽpoty  Mat 4:4 -peÑandejára Ñe'ẽme he'i: “Yvypóra ndoikovemo'ãi mbujape añónte. 

ha katu opa ñe'ẽ osẽva Tupã jurúgui. 
 

→Peteĩ kuimba’eH120 rehegua de esclavo oiko mbujape añoiteG740 reheguaha’eño, ha katu peteĩ kuimba’e kuña 
isãsóva oiko hese 

opa ñe'ẽ osẽva Tupã jurúgui. (Gn 2:18 -pe, .Mat 4:4 -pe) . 
 

2. Ñe’ẽpoty Ef 5:25 -peMénakuéra, .G435 reheguapehayhu pene rembirekokuérape,G1135 rehegua 

→ Ména (peteĩ kuimba'e hekojojáva), .G435 rehegua Pehayhu pene rembirekokuérape, Cristo-icha(Ef 5:25 -
pe, .José iména, 

ha’évo peteĩ kuimba’e hekojojáva (Mat 1:19 -pe) .. 

→Nde kuimba'e hekojojáva, Tupã mborayhu poguýpe, rehayhu Cristo rete pehẽngue oĩva pe 
léi, pekumpli haĝua Ñandejára konvénio ñe’ẽme’ẽ pe ñemoñare (Ñandejára ñe’ẽ) pendepype. (Ef 5:25 -

pe-26, 26 . 
Gn 2:18, 19 -pe.Gn 17:19 -pe, .Lucas 8:11 -pe) . 

 
3 rehegua 1Co 14:34 -peTove pende kuñaG1135 reheguapekirirĩ umi tupaópe, ndojehejáigui chupekuéra oñeʼẽ; 

ha katu oñemanda chupekuéra oĩ hag̃ua iñeʼẽrendu, ha pe léi guýpe. 
 

• Ramo1Co 14:34 -peoñeinterpreta pe kuatiañe’ẽ rupive→“Kuñanguérape ndojehejái oñe’ẽ tupaópe.” 
• Ramo1Co 14:34 -peoñeinterpreta Tupã oikovéva Espíritu rupive. 
→“ .Umi oĩva tembiguáiramo ha katu ombo’éva Ñandejára ñe’ẽ ojejokóva léi rupive, tokirirĩ pe... 

tupaokuéra, pe kuatiañe’ẽ ojuka haguére” (2Co 3:6 -pe). 
 

4. Ñe’ẽpoty 1Co 14:35 -peHa oaprendeséramo mba'eve, toporandu iménape hógape, oporomondýi niko 

kuñanguéra oñe’ẽ haguã tupaópe. 
 

→ Umi oĩva tembiguáiramo oaprendeséramo oimeraẽ mba'e, tojerure kuimba'e kuña isãsóvape, ombo'éva 
Ñandejára ñe'ẽ osẽva Tupã jurúgui, pe espíritu omoingove. (2Co 3:6 -pe). 
• Umi ñe’ẽ testamento pyahu he’iva’ekue ñande Ruvicha ha’e “pe rhema”, oúva tatatĩ reheveH3851 

reheguatata reheguaH784ha pe kyse pukuH2719 reheguaÑandejára mba'éva opa yvypórape (Is 66:15 -pe-
16) Ñemby 

• Ñandejára ojukáta umi hembiapo ha hemiandu oñemomarangatu ha oñemopotĩva’ekue 
yvyramáta oikuaáva iporãva ha ivaíva rupive (Is 66:15-17 -pe).  

• Opa tetãnguéra ha opa ñe'ẽme oguerúta umi joyke'y kuérape ofrénda ramo Ñandejárape opa 
tetãgui Ñandejára yvyty marangatúpe, Jerusalén (Is 66:18-24 -pe). 
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(Apoc 2:18-29 -pe) (4) Tupã remimbou Tuatirapeguápe 
 

Apoc 2:18 -peHa ehai pe Tupã remimbou oĩva Tiatirape; 
Ko'ã mba'e he'i Tupã Ra'y. 
hesa tatatĩchaG5395 reheguatata rehegua, .G4442 reheguaha ipy ojogua vrónse iporãvape;G5474 rehegua  

 
 Apoc 2:18 -pe Ha ehai pe Tupã remimbou oĩva Tiatirape: 

Ko'ã mba'e he'i Tupã Ra'y, hesa ojoguávatatatĩ tatatĩ, ha Ipy ojogua vrónse iporãvape. 
 

 Mávapa pe hesa tatatĩ tatatĩ ha ipy vrónse porãgui? 

- .Ñandejára Jesucristo(T. Ñe’ẽpotyha'e Tupã Ra'y) .98 

 
 Mba'épapeteĩ tatarendy? 

- Ndaha'éi añónteJesúsou yvýpe omondo haguã kyse pukuG3162 rehegua(Mat 10:34 -pe), ha katu ou avei omondo 
haguãtata, . 

upéva ojereumi logotipo reheguañe'ẽme (rhema rehegua) .G4487 reheguaguaÑandejára.99  
- Pe oúva Juan rireCristo Jesúshape Espíritu Santoou umi oĩva ári 

oñemongaraíva rérapeÑandejára Jesús; upéi orrecibíta hikuái don espiritual ikatútava chupekuéra ojapo 
oñeʼẽ ambue idiómape ha oprofetisa (Acto 19 rehegua: 1 .4-6-pe, .1Co 12:1 -pe). 

 
 Yvóra (yvága ha yvy) .G3056 reheguajahecháva ko’áĝa ñande resa natural reheve ha’eumi logotipo rehegua 

ndaha'éi ojejapóva umi mba'égui ojehechaháicha, ha katu oñeñongatu ñeñongatuhápe, oñeñongatu 
haguãtata(oikuaauka haguãpe rhema rehegua guaÑandejára) kóntrape pe ára ohusga ha 
oñehunditaha umi kuimbaʼe iñañáva Ñandejárape (Heb 11:3 -pe, .2Pe 3:7 -pe).100 

 
 Mba’épa ojapotatatĩ tatatĩ he'ise? 

- .Ñandejáraojerure’asýta opa yvypórape portataha Ikyse puku rupiveH2719 rehegua, ha Ha’e ojukáta umi 
hembiapokue 

ha umi pensamiento oñemomarangatu ha oñemopotĩ pe yvyramáta mbaʼeporã ha ivaíva jeikuaa rupive.101  
 
- Testamento pyahúpe ñe'ẽoñe’ẽva ñandeKaraiha'e "pe rhema rehegua”, oúva hendivetatatĩsgua 

tataha kyse puku deÑandejáraopavave ho'ópe (Is 66:15-16 -pe).102  
 
- RupiÑandejáraha’e pe chokokue ha Ita’ýra ha’e pe parral añete, ñande, umi hakãicha, japytava’erã ipype 

Tupã Ra’y, máva hoy'u pe ipyahúva (rhema rehegua) peÑandejára rréino. Umi oikóva Hese 
ogueru heta yva pe rréinogui ha péicha ojehovasa. Nderepytáiramo Imba’évaperhema rehegua, nde 

rejapóta 
toñemombo hakãicha ha hyepýpepe tata ha pejehapy, ha katu natekotevẽi pekyhyje upévareÑandejára  
tuicha mba’e ojapóta yvýpe.103  

 
 Peñemongarai rire pe arrepentimiento ñemongarai reheve, pejerovia Cristo Jesús rehe (penemongaraíva Espíritu 

Santo reheve, ha Tata reheve) ha peñemongarai Ñandejára Jesús rérape. Upéi pe Espíritu Santo oúta umi 
orekóvare logos oñekonvertítava rhema-pe, he’iva’ekue mboyve umi profeta marangatu, ha Ñandejára ha 
Salvador apóstolkuéra rembiapoukapy rehegua (2Pe 3:2).Ñandejára Jesúsojekuaaukáta yvága guivehe’ise 
upévaumi logos añetegua rehegua (pe marandu porã pende salvasiõ rehegua) ojehapýta ipypetata hendýva 
oikuaauka haguã rhema ñane evangelio rupiveÑandejára Jesucristo. Pejerovia ha pehupyty rireCristo, peẽ 
peñesella vaʼekuepe Espíritu Santode promesa rehegua. Peẽ haʼe peteĩ tetã entéro Ñandejára puévlogui, térã 
144.000 (Cristo yva ypykue), oñemboʼýva peteĩ Ovecha Raʼy ndive pe sérro Siónpe ha isyváre ojehai Itúva 

                                                           
98EhechamínaApoc 1:12 -pe. 
99Ibid. 
100Video 44. “Pe profecía oĩva pe escritura-pe (2 Pedro 3) 1/2.“www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-umi-logotipo-

pe-rema-umi-ára-paha-pe-2-pedro-3-pe-profecía-pe-escritura-2-pedro-1-3/. 
101Video 22. “Escritura oñeinterpreta pe testamento pyahúpe.”www.therhemaofthelord.com/interpretation/22-interpretación-

escritura-pe-pe-testamento-pyahu rehegua/. 
102Ibid. 
103Video 28. “Pe Espíritu yva.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-pe-espíritu-yva/. 
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réra.104Jesucristo evangelio oñe’ẽ Tupã Ra’ýre ha oike pe evangelio tupao oĩva Tupãmelogotipo rehegua, 
pepokatu, ha enpe Espíritu Santo, ha’évape rhema rehegua.105  
 

 Jesúsoguata orendive yvýpe(Luc8:27 -pe), ha katu ipy oĩ pe yvy maldito áriG5476 reheguaojeñapytĩrõ guare chupe peteĩ 
yvyramátare ha ojejuka kurusúre. Upéicha avei, Felipe ha eunuco py ndopokói yvýre og̃uahẽ meve peteĩ ýpe 
oguapy jave oñondive pe kárrope (Hecho 8:31 -pe). Ñandejára omantene ipy ipotĩva ohokuévo ýpe ñemongarairã 
oñembo’y haguã yvy marangatúpe.106  

 
- Pende rembiapo, mborayhu, ministerio, jerovia, paciencia, & ipahaitéva ha’e haĝua hetave pe tenondeguágui 
 

Apoc 2:19 -peChe aikuaa ne rembiapo,G2041 rehegua 
ha mborayhu (mborayhu), .G26ha servicio(ministerio), .G1248 reheguaha jerovia,G4102 reheguaha ne paciencia,G5281 

reheguaha ne rembiapokuéra;G2041 rehegua 
ha ipahaguéva hetave haguã peteĩhagui. 

 
 Apoc 2:19 -peAikuaa ne rembiapo, mborayhu, ministerio,jerovia, ha pene paciencia; 

ha pene rembiapokue katu, umi ipahaguéva hetave umi tenondeguágui. 
 

 F. Ñe’ẽpoty ha purahéiaith rehegua 

 
- Mburuvicha guasuÑandejárandaha’éi logos-pe añónte, ha katu enrhēma reheguaÑandejára mba’éva, 

hape jerovia ou ohendúvo  
Ñandejára rhema, ha’éva enpe pu’akaha enpe Espíritu Santo.107 

 
- .Rirejeroviaou, ndaha’evéima peteĩ mbo’ehao mbo’ehára poguýpe ha katu umi 
ra’ykuéraÑandejárarupijeroviape 

Cristo Jesús.108  
 
- .Heb 11:3 -peoregistra, “Ahasávojeroviaupéva ñantendeumi mundo-kuéra(yvága ha yvy) . 

ojejapo va’ekue perfecto porpe rhema reheguaguaÑandejára” ha oĩ mbohapy distinción 
mba’éichapaÑandejára  

“omomarco” yvága ha yvy. 
 
→ Ñandejára rhemaoñembohape mbohapy etapa iñambuévape: 

- Mba’e “Ojejapova’ekue, .H1254 reheguaOjejapo (ojejapo), .H6213 reheguaha ogueruH3318 rehegua& .H8317 

rehegua.109 
 
 

 

                                                           
104Video 18. “Umi yva peteĩha (Umi 144.000).”www.therhemaofthelord.com/umi-7-fiestas-de-señor/18-primero-yva-pe-

144000/. 
105Ehecha umi vidéo #14 ha #35 rentende hag̃ua mbaʼéichapa ojevautisa. 

Ehecha “[Ta’anga 2-g] & [Ta’anga 2-h],” térã Video 14. “Arrepentimiento, Bautismo & Espíritu Santo, & Pe don del Espíritu 
Santo.” 

www.therhemaofthelord.com/arrepentimiento-bautismo/14-arrepentimiento-bautismo-pe-espíritu-sánto/. 
Video 35. “(Apóstol) Discípulo orekóva Poder ha Autoridad.” 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apóstol-discípulo-oguerekóva-poder-autoridad/. 
106Video 33. “Ejoaju ko Karro ndive.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-ejoaju-ko-carro-pe/. 
107Ehecha “[Ta’anga 2-j] & [Ta’anga 2-k],” térã Video 14. “Arrepentimiento, Bautismo & Espíritu Santo.” 

www.therhemaofthelord.com/arrepentimiento-bautismo/14-arrepentimiento-bautismo-pe-espíritu-sánto/. 
108Jerovia rehegua, ehecha “[Ta’anga 2-j], [Ta’anga 2-k], & “[Ta’anga 2-l]”, térã Video 42, “5. Trompetakuéra”. 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/42-umi-fiestas-de-señor-5-trompeta/. 
109Video 1. “Ñandejára ojapo hague siete ára.”www.therhemaofthelord.com/curso1/mbo’epy1/. 
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[1] .Figura 2-j] Arrepentimiento, Bautismo & Espíritu Santo110 
 

 

                                                           
110Video 14. “Arrepentimiento, Bautismo & Espíritu Santo, & Pe don del Espíritu Santo.” 
www.therhemaofthelord.com/arrepentimiento-bautismo/14-arrepentimiento-bautismo-pe-espíritu-sánto/. 

http://www.therhemaofthelord.com/repentance-baptism/14-repentance-baptism-the-holy-spirit/
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[1] .Figura 2-k] Espíritu Santo don111 
  

 

                                                           
111Video 14. “Arrepentimiento, Bautismo & Espíritu Santo, & Pe don del Espíritu Santo.” 
www.therhemaofthelord.com/arrepentimiento-bautismo/14-arrepentimiento-bautismo-pe-espíritu-sánto/. 

http://www.therhemaofthelord.com/repentance-baptism/14-repentance-baptism-the-holy-spirit/
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[1] .Figura 2-l] Jerovia rehegua112 
 

 

                                                           
112Video 42, “5. Ñe’ẽpoty ha purahéi. Trompetakuéra”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/42-umi-fiestas-de-señor-5-

trompeta/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/42-the-feasts-of-the-lord-5-trumpets/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/42-the-feasts-of-the-lord-5-trumpets/
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- Umi ohasa asyva’ekue Jezabel-pe oñearrepenti’ỹre: Oñemombo Tuicha Jehasa’asýpe 
 

Apoc 2:20 -peAreko ramo jepe mbovymi mba'e nde rehe. 
Rehejágui pe kuña Jezabel, he'íva ijehe maranduhára. 
amboʼe ha ambotavy hag̃ua che rembiguáikuérapeG1401 reheguaojapo haguã hekovai, ha hoʼu hag̃ua umi mbaʼe 

ojesakrifika vaʼekue taʼangakuérape. 
Apoc 2:21 -peHa ameʼẽ chupe espacio oñearrepenti hag̃ua hekovaígui; ha haʼe noñearrepentíri. 
Apoc 2:22 -pePéina ápe, amombo chupe hupápe, ha umi oporomoakãratĩva hendive tuicha mba'épeG3173 reheguajehasa 
asy, .G2347 rehegua 

ndaha’éiramo oñearrepentívo hembiapokuéragui (hembiapokuéra).G2041 rehegua 
Apoc 2:23 -peHa ajukáta imembykuérapeG5043 reheguañemano ndive; 

ha opa tupaokuéraG1577-peoikuaáta che ha’eha pe ohesa’ỹijóva umi riendaG3510 reheguaha korasõkuéra: 1 . 
ha ameʼẽta peteĩ teĩme peẽme pene rembiapokuéicha.G2041 rehegua 

 
 Apoc 2:20 -peUpéicharõ jepe, areko mbovymi mba'e nde rehe, rehejágui upe kuña Jezabel. 

he’íva ijehe proféta, ombo’e ha ombotavy haĝua Che rembiguáikuérape ojapo haĝua hekovai 
ha ho'u umi mba'e ojesakrifikáva ta'anga kuérape. 

 Apoc 2:21 -pe Ha ame'ẽ chupe tiempo oñearrepenti haguã hekovaígui, ha noñearrepentíri. 
 Apoc 2:22 -pe Péina ápe, amombo chupe peteĩ tupape, ha umi oporomoakãratĩva hendiveiporãjehasa asy, . 
 Apoc 2:23 -pe Ajukáta imembykuérape ñemano reheve, 

ha opa tupaokuéra oikuaáta che haʼeha Pe ohesaʼỹijóva umi rienda ha ikorasõ. 
Ha ame'ẽta peẽme peteĩ teĩme pene rembiapoháicha. 
 

 Tupã Ra'y oguereko mbovymi mba’e tupao Tiatira-pegua rehe ohejágui hikuái peteĩ kuña Jezabel he’íva ijehe 
profeta, ombo’e ha ombotavy hembiguáikuérape ojapo haĝua hekovai, ha ho’u umi mba’e 
ojesakrifikava’ekue ta’angakuérape. 
 
Haʼe omeʼẽ chupe tiémpo oñearrepenti hag̃ua, péro haʼe noñearrepentíri hekovaígui. Upévare omombo 
chupe peteĩ tupape, ha umi oporomoakãratĩva hendiveTuicha Jehasa asynoñearrepentíriramo 
hembiapokuéragui. Ha’e ojukáta imembykuérape ñemanóme ha opavave tupao oikuaáta Ha’e ha’eha pe 
ohesa’ỹijóva umi rienda ha korasõ ome’ẽva peteĩ teĩme peẽme pene rembiapoháicha. 
→Noñearrepentíriramo hembiapokuéragui, pe tupao Tiatira-pegua oñemombóta ipypeTuicha Jehasa asy. 

 
- Umi ndorekóiva Jezabel doctrina: Ojejoko va’erã ou peve 
 

Apoc 2:24 -pePeẽme katu ha'e peẽme ha umi hembýva Tiatirape, opavave ndorekóivape ko mbo'epy. 
ha ndoikuaáiva Satanás pypuku, oñeʼẽháicha hikuái; Namoĩmo'ãi pende ári ambue mba'e pohýi. 

Apoc 2:25 -pePeẽ katu peẽ peñapytĩmbaitéma che aju peve. 

 
 Apoc 2:24 -pe Ko'ágã ha'e peẽme ha umi hembýva Tiatirape, opavave ndorekóivape ko mbo'epy. 

ha'ekuéra ndoikuaáiva Satanás pypuku, he'iháicha: Namoĩmo'ãi pende ári ambue mba'e pohýi. 
 Apoc 2:25 -pe Pejoko hatã pe perekóva che aju peve. 

 

 T. Ñe’ẽpotyha'e opytu'u Tiatira-pe ndoguerekóiva Jezabel mbo'epy 

- Ndoikuaáigui hikuái Satanás pypuku, Tupã Ra’y ndoguerahamo’ãi chupekuéra mba’e pohýi ha 
noñemombomo’ãi chupekuéra Tuicha Jehasa’asýpe. Ha katu ha’ekuéra, hembiguáiicha, ojejoko va’erã 
umi mba’e Ha’e ohechaukamava’ekuére chupekuéra. 

 
- Umi ipu’akáva: Oñeme’ẽ chupekuéra autoridad Tetãnguéra Gentil rehe 
 

Apoc 2:26 -peHa pe ipu'akáva,G3528 reheguaha oñongatu che rembiapokuéraG2041 reheguaipahaite peve, .G5056 rehegua 
chupe ame'êta pu'aka(autoridad) .G1849-petetãnguéra ári:G1484 rehegua 

Apoc 2:27 -peHa ha'e oisãmbyhýta (omongaru) .G4165 reheguachupekuéra peteĩ vara reheveG4464 reheguahierro rehegua;G4603 

rehegua 
peteĩ alfarero mba'yruicha oñembyaíta ha oryrýi(oñembyai pehẽngue):G4937 rehegua 
jepe ahupyty haguéicha che Ru-gui. 
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Apoc 2:28 -peHa ame'ẽta chupe pyhareveG4407 reheguambyja.G792 
Apoc 2:29 -pePe oguerekóva apysa, tohendu mba'épa he'i pe Espíritu umi iglésia-pe. 

 Apoc 2:26 -pe Ha pe ipu'akáva ha oñongatúva Che rembiapo ipahaite peve, chupe ame'ẽta autoridad tetãnguéra 
ári. 

 Apoc 2:27 -pe Ha'e omongarúta chupekuérapeteĩ yvyra iérroguigua; 
Oñembyaíta hikuái peteĩ alfarero mba'yrúicha, che ahupyty haguéicha Che Ru-gui. 

 Apoc 2:28 -peHa ame'ẽta chupepe mbyja pyharevegua. 
 Apoc 2:29 -pePe apysa oguerekóva, tohendu mba'épa he'i pe Espíritu umi tupaópe. 

 
  →Pe iglésia oĩva Tiatirape haʼe hína umi opermiti vaʼekue peteĩ kuña Jezabel-pe (oñehenóiva ijehe proféta, 

omboʼe ha ombotavy hag̃ua hembiguáikuérape ojapo hag̃ua hekovai, ha hoʼu hag̃ua umi mbaʼe 
ojesakrifika vaʼekue taʼangakuérape), . 

ha katu umi oñearrepentíva ojesalváta avei pe Tribulación Guasu mboyve umi ambue Tiatira-
peguaichaite 

ndoguerekói vaʼekue Jezabel mboʼepy (Apoc 2:20-23 -pe). 
 

 Peteĩ yvyra iérroguigua 
- Umi ipu'akáva oñongatúva tembiapokuéra reheguaTupã Ra’yipahaite peveoñeme’ẽta chupekuéra 
autoridad pe 

tetãnguéra (umi ambue kuñataĩ ojehejátava yvýpe umi 1.000 áño aja)omongaru haguã chupekuéra 
peteĩ yvyra iérroguigua ojoguáva peteĩ alfarero mba’yru oñembyaíva pedazo-pe Ha’e ohupyty haguéicha 

Itúvagui. 
 

 Mbyja pyharevegua  
Apoc 22:16 -pecheJesúsamondo che ánhel otestifika haguã peẽme ko'ã mba'e tupaópe. 

cheDavid rapo ha ñemoñare, haumi omimbipávahambyja pyharevegua. 
 

→Ojekuaa haguã detalle reheguaumi omimbipávahambyja pyharevegua, ehecha 
“(Apoc 22:16 -pe) Mbyja Omimbi & Pyhareve (Ñandejára Jesucristo).” 

 
 Espíritu Santo ndegueraha ramo, ikatúta rehendu pe Espíritu he'íva tupaópe Tiatira-pe, Túva 

Espíritu térã Espíritu Santo, oñe'ẽgui ndepype (Mat 10:20 -pe, .Mar 13:11 -pe). 
 

.
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Moakãha 3 rehegua 
 
(Apoc 3:1-6 -pe) (5) Pe ángel tupao Sardis-pegua (Téra Tekove Kuatiañe'ẽme) . 
 

Apoc 3:1 -peHa ehai pe Tupão remimbou oĩva Sardis-pe; 
Ko'ã mba'e he'i pe oguerekóva Tupã Espíritu ha 7 mbyja. 
Che aikuaa ne rembiapo, nde reguerekoha peteĩ téra reikove ha omanóma hague. 

 
 Apoc 3:1 -pe Ha ehai pe Tupã remimbou oĩvape Sardispe: 

‘Koʼã mbaʼe heʼi Pe orekóvaumi siete(7. Ñe’ẽpoty ryru) .Ñandejára Espíritukuéra haumi siete(7. 
Ñe’ẽpoty ryru) .mbyjakuéra: 1 . 

“Che aikuaa ne rembiapo, nde reguerekoha peteĩ téra reikoveha, ha katu remanóma. 
 

 W. Ñe’ẽpotyho ha'e pe oguerekóva umi siete Tupã Espíritu, ha umi siete mbyja? 

- Peteĩ ojejukaOvechara'y(arnion rehegua) .G721 reheguaha'eTupã Ra’y mávapa oguerekoumi siete Tupã 
Espíritu(Apoc 5:6 -pe) ha umi siete mbyja, . 

térãÑandejára Jesucristo(Apoc 1:13 -pe, .Apoc 1:16 -pe). 
→ Ñandejára Jesucristooñeʼẽ hína pe iglésia oĩvape Sardispe “pereko peteĩ téra peikoveha, . 

ha katu peẽ pemanóma”. 
 

 Ñandejára rembiapoukapy peteĩ kuimba'épeH120 reheguaha'e ho'u haguã Yvypóra Ra'y ro'o (Ñandejára 
logos) okakuaava'ekue ñemoñare rupiveCristo113yvy ári ikatu haguãicha peipe'a yva ijyvyra tekove 
rehegua, ha pe kuimba'e ánga rekove ikatu haguã opyta ipypeJesucristo. Umi seis yryru (pe espíritu 
arandu, entendimiento, consejo, poder, conocimiento ha Ñandejára kyhyje) henyhẽ vove ygui ijyke 
peve, Ñandejára espíritu opytu’úta pende ári, penemohu’ãta yvakuéra rupive nde tekojoja pe logos (y) 
ndepype oikoháicha rhema (víno) ndiveumi siete espíritu Ñandejára mbaʼéva (Is 11:2 -pe) Espíritu Santo 
rupive. 
 
Oguerekóva Espíritu yva opa mba'eporã, tekojoja ha añeteguápe (Ef 5:9 -pe), oiko ndehegui peteĩ 
testigo deCristo jeikove jey, .114ha pemoĩ ipoguýpe opa mba’e omýiva Tupã logos-pe yvýpe, pe ánga 
rekove oveveva’ekue yvy ári pe firmamento abierto yvágape, ha pe tekove oĩva yvy ape ári.115  

 
 Pe hete reheguaJesús(térã Yvypóra Ra’y rete, ha’éva Tupã mbujape) oñembojeguáva peteĩ ao líno 

ipotĩvape (peteĩ ao) oñembohypýiva ipypetuguy, ha'e pe Ñe'ẽ (logotipo rehegua) guaÑandejára.Tupã 
Ra'y ndaha’éi kuimba’eG444oikóva mbujape añoite, ha katu Ha’e voi ha’e Tupã rete tee, oúva ñandéve 
ipypeumi logotipo reheguaguaÑandejárapepokatuha enpe Espíritu Santo, ha’évape rhema rehegua. 
 
Pe so’o upévaÑandejáraosella Yvypóra Ra’ýpe ome’ẽ haĝua ñandéve tekove opave’ỹva, ha’epe rhema 
Aranduka rehegua, ojeselláva pe tiémpo paha peve (Dan 12:4 -pe).Ñandejára logos, ojeselláva pe 
tiémpo paha peve oñeʼẽJesucristo.116  

 
- Umi tembiapo noñekumplíri Ñandejára renondépe 
 

Apoc 3:2 -pePeñangarekóke ha pemombarete umi mba'e hembýva, omano haguã.G599 rehegua  
ndajuhúigui ne rembiapokuéra hekopete (ekumpli) .G4137 reheguaÑandejára renondépe. 

 
 Apoc 3:2 -pe Peñangarekóke ha pemombarete umi mba'e hembýva, omano haguã. 

ndajuhúigui pene rembiapo Tupã renondépe. 

                                                           
113Ehecha “[Taʼanga 3-a]”, térã Vídeo 12. “1 . Pascua rehegua | 2 . Pan Ilevadura’ỹva”. 
www.therhemaofthelord.com/no categorizado/12/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
114Ehecha “[Figura 3-b]”, térã Video 12. “Jesucristo generación”.www.therhemaofthelord.com/no categorizado/12/ Ñe’ẽpoty 

ha ñe’ẽpoty ñemohenda. 
115Video 27. “(So’o, Ánga ha Espíritu) Salmo 23.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-pe-campo-de-tuguy-peteĩ-posesión-nde-rejogua-peteĩ-precio-peteĩ-honor/. 
116Video 41. “Pekakuaa Ñandejárape pendegusta haĝua Ñandejárape.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-okakuaa-pe-señor-pe-ha'e haguã-aceptable-tupãme/. 
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 Mba'épa umi mba'e hembýva oñemombareteva'erã, omano haguãicha? 

Oikove jey haguã espíritu-pe, umi logos ojerrecibiva’ekue peteĩva yvype (so’o), omano va’erã ñemongarai 
rupive rérapeJesucristo. Umi ogueroviáva péva ohupytýta jopóipe Espíritu Santo ha ogueru heta yvape 
rhema rehegua. 
 
→“Noñekumplíri Ñandejára renondépe” heʼiseÑandejára logosoñeñotỹ ho’o teépe nomanói gueteri, ha 
upéicha pe ho’o noĩri gueteri peteĩ estado-pe oñemoingove jey haĝua. 
 

 W. Ñe’ẽpotyhy hembiapokuéra noñekumplíri Tupã renondépe? 

 Ñamba’apo tembiapokuéra reheguaÑandejárapejeroviávo Yvypóra Ra’ýre ha japytávo Tupã Ra’y Tupã 
ombouva’ekuére, ha peñemopu’ã jey ára pahápe.117Hakatutupao oĩva Sardis-pendogueroviái péva, upévare 
oñearrepentiva’erã hikuái. 

                                                           
117Ehecha “[Figura 3-c],” térã Video 25. “Peteĩ ñe’ẽ hasýva (Umi logos) & Ñandejára rembiapo 2/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-peteĩ-hasy-he’i-umi-logotipo-umi-tupã rembiapo/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-a-hard-saying-the-logos-the-works-of-god/
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[Ta’anga 3-a] 1. Pascua rehegua | 2. Pan Ilevadura’ỹva118 
 

 
 

                                                           
118Video 12. “1 . Pascua rehegua | 2 . Pan 

Ilevadura’ỹva”.www.therhemaofthelord.com/no 
categorizado/12/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda. 

[Ta'anga 3-b] Jesucristo generación (Jesús genealogía 
Adán guive Ñandejára peve)119 

 

119Video 12. “Jesucristo 
ñemoñare.”www.therhemaofthelord.com/no categorizado/12/ 
Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/12/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/12/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/12/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/12/
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[Ta'anga 3-c] Ñe'ẽ hasýva (The logos) & Ñandejára rembiapo (2/2) .120 
 

 

                                                           
120Video 25. “Peteĩ ñe’ẽ hasýva Umi logos & Ñandejára rembiapo 2/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-peteĩ-hasy-he’i-umi-logotipo-umi-tupã rembiapo/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-a-hard-saying-the-logos-the-works-of-god/
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- Ñandejára oúta mondahaicha, ha katu nde ndereikuaái mba'e aravópepa ou 
 

Apoc 3:3 -peNemandu'áke mba'éichapa rehupyty ha rehendu, ha ejepytaso ha eñearrepenti. 
Upévare nereñandúiramo, 
Che ajúta nde ári mondahaicha, ha nde ndereikuaái mba'e aravópepa ajúta nde ári. 

 
 Apoc 3:3 -peUpévare penemandu'áke mba'éichapa pehupyty (umi logotipo reheguaguaÑandejára, .1T 1:5 -pe) . 

ha ohendu (pe rhema reheguaguaÑandejára, .Rom 10:17 -pe) .; pejejagarra hatã ha peñearrepenti. 
Upévare napeñangarekóiramo, che ajúta pende ári mondahaicha. 
ha ndapeikuaái mba'épaaravoChe ajúta pende ári. 
 
→Ndojekuaái mba'e aravópepa Ñandejára ou (Mat 24:42 -pe), upéicha pe iglésia oĩva Sardispe haʼe pe 

Tuichavéva 
Tribulación Santo-kuéra héra noñemboguemo’ãiva tekove kuatiañe’ẽ. 

 
 Pe logos oĩva ipypekuéra oĩgui gueteri ijyvýpe (so’o omanóva) ndaikatúiva ome’ẽ yva espiritual, tekotevẽ 

oñearrepenti hikuái. Ndaipóriramo, Ñandejára oúta mondahaicha ndoikuaáigui hikuái mba’e aravópepa oúta 
hesekuéra (Eñatendéke “Ára ha aravo” ndojekuaái oútahaYvypóra Ra’y ha katu “aravo” añoite ndojekuaái 
oútahaÑandejára(Mat 24:43 -pe). 
 

 T. Ñe’ẽpotyupévare, ojekuaa porã umi ohendúva tupao Sardis-pegua ha’eha umi hudío haTuicha Jehasa 

asyimarangatúvaumi oha’arõva’erã pe jejuÑandejára. 
 
- Mbovymi Sardis-pe oguereko ijao noñemongy'ái, morotĩ & digno 
 

Apoc 3:4 -peSardípe jepe reguereko mbovymi téra nomongy'áiva ijaokuéra;G2440 rehegua 
Ha'e kuéra oguata chendive ijao morotĩ, ha'e kuéra omerecégui. 

 
 Apoc 3:4 -peSardípe jepe peguereko mbovymi téra nomongy'áiva ijao; 

ha oguata hikuái Chendive ijao morotĩ, omeresegui hikuái. 
 
 Pe ao línoguiguas oñemoĩkuri pe sepulcro-pe moõpaJesúsoñemoĩ, ha peteĩ ao oñembohyru 

Imba’évapetuguyoñembohéra, .Ñandejára logos, omondevaʼekue umi ehérsito oĩva 
yvágape,morotĩhaipotĩ.121  

 
 Ao morotĩ 

Araka'épaJesús(Ñandejára) ojohéi Pedro py ha ogueraha ijao, Ha'e (Ñandejára) oequipa hína kuri 
Ñandejára puévlope ipuʼaka hag̃ua ivaívare (1Jo 2:14 -pe, .Mat 16:18 -pe), omonde rupi Pedro-pe ao 
morotĩ potĩme (Ha’e ha’évoÑandejára logos). Jesús he’i Pédrope ojohéi haĝua ambue tapicha py (térã 
omyasãi haĝua umi logotipo) ikatu haĝuáicha oguata Hendive ijao morotĩ ha omerese oñembo’y haĝua 
pe yvy marangatúpe (Israel-pegua) upe mboyveÑandejára, ha umi ombaʼapóva pe evangeliope (Israel) 
réra oĩtaaranduka tekove rehegua(Fl 4:3-pe).122  

 
- Umi ipu'akáva oñemonde ao morotĩme & oguerekóta héra Tekove Kuatiañe'ẽme 
 

Apoc 3:5 -pePe ipu'akáva, upéva oñemonde ao morotĩ (ao);G2440 rehegua 
ha namboguemoʼãi héra pe tekove kuatiañeʼẽgui, 
ha katu che ajapóta emombe'u héra che Ru renondépe, ha hi'ángel renondépe. 

 
 Apoc 3:5 -pePe ipu'akáva oñemonde va'erãao morotĩ, . 

ha namboguemoʼãi héraTekove Kuatiañe’ẽ; 

                                                           
121Video 43. “(Espíritu omotenondéva) Ñandejára ra’ykuéra.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-

omotenonde-umi-tupã ra’ykuérape/. 
122Ojejapyhy guiveApoc 2:7 -pe, .térãVideo 11. “(Jesús ao) “Páskua arete” mboyve.  
www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/11-jesús-ropa-pe-fiesta-de-Pascua-mboyve/. 
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ha katu akonfesáta héra Che renondépeTúvaha Ingelkuéra renondépe. 
 
 Umi oguerekóva óro oñeha’ãva tatápe ha’e espiritualmente rico; oñemonde hikuáiao 

morotĩ(ha’évaCristo, .Gál 3:27 -pe), ha ndohechái mba’eve.123Péro mbovymi téra oĩva pe iglésia Sardispe 
nomongyʼái ijaokuéra. 
 

 Pe asamblea general ha tupao umi mitã ypykue (omanóva apytégui heñói ypy ha’évaCristo, .Col 1:18 -pe) 
ha’e umi tupaokuéraCristo, ojehaíva (enaranduka tekove reheguaguape Cordero) yvágape, 
moõpaÑandejáraha’e opavave hue ha umi ojejapova’ekue hekojojáva espíritu ha’eoñeperfecciona 
va’ekuetuguy ha jerovia rupive.124 
 

Apoc 3:6 -pePe oguerekóva apysa, tohendu mba'épa he'i pe Espíritu umi iglésia-pe. 

 
 Apoc 3:6 -pe Pe apysa oguerekóva, tohendu mba'épa he'i pe Espíritu umi tupaópe. 

 
 Umi ohupytýva testimonioCristo, omoĩma Isello-pe Ñandejára añeteguaha, ha Ñandejára ome’ẽ 

chupekuéra Espíritu oñe’ẽ haĝua Ñandejára rhema).125 
 

 Pendegueraha ramo Espíritu Santo, ikatúta pehendu pe Espíritu he'íva tupao Sardis-pe, Túva Espíritu 
térã Espíritu Santo, oñe'ẽgui pendepype (Mat 10:20 -pe, .Mar 13:11 -pe). 

 
(Apoc 3:7-13 -pe) (6) Tupã remimbou Filadelfiape 
 

Apoc 3:7 -peHa ehai pe Tupão remimbou Filadelfia-pegua; 
Ko'ã mba'e he'i pe imarangatúva, pe añetegua.G228 reheguape oguerekóva pe llaveG2807 rehegua David rehegua, . 
pe oipe'áva,G455 reheguaha avave nombotýi;G2808 reheguaha omboty,G2808 reheguaha avave ndoipeʼa;G455 rehegua  

 
 Apoc 3:7 -peHa ehai pe Tupã remimbou Filadelfiapeguápe: 

‘Ko’ã mba’e he’i pe imarangatúva, Pe añetegua, “Pe oguerekóvaDavid llave, . 
Pe oipe'áva ha avave nombotýi, ha omboty ha avave ndoipe'ái 

 
 Mávapa pe añetegua oguerekóva David llave? 

- Tecla (Strong's H4668): Hebreo-pe, pe etimología he'iséva “clave” .H4668 reheguaha’e “tope'a”H6605 rehegua(Strong 
mba'éva H6605, תַח  ,פָּ

pāṯaḥ rehegua). 
→Pe'aH6605 rehegua(Antiguo Testamento-pe) oñeʼẽ “umi okẽ” yvágape upévaÑandejáraojeabri kuri. 

(Sal 78:23 -peJepémo ha'e (Tupã) omanda arai yvate guive, ha oipe'aH6605 reheguaha'e 
okẽnguérayvága rehegua, . 

 
- Ndavoka(Strong mba'e G2807 rehegua): Griégope, pe etimología heʼiséva “clave” .G2807 reheguaha’e 
“tomboty”G2808 rehegua(G2808 Mbarete rehegua, κλείω, kleiō). 
→“Oñemboty” (Nuevo Testamento-pe) oñe’ẽ “pe okẽ” ñemenda oñemboty rire 

novio (Yvypóra Ra'y) ou. 
(Mat 25:10 -peHa ha’ekuéra (umi vírgen itavyva) oho aja ojogua, pe nóvio (Yvypóra Ra’y) . 

og̃uahẽ; ha umi oĩmava preparádo (umi vírgen iñarandúva) oike hendive ñemendápe. 
ha oñemboty pe okẽ.G2808 rehegua) . 

 
→“Oñemboty” heʼise yvága rokẽ, oñembotýva hovamokõivape g̃uarã (Mat 23:13 -pe, mboʼehára leipegua 

ha fariséokuéra). 
 

                                                           
123Video 20. “(Peteĩ haimbe) Vaina, kyse ha kyse puku mokõi filo.” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-peteĩ-kyse-kyse-vaina-haimbe-mokõi-peteĩ-kyse-2/. 
124Video 24. “Nde hína Jerusalén Marangatu (3/3).” 
www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-tupã róga-nde-ha’e-pe-jerusalén-marangatu/. 
125Video 43. “(Espíritu omotenondéva) Ñandejára ra’ykuéra.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-

omotenonde-umi-tupã ra’ykuérape/. 
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- .T. Ñe’ẽpotyha'e pe oipe'áva yvága rokẽ ha'eÑandejára, ha omboty yvága ha’eÑandejára.  

- .T. Ñe’ẽpotyha’e peteĩ omandáva yvága rokẽ “ojepe’a” ha’eÑandejára(Sal 78:23 -pe). 

- .T. Ñe’ẽpotyha’e peteĩ ikatúva omanda yvágape “okirirĩ” ha’eÑandejáraÑe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ryru, 

Yᵊhōvâ) .H3068 rehegua. 
 

2Cr 7:13 -peChe (Ñandejára) ambotýramo yvága ani haguã oky, térã amanda ramo umi tukumbo ho'u 
haguã 

yvy (yvy), .H776 térã amondóramo mbaʼasy che tavayguakuéra apytépe; 

 T. Ñe’ẽpotyha'e Ñandejára Tupã 

- .Ñandejára, .Ñandejára, ojehechauka Abrahán, Isaac ha Jacob-pe hérava 'ēlH410 reheguašadía reheguaH7706 

rehegua, ha katu Ha’e ndaha’éikuri 
oikuaáva chupekuéra héra rupive,Ñandejára (Yahweh).H3068 reheguaHa Ñandejára oguenohẽta Israel 

ra'ykuérape 
egipcio-kuéra pohýi ha tembiguái guýpe, upéicha ha’éta hikuái Itavayguakuéra ha Ha’e ha’éta imba’ekuéra 
Ñandejára, ha upéva oikuaáta hikuáiÑandejára(Yahweh) .H3068 rehegua Ñandejáraoguenohẽ chupekuéra 

tembiguái rekogui 
Egiptokuéra (Éxo 6:7 -pe). 

↓ rehegua 

 Ñandejára Tupã =C. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyhrist = Tupã oikovéva Ra’y 

- .ÑandejárandeÑandejára(Deu30:20 aravo jave) ha’e nde rekoveH2416 reheguapeẽ pejejagarra vaʼerã hese, ha 
pévaCristoha’e ñande rekoveG2222 rehegua  

(Col 3:4 -pe), upévare Ha’e (ÑandejárandeÑandejára) ha'epe Cristo, .Tupã oikovéva Ra’y (Mat 16:16 -pe).126 

↓ rehegua 

 T. Ñe’ẽpotyhe Tupã Ra'y =Jesucristo=Pe añetegua“ .Ñandejára” 

- .Ha roikuaa Tupã Ra'y ouha ha ome'ẽha ñandéve ñe'ẽkuaa, jaikuaa haguã chupe 
ha'eteete, .G228 reheguaha ñande ñaime pe oĩvapeteete, .G228 reheguaItaʼýrape jepeJesucristo. Péva ha’e pe 

añeteguaG228 rehegua Ñandejára, ha 
tekove opave’ỹva(1Jo 5:20 -pe). 

↓ rehegua 

 T. Ñe’ẽpotyha'e Ñandejára Jesucristo 

- Toikuaa porã opavave Israel rogagua, upévaÑandejáraojapo avei upévaJesús, peẽ pemosãingo vaʼekue 
kurusúre. 

mokõivévaKaraihaCristo, he'iséva,Jesúsha’e mokõivévaKaraihaCristo(Hecho 2:36 -pe) térãJesucristo, 
mávapikoÑandejára opa mba’égui  

(1Jo 5:20 -pe, .Hecho 10:36 -pe). 
→Upéicharõ, ipuʼakáva omantene vaʼerã ikorónaG4735 reheguaou jey peve Ha'e (Ñandejára Jesucristo).127  

 

 T. Ñe’ẽpotyha’e ipu’akapáva 

- .Umi ipu’akáva oikéta okẽ rupiveÑandejára(ovecha rerekua,Sal23:1 -pe, .Jhn10:2 -pe) ha 
ndosẽmoʼãvéima pe pastogui ha ojesalvamoʼã héra pyahu ojehaíva hese (Jhn10:9 -pe) .128. 

 

                                                           
126Video 23. “Pe mbujape, Pe maná, & Pe maná kañymby.” 
www.therhemaofthelord.com/pe-pan/23-pe-mbujape-pe-manna-pe-manna-okañýva/. 
127Video 24. “Nde hína Jerusalén Marangatu (3/3).” 
www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-tupã róga-nde-ha’e-pe-jerusalén-marangatu/. 
128Video 27. “(So’o, Ánga ha Espíritu) Salmo 23,” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-pe-campo-de-tuguy-peteĩ-posesión-nde-rejogua-peteĩ-precio-peteĩ-honor/. 

Ojekuaa haĝua detalle mba’éichapa ikatu jasupera jaike haĝua Ñandejára templo-pe, ehecha video 47. “7. Tabernáculos” . 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-umi-fiestas-de-señor-7-tabernáculos/. 

& video 11. “(Peteĩ ao) Páskua arete mboyve.”  
www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/11-jesús-ropa-pe-fiesta-de-Pascua-mboyve/. 
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→ Ñandejára mba'eta'ýra, .Ñandejára Jesucristo(ehechaApoc 3:14 -pe) . ojejapo David ñemoñaregui ho'o 
he'iháicha 

(Rom 1:3 -pe), upévare oguerekoDavid llave. He’iséva, pe oguerekóva David llave ha’eÑandejára 
Jesucristo, Tupã Ra’y, oñe’ẽva hína tupao Filadelfia-pe. 

 
 Mávapa pe añetegua oguerekóva David llave? 

- .Tupã Ra'y(Ñandejára Jesucristo) . 
 

- Umi oñongatuva’ekue umi logotipo ha nonegaiva’ekue Héra 
 

Apoc 3:8 -peChe aikuaa ne rembiapokue:G2041 reheguapéina ápe, amoĩ ne renondépe peteĩ abiertaG455 reheguaokẽ, ha avave 
ndaikatúi ombotyG2808 reheguaupéva: 1 . 

nde reguerekógui michĩmi mbarete (pu’aka), .G1411 reheguaha okumpli che ñe’ẽ (umi logos), .G3056 rehegua  
ha nonegái che réra. 

 
 Apoc 3:8 -peChe aikuaa ne rembiapokue. Pehecha, amoĩ pene renondépe peteĩ okẽ ojepe'áva, ha avave ndaikatúi 

omboty; 
peguerekógui pu’aka michĩmi, peñongatuChe logotipo rehegua, ha noñemboykéiChe réra. 

 
 
 
 Ñe’ẽ (umi logotipo rehegua) .G3056 rehegua 

 
- (Opredikávoumi logotipo rehegua) .Ñandejáraguerahaukaumi logotipo rehegua Israel ra'ykuérape ha 
ombo'e chupekuéra upévaJesucristoha'e 

Ñandejáraopa mba’égui. 
 

- (Opredikávope rhema rehegua) .ÑandejáraunhídoJesús Nazaretguandivepe Espíritu Santoha ndivepokatu, . 
omopu’ã Chupe mbohapyha árape, ha abiertamente ohechauka Chupe 

(Jesucristo Nazaretgua) . 
ñandéve guarã.129Péro ndahaʼéi enterove tavayguakuérape, síno ñandéve 

g̃uarã, ”umi testígo ojeporavóva Ñandejára renondépe 
okaru ha hoy’uva’ekue Yvypóra Ra’y ndive opu’ã rire omanóva apytégui”. 

 
 Oimeraẽva ohupytyva’ekueumi logotipo rehegua, ohupytýta angaipa ñemboyke, hape Espíritu Santoho’áta 

umi ogueroviáva ári upéichape logotipo reheguas ipypekuéra oñemoambue toha'erhema rehegua(Hecho 
10:36 -pe-44).130 
→Pe rréino de...Ñandejárandaha’éi logos-pe ha katu enpokatuha katu umi oñongatúva umi logotipo 
oikotevẽ pe pu’aka 

umi jeikove jey hi’u haguã heta yva pe rhema-gui. Ha katu ha’ekuéra oñongatu Ilogokuéra ipu’aka’imi 
reheve, 

upéicha peteĩ jeikeha131oñembohasáta peẽme hetaiterei oikepe rréino opaveʼỹvagua 
ñandeKaraiha SalvadorJesucristo (2Pe 1:11 -pe).132  
 

 Ñandejára ombohetave pene semilla oñeñotỹva, haombohetave umi yva nde tekojoja rehegua133 
 
- .Ra'ỹiG4703 rehegua(esporos rehegua, .téra kuimba’e rehegua) .G4703 rehegua= Pe semilla (tero kuimba'e =logotipo 
reheguaÑandejára mba’éva), .  

                                                           
129Video 15. “Pe Evangelio Ñandejára logos rehegua (Jesús & Jesucristo Nazaret-gua).” 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/15/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
130Video 16. “Umi tetã ambuegua, opa tetã (Judío guive tetã ambuegua peve) 6/10.” 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
131Ehechamína “[3] Daniel 70 semána”. 
132Video 13. “Pe ñe’ẽ (logos & rhema).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-pe-espíritu-sánto-regalo/. 
133Ehecha “[Figura 3-d]”, térã Video 26. “Ñandejára Pascua (El Nuevo Testamento).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/26-umi-señor-kuéra-pascua-pe-testamento-pyahu/. 
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(Ko'ágã pe parábola ha'e kóva: Pe ñemoñareG4703 reheguaha'e pe ñe'ẽ(pe logos) .G3056 reheguaÑandejára 
mba’éva, .Luc8:11 -pe) .G4703 rehegua: 1 . 

 
- .Ra'ỹiG4690 rehegua(espermatozoide rehegua, .téra neutro) .G4690 rehegua(térãH2233) Ñemby .= Ñe’ẽ (rema, téra 

neutro) .G4487 rehegua: 1 . 
Pe semillaG4690 reheguaoñe’ẽ hesepe rhema reheguapeteĩchagua téra neutro rehegua, ha’éva peteĩchagua pe 

semilla oĩva Isaac-pe 
(Isaacpe ne ñemoñare oikóta.”G4690 reheguatoñehenói, .Rom 9:7 -pe) . 

 
- .Pe ñemitỹháraG4687 rehegua: Yvypóra Ra'y (Pe oñotỹvaG4687 reheguaumi iporãvara'ỹiG4690 reheguaha'eYvypóra 

Ra’y, .Mat 13:37 -pe) . 
 

 Pe semillaG4690 reheguade promesa rehegua=Cristo 
- .Yvypóra Ra’yome’ẽ ho’o ko mundo rekovére(Jhn6:51-pe) ha sembramitãnguéraG5043 rehegua de promesa 
rehegua pe 

yvága rréino(Mat 13:24 -pe) . 
- .Ñandejáraministro-kuéraCristo ñemoñare (térãpe rhema rehegua) .G4690 reheguag̃uarã-hag̃uaYvypóra 
Ra’yoñemitỹ haguãmitãnguéraG5043 rehegua de promesa rehegua  

yvága rréinope. 
 
➔ Ñandejáraavei oministra mbujape omongarúva (logos) pende so’orã, ha’éva Yvypóra Ra’y ro’o 

(Jhn6:55-pe), ha oñembohetaveÑandejára logosoñeñotỹva pendepype, ha oñembohetaveumi yva nde 
reko joja rehegua. 

 
 Nde (pe apóstol, Cristo embajador,2Co 5:20 -pe) oñemosãingo kurusúre Cristo ndive, upéicha Cristo 

oiko pendepype. Peiko (pende rete omanóva) ndive Tupã Ra’y penderayhúva jerovia rupive, ha 
oñeme’ẽva’ekue penderehehápe (Gál 2:20 -pe). Upévare, pevyʼa umi mbaʼe ikangyvévare, ojejahéi 
jave, umi mbaʼe tekotevẽvare, ojepersegi jave, umi jehasa asy jave Cristo rehehápe, pórke 
penekangy jave, upéicharõ penembarete (2Co 12:10 -pe). 

 Bpeẽ pemombeʼu haguére pe Yvypóra Raʼy réra (Ñandejára logos) yvypóra renondépe, Haʼe 
penekonfesáta avei Ñandejára ánhel renondépe, ha Itúva yvágape (Mat 10:32 -pe, .Luc 12:8 -pe). 
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[Ta'anga 3-d] Ñandejára Pascua (Pe Nuevo Testamento) .134 
 

 

                                                           
134Video 26. “Ñandejára Pascua (Pe Nuevo Testamento).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/26-umi-señor-kuéra-pascua-pe-testamento-pyahu/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/26-the-lords-passover-the-new-testament/
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- Satanás sinagóga 
 

Apoc 3:9 -pePéina ápe, ajapóta chupekuéra Satanás sinagógagui, heʼíva haʼeha hudío, ha ndahaʼéiha, ha katu ijapu; 
péina ápe, ajapóta chupekuéra ou ha omombaʼeguasu nde py renondépe, ha oikuaa hag̃ua che rohayhuhague. 

 
 Apoc 3:9 -pePéina ápe, ajapóta umi Satanás sinagogapegua, heʼíva haʼeha judío ha ndahaʼeiha, ha katu ijapu; 

 Péina ápe, ajapóta chupekuéra ou ha omombaʼeguasu pende py renondépe, ha oikuaa hag̃ua che pohayhuhague. 
 
 Satanás sinagóga: EhechamínaApoc 2:9 -pe. 
 Umi hudío oĩva Satanás sinagógape: Ojapóta chupekuéra ou ha omomba'eguasu haguã tupao Filadelfia 

py renondépe. 
 

- Umi oñongatúva umi logotipo oñeñongatúta pe aravo tentación-gui 
 

Apoc 3:10 -peReñongatúgui pe ñe'ẽ (pe logos) .G3056 reheguache paciencia rehegua, . 
Che avei roñongatúta pe ñeha'ã aravo'ígui.G3986 reheguaoútava opa ko yvy ape ári,G3625 rehegua  
oñeha'ã haguã (oñeha'ã, ohechauka) .G3985 reheguaumi oikóva yvy ári (yvy).G1093 rehegua 

 
 Apoc 3:10 -pePeñongatúgui umi logotipo che paciencia rehegua, 

Che avei pojokótape aravo tentación rehegua, . 
oútava opa yvy ape ári, ohechauka haguã umi oikóva yvýpe. 

 
 Ko mundo(yvága ha yvy) jahecháva ko’áĝa ñande resa natural reheve ha’e umi logotipo ndojejapóiva 

umi mba’égui ojehechaháicha, ha katu oñeñongatu tenda, oñeñongatúva tata rehe (ojekuaauka 
haĝuaÑandejára rhema) kóntrape pe ára ohusga ha oñehunditaha umi kuimbaʼe iñañáva Ñandejárape 
(Heb 11:3 -pe). Upévare, araka’épaÑandejára ára ou mondahaicha pyharekue, yvága ohasáta tuicha 
tyapu reheve, ha umi elemento, ha avei pe yvy, oñemongu’éta haku mbarete reheve, ha umi tembiapo 
oĩva ipype ojehapýta.135  
 

 T. Ñe’ẽpotyhe aravo tentación rehegua haʼe pe óra oiko mboyve pe Tribulación Guasu, ha avei “Pe 

Cordero pochy (Apoc 6:16 -pe), Ñandejára rehegua (Apoc 14:15-20 -pe), ha Ñandejára Tupã 
Ipuʼakapáva (Apoc 8:1 -pe- .Apoc 11:19 -pe).136 
 
→Péro peẽme peñeñongatútape aravo tentación reheguaupéva oúta umi oikóva ári 

yvy opa mundo-pegua omoĩ haĝua ijerovia prueba-pe jehasa’asy aja peẽ ha’étagui 
ojejagarra térã ojeraptura ha’eháichaumi 144.000.137 

 
- Ejejagarra hatã nde koróna rehe 
 

Apoc 3:11 -pePéina ápe, pya'e aju, eñapytĩ pe erekóva, ani haguã avave ojagarra nde koróna.G4735 rehegua 

 
 Apoc 3:11 -pePéina ápe,Pya'e aju hína! Pejoko hatã pe perekóva, ani haguã avave ojagarra pendeakãngora. 

   
  →Yvypóra Ra’y pya’e oúta Filadelfia tupão rehehápe, ha’éva umi kuñataĩ iñaranduva. Ha’ekuéra rire 

oaguanta pe tentación, ohupytýta hikuáipe koróna tekojoja reheguapévaÑandejáraome'ê iñe'ê 
añeteguáva.138 

 
 AkãngoraG4735 rehegua:. 

- .Behold, che (Ñandejára Jesucristo, .Apoc 3:1 -pe) pya’e oúta: ejejagarra hatã nde rehepe 
koróna mba'eichagua 

Ñandejára opromete umi ohayhúvape chupe, upévare ani avave ojagarra nde koróna. 

                                                           
135EhechamínaApoc 2:18 -pe. 
136Ehecha “(Apoc 18:10-20 -pe) Pe huísio pe siuda guasu Babilonia rehe 1 órape”. 
137Ehecha “(Apoc 7:4-8 -pe) Umi 144.000 (Ñandejára peteĩ tetã ko yvy ape ári, Israel, umi vírgen iñarandúva137) ojesella”. 
138Ehecha “(Apoc 6:1-2 -pe) Pe apertura 1o sello (peteĩ kavaju morotĩ).” 
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- Umi ipu’akáva: Ojapo peteĩ pilar Ñandejára tupaópe 
 

Apoc 3:12 -pePe ipu'akávape ajapóta peteĩ pilar TupaópeG3485 reheguache Tupãgui, ha nosẽmo'ãvéima. 
ha ahaíta hese che Tupã réra, ha che Tupã tavaguasu réra. 
Jerusalén pyahu, oguejýva yvágagui che Tupãgui. 
ha ahaíta hese cheG3450 reheguatéra pyahu. 

 
 Apoc 3:12 -pe Pe ipu'akávape, ajapóta chugui peteĩ pilar ipypepe tupaode CheÑandejára, . 

ha nosẽmoʼãvéima. 
Ahaíta hesepe térade CheÑandejárahape téraguatavaguasude CheÑandejára, .Jerusalén Pyahu, . 
oguejyva yvágagui CheguiÑandejára, ha che réra pyahu. 
 
→ Jerusalén Pyahu, . pe siuda marangatu, oñemombeʼúva Apocalipsis 21 -pe haʼe “ .pe 

Imarangatúvayvypóra" térã "pe Imarangatúva  
imarangatúva” haʼe oguejýta Ñandejáragui yvágagui, oñembosakoʼíta peteĩ nóviaicha oñembojeguáva 

iménape g̃uarã 
(Apoc 21:2 -pe) .. 
 

 Che réra pyahu: Avave ndoikuaái pe téra pyahuha'e Ovechara'y(arnión,G721 rehegua Apoc 5:6 -pe), ha katu Ha’e 
voi. 

(Apoc 19:12 -peHesa ha’ete tatarendy, ha iñakã ári oĩ heta koróna; 
ha oguereko peteĩ téra ojehaíva, avave ndoikuaáiva, haʼe voi.) 
 

 Che Tupã réra (Tupã réra de...ha'e Ovechara'y) ha che Tupã táva réra (ha'e Ovechara'y(arnión,G721 rehegua 
Apoc 5:6 -pe): . 
→ Tupã táva haʼe hína pe lugár sagrádo oĩva pe tavernákulope (Sal 46:4 -pe), ha’évaJerusalén Pyahu. 

  Sal 46:4 -peOĩ peteĩ ysyry, ysyrykuéra ovy'átaTupã táva, . 
pe imarangatúvatendaumi tavernákulo reheguaguape Yvatevéva. 

 
 Nde ha'e Tupã oikovéva tupao ha imarangatúva 

1Co 3:17 -peOĩramo omongy'áva Tupã tupao, Tupã ohundíta chupe. 
Tupã tupao imarangatúgui, upe tupao peẽ ha'éva. 

1Co 6:19 -peMba'épa? Ani peikuaa pende rete ha'eha pe Espíritu Santo Tupao oĩva pendepype. 
peẽ peguerekóvaÑandejára, ha ndaha'ei piko pende mba'e? 

2Co 6:16 -peHa mba'e ñe'ẽme piko Tupã tupao oguereko ta'angakuéra ndive? peẽ haʼégui Tupã oikovéva 
tupao; 

mba'éichaÑandejárahe'i: Che aikóta ipype kuéra ha aguatáta ipypekuéra. 
haChe ha'éta Ijára, hahaʼekuéra haʼéta che tavayguakuéra. 

 
→NdeTupã tupaope imarangatúva, ha pende rete ha’e pe Espíritu Santo tupao pendepype, ha’éva 

ha’e Tupã mba’e, ha péicha nde rete ndaha’éi nde mba’e. Pórke Ñandejára Rréino oĩ pendepype (Luc 
17:21 -pe), . 

nde ha'e Tupã oikovéva tupaooikótava ha oguatátava pendepype, ha Ha’e ha’éta pendeÑandejára, ha 
nde 

ha’étaItavayguakuéra. 
 

 Opa umi óga okakuaava’erã peteĩ tupao marangatu Ñandejárape 
Ef 2:19 -peKo'ágã peẽ ndaha'evéima extranjero ha extranjero, síno peiko tetã marangatu kuéra ndive. 

ha ógapegua reheguaÑandejára; 
Ef 2:20 -peHa oñemopu'ã apóstol ha maranduhára pyenda ári. 

Jesucristoha’e voi ha’évo pe ita esquina-pegua tenondegua; 
Ef 2:21 -peHa'e rendápe opa óga oñembojehe'a porãva okakuaa Tupao marangatúpe Ñandejárape. 
 
→Peẽ peñemopu’ã hína peteĩ óga espiritual ramo Ñandejára oguerohoryva’ekue rupiveJesucristo. He’iséva, 
peẽ peñemopu’ã umi apóstol ha profetakuéra pyenda reheJesucristoHa’e voi ha’évo pe ita tenondegua; 
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upévare, opa umi óga okakuaava’erã peteĩ tupao marangatu-peÑandejára, upépe peẽ voi peñemopu’ã 
oñondive peteĩ jeikorãÑandejárapepe Espíritu(Ef 2:21-22 -pe).139 
 

 Jesús rete témplo(pe velo = Ho’o) . 
Luc 23:45 -peKuarahy iñypytũ, ha pe veloG2665 reheguatupao reheguaG3485 reheguaojealkila va’ekue mbytépe. 
Mar 15:38-peHa pe veloG2665 reheguatupao reheguaG3485 reheguaojealkila mokõime (mokõi) .G1417 rehegua 

yvate guive yvy gotyo peve. 
Mat27:51-pe Ha, péina ápe, pe veloG2665 reheguatupao reheguaG3485 reheguaojealkila mokõime (mokõi) .G1417 rehegua  

yvate guive yvy gotyo peve; ha yvy oryrýi, ha itakuéra ojepeʼa; 
 

1) Pe velo 1o tabernáculo rehegua: Santuario yvypegua 
 
Heb 9:1 -peUpéi añetehápe pe konvénio peteĩha oguereko avei ordenanza (tekojoja) .G1345 reheguaservicio 
divino rehegua, . 

ha peteĩ mundopegua (yvypegua) .G2886 rehegua santuario (Imarangatusantuario) ..G39 
Heb 9:2 -peUpépe niko ojejapo peteĩ tavernákulo. peteĩha, ipype oĩ pe candelabro ha mesa, 

ha pe mbujape ojehechauka haguã; oñehenóiva santuario (Imarangatusantuario) ..G39 
 
   →Pe 1o (tuja) tabernáculo oservi comopeteĩ Imarangatusantuario, oñembo’ýva so’o ha mba’yrúpente, ha 

buzo-kuéra lavado, ha teko reko joja, oñemoĩva hesekuéra pe tiémpo oñerreforma peve 
(Heb 9:10 -pe). 

 
Heb 10:19 -peChe pehẽnguekuéra, py'aguasúpe jaike haguã pe imarangatuvévape (santuario 
marangatu) .G39  

ruguy rupiveJesús, . 
Heb 10:20 -pePeteĩ tape pyahu ha oikovéva rupive, ha'e omoĩva'ekue ñandéve guarã, pe velo rupive.G2665 

rehegua  
he’iséva, ho’o; 

 
→Pe 1o velo ha’e sacrificio ha ofrenda angaipa rehegua léi rupive, ha katu tuguy 

de...Jesúsoguereko 
ñanekonsagra pe (1o) velo rupive, térã pe so’o deJesús. Upévare, joyke’ykuéra ha’eva’erã 
audaz oike haĝua ipypepe imarangatúvasantuaryG39yvágape. 

  
2) Pe velo 2ha (pyahu) tabernáculo rehegua: Santuario marangatu 
 
Heb 9:11 -peHakatuCristooúgui pa'i guasu umi mba'e porã oútavagui, peteĩ tuichavéva ha 

tabernáculo perfectovéva, ndojejapóiva po rupive, he’iséva, ndaha’éi ko ógagui; 
Heb 9:12 -peNdaha'éi kavara ha vakara'y ruguy rupive, ha'e oike peteĩ jey huguy rupive 

pe tenda marangatu (Santuario marangatu) ., .G39ohupyty rirerredensiõ opave’ỹvañandéve 
guarã. 
 

→(El tabernáculo perfectovéva) Pe pekádo jeikuaa oúgui pe Léi rupive, ni peteĩ yvypóra 
ndojapomoʼãi hekojoja pe léi rembiapo rupive (Rom 3:20 -pe). Ha katu Imba’éva 
rupivetuguy, .Cristooike peteĩ jey oikeImarangatusantuario, .G39ha'éva tavernáculo 
perfectovéva ndojejapóiva po rupive (construcción santuario), ni kavara ha vakara'y ruguy 
rupive, ohupyty rireapyre'ỹjora ñandéve guarã. 

 
- Pe 2ha velo: 1 .Ñandejáraoipe’a pe peteĩha (pe tabernáculo velo ojerure sacrificio ha ofrenda 

angaipa rehegua pe léi rupive, upéicha oñeikotevẽ tabernáculo perfectovéva térã mokõiha 
tabernáculo) ñanemomarangatu haĝua hete rupiveJesucristopeteĩ jey opa ára g̃uarã (Heb 10:8-
10 -pe). 

 
3) Pe velo “oiko rire” pe 2ha (pyahu) tabernáculo: Pe santuario Imarangatuvéva opa mba’égui 

                                                           
139Video 41. “Pekakuaa Ñandejárape pendegusta haĝua Ñandejárape.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-okakuaa-pe-señor-pe-ha'e haguã-aceptable-tupãme/. 
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Heb 9:3 -peHa pe mokõiha velo rire, pe tavernákulo oñembohérava 

pe Imarangatuvéva(santuario) .opa mba’égui;G39G39 
   

→Pe velo “oiko rire” pe 2ha (pyahu) tabernáculo oñembohérape Imarangatuvéva 
rehegua(santuario) . gua 

opavaveG39G39(Heb 9:3 -pe). Péva ha’e pe tenda oĩhámeÑandejára(Ñandejára,pe Cristo) .H3068 

reheguaoñembyatýta ha 
eñeʼẽ Israel raʼykuéra ndive (Éxo 25:2-22 -pe). 

 
 
 

- .Pe velo oĩva pe témplope140 
 
- Tupao velo: ojere mbytépe (oñemboja’o mboyve tupao velo yvate guive pe... 

hypykue) . 

① Ha kuarahy iñypytũ (Luc23:45-pe) . 

② ha pe témplo velo ojepeʼa raẽ mbytépeG3319 rehegua (Luc23:45-pe) . 
 

- .T. Ñe’ẽpotyhe velo del templo: oikytĩ mokõime 

③ péina ápe, pe témplo vállo, ojealkila mokõimeyvate guive yvy gotyo peve (Mat 27:51 -pe) . 

④ ha pe yvy oryrýi, ha umi ita ojepeʼa (Mat 27:51 -pe); 

⑤ ha pe sepultúraG3419 reheguaojeabri hikuái; (Mat 27:52 -pe) . 

⑥ ha heta imarangatúva reteG40okeva’ekue opu’ã(Mat 27:52 -pe), . 

⑦ ha osẽ pe sepultúraguiG3419 reheguaoikove jey rire, . 

⑧ ha oho pe táva marangatúpe. 

⑨ ha ojehechauka heta tapichápe (Mat 27:53 -pe). 
 

 Omanóva oikove jey mboyve141 
- Pe ñemanooisãmbyhy Adán guive Moisés peve, upéicha umi tete oke vaʼekue ogoverna aja 

te'õngueoĩ pe sepultura oñembotývapeG3419 rehegua (Mat 27:52 -pe, .Rom 5:14 -pe). 
 

 Omanóva oikove jey rire 
- Mburuvicha guasu ra'ykuéra retekue osẽ pe sepultúraguiG3419 reheguaha oike pe táva marangatúpe 

(6. Ñe’ẽpoty- .8). 

- .Mat 27:51-53 -peha’e pe acontecimiento oikova’ekue Jesús ome’ẽ rire Ijespíritu kurusúre, ha katu 
pehechakuaa upéva 

omombe’u pe escena oikove jey rire. 
 
→ Jesucristooñeñotỹkuri omano rire ha opu’ã jey mbohapyha árape escritura-kuéra he’iháicha 
(1Co 15:4 -pe), upéicharõMat 27:52 -peha’e peteĩ descripción pe acontecimiento oikova “Ijeikove jey 

rire” .wko’ápe umi tete 
heta imarangatúvagui okeva’ekue opu’ãta. 

 
 Tapichakuéra oĩva táva Marangatúpe = Peteĩ táva guasu = Jerusalén marangatu 

- .Pe Cordero rembirekokuéraojapo peteĩ táva guasu, Jerusalén marangatu oguejyva yvágaguiÑandejára 
(Apoc 21:10 -pe) mba'eichaguaÑandejára Tupã Ipu'akapávahape Corderooĩpe tupao (Apoc 21:22 -pe) 

ohupytýva pe 

                                                           
140Ehecha “[Ta’anga 3-e]” térã 
Video 39. “Posible secuencia de tiempo Jesús ojehupi hague kurusúre.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-

posible-secuencia-tiempo-de-crucifixión-pe-peteĩha-ha-paha-adán-pe-omanóva-oñemoingove jey/. 
141Ibid. 
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tesape reheguaÑandejára(Apoc 21:3 -pe). Ndaiporimo’ãvéima maldición ni pyhare, ha noikotevẽmo’ãi 
hikuái vela ni pe... 

kuarahy resape porqueÑandejára rekomimbipaombovevýita.142 
 
→Nde (pe nóvia, .pe Cordero kuña) oikóta chuguipe Cordero rembirekopeJerusalén marangatu 

mba'eichagua 
oguejy yvágagui Ñandejáragui (Apoc 21:10 -pe).143 

 
 Jerusalén Marangatu(Apoc 3:12 -peoñembohasa jey) . 

→Pe ipu'akáva (pe Cordero rembireko), CHE (pe Cordero) ojapóta peteĩ pilar inche Tupã tupao  
(ha'éva enJerusalén MarangatuJerusalén Pyahu-pe), .144ha'e ndohomo'ãvéima, ha che ahai 
hi’ári che réraÑandejára, ha che Tupã táva réra (ha'éva Jerusalén Pyahu oĩva pe... 
Jerusalén yvagapegua, .Heb 12:22 -pe), .145oguejyva yvágaguiche Tupã(pe Cordero de Ñandejára): . 
ha ahaíta hese che réra pyahu. 

 
→Jerusalén Marangatu, peteĩ táva guasu oĩháme “ .umi nóviape, térãpe Cordero rembirekokuéra" 

oĩ,ojapóvo upévapeteĩ táva guasu  
(Apoc 21:9-10 -pe). 

 

Apoc 3:13 -pePe oguerekóva apysa, tohendu mba'épa he'i pe Espíritu umi iglésia-pe. 

 
 EhechamínaApoc 21:10 -peojekuaave haguã. 

 
 Pendegueraha ramo Espíritu Santo, ikatúta pehendu mba'épa he'i pe Espíritu tupaópe Filadelfia-pe, 

Túva Espíritu térã Espíritu Santo, oñe'ẽgui pendepype (Mat 10:20 -pe, .Mar 13:11 -pe). 
 
 

                                                           
142Video 24. “Nde hína Jerusalén Marangatu (3/3).” 
www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-tupã róga-nde-ha’e-pe-jerusalén-marangatu/, & . 

Video 36. “Umi parábola: Yvága rréino & Ñandejára rréino.” www.therhemaofthelord.com/uncategorized/36-umi- parábola-
pe-yvága-rréino-pe-Ñandejára-rréino/.) 

143Video 48. “8. Ñe’ẽpoty ha purahéi. Hanukkah”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-umi-fiestas-de-señor-8-
hanukkah/. 

144Ehecha “[Figura 21] Pe tavernákulo pyahu yvágape & Ñandejára témplo”. 
145Video 24. “Ñandejára róga (Génesis 28).” 
www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-tupã róga-nde-ha’e-pe-jerusalén-marangatu/. 
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[Ta’anga 3-e] Posible secuencia de tiempo Jesús ojehupi hague kurusúre146 
 

 

                                                           
146Video 39. “Posible secuencia de tiempo Jesús ojehupi hague kurusúre.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-

posible-secuencia-tiempo-de-crucifixión-pe-peteĩha-ha-paha-adán-pe-omanóva-oñemoingove jey/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-sequence-of-crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-sequence-of-crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/
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(Apoc 3:14-22 -pe) (7) Laodicea pegua Tupã remimbou rendápe 
 

Apoc 3:14 -peHa Laodicea pegua Tupã remimbou remimboupeG2994-pehai; 
Ko'ã mba'e he'i Amén (añetehápe),G281 reheguaumi jeroviaha ha añeteguaG228 reheguahechapyréva,G3144 rehegua  
Ñandejára rembiapokue ñepyrũ; 

 
 Apoc 3:14 -peHa ehai Laodiceagua tupao remimboupe; 

 Ko'ã mba'e he'i Amén, Testigo Fiel ha Añetéva, Ñepyrũrã creación deÑandejára: 1 . 
 
➢ Ha'e pe testigo jeroviaha ha añetegua Tupã apopyre ñepyrũ rehegua? 

 
 Ñandejára rembiapokue ñepyrũ 

Gn 2:4 -peKo’ãva ha’e umi generaciónH8435 reheguayvága reheguaH8064 reheguaha yvy reheguaH776 
ojejapo ramo guare hikuái, .H1254 rehegua 
ára javeH3117 reheguapévaÑandejára(Yahweh) .H3068 reheguaÑandejáraH430 rehegua 
apopyreH6213 reheguayvyH776ha yvágaH8064 rehegua. 

 
→PeGénesis 1. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty, .Ñandejára ('ĕlōhîm) ('ĕlōhîm) .H430 reheguaomoheñói yvága ha 

yvy ha opa ehérsito. Upéicharõ 

guaGn 2:4 -pe, .Ñandejára (Yahweh) .H3068 reheguaÑandejára va'ekueoikeva’ekue ojapo haĝua umi 

mba’e mba’éreheÑandejáraomoheñóiva.147 

 
→Oiméramo upéicha, mávapa kóvaKARAI (Yahweh)? 

 
 Peteĩ testigo añetegua ha jeroviaha 

 
Jer 42:5 -peUpéi he'i hikuái Jeremíaspe:ÑandejáraH3068 reheguaha’epeteĩteeteH571 reheguahajeroviapy 
(guerovia)H539 rehegua 

hechapyrévañande apytépe, ndajajapóiramo jepe opa mba’e he’iháicha (remaH1697-pe) .148  
upévarãÑandejára(Yahweh) .H3068 reheguandeÑandejára(ĕlōhîm) .H430 reheguanemondóta oréve. 

 
→  Ñandejára(Yahweh) .H3068 reheguaha’e peteĩ testigo añetegua ha jeroviaha, haÑandejára 

Tupã(Yahweh ĕlōhîm)  
omondo peẽme opavavepe rhema rehegua. 

 
1Jo 5:20 -pe Ha upéva jaikuaaTupã Ra’y ou, ha ome'ẽ ñandéve ñe'ẽkuaa, 

ikatu haguã jaikuaa chupe (Ñandejára) pe oje'esévateeteG228 rehegua, ha ñande ñaime pe 
oĩvapeteete, .G228 rehegua  

Itaʼýrape jepeJesucristo. Péva ha’e pe añeteguaG228 rehegua Ñandejára, ha opa ára g̃uarãteko. 
 

Hecho 10:36 -peÑe'ẽ (umi logos) .G3056 reheguaTupã ombouva’ekue mitãnguérape (ta’ýrakuérape) .G5207 

reheguaIsrael rehegua, . 
 opredikávo py’aguapy porJesucristo: (ha'évaKaraiopa mba'égui:) 

 
→Pe añetegua ha’eÑandejára, ha pe añeteguaÑandejáraha'e (Yahweh) .H3068 reheguamávapiko Cristo, 
ha ñande ñaime ko’ã mba’épe 

Tupã añeteguapeÑandejára mba'eTa’ýraJesucristo, mávapikoKaraiG2962 reheguaopa mba'égui 
(Hecho 10:36 -peUmi logotipo oñemondóva... 

Israel ra'y kuéra:Jesucristoha'eKaraiopa mba’égui). 
 
Hecho 4:24 -peHa ha’ekuéra (umi apóstol) ohendúvo upéva, ohupi hikuái iñe’ẽ toÑandejárapeteĩ ñe'ẽme, ha 
he'i: 

                                                           
147Video 1. “Ñepyrũrã & Pasos de la Creación.”www.therhemaofthelord.com/curso1/mbo’epy1/. 
148Video 11. “Peteĩ nazaréo Ñandejárape g̃uarã (Akãrague).” 
https://therhemaofthelord.com/uncategorized/31-peteĩ-nazarita-tupãme-pe-akãrague-pe/  
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Karai (despotēs rehegua), .G1203 reheguande ha’eÑandejára(θεός, teos rehegua), .G2316 

reheguaojapova’ekueG4160 reheguaára,G3772 rehegua 
ha yvy (yvy), .G1093 reheguaha yguasu,G2281 reheguaha opavaveG3956 reheguaupéva inG1722 reheguaha’ekuéra ha’e: 

1 . 
 

→ Karai (despotēs) rehegua .G1203 reheguandeÑandejára=Ñandejára(Yahweh) .H3068 reheguande 
ÑandejáraH430 rehegua 

- .Ñandejára Tupã: Umi apóstol heʼiháicha,Karai (despotēs) rehegua .G1203 

reheguandeÑandejáramávapa ojapo 
yvága ha yvy (yvy, yguasu, ha opa ehérsito,Hecho 4:24 -pe), ha’e peteĩchagua 
Ñandejára(Yahweh) .H3068 reheguande ÑandejáraH430 reheguapeGn 2:4 -pe. 
- .Upéicha,Karai (despotēs rehegua) oñeʼẽ heseÑandejára(Yahweh) peGn 2:4 -pe. 

 Testigo ocular ramo Imajestad-gui, umi apóstol oikuaauka peẽme ñande pu’aka ha 
jejuÑandejára Jesucristo.149  

 
 Tembiguáikuéra oĩ guýpeÑandejára (despotēs rehegua), mávapa ijeroviapy (1Ti 6:2), 

imarangatu, ha añetegua(Apoc 6:10 -pe), haÑandejára (Yahweh) ha’e peteĩ testigo añetegua 
ha jeroviaha, haÑandejáraha’e pe añetegua, ha pe añetegua oĩ Ita’ýrape,Jesucristo, 
mávapikoKaraiopa mba’égui. 

 
Upevakuére,Apoc 3:14 -peikatu ojehai jey kóicha: 
➔ Apoc 3:14 -peKo'ã mba'e he'i Amén.KaraiñandeÑandejára (Yahwehñande Tupã) .  

umi jeroviaha hateete hechapyréva, .pe ñepyrũrãguaÑandejára rembiapokue; 
 

➢ Ñandejára (despotēs rehegua) .G1203 reheguaoñeʼẽ Ñandejárare (Yahweh) .H3068 rehegua peGn 2:4 -pe, upéicharõ 
mávapaÑandejára (despotēs rehegua) .G1203 rehegua? 

Apoc 6:10 -peHa osapukái hikuái hatã, he'ívo: “Araka'e piko, OKarai (despotēs rehegua), .G1203 rehegua 
imarangatuhateete, . 

nderehusgái ha nerevengái ore ruguy umi oikóvare ko yvy ape ári (yvy) .G1093 rehegua? 
 

(Ñandejára (Mbarete mba'eG1203 rehegua, δεσπότης, despota-kuéra) vs. Ñandejára (Mbarete mba'eG2962 
rehegua, κύριος, kyrios rehegua)) Ñemby 

 
 Karai(Mbarete mba'eG1203 rehegua, δεσπότης, despota-kuéra) . 

Luc 2:29 -pe Karai (despotēs rehegua), .G1203 reheguako'ágã eheja nde rembiguáiG1401 reheguaesẽ py'aguapýpe, nde 
ere he'iháicha (rhema rehegua): .G4487 rehegua 
→Pe rhema oñeme’ẽ porha'eKarai(despotēs rehegua).G1203 rehegua  
 
1Ti 6:1 -peHeta tembiguái oĩva júgo guýpe toipapa ijárape(Karai, . despotēs rehegua) .G1203 rehegua 

digno opa ñemomba’eguasu, upéva héraÑandejára(θεός, teos rehegua) .G2316 rehegua 
ha ani ojejahéi imbo’epy rehe.G987 

1Ti 6:2Ha umi oguerekóva jerovia(jeroviapy) .G4103 reheguakaraikuéra(Karai, despotēs rehegua), .G1203 rehegua 
ani odesprecia chupekuéra, 
haʼégui hikuái joykeʼy;G80ha katu peservi chupekuéra, ha’ekuéragui 
ha’e jeroviahaG4103 reheguaha ahayhuetéva,G27umi oparticipáva pe beneficio-pe. Ko'ã mba'e ombo'e ha 

omokyre'ÿ. 
1Ti 6:3 -peOĩramo omboʼéva ótra kósa, ha ndoaseptáiramo hesãiva (pu) .G5198 reheguañe'ẽnguéra (logotipo 
rehegua), .G3056 rehegua 

jepe ñane ñe’ẽKaraiJesucristo, ha pe doctrina oĩva Tupãme; 
 
1Ti 6:4 -peHa’e oñemomba’eguasu, ndoikuaái mba’eve, ha katu ohayhu umi porandu ha ñe’ẽ 

ñorairõ 
(logotipo rehegua), .G3056 reheguaupévagui ou envidia, ñorairõ, ñembohory, imo'ã vai. 

1Ti 6:5 -peUmi ñorairõ vai umi kuimba'e iñakãraku'ỹva ha ndoguerekóiva pe añetegua.G225 rehegua  

                                                           
149Video 44, “Pe profesía escritura-pegua (2 Pedro 1) 2/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-umi-logotipo-pe-
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ñaimo'ãramo pe ganancia ha'eha Tupãme: ejehekýi ko'ãichaguagui.) 
 
→Tembiguáikuéra oĩ guýpeKarai (despotēs rehegua) omomba’eguasúvo héraÑandejáraupéicha 

Idoctrina ndaha’éi 
oñe’ẽ vai hese. 

→ Karai (despotēs rehegua) ha’e fielG4103 rehegua. 
→Umi logotipo sonido reheguaÑandejára (despotēs rehegua) ha’e deÑandejára Jesucristo. 

 
2Ti 2:21 -pePeteĩ kuimba'e (oimeraẽva) .G5100 reheguaupévare eñemopotĩ koʼãvagui, haʼéta peteĩ mbaʼyru 
oñemombaʼeguasu hag̃ua, 

oñemomarangatu, ha oñembyaty ijára oiporu haguãKarai (despotēs rehegua), .G1203 rehegua 

ha oñembosakoʼi opa tembiapo porãme g̃uarã. 
→ Karai (despotēs rehegua) penembosako’i opa “tembiapo porã”-pe ĝuarã. 

 
2Pe 2:1 -pe Ha katu oĩ vaʼekue avei maranduhára japu umi hénte apytépe. 

pende apytépe oĩtaháicha mbo’ehára japu. 
ha’ekuéra oguerútava ñemiháme umi herejía condenable, jepe onegaÑandejára(despotēs 

rehegua), .G1203 rehegua 
upe ojoguáva(redeem) .G59hikuái, ha ogueru hi’ári ñehundi pya’e. 
 
→ Ha'e Karai (despotēs rehegua) ojogua (ombojere) peẽme pe tuguy hepyetereíva reheveCristo. 

 Karai (despotēs) rehegua .G1203 reheguaÑandejára=Ñandejára(kyrios) .G2962 reheguaJesucristo  

 
Jd 1:4 -peOĩ niko peteĩ kuimba'e oike'ỹva oikuaa'ỹre, yma oñekondenava'ekue ko'ã mba'e vai. 

yvypóra iñañáva, ombojere ñande grásiaÑandejáraG2316 reheguape lascivo-pe, . 
ha onega pe añoiteKarai (despotēs) rehegua .G1203 reheguaÑandejára, .G2316 reheguaha (jepe) .G2532 

reheguañandeÑandejára Jesucristo. 
→Ha'eñoKarai (despotēs) rehegua .G1203 reheguaÑandejáraha'eÑandejára(kyrios) .G2962 

reheguaJesucristo. 
 
Apoc 6:10 -peHa hatã osapukái hikuái he'ívo: 

Mboy tiémpopa, OKarai (despotēs) rehegua ., .G1203 reheguaimarangatuG40ha añete, .G228 rehegua 
nderehusgái ha nerevengái ore ruguy umi oikóvare ko yvy ape ári (yvy) .G1093 rehegua? 
→ Karai (despotēs) rehegua ., .G1203 reheguaha’e añeteguaG228 rehegua. 

 
 Ñandejára (despotēs rehegua) = Pe tuguyCristo(Jesúsmba'éichape ovecha ra’y ojesakrifikávaG286 

sin mancha & sin mancha, mávagui oikoCristo(pe Cordero oisãmbyhývaG721 rehegua) ñande Páskua). 
 

→ Ñandejára (despotēs) penembosako'i opa tembiapo porãme (2Ti 2:21 -pe). 
Peẽ pejogua (rejogua) pe tuguy hepyetereíva reheveCristo (Pe tuguy de...Cristo(Jesús  
mba'éichapeteĩ ovecha ra’yG286 sin mancha & sin mancha mávapa oikoCristo(pe CorderoG721 rehegua) 

ñande Páskua, . 
1Pe 1:19 -pe), haha'e Karai (despotēs rehegua) ha'e pe ndejoguava'ekue (2Pe 2:1 -pe). 
 
- Umi logotipo ipu rehegua omomba'e guasu héraÑandejáraha Idoctrina, ha’éva peÑandejára 

Jesucristo, . 
ha ojapo hembiguáikuérape oho hag̃ua pyʼaguapýpe Irrema (Luc 2:29 -pe). 
→Upévare, añoiteKarai (despotēs) rehegua .Ñandejáraha'eÑandejára(kyrios) .Jesucristo(Jd 1:4 -

pe). 
 

Ñandejára (despotēs) rehegua =Ñandejára(Yahweh) . 
- Avei, umi apóstol guiveHecho 4:24 -pe, hesakã porã upévaKarai (despotēs rehegua,Hecho 4:24 -
pe) .Ñandejáraoñe’ẽ hese 

Ñandejára(Yahweh) .ÑandejárapeGn 2:4 -pe.Pe2Sm 7:24 -pe, .Ñandejára(Yahweh) .H3068 

reheguaombosako’i Itavayguakuérape Israel 
ha’e haĝua peteĩ tavayguakuéra Chupe ĝuarã tapiaite ĝuarã, haÑandejára(Yahweh) .H3068 

reheguamoambueha'e ÑandejáraH430 reheguatavayguakuérape guarã 
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Israel opa ára g̃uarã.150  
 
KARAI(Yahweh) .H3068 reheguaÑandejáraH430 rehegua =Karai (despotēs) rehegua .G1203 reheguandeÑandejára  
- KóvaKARAI(Yahweh) .H3068 reheguaÑandejáraH430 reheguaojapo yvága ha yvy, ha avei opa ehérsito, mba’e 

áriÑandejáraomoheñóiva’ekue iñepyrũme, ha omondo ndéve opaite rhema (Jer 42:5 -pe). 
KóvaKARAI(Yahweh) .Ñandejára(Gn 2:4 -pe) .ha’e peteĩchaguaKarai (despotēs) ndeÑandejára, 
“ojapova’ekue” yvága ha yvy (yvy, yguasu ha opa ehérsito,Hecho 4:24 -pe). 
 
→Ja’eporãsérõ, .Cristo(Hecho 2:36 -pe, .Col 3:4 -pe), oikovéva Ra’yÑandejára, 

mávapikoÑandejára(Yahweh) . 
nde Ñandejára(Éxo 6:7 -pe, .Deu30:20 aravo jave), ha’e nde “tekove”.Jesúsha’e pe mbujape 

tekove rehegua, hape tekove upe mbujape reheguaha'e 
Cristo, hendive jajehechaukáta gloria (Col 3:4 -pe). 
 
Jesúsha’e upévaCristo, Ñandejára Ra'y (porogueroviáva, nde reguerekotekoHérape, .Jn 20:31 -

pe), ha 
kóvaJesús Cristoha'eÑandejára(kyrios rehegua) .G2962 reheguaopa mba'égui (Ñandejára 

Jesucristo, .Hecho 2:36 -pe, .Col 3:4 -pe).151 
 

* He'i jey haguã,Ñandejára (despotēs) oñe’ẽ heseÑandejára(Yahweh), haha'eKARAI(Yahweh) .  
oikova’ekue ndeheguiÑandejára(Tupã opa ho'o rehegua) ha'eÑandejára Jesucristo.152  

 
Juan 2:1 -pePembopu turu Siónpe ha pembopu che yvyty marangatúpe 

umi oikóva upe tetãme(yvy) .H776oryrýi: Ñandejára ára rehe (Yahweh) . 
ou, hi'aguĩmagui; 
 

 Juan 3:17 -pe Upéicha peikuaáta che haʼeha Ñandejára (Yahweh) ndeÑandejáraoikóva Siónpe, . 
che yvyty marangatu: upérõ Jerusalén imarangatúta, ha ndohasamo'ãi tetã ambuegua 
ha’e rupive hetave. 
 

 Jesúsha'epe ovecha ra’y(amnos) rehegua .G286 Ñandejára mba’éva, oipe'áva ko yvy ape ári 
angaipa (Jn 1:29 -pe), ha nde reimelevadura’ỹvamba'éichaCristoñandePascua 
reheguaojesakrifika ñanderehehápe(1Co 5:7 -pe). Péicha, jaguereko peteĩ logotipo profecía 
rehegua ipy’aguasuvéva peteĩ vela-ichaG3088 rehegua(pe Cordero) omimbipáva peteĩ tenda 
iñypytũvape ára ko’ẽmba peve oity pyhare pytũmby haÑandejára resape opu'ã ome'ẽ haguã 
tesape pene korasõme (2Pe 1:19 -pe) ..153  
 

- Ñepyrũrã ha'e logos, ha logos oĩ Tupã ndive, ha logos ha'e Tupã (Jhn1:1 -pe). 
Ha katu Tupã resape opu’ãvo ha ohesape pe Cordero vela oĩva pene korasõme, pe tesape 
oiko chuguiÑandejára rhema. 

 
- Ñe’ẽkuaaty reheguaJhn1:1 -pe 
➔Ñepyrũrã ha’e va’ekueumi logotipo rehegua, haumi logotipo rehegua(pe Cordero, omimbipáva 

peteĩ tenda iñypytũvape) oĩkuri hendiveÑandejára, . 
haumi logotipo reheguava'ekue Ñandejára(ára ko’ẽmbota peve pyhare pytũmby).Pe Cordero ha'eha'e 
KARAIoikova’ekue chugui peÑandejáraopa yvypóragui, upéicha ára ko’ẽmbotávo pyhare pytũmby 
(umi logotipo reheguava'ekueÑandejára), .Tupã resapeopu’ãta pene korasõme, ha nemanduʼátape 

rhema reheguamba'eichagua 

                                                           
150Video 6. “Ñandejára (oiko nde) Tupãgui.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-pe-aranduka-umi-generación-pegua-adán-gui-jesús-pe-umi-israel-israel-ra’y-kuéra/. 
151Video 23. “Pe mbujape, Pe maná, & Pe maná kañymby.” 
www.therhemaofthelord.com/pe-pan/23-pe-mbujape-pe-manna-pe-manna-okañýva/. 
152Video 31. “Peteĩ nazaréo Ñandejárape g̃uarã (Akãrague).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-peteĩ-nazarita-tupãme-pe-akãrague-pe/. 
153Video 44. “Pe profecía oĩva pe escritura-pe (2 Pedro 3) 1/2.“www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-umi-logotipo-

pe-rema-umi-ára-paha-pe-2-pedro-3-pe-profecía-pe-escritura-2-pedro-1-3/. 
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oñeʼẽ vaʼekue umi profeta marangatu rupive, ha umi tembiapoukapyÑandejára(kyrios) .G2962 rehegua 
haSalvador  

(2Pe 3:2) heʼíva umi apóstol. 
 

 Tupã Ra'y, .Ñandejára Jesucristo, oñeʼẽ hína Laodicea iglésiape. 
 
- Ni ro'ysã ni haku 
 

Apoc 3:15 -peChe aikuaa ne rembiapo, nde ndaha'eiha ro'ysãG5593 reheguani haku:G2200 reheguaChe aipota nde ro'y térã haku. 

 
 Apoc 3:15 -peChe aikuaa ne rembiapo, nde ro’ysã ni haku. Aipotaiterei ningo nde roʼysã térã haku. 

 
 Pe ñe'ẽ "ro'ysã", oipuru haguéicha Jesús enMat 10:40 -pe-42, oñeʼẽ umi prémio rehe, péroMat 10:24 -

peoñentendeva’erã oñentende mboyveMat 10:40 -pe. 
 

 ¿Máva piko oĩ disipulo, mbo'ehára, tembiguái ha Ñandejára ári? 
Mat 10:24 -pePe disípuloG3101 reheguandaha’éi ijára ári (RabboniG4462 rehegua, karai (kyrios) .G2962 rehegua), .G1320 rehegua  

ni pe tembiguáiG1401 reheguaijára (kyrios) ári.G2962 rehegua 
 

→Mba'ekuaaveteháraG1320 reheguaoñembohérava’ekue “Mbo’eháraG4461 reheguamboyveJesús'.kurusúre (térã 
Yvypóra Ra’y), ha katu oñembohéra RabboniG4462 rehegua” ojejuka rire kurusúre (Cristo). Umi disípulo orresivi 
jave “MboʼeháraG4461 reheguajerovia rupive, “Mbo’eháraG4461 reheguaoiko chuguikuéra RabboniG4462 reheguatérã 
imba’ekuéraKarai (kyrios rehegua) .G2962 rehegua(térã Tupã Ra’y), ha Espíritu Santo oñeme’ẽ chupekuéra. 
Ambue ñe’ẽme, umi discípulo orrecibíva Rabón ndaha’éi Rabí ári porqueJesúsha'eCristo, ha 
upévaJesucristoha'eÑandejára(kyrios rehegua) .154. 
 
→Umi tembiguái,G1401 reheguaomomba’eguasúva héraÑandejáraani haguã oñembohory Idoctrina, oime 
guýpeÑandejára (despotēs rehegua) (ehechaApoc 3:14 -pe). He’iséva, umi tembiguái guýpeÑandejára 
(despotēs rehegua) ndaha’éi yvateÑandejára (kyrios rehegua) .rupiÑandejára (despotēs rehegua) 
ha'eÑandejára(Yahweh) oikova’ekue ndeheguiÑandejára. 
 
 
 
 

 Mbaʼépa heʼise jarresivi? 
Mat 10:40 -peoñeinterpreta jey kóicha: 1 . 

 
→“Pe penderrecibíva (umi discípulo-pe) cherresivi (RabíG4461 rehegua, .Mat 10:24 -pe) ., ha ha’e upéva 

che rresivi (RabboniG4462 rehegua, .Mat 10:24 -pe) orresivi pe chembou vaʼekuépe (Che Ru yvagapegua,Mat 
10:32 -pe).” 

   
  →Ñe’ẽkuaaty reheguaMat 10:40 -pe 

→Pe orrecibíva discípulokuérape, orrecibiYvypóra Ra’y, ha pe ohupytývaTupã Ra’y, orresivi Túva 
yvágape, ombouva’ekue Ita’ýrape pene korasõme, upéicha pesapukái Abba, Túva Ñandejára 
ra’ykuéraicha (Gál 4:6 -pe). 

                                                           
154Ehecha “[Taʼanga 3-f]”, térã Vídeo 17. “3. Yva peteĩha".www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/17-primero-

hiva-pe-ñandeja-tupã róga/. 
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[Ta’anga 3-f] 3. Yva peteĩha155 
 

 

                                                           
155Video 18. “3. Primeros frutos (Umi 144.0000).”www.therhemaofthelord.com/umi-7-fiestas-de-señor/18-primero-yva-pe-

144000/. 

http://www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/18-first-fruits-the-144000/
http://www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/18-first-fruits-the-144000/
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- Lukewarm rehegua 
 

Apoc 3:16 -peUpéicharõ, nde py'a ro'ysã ha ndaha'éigui ro'ysã, nde ro'ysãta che jurúgui. 
Apoc 3:17 -peNde ere haguére: Che ningo chembaʼeguasúva, ha hetaiteve mbaʼerepy reheve.G4147 reheguaha natekotevẽi 
mbaʼeve; 

ha ndapeikuaái peẽ niko imboriahu, ha imboriahu, ha imboriahu, ha siégo,G5185 reheguaha opívo:G1131 rehegua 
Apoc 3:18 -peChe amombe'u ndéve rejogua haguã chehegui óro oñembojehe'áva tatápe, reikove haguã.G4147 rehegua  

ha ao morotĩ (ao), .G2440 reheguaikatu haguã reñemonde, 
ha ani hag̃ua ojekuaa pe ñemotĩ nde akãre; 
ha eñohẽ nde resa pohã resa reheve, rehecha haguã. 

 
 Apoc 3:16 -peUpéicharõ, peẽ ha’éguihũva, ha ni ro’ysã ni haku, pombohóta Che jurúgui. 
 Apoc 3:17 -pePeẽ ere haguére, che ha’eiviruhetáva,ha oñembohetavéma hendivemba'erepy, .G4147 reheguaha 

natekotevẽi mbaʼeve, 
ha ndapeikuaái peẽ peikoha ñembyasy, imboriahu, imboriahuha, .ohecha'ỹva, ha opívo. 

 Apoc 3:18 -peChe aconseja peẽme pejogua haĝua Cheheguiitajuoñerrefináva tatakuápe, ikatu haguã 
peẽiviruhetáva; 

haao morotĩ, peñemonde haguã, peñemotĩ haguã pendeopukavyikatu ndaha’éi 
mbojekuaa; haemohã nde resa pohã resa reheve, ikatu haguãhecha. 

 

 L. Ñe’ẽpotyukewarm rehegua  

- Umi ro'ysã ha hakuáva ha'e 'umi humilde' ohupytýtava jopói hembiapo porã rupive, 
péicha ro’y ha haku oñembojoaju mba’e porã ndive. Umi ojeroviáva ikyrỹiva katu ipirapire heta mbaʼe 
ikorasõkuéra orgullo pleno reheve hemiandukuérare. 

 

 G. Ñe’ẽpotyoodmba'e156 

➢ Marandu porã (predika) .G2097-pe 
→Marandu porã(“euangelizō”)G2097-pehe’ise opredika umi mba’e “iporãva”, ojetradusíva avei kóicha 

“opredika haguã” umi kuatiañe’ẽ Pablo-pegua. PeMat 19:17 -pe, Jesús omboʼe “Ñandejára" 
ha'eiporã; upévare, to 

opredika “ .iporã” heʼise japredika hag̃ua “ .Ñandejára”. 
 

➢ Pe EvangelioG2098 rehegua 
→Pe etimología evangelio rehegua (“euangelion”) .G2098 reheguaha’e opredika (“euangelizō”) .G2097-peha 
Pablo opredika oréve 

pe marandu porãG2098 reheguaÑandejára mba’éva, ndaha’éi oñembo’eva’ekue yvypóra rire ha katu 
Jesucristo jehechauka rupive. 

 
➢ Pepredika pe EvangelioG2098 rehegua 

→Pablo opredika pe evangelio oikuaágui oĩha peteĩ recompensa umi ojapóvape voluntariamente, ha 
umi... 

recompensa ojepredika haguére pe evangelio ha’e ojejapo haguã Cristo evangelio ojehepyme’ẽ’ỹre, 
upéicha pe autoridad 

pe evangelio rehegua ndoje’abusái. 
 
- Jahupyty haguã hetave tapichápe marandu porã ñemombe'u rupive, oikova'erã ñandehegui opavave 
rembiguái, umíva apytépe 

Umi judío, umi oĩva léi poguýpe, umi ndorekóiva léi (peẽ peimévo Cristo léi poguýpe), ha umi... 
ikangy pe marandu porã rehehápe, oiko haguã chuguikuéra oparticipáva. Ñañani va’erã ñande carrera 
oikuaágui peteĩ corredor añoite ohupytytaha pe jopói, ha umi oñeha’ãva ogana pe carrera ojapova’erã 

ejercicio 
jejoko opa mba’épe ikatu haguã ohupyty peteĩ koróna oñembyai’ỹva.G4735 rehegua  
 

                                                           
156Video 24. “Nde hína Jerusalén Marangatu) Ojegueru oréve yvyty Sión guive Jerusalénpe (1/3).” 
www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-tupã róga-nde-ha’e-pe-jerusalén-marangatu/. 
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- Ñañongatuva’erã ñande rete poguýpe ha ñamoĩ ipoguýpe, ani haguã, ñamombe’u rire ambue 
tapichápe, oiko ñandehegui 

castaways ñande voi. 
 
 Iviruhetáva- .Oñembohetave mba’erepy ndiveG4147 rehegua 

- Mitãrusu oguerekóva heta mba'e he'ise oguereko hague tuicha mba'ekuaa léi rehegua. Péro, Jesús 
ombo’e peteĩ kuimba’e ipirapire hetáva (oikuaáva léi) hasy ikatuha oike yvága rréinope (pe guarã 
kuatiañe'ẽ ojuka, pe espíritu katu omoingove.2Co 3:6 -pe). Upévare, esencialmente ndaikatúi peteĩ 

kuimba’e rico orekóva... 
tuicha mba’e ha katu ofaltaÑandejára logos hiʼu hag̃ua heta yva oike hag̃ua pe rréino opaveʼỹvape.157  

                                                           
157Ehecha “[Figura 3-g]”, térã Video 36. “Umi parábola Yvága rréino & Ñandejára rréino”. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/36-umi- parábola-pe-yvága-rréino-pe-Ñandejára-rréino/. 

https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4147/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/2co/3/6/s_1081006
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/36-the-parables-the-kingdom-of-heaven-the-kingdom-of-god/
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[Figura 3-g] Umi parábola: Yvága rréino & Ñandejára rréino158 
 

 

                                                           
158Video 36. “Umi parábola: Yvága rréino & Ñandejára rréino.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/36-umi- parábola-pe-yvága-rréino-pe-Ñandejára-rréino/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/36-the-parables-the-kingdom-of-heaven-the-kingdom-of-god/
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 Umi ojeheka’ỹvariqueza reheguaguaCristo  
- .Yvypóra ra’ykuéraoñeʼẽ Israel raʼykuérare térã umi hudío oñesirkunsida vaʼekue ipo rupive hetepýpe.159 

Ñandejára grásia rupive, Pablo oñenombra ministro opredika hag̃ua umi mbaʼe ndaikatúiva ojeporekariqueza 
reheguaguaCristoumi tetã ambueguápe ndaha'éiva Israel ra'y ha noñesirkunsidáiva hetepýpe.160  
 
Col 2:1 -peAipota peikuaa mba'eichaitépa añorairõ penderehe ha Laodiceape. 

ha heta ndohecháivape g̃uarã che rova hoʼópe; Oñekonsola haguã ikorasõ kuéra, 
peñembojoajúvo mborayhúpe, ha opavavéperiqueza reheguape garantía plena entendimiento 

rehegua, . 
Tupã, ha Túva, ha Cristo ñemigua jehechakuaa peve; (Col 2:2 -pe) . 
Pemáva(Cristo) oñeñomi opa umi tesoroG2344 reheguaarandu ha mba’ekuaa rehegua. (Col 2:3 -pe) . 

 
Cristoimarangatu, .so mba'éichapa ikatu jaguereko tesoro yvagapegua mba'yru yvyguigua (upéva yvyguigua) 
(2Co 4:7 -pe)? 
→Ikatu porqueCristo Jesúsou ko yvy ape áriosalva hag̃ua umi pekadórpe (1Ti 1:15 -pe). Chupe jaiko, . 

ha omýi, ha jaguereko ñande reko (Hecho 17:28 -pe). Ko'ãva rupi jaikuaa jaikoha hendive, ha ha'e ñande 
pype. 

omeʼẽgui ñandéve ijespíritu (1Jo 4:13 -pe). Jaguerekógui ko tesoro umi mba'yru yvyguigua, 
ndaikatúi jaguereko pe tesoro yvagapegua ndajaikóiramo Cristo-pe, oaseguráva upéva 
pe pu’aka iporãvéva ha’e Ñandejára mba’e, ha ndaha’éi ñande mba’éva (2Co 4:7 -pe).161 

 
 Blind  

RehechaséramoJesúsNazaret-pegua, José ra’y, omoñe’ẽ Hese Antiguo Testamento-pe ha ojuhu chupe upépe 
Moisés ohai haguéicha léi ha profeta-kuérape. 

Jn 1:45 -peFelipe ojuhu Natanael-pe ha he'i chupe: —Ore rojuhu chupe 
Moisés léipe, ha umi maranduhára, ohai.Jesús Nazaretgua, José ra’y. 

 
- RehechaséramoJesucristoNazaret-pegua162  

 
1. EpévaJesúsha'eTupã Ra’y, .ha Rréi de Israel (Jhn1:49-pe), ha pe imarangatúvaÑandejára  

(Mar 1:24 -pe;Mar 1:9 -pe). 
 

2. GueroviapévaCristoou David ñemoñare apytégui ha Belén távagui, David oĩ haguépe 
(Jhn7:42-pe). 
 

3. Esapukáituicha ha ere: Nde David Ra'y, nde ha'e Cristo oúva David ñemoñare, che poriahuvereko (Mar 
10:48-pe). 
 

4. Jesús he’ívo ndéve reñembopy’aguapy porã haĝua, epu’ã; (porque) ohenóiG5455 reheguande (Mar 10:49-
pe). 
 

5. PeMat 10:41 -pe, Jesús he’i ndéve: “Mba’épa reipotáta ajapo nderehe? 
→Upéi ere:Rabboni rehegua, .G4462 reheguaikatu haguã ahupyty che resa pohecha haguã (Mar 10:51-pe). 

 
6. Bartimeo ohecha’ỹva ohechakuaa ijerovia rupive osapukáivo Jesúspe, ha ohenóivo chupe (Rabboni 

reheguaG4462 rehegua), ouva’ekue ko yvy ape ári ohenói haĝua peẽ pesẽ pytũmbýgui ha peiporiahuvereko 
umi ombohéravape jerovia rupive). 
 

                                                           
159Umi definición hudío ha gentil rehegua, ehecha video 16, “Umi gentil, opa tetã (El apóstol Pablo) 1/10).” 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
160Video 16. “Umi gentil, Opa tetã (El misterio & Umi tetã gentil) 9/10”). 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
161Video 19. “Yvy & Yvy.”www.therhemaofthelord.com/course1/yvy-yvy/. 
162Video 15. “Jesús de Nazaret & Jesucristo de Nazaret.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/15/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty 

ñemohenda.. 
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7. Araka'épaJesúshe’i: “Tereho, nde jerovia nemonguera, eikuaa pya’e rehecháma hague”,tryguasu osegi 
Jesúspe (Mar 10:52-pe). Ha’e ou ko mundo-pe ohenói haĝuaG2564 reheguapeẽ pesẽ pytũmbýgui peike 
Hesape hechapyrãvape, ha peiporiahuvereko umi ohenóiva héra jerovia rupive (1Pe 2:9 -pe). 
 
 

 Eñohẽ nde resa tesa ryru reheve  
Jhn9:6 -peHa’e (Jesús) oñe’ẽ rire péicha (“Che ha’e pe tesapeG5457 reheguako múndo rehegua”,Jhn9:5 -pe), . 

oescupi yvýpe,G5476 reheguaha ojapo arcilla pe escupidagui, 
ha oñohẽ pe siégo resa pe ñaiʼũme. 

 Jhn9:7 -peHa he'i chupe: Tereho ejejohéi Siloam yno'õme.GuerahaukaG649 rehegua) . 
Ha'e oho hape upvare, ha ojejohéi, ha ouohechávo. 

 

 S. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyee 

- Yvy nie'ỹicha ha omboy'u yvy rova pukukue (oñepyrũvo creación,Gn 2:6 -pe), peteĩ niebla oguejyva’ekue 
yvágagui ha’e peteĩ forma deJesucristo(2Co 4:6 -pe) oúva yvýpe. Upéi ojapo ñaiʼũ pe escupidagui ha oñohẽ 
umi ohechaʼỹva resa pe ñaiʼũme omeʼẽ hag̃uaTupã resape. Umi ohecha’ỹva iñe’ẽrendúrõ guare Jesúspe ha 
oho ojohéi pe yno’õ Siloam-pe (he’iséva, Oñemondóva), ou ohecha’ỹvaohechávo. 

 
 Itajuoñeha’ã oikeha'e tata  

- Umi oguerekóva óro oñeha'ãva tatápe, ipirapire hetáva espiritualmente; oñemonde hikuái ao morotĩ 
(ha'éva enCristo) .163ha ani rehecha pe ao’ỹva. Pe prueba pende jerovia rehegua oñeha’ãta tata reheve ikatu 
hağuáicha peñembopirapire heta imarangatúvape iñerencia ñemomba’eguasúgui ojehesape vove pende 
entendimiento resa, upévape pejejuhu peñemomba’eguasu ha peñemomba’eguasu ha peñemomba’eguasu 
haĝua Jesús ojehechauka jave Cristo ha pehupyty pende ánga salvasi opakuévo pende jerovia. Péva oservi 
peẽme umi omombe'úva peẽme marandu porã Espíritu Santo oguejyva'ekue yvágagui. Upévare, 
kyreʼỹmemborayhuojupe korasõ potĩ reheveupéva henyhẽ heta hekojojáva yva ha espíritu yvagui.164  
 

 Ani peiko upéichaopívo 
Péicha, pejogua óro oñeha'ãva tatápe, ha peiko rico ha peñemonde ao morotĩme ani haguã peikoopívo.165 

 
- Nde reñembopirapire hetaJesucristoopa mba’épe, opa ñe’ẽme, ha opa mba’ekuaa rehe, ha’éva 
testimonioCristooñemoañete pendepype. Upéicharõ, peguerekova’erã jerovia ha pehayhúva umi 
imarangatúvape Ñandejára Jesús rehe, peikuaágui pemboyke va’erãha pende tavernákulo, ñandeichaite 
aveiÑandejára Jesucristoohechauka ñandéve. Péicha pejumo’ãi tapykuépe mba’eveichagua jopói’ỹre 
peha’arõ aja ñande jejuÑandejára Jesucristo, ha peiko kulpa’ỹre ñande árapeÑandejára Jesucristo.166  

 
- Peñearrepenti Ha’e pendekastiga jave 
 

Apoc 3:19 -peAhayhúvape, amongy'a ha ambojegua.G3811 reheguaupévare kyre'ỹ ha eñearrepenti. 

 
 Apoc 3:19 -peHeta ahayhúvape, amongavaju haokastiga.G3811 reheguaUpévare ikyreʼỹ ha...peñearrepenti. 

 
 Beojekastiga & .peñearrepenti 

- Jesús he'i hemimbo'ekuérape oho porãve haguã ovecha okañýva Israel rógape (Mat 10:6 -pe), ojuhu haguã 
pekador-kuérape 

oikotevẽvaarrepentimiento reheguaha emombeʼu pe rréino yvagapegua, upévare, ani rekyhyje reime 
hag̃ua 

ojekastigaJesús rupive ha peñearrepenti. 

                                                           
163Ehecha “ .Apoc 3:5 -pe”. 
164Video 20. “(Peteĩ haimbe) Vaina, kyse ha kyse puku mokõi filo.” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-peteĩ-kyse-kyse-vaina-haimbe-mokõi-peteĩ-kyse-2/. 
165Video 11. “(Jesús ao) “Páskua arete” mboyve. 
www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/11-jesús-ropa-pe-fiesta-de-Pascua-mboyve/  

& .video 47. “7. Tabernáculo-kuéra”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-umi-fiestas-de-señor-7-tabernáculos/. 
166Video 45. “6. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty. Pe expiasiõ”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-umi-fiestas-de-señor-6-

expiación/. 
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Luc 15:7 -peChe ha'e peẽme, péicha avei ovy'áta yvágape peteĩ pekador oñearrepentíva rehe. 

hetave noventa y nueve persona justa-gui, noikotevẽiva arrepentimiento. 
Heb 12:8 -pePeẽ katu peiméramo okápecastigo rehegua, .G3809 reheguaupévagui opavave oparticipa, 

upéicharõ ha’e 
peẽ vyrorei, ha ndaha'éi ta'ýra.G5207 rehegua” 

 
- Ñandejára oĩ okẽme & ombota 
 

Apoc 3:20 -pePéina ápe, añembo'y pe okẽme ha ambotáva, ohendúva che ñe'ẽ ha oipe'a pe okẽ. 
cheoikéta hendápe ha okaru hendive, ha ha'e chendive. 

 
 Apoc 3:20 -pePéina ápe,Añembo’y pe okẽme ha ambota. 

Oĩramo ohendúva Che ñe’ẽ ha oipe’áva pe okẽ, 
Che aikétachupe ha okaru hendive, ha ha’e Chendive. 

 

 T. Ñe’ẽpotyhe Peteĩ oñembo’ýva okẽme ha’e Ñandejára (kyrios rehegua) .G2962 rehegua  

- Peẽ peiko va'erã kuimba'e oha'arõva jevy imba'évaichaKaraipe kasamiento guive ikatu hag̃uáicha 
haʼekuéra 

pya’e oipe’a pe okẽ oúvo ha ombota. Oimeraẽva ohendúvaÑandejára mba'eñe’ẽ ha’e 
ovecha, ha ovecha rokẽ oĩJesús, ha umi ovecha oikéva okẽme ojesalváta pórke 
oike ha osẽta hikuái ha ojuhúta pasto oguerekótahápeteko (térãCristomávapa nde rekove, Col 3:4 -

pe) . 
hetaiterei.167  
 
Upévare, rehendu ramo ñe’ẽÑandejáraha oipe'a pe okẽ,Cristooikéta ha okaru nendive, ha 
peẽ Hendive, peme’ẽvo heta yva ipypeÑandejára.168 

 
- Umi Ipu'akapáva oguapýta Cordero ndive Iguapyha ári 
 

Apoc 3:21 -pePe ipu'akapávape, ame'ẽta oguapy chendive che guapyhápe, che apu'ã haguéicha. 
ha añemoĩ che Ru ndive itrónope. 

 
 Apoc 3:21 -pePe ipu'akávape che ame'ẽtaeguapy ChendivepeChe mburuvicha guasu, . 

che avei ipu’aka ha aguapy haguéicha Che Ru ndive Itrónope. 
 

 T. Ñe’ẽpotyha’e Ñandejára “oĩkuri” kurusúre, ha katu Ha’e “oĩ” oikove, haÑandejára Jesucristo, 

oguerekóva umi siete Espíritu Henondépemburuvicha guasu, ou jeýta 
ñanderehehápe169mba'éichaha'ereigning Cordero.G721 rehegua 170 

 

Apoc 3:22 -pePe oguerekóva apysa, tohendu mba'épa he'i pe Espíritu umi iglésia-pe. 

 
 Apoc 3:22 -pePe apysa oguerekóva, tohendu mba'épa he'i pe Espíritu umi tupaópe. 

 
 Ñandejára(Yahweh) . oikova’ekue chuguindeÑandejára, .Ñandejára Jesucristo, .Tupã Ra’y, . oñeʼẽ hína 

Laodicea iglésiape. 
 

. 
 

                                                           
167Video 27. “So’o, Ánga ha Espíritu.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-pe-campo-de-tuguy-peteĩ-posesión-nde-rejogua-peteĩ-precio-peteĩ-honor/. 
168Video 13. “Pe ñe’ẽ (logos & rhēma).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-pe-espíritu-sánto-regalo/& . 

video 30, “Pe Comunión”.www.therhemaofthelord.com/no categorizado/30-pe-komunión/. 
169EhechamínaApoc 1:4 -pe& .Apoc 4:10 -pe-11.  
170EhechamínaApoc 5:6 -pe.  
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Moakãha 4 rehegua 
 
(Apoc 4:1-4 -pe) Peteĩ okẽ ojeabri yvágape: Pe Cordero & umi 24 anciano 
 

Apoc 4:1 -peUpe rire amaña ha ahecha yvágape ojepe'a peteĩ okẽ. 
ha ñe’ẽ peteĩhaG5456 reheguaahenduvaʼekue haʼete peteĩ trompétaG4536 reheguaoñe’ẽvo chendive; 
he'iva'ekue: Ejupi ko'ápe (ko'ápe) ., .G5602 rehegua 
ha ahechaukáta ndéve umi mbaʼe (mbaʼépa) .G3739 reheguatekotevẽ (oñekumpli) .G1096 reheguako’águi rire.  

 
 Apoc 4:1 -peKo'ã mba'e rire amaña ha ahecha peteĩ okẽ ojepe'áva yvágape. 

Ha pe ñe’ẽ ypy che (Juan) ahendúva ha’ete peteĩ trompéta oñe’ẽva chendive. 
“ .Ejupi ko'ápe, . haAhechaukáta peẽme umi mba’e oñekumpli va’erã ko’ã mba’e rire”. 
 
 Yvága rokẽ ojepe’a ha pe oñembo’ýva okẽme ha’eÑandejára (kyrios rehegua) .G2962 rehegua(Apoc 3:20 -

pe). 
 
- Ohecha pe apyka yvágape Espíritupe 
 

Apoc 4:2 -peHa upepete che (Juan) aime espíritupe. 
ha, péina ápe, peteĩ trónoG2362 reheguaoñemoĩ yvágape, ha peteĩ oguapy pe trónope. 

 
 Apoc 4:2 -pe Upepete aime Espíritu-pe; ha péina ápe, peteĩ tróno oñemoĩva yvágape, ha Peteĩ oguapy pe trónope. 

 
 Pe espíritu-pe– Apocalipsis 4-pe, Juan ohecha umi mba’e espíritu-pe, ha ohecha peteĩ tróno 

oñemoĩva yvágape ha pe oguapýva hi’ári. 
 One oguapy mburuvicha guasúpe: 1 .Ñandejára(ehechaApoc 4:11 -pe). 

 
- Ñandejára apyka ñemombe'u 
 

Apoc 4:3 -peHa pe oguapýva omaña va'erã (visión) .G3706 reheguapeteĩ jaspe-ichaG2393 reheguaha peteĩ ita sardina rehegua:G3037 

rehegua  
ha oĩ peteĩ arco irisG2463 reheguape mburuvicha guasu jerére, .G2362 reheguaojehechahápe (visión) .G3706 reheguapeteĩ 

esmeralda-icha.G4664 rehegua 

 
 Apoc 4:3 -pe Ha pe oguapýva (trónope) jehechauka .171  

haʼete vaʼekue peteĩ jaspe ha peteĩ sardinaG4555 reheguaita, . 
ha oĩ peteĩ arco iris pe tróno jerére, ojehechaháicha peteĩ esmeralda. 

 

 T. Ñe’ẽpotyhe Upe oguapýva mburuvicha guasúpe.Ñandejára(ehechaApoc 4:11 -pe& .Apoc 5:1 -pe) .. 

 Ñandejára resape ojogua peteĩ ita ivaliosoitereívape, peteĩ ita jaspe-icha, hesakã porãva cristal-icha 
(Apoc 21:11 -pe). 

 Peteĩ arco irisG2463 rehegua– eñe’ẽ pe ñe’ẽ “arco” reheApoc 6:2 -pe. 
 
- 24 anciano oguapy 24 trónope 
 

Apoc 4:4 -peHa pe tróno jeréreG2362 reheguaha’eva’ekue irundy ha veinte (24) apyka (trono) .G2362 rehegua: ha umi apyka 
(trono) ári .G2362 rehegua 

Ahecha irundy ha veinte (24) ancianoG4245 reheguaoguapýva, oñemonde ao morotĩ (ao);G2440 rehegua 
ha oguereko hikuái iñakã ári korónaG4735 reheguaóroguigua.G5552 rehegua 

 
 Apoc 4:4 -peHa mburuvicha guasu jerére oĩ veinticuatro (24) mburuvicha guasu, 

ha umi trónope ahecha veinticuatro (24) anciano oguapýva, 
oñemondeva’ekueao morotĩ; ha oguereko hikuáiumi koróna de óro iñakã ári. 

 

                                                           
171EhechamínaApoc 5:1 -peoikuaa haguã mávapa oguapy pe trónope. 
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 24 ansiáno oguapy 24 trónope, ijao morotĩ ha ikoróna de óro iñakãre. 
 
 

 C. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotylothed enao morotĩ 

- .Umi oñemonde ao morotĩva ha’e umi mba’apohára evangelio rehegua (Israel) ha’éva digno 
oñembo’y yvy marangatúpe (Israel-pegua) Ñandejára renondépe héra ojehaíva tekove kuatiañe’ẽme.172 

 
 Korona de oro reheguaiñakã ári 

- Peteĩ koróna gloria ojejuhu tekojoja rapére ha pe ipu'akáva ha'e pe oñangarekóva imba'éva 
akãngoraG4735 reheguaou jey peve pe oguerekóva David llave. Israel ra'ykuéra ojesepara vove 
ijehegui (umi mba'e yvy ariguágui) oñekonsagra haguã ikatu haguã Ñandejára ojapo hechapyrãva 
omba'apo, ha'e kuéra imarangatúva Ñandejárape guarã opa ára, koróna consagrado 

imba'évaguiÑandejáraoĩ hi’ári 
iñakã.173  
 

- Umi oaguanta va’ekue tentación ha oñeha’ãva tatápe, ha oñemomba’e espiritualmenteCristoojejuhúta 
sin culpa oúvoÑandejára Jesucristo (árapeÑandejára), ha orrecibíta hikuái pe óro 
akãngora (Apoc 2:9 -pe-23). 

 
(Apoc 4:5 -pe) 7 lámpara tata rehegua & umi 7 Ñandejára Espíritu 
 

Apoc 4:5 -peHa pe trónogui osẽ aratiri, arasunu ha ñe'ẽ. 
ha oĩ siete lámparaG2985 reheguatata reheguahendýva apyka renondépe, ha'éva umi siete Tupã Espíritu. 

 
 Apoc 4:5 -peHa guivepe mburuvicha guasu oprocede rayo, arasunu ha ñe’ẽ. 

Siete (7. Ñe’ẽpoty ryru) .lámpara tata reheguakuriokáiva pe mburuvicha guasu renondépe, ha'éva umi 
siete (7. Ñe’ẽpoty ryru) .Ñandejára Espíritukuéra. 

 
 Pe mburuvicha guasu guaÑandejára(Apoc 4:2 -pe). 

 
(Apoc 4:6-7 -pe) Umi irundy (4) tekove 
 

Apoc 4:6 -pePe tróno renondépe oĩ peteĩ mar de vidrio ojoguáva cristal-pe. 
ha mburuvicha guasu mbyte, ha mburuvicha guasu jerere. 
haʼe vaʼekue irundy mymba (tekove oikovéva) .G2226 reheguahenyhẽva tesa renondépe ha hapykuéri. 
 

Apoc 4:7 -peHa pe mymba peteĩha (guapyhatekove) .G2226 reheguahaʼete vaʼekue peteĩ león, .G3023 rehegua  
ha pe mymba mokõiha (guapyhatekove) .G2226 reheguapeteĩ vakara’yicha, .G3448 rehegua  
ha mbohapyha mymba (guapyhatekove) .G2226 reheguaoguereko peteĩ hova kuimba’éicha, .G444  
ha pe mymba irundyha (guapyhatekove) .G2226 reheguahaʼete vaʼekue peteĩ ágila oveveva.G105 

 
 Apoc 4:6 -pe Ha pe tróno renondépe oĩ peteĩ mar de vidrio, haʼetéva kristál. 

Ha pe mburuvicha guasu mbytépe, ha pe mburuvicha guasu jerére, . 
haʼe vaʼekue irundy (4. Ñe’ẽpoty ryru) .tekove oikovéva henyhẽva tesa renondépe ha hapykuépe. 

 
 Umi 4 mymba(ζῷον, zoon rehegua) .G2226 reheguaojetraduciva’erã “4 oikovévacreatu reheguares”. 

 
 Apoc 4:7 -pe Ha peteĩha (1o) tekove: leõicha, 

ha mokõiha (2ha) tekove: vakara'yicha, 
ha mbohapyha (3ha) tekove: peteĩ hova yvypóraicha, .G444 

ha irundyha (4ha) tekove: ágila ovevevaicha. 
 
 

                                                           
172EhechamínaApoc 3:4 -pe. 
173EhechamínaApoc 2:10 -pe-11.  
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 Mávapa umi 4 tekove? 
- Oñeme'êvo pe'ăḏōnāy reheguaH136yᵊhōvâH3069 reheguaha'epeteĩ ánhel guaYahwehmboyveÑandejára 
(Yahweh), .H3068 reheguahape rhema reheguaguaha'e'ăḏōnāy reheguaH136yᵊhōvâH3069 reheguaha'eYahwehH3068 rehegua 
'ĕlōhîm, .H430 rehegua“umi 4 tekove” oiméne tuichaiterei ha’eumi 4 ánhel guaYahwehÑandejára renondépe.174 

 
(Apoc 4:8 -pe) Ñandejára Tupã Ipu'akapáva (oĩva'ekue, ha oĩ ha oútava) . 
 

Apoc 4:8 -peHa umi irundy mymba (tekove oikovéva) .G2226 reheguaoguereko peteĩ teĩ seis ipepo ijerére; 
ha henyhẽ tesa hyepýpe, ha ndopytu'úi hikuái ára ha pyhare, he'ívo: 
Imarangatu, imarangatu, imarangatu, Ñandejára Tupã Ipu'akapáva,G3841 reheguaha’eva’ekue, ha oĩ, ha oútava. 

 
 Apoc 4:8 -peHa umi irundy (4) tekove, peteĩteĩ oguerekóva seis (6) ipepo, henyhẽ tesa ijerére ha hyepýpe. 

Ha ndopytu'úi hikuái ára ni pyhare, he'ívo: 
“ .Imarangatu, .imarangatu, .imarangatu, .Ñandejára Tupã Ipu'akapáva, 

mba'eichaguava'ekuehaha'ehaha’e oútava”. 
 

- .Ñandejára Tupã Ipu'akapáva 
   

➢ Ñandejára 
 

 Cristo=Itaguasu  
Ñandejáraomanda Moisés ha Aarónpe ombyaty hag̃ua pe kongregasiónpe pe ita renondépeH5553 reheguaha 
oñeʼẽ pe ita hesa renondépe ikatu hag̃uáicha omeʼẽ pe aty ha mymbakuérape pe y osẽva pe itagui. Koʼápe 
kongregasión oñeʼẽ Israel raʼykuéra opuʼãvare (Núm 20:12 -pe) ha umi mymbaH1165 reheguaha’e 
ivakakuéra(Núm 20:4 -pe). Oñeʼẽ rangue pe ita rehe (selaʿ), .H5553 rehegua Moisés oinupã mokõi jey ha 
oñeme'ẽ y heta Israel ra'ykuérape ha mymbakuérape (ha katu mba'ére piko oñeme'ẽ avei pe y 
mymbakuérape?). 
 
Pe y oñemeʼẽvaʼekue Israel raʼykuérape ha hymbakuérape hoyʼu hag̃ua, oñesantifika vaʼekueÑandejára 
(Yahweh) Israel ra'ykuérape, upéichaÑandejáraomanda Moisés ha Aarónpe oguerovia hag̃ua pe y osẽtaha 
pe itagui (selaʿ) .H5553 rehegua “oñe’ẽrõ guare” chupe, upéichaÑandejáraoñemomarangatu vaʼerãmoʼã Israel 
raʼykuéra resa renondépe. Péro, ndogueroviái rupi, Moisés oinupã pe ita (selaʿ) .H5553 reheguape vara 
oipurúva oinupã haguã ita (ṣûr) .H6697 reheguaHoreb-peha ojapo pe y ojehechauka haĝua peteĩcha pe 
oñembosako’ívape “tavayguakuéra“ hoy’u haĝua. 
 
Pe y Meriba-peguaH4809 reheguahoy'u vaekue Israel ra'ykuéra oñorairõvaÑandejáraha 
oñemomarangatuÑandejáraipypekuéra. Upévare, umi hénte oñehaʼãvaʼekueÑandejára hoy'u y Masa, 
Israel ra'ykuéra omomarangatu ajaÑandejárahyepýpe hoy'u y Meriba,ha’éva pe mba’yru espiritual oúva 
Ita espiritual-gui (petra), .G4073 rehegua Cristo.Cristoomomarangatu ha omopotĩ tupao ojejohéivo y Meriba-
gui.175 
 
→Pe ita (selaʿ) .H5553 rehegua= 'ēl reheguaH410 rehegua(Sal 42:9 -pe) =Itaguasu(petra) rehegua) .G4073 rehegua=Cristo 

                                                           
174Ojejapyhy guiveApoc 4:8 -pe. Ñandejára ('ăḏōnāy) .H136ÑANDEJÁRA (yᵊhōvâ) .H3069 rehegua ha'e peteĩ Tupã remimbou 

(Yahweh) .H3068 reheguaÑandejára (Yahweh) renondépe .H3068 reheguaha péva Ñandejára (Yahweh) .H3068 reheguaha'e Tupã opa'ỹva ('ēl) .H410 rehegua 

ha'éva yvágagua, ha Ñandejára ('ăḏōnāy) .H136ha'e Ñandejára ('āḏôn) .H113opa yvy arigua.H776Upévare, Ñandejára (Yahweh) .H3068 

reheguaTupã ('ĕlōhîm) ha'e “'ĕlōhîm de 'ĕlōhîm ha 'āḏôn de 'āḏôn”, he'iséva, “Mburuvicha guasu Rréi, HA ÑANDEJÁRA Jára” (Apoc 19:16 -
pe). 
Pe rhema reheguaÑandejára mba'éva ('ăḏōnāy) .H136ÑANDEJÁRA (yᵊhōvâ) .H3069 rehegua= Ñandejára (Yahweh) .H3068 reheguaTupã 
('ĕlōhîm) .H430 rehegua 2Sm 7:28 -peHa ko'ágã, Ñandejára ('ăḏōnāy) .H136TUPÃ (yᵊhōvâ), .H3069 reheguande ha'e upe Tupã ('ĕlōhîm), .H430 reheguaha 
ne ñe’ẽ (oñe’ẽ pe rhema rehe) .H1697-peañete, ha repromete ko mba'e porã ne rembiguáipe. 
→Ko'ágã, “Mburuvicha guasu Rréi, HA ÑANDEJÁRA Jára (térã Ñandejára Jesucristo)” nde ha'e Tupã ha ne rhema añetegua. 

175Video 27. “(So’o, Ánga ha Espíritu) Salmo 23.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-pe-campo-de-tuguy-peteĩ-posesión-nde-rejogua-peteĩ-precio-peteĩ-honor/. 

https://www.blueletterbible.org/lexicon/H136/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3069/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H136/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3069/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H430/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/4/8/s_1171008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/4/8/s_1171008
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2226/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3841/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/4/8/s_1171008
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5553/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/num/20/12/s_137012
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H1165/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/num/20/4/s_137004
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5553/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5553/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5553/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H6697/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H4809/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4073/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5553/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H410/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/psa/42/9/s_520009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4073/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/4/8/s_1171008
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H136/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3069/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H410/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H136/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H113/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H776/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/16/s_1186016
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/16/s_1186016
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H136/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3069/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H430/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/2sa/7/28/s_274028
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H136/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3069/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H430/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H1697/kjv/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/


  77 

Sal 42:9 -pe Che haʼéta Ñandejárape ('ēl) .H410 reheguache ita, .H5553 rehegua Mba'ére piko nde resarái 
chehegui? 

mba'ére piko aha ñembyasy pe enemigo jejopy rupi? 
 

 OT('ēlH410 rehegua=Pe ita(selaʿ) .H5553 rehegua ) . = NT ( ) .Pe ita(petra) .G4073 rehegua=Cristo(salvación rehegua)) 
Ñemby 

- Pe hete reheguaJesús(térã Tupã logos, ha'éva Tupã mbujape) ojejokua peteĩ líno ipotĩvape 
tela ha oñemoĩ peteĩ Sepulcro pyahúpe ojejapóva itakuápeG4073 rehegua peteĩ kuimba’e oñembo’eva’ekue 

mba’e 
rupiJesúsha ojejapo chugui hekojojáva. 
 

- .José ojagarráma Jesús retekue ha ombojere peteĩ ao líno ipotĩvape, ha omoĩ imba'épe 
Sepulcro pyahu, ha’e oikytĩva’ekue ipypeCristo(pe itaG4073 rehegua) ha ombojere peteĩ ita guasuG3037 

reheguag̃uarã-hag̃ua 
pe sepultúra rokẽ, ha oho. 
 

- Ja’eporãsérõ, peteĩ kuimba’e hekojojáva ombojere va’erã Jesús rete (umi logos) peteĩ ao líno ipotĩvape 
(he'iséva ho'u so'o espiritual oñemonde haguã ao,1Co 10:3 -pe& .Apoc 1:13 -pe) ha omoĩ ipypeCristo  
(pe’u mba’yru espiritual,1Co 10:4 -pe), upéichaJesucristo oiko chugui imba’eKarai. Upéicha rupi haʼe 

haʼéta 
oñemopu'ãva oñembyai'ỹva (1Co 15:52 -pe) ha oiko chuguiinmortal(1Co 15:53-54 -pe) ., ha ivil (estancia 

baja) . 
tete oñembohasáta pe tete glorioso-pepe Salvador, Ñandejára Jesucristo(Phl3:20-21, 22 -pe. 
Rom 8:30 -pe), .176mávapikope Cordero.177 

 
→ 'ēlH410 reheguaha'epe itaH5553 rehegua(Sal 42:9 -pe), hape ita (petra, πέτρα rehegua) .G4073 

reheguaha'eCristo(1Co 10:4 -pe). 
 

Sal 89:26 -peHa'e osapukái chéve: Nde niko che ru, che Tupã('ēl) ., .H410 reheguaha pe itaH6697 

reheguache rehegua 
salvación rehegua.   

 Heb 9:28 -peUpéicharõCristooñeikuave’ẽkuri peteĩ jeyogueraha haguã heta angaipa; ha umi 
oha'arõvape chupe 

ojehechaukáta mokõiha jey angaipa’ỹre ojesalva haĝua.G4991 rehegua  
 

 Cristo=Ñandejára (kyrios rehegua) .G2962 rehegua 

- .C. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyhrist reheguapeteĩ jey oñekuave’ẽkuri ogueraha haĝua heta tapicha angaipa,178ha 

katu Ha’e ojehechaukáta mokõiha jey upe jesareko 
Chupe ĝuarã, angaipa’ỹre salvación-pe ĝuarã. Entende upéva'ēlH410 reheguandaha’éi ni peteĩ kuimba’eH376ni 

pe ra’y 
kuimba'e, .H120 reheguahakatuyvága rehegua, ha upe kuimba’e mokõiha ha’eÑandejára (kyrios 

rehegua) .G2962 reheguayvágagui. 
  

Heb 9:28 -peUpéicharõCristopeteĩ jey oñeikuave’ẽkuri ogueraha haĝua heta angaipa; ha umi 
oha'arõvape chupe 

ojehechaukáta mokõiha jey angaipa’ỹre ojesalva haĝua. 
Núm 23:19 -peÑandejára ('ēl) .H410 reheguandaha'éi kuimba'e, .H376, ijapu haguã; ni yvypóra ra'y, .H120 

reheguapéva 
ha'e oñearrepentíta: he'íma piko, ha ndojapói piko? 
térãpa oñeʼẽ, ha nomoporãmoʼãi piko? 

                                                           
176Video 41. “Pekakuaa Ñandejárape pendegusta haĝua Ñandejárape.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-okakuaa-pe-señor-pe-ha'e haguã-aceptable-tupãme/. 
177Ehecha [Ta’anga 10-2] Umi 3 Cosecha & Umi 4 Reloj”. 
178EhechamínaApoc 5:6 -pe. 
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Sal 136:26 -pePeme'ẽ aguyje Tupãme ('ēlH410 rehegua) yvága rehegua: iporiahuvereko opytámagui opa 
ára g̃uarã. 

1Co 15:47 -pePe kuimba’e peteĩhaG444ha'e yvy rehegua (yvy), .G1093 reheguayvy rehegua: 1 . 
mokõiha kuimba’eG444ha'eÑandejára (kyrios rehegua) .G2962 reheguayvágagui. 

 
 Ha'eitaguasu (ṣûr) .H6697 rehegua= Ñandejára (Yahweh) .H3068 rehegua 

Israel ra'ykuéra oñeha'ãÑandejárahe'ívo: Ha'épa Ñandejára (Yahweh) .H3068 rehegua ñande apytépe, térã 
nahániri? (Éxo 17:7 -pe). Upevakuére,ÑandejáraH3068 rehegua omanda Moiséspe oho haguã tavayguakuéra 
rendápe ha oinupã pe ita (ṣûr) .H6697 reheguape vastón reheve ikatu hag̃uáicha umi hénte hoyʼu pe osẽva 
chugui. Tenda réra oîhápe y itaguiH6697 reheguaHoreb-pe osẽ héra Masa ha Meriba, ha ehechakuaa pe y haʼeha 
“umi héntepe g̃uarã”, opyrũvaʼekueha'eKARAI.H3068 rehegua 

 
 Ñandejára(Yahweh) .H3068 rehegua='ēlH410 rehegua'ĕlōhîm(Sal 50:1 -pe) =Mburuvicha guasuIsrael rehegua(Is 44:6 -

pe) =Cristo(Mar 15:32-pe) . 
➔ Pe TupãIsrael ári(2Sm 7:26 -pe) .➔ Umi logotipo179 
 

Péicha he'iSal 50:1 -pe, Ñandejára (Yahweh) .H3068 reheguaha'e'ēlH410 rehegua'ĕlōhîm.H430 rehegua   
Upévare, Israel ra'ykuérape.YahwehH3068 reheguava'ekue'ēlH410 rehegua'ĕlōhîm, .H430 reheguahape Rréi Israelgua. 
 

Sal 50:1 -pe Umi ipu'akapáva ('ēl) .H410 reheguaÑandejára ('ĕlōhîm) ., .H430 reheguaÑandejára jepe 
(Yahweh), .H3068 reheguaoñe'ẽma, . 

ha ohenói yvyH776kuarahy osẽ guive oike peve. 
Is 44:6 -pePéicha he'iH559 reheguaÑandejára (Yahweh) .H3068 reheguape Mburuvicha guasuH4428 reheguaIsrael 

rehegua, .H3478 rehegua 
ha irredentorH1350 reheguaÑandejára (Yahweh) .H3068 reheguaumi anfitriones rehegua;H6635 rehegua 
Che ha’e pe tenondegua, .H7223 reheguaha che haʼe pe ipahaitéva;H314ha ijykéreH1107 reheguachéve 

ndaipóri Tupã ('ĕlōhîm) .. 
 

 2Sm 7:26 -peHa toñemomba'eguasu nde réra opa ára g̃uarã, he'ívo. 
Ñandejára ipu'akapávaha'epe TupãH430 rehegua Israel ári: 1 . 
Ha toñemopyenda ne rembiguái David rógape ne renondépe. 

 
→Ñandejára (Yahweh), Israel ruvicha guasu ha'eCristo180 mávapa ha’e va’ekuepe TupãIsrael 

ári, . 
ha’eva’ekueumi logotipo rehegua.181  
 

➢ Ñandejára 
 

 Ñandejára(ĕlōhîm) .H430 reheguaha'e va'ekue Pe ita (ṣûr) .H6697 rehegua: Ñandejára (Yahweh) guaumi anfitriones-
kuéraH6635 rehegua (Redentor) .→“Mba’e apoha” nde ha’eomenda rehe. 
 

Sal 78:35 -peHa imandu'a hikuáiH2142 reheguaupe Tupã (ĕlōhîm) .H430 reheguaha'eva'ekue ita (ṣûr), .H6697 rehegua  
ha umi yvateguaH5945 reheguaÑandejára ('ēl) .H410 reheguairredentor.H1350 rehegua  

Jer 50:34 -peIrredentorH1350 reheguaimbarete; Ñandejára (Yahweh) .H3068 reheguaguaumi anfitriones-
kuéraH6635 reheguaha’e imba’e 

téra: 1 .H8034 reheguahaʼe odefende porã vaʼerã hesekuéra, ikatu hag̃uáicha opytuʼu upe tetãme 
(yvy), .H776ha ombopy'arory umi oikóva Babilonia-pe. 

Is 54:5 -pe Nde Apohare rehehápeH6213 reheguaha’e ne ména;H1166 reheguaÑandejára (Yahweh) .H3068 

reheguaguaumi anfitriones-kuéraH6635 rehegua  
ha’e héra; ha nde Redentorpe ImarangatúvaIsrael rehegua; Pe Tupã (ĕlōhîm) .H430 reheguagua 

                                                           
179Ehecha “ .(Apoc 1:1 -pe-2) Jesucristo Revelación”. 
180Video 38. “Jesús ojehupi kurusúre.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-pe-jesus-pe-kurusúre-umi-mokõi-mondaha-ojehupíva kurusúre-jesús ykére/. 
181 Jhn1:1 -pe Iñepyrũmbýpe oĩ vaʼekue pe Ñeʼẽ (logotipo rehegua) ., .

G3056 rehegua
ha Ñe'ẽ (logotipo rehegua) oĩkuri 

hendiveÑandejára, ha Ñe'ẽ (logotipo rehegua) va'ekueÑandejára. 
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opaite mba’eyvyH776oñehenóita chupe. 
Is 43:15 -peChe hína Ñandejára (Yahweh) ., .H3068 reheguande Marangatu, Israel apohare, nde Rréi. 

 
→Ñañatendékena upévaumi logotipo reheguava'ekueÑandejáraiñepyrũmbýpe, haĕlōhîmH430 

reheguaha'e va'ekue ita (ṣûr) .H6697 rehegua 
Israel retãyguakuérape, ha umi yvateguápeH5945 rehegua 'ēlH410 reheguahaʼe vaʼekue irredentor,H1350 

rehegua pe Imarangatúva gua 
Israel, .(ha’éva) .Ñandejára(Yahweh) .H3068 reheguaguaumi anfitriones-kuéra, .pe 

Tupã(ĕlōhîm) .H430 reheguayvy tuichakue reheguaH776  
mávapa nde “Apohare” nde ha’eva’erãomenda rehe(ehechape Cordero, .G721 rehegua Apoc 5:6 -

pe). 
 

→ T. Ñe’ẽpotyha'eyvate'ēlH410 rehegua= Ñandejára (Yahweh) guaumi anfitriones-kuéraH6635 rehegua(R. 

Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyedeemer, .pe Imarangatúva Israel rehegua) . 

→Ñandejára (Yahweh) = Tupã (ĕlōhîm) .H430 reheguayvy tuichakue reheguaH776  
(Ñandejára Jesucristope NT-pe). 
 

Hecho 3:18 -peHa katu umi mba’e, ha’évaÑandejáraupe mboyve omombe'uva'ekue opa 
iprofetakuéra juru rupive. 

pévaCristoohasa asyva’erã, ha’e okumpli upéicha. 
(Hecho 13:35 -peUpévare he'i avei ambue Salmo-pe: 

Ndereheja mo'ãi nde mba'évaImarangatúvaohecha haguã pokarê) . 
Hecho 3:19 -pePeñearrepentíke ha peñekonverti, oñembogue haguã pene angaipa. 

og̃uahẽ vove umi ára oñembopiroʼy hag̃uaÑandejára(kyrios rehegua) .;G2962 rehegua 
Hecho 3:20 -peHa ha'e omondótaJesucristo, upe mboyve oñemombe'u vaekue peẽme. 
Hecho 3:21 -peMávapa yvágaohupytyva’erãPeveumi ára ojejapo jey haguãopa mba’e rehegua, . 

mba'eichaguaÑandejáraoñe’ẽ opa iprofeta marangatu juru rupive ko yvy oñepyrũ guive. 
Hecho 3:22 -peMoisés he'i añete umi túva ypykuépe: 

Peteĩ profétamba'aporãÑandejára(kyrios rehegua) .G2962 reheguandeÑandejáraG2316 

reheguaepu’ã yvate 
peẽme pende joykeʼykuéra apytégui, cheichagua; 
chupe pehendúta opa mbaʼe haʼe heʼíva peẽme. 

 
 

- Mba'érepaJesucristoha'eKaraiñandeÑandejáraopa mba’e oñemoĩjey ára peve? 
 
(Jhn1:1 -peoñeinterpreta jey) . 

→Ñepyrũrã ha’e va’ekueha'e logotipo rehegua, .
G3056 rehegua

haumi logotipo reheguaoĩkuri 
hendiveÑandejára, haha'e logotipo reheguava'ekueÑandejára (Jhn1:1 -pe) .. 
→Ñepyrũrã ha’e va’ekueumi logotipo rehegua(Ñandejára,Yahweh) ., haYahweh oĩ vaʼekue Ñandejára 

ndive, haYahweh  
ha’eva’ekue Ñandejára (Jhn1:1 -pe). 

→Ñepyrũrã ha’e va’ekueCristo, haCristooĩ vaʼekue Ñandejára ndive, haCristoha’eva’ekue Ñandejára(Ef 
3:2 -pe) opaite mba’e rehegua 

yvy (Is 54:5 -pe). 
 

 Ñandejáraoprofetisa kuriCristo mba'ejehasa’asy Iprofetakuéra juru rupive, ha oñekumpli. Upévare, 
peñearrepenti vaʼerã oñembogue hag̃ua pene pekádo, péicha og̃uahẽta ára pepytuʼu hag̃ua (Hecho 
3:19 -pe) hova guiveÑandejára(kyrios rehegua), haJesucristo, oñemondova’ekue peẽme upe 
mboyve, oñemondota pene rendápe. Yvága orrecibiva’erã Chupe opa mba’e ñemoĩjey ára peve, 
ha’évaÑandejáraoñe’ẽma opa Iprofeta marangatu juru rupive ko mundo oñepyrũ 
guive.Ñandejáraomoĩma opa mba’e py guýpeCristo(1Co 15:27 -pe) ha rupiveCristo 
mba'etekoasy, .Jesucristooñemondo ñandéve, ha péva oñeñe’ẽkuriÑandejára mba'eprofeta-kuéra 
marangatuoñepyrũ guive ko mundo. 
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→Jaʼe porãsérõ g̃uarã, “ .Cristo” oexisti oñepyrũ guive ko múndo umi téra rupive'ēlH410 

reheguahaYahweh.H3068 rehegua Ñandejára(Yahweh) .H3068 reheguaguaumi anfitriones-kuéra, .ha’eva’ekue pe 
rredentor deIsrael-pegua Imarangatúva haĕlōhîmyvy tuichakue reheguaAntiguo Testamento-pe térã 
Ñandejárape (Yahweh) .H3068 reheguaou ha’eháichaJesucristope profétatestamento pyahúpe ha ovisita 
ha orredimi Itavayguakuérape Israel-pe ha’eháichaÑandejára(kyrios) .G2962 reheguaÑandejáraG2316 

reheguaIsrael reheguaNuevo Testamento-pe. 
 
KóvaKARAI, Israel Rréi, .Ñandejára ipu'akapáva, omoĩva’ekue tavayguakuéra opave’ỹvape ha 
ohechaukáta umi mba’e oútava ha oútava.182Opa mba’e oñemoĩjey ára peve, yvága orrecibiva’erã ko 
profeta-peJesucristomba'éichaÑandejáraG2962 reheguaÑandejára.G2316 rehegua  

 
Gn 14:18 -peHaMelquisedecmburuvicha guasu deSalem-peH8004 reheguaogueru mbujapeH3899 reheguaha 

víno:H3196 rehegua 
ha haʼe vaʼekue paʼiH3548 reheguaumi ijyvatevévaguiH5945 reheguaÑandejára ('ēl).H410 rehegua 

Gn 14:19 -peOhovasa chupe ha he'i: 
Tojehovasa Abrán pe yvatevévapeH5945 reheguaÑandejára ('ēl), .H410 rehegua 
poseedor reheguaH7069 reheguayvága ha yvy rehegua: 

Gn 14:20 -peHa tojehovasa Tupã ijyvatevéva('ēl) .H410 rehegua 
Ome'ẽva'ekue nde pópe ne enemigokuérape. 
Ha ome'ẽ chupe diezmo (diezmo) .H4643 reheguaopa mba’égui. 

Gn 14:21 -peSodoma ruvicha guasu he'i Abránpe: —Eme'ẽ chéve umi tapicha. 
ha egueraha ndejehe umi mba'erepy. 

Gn 14:22 -peAbram he'i Sodoma ruvicha guasúpe: 
Che ahupi che po toÑandejára(Yahweh), pe ijyvatevévaH5945 reheguaÑandejára ('ēl), .H410 

rehegua 
yvága ha yvy jára,H776 

 
- .MávapikoMelquisedec 
 Melquisedec: Pa'i yvategua'ēl(pe ijára yvága ha yvy) . 

 
- OñepyrũvoGn 2:4 -pe, "máva (Ñandejára Tupã)” oike avei ojejapo hag̃uaH6213 reheguamba’e mba’e ári 

Ñandejáraomoheñóiva.183 PETEĨccording he'iháichaIs 54:5 -pe, peẽ ha’e peomenda rehende ApohareH6213 

reheguaha Héra ha’e 
Ñandejára(Yahweh) guaumi anfitriones-kuéra.184  

 
1) Iñepyrũmbýpe, Ñandejára “OjapoH1254 rehegua” yvága ha yvy (Gn 1:1 -pe), upéichaÑandejára(ĕlōhîm) 

ha'e 
“pe apohare”. 
 

2) Iñepyrũmbýpe, Ñandejára (Yahweh) .H3068 reheguaÑandejára (ĕlōhîm) .H430 reheguaApopyreH6213 reheguayvy 
ha 

ha'eyvága (Gén 2:4).), upéichaYahweh ĕlōhîmha'e Ñandejára (Yahweh) .H3068 reheguaguaumi 
anfitriones-kuéraH6635 rehegua(Gn 2:1 -pe) . 

mávapiko "pe Apohare”. 
 

3) Upe rireÑandejáraomoheñói ha ojapo yvága ha yvy, Ha’e omanda yvyH776 ogueru haguã 
ka'avo, ha ykuéra ogueru hag̃ua umi mbaʼe otyryrýva, ha pe yvy ogueru pe tekove 
ha'eãnga.185 
 
→Oĩ 2 konvénio (2 testamento) Abrahán 2 raʼykuérape g̃uarã, umíva apytégui heñói peteĩ 

yvy ape ári Jerusalénrire peteĩ tembiguái (Ismael) ro’o ha ambue katu ñe’ẽme’ẽ rupive 

                                                           
182Video 48. “8. Ñe’ẽpoty ha purahéi. Hanukkah”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-umi-fiestas-de-

señor-8-hanukkah/. 
183Vídeo 1. “Umi mbaʼe ojejapo vaʼerã”.www.therhemaofthelord.com/curso1/mbo’epy1/. 
184Ehechamína pe Ovecha RaʼyG721 reheguapeApoc 5:6 -pe. 
185Vídeo 1. “Umi mbaʼe ojejapo vaʼerã”.www.therhemaofthelord.com/curso1/mbo’epy1/. 
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(Isaac) peteĩ kuña isãsóva Jerusalén yvagapeguápe. 
 

- Melquisedec, mburuvicha guasuSalem-peH8004 rehegua(oñe’ẽ heseJesucristo) . 
- RupiJesúsha'e hudío ruvicha guasu (Jn 19:19 -pe) haCristoha'e Israel ruvicha guasu, . 

Melquisedec mba'e"yvate'ēl” ojoguaJesucristoNuevo Testamento-pe(Mar 15:32-pe).186  
 
 Melquisedecoguenohẽ mbujape ha víno (oñe’ẽJesucristo) . 

Mbujapehakag̃ui(Jesucristo): Pe hete reheguaJesús(térãYvypóra Ra’y, mávapikope 
mbujapeguaÑandejára), ojejokua peteĩ paño de líno ipotĩvape ha oñemoĩ peteĩ Sepulcro pyahúpe 
ojejapóva pe ita José mba’évape ombo’eva’ekueJesúsha ojejapo chugui hekojojáva. Ja’eporãsérõ, 
peteĩ kuimba’e hekojojáva’ekue ombojere peteĩ mba’e potĩme pe logos (Ñandejára Jesús rete). téla 
de líno ha omoĩ ipypeCristo(so’o ha mba’yru espiritual-pe ĝuarã, pe rhema,1Co 10:4 -pe), ikatu haguã 
pévaJesucristo, oñemondova’ekue hendápe, omoingove jeýta chupeCristo(Ef 2:5 -pe) ha pemopu’ã 
chupe yvágape opa jehovasa espiritual reheveCristo Jesús(Ef 1:3 -pe, .Ef 2:6 -pe) ., ha oiko chugui 
imba’e Karai(Fl 3:8-pe), ha omoambue hete vaietepe tete omimbipávaguape Salvador, Ñandejára 
Jesucristo (Phl 3:20-21, 22 -pe.Rom 8:30 -pe), .187mávapikope Cordero, .pe Cristo, ta’anga 
reheguaÑandejára.188 

 
 Oikuaávo pe so’oYvypóra Ra’yha'e logotipo (Jhn14:25 -pe) térã mbujape, ha tuguy 

reheguaCristoha'epe víno, .189pe ita ojeroky mombyry pe sepultúragui oĩháme hetekueha'e 
Ñandejára Jesús oñemoĩ, he’ise pe logos (pe y) oñekonverti rhema-pe (pe víno) pe ita ojeroky jave pe 
sepulcro-gui, ha umi ojeroviávaonTupã Ra’y oreko testígo ijehegui (Jos 24:22 -pe).190  
 
→Péicha oñeñeʼẽ pe pan ha vínoreJesucristo  

(“1Jo 5:6 -peKóva hína pe ou vaʼekue upérupiyhatuguy, jojaJesúsCristo;ndaha’éi y rupive añónte, . 
y ha tuguy rupive katu. Ha pe Espíritu ha'e pe ome'ẽva testimonio. 
pe Espíritu haʼégui añetegua”). 

 
 Melquisedec, pa'i yvategua'ēl  (oñe’ẽ heseJesucristo) . 

Yvága ha yvy ojejapo ha ojejapo rire, oiko chugui “ñande responsabilidad” rogueru haĝua umi yva 
ánga rekovégui. Ha Melquisedecha’e va’ekue pa’iumi yvategua reheguaēl reheguaH410 reheguatérãpe 
Imarangatúva Israel reheguamávapa Nuevo Testamento-pe oñe’ẽJesucristo. Ore roguereko peteĩ 
Sacerdote Guasu,Jesús Tupã Ra’y, ohasámava Yvágape (Heb 4:14 -pe, ha oiko 
chuguiJesucristo, .ÑandejárañandeÑandejára), ha “Ñandejára (Yahweh) .H3068 reheguaohura, ha 
noñearrepentíri: “Nde ningo pa’iH3548 reheguatapiaite peve Melquisedec rekoháicha(Sal 110:4 -
pe).”Ñandejára(kyrios rehegua), .G2962 rehegua ita oikovéva, ojeporavóvaÑandejára(1Pe 2:4 -pe). Ha 
katu, “peẽ ha’e avei ita oikovévaicha, pemopu’ãva’ekue peteĩ óga espiritual, peteĩ sacerdocio 
marangatu, .G2406 reheguaoikuave’ẽ haĝua sacrificio espiritual, ojeaceptávaÑandejárarupiJesucristo(1Pe 
2:5 -pe). 

 
 Pe yvategua 'ēl joguaH7069 reheguayvága ha yvy (oñe’ẽJesucristo) . 

 
 Pe treinta pláta pehẽngue jára191 

Péicha he'i léi enÉxo 21:32 -pe, pe vaka (Judas) oity (otraisiona) peteĩ tembiguái kuimbaʼépe 
(Jesúspe), upéicha pe vaka jára térã Judas (umi saserdóte prinsipál,Mat 27:6 -pe), ome'ẽta umi 
treinta grámo de pláta upe tembiguái járape (Ñandejára), ha pe vaka (Judas) ojejapi itápe. 
 

                                                           
186Video 38. “Jesús ojehupi kurusúre.” 
 www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-pe-jesus-pe-kurusúre-umi-mokõi-mondaha-ojehupíva kurusúre-jesús ykére/. 
187Video 39. “Pe omanóva oikove jey”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-posible-secuencia-tiempo-de-

crucifixión-pe-peteĩha-ha-paha-adán-pe-omanóva-oñemoingove jey/. 
188Ehecha “Ñandejára ipuʼakapáva, .Apoc 1:8 -pe& Ñandejára Tupã Ipu'akapáva,Apoc 4:8 -pe”. 
189Video 13. “Pe ñe’ẽ (logos & rhēma).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-pe-espíritu-sánto-regalo/. 
190Video 23. “Pe mbujape, Pe maná, & Pe maná kañymby.” 

www.therhemaofthelord.com/pe-pan/23-pe-mbujape-pe-manna-pe-manna-okañýva/.  
191Video 37. “Rejejogua peteĩ precio (peteĩ honor) reheve.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-pe-campo-de-tuguy-peteĩ-posesión-nde-rejogua-peteĩ-precio-peteĩ-honor/. 
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Péro Judas oñearrepenti rire otraisiona haguére pe tuguy inoséntepe (deJesús), umi saserdóte 
ruvicha ha ansiánogui ndoikovéima Judas járapeteĩLéi he'iháicha, péicha he'i hikuái: ¿Mba'e piko 
upéva ñandéve guarã? ehecha upéva (Mat 27:4 -pe). Upéicha, Judas ndoguerekói mba'eve ambue 
mba'e oity haguã témplope umi treinta pláta pehẽngue, ha oho ha oñeñapytĩ (Mat 27:5 -pe). Judas 
omombo umi pláta pehẽngue témplope pórke Ñandejára mbaʼe pe léi heʼiháicha (Éxo 21:32 -pe). 
 
Péva ha’e pe ñe’ẽH1697-peÑandejára mba'eÑandejára Tupãgui (Zac 11:1-4 -pe), he’iva’ekue Jeremy 
proféta, ha oñekumpli aryMat 27:9 -pe. Tavayguakuéra resa renondépe, opa umi treinta pláta 
pehẽngue ha'éta ijára mba'e (Ñandejára) tembiguái kuimba'e (Jesús) heʼiháicha pe léi, upévare 
oimoʼã hikuái haʼeha pe “iporãva” mbaʼeha, (Ñandejáraha’e añoite oñehenóiva, “ .iporã”G18, .Mar 
10:18 -pe). 

 
 Pe alfarero(pe omoheñóiva’ekue pe ñai’ũ) .H3335 reheguaha'eÑandejára(Yahweh) .H3068 reheguaha Haʼe 

omoĩ umi treinta pláta pehẽngue (pe ojehepymeʼẽva repy, pe ruguyJesús(Heb 10:19 -pe), mávapa 
ha’ekuéra umi ta’ýraH1121 reheguaIsraelgua ovale, .Mat 27:9 -pe) ojeity pe alfarero-pe ( .Ñandejára) .H3335 

reheguaógapeÑandejára.H3068 rehegua  
 

 Alfarero kokue jára 192 
→Pe treinta pláta pehẽngue haʼeháicha peteĩ precio porã Jesús ruguy oñemombaʼe vaʼekue umi 
raʼykuéra 

Israel, ijárape alfarero mba'e (Ñandejára mba'e) .ñuha'eÑandejára (Mat 27:7 -pe) .. 
 

 Pende rete ojejogua peteĩ precio reheve Cristo ruguy hepyetereíva reheve, pe Cordero 
→Peẽ ndaha’éi peẽ pejerredimíva umi mba’e oñembyaíva reheve pende ru ypykue rekovére, ha katu 

pe tuguy mboyvegua deCristo, .as ofpeteĩ ovecha ra’yG286mba’e vai’ỹreha mancha’ỹre, 
oikova’ekue chuguiha'e 

Ovechara'y(1Pe 1:18-19 -pe).G721 reheguaUpévare, pende rete ha'e Tupã tupao Espíritu Santo 
pendepype, ha'éva de 

Ñandejáraha ndahaʼéi pendehegui. Pende rete ojejoguágui peteĩ precio de honor reheve, ikatu 
pemomba’eguasu 

Ñandejárande rete ha nde espíritupe, ha'éva Tupã mba'e. Ñandejára rembipota opavave 
tapichápe ĝuarã ha’e ohecha haĝua Imba’éva 

Ta’ýraha pejerovia Chupe jaguereko haĝua tekove opave’ỹva; péicha, Tupã tupao oĩva pende 
retepýpe oñembotuichavéta 

pende pirit-pe, ojejoguava’ekue tuguy hepyetereíva reheveCristo, upéicha peñemongakuaáta 
ára paha (ehecha2Pe 2:1 -pe).193 

 
→Pe yvategua'ēlH410 reheguaomeʼẽ ipópe Abrán enemigokuérape, upévare Abrán omeʼẽ diezmo 

opa mbaʼe paʼípe (Melquisedec (Gn 14:20 -pe) yvategua reheguaēl rehegua, .H410 reheguape 
rredentor, .pe Tupã(ĕlōhîm) .H430 rehegua 

yvy tuichakue rehegua.H776  
 

→Peteĩ kuimbaʼe hoʼu rire pe yva Ñandejára omanda vaʼekue ani hag̃ua hoʼu, oñemaldesi pe 
yvyTupã Ñandejára, . 

péicha ndaikatuvéima ho’u pe yva – osẽva’ekue yvýgui (Gn 1:11 -pe). 
 

→Péro Melquisedec ohovasa Abránpe ha Abrán omeʼẽ chupe diezmo pórke “opa diezmo pe 
yvy, taha’e yvy ra’ỹigui, térã yvyra hi’águi, ha’eÑandejára mba'e(Yahweh): . 
upéicha aveiimarangatutoÑandejára(Yahweh)”(Lev 27:30 -pe). Upévare Abrán ndoguerahaséi 

mbaʼeveichagua mbaʼerepy 
oikuaveʼẽva Sodoma rréi ani hag̃ua heʼi ipirapire hetaha Abránpe (Gn 14:23 -pe). 
 
 

                                                           
192Ibid. 
193Ibid. 
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   →Pa'i guasu:Jesúsojejapo chugui saserdóte guasu (saserdóte ruvicha) .G749 reheguaMelquisedec 
rembiapoukapy rire. 

(Heb 6:20 -peMoõpa oĩ ñandéve g̃uarã pe tenondegua oike, jepeJesús, . 
ojapo peteĩ yvatepa'i (pa’i ruvicha) .G749 reheguaopa ára g̃uarã Melquisedec 

rembiapoukapy rire.) 
 

- .Cristo oĩ vaʼekue Abrahán mboyve  
 Melquisedec, pa'i yvategua'ēl, haʼe peteĩ saserdóte guasu orrepresentáva ehémploG749 

reheguape ojehasáva yvágape,Jesús Tupã Ra’y(Heb 4:14 -pe), 
mávapikoJesucristo, .ÑandejáraG2962 reheguañandeÑandejára, .G2316 reheguachupe yvága 
oguerohoryva’erã chupe opa mba’e oñemoĩjey ára peve, ha’évaÑandejáraoñe’ẽ opa iprofeta 
marangatu juru rupive ko yvy oñepyrũ guive(Hecho 3:21 -pe). 

 
→ Jn 8:58 -pe Jesúshe'i chupekuéra: Añetehápe ha'e peẽme: “Abraham oiko mboyve, che ha’e”. 

 
➢ Pe Ipu’akapáva(šadía rehegua) .H7706 rehegua  

 
 Ipu’akapáva(šadía rehegua) .H7706 rehegua: Ñe’ẽ ypykue ha’e Strong-guiH7703 rehegua(דַד  שָּ

rehegua, .špeteĩtúva), he’iséva ombyai, oñembohovái mbarete, ipu’akavéva, opa mba’e ipu’akapáva ndive 
(Apoc 19:6 -pe). 
 

 Pe Ipu’akapáva(šadía rehegua) .H7706 rehegua
→Ñandejára (Yahweh) .→ Ñandejára ('ēl) .H410 rehegua 

Gn 17:1 -peAbram orekórõ guare noventa y nueve áño.Ñandejára (Yahweh) ojehechauka Abránpe, 
ha he'i chupe: Che hína pe Ipu'akapáva(šadía rehegua) .H7706 reheguaÑandejára('ēl) .H410 rehegua; 
eguata che renondépe, ha eiko nde perfecto (sin defecto) .H8549 rehegua 

 
 Pe téra Abrán ojepuruva’ekue, upe mboyve'ĕlōhîmojapo ikonvénio Héra pyahu, Abraham ndive. 
 Ñandejára(Yahweh) ojehecha Abram-pe oguereko peve 99 áño, upéi Ha’e ojehechauka chupe 

ha’eháicha 
pe Ipu’akapáva(šadía rehegua) .H7706 reheguaÑandejára('ēl) .H410 reheguaha heʼi Abránpe oguata hag̃ua 
henondépe mbaʼeveʼỹre. 
→Peiko perfékto mbaʼeveʼỹre pe Ipuʼakapáva renondépe (šadía rehegua) .H7706 

reheguaÑandejára('ēl) .H410 rehegua  
 

Ñandejára('ēl) .H410 rehegua=peteĩ ovecha máchoH352 rehegua  
 'ēlha'e oñembombyky Strong-gui H352 (אַיִל, Ñe'ẽpoty ha ñe'ẽpoty'ayil), he'iséva "ovecha máchoH352 

rehegua” 
(ha'éva peteĩchagua Strong H193 (אוּל rehegua, 'ûl) .heʼiséva “ipuʼakapáva”) . 
→Pe OT-pe, .ovecha máchoH352 reheguaoikuaveʼẽ vaʼekue peteĩ ofrénda ojehapývaramo Abrahán, 

itaʼýra Isaac rangue 
(Gn 22:13 -pe). 

 - .Gn 22:13 -peHa Abrahán ohupi hesa ha omaña. 
ha péina ápe hapykuéripeteĩ ovecha máchoH352 reheguaojejapyhýva peteĩ ka'aguýpe hatĩ 

rupive: 
Abrahán oho ojagarra pe ovecha mácho. 
ha oikuave'ẽ chupe mymbahapy ramo ita'ýra rendaguépe. 

 
- Pe OT-pe: .Peteĩ ovecha máchoH352 rehegua → Peteĩ ovecha ra’y (Pascua rehegua) .H7716 rehegua  

- Pe NT-pe: (Jesús) .→ Peteĩ ovecha ra’y(Cristo) .G286 → Peteĩ CorderoG721 rehegua 
(KaraihaSalvador, .Jesucristo (Ñandejára), .Ipu’akapáva) . 

 
 Pe tuguy hepyetereívaCristo, guivepeteĩ ovecha ra’yG286ndorekóiva defecto ha ndorekóiva mancha, . 

oikova’ekue ñande Pascua-guiovechara'y, .G286(Cristo) ( ) ( ) .1Pe 1:19 -pe, .Éxo 12:27 -pe, .1Co 5:7 -
pe).194  

 

                                                           
194EhechamínaApoc 5:6 -pe. 
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→Ñandejára ramo ('ēl) .H410 reheguaoñe’ẽ heseCristo, upéicharõ mávapa pe Ipuʼakapáva (šadía 
rehegua) .? 

 
 Pe Ipu’akapáva(šadía rehegua) .H7706 rehegua →Ñandejára ('ēl) .H410 rehegua (Ñandejára,Yahweh) .→ 'ĕlōhîm 

 
Gn 17:2 -peHa ajapóta che konvénioH1285 reheguache ha ne apytépe, ha nembohetavéta 

tuichaiterei. 
Gn 17:3 -peAbram oñesũ hova ári, ha Tupã ('ĕlōhîm) .H430 reheguaoñe’ẽ hendive, he’ívo, 
Gn 17:4 -peChe katu, péina ápe, che konvénio oĩ nendive, ha nde reiméta 

heta tetã ru. 
Gn 17:5 -peNdojeheromo'ãvéima ne réra Abrán. 

ha katu nde réra Abrahán; che ajapógui ndéve heta tetã ru. 
 

- .'ĕlōhîmojapo peteĩ ñe’ẽme’ẽ Abrán ndive ha’étaha heta tetã ru ha ombohéra imba’e 
héra, Abraham. 

- .'ĕlōhîmoñe’ẽ Abrán ndive ojapo mboyve ikonvénio Abrahán ndive. 
- .Pe konvéniooñemoañete mboyve deÑandejáraG2316 reheguapeG1519 reheguaCristo, ha pe léi irundyha 

ciento treinta áño rire, ndaikatúi odesanula, ojapotaha pe promesa avave rehegua 
hahykuere (Gál 3:17 -pe). Ñañatendéke pe konvénio oĩva apytépeĕlōhîmha Abrahán oñemoañete 
Ñandejára"pe"Cristo. 

 
 Ñandejára ('ēl) .H410 reheguaIpu'akapáva (šadía rehegua) .H7706 rehegua= ha'e va'ekue (Tupã, .'ĕlōhîmH430 

rehegua) . 
- Pe angaipa oikeva’ekue ko yvy ape ári peteĩ kuimba’e rupiveG444(Rom 5:12 -pe, .Gn 3:24 -pe) ha 
Jacob peve 

héra oñemoambue Israel (Gn 35:10 -pe), Ñandejára ('ĕlōhîm) .H430 reheguaojehechauka Ñandejára 
ramo ('ēl) .H410 rehegua  

Ipu’akapáva(šadía rehegua) .H7706 rehegua Abrahán, Isaac ha Jacob-pe ojehecharõ guare chupe ko 
yvy ape ári. 

(Gn 48:3 -peHa Jacob he'i Josépe: Tupã ('ēl) .H410 reheguaIpu'akapáva (šadía rehegua) .H7706 

reheguaosẽmbaite 
(ojehecháva) .H7200 reheguachéve Luz-pe yvy (yvýpe) .H776Canaángui, ha che rovasa,) 

 
- Ñandejára ('ēl) .H410 reheguaIpu'akapáva (šadía rehegua) .H7706 reheguaojehechauka Jacóbpe Canaán 

yvýpe Jacob renondépe 
oñeme’ẽ chupe peteĩ téra pyahu, Israel. Péicha, Ñandejára ('ēl) .H410 reheguaIpu'akapáva (šadía 

rehegua) .H7706 reheguahaʼe vaʼekue Ñandejára ('ĕlōhîm) . 
ojehechava’ekue ko yvy ape ári, ha’éva peteĩ representación figuralCristo Jesús, oikeva’ekue 
ko múndo osalva hag̃ua umi pekadórpe (1Ti 1:15 -pe) ha oiko chuguiCristo JesúsñandeKarai(Fl 

3:8-pe). 
(Fl 3:8-peHeẽ katuete, ha aipapa opa mba’e ha katu pérdida pe excelencia rehe 

umi mba’ekuaaguaCristoJesúscheKarai(kyrios rehegua): . 
Ha'e kuéra rehehápe ahasa asy opa mba'e. 
ha peipapa chupekuéra estiércol añónte,agana haguãCristo,) 

 
Gn 35:10 -peHaÑandejára('ĕlōhîm) .H430 reheguahe'i chupe: Nde réra Jacob. 

nde réra noñembohéra mo'ãvéima Jacob, 
Israel katuH3478 reheguande réra, ha ombohéra Israel.H3478 rehegua 

 
Gn 35:11 -peHaÑandejára ('ĕlōhîm) .H430 reheguahe'i chupe (Israel-pe, Jacob réra pyahu,Gn 35:10 -

pe), . 
Che ha'e Tupã ('ēl) .H410 reheguaIpu'akapáva (šadía rehegua): .H7706 reheguaemyenyhẽ ha 

eñemboheta; 
peteĩ tetãH1471 rehegua(Ñandejára peteĩ tetã, Israel) ha peteĩ aty tetãnguéra (gentil 

tetãnguéra) .H1471 rehegua 
oikóta ndehegui, ha rréi osẽta nde jyvagui; 
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- .'ĕlōhîmoñeʼẽ avei Jacóbpe oñemeʼẽ mboyve chupe peteĩ téra pyahu, hérava Israel (Gn 
35:10 -pe). 
- Jacob réra oñemoambue rire Israel-pe, Ñandejára ('ēl) .H410 reheguaIpu'akapáva (šadía 
rehegua) .H7706 reheguaohovasa Israel-pe 

hi’a ha oñembohetave haguãÑandejára mba'etetã Israel, ha umi tetã ambueguápe.195 
 

Gn 1:22 -peHaÑandejára ('ĕlōhîm) .H430 reheguaohovasa chupe kuéra ha he'ívo: 
Peñemongakuaa ha peñemboheta. 

ha emyenyhẽ y yguasukuérape, ha toheta guyrakuéra ko yvy ape ári.H776 
    Gn 28:3 -peHa Ñandejára ('ēl) .H410 reheguaIpu'akapáva (šadía rehegua) .H7706 reheguande rovasa, 

ha emboheta ha emboheta. 
ikatu hag̃uáicha nde haʼe peteĩ tavayguakuéra aty; 

 

 F. Ñe’ẽpoty ha purahéiromGn 46:2 -pe, .Ñandejára('ĕlōhîm) .H430 reheguaoñe’ẽ Israel ndive enumi 

visión  
Gn 46:2 -peHa Ñandejára ('ĕlōhîm) .H430 reheguaoñe'ẽ Israel-peH3478 reheguaumi visión-peH4759 reheguapyhare 
rehegua, . 

ha he'i: Jacob, Jacob. Ha he'i:Ko’ápe aime. 
 
→GuaGn 46:2 -pe, Ñandejára ('ĕlōhîm) .H430 reheguaoñe'ẽ Israel-pe umi visión-pe. 
 

 'ēlH410 rehegua= Pytyvõhára, & pe Ipu'akapáva (šadía rehegua) .H7706 rehegua = Tanderovasa yvága guive yvate 
guive → Jesucristo 

 
Gn 49:25 -peTupã rupive jepe ('ēl) .H410 reheguande ru rehegua, mávapa ojapótapytyvõnde; 

ha pe Ipuʼakapáva rupive (šadía rehegua) ., .H7706 rehegua mávapa ojapótahovasande ndiveyvága 
jehovasa yvate, . 

jehovasa pypuku reheguaupéva oĩva iguype, jehovasa umi tete rehegua, .H7699 rehegua 
ha tyekue rehegua (poriahuvereko): .H7356 rehegua  
 
→ 'ēlH410 reheguande ru ñemoñare (Abrahán, Isaac ha Jacob) ha’e pe “Nepytyvõva”. 

(yvype). 
 

→ 'ēlH410 reheguaha’e “pe oipytyvõva”, ha pe oipytyvõva Israel-pe ĝuarã ha’eÑandejára(Yahweh) 
( ) ( ) .2Re 14:25-26 -pe) .  

térã Ñandejára(kyrios rehegua) ( ) ( ) .Heb 13:6 -pe).196 
 

→ Pe Ipu’akapáva (šadía rehegua) .H7706 reheguaha’e pe “Ohovasa” peẽ ko yvy ape árijehovasa 
reheve 

árahi'ári. 
 
   (Ñandejára Tupã omopu'ã peteĩ maranduhára) 

Hecho 3:22 -peMoisés he'i añete umi túva ypykuépe: 
Peteĩ profétamba'aporãÑandejára(kyrios) .G2962 reheguandeÑandejárapemopu'ã peẽme 

pende apytégui 
joyke'y kuéra, cheichagua; 
chupe pehendúta opa mbaʼe haʼe heʼíva peẽme. 

Hecho 3:23 -peHa ojehúta opavave nohendúiva upe maranduhárape. 
oñehundíta tavayguakuéra apytégui. 

Hecho 3:24 -peHeẽ, ha opavave maranduhára Samuel guive ha umi oúva hapykuéri. 
heta oñe’ẽva’ekue, upéicha avei omombe’u ko’ã ára rehegua. 

                                                           
195Video 6. “Ñandejára (oiko nde) Tupãgui.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-pe-aranduka-umi-generación-pegua-adán-gui-jesús-pe-umi-israel-israel-ra’y-

kuéra/& . 
video 16, “Umi tetã ambuegua, opa tetã (5/10), .”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 

196EhechamínaApoc 3:14 -pe. 
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Hecho 3:25 -pePeẽ ha'e umi mitã (umi ta'ýra) .G5207 reheguamaranduhára kuéra rehegua, 
ha pe konvénio Ñandejára ojapovaʼekuéreG2316 reheguaojapova’ekue ñande rukuéra 

ndive, he’ívo 
Abraham, Ha ne ñemoñare rupiG4690 reheguaopa ñemoñare yvy arigua 
(pe yvy) .G1093 reheguatojehovasa.G1757-pe 

Hecho 3:26 -pePeẽme raẽÑandejára, .G2316 reheguaomopu'ã rire Ita'ýra (tembiguái) .G3816 rehegua 
Jesús, .G2424 rehegua  

guerahaukachupe tohovasapeẽ, pemboykévo peteĩ teĩ pende apytégui 
hembiapovaikuéragui. 

 
(Mat 1:21 -peHa imembýta peteĩ mitãkuimba'e ha nde rembohérata chupeJESÚS: 1 . 

ha’e ojapótaguipysyrõitavayguakuérape iñangaipakuéragui.) 
   

→ Ñandejáraopu’ãva’ekue yvateJesús“pehovasa” haĝua pene arrepentimiento 
angaipágui. 

 

 W. Ñe’ẽpotyho ha'e kóvaJesúsmávaÑandejáraomopu'ãpa Israel-pe guarã? 

Hecho 13:23 -peKo kuimba'e (David) ñemoñaregui 
oguerekoÑandejáraheʼiháicha iñeʼẽmeʼẽoñemopu'ãva'ekue Israel-pe guarãpeteĩ 

Salvador, .G4990 reheguaJesús: 1 . 
 

→ Jesús, mávaÑandejáraopu’ãva’ekue yvateIsrael-pe guarã, .ha'e "peteĩ Salvador”.G4990 

rehegua“ . 
 

 Pe Ipu’akapáva(šadía rehegua) .H7706 reheguape pende Rovasa=Jesús=peteĩ SalvadorG4990 rehegua 
Núm 24:4 -peHa'e he'i, ohendúva umi ñe'ẽH561 reheguaÑandejára mba'éva ('ēl) ., .H410 

reheguaohechava’ekue 
 pe jehechapyrãH4236 reheguape Ipu’akapáva rehegua (šadía rehegua), .H7706 rehegua 

ho'a peteĩ ñe'ẽ'asýpe, ha katu hesa ojepe'a. 
  

→Ohendúvo umi ñe’ẽ'ēl, .H410 reheguape visión pe Ipuʼakapáva (šadía rehegua) .H7706 

reheguaojeabri. 
  
 

- .Ñandejára Cristo 
 
 Luc 2:26 -peHa upéicha vaʼekuembojekuaachupe porpe Espíritu Santo, ha’e (Simeón) ndojapoiva’erãha 

ehecha ñemano, ohecha mboyveÑandejára Cristo. 
Luc 2:27 -peHa Espíritu rupive oike Tupaópe. 

ha tuvakuéra ogueru jave mitãmeJesús, . 
ojapo haguã hese tembiapoukapy jepokuaaháicha, 

Luc2:28 -peUpéi ohupi chupe ijyva ári, ha ohovasaÑandejára, ha heʼi: 
Luc2:29 -peKarai (despotēs rehegua), .G1203 reheguako'ágã eheja ne rembiguái oho py'aguapýpe, 

nde ere heʼiháicha (pe rhema rehegua) .G4487 rehegua: 1 . 
Luc2:30 aravo jave Che resa niko ohechaG1492-pendesalvación rehegua, . 
Luc2:31-peUpéva rembosako’iva’ekue opa tetã renondépe; 
Luc2:32-pePeteĩ tesapeG5457 reheguaombovevýi haguã umi gentil-kuérape, .G1484 reheguaha ne retã Israel 

remimbipa. 
 
    →Espíritu Santo oĩ yvypóra áriG444Jerusalénpe ojejapo vaʼekue hekojojáva ha ojeroviáva 
Ñandejárare, oha’arõva 

pe consuelo Israel-pe. Simeón ha’e peteĩva umi kuimba’e ha ojekuaauka chupe porha'e 
Espíritu Santo ani haguã ohecha ñemano ohecha mboyveÑandejára Cristo(Luc 2:25-26 -pe). 

 
→Jepe pe mitãJesúsojejapo Chupe g̃uarã pe Léi jepokuaa,pe Espíritu Santo 
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oikuaauka pe kuimba’e hekojojáva ha ijeroviapyrévape pe mitã reheguaJesúsHa’e 
oñembosako’iha upévarã 

salvación reheguaopavave tavaygua rova renondépe, .Ñandejára resapeombovevýi haguã 
umi gentil-kuérape, ha pe gloria de 

Itavayguakuéra, Israel. 
 

→Ohendúvo umi ñe’ẽH561 reheguagua'ēl(térãdespotēs rehegua, .Luc 2:26 -pe), térã Ñandejára 
(Yahweh), . 

pe Espíritu Santooikuaaukape rhema rehegua(Luc 2:29 -pe) ha oipe'a hesa ohecha 
haguãJesúsha Imba’éva 

salvación rehegua.197  
 

➢ Ñandejára('ēl) .H410 reheguaIpu'akapáva (šadía rehegua) .H7706 rehegua =Karai(kyrios rehegua) 
haSalvador(mávapikoJesucristo) pe NT-pe (2Pe 1:11 -pe) . 
 
→ ēl reheguaH410 reheguaIpu'akapáva (šadía rehegua) .H7706 rehegua= ha'eva'ekue Tupã ('ĕlōhîmH430 rehegua) . 
 

Jos 24:27 -peJosué he'i opa tetãme:—Péina ko itaH68ha’éta peteĩ testigo ñandéve ĝuarã; 
ohendúgui opa ñe’ẽH561 reheguaÑandejára mba'éva (Yahweh) .H3068 reheguahaʼe oñeʼẽvaʼekue 
oréve: upévare ha'éta testigo peẽme guarã, ani haguã penega 

peneÑandejára(ĕlōhîm).H430 rehegua  
 

 Ojagarra rire Canaán ko yvy, Josué heʼi entéro umi hénte oĩvape Israel trívupe okyhyje 
hag̃uaÑandejára(Yahweh) ha oserviÑandejárasinceridad ha añeteguápe, ha he’i 
tavayguakuéra 
(Jos 24:22-24 -pe), . 

“Ore ha'e testigo ha'ekuéra oiporavóvaÑandejára, .  
haÑandejára (Yahweh) ñandeÑandejára(ĕlōhîm) jaservíta”.  

 
Upémarõ Josué ojapo peteĩ kompromíso umi hénte ndive ha omoĩ chupekuéra peteĩ léi ha peteĩ 
ordenanza Siquempe, ha ohai koʼã palávra (térãpe rhema rehegua) “pe kuatiañe’ẽ léi 
reheguaÑandejára", ha 
ojagarra peteĩ ita guasu, ha omoĩ pe santuario ykéreÑandejára(Yahweh).198 
 
Ohendúvo umi ñe’ẽH561 reheguaguaÑandejára (Yahweh, . Jos 24:24 -pe), peteĩ ita guasugui oiko peteĩ 
testigo nde reiporavova’ekueÑandejára (Yahweh) . ha oserviÑandejára 
(Yahweh) .Ñandejára(ĕlōhîm). 

 
 Umi opu’ãva’ekue javeJesúsou hemimbo'e kuéra rendápe, ohecha hikuáiÑandejára (kyrios, 1999-

pe.Jhn20:20-pe), . 
ha ohupytyÑandejára’ .spytu, ha’évape Espíritu Santo (Jhn20:22 -pe). 

 
Jhn20:22 -peHa haʼe (Ñandejáratérãkyrios rehegua) .G2962 reheguaheʼivaʼekue péicha, 

ha’e orrespiraG1720 rehegua hesekuéra, ha heʼi chupekuéra: “Perresivipe Espíritu Santo”. 
 

Job 33:4 -pe Pe EspírituguaÑandejára('ēl) .H410 reheguaojapova’ekueH6213 reheguache, . 
ha pe pytuH5397 reheguaguape Ipu’akapávaH7706 reheguaome’ẽma chéveteko(guapyha) .H2421 

rehegua 

 
 Pe EspírituÑandejára mba'éva ('ēl) .H410 reheguaojapova’ekueH6213 reheguache= Pe 

Espíritu deÑandejára(kyrios rehegua) .G2962 rehegua  

                                                           
197Video 8. “(Pascua mboyve) Jesús mitãkuimba’e guive Ñandejára peve.”www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-

señor/8-umi-siete-fiestas-de-señor-pe ĝuarã-israel-hi’y-kuérape ĝuarã-jesús-mitã-kuimba’e-gui- to-lord/ .. 
198Video 23. “Pe mbujape, Pe maná, & Pe maná kañymby.” 

www.therhemaofthelord.com/pe-pan/23-pe-mbujape-pe-manna-pe-manna-okañýva/. 
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 Pe pytuH5397 reheguaguape Ipu’akapáva(šadía rehegua) .H7706 reheguaome’ẽ chéve 
tekove (oikovéva) .H2421 rehegua  
(Pe oguejyva’ekue yvágagui ome’ẽ haguãtekopeẽme, ha’eJesucristo) . 
 
→Pe semillaG4690 reheguade promesa ha’eCristo ha pe semillaG4703 reheguaTupãgui 

oguejyva’ekue 
yvágaguiome’ẽ haguãteko ko mundo-pe ha’eJesucristo, ho’o ha’éva pe 

semilla-gui 
guaÑandejára logos, ho’ava’erã yvýpe (ñande ro’o) ha omano 
ikatu haguã oñembopya’epeteĩnd hi'a heta (Jhn12:24 -pe).199  

 
→Ñandejára ('ēl) .Ipu'akapáva (šadía rehegua) .haʼe vaʼekue Ñandejára 

('ĕlōhîmH430 rehegua) ojehechava’ekue ko yvy ape ári, ha 
pe Espíritu de'ēl(ha'e Karai, kyrios rehegua) che ajapo, ha pe pytu 
pe Ipu’akapáva(peteĩ SalvadorJesucristo) ome’ẽma chévetekorupipe Espíritu 

Santo  
(Gn 2:7 -pe).200 

 
→KóvaKaraiha Salvador ha’eJesucristo(2Pe 1:11 -pe), mávapa ha’eÑandejára 

('ĕlōhîm) ('ĕlōhîmH430 rehegua). 
 
1Jo 4:14 -peHa rohecha ha rotestifika Túva ombou hague Ta'ýrape 

ha’e haguã SalvadorG4990 reheguako yvy ape ári. 
2Ti 1:10 -peHa katu ko’áĝa ojehechauka ñande 

Salvador Jesucristo, omboykéva ñemano, ha oguerekóva 
oguerúkuritekohainmortalidad reheguaohesape haguãevangelio 

rupive: 
Tit 2:13 -peOhekávo upe esperanza ojehovasáva, ha pe gloriosa aparición de 

pe tuichavévaÑandejáraG2316 reheguaha ñandeSalvadorJesucristo; 
2Pe 1:1 -peSimón Pedro, Jesucristo rembiguái ha apóstol. 

umi ohupytývape jerovia ivaliosoitéva ñanendive 
tekojoja rupiveÑandejára  
ha ñandeSalvador Jesucristo: 1 . 

2Pe 1:11 -pePórke peẽme peteĩ okẽ ojeikeha oñemeʼẽta hetaiterei peẽme 
ñande rréino opaveʼỹvapeKaraihaSalvador Jesucristo. 

2Pe 3:18 -peHa katu pekakuaa grásiape, ha ñande jeikuaápeKarai haSalvador 
Jesucristo. Toñemomba'eguasu chupe ko'ágã ha opa ára guarã. 

Amén. 
 

➢ Ñandejára ('ēl) .H410 reheguape Ipuʼakapáva (šadía rehegua) .H7706 rehegua 
Éxo 6:2 -peHaÑandejára('ĕlōhîm) .H430 reheguaoñe'ẽ Moisés ndive.H4872 reheguaha he'i chupe: 

cheÑandejára(Yahweh) .: 1 .H3068 rehegua 
Éxo 6:3 -peHa che ajehechauka (ehecha) .H7200 reheguaAbrahán, Isaac ha Jacob-pe. 

héra rupive(mba'éicha) Ñandejára ('ēl) .H410 reheguaIpu'akapáva (šadía rehegua) .H7706 rehegua, . 
ha katu che réra rupiveH8034 reheguaJEHOVÁ ( .Ñandejára, Ñandejára) .H3068 reheguandaha’éi piko che 

ndaikuaáiva chupekuéra. 
 

→ Ñandejára('ĕlōhîm) .H430 reheguaheʼi Moiséspe (pe léi,Jn 1:17 -pe, umi oguerekóvape pe léi), . 
 Ñandejára('ĕlōhîm) .H430 rehegua ojehecha vaʼekue Ñandejáraicha ('ēl) .H410 reheguaIpu'akapáva 

(šadía rehegua) .H7706 reheguaAbrahán, Isaac ha Jacob-pe, 
 
→ But pe téraYahweh(Ñandejára, térãpe Cristo, . Ef 3:4 -pe), ndojekuaái vaʼekue chupekuéra. 

                                                           
199Video 26. “Ñandejára Pascua (Pe Nuevo Testamento).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/26-umi-señor-kuéra-pascua-pe-testamento-pyahu/.  
200Video 40. “4. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty. Pentecostés”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/40-umi-fiestas-de-señor-4-

pentecostés/. 
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→Pe téraYahweh, (Ñandejára, .ha'e Cristo, .Luc 2:11 -pe) ndoikuaái vaʼekue nde rukuéra, 
hakatu 

pe Ipu’akapáva pe penderovasa ha’eJesús, ha pévaJesús mávaÑandejáraopu’ãva’ekue 
yvate ha'epeteĩ Salvador, .G4990 rehegua 

térã Ñandejára (despotēs rehegua) mávapa ome’ẽpe rhema rehegua (Luc 2:29 -pe). 
 'ĕlōhîm →Ñandejára (Yahweh) .→Peẽ tuakuéra ypykuépe pehecha Tupãicha ('ēl) .H410 

reheguaIpu'akapáva (šadía rehegua) térãÑandejáraha SalvadorJesucristohaʼe vaʼekue Ñandejára 
('ĕlōhîm) .H430 reheguape NT-pe. 
→  Ñandejára('ĕlōhîm), .H430 rehegua ha'e va'ekue Abrahán, Isaac ha Jacob-pe ojehecha haguéicha  
Ñandejára('ēl) .H410 reheguaIpu'akapáva (šadía rehegua), .H7706 reheguaha'eÑandejára 
haSalvador(térãÑandejára (kyrios) .Jesucristo), . 
oikova’ekue ñandeheguiÑandejára. 

 
➢ Karai ('ăḏōnāy rehegua) .H136ÑANDEJÁRA (yᵊhōvâ) .H3069 rehegua(Pe ángel de...Ñandejára(Yahweh) . 

 
Ñandejára(Yahweh) .→(Karai ('ăḏōnāy rehegua) .H136ÑANDEJÁRA (yᵊhōvâ) .H3069 rehegua(Pe ángel 
de...Ñandejára(Yahweh)), . 
mávapa Tupã ('ĕlōhîm). 
 
- Peteĩ ángelÑandejára mba'éva (Yahweh) .H3068 rehegua

→Ñandejára ('ăḏōnāy rehegua) .H136ÑANDEJÁRA 
(yᵊhōvâ) .H3069 rehegua  

Jue 6:22 -peGedeón ohechakuaávo ha'eha peteĩ Tupã remimbou (Yahweh) ., .H3068 rehegua 
Gedeón he'i: Ai, Ñandejára ('ăḏōnāy rehegua) .H136ÑANDEJÁRA (yᵊhōvâ)!H3069 rehegua 
ahecha haguére peteĩ Ñandejára remimbou (Yahweh) .H3068 reheguahovake hovake. 

 
→Ohecha pe ángel de...Ñandejára(Yahweh) .H3068 reheguaha'e ohechávo Ñandejára('ăḏōnāy 

rehegua) .H136ÑANDEJÁRA (yᵊhōvâ) .H3069 rehegua 
 

- David oguapy Ñandejára renondépe (Yahweh) .H3068 reheguahe'ise oguapy hague Ñandejára ánhel 
renondépe (Yahweh) .H3068 rehegua 

2Sm 7:18 -peUpéi oike rréi David ha oguapy Ñandejára renondépe (Yahweh) ., .H3068 reheguaha heʼi: 
Máva piko che, Ñandejára ('ăḏōnāy rehegua) .H136ÑANDEJÁRA (yᵊhōvâ) .H3069 rehegua? 
ha mba'épa che róga, nde chegueru ko'ágã peve?) 

 
→David oguapy henondépeYahweh ha he'i: Karai ('ăḏōnāy rehegua) .H136ÑANDEJÁRA 

(yᵊhōvâ) . 
 

- Peteĩ ángelÑandejára mba'éva (Yahweh) .H3068 rehegua
→Ñandejára ('ăḏōnāy rehegua) .H136ÑANDEJÁRA 

(yᵊhōvâ) .H3069 rehegua →Ñandejára ('ĕlōhîm) .H430 rehegua 
Jue 16:28 -peSansón ohenói Ñandejárape (Yahweh) ., .H3068 reheguaha heʼi: 

Ñandejára ('ăḏōnāy rehegua) .H136ÑANDEJÁRA (yᵊhōvâ) .H3069 rehegua, . 
nemandu'a cherehe, ajerure ndéve, ha chemombarete, ajerure ndéve, ko'ãva peteĩ jeýnte, 

Tupã Ñandejára ('ĕlōhîm), .H430 reheguaikatu hag̃uáicha añevengá pyaʼe umi filistéope che resa 
mokõi rehe. 
 

→Sansón ohenóiYahweh, ha heʼi:'ăḏōnāy yᵊhōvâ(Ñandejára remimbou 
mboyveYahweh),upéi he’i,Ñandejára('ĕlōhîm).H430 rehegua  

 (Ñandejára (Yahweh) .→Ñandejára ('ăḏōnāy rehegua) ÑANDEJÁRA (yᵊhōvâ) .→Ñandejára ('ĕlōhîm). 
 
➢ Ñandejára (Yahweh) Ñandejára ('ĕlōhîm) .→ 'ĕlōhîmgua'ĕlōhîmha'āḏôn reheguagua'āḏôn rehegua 
→Ñandejára ('ĕlōhîm) .opa yvy arigua 

 
(Mburuvicha guasu yvága ha opa yvy arigua) 

Deu 10:17 -peÑandejárape guarã (Yahweh) .H3068 reheguande Tupã ('ĕlōhîm) .H430 reheguaha'e Tupã 
('ĕlōhîm) .H430 reheguatupãnguéra rehegua 

('ĕlōhîm), .H430 reheguaha Karai ('āḏôn rehegua) .H113de señores('āḏôn rehegua), .H113peteĩ tuicha 
mba’eH1419 reheguaÑandejára ('ēl) ., .H410 rehegua  
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peteĩ ipu’akapáva, ha peteĩ ivaietereíva (kyhyje), .H3372 reheguanopenái ava tapichápe ha 
ndohupytýiva jopói. 

      
(Jos 3:11 -pePéina ápe, Ñandejára konvénio árka ('āḏôn rehegua) .H113opa yvy ariguaH776 

ohasa pende renonderã Jordánpe. 
 

- Ñandejára(Yahweh) ., Ñandejára opaveʼỹva'ēl (Gn 21:33 -pe) .H410 rehegua   
→Ñandejára(Yahweh) nde Tupã ('ĕlōhîm) .H430 rehegua  

- Ñandejára ('ĕlōhîm) tupãnguéra rehegua ('ĕlōhîm) .H430 rehegua(→peteĩ tuicha mba’e'ēl (Deu 10:17 -
pe) ., guaára, .Sal 136:26 -pe) . 

- Karai ('āḏôn rehegua) .H113de señores('āḏôn rehegua) .H113(→Ñandejára ('āḏôn rehegua) .H113opa 
mba’éguiyvy, .H776Jos 3:11 -pe) . 
 

→Ñandejára ('ăḏōnāy rehegua) .H136ÑANDEJÁRA (yᵊhōvâ) .H3069 rehegua ha'e peteĩ Tupã remimbou 
(Yahweh) .H3068 reheguamboyve 

Ñandejára(Yahweh) .H3068 reheguaha ko Ñandejára (Yahweh) .H3068 reheguahaʼe hína pe Ñandejára 
opaveʼỹva ('ēl) .H410 rehegua gua  

ára, mávagui oiko ndeÑandejára. 
 Ko Ñandejára (Yahweh) nde Tupã ('ĕlōhîm) ha’e peteĩ mba’e tuicháva'ēl, mávapa Tupã ('ĕlōhîm) tupãnguéra rehegua 
('ĕlōhîm) . 

yvága rehegua, .ha Ñandejára ('āḏôn rehegua) .H113de señores('āḏôn rehegua), .H113opa yvy arigua. 
Upévare, Ñandejára (Yahweh) .H3068 reheguaÑandejára ('ĕlōhîm) . upévo "'ĕlōhîmgua'ĕlōhîm ha 

'āḏôn reheguagua'āḏôn rehegua”, he’ise Ha’e ha’eha “ .Mburuvicha guasu Mburuvicha guasu, . 
HAÑANDEJÁRA ÑANDEJÁRA” (Apoc 19:16 -pe) . 

yvága ha opa yvy arigua. 
 

→“ .Mburuvicha guasu Mburuvicha guasu, HA ÑANDEJÁRA Jára(térãÑandejára Jesucristo),” nde ha’e 
upévaÑandejára ha 

nderhema rehegua añetegua.201 
- Pe ángel deÑandejára(Yahweh) oguerupe rhema reheguaÑandejára mba'éva ('ăḏōnāy 

rehegua) .H136ÑANDEJÁRA (yᵊhōvâ), .H3069 rehegua  
ha’évaÑandejára('ĕlōhîm) .H430 reheguamávapa añetegua (2Sm 7:28 -pe). 
 
(2Sm 7:28 -peHa ko'ágã, Ñandejára ('ăḏōnāy rehegua) .H136ÑANDEJÁRA (yᵊhōvâ), .H3069 reheguande 

ha'e upe Tupã 
('ĕlōhîm), .H430 reheguaha ndeñe'ẽnguéraH1697-peañetegua, . 
ha repromete ne rembiguáipe ko mba'eporã.) 

 

- .T. Ñe’ẽpotyha’e Ñandejára Ipu’akapáva(Apoc 1:8 -pe) & .Ñandejára Tupã Ipu'akapáva(Apoc 4:8 -pe) . 

 

➢ T. Ñe’ẽpotyha’e Ñandejára Ipu’akapáva (Apoc 1:8 -pe) . 

- Ñandejára (kyrios) .Ipu’akapávaG3841 rehegua (mávapa oúta) .→ Pe Cordero(pe arnion oisãmbyhýva) .G721 

rehegua 
Apoc 1:8 -peChe ha’e Alfa ha Omega, iñepyrũ ha ipaha, he’iÑandejára, .G2962 rehegua 

ha’éva, ha mávapa oĩ vaʼekue, ha oútava,pe Ipu’akapáva.G3841 rehegua  
 

→ Ñandejára (kyrios rehegua): Alfa ha Omega, iñepyrũ ha ipaha. 
→ Pe Ipu’akapáva(SalvadorJesucristo): . 

 
➢ Ñandejára (kyrios) .ÑandejáraG2316 rehegua Ipu’akapávaG3841 rehegua 

Apoc 4:8 -peHa umi irundy mymba (tembiapo oikovéva) .G2226 reheguaoguereko peteĩ teĩ seis ipepo ijerére; 
ha henyhẽ tesa hyepýpe, ha ndopytu'úi hikuái ára ha pyhare, he'ívo: 
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Imarangatu, imarangatu, imarangatu, .KaraiG2962 reheguaÑandejáraG2316 reheguaIpu’akapáva, .G3841 

reheguaha’eva’ekue, ha oĩ, ha oútava. 
 
→“ .Ñandejára" mbytevoréva "Ñandejára(Salvador), oikova’ekue ndeheguiÑandejára, ha’e pe 

SalvadorJesús 
Cristo. 
 

→“ .Ñandejára Tupã Ipu'akapáva” he’ise “PeteĩKarai" térãÑandejáraha SalvadorJesucristo: 
mávapa 

- .ha'e (Jesúsmávapepa oñehenóiCristo(Mat 1:16 -pe), térãÑandejára (Yahweh, . Ef 3:2 -
pe) .H3068 rehegua 

- .va'ekue (Ñandejára, .who oĩkuri ipype Cristo, .2Co 5:19 -pe), ha 
- . ha'eou haguã(Ñandejára202rupiÑandejára ha SalvadorJesucristo, .ha'e 

Ovechara'y(arnion reheguaG721 rehegua). 
 

➔Upevakuére,KaraiG2962 reheguaÑandejáraG2316 reheguaIpu’akapávaG3841 reheguambytevorévaJesúsmávapepa 
oñehenóiCristotérãÑandejára (Yahweh), .H3068 rehegua  

Mávapiko "Ñandejára(Salvador) .Jesucristo, ndeÑandejára, mávapikope Cordero(arnion rehegua), .G721 

reheguahaÑandejára, oĩva’ekueCristo 
(2Co 5:19 -pe), .who ou jeýta ñandéve guarã rupiveÑandejáraha Salvador Jesucristo, .ha'e Ovechara'y.203 

 
→(Ehecha “(Apoc 19:6 -pe) Pe 4ha Aleluya (Opa mbaʼe oĩva yvágape: Ñandejára Ñandejára Ipuʼakapáva 

ogoverna)” ojekuaave hag̃ua.) 
 
(Apoc 4:9-11 -pe) Ñandejára, yvága ha yvy apohare, ojeadora yvágape 
 

Apoc 4:9 -peHa umi mymba (mymba oikovéva) jave .G2226 rehegua  
pemomba'eguasu ha pemomba'e guasu ha peme'ẽ aguyje pe oguapývape mburuvicha guasúpe, oikovéva opa 

ára g̃uarã. 
Apoc 4:10 -peUmi veinte y cuatro anciano oñesũ pe oguapýva mburuvicha guasu renondépe. 

Pemomba'e guasu pe oikovévape opa ára ha opa ára, ha pemombo ikoróna apyka guasu renondépe. 
Apoc 4:11 -peNde digno, Ñandejára (kyrios), .G2962 reheguaohupyty haguã gloria, honor ha poder.G1411 rehegua  

nde rejapo haguéreG2936 reheguaopa mba’e, ha nde vy’arã ha’ekuéra oĩ ha ojejapo.G2936 rehegua 

 
 Apoc 4:9 -peHa umi tekove oikovéva omomba'e guasu ha omomba'e guasu ha ome'ẽ jave aguyje upe oguapývape 

mburuvicha guasúpe. 
oikovéva opa ára g̃uarã, 

 Apoc 4:10 -peUmi veinticuatro (24) anciano ho'a pe oguapýva mburuvicha guasu renondépe 
ha pemombaʼeguasu pe oikovévape opa ára g̃uarã, ha pemombo ikoronakuéra pe apyka renondépe, ha 

peje: 

 Apoc 4:11 -pe “ .Peẽ pemerese, O. , OKarai, Ohupyty haguã gloria, honor ha pu'aka; 

 G̃uarãNde rejapo opa mba'e, Ha nde rembipota rupi oexisti ha ojejapo”. 
 

 Pe oguapýva mburuvicha guasúpe: 1 .Ñandejára(ehechaApoc 7:10 -pe). 
 

 Ta'ãnga'iumi logotipo reheguape profesía oĩva ko lívrope204 
Pe mbuja ha'e Jesús rete ha'éva Yvypóra Ra'y ro'o omoingovéva ko yvy ape ári. Hesu rete (térã Yvypóra 
Ra'y rete, ha'éva Tupã mbujape), oñembojere peteĩ ao potĩ línogui (peteĩ ao) ha oñembohypýiva tuguýre, 
ha'e pe Ñe'ẽ (logos) .G3056 reheguaÑandejára mba’éva. 
 

                                                           
202EhechamínaGn 17:8 -pe& .Zac 8:8 -pe. 
203Reikuaa hag̃ua umi detálle “Peteĩ Ñandejára” rehegua, ehecha “(Apoc 11:15-16 -pe) Pe ánhel 7ha ombopu pe trompéta”. 
204Video 41. “Pekakuaa Ñandejárape pendegusta haĝua Ñandejárape.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-okakuaa-pe-señor-pe-ha'e haguã-aceptable-tupãme/. 
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Tupã Ra'y ndaha’éi kuimba’eG444oikóva mbujape añónte (ndaha’éi logos añónte), ha katu Ha’e voi ha’e 
Ñandejára rete tee (pe semillaG4690 rehegua(1Co 15:38).) ., ouva’ekue ñandéve Ñe’ẽme (pe logos) .G3056 

reheguaÑandejára mba’évapu’akápe ha Espíritu Santo-pe, ha’éva pe rhema.205  
 
Pe so’o Ñandejára osella va’ekue Yvypóra Ra’ýpe ome’ẽ haguã ñandéve tekove opave’ỹva, ha’e pe 
kuatiañe’ẽ ñe’ẽ rehegua (térã 
pe rhema Aranduka rehegua, .G448 rehegua7. Ñe’ẽpoty ryruRom 10:8 -pe), .H1697-pe ojeselláva pe tiémpo paha peve 
(Dan 12:4 -pe). 
 
- Ita, ombotovéva umi omopu’ãva, oñe’ẽJesucristo, mávapikoYvypóra Ra’y térãÑandejára logos, . 

ojesellape ára paha peve. Pe mbujape (Jesucristo) pévaÑandejáraoguerekoojesellag̃uarã-hag̃uaYvypóra 
Ra’y ha'e pe ita, . 

ha’évaÑandejára logos, ha oiko chugui pe ita oikovéva (pe rhema rehegua) ojeroky jave mombyry pe 
sepulcro rehegua. Ñandejára Jesús rete oñembyai'ỹgui, ndopytavéima ko yvy ape ári 
sepulcro oñenohápe umi omanóva. 
 
- (Ñandejára rete) Tupã mbujape térãÑandejára logos206oĩ pe kuimba’e hekojojávape enCristo, ha 

ko mbujape (Yvypóra Ra’y rete) opu’ã mbohapyha árapepeteĩnd oiko chugui PeteĩvaÑandejára rete, . 
ha’éva pe oñeikytĩva okápeCristoñandéve guarãso’o espiritual rehegua. 

 
- (Ñandejára ruguy) Reguerovia ramo upévaJesúsha'epe Cristo, .Tupã Ra’y, peguerekótatekoImba’e 
rupive 

téra. Ha rey'úramo chuguiÑandejára mba'etuguyhoy’úvo chuguiÑandejára mba'ekaguaka, .Ñandejára 
logosndepype  

oñekonvertítaÑandejára rhema. 
 

→Upéicha,Ñandejára(kyrios rehegua) peApoc 4:11 -peoñe’ẽ ñande reheTúvayvágape oikova’ekue 
ñandeheguiÑandejára, .pe apohare 

yvága ha yvy, omoheñóiva’ekue “opa mba’e”.207  
  ➔KóvaTúva yvagapeguaoiko ñandeheguiÑandejárape grásia rupiveÑandejára rupiÑandejára Jesucristo. 

 
. 

                                                           
205Video 14. “Espíritu Santo don ome’ẽva.” 
www.therhemaofthelord.com/arrepentimiento-bautismo/14-arrepentimiento-bautismo-pe-espíritu-sánto/. 
206Video 30. “Pe Comunión”).www.therhemaofthelord.com/no categorizado/30-pe-komunión/. 
207Reikuaa hag̃ua umi detálle “opa mbaʼe” rehegua, ehecha“ .(Apoc 21:7 -pe) Umi ipu'akáva (Ñandejára ra'ykuéra).” 
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Moakãha 5 rehegua 
 
(Apoc 5:1-6 -pe) Aranduka ojeselláva 7 sello reheve  
 

Apoc 5:1 -peHa ahecha pe oguapýva trónope akatúape peteĩ kuatiañe'ẽ ojehaíva hyepýpe 
ha hapykuépe, ojesella siete sello reheve. 

 
 Apoc 5:1 -pe Ha che (Juan) ahecha Ipo akatúape (pe CorderoG721 rehegua) oguapýva mburuvicha guasu (Ñandejára) . 

peteĩ aranduka ojehaíva hyepy ha hapykuépe,ojesellasiete sello reheve. 
 
 Pe oguapýva ovecha ra'y akatúape.Ñandejáraoguereko peteĩ aranduka, ojeselláva 7 sello reheve Ipo 

akatúape.208 
 
 Opa Israel rogagua oñemosãingo kurusúreJesús, hakatuÑandejáraojapo avei 

upéichaJesúsmokõivévaKaraihaCristo, .209ha pe kuimba’eG444, .Cristo Jesúsomeʼẽ ijehe peteĩ rreskáte 
enterovépe g̃uarã, ojetestifika hag̃ua itiempoitépe (1Ti 2:5-6 -pe). Páblope oñeordena opredikáva ha 
apóstolramo omboʼe hag̃ua umi mbaʼe ohechavaʼekue Damáscope, haʼéva peteĩ Ñandejára resape 
yvágagui (Hecho 26:16 -pe), umi tetã ambueguápe (umi hudío ndogueroviáiva Ñandejára omoingove 
jeyha umi omanóvape,Hecho 26:8 -pe), ha haʼe omoheñói chupekuéra pe evangelio rupive enCristo 
Jesús.210  

 
- Avave ndovaléi oipe'a pe aranduka ojeselláva 
 

Apoc 5:2 -peHa ahecha peteĩ Tupã remimbou imbaretéva he'íva iñe'ẽ hatãme: “Oipe'a pe kuatiañe'ẽ”. 
ha ojepeʼa hag̃ua umi sello? 

Apoc 5:3 -peHa avave niko yvágape, ni yvype (yvype), .G1093 reheguani yvy guýpe (yvy), .G1093 rehegua 
ikatukuri oipe’a pe aranduka, ni nomañái hese. 

Apoc 5:4 -peHa heta cherasẽ, ndojejuhúigui avave oipe'a ha omoñe'ẽ haguã pe kuatiañe'ẽ. 
ni ojesareko (ehecha) .G991 reheguahese. 

 
 Apoc 5:2 -peUpéi ahecha peteĩ ánhel imbaretéva omoherakuã hatã hatã. 

“Mávapa digno ojeabri haguãpe arandukaha operdévo iumi sello rehegua¿?”. 
 Apoc 5:3 -peHa avave yvágape ni yvýpe ni yvy guýpe ndaikatúi ojeabripe aranduka, térã omaña haguã hese. 
 Apoc 5:4 -peUpévare heta cherasẽ, ndojejuhúigui avave omereséva oipe'a ha olee haguãpe arandukatérã omaña 

haguã hese. 
 

 Pe omereséva oipe'a ha oipe'a umi sello aranduka rehegua: Avave yvágape, yvýpe, ni yvy guýpe. 
 
- León Judá ñemoñaregua, David Rapo oipe'a haguã aranduka 7ta'ãnga'is 
 

Apoc 5:5 -pePeteĩ anciano he'i chéve: —Ani rerasẽ. 
pe LeõG3023 reheguaJudá ñemoñaregua, David Rapo, . 
ha ipu'aka (osupera) .G3528 reheguaoipe’a haguã aranduka, ha ojepeʼa hag̃ua umi siete sello. 

 
 Apoc 5:5 -pePeteĩva umi ansiáno katu heʼi chéve (Juan): 

—Ani perasẽ. Péina ápe,pe LeõguaJudá ñemoñare, David Rapo, . 
ha osupera ojeabri haguãpe arandukaha ojepeʼa hag̃ua umi siete (7. Ñe’ẽpoty ryru) .umi sello 

rehegua”. 
 

➢ Pe LeõG3023 rehegua 
- Leõ ra'y(Mbarete mba'eH738 rehegua) .H738 rehegua H1482 rehegua: Judápe oñemombeʼu “peteĩ león raʼy”. 

                                                           
208EhechamínaApoc 7:10 -pe. 
209Video 12. “Jesucristo ñemoñare.”www.therhemaofthelord.com/no categorizado/12/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
210Video 16. “Umi gentil, Opa tetã (Apóstol Pablo) 1/10.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty 

ñemohenda..  
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(Gn 49:9 -peJudá ningo peteĩ león mbaʼeH738 reheguawhelp reheguaH1482 rehegua: pe mymba okambúvagui, che 
ra'y, rejupíma. 

oñesũ, oñemoĩ sofápe leónicha,H738 rehegua 
ha león tujáichaH738 rehegua; máva piko omombáy chupe?) 

→Pe generación guiveJesucristo, oĩ 14 henerasión Abrahán guive David peve, 
14 henerasión David guive ojegueraha peve Babilóniape, ha 
14 generación ojegueraha guive Babilonia-peJesús.211 

 
→David Rapo:Ñandejára mba'eTa’ýra Jesucristo ñandeKarai, .ojejapo David ñemoñaregui ho'o he'iháicha 

(Rom 1:3 -pe). 
 
→Pe digno oipe’a ha oipe’a umi sello aranduka rehegua: ehechaApoc 5:6 -pe-8. 

Mokõive Moisés ha...Jesúsou umi doce tribu Israel-gui, Moisés katu ha'e peteĩ hebreo de la 
Leví ñemoñare haJesúsha'e Judá ñemoñaregua.212  
- Jepémo ojoavy hikuái tribu-pe, ha'ekuéra oguereko peteĩchagua ypykue: Abrahán, Isaac ha Jacob.213 

 
 Umi LeõH744 G3023 rehegua 

Umi LeõH744(guaH738 rehegua, peteĩ leõ tuja) .H738 rehegua: Umi 12 Israel ñemoñare oguerekóva 12 Jacob 
ra'y, ha'eÑandejára mba'ePeteĩ tetã, Israel(2Sm 7:23 -pe).214Peteĩva umi doce trívu peteĩ tetã Israelgua, 
Judá, haʼégui peteĩ león raʼy, pe león tuja omoĩva peteĩ decreto rréi” orrepresenta “peteĩ rréi peteĩ tetã 
Israelgua”, haʼévaCristo.215  

  
(Dan 6:7 -peOpavave mburuvicha guasu mburuvicha guasu, 

mburuvichakuéra, ha mburuvichakuéra, consejero ha kapitán, oñemongeta oñondive 
omoĩ haguã peteĩ mburuvicha guasu (mburuvicha guasu) .H4430 reheguaestatuto (decreto) 

rehegua ., .H7010 reheguaha ojapo ha@ua pete^ decreto mbarete, 
oimeraẽva ojeruréva oimeraẽ TupãmeH426 reheguatérã kuimba’eH606treinta ára pukukue, 
ndehegui, o rréi, oñemombóta leõ kuápe.H744) . 

 
- Ha'eKARAI (Yahweh) oñeʼẽ heseCristoNT-pe, ha Ha’e omondo leõH738 reheguaumi ndokyhyjéivape Chugui 

(2Re 17:25 -pe). Daniel okyhyjégui Ñandejáragui (Yahweh), pe TupãH426 reheguaDaniel ha'éva Tupã 
oikovéva,H426 reheguaomosãso Daniel-pe umi león poguýgui (Dan 6:26 -pe-7). 

 
(2Re 17:25 -peHa upéicha oiko oñepyrũvo oiko hikuái upépe, 

ndokyhyjéi hague Ñandejáragui (Yahweh) .: 1 .H3068 rehegua 
upévare Ñandejára (Yahweh) .H3068 reheguaomondo leõH738 reheguaijapytepekuéra, ojuka 

vaʼekue unos kuánto ijapytepekuéra). 
 
- Pe Cordero ojejukáva oguereko 7 hatĩ & 7 hesa (The 7 Spirits of God) 
 

Apoc 5:6 -peHa ahecha pe tróno ha umi irundy mymba (tembiapo oikovéva) mbytépe.G2226 rehegua  
ha umi anciano apytépe,G4245 reheguaoĩkuripeteĩ Ovecha Ra’y(arnion rehegua) .G721 reheguaojejuka haguéicha, 
7 hatĩ ha siete hesa, 
ha'éva umi siete Tupã Espíritu ombouva'ekue opa yvy ape (yvy).G1093 rehegua  

 
 Apoc 5:6 -pe Ha amaña ha ahecha pe mburuvicha guasu apyka ha umi irundy (4) tekove apytépe. 

ha umi anciano apytépe, oñembo’ypeteĩ Ovecha Ra’y (arnion) rehegua .G721 reheguahaʼete ku ojejuka 
vaʼekue, . 

                                                           
211Video 16. “Umi gentil (Cristo misterio).”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
212Pe generación guiveJesucristo, oĩ 14 henerasión Abrahán guive David peve, 14 henerasión David guive pe... 

ogueraha Babilonia-pe, ha 14 generación ojegueraha guive Babilonia-pe peveJesús.  
213Video 6. “Pe lívro omombeʼúva umi henerasión Adán guive Jesús peve”. 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-pe-aranduka-umi-generación-pegua-adán-gui-jesús-pe-umi-israel-israel-ra’y-kuéra/. 
214Ibid. Video 6. “Israel & Israel ra’ykuéra.” 
215Video 38. “Jesús ojehupi kurusúre.” 
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oguerekóva siete (7) hatĩ ha siete (7) hesa, 
ha'éva umi siete (7) Tupã Espíritu omondova'ekue opa yvýpe. 
 
 
 
 

➢ Pe ovecha ra’y(amnos) rehegua .G286 & .Pe Cordero(arnion) rehegua .G721 rehegua 
 Peẽ ningo pende levadura’ỹvaCristoñande Pascua ojesakrifika ñanderehehápe(1Co 5:7 -pe), ha 

péicharedeemed tuguy preciado reheve deCristo, peteĩ ovecha raʼyichaG286mba'e vai'ỹre ha 
mba'eve'ỹre (1Pe 1:19 -pe). 
 

→Jesúsva'ekue pe ovecha ra’y(H7716 rehegua, śê) guaÑandejára, .pe ojehapyva'ekue 
mymbahapy ramo 

ko yvy ñepyrũ (Gn 22:7 -pe, .Jn 1:29 -pe), ou jey oipe’a haĝua pe angaipa 
mundo ha ojejuka ha’eháichapeteĩ ovecha ra’y(G286, amnos, .Jn 1:29 -pe) ou jey haguã 

peteĩ oisãmbyhýva ramoOvechara'y 
(G721 rehegua, arnión, .Apoc 5:6 -pe). 

Ñandejáraojapo avei upévaJesús, peẽ pemosãingo vaʼekue kurusúre, 
mokõivévaKaraihaCristo(Hecho 2:36 -pe). He'iséva,pe ovecha ra’y(amnos) rehegua .G286Ñandejára 
mba’éva(Jesús, .Jn 1:36 -pe) ., oñeikuaveʼẽva ofrénda ojehapývaramo, oiko 
chuguiÑandejára(Yahweh) .H3068 rehegua Ñandejára opa yvypóragui, .216oikova’ekue chuguipeteĩ 
Ovecha Ra’y(arnion) rehegua .G721 reheguaoñembo'ýva pe tróno ha irundy mymba apytépe umi anciano 
apytépe, orekóva siete hatĩ ha siete hesa, ha'éva umi siete EspírituÑandejáraoñemondo opa 
yvýpe,G1093 rehegua Apoc 5:6 -pe). 
 

 (Umi 7 Ñandejára espíritu) . 
Is 11:1 -peHa osẽta peteĩ vastón Jesé rakãgui. 

ha hapogui okakuaáta peteĩ Rakã. 
Is 11:2 -peHa pe espíritu de...Ñandejára(Yahweh) .H3068 reheguaopytu'úta hi'ári, pe espíritu de 

aranduha entendimiento, pe espíritu consejo ha pu’aka rehegua, 
pe espíritu mba’ekuaa reheguaha pe kyhyje reheguaÑandejára(Yahweh) .;H3068 rehegua 

Is 11:3 -peHa ojapóta chugui iñarandu pya'e haguãH7306 rehegua 
pe kyhyjépeÑandejára(Yahweh) .H3068 rehegua: ha ndohusgamo'ãi 
hesa ohechaháicha, ha ani rembohory ijapysa ohendu rire. 

 
 Jesé ra'y héra David(1Sm 17:12 -pe), ha David rapo ha’eÑandejára 

mba'eTa’ýra, .JesucristoñandeKarai, oguerekóva umi 7 Espíritu deÑandejára(pe espíritu arandu, 
entendimiento, consejo, poder, conocimiento ha kyhyje Ñandejáragui, ha Ñandejára espíritu) 
opytu'u pe ovy'áva Ñandejára kyhyje rehe, oñemondova'ekue opa yvy ape ári. Daniel, okyhyjéva 
Ñandejáragui oguereko ipype peteĩ espíritu iporãitereíva (umi 7 Ñandejára espíritu), upéicha 
ojeguerohoryve chupe umi mburuvicha ha mburuvichakuéragui, ha mburuvicha guasu omoĩ chupe 
opa rréino ári (Dan 6:3 -pe) ha ojesalva león kuágui (Dan 6:27 -pe). 
 

 Ñakonsiderávo upévape rhema reheguaoñeñe’ẽkuri upe mboyve umi profeta marangatu ha 
tembiapoukapy rupiveÑandejárahaSalvadorumi apóstol heʼíva,Jhn1:1 -pe”Iñepyrũmbýpe oĩkuri umi 
logotipo, ha umi logotipo katu 
Tupã ndive, ha pe logos ha'e Tupã” oñeinterpreta jey kóicha: 
 
➔Ñepyrũrã ha’e va’ekueumi logotipo rehegua, haumi logotipo rehegua(pe ñekuave’ẽ reheguape 
ovecha ra’y(amnos) rehegua, .G286omimbipáva peteĩ tenda iñypytũvape) oĩkuri hendiveÑandejára, 
haumi logotipo reheguava'ekue Ñandejára. Ára ko’ẽmbotávo pyhare pytũmby (umi ojejukávape 
Cordero(arnion) rehegua .G721 rehegua), pe tesapeÑandejáraopu’ã pene korasõme ha ome’ẽ tesape pe 

                                                           
216Video 6. “Ñandejára (oiko nde) Tupãgui.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-pe-aranduka-umi-generación-pegua-adán-gui-jesús-pe-umi-israel-israel-ra’y-kuéra/. 
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vela depe Cordero(arnion rehegua) pene korasõme ha pe gloria deÑandejáraombovevýi (Apoc 21:23 
-pe). 
 
Upéi, nemandu’átape rhema reheguahe’iva’ekue maranduhára marangatu, ha 
tembiapoukapykuéraÑandejára(kyrios) .G2962 rehegua haSalvador, heʼíva umi apóstol (2Pe 3:2). 
Upéicha, jakakuaava’erã grásiape, ha ñande jekuaápeKaraihaSalvador Jesucristo. 

- Toñemomba'eguasu chupe ko'ágã ha opa ára guarã. Amén (2Pe 3:18 -pe).217 
 
➔ Pe Cordero(arnion rehegua) .G721 reheguaha'eKaraihaSalvador Jesucristo (Ñandejára).218  

 
 
(Apoc 5:7-14 -pe) Umi imarangatúva marangatu (umi okeva Jesús ykére Cristo-pe) ojejapo chugui mburuvicha guasu ha pa’i 

Tupãme  
 

Apoc 5:7 -peHa ou ha ogueraha (ohupyty) .G2983 reheguape arandukaosẽ pe oguapýva apyka guasúpe akatúagui. 

 Apoc 5:7 -peUpéi Ha'e (pe Cordero) og̃uahẽ 
ha orresivi pe lívro pe oguapýva pe trónope akatúagui (Ñandejára). 

 
 Pe Cordero(arnion) rehegua .G721 rehegua og̃uahẽha ohupytype arandukaakatúa guiveÑandejáraoguapýva 

mburuvicha guasu apyka ári. 
 
- Umi 4 tekove & umi 24 anciano oguereko umi santo marangatu ñembo'e (peteĩ arpa & tazón de oro henyhẽva incienso-gui) 
 

Apoc 5:8 -peHa ogueraha rire (ohupyty) .G2983 reheguape aranduka, umi irundy mymba (tembiapo oikovéva) .G2226 rehegua  
ha cuatro y veinte anciano ho'a pe Cordero (arnion) renondépe,G721 rehegua  
káda uno oreko árpa ha mbaʼyru de óro henyhẽva hyakuã asývagui.G2368 rehegua  
ha’éva umi imarangatúva (santo marangatu) ñembo’e.G40 

 
 Apoc 5:8 -peKo’áğa Ha’e ogueraha rirepe aranduka, umi 4 tekove oikovéva 

ha umi 24 ansiáno hoʼa henondépepe Cordero, . 
káda uno oguereko peteĩ arpa, ha mba'yru óro henyhẽva insiénsogui, ha'éva ñembo'eumi imarangatúva 

marangatu. 
 
 Araka'épape Cordero(arnion rehegua) .G721 rehegua ohupyty pe lívro, umi 4 tekove oikovéva ha 24 ansiáno, 

káda uno oreko umi ñemboʼeha'e Umi marangatu marangatu(arpa ha vial de oro henyhẽva hyakuã asývagui) 
ho’a oguejy mboyvepe Cordero(arnion rehegua) .G721 reheguatérãÑandejára219 Ñandejára220(Apoc 5:6 -pe). 

 
- Umi imarangatúva marangatu (umi okeva Jesús ykére Cristo-pe) ojejapo chugui mburuvicha guasu ha pa’i Tupãme 
 

Apoc 5:9 -peHa'e kuéra opurahéi purahéi pyahu ha he'i: “Nde niko rejapyhy pe kuatiañe'ẽ ha reipe'a umi sello. 
nde rejejuka haguére, ha ore rredimi Tupãme nde ruguy rupive 
opa pariente (tribu) apytégui, .G5443 reheguaha ñe’ẽ, .G1100 reheguaha tapichakuéra, .G2992 reheguaha tetã (Tetãnguéra 

gentil, peteĩva) .G1484 rehegua 
Apoc 5:10 -peHa oremoĩ mburuvicha guasu ramo TupãmeG935 reheguaha pa'i kuéra:G2409 reheguaha ñande ñaisãmbyhýta ko yvy 
(yvy) ári.G1093 rehegua 

 
 Apoc 5:9 -peHa ha'ekuéra (24 anciano) opurahéi purahéi pyahu, he'ívo: 

“ .Peẽ digno peguerahape aranduka, Ha oipe'a haguã iumi sello rehegua; 

Nde rejejuka haguére, ha ore rredimiÑandejáraNde ruguy rupive  

                                                           
217Ojejapyhy guiveApoc 3:14 -pe, térã ehecha Vídeo 44. “Pe profesía oĩva pe téxtope (2 Pedro 1) 2/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-umi-logotipo-pe-rema-umi-ára-paha-pe-2-pedro-3-pe-profecía-pe-escritura-2-

pedro-1-3/. 
218EhechamínaApoc 3:12 -pe. 
219Ndaipóriramo ambue mba’e oje’éva, Ñandejára (kyrios, Strong’s G2962) oñe’ẽ “Ñandejára” rehe he’i’ỹre Strong número. 
220Ndaipóriramo ambue mba’e oje’éva, Ñandejára (theos, Strong’s G2316) oñe’ẽ “Tupã” rehe he’i’ỹre Strong número. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/23/s_1188023
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/23/s_1188023
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2962/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/2pe/3/2/s_1159002
https://www.blueletterbible.org/kjv/2pe/3/18/s_1159018
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/7/s_1172007
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/7/s_1172007
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2983/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/7/s_1172007
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/8/s_1172008
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2983/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2226/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2368/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G40/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/8/s_1172008
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/6/s_1172006
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/9/s_1172009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5443/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1100/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2992/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1484/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/10/s_1172010
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G935/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2409/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/9/s_1172009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/3/14/s_1170014
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/3/12/s_1170012


  97 

opa tribu-gui osẽvaha ñe’ẽ ha tavaygua ha tetã (forma singular).” 
 
→Umi 4 tekove ha umi 24 anciano opurahéi purahéi pyahu ñembo'e reheguaumi imarangatúva 

marangatu(umi 
oke hína Jesús ykére Cristo-pe, he'ívo,pe Corderoojejuka va’ekuejora“ .umi imarangatúva 

marangatu” Ñandejárape 
Huguy rupive osẽva opa tribu, ñe’ẽ, tavaygua ha tetãgui. 

 
- .Cristooiko chuguikuéra yva ypykueopu’ã rire omanóva apytégui, okeva hínaJesús(1T 4:14 -pe).221 

 
→ Umi imarangatúva marangatu(umi okeva Jesús rupive Cristo-pe) ojejapo chuguikuéra mburuvicha 

guasu ha saserdóte Tupãmeha oisãmbyhy hese 
yvy 1.000 ary pukukue.222 

 
 Apoc 5:10 -peHa orejapomburuvicha kuéra hapa’ikuéra ha “ñandeÑandejára”; Ha ore roisãmbyhýta yvýpe”. 

   
  →Umi ñembo’eimarangatúva marangatu pehenói pe oguapývape pe trónope “ñandeÑandejára”. 

 
 
 
 (Ndeojerredimíva) . 

1Pe 1:18 -pePeẽ peikuaa rupi upéva 
peẽ ndahaʼéi vaʼekueojerredimívaG3084 reheguaumi mba’e oñembyaíva reheve, pláta ha 

óroicha, 
 pene ñemongeta reigui pehupytyva’ekue tradición rupive pende rukuéragui; 
1Pe 1:19 -peHa katu pe tuguy ivaliosoitéva reheveCristo, guivepeteĩ ovecha ra’y(amnos) 
rehegua, .G286 

ndorekóiva defecto ha ndorekóiva mancha: 1 . 
1Pe 1:20 -peHa'e niko ha'e va'ekue añete oenombra va'ekue ko múndo oñemopyenda mboyve. 

ha katu ojehechauka ko'ã ára pahápe peẽme guarã, 
1Pe 1:21 -peHa'e rupi ojerovia Tupã, omoingove jey vaekue chupe omanóva apytégui. 

ha omeʼẽ chupe ñemombaʼeguasu; pene jerovia ha esperanza oĩ haguã Tupãme 
1Pe 1:22 -pePeẽ pemopotĩma pene ánga peñe’ẽrendúvo pe añeteguápe Espíritu rupive 

Pejoayhúvo pende ryvy kuérape, pejoayhu haguã pende py'a potĩme. 
1Pe 1:23 -pePenase jeýnte, ndaha'éi ra'ỹi oñembyaívagui, oñembyai'ỹvagui uvei. 

ñe'ẽ rupive (logotipo rehegua) .G3056 reheguaÑandejára mba’éva, oikovéva ha opytáva opa 
ára g̃uarã. 
1Pe 1:24 -peOpa so'o niko kapi'ícha, ha yvypóra rekomimbipa kapi'ipeicha. 

Kapi'i ipiru ha ipoty ho'a. 
1Pe 1:25 -pePéro pe ñeʼẽ (rhema rehegua) .G4487 reheguaÑandejára mba’eG2962 reheguaoaguanta opa ára 
g̃uarã. 

Ha péva ha’e pe ñe’ẽ (rhema rehegua) .G4487 reheguaPe marandu porã oñemombe'úva 
peẽme. 

 
 Peteĩ ovecha máchoH352 rehegua → peteĩ ovecha ra’y(Jesús) .G286 → peteĩ Ovecha Ra’y(arnion) rehegua .G721 

rehegua(térã Cristo) .223(Karai ha Salvador Jesucristo) .→ Ñandejára Ipu’akapáva 
 

Ndendaha’éi peẽ pejerredimíva umi mba’e oñembyaíva reheve, pende rukuéragui, ha katu pe tuguy 
mboyvegua rupiveCristo, guivepeteĩ ovecha ra’y(amnos) rehegua) .G286sin mancha ha mancha, térã umi 
logotipo, oñeikuave’ẽva’ekue iñepyrũmbýpe ha oĩva’ekue hendiveÑandejára, ha ha’e va’ekueÑandejára. 
Kóvaovechara'y(amnos) rehegua) .G286oñeordena vaʼekue upe mboyvepe mundo pyenda, ha peteĩ konvénio 
oĩva apytépeÑandejára ('ĕlōhîm) ha Abrahán omoañeteÑandejáraG2316 reheguapeG1519 reheguaCristo.224  

                                                           
221Ehecha “Pe orden de la resurrección Cristo-pe” kapítulo 7-gui. 
222Ehechamína “[Cristo oñepyrũvo ogoverna 1.000 áño] Jardín de Edénpe” oĩva kapítulo 19-pe. 

223Escritura rehegua1Pe 1:19 -pe. 
224EhechamínaApoc 4:8 -pe. 
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Kóvaovechara'y(amnos) rehegua) .G286ojehechaukava’ekue ko’ã ára pahápe peẽme ĝuarã, ha’eháichape 
Cordero(arnion rehegua) .G721 reheguatérãÑandejáraha Salvador Jesucristo,Ñandejára Ipu’akapáva. Ha’e 
rupive, pejeroviaÑandejára, omoingove jeyva’ekue chupe omanóva apytégui ha ome’ẽva’ekue chupe gloria, 
upéicha rupi pene jerovia ha esperanza oĩÑandejára. 

 
 Kóva ojejukaOvechara'y(arnion rehegua), .G721 rehegua mávapa ore rredimi haguépeÑandejáraHuguy rupive 

osẽva opa tribu, ñe’ẽ, tavaygua ha tetã gentil-gui, ha’e digno ojehupyty haĝuape aranduka(guaÑandejára) . 
ha oipe’a haguã iumi sello rehegua, ha Haʼe ojapo umíva ñandéve g̃uarãÑandejára, mburuvicha guasu ha 
pa'ikuéra oisãmbyhy haguã hikuái yvýpe. 
 

 Melquisedec, pa'i yvategua'ēl, haʼe peteĩ rrepresentasión ehémplo peteĩ saserdóte guasu ojehasáva 
yvágape,Jesús Tupã Ra’y(Heb 4:14 -pe), ha pévaJesús, mávapikoJesucristo, .ÑandejáraG2962 

reheguañandeÑandejára, ojejapo chugui saserdóte ruvichaG749 reheguaheʼiháicha Melquisedec (Heb 6:20 -pe). 
“Peẽ avei, ita oikovévaicha, peñemopu’ã peteĩ óga espiritual, peteĩ sacerdocio marangatu (Stong-guiG2407 
rehegua& .G2409 rehegua), .G2406 reheguaoikuaveʼẽ hag̃ua sakrifísio espirituál, 
aceptable ha’e haguãÑandejárarupiJesucristo“ (1Pe 2:5 -pe). 
 
Upévare, peẽ ha’e peteĩ generación ojeporavóva, peteĩ sacerdocio real,G2406 reheguapeteĩ imarangatúvaG40tetã, 
mba’e ojejoguáva; pehechauka haguã umi ñemomorã pe penerenóiva’ekue pytũmbýgui Imba’e 
hechapyrãvapeTesakãG5457 rehegua(1Pe 2:9 -pe). 
 
→Yma ndaha’éikuri peteĩ pueblo de...Ñandejára, péro koʼág̃a peẽ haʼe umi hénteÑandejára; 
→Peẽ ndapeporiahuverekói vaʼekue, péro koʼág̃a peẽ pejeporiahuverekoporiahuvereko. 
→Peẽme peje rréi ha saserdóteramo “pendeÑandejára”, ha oisãmbyhýta yvýpe.225  

 
- Mboy ánhelpa oĩ pe mburuvicha guasu apyka rehegua 
 

Apoc 5:11 -peHa ahecha, ha ahendu heta ánhel ñe'ẽ pe tróno jerére 
ha mymbakuéra (tembiapo oikovéva) .G2226 reheguaha umi ansiáno: 
ha pe número de umíva haʼepasuG3461 reheguaheta jeypasu, .G3461 rehegua 
hamiles-peG5505 reheguaguamiles-pe;G5505 rehegua 

 Apoc 5:11 -peUpéi amaña, ha ahendu heta ánhel ñe’ẽ pe tróno jerére. 
umi tekove oikovéva, ha umi anciano; ha umíva apytépe oĩ 10.000, 10.000 ha 1.000, 1.000. 

 
 Pasu (10.000) .G3461 rehegua & .SuG5505 rehegua 

Heb 12:22 -pePeẽ katu peguahẽ yvyty Sión-pe. 
ha oikovéva távapeÑandejára, Jerusalén yvagapegua, . 
ha peteĩ emprésa innumerable-pe (pasu) .G3461 reheguaángel-kuéra rehegua, . 

Jd 1:14 -peHa Enoc avei, pe séptimo Adángui.G76oprofetisa ko'ãva rehe, he'ívo: 
Péina ápe, .ÑandejáraG2962 reheguaou hendiveumi milG3461 reheguaimarangatúva (marangatu) ., .G40  

 
 Ángel hetakue: 10.000 

→Pe número de ánhel oĩva pe sérro Siónpe, pe siuda oikovévapeÑandejára, Jerusalén 
yvagapegua, . 

ha'e10.000 rupis. 
(Pe número de ánhel, tekove oikovéva ha umi ansiáno oĩva pe tróno jerére 

pe Cordero ha Tupãoñerrepresenta unidad 10.000-pe) .226  
 

Sal 68:16 -peMba'ére piko pejupi, peẽ yvyty yvate (yvyty) .H2022-pe? péva ha'e pe yvyty (yvyty) .H2022-pe 
upéva Ñandejára ('ĕlōhîm) .H430 reheguaoikose ipype; heẽ, Ñandejára (Yahweh) .H3068 rehegua 
oikóta ipype opa ára g̃uarã. 

Sal 68:17 -pe Umi kárroÑandejára mba'éva ('ĕlōhîm) .H430 reheguaha'e veinte mil (pasu), .H7239 rehegua 

                                                           
225Ehecha “(Apoc 20:4 -pe) Umi 144.000 ha pe Gran Tribulación santo ogoverna hag̃ua Cristo ndive 1.000 áño pukukue.” 
226Ehecha “Mbaʼépa heʼise la Bíbliape pe número 12, 1.000, & 10.000” (Apoc 7:4-8 -pe). 
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jojamiles-peH505 reheguaángel-kuéra rehegua: Ñandejára ('ăḏōnāy rehegua) .H136oĩ 
ijapytepekuéra, Sinaípeguáicha, 

pe imarangatúvapeH6944 reheguatenda. 
 

 Ñandejára kárro: 10.000 
→Ñandejára ('ĕlōhîm) oikose yvyty Sión-pe Ñandejára (Yahweh) oiko tapiaite g̃uarã. 

Umi kárroguaÑandejára ('ĕlōhîm) .H430 reheguaoĩ10.000 rupis, .H7239 reheguaha umi ánhel 
oĩ1.000 rupisH505 rehegua : 1 . 

Ñandejára('ăḏōnāy rehegua) .H136oĩ ijapytepekuéra. 
 
➔Ñandejára oiko yvyty Sión-pe opa Israel ra'ykuéra ndive ojerredimiva'ekue chuguikuéra 

yvy (1.000 rupis ángel-kuéra rehegua).Ñandejáraha’e umi kárro de...Ñandejára(10.000 
rupis) . 

umi oĩva pe tróno jerérepe CorderohaÑandejára. 
 
➔Umi ánhel (10.000) ha Ñandejára kárro (10.000) ojeréva 

pe Cordero ha Ñandejára tróno rehegua ojehechauka unidad cuadrada-pe 10.000, . 
ha’éva100.000.000-pe guarã (10.000 rupix10.000 rupi). 

 
➢ Pe número de ánhel oĩva pe sérro Siónpe, Jerusalén yvagapegua (unidades de10.000 rupis) ., haʼe 

hína pe número de ánhel oĩva pe Cordero ha Ñandejára tróno jerére (10.000 rupis) umi kárro 
deÑandejára(10.000 rupis). Ñandejára oiko yvyty Sión-pe hendiveenterove Israel raʼykuéra 
ojerresidi vaʼekue yvýgui (1.000 rupis). Ñandejára oikoségui opa Itavayguakuéra ndive, operdéta 
umi ángel-pe oñorairõ haĝuaÑandejára mba'eyvypóra; 
 
→“ .che(Ñandejára) .oikóta ipypekuéra, ha oguata ipypekuéra; 

ha che haʼéta Ijára, ha haʼekuéra haʼéta che tavayguakuéra”.227  
 
 
- Digno pe Cordero ojejuka va'ekue 
 

Apoc 5:12 -peHe'ívo hatã (tuicha) .G3173 reheguañe'ẽ, Digno ha'e pe Cordero (arnion) .G721 reheguaupéva ojejuka 
vaʼekueohupyty haguã 

pokatuG1411 reheguaha riqueza, .G4149 reheguaha arandu, .G4678 reheguaha mbarete, .G2479 rehegua 
ha ñemomba’eguasu, .G5092 reheguaha gloria, .G1391 reheguaha jehovasa.G2129 rehegua. 

 
 Apoc 5:12 -peHe’ívo iñe’ẽ guasúpe, Digno ha’epe Cordero ojejukava’ekue 

ohupyty haguã pu'aka, ha riqueza, ha arandu, ha mbarete, ha ñemomba'eguasu, ha gloria, ha jehovasa. 
 

 “Digno ha'epe CorderoG721 reheguaojejukava’ekue ohupyty haĝua pu’aka, ha riqueza, arandu, ha mbarete, ha 
ñemomba’eguasu, ha gloria ha jehovasa.”228 

 
- Ñandejára apyka ha Cordero (opavave tekove yvága ha yvy ape ári omomba'eguasu Ñandejára & Cordero) 
 

Apoc 5:13 -peHa opa tekove oĩva yvágape, ha yvy ape ári (yvýpe).G1093 rehegua  
ha yvy guýpe (yvy), .G1093 rehegua  
ha umi oĩva yguasúpe ha opa umi oĩva ipype, ahendu ha’évo. 
Jehovasa, ha honor, ha gloria, ha poder (dominio), .G2904 rehegua  
toiko pe oguapývape trónope, ha pe Cordero-peG721 reheguatapiaite ha tapiaite g̃uarã. 
 

Apoc 5:14 -peHa umi irundy mymba (tembiapo oikovéva) .G2226 reheguahe'i: Amén. 
Ha umi veinte y cuatro ansiánoG4245 reheguaho’a ha omomba’eguasu pe oikovévape opa ára g̃uarã. 

                                                           
227 2Co 6:16 -pe, .térã ehecha “(Apoc 9:13-21 -pe) Pe 6o ángel ombopu pe trompeta (Pe 2o odevéva).” 
228Ojekuaa haĝua detalle “Poder” rehegua, ehecha video 26, “Pascua del Señor (El Nuevo Testamento)”, video 27, “(So’o, Alma, 

& Espíritu) Salmo 23”, video 35, “(Apóstol) Discípulos con Poder ha... Autoridad”, video 39, ”Pe Adán peteĩha & Pe Adán paha”, video 40, 
“4. Pentecostés”, video 43, “(Espíritu omotenondéva) Ñandejára ra’ykuéra”, ha video 49, “Pe salvación jeguata”). 
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 Apoc 5:13 -pe  Ha opa tekove oĩva yvágape, yvýpe ha yvy guýpe. 

ha umi oĩvapeG1909-peyguasu, ha opa umi oĩva ipype, ahendu che (Juan) ha'évo: 
Jehovasa, ha ñemomba’eguasu, ha ñemomba’eguasu ha mburuvicha, . 
toiko pe oguapývape pe trónope (Ñandejára), ha pevepe Cordero tapiaite ha tapiaite g̃uarã. 
 

 Apoc 5:14 -pe Upéi umi irundy (4) tekove he’i: “Amén!” 
Ha umi veinticuatro (24) anciano oñesũ ha omomba’eguasu pe oikovéva opa ára g̃uarã. 
 
→Mayma tekove oĩvaáraha oho heseyvy (yvýpe, .yvy guýpe, hayguasúpe) he’i 

“Tojehovasa, toñemomba’eguasu, toñemomba’eguasu ha toñesãmbyhy Tupã oguapýva tróno ári, ha 
pe Cordero-pe.” 

 
. 
 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/5/13/s_1172013
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1909/kjv/
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Moakãha 6 rehegua 
 
(Apoc 6:1-2 -pe) Pe apertura 1o sello (peteĩ kavaju morotĩ, peteĩ arco & peteĩ corona) .  
 

Apoc 6:1 -peHa ahecha pe Cordero (arnion) jave .G721 reheguaoipe’a peteĩva umi sello, .G4973 reheguaha ahendu, 
haʼete ku arasunu ryapu, 
peteĩva umi irundy apytéguimymbakuéra (tembiapo oikovéva) .G2226 reheguahe'ívo: Eju ehecha. 

 
 Apoc 6:1 -peKo'ágã ahecha araka'épape Corderooipe’a peteĩva umi sello; 

ha ahendu peteĩ umi irundy (4) tekove apytégui he’i peteĩ ñe’ẽ arasunuicha: “Eju ehecha”. 
 

➢ Mávapa oipeʼa umi sello? 
 Pe Cordero(arnion rehegua) .G721 reheguaoipe’a umi siete sello.Jesús, oñekuaveʼẽvaʼekue peteĩ ofrénda 

ojehapývaramo kóichapeteĩ ovecha mácho('ayil, .Gn 22:13 -pe), .H352 reheguaou ko mundo-pe ha’eháichapeteĩ 
ovecha ra’y(amnos) rehegua .G286guaÑandejára(Jn 1:29 -pe) ha oiko chuguipeteĩ Ovecha Ra’y(arnion) 
rehegua .G721 rehegua(térãCristo, .1Pe 1:19 -pe) ha ojehechauka ko’ã ára pahápe ñandéve ĝuarã, 
ha’eháichaÑandejára ha Salvador Jesucristo (Ñandejára) .Ipu’akapáva(1Pe 1:20 -pe).229  

 
→Peteĩva umi irundy tekove apytégui he’i: “Eju ehecha”. 
→David Rapo ha’eÑandejára mba'eTa’ýra JesucristoñandeKaraiha'e David ñemoñare he'iháicha 

pe so'o (Apoc 5:5 -pe, .Rom 1:3 -pe). Pe ipu’akava’ekue ojeipe’a haĝuape aranduka, ha ojeperde haguã 
ha'e pe 

siete (7. Ñe’ẽpoty ryru) .umi sello reheguaha'epe Cordero(arnion rehegua), .G721 rehegua pe León tribu-
pegua Judá rehegua, David Rapo, ha'éva 

Ñandejára mba'eTa’ýra JesucristoñandeKarai(Apoc 5:5 -pe, .Rom 1:3 -pe). 
  

- Kavaju morotĩ & peteĩ arco (oñeme'ẽva peteĩ corona) . 
 

Apoc 6:2 -peHa ahecha, ha péina ápe peteĩ morotĩvaG3022 reheguakavaju: ha pe oguapýva hi'ári oguereko peteĩ arco; 
ha peteĩ koróna (στέφανος rehegua, estefanos rehegua) .G4735 reheguaoñeme'ẽ chupe, ha osẽ ipu'akávo.G3528 rehegua  
ha ipu’aka haguã.G3528 rehegua 

 
 Apoc 6:2 -peHa amaña ha ahecha,peteĩ morotĩkavaju. Pe oguapýva hi’ári oguerekopeteĩ arco; 

hapeteĩ koróna oñeme’ẽkurichupe, ha osẽ ipu’aka ha ipu’aka. 
 
➢ Mba’épa peteĩ kavaju? 

 Pe kavajuoñembosako’i ñorairõ ára rehe, ha pe salvasiõ ha’e deÑandejára(Yahweh).H3068 rehegua 
Pr 21:31 -pePe kavajuH5483 reheguaoñembosako’i ñorairõ ára (ñorairõ) rehe:H4421 rehegua 

ha katu seguridad (salvación) .H8668 reheguaha’e deÑandejára(Yahweh).H3068 rehegua 

 
➢ Mávapepa oñeme’ẽpe koróna (στέφανος rehegua, estefanos) .G4735 reheguaha mbaʼeichagua korónapa raʼe? 

 Mat 27:29 -peHa oplata rire hikuái peteĩ koróna (στέφανος rehegua, estefanos) .G4735 reheguañuatĩgui, omoĩ 
hikuái hi'ári (Jesús') iñakã, ha peteĩ ka'aguy ipo akatúape, ha oñesũ hikuái henondépe ha oñembohory hese, 
he'ívo: ¡Avy'a, judío ruvicha guasu! 
→ Jesús, pe Rréi hudío, omondepe koróna (estephanos) ñuatĩ rehegua. 
→ Jesúsha'e hudío Rréi, Tupã Ra'y, haCristo, ko hudío ruvicha guasu, ha'e Israel ruvicha guasu.230  

(Jn 19:5 -peUpéi ouJesústenonde gotyo, omondepe koróna(στέφανος rehegua, estefanos) .G4735 

reheguañuatĩgui, ha 
pe ao morotĩva. Ha Pilato he'i chupe kuéra: —Péina pe kuimba'e!G444) . 

 
→ Umi ipu’akávaoĩpe korónavy’a reheguaumi apóstolpe g̃uarã (umi apóstol deÑandejárahaSalvador, .  

                                                           
229Video 13. “Pe ñe’ẽ (logos & rhema.”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-pe-espíritu-sánto-regalo/. 

“Eju ehecha” rehegua, ehecha video 15, “Jesús de Nazaret & Jesucristo de Nazaret”. 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/15/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 

230Video 38. “Jesús ojehupi kurusúre.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-pe-jesus-pe-kurusúre-umi-mokõi-mondaha-ojehupíva kurusúre-jesús ykére/. 
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2Pe 3:2), .231ñande renondépeÑandejára Jesucristo Ijeju jave. 
1T 2:19 -peMba'épa ñane esperanza, térã vy'a, térã koróna (στέφανος rehegua, estefanos) .G4735 

reheguavy’a rehegua? 
Napeĩri piko ni peẽ ore renondépeÑandejára Jesucristoha’e oúvo? 

Fl 4:1-peUpévare, che joyke’ykuéra ahayhuetéva ha aipotaitéva. 
che vy'a ha che corona (στέφανος rehegua, estefanos) ., .G4735 reheguaupévare eñembo’y hatã 

oikeÑandejára, che ahayhuetéva. 
1T 3:13 -peIpaha peve ha'e (Ñandejára) ikatu omombarete pene korasõ iñekulpa’ỹva imarangatúpe 

Ñandejára renondépe, 
ñande Ru jepe, ñande jeju javeÑandejára Jesucristoopavave imarangatúva ndive. 

 
➢ Mávapa oguapy hi'áripeteĩ kavaju morotĩ?  

 Pe oguapýva kavaju morotĩ ári: Pe ángel deÑandejára. 
 
- Pe ángel deÑandejára(Yahweh), .H3068 reheguamávapikoÑandejára('ăḏōnāy) Ñe'ẽ 
guarani.H136ÑANDEJÁRA(yᵊhōvâ) .H3069 rehegua(Jue 6:22 -pe), . 

Ñandejára renondépe (Yahweh) .H3068 rehegua (2Sm 7:18 -pe).232  
→Ko ángel de...Ñandejára(Yahweh) oguerupe rhema reheguaÑandejára mba'éva ('ăḏōnāy 

rehegua) .H136ÑANDEJÁRA (yᵊhōvâ), .H3069 rehegua  
ha’évaÑandejára('ĕlōhîm) .H430 reheguamávapa añetegua (2Sm 7:28 -pe). 
 

→ Pe rhema reheguaoñeñomi peguerovia peve pe Yvypóra Ra’y oñeme’ẽ hague pópe 
kuimba’ekuéra.233Ja’eporãsérõ, .pe rhema reheguaupéichata ojehechauka umi 

ogueroviávapeJesúsmba'éichaTupã Ra’y. 
 

➢ Mba'épapeteĩ arco? 
 Gn 9:13 -peChe ningo amoĩ che arcoH7198 reheguaarai ryepýpe, .H6051 reheguaha haʼéta peteĩ konvénio 

techaukaharã che ha yvy apytégui. 
→ Peteĩ arco: Peteĩ señál ohechaukáva oĩha peteĩ kompromíso Ñandejára ha ko yvy apytépe, ha pe palávra 
evréa heʼiséva arco (H7198 rehegua) mbytevoréva 

odispara haguã arco ñorairõme" ha péicha oñe'ê “arquero” rehe “oinupãva marca”. 
“Peteĩ arco" oreko ha'e significado simbólico "Ñandejára tekojoja," ha he'iséva ".oity pe marca" ha'e péicha: 
➔“ .Pe Espíritu(pe arquero) tota'ãnga'i(pete)umi imarangatúva marangatu(pe marca)”.234  
 

(Sal 76:3 -peUpépe (Sión-pe) omboty chupe umi fléchaH7565 reheguape arco rehegua, .H7198 reheguape 
eskúdo, . 

hape kyse puku, .H2719 reheguaha pe ñorairõ.) 
 

 Pe signo simbólico “arco” rehegua - pe conexión bíblica "pecado" ha "Jesús ñemano brutal kurusúre".". 
Gn 9:13 -pe CHE (Ñandejára) ojapo omoĩ cheguyrapa(rehegua קֶשֶת, arco ñorairõrã, .arquero-kuéra, .umi 

arquero-kuéra) .
H7198 rehegua

arai ryepýpe, . 
ha haʼéta peteĩ konvénio ohechaukáva che apytégui (Ñandejára) hayvy. 

 
 →Pe palávra hebrea heʼisévaguyrapa(Mbarete mba'eH7198 rehegua) he'ise "ombopu peteĩ arco ñorairõme" ha upéicha 
oñe'ẽ 

umi arquero-kuéra”. Pe palávra “pekádo” ou pe idióma evréogui, “ḥāṭā’, Mbarete mbaʼévaH2398 
rehegua”, he’iséva 

“ .ofalta pe marca-pe, oñe’ẽvopeteĩ arquero”. 
- Upéicha, "angaipa" ikatu ojedefini “pe arquero ofaltáva imarka” térã “umi ndaikatúiva ojesella 

                                                           
231Video 44, “Pe profesía escritura-pegua (2 Pedro 1) 2/2.” www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-pe-logos-pe-rema-

umi-ára-paha-pe-2-pedro-3-pe-profecía-pe-escritura-2-pedro-1-3/. 
232Ojejapyhy guiveApoc 4:8 -pe 
233Video 25. “Peteĩ ñe’ẽ hasýva (Umi logotipo) 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-peteĩ-hasy-he’i-umi-logotipo-umi-tupã rembiapo/. 
234Video 21. “Ñe’ẽme’ẽ, okáguio oñesirkunsida , hyepýpe.” 
www.therhemaofthelord.com/circuncisión/21-konvenio-okápe-circuncisión-interior-circuncisión/. 
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pe Espíritu iñangaipakuéra rupi”. 
 
- .Gn 44:32 -peomombe’u José ha ijoyke’ykuéra rembiasakue: José oĩ aja gobernador Egipto-pe, omoĩ 

peteĩ 
kópa de pláta oĩva Benjamín vosápe oñehaʼãvo ojoko Benjamínpe, ojeʼéva hese haʼeha peteĩ mondaha 
(Gn 44:1 -pe-17). Upéi Judá ojerure Josépe “oguerahataha pe kulpa (pekádo, ḥāṭā’)” imitãvévare 
ermáno, Benjamín (Gn 44:32 -pe). Ápe,angaipa(ḥāṭā', 1999).H2398 rehegua), ojetraduci 

kóichaogueraha haguã pe kulpa: 1 . 
→“Ndaguerúiramo chupe ne rendápe, upéicharõ ‘agueraha vaʼerã pe kulpa (ḥāṭā’)’ che ru rehe opa ára 

g̃uarã” (Gn 43:9 -pe). 
 
- . 1 Pedrooatestigua ha’eha ñandeCristo ‘ogueraháva pe kulpa (térã pekádo)’ omanóvo kurusúre ikatu 

hag̃uáicha ñande 
(umi ogueroviáva...Cristo, .Rom 10:4 -pe) ningo ‘omanóva angaipakuérape ha oikove tekojojápe’ (1Pe 

2:24 -pe). 
Péicha, ñande angaipa oñeperdona ha oñemopotĩ oiméramo ñakonfesa ñane korasõ guive 

upévaJesucristo ruguy, .  
Ñandejára Ra'yogueraha ikulpa (angaipakuéra) kurusúre ñande rredimi haguã(1Jo 1:9 -pe). 
 ➔Upévare, “jaʼe ndajarekoiha pekádo”, heʼise upévaCristoomano rei, ha oñembotavyha chupekuéra, 

ha pe añetegua ndaipóri ipypekuéra (1Jo 1:8 -pe).235 
 

- .Rom 6:23 -pe oipytyvõ oñentende haĝua mba’épa he’iseva’ekue ojegueraha haĝua pe kulpa, “Pe 
pekádo repykue ha’e ñemano, . 

ha katu pe don deÑandejára ha'etekove opave’ỹva rupiJesucristo ñande Ruvicha”. Ñande angaipa 
repykue ha’e ñemano” 

omombe’u opa so’o oĩha destinado oñehundi haĝua ambue tapicha ÿre "ogueraha culpa" hesekuéra. 
 
- Upéicharõ,Apoc 5:1-5 -peoskrivi “ndaipóri avave yvágape, ni ko yvy ape ári, ni ko yvy guýpe, ndovaléi 
oipe'a haguã pe kuatiañe'ẽ (oñeselláva siete sello reheve), ni ojesareko haguã hese. Hakatupe León tribu 

de 
Judá, .David Rapo, ipu’aka oipe’a haĝua pe aranduka, ha toemboyke umi siete selloupévagui.” 

 
   ➔Araka'épape 1o sello reheguaojeabri, Ñandejára remimbou(Yahweh) ohóta tenonde gotyoto osella tupao Filadelfia-
pe 

(umi vírgen iñarandúva, umi 144.000) oaguantáva tentación. 
- Umi oĩvaomarkáva Ñandejára rupive ndiveSello Espíritu Santo rehegua, . ojeraptura va’erã oúvo 

Yvypóra Ra’y. Upévare, tupao Filadelfia-peojokóta mbarete ikoróna, oñemarka haĝua hese 
pe ángel deÑandejára(Yahweh) ojeabri jave pe 1o sello. 

 
➔Ojeabri javepe 1o sello rehegua, .Ñandejára remimbou236odispara vaʼerã peteĩ arco, ha “oinupãta pe márka” 

(térã “sella pe 

                                                           
235 Umi isrraelítape ofaltágui ko añetegua, ojapo hikuái taʼanga (peteĩ vakaraʼy de óro) ha ombyai pe rrelasión orekóva 

Ñandejárandi, 
“peẽ napeñangarekóigui pende Jára léi rehe, che avei amboykéta pende raʼykuérape” (Éxodo 32 -pe, . Os 4:6 -pe). Upévare, 

iñimportanteterei 
ndajajeroviaiha ñane entendimiento rehe, ha katu upéva rangue ñarrekonose humildad reheve upévaJesúsomano ñande 

angaipakuérareha 
ñamoĩ ñande jeroviaite heseÑandejárahaIñe’ẽ opa ñane korasõ reheve (Pr 3:5 -pe). 

 
236Ojejapyhy guiveApoc 4:8 -pe. 

Ha'eángel de Ñandejára (Yahweh), .H3068 reheguamávapa Ñandejára ('ăḏōnāy) .H136ÑANDEJÁRA (yᵊhōvâ) .H3069 rehegua(Jue 6:22 -
pe), mboyve 

Ñandejára (Yahweh) .H3068 rehegua (2Sm 7:18 -pe). 
→Ko Ñandejára remimbou (Yahweh) ogueru Ñandejára rhema ('ăḏōnāy) .H136TUPÃ (yᵊhōvâ), .H3069 rehegua  

ha'éva Tupã ('ĕlōhîm) .H430 reheguamávapa añetegua(2Sm 7:28 -pe). 
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Ñandejára rembiguái”) .Espíritu ndive (peteĩ arquero ramo).”237  
 

(Ojehechauka ára javeÑandejára Jesucristoha Irréino, umi ojeselláva Espíritu Santo reheve 
oñekorona va’erã hesepe koróna tekojoja reheguapévaÑandejáraoguerekoopromete ome’ẽtaha umi 

ohayhúvape Imba’éva 
ojehechaukáva, .2Ti 4:1-8 -pe). 

 
Apoc 7:3 -peHe'ívo: Ani rejapo vai yvy, yguasu ha yvyramátare 

tilljaguerekoojesellaumi ñande rembiguáiÑandejáraisyva ári. 
 

 Pe oguapýva kavaju morotĩ ári ha’e pe ángel deÑandejára Jesucristo, ha Ha’e oguereko peteĩ arco, 
.peteĩ señál ohechaukáva peteĩ konvénio Ñandejára ha ko yvy apytépe(Gn 9:13 -pe), ha’évaTupã 
tekojoja rehegua, ñandeSalvador Jesucristo(2Pe 1:1 -pe). 
 

                                                           
237EhechamínaApoc 13:16-18 -peha entende umi mokõi tipo de “marca”. 
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[Ta’anga 6-a rehegua]. Convenio, Circuncisión okápe, Circuncisión hyepy gotyo238 
 

                                                           
238Video 21. “Ñe’ẽme’ẽ, okáguio oñesirkunsida , hyepýpe.” 
www.therhemaofthelord.com/circuncisión/21-konvenio-okápe-circuncisión-interior-circuncisión/. 

http://www.therhemaofthelord.com/circumcision/21-covenant-outward-circumcision-inward-circumcision/
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(Apoc 6:3-4 -pe) Pe apertura 2o sello (peteĩ kavaju pytã, egueraha py’aguapy yvýgui) . 
 

Apoc 6:3 -peHa oipe'a rire pe sello mokõiha, ahendu pe mymba mokõiha (tembiapo oikovéva) .G2226 rehegua  
ere: Eju ehecha. 

Apoc 6:4 -peHa osẽ ambue kavaju pytã.G4450 rehegua  
ha pu’aka (ñeme’ẽ) .G1325 reheguaoñeme'ẽ pe oguapývape ipy'aguapy haguãG1515 rehegua  
yvy guive (yvy), .G1093 reheguaha ojuka haguã hikuái. 
ha oñemeʼẽ chupe peteĩ kyse puku guasu (μάχαιρα, machaira).G3162 rehegua 

 
 Apoc 6:3 -peHa Ha’e oipe’ávoha'emokõiha (2ha) .ta'ãnga'i, . 

Ahendu mokõiha (2ha) tekove he’íva: “Eju ehecha. 
 Apoc 6:4 -peHa ambuekavaju, .pytã, osẽ. 

Ha oñemeʼẽ pe oguapývape hiʼáripeipe’a py’aguapy yvýgui, . 
upéicha rupi tavayguakuéra ojuka ojupe; ha oñemeʼẽ chupe peteĩ kyse puku tuicháva. 

 
➢ Mávapa oguapy pe kavaju pytã ári? 
→Pe ángel de...Ñandejára.239 
→Peteĩ kyse puku (μάχαιρα, machaira) .G3162 reheguaha'eumi logotipo reheguaguaÑandejára(ehechaApoc 

1:16 -pe). 
Mat 10:34 -peAni peimo'ã che ajuha amondo haguã py'aguapy ko yvy ape ári (yvy):G1093 rehegua  

Ndajúi amondo haguã py'aguapy,G1515 reheguaha katu peteĩ kyse puku.G3162 rehegua  
 

➢ Peipe'a py'aguapy yvýgui 
- Pe Tribulación Guasu oñepyrũ ojeabri jave pe 2o sello, ha ko mundo sarambikuépewgallina 

pe logosgui oiko rhema (térã oñekumpli vove umi profesía): 
→Pe ita ombotovéva umi constructor ha'eJesucristo, ha’eva’ekue Yvypóra Ra’y térãÑandejára logos  

ojesellape ára paha peve, ha Ha’e ou ha ogueraha umi 144.000-pe. 
 

→ Jesúsndoúi omondo haguã py'aguapy yvýpe,240ha katu Ha’e ou omondo kysepuku, ha’éva 
Ñandejára logos. 
- Pe ángel deÑandejára, oñeme’ẽva’ekue chupe peteĩ kyse guasu (peteĩ logos tuicháva,pe rhema 

rehegua), oñeme’ẽkuri chupe 
oipe'a haguã py'aguapy yvýgui ikatu haguã gente ojuka ojupe. 

 
- Ñandejára remimbou oikuaaukáta pe py'aguapy japu yvýgui pe logos tuicháva reheve, pe rhema, . 

ha katu pe korasõ de umi oguerekóva py'aguapy añete ndojepy'apymo'ãi porque pe py'aguapy 
añete upéva 

ou chuguiJesúsndahaʼéi peteĩcha pe omeʼẽva ko múndo (Jn 14:27 -pe). 
Jn 14:27 -pePy'aguapy aheja peẽme, che py'aguapy ame'ẽ peẽme. 

ndaha’éi ko mundo ome’ẽháicha, ame’ẽ peẽme. 
Ani pejepy'apy pene korasõ, ha ani pekyhyje. 

 
→Umi orrecibiva’ekue py’aguapy japu umi profeta japu-gui ikorasõ ojepy’apýta pe 

pe Yvypóra Ra’y jeju pe 1o sello-gui. Ñanemandu'ava'erã gobierno mundial ha opavave medio de 
comunicación 

omyengoviáta pe evento rapto rehegua secuestro extraterrestre OVNI reheve, ha ojapóta hikuái 
oimeraẽ mba’e omboty haĝua pe... 

raptura ombotavy haguã tapichápe, ha ojuka haguã jepe umi ohekávapepy’aguapy 
añeteguatérãumi logotipo rehegua. 

 
Mat 24:11 -peHa heta maranduhára japu opu'ãta, ha heta ombotavýta. 
Luc 21:8 -peHa he'i: —Peñangarekóke ani haguã peñembotavy. 

heta oútagui che rérape, he'ívo. 
Che ha’e Cristo; Hi'aguĩma ára, upévare ani peho hapykuéri. 

                                                           
239EhechamínaApoc 4:8 -pe. 
240Video 19. “Yvy & Yvy.”www.therhemaofthelord.com/course1/yvy-yvy/. 
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  ➔Upevakuére,pe 2o sello reheguaojeipe’áta oñepyrũvo pe Tribulación Guasu 1o rapto rire. 
 

 Pe kuimba'e ypykue Adán ha'e yvy yvypegua, ha katu pe kuimba’e mokõihaG444 
Ñandejáraha’e yvágaguigua, ha’éva pe mbujape oikovéva, ita oikovéva.Ñandejára, 
oñemboykéva kuimba’ekuéragui ha katu ojeporavóva ha mboyveguaÑandejára, ha'e peteĩ 
ita oikovéva (1Pe 2:5 -pe), upévare peju Hendápe mitã onase ramóvaicha oipotáva pe kamby 
sincero ñe’ẽ razonable (térã logikosG3050 rehegua), ha okakuaa ipypeÑandejára, peñemopu’ã 
peteĩ óga espiritual-pe, peteĩ sacerdocio marangatúpe, peikuave’ẽ haĝua sacrificio espiritual 
oje’aceptávaÑandejárarupiJesucristo, umi ita oikovévaicha. 

 
(Apoc 6:5-6 -pe) Pe 3ha sello apertura (peteĩ kavaju morotĩ, peteĩ par de yugo oñemedi hag̃ua) . 
 

Apoc 6:5 -peHa oipe'a rire pe tercer sello, ahendu pe tercer mymba (guapyhacriatura rehegua) .G2226 rehegua 
ere: Eju ehecha. Ha ahecha, ha péina 
peteĩ morotĩG3189 reheguakavaju;ha pe oguapýva hi'ári oguereko peteĩ par de balanza (yugo) .G2218 reheguaipópe. 

 
 Apoc 6:5 -peHa Ha’e oipe’ávoha'embohapyha (3ha) .ta'ãnga'i, ahendu mbohapyha (3ha) tekove he’íva: “Eju 

ehecha”. 
Upéicha che (Juan) amaña, ha péina ápe,peteĩ kavaju morotĩ, ha pe oguapýva hiʼári oguereko ipópe peteĩ 

par de júgo. 
 

➢ Mávapa oguapy kavaju morotĩ ári? 
 Pe ángel de...Ñandejára.241 

 
➢ Mba’épa pe yugo? 

 Mat 11:27 -peOpa mba'e che Ru ome'ẽ chéve. 
ha avave ndoikuaái Ta'ýrape, Túva uvei; 

ni avave ndoikuaái Túvape, ndaha'éirõ Ta'ýra, . 
ha pe Ta'ýra oikuaaukasévape chupe. 

Mat 11:28 -pePeju che rendápe, opavave peẽ pemba’apo ha pohýiva, ha che popytu’úta. 
Mat 11:29 -peEjagarra che júgoG2218 reheguapende ári, ha peaprendede (oúva) .G575che; 

Che niko chepy'aporã ha chepy'a guapýgui, ha pejuhúta pytu'u pene ánga.G5590 rehegua 
Mat 11:30-peChe júgo rehehápeG2218 reheguandahasýi, ha che mba’epohýi ligero. 
 
→Opa mba'e oñeme'ẽ chupeJesúsItúva rupive, ha avave ndoikuaái Ta'ýrape ndaha'éirõ Túva, ha 
avave ndoikuaái Túvape ndaha'éirõ Ta'ýra, ha oimeraẽvape Ta'ýra ohechaukátavape Chupe. 
Upévare, umi omba’apova’ekue ha tuicha ipohýiva ojuhu haĝua Túva yvagapegua, 
oĝuahẽva’erãÑandejáraupéicha Ha’e ikatu ome’ẽ peẽme pytu’u (penegueraha rupi pasto-pe 
kapi’ipe okakuaapaitéva, ka’avo ha peteĩ yvyramáta hi’áva hi’áva Tupãichagua yva ome’ẽ haĝua 
tekove). 
 
Ha’e pende rerekua ikatúva penemoĩ kapi’ipe pasto-pe y opytu’u haguã ykére, ha ome’ẽ peẽme opa 
ka’avo hovy ha yva yvyramáta oproducívagui añoiteiporãha ndaha’éi ivaíva. Ha'évaÑandejárande 
ánga okañyva’ekue Edén yvotytype, re’u rire tembiapoukapy yva pe yvyramáta mba’eporã ha 
ivaívagui. 
 
Ha'évaÑandejárande ovecharerekua ndegueraháva tekojoja rapére Héra rehehápe.242Ijugo ndahasýi 
ha Imba’epohýi ivevúi; upévare, pejagarra Ijúgo ha pe’aprende Chugui, Ha’e ipy’aporã ha 
ijyvyku’ígui, ha pejuhúta pytu’u pene ángakuérape ĝuarã. 
 

 2Co 6:14 -peAni peñembojoajúva peteĩcha (Strong-guiG2218 rehegua) .G2086-peumi ndogueroviáiva 
ndive: 

                                                           
241Ibid. 
242Video 27. “(So’o, Ánga ha Espíritu) Salmo 23.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-pe-campo-de-tuguy-peteĩ-posesión-nde-rejogua-peteĩ-precio-peteĩ-honor/.  
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Mba'e joaju piko oguereko tekojoja tekojoja ndive? 
ha mbaʼe komuniónpa oreko tesape pytũmby ndive? 

Gál 5:1Upévare, peñembo’y hatã pe libertad-peG1657-peupéva rupive Cristo ñanemosãso, 
ha ani peñembotavy jey pe júgo reheG2218 reheguatembiguái reko rehegua.G1397 rehegua 

 
→Nde (jeroviaha) ndaha’éi reñembojoajúva peteĩcha umi ndogueroviáiva ndive (Oroviáva vs 

ndogueroviáiva) en 
umi término tekojoja vs. tekojoja’ỹ, tesape vs. pytũmby. Upévare, eñembo’y hatã 
pe libertad ha’évaCristopenemosãso, ha ani peñembotavy jey pe 
yugo de esclavitud (libre vs. esclavitud). 

 
→ Peteĩ par de balanza(térãyugo rehegua) omedita umi mitãnguéra “libre vs. esclavitud” (en 

términos de 
mba'e yvagapegua vs. umi mba'e yvypegua:243 
 
 “ .Umi ogueroviávavs. Umi ndogueroviáiva” 
 “ .Tekojoja reheguavs. Tekojoja’ỹ” 
 “ .Tesakãvs. Pytũmby” 

 
- Peteĩ medida seca trigo rehegua peteĩ denario rehe, 3 medida cebada rehegua peteĩ denario rehe (Pe aceite & pe víno 

noñembohorýi) 
 

Apoc 6:6 -peHa ahendu peteĩ ñe’ẽ umi irundy mymba apytépe (guapyhacriatura rehegua) .G2226 reheguae, 
PETEĨ (seco) medidaG5518 reheguaguaavatimirĩG4621 reheguapeteĩ pláta pehẽnguére, .G1220 rehegua 
ha mbohapy (seca) medidaG5518 reheguade cebada reheguaG2915 reheguapeteĩ pláta pehẽnguére; 

ha ehecha reñelastima (ofende) .G91ndaha’éi pe aséiteG1637-peha pe víno.G3631 rehegua  

 
 Apoc 6:6 -peHa ahendu peteĩ ñe'ẽ umi irundy (4) tekove apytépe he'íva: 

“Peteî medida de...avatimirĩg̃uarãpeteĩ denario, . 
ha mbohapy (3 seco) medida deavatimirĩchug̃uarãpeteĩ denario; 
ha ani rembopochype aséite hape víno”. 

 
➢ Mba’épa pe cebada? (Omer).H6016 rehegua →ÉfáH374 rehegua →AvatimirĩchuH8184 rehegua) . 
 
 Omer reheguaH6016 rehegua →ÉfáH374 rehegua  

Éxo 16:35 -peHa umi mitã (ta'ýra) .H1121 reheguaIsrael reheguaañetehápe ho’umanácuarenta ary, . 
og̃uahẽ meve hikuái peteĩ yvy (yvy) .H776ojeikohápe; 
haʼekuéra hoʼu maná,H4478 reheguaog̃uahẽ meve hikuái umi rembeʼýpe 
ha'eyvy (yvy) .H776 Canaán rehegua. 

Éxo 16:36 -peKo'ág̃apeteĩ omerH6016 reheguaha’e pe décimoH6224 reheguapeteĩ párte peteĩ efágui.H374 rehegua 
 

→Israel ra'ykuéra ho'u maná 40 áño pukukue (Ñandejára ohechaukávo chupekuéra, oikótapa 
hembiaporãme térã nahániri, (Éxo 16:4 -pe) og̃uahẽ meve hikuái Ñandejára léi huʼãme, térã 
Canaán yvy osyryhápe kamby ha eíra(Éxo 16:35 -pe, .Éxo 3:8 -pe) ..244  
 
- Ojepuru “Peteĩ ómero” oñemedi haguã maná, ha’éva peteĩ medida seca depeteĩ décima 
parte(1/10 rehegua) “peteĩ efá” rehegua.”245  

 
 Ñandejára rembiguáinoñeha’ãiva’erã; ha katu peñemomba’eguasu opavave yvypóra ndive, 

ikatupyry pembo’e haĝua, penepasiénsia (2Ti 2:24 -pe). PeLuc9:59-pe, peteĩ kuimba’e he’i: 
“Rohecha Ñandejára, ha katu taha jeyCanaán yvy añangareko raẽ haĝua che ru yvy arigua negocio 

                                                           
243EhechamínaApoc 6:6 -peoikuaa haguã mba'éichapa oñemediva'erã umi mba'e. 
244Video 23. “Pe mbujape, Pe maná, & Pe maná kañymby.” 
www.therhemaofthelord.com/pe-pan/23-pe-mbujape-pe-manna-pe-manna-okañýva/. 
245Video 36. “Umi parábola: Yvága rréino & Ñandejára rréino.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/36-umi- parábola-pe-yvága-rréino-pe-Ñandejára-rréino/. 
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rehe” (Umi yvypegua, péicha avei umi yvy arigua.1Co 15:48 -pe).T. Ñe’ẽpotymanguera 

oñembyatyva’ekueÑandejárape yvy oñeprometévapeha’e tembiguáiÑandejára, upévare osegi 
vaʼerã hikuái Túva yvagapegua rembiapo, ndahaʼéiva umi ypykue ko yvy arigua tradisión heʼiháicha 
(Luc2:49-pe).246 

 
- He’iséva “Omanóva toñotỹ omanóvape” ha’e, “Toiko umi yvy arigua tomoirũ itúva yvy apeguápe, 
tereho nde (Ñandejára rembiguái) ha emombe’u Tupã rréino. Ndaipóri avave, omoĩ rire ipo arado-
pe, ha omañávo tapykue gotyo (he’iséva “tembiapo yvy arigua, ndaha’éi yvagapegua”), oĩporãva 
Ñandejára rréinope(L. Ñe’ẽpotyuk9:59-62-pe): . 
- Kuimba'e ánga reheguaG444ogueraha pe yvypegua ra’anga, upévare oñemitỹ va’erã pe yvy(Gn 2:5 -
pe). 
- Ha katu ojuhu rire pe tesoro, ogueraha pe yvagapegua ra'anga (1Co 15:49 -pe). 

 
 (Peteĩ omer umi yva ypykue apytégui) 

Lev 23:9 -peHa Ñandejára (Yahweh) .H3068 reheguahe'i Moiséspe: 
Lev 23:10 -peEñe'ẽ mitãnguéra (ta'ýra) ndive .H1121 reheguaIsraelgua, ha ere chupekuéra: 

Peju vove yvy (yvýpe) .H776che ame'ẽva peẽme, ha ajapóta 
omono’õ pe cosechaupévagui, upéi peguerúta peteĩ gavilla (peteĩ omer) .H6016 reheguaumi yva 

tenondegua rehegua 
nde cosechapa'ípe.H3548 rehegua 

Lev 23:11 -peHa omboveve va'erã pe gavilla (pe omer) .H6016 reheguaÑandejára (Yahweh) renondépe, . 
ojeacepta haguã ndéve guarã: 
ko'ẽrõ pytu'uha rire pa'iH3548 reheguaoñanduukáta chupe. 

Lev 23:12 -peHa peikuave'ẽva'erã upe árape pemboveve jave pe gavilla (pe omer) . 
peteĩ ovecha ra'y (peteĩ ovecha ra'y kuimba'e orekóva peteĩ ary) .H3532 rehegua  

sin mancha peteĩha arýpemymbahapy ojehapy haguã Ñandejárape (Yahweh).H3068 rehegua  
Lev 23:13 -pe Ha so’o ñekuave’ẽH4503 reheguaupévagui ha’éta 

mokõiH8147 reheguadécimo trato reheguaH6241 reheguaarína porã oñembojehe'áva aséite rehe,H8081 rehegua 
peteĩ ofrénda ojejapóva tata rupive Ñandejárape (Yahweh) .H3068 reheguapeteĩ sabor dulce-pe g̃uarã: 
ha pe ofrénda bebida reheguaH5262 reheguaupévagui oikóta vínogui, .H3196 rehegua 
irundyha pehẽnguepeteĩ hin (peteĩ medida líquida).H1969-pe 

Lev 23:14 -peAni pe'u mbuja, ni trígo seco. 
ni apysa hovy (apysa henyhẽva kokue hi’ávagui), .H3759 rehegua  
pe ára voi pegueru haguépe peteĩ ofrénda pende Tupãme ('ĕlōhîm):H430 rehegua  
ha'éta peteĩ léi opa ára g̃uarã pene ñemoñare pukukue opa peikohápe. 

  
→Israel ra'ykuéra oike vove yvy Ñandejára (Yahweh) ome'ẽva'ekue chupekuéra omono'õ haguã 

cosecha, ogueru vaʼerã hikuái “peteĩ ómero” umi yva yva ypykue (peteĩ décima parte térã 1/10 
de“peteĩ efa”, 

Rt 2:17 -pe) omono'õgui hikuái pa'ípe. 
 
- .PETEĨnd pa'i oñanduuka pe omer Ñandejára (Yahweh) renondépe, pendeguerohory haguã; 

pa'i oñanduuka va'erã pytu'uha ára rire. 
 

- .PETEĨnd pe ára rembovevehápe pe omer, reikuave'ẽva'erã peteĩ ovecha ra'y peteĩ ary orekóva 
ha ndorekóiva mba'e vai 

ofrénda ojehapy haguã Ñandejárape (Yahweh). 
 
→ Cristo, ojesakrifika va’ekue ñanderehehápe, ha’e ñande Pascua, ha opu’ã rire omanóva 

apytégui, oiko chugui 
umi yva tenondegua umi okeva’ekue. 

 
1Co 5:7 -pePemopotĩ pe levadúra tuja, ikatu haguã peiko peteĩ ryguasu rupi'a pyahu. 

Peẽ peikoháicha levadura’ỹvaicha.Cristoñande Pascua ojesakrifika ñanderehehápe. 

                                                           
246Ibid. 
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1Co 15:20 -peKo'ágã ha'eCristoomanóva apytégui oikove jey, ha oiko chuguiumi yva 
tenondeguaumi okeva’ekue apytégui. 

 
→Opavave peẽ (judío, griego, tembiguái, isãsóva, kuimba'e térã kuña) ha'e Ñandejára ra'y 

jerovia rupive 
 Cristo Jesúsopavave pejevautisa haguére ipypeCristoha omoĩmaCristo, mávapiko 
 Abrahán ñemoñare, ha péicha opavave peẽgui oiko heredero pe promesa heʼiháicha (peẽ haʼe 

rire 
oñemongaraíva ipypeCristo, peẽ pemoĩmaCristo).247 

 
- RamoCristooĩ pendepype, pe tete omanóma angaipa rupi, Espíritu katu tekove tekojoja rupi. 

Pe Espíritu omoingove jey vaekue Jesúspe omanóva apytégui, oiko 
pendepype.Ñandejáraomopu’ãva’ekueCristo  

omanóva apytégui omoingovéta avei pende rete omanóva Tupã Espíritu oikóva pendepype 
rupive. 

Pórke peẽ peguerahaÑandejára Espíritu, nde avei peteĩvaTupã ra’ykuéra. 
 

- .Pe diezmo yvy rehegua(Pe yva tenondegua apytégui, ha yva tenondegua) . 
Éxo 23:19 -pePeteĩha (peteĩva) .H7225 reheguaumi yva ypykue rehegua (heta) .H1061 reheguande yvy 

rehegua (yvy) .H127  
nde reguerúta ógapeÑandejáraH3068 reheguandeÑandejára.H430 rehegua  
Ani repupu peteĩ kavara ra'y (kavara ra'y) .H1423 reheguaisy kambype. 

 
- Opa so'o ha'ete kapi'i ipiru, ha katu nde reñói jey pe oñembyai'ỹva rupive 

logotipo rehegua Ñandejára mba’éva, oikovéva ha opytáva pendepype opa ára g̃uarã 
upe guivepe rhema reheguaÑandejára mba’e  

pe oñemombeʼu vaʼekue peẽme pe marandu porã rupive, opytáma opa ára g̃uarã. 
 

- .Peteĩha yva ypykue apytépe ha’eCristo(1Co 15:20 -pe).248 
- Umi yva tenondegua: .Cristo mba'eyva ypykue Ijeju jave(1Co 15:23 -pe). 

 
Lev 27:30 -peHa opa diezmo yvy rehegua (yvy), .H776  

taha’e pe semilla reheguaH2233 reheguaguayvy (yvy), .H776  
térã yvyra yva rehegua, (singular) .H6086 rehegua  
ha'e Ñandejára (Yahweh mba'e):H3068 reheguaimarangatu Ñandejárape guarã 

(Yahweh).H3068 rehegua 
 

- .Pe diezmo yvy rehegua (pe semillaoñeñotỹva nde yvypetérãso'o 
upéva oguerupe yva yvyramátaguitekove rehegua) ha'e imarangatu 

haguãÑandejára(Yahweh), . 
upévare oimeraẽ kavara mácho so’o oñembopupuva’ekue ndaikatúi oike umi yva 

ypykue apytépe 
nde yvy rehegua. 
 

- .Umi yva tenondegua Tupã ha Ovecha Ra'ýpe guarã ha’e umi oñeikuave’ẽva 
Pentecostés-pe 

(Lev 23:20 -pe, .Núm 28:26 -pe), térãumi 144.000.249Oimeraẽva ha’éva peteĩha 
apytégui 

yva tenondegua(Cristo mba'e) ojegueru ógapeÑandejára Ñandejára. 
 

                                                           
247 Video 42. “5. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty. Trompetakuéra”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/42-umi-fiestas-de-señor-

5-trompeta/. 
248Ehecha “Umi 144.000 (Cristo ypykue ypykue)” rehe. 
249Ehecha “[Ta’anga 7-a]” térã Video 18. “3. Yva tenondegua Umi 144.000”. 
www.therhemaofthelord.com/umi-7-fiestas-de-señor/18-primero-yva-pe-144000/. 
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 ÑandejárandeÑandejára250 
Ojagarra rire Canaán ko yvy, Josué heʼi entéro umi hénte oĩvape Israel trívupe okyhyje 
hag̃uaÑandejára(Yahweh) ha oserviÑandejáraipy'aite guive ha añeteguápe, ha tavayguakuéra 
he'i: 

 
“Ore ha'e testigo ha'ekuéra oiporavóvaÑandejára (Jos 24:22 -pe), haÑandejára (Yahweh) 

ñandeÑandejára(ĕlōhîm) jaservíta, ha Iñe’ẽ ñaneñe’ẽrendúta (Jos 24:24 -pe).” 
 
- Upémarõ Josué ojapo peteĩ ñe'ẽme'ẽ tavayguakuéra ndive ha omoĩ chupekuéra peteĩ léi ha 
peteĩ ordenanza 

Siquem-pe, ha ohai ko’ã ñe’ẽ (derhema rehegua) kuatiañe’ẽmeÑandejára léi, ha ogueraha 
peteĩ 

ita guasu, ha emoĩ pe santuario ykéreÑandejára(Yahweh, . Jos 24:26 -pe).251 
 
→Ohendúvo umi ñe’ẽH561 reheguaguaÑandejára (Yahweh, . Jos 24:24 -pe), .peteĩ ita guasu oiko 

chugui 
peteĩ testigo nde oiporavómavaÑandejára (Yahweh) . ha oserviÑandejára (Yahweh) . 
Ñandejára(ĕlōhîm).  

 

➢ W. Ñe’ẽpotysombrero ha'e efaH374 rehegua? 

 
 Omer reheguaH6016 rehegua →Éfa (Peteĩ medida seca de arína ojeporúva oñekuaveʼẽ hag̃ua) .H374 rehegua 
→AvatimirĩchuH8184 rehegua 
 

I rehegua Peteĩ ofrénda angaipa rehegua  

Éxo 29:2 -peHa mbuja levadura'ỹva,H3899 reheguaha torta ilevadura'ỹva oñembojehe'áva aséite reheve, 
ha umi oblea ilevadura'ỹva oñembojehe'áva aséite reheve: trígoguiH2406 reheguahu'itĩH5560 

rehegua 
nde rejapóta umíva. 

Lev 5:11 -pePéro ndaikatúiramo ogueru mokõi paloma, térã mokõi paloma raʼy, upéicharõ haʼe 
upéva 

opeka va'ekue oguerúta imba'e kuave'ẽrã peteĩ efá pehẽngueH374 reheguaharina porãguiH5560 

rehegua 
peteĩ ofrénda angaipa rehegua;H2403 reheguanomoĩmo'ãi mba'eveichagua aséiteH8081 

reheguahi'ári, ha'e ndojapomo'ãi avei 
pemoĩ hi'ári oimeraẽ insiénso, ha'égui mymbajuka angaipa.H2403 rehegua 

 
→Pe mbujapeH3899 reheguaojejapo vaʼekue trígoguiH2406 reheguaupéva oñembojyva’ekue 
harina-pe.H5560 rehegua 
→1/10 de un efá de arína + (ndaipóri aséite) = Peteĩ ofrénda pekádo rehegua 
(Pe ofrénda pekádo ndahaʼéi peteĩ ofrénda tapiaite g̃uarã oĩma haguére upe mboyve 

ñandéve ñane imemby guive,Sal 51:3 -pe). 
 

1.1 Peteĩ so’o ñekuave’ẽ tapiaite 

Lev 6:20 -peKóva hína Aarón ha ita'ýra kuéra mba'e kuave'ẽ, ha'ekuéra oikuave'ẽtava Ñandejárape 
pe ára oñeunhi haguépe; 
pe décima pehẽnguepeteĩ efáH374 reheguaharina porãguiso’o ñekuave’ẽrãH4503 rehegua 
perpetuo (continuo) rehegua ., .H8548 reheguala mitad pyhareve, ha mbyte pyhare. 

Lev 6:21 -pePeteĩ mba’yrúpe ojejapova’erã aceite reheve;H8081 reheguaha oñembojypa rire, regueru 
vaerã. 

ha umi so'o pehẽngue oñembojyva'ekue pe ofrénda so'o reheguaH4503 reheguareikuave'ẽta 
upéva rehe 

                                                           
250EhechamínaApoc 4:8 -pe. 
251Video 23, “Pe pan, Pe maná, & Pe maná kañymby.” 
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hyakuã porã Ñandejárape guarã.H3068 rehegua 
Lev 6:22 -peHa toikuave'ẽ pa'i ita'ýra kuéra ohótava hendaguépe. 

ha'e peteĩ tembiapoukapy opa ára g̃uarã Ñandejárape guarã;H3068 reheguaojehapypaitéta. 
Lev 6:23 -peOpa so’o ñekuave’ẽ reheH4503 reheguapa'i ojehapypaitétagui (oñembopochy).H6999 rehegua 

ndoje'umo'ãi. 
 

→1/10 de un efá de arína = peteĩ ofrénda pekádo rehegua (aséite reheve) .→peteĩ so'o 
ñekuave'ẽ tapiaite 

(pe pa'i ojehapypaite haguã) oikuave'ẽ haguã peteĩ mba'e hyakuã asýva Ñandejárape ára 
jave 

Aarón ha ita'ýra kuéra ha'e unhído, ani pe'u. 
 

 Peteĩ medida líquida víno rehegua ojeporúva ofrendarã 

1. Ñe’ẽpoty ha purahéi Peteĩ so’o ha mba’yru ñeikuave’ẽ meme (Mokõi ovecha ra’yH3532 rehegua: peteĩ 

pyhareve + peteĩ kaʼaru) . 
 

(Pe 1 ovecha raʼy oñekuaveʼẽ hag̃ua pyhareve) 
Éxo 29:38 -peKo'ágã kóva ha'e pe reikuave'ẽva altar ári; 

mokõi ovecha ra’yH3532 reheguape primer año rehegua ára ha ára tapiaite. 
Éxo 29:39 -pePeteĩ ovecha ra’yH3532 reheguande reikuave'ẽta pyhareve; ha ambue ovecha ra’yH3532 rehegua  

reikuave'ẽta ka'aru jave: 1 . 
Éxo 29:40 -peHa peteĩ ovecha raʼy ndiveH3532 reheguapeteĩ décimoH6241 reheguatrato de harina reheguaH5560 

rehegua 
oñembojehe’áva (oñembojehe’áva) .H1101 reheguairundyha pehẽngue ndiveH7243 reheguapeteĩ 

hin reheguaH1969-pe 

de golpeado (puro) rehegua .H3795 reheguañandyhũ;H8081 rehegua 
ha irundyha pehẽngueH7243 reheguade peteĩhinH1969-pevíno reheguaH3196 reheguapeteĩ ofrénda 

mbaʼyrurã.H5262 rehegua 
 

→1 ovecha ra’y + [(1/10 arína = so’o ñekuave’ẽ) + 
(1/4 litro aséite potĩ + 1/4 lítro víno) = peteĩ ofrénda de vevída)]. 
oikuave’ẽ haguã pyhareve. 

 
(Pe 1 ovecha raʼy oñekuaveʼẽ hag̃ua kaʼaru) 
Éxo 29:41 -pePe ambue ovecha ra'y katu peikuave'ẽ ka'aru jave ha pejapo he'iháicha 

pe so’o ñekuave’ẽpyhareve, ha según mba'e kuave'ẽ mba'e kuave'ẽH5262 reheguaupévagui, . 
peteĩ sabor dulce rehe, peteĩ ofrénda ojejapóva portatatoÑandejára. 

 
→1 ovecha ra’y + [(1/10 arína = so’o ñekuave’ẽ) + 

(1/4 litro aséite potĩ + 1/4 lítro víno) = peteĩ ofrénda de vevída)]. 
oikuave’ẽ haĝua ka’aru peteĩ sabor dulce-pe ĝuarã 
ojapova’ekuetatatoÑandejára. 

 
l Peteĩ ofrénda ojehapýva tapiaite 

Éxo 29:42 -peKóva ha'éta mymbahapy tapiaiteH5930 reheguapende generación pukukue javeve 
pe tavernáculo rokẽme (fiesta) .H4150 rehegua  
mboyveÑandejára: 1 .H3068 reheguamoõpa ajotopa, añe'ẽ haguã ndéve upépe. 

Éxo 29:43 -peHa upépe ajotopáta umi mitã (ta'ýra) ndive .H1121 reheguaIsrael rehegua, . 
ha pe tavernákulo oñemomarangatúta che gloria rupive. 

Éxo 29:44 -peHa amomarangatúta pe tavernáculo de la congregación (fiesta),H4150 reheguaha pe altár: 
Aarón ha ita'ýra kuéra avei amomarangatúta, oservi haguã chéve pa'i ramo. 

Éxo 29:45 -peHa aikóta umi mitã (ta'ýra) apytépe .H1121 reheguaIsrael rehegua, . 
ha ha’éta imba’ekuéraÑandejára.H430 rehegua 

Éxo 29:46 -peHa oikuaáta hikuái che haʼehaÑandejára(Yahweh) 
imba'ekuéraÑandejára('ĕlōhîm), .H430 rehegua  

oguenohẽva’ekue chupekuéra yvygui (yvy) .H776Egipto rehegua, . 
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aiko haguã ijapytepekuéra: Che ha'eÑandejára(Yahweh) 
imba'ekuéraÑandejára('ĕlōhîm) .H430 rehegua. 
 

→Umi ofrenda ojejapóvatatatoÑandejára(guaI reheguag̃uarã-hag̃ua1. Ñe’ẽpoty ha 

purahéi) haʼéta peteĩ ofrénda ojehapýva tapiaite pende henerasión pukukue aja, pe 

fiésta de tavernákulo rokẽme upe mboyveÑandejára, upépe Ha’e ojojuhúta, oñe’ẽta ha 
oikóta Israel ra’ykuéra ndive haÑandejára(Yahweh) ha’éta 
imba’ekuéraÑandejára('ĕlōhîm). 

 
Lev 19:36 -peHekojojáva (hekojojáva) .H6664 reheguaumi saldo rehegua, .H3976 reheguahekojojáva 
(hekojojáva) .H6664 reheguaumi mba’e pohýi (ita) ., .H68 

peteĩ hekojojáva (hekojojáva) .H6664 reheguaefah, .H374 reheguaha peteĩ hekojojáva (hekojojáva) 
.H6664 reheguahin, .H1969-pepeguerekótapa: 

cheÑandejára(Yahweh) imba'ekuéraÑandejára('ĕlōhîm), .H430 rehegua 
ndeguenohẽva’ekueH3318 reheguayvy rehegua (yvy) .H776Egipto rehegua.H4714 rehegua 

 
→ Ñandejáraopromete Israel rógape ha Judá rógape Ha’e oipotataha 
ojapo mba’e porã. ’ .Pe mba’e porã” oñeʼẽ pe Tekojoja Rama rehepévaupéichata 
okakuaa David rendápe ojapo haguã huísio ha tekojoja ko yvy ape ári, osalvávo 
Judá ha ojapo Jerusalén segúro rérapeÑandejárañande reko joja. 
 
→ Ñandejára Tupãpeneguenohẽ Egipto yvýgui Ihekojojáva rupive 
balanza, ita, efa ha hin, ogueru haĝua Itavayguakuérape Israel-pe yvy marangatúpe.252 
 

 Ko’áğa japeka jave, jaguereko peteĩ defensor hendivepe TúvapeJesucristo, mávapa pe téra 
guaÑandejára, . ñandetekojoja rehegua(1Jo 2:1).253 Cristooiko chugui pa'i ruvichaG749 rehegua“mba’e 
porã” oútavagui, peteĩ tabernáculo tuichavéva ha perfectovéva (ndojejapóiva po rupive, he’iséva 
ndaha’eiha ko creación-guiG2937 rehegua(Heb 9:11 -pe), ndaha’éi kavara ha vakara’y ruguy reheve, ha 
katu huguy tee reheve oike peteĩ jey opa ára g̃uarã Lugar Imarangatuvévape, ohupyty rirerredensiõ 
opave’ỹva(Heb 9:12 -pe). 
 
Pórke oiméramo vaka ruguyG5022 reheguaha kavara ha vaquilla tanimbu, ohypýivo umi mba'e ky'a, 
omomarangatu ho'o omopotĩ haguã (Heb 9:13 -pe), mba’eichaitépa hetave mba’e ojapótaCristo 
ruguy, mávapa rupivepe Espíritu opave’ỹva oñeikuave’ẽ ijehe mancha’ỹreÑandejára, pemopotĩ pene 
konsiénsia umi tembiapo omanóvagui peservi hag̃ua umi oikovévapeÑandejára(Heb 9:14 -pe)? 
Upévare, Ha’e pe mediador depe testamento pyahu.Heb 9:15 -pe). 

 
 Peteĩ medida seca cebada reheguaH8184 rehegua 

Núm 5:15 -peUpéi pe kuimba'e (pe ména) .H376ogueru hembirekópe pa'i rendápe, ha ha'e ojapóta 
pegueru chupe imba'e kuave'ẽ, peteĩ efá pehẽngueH374 reheguade cebada reheguaH8184 

reheguatembi’u (harina 
tembi'u);H7058 rehegua noñohẽ mo'ãi aséiteH8081 reheguahi'ári, ni pemoĩ insiénsoH3828 reheguahi’ári; 
haʼégui peteĩ ofrénda envidia rehegua, peteĩ ofrénda manduʼarã, oguerúva tembiapovai 
mandu’a rehegua. 
 
→1/10 peteĩ efá harina de harina de cebada = peteĩ ofrénda ojegueru hag̃ua tembiapovai 

mandu’a rehegua. 
 
 Peteĩ medida seca peteĩ efáH374 reheguade cebada reheguaH8184 rehegua 

Rt 2:17 -peUpévare haʼe (Rut) ombyatyH3950 reheguakokuépeH7704 reheguaka’aru peve, . 
ha oinupã pe omono'õva'ekue, ha'e peteĩ efá rupiH374 reheguade cebada rehegua.H8184 rehegua 

   

                                                           
252Video 19. “Yvy & Yvy.”www.therhemaofthelord.com/course1/yvy-yvy/. 
253Video 48. “8. Ñe’ẽpoty ha purahéi. Hanukkah”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-umi-fiestas-de-señor-8-

hanukkah/. 
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→Ojepuru peteĩ ómero oñemedi hag̃ua pe maná. 10 omero ojoja 1 efa (1/10) rehe 
Omer = 1 Éfa).Ñandejáraome'ẽ maná ohechauka haguã Israel ra'ykuérape ohecha haguã 

oimépa 
oguata hikuái Iléipe térã nahániri (Éxo 16:4 -pe), ohechaukáva pe maná, pe 
mbujape yvágagui oúva, ha’eva’ekue pe léiÑandejára. 
 
Ja’eporãsérõ, pe maná térã pe léi deÑandejára(peteĩ medida seca omer rehegua) ha'e 
ovale 1/10 peteĩ medida seca 1 efá-gui. 

 
→Rut ombyaty peteĩ efá cebada pe kokuépe, ha upéva ojogua “10 omero de 

avatimirĩchu”. 
 
 Oñembyaty haguãopa peve cebada cosecha & trigo cosecha 

Rt 2:18 -peHa'e ohupi ha oho pe távape. 
ha isuégra ohecha mba'épa ombyatyva'ekue. 
ha haʼe imemby, ha omeʼẽ chupe oñongatuvaʼekue oĩ rire 
suficiente (oñekontenta).H7648 rehegua 

Rt 2:19 -peSuégra he'i chupe: —Moõ piko remono'õ ko árape? 
ha moõ piko remba'apo? 
tojehovasa pe oipyhýva mba'ekuaa (oikuaa) .H5234 reheguande rehegua. Ha ha'e ohechauka 

chupe 
suegra omba'apova'ekue hendive, ha he'i: Pe kuimba'e (ména) .H376 
héra ko árape amba'apova'ekue hendive Boaz. 

Rt 2:20 -peNoemí he'i itajýrape: 
Ikaraipyretaha’e ha’e deÑandejára, ndohejáiva ipy’aporã umi oikovévape ha umi 
mano. Noemí he'i chupe: Pe kuimba'e (ména) .H376ha’e hi’aguĩva pariente-guiH7138 

reheguañandéve guarã, . 
peteĩ ñande pariente oúva (redentor).H1350 rehegua 

Rt 2:21 -peRut Moabgua he'i: —He'i avei chéve: 
Reñangarekóta che mitãrusukuéra ykére (peteĩ mitãkaria'y),H5288 reheguaopa peve hikuái opa 

che 
mono'õ. 

Rt 2:22 -peNoemí he'i Rut itajýrape: Iporã, che rajy. 
resẽ haguã kuñataĩ ndive,H5291 reheguandojotopamo'ãiha nendive ambue mba'épe 
ñu.H7704 rehegua 

Rt 2:23 -peUpévare haʼe opyta hatã umi kuñataĩ ykéreH5291 reheguaBoaz mba'éva omono'õ haguã 
cebada paha peveH8184 reheguamono'õha trígo reheguaH2406 reheguamono'õ;H7105 reheguaha oiko 

hendive 
isuegra-pe. 

 
→Rut ndahaʼéi ombyatyvaʼekue peteĩ efá cebada añónte, síno orreserva avei unos kuánto 

haʼe rire jepe 

ha’e kuri satisfecho.T. Ñe’ẽpotyha'e kuimba'e (ména) oñatendeva'ekue hese ha omba'apóva 

hendive ha'e Boaz, 
mávaÑandejára tohovasa imba'eporã ndohejáigui oikovéva térã omanóvape, ha 
pe kuimba’e ha’e peteĩ pariente hi’aguĩva chuguikuéra, peteĩva umi rredentor-kuéra apytégui. 

Boaz heʼi Rutpe opyta hag̃ua 
hi’aguĩ imitãrusukuéra (térã mitãkuimba’ekuéra) ykére .254omohu'ã meve hikuái opa ikosecha, 

ha 
Rut opyta ag̃uiete kuñataĩ Boaz ndive ha ndojuhúi avavépe ambue mbaʼépe 
opa peve cebada ha trígo ñemono'õ, ha oiko isy ndive upépe 
léi. Upévare, Rut ména Boaz orrepresenta ñane ména espirituálpe,Cristo, mávape 
japytava’erã kokuépe opa peve pe ñemono’õ. 

                                                           
254Video 20. “(Peteĩ haimbe) Vaina, kyse ha kyse puku mokõi filo.” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-peteĩ-kyse-kyse-vaina-haimbe-mokõi-peteĩ-kyse-2/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/exo/16/4/s_66004
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https://www.blueletterbible.org/kjv/rth/2/20/s_234020
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H376/kjv/
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Boazha’e peteĩ kuimba’eG435 reheguaCristo rehegua, he’iséva ha’eha peteĩ ojejapova’ekue 

hekojojáva chuguiÑandejárape 
Cristo(2Co 5:21 -pe), oguereko pe semilla deCristo, ha imarangatuG40(Mar 6:20 -pe). Upévare, 

Boaz, as 
Cristo kuimba’e, ohayhu ikuñáme (térã hembireko orekóva Ñandejára logos oĩva iguype 
tutor ha gobernador-kuéra peve aravo oñemoîvape Túva), jepe upéichaCristoavei ojehayhu 
tupaópe ha oñeme’ẽ ijehe upévare. 
 
Cristoomomarangatu ha omopotĩta tupao (kuimba’e ha kuña Cristo-pe) pe jejohéi reheve 
y rehegua ñe'ẽ rupive (pe rhema rehegua), .G4487 reheguaikatu hağuáicha opresenta Ijehe peteĩ 

glorioso 
tupao, ndorekóiva mancha, ni arruga, ha katu imarangatu sin defecto (Ef 5:27 -pe).255  
 
Boaz-icha, umi oĩva grásia guýpe (espiritualmente, kuimba’e,G435 rehegua) ohayhuva’erã umi 

oĩvape pe 
Léi (espiritualmente kuña) ha'e (kuimba'e, .G435 rehegua) ohayhu hete tee ha avei ho’o tee, 

ha’éva 
omongaru ha omomba’eguasu ikatu hağuáicha okakuaa Ñandejára rema-pe.256  
 
Oikuaágui Cristo omano hague peteĩ jey angaipa rehehápe ha oikove jey hague omanóva 

apytégui oikove haguã Ñandejára rehehápe. 
pe ñemano ndoguerekovéima ipu’aka Hese. Upéicha avei, peẽ pemanóma pekádope g̃uarã ha 

peikoveÑandejára  
rupiJesucristoñandeKarai. 
 
Upéicha, peikuaa peẽ ha’eha miembrokuéra pe tete reheguaCristo, ha nde miembrokuéra 

ha’eháicha 
tembiporu tekojoja reheguaÑandejára. Pecado ndoguerekovéima dominio pende ári porque 
peẽ napeĩvéima pe léi poguýpe, síno pe grásia poguýpe. Upévare, umi oĩva iguype 
grásia omongaru ha omomba’eva’erã umi oĩvape pe léi guýpe, Ñandejára ojapoháicha 
tupao (kuimba’e ha kuña). Ñande ha’e Cristo rete, ho’o, ha 
ikangue rehegua (Ef 5:29 -pe).257 
 
Noemí ha ifamília okañy Beléngui Moábpe ani hag̃ua oiko peteĩ ñembyahýi Canaánpe, jepe 

pe... 
riesgo operde haĝua pe relación orekóva Ñandejára ndive. Péicha resultado ohejávo yvy 

prometida de 
Belén, Noemí operde iména (Elimelec) ha mokõi ita'ýra (Mahlón ha Quilion) ary 
Moab. Umi tapicha ohasava’ekue peichagua mba’e vaiete jepiveguaicha ndoguerekovéima 

esperanza, 
ha Noemí frustración oñembotuichave mante ndorekóigui avave oipytyvõva ni osalva haĝua 

chupe. Upéicharamo jepe 
péva, Noemí ha Rut odesidi iñarandu ojejagarra hag̃ua Ñandejárare ijapytepekuéra 
angata.258  
 
Upéicha rupi Ñandejára ohovasa Rut-pe oportunida oikuaa ha omenda hag̃ua Boaz rehe pe... 
yvy ñe'ẽme'ẽ, ha imemby peteĩ mitãkuimba'e, Obed. Kóva Obed-gui oiko túva 
Jesé, ha upévagui oiko David túva (Rt 4:17 -pe). Ko genealogía tuicha mba’e 

                                                           
255Video 32. “(Peteĩ misterio tuicháva) Cristo & pe Tupao 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-peteĩ-misterio-tuicha-cristo-pe-tupao-opa-mba’e-ha’e-tupã mba’e/. 
256Video 31. “Akãrague akãrague.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-peteĩ-nazarita-tupãme-pe-akãrague-pe/. 
257Video 32. “(Peteĩ misterio tuicháva) Cristo & pe Tupao 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-peteĩ-misterio-tuicha-cristo-pe-tupao-opa-mba’e-ha’e-tupã mba’e/. 
258Ibid. 
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omopyenda haguére Ñandejára ñe'ẽme'ẽ Davídpe omopu'ãtaha chupe peteĩ óga (Yahweh, 
2Sm 7:10 -pe), ha heʼiháicha Nuevo Testamento,Jesucristootraza ilinaje ymaite guive 

David, “Pe kuatiañe’ẽ generación reheguaJesús CristoDavid ra'y, Abrahán raʼy”. 
(Mat 1:1 -pe).”259 

 
➢ Peteĩ pláta pehẽngue (dēnarion) .G1220 rehegua? (Omer).H6016 rehegua →ÉfáH374 rehegua →AvatimirĩchuH8184 rehegua 

→Penny (dēnarión) rehegua .G1220 rehegua) . 
Mat 20:1 -pePe Rréino yvagapegua ojogua peteĩ yvypórapeG444upéva haʼe peteĩ óga jára, . 

osẽva pyhareve pyte okontrata haguã mba'apohára iparraltýpe. 
Mat 20:2 -peHa oñemoĩ rire peteĩ ñe'ẽme umi mba'apohára ndiveG2040 reheguapeteĩ pláta pehẽnguéreG1220 

reheguapeteĩ ára, . 
omondo chupekuéra iparraltýpe.G290 rehegua 

 
→RupiÑandejáraha’e pe chokokue, ha Ita’ýraJesúsha’e pe parral añete, ñande hakãicha, japytava’erã 
ipypeTupã Ra’yha hoy'u pe ipyahúva (rhema rehegua) oike haguã Ñandejára Rréinope. “ .Cristota’ýraicha 
hóga tee ári; máva róga piko ñande, jajepytaso hatãramo pe jerovia ha vy’apavẽ pe esperanza rehegua 
ipahaite peve” (Heb 3:6 -pe) ha pévaJesúsha’e peCristo, Tupã Ra’y, ha pejerovia ramo peguerekotaha tekove 
Héra rupive. Umi opytáva Hese hi’a heta, ha péicha ojehovasa. Pepytáramo Imba’évapelogotipo rehegua, 
natekotevẽi rekyhyje reñemombo ramo jepe hakãicha ha tatápe ha rehapy, pórkeÑandejára tuicha mba’e 
ojapóta umi logotipo oñeñotỹva nde yvýpe omoambuévo chuguipe rhema rehegua.260 
 

 Peteĩ pláta pehẽngue (dēnarion) .G1220 rehegua: Denario heʼise “oguerekóva umi”.261  
- Umi mba e oñemediva yvýpe ojeescalapa(Melquisedecohovasa Abránpe ha Abram ome'ẽ chupe 

diezmo pórke “opa pe diezmo oĩva ko yvy ape ári, tahaʼe pe ñemoñare yvy arigua, térã yvyramáta yva, . 
ha'eÑandejára mba'e(Yahweh) upéicha imarangatu toÑandejára(Yahweh, .Lev 27:30 -pe). Upéicha, Abram 

ndoipotái 
pejagarra oimeraẽ mbaʼe oikuaveʼẽva pe rréi de Sodoma ani hag̃ua heʼi ipirapire hetaha Abránpe (Gn 14:23 

-pe).262 
 

Luc 20:24 -peEhechauka chéve peteĩ pláta pehẽngue.G1220 reheguaMáva ra’ãnga ha superscripción 
oguereko? 

Ha'e kuéra ombohovái ha he'i: César mba'e. 
 
Luc 20:25 -peHa he'i chupe kuéra: —Peme'ẽ Césarpe umi mba'e César mba'éva. 

ha toÑandejáraumi mba’e oĩvaÑandejára mba'e. 
 

 E. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyarthly dēnarion vs. Yvagagua dēnarion 

→Pórke pe taʼanga ha superskrisión oĩva pe pláta plátape (dēnarion) haʼe César mbaʼe, nahániriÑandejára, 
ikatunte 

oñeme’ẽ César-pe umi mba’e ome’ẽva impuesto umi mba’e yvy ariguápe ndaha’éi guive 
imarangatúvaÑandejára. 

Jaʼe porãsérõ g̃uarã, pe denario ko yvy arigua ojeexpresachen unidad 10 rehegua ha yvy mba e, . 
upe ajape denario yvagapeguaha'epeteĩ yva yvágagui oúvaupéva oñembohetave ha oñekuave’ẽva’erã 

Túvape 
(Pe ehémplo ohechaukáva Abel ha Caín ofrénda Ñandejárape g̃uarã ohechauka upéva). 
 
Pe concepto diezmo rehegua, .upevakuére, .umi mba’e Ñandejára mba’éva he’ise umi mba’e 

heñóiva’ekue pe 
oñemongu’e umi ho’uva’ekue Tupã logotipo ro’o rupive. Péicha, pe ohupytývaÑandejára logos  

                                                           
259Video 32. “(Peteĩ misterio tuicháva) Cristo & pe Tupao 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-peteĩ-misterio-tuicha-cristo-pe-tupao-opa-mba’e-ha’e-tupã mba’e/. 
260Video 28. “Pe Espíritu yva.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-pe-espíritu-yva/ha video 31. “Peteĩ nazaréo 

Ñandejárape g̃uarã (Pe iñakãrague).  www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-peteĩ-nazarita-tupãme-pe-akãrague-pe/.  
261"G1220 - dēnarion - Strong Ñe'ẽryru Griégo (kjv)." Biblia Letra Azul rehegua. Ojehechákuri árape: 31 jasypoapy ary 2023-pe. 
Ñe’ẽ reko ha rekosã’ỹ rehegua 1220/kjv/tr/0-1/. 
262eñe’ẽ heseApoc 4:8 -pe. 
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yvy porãme (opytávo ipypetha’e Ñandejára), ohendu logos, ha ontende, hi'a an 
cien, sesenta térã treinta omombaʼeguasúva Túva yvágape (Jn 15:5-8 -pe).263  

 
Mar 14:5 -pePórke ikatu kuri oñevende mas de trescientos pláta pehẽngue (dēnarion),G1220 rehegua 

ha oñeme’ẽma mboriahúpe. Ha oñe'ẽmbegue hikuái hese. 
 

→Pe kuña oity pe alabastro ryru, ha oñohẽ hi’ári pe pohã ñanaJesús'.iñakã omongu’e haĝua Hete 
aforehand oñeñotỹ haguã (Mar 14:3-8 -pe, .Mat 26:7 -pe, . Mat 26:12 -pe), ha katu mondaha, saserdóte 

ruvicha, Moisés rembiapoukapy mbo’ehára. 
ha umi discípulo opavave oimoʼã haʼeha peteĩ mbaʼe vai ikatúgui oñevende heta mbaʼére pe ungüe 
(300 dēnarión) ha oñeme’ẽ mboriahúpe. 

 
“Peguerekógui penendive mboriahúpe akóinte, ha peipotáramo pejapo porã chupekuéra. 

ha katu che ndapeguerekói tapiaite” (Jhn12:8, 9 -pe.Mar 14:7 -pe, .Mat 26:11 -pe) ..264 
 
[Taʼanga 6-b] Ára “Páskua arete” mboyve . 

 
 
  →Péicha he'i Strong mba'eG211 reheguapeMar 14:3 -pe, “oñembyaiG4937 rehegua pe alabastro ryru” oiméne oñeʼẽve 

“oñembyai265 pe sello oĩva pe káhape, .”266ohechaukáva “oñembyaihaumi siete sello” (Pe oguerekóva 
umi siete Espíritu Itróno renondépe, noĩmoʼãvéima hendivekuéra ko yvy ape ári, ha katu ojupíta yvágape 
ha oityumi siete sello). 

 
Mat 26:13 -pe“Añetehápe ha’e peẽme: Oñemomaranduhápe ko marandu porãG1722 reheguaha'e 

mundo pukukue, upépe oikóta avei kóva, ko kuña ojapovaʼekue, 
oje’e chupe peteĩ mandu’arã hese”.267 

                                                           
263Video 28. “Pe Espíritu yva.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-pe-espíritu-yva/. 
264Ehecha “[Figura 6-b]”, térã Vídeo 10. “Umi ára “Páskua arete” mboyve. 
www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/10-ára-pe-fiesta-Pascua- mboyve/. 
265"G4937 - syntribō - Strong Ñe'ẽryru Griégo (kjv)." Biblia Letra Azul rehegua. Ojehechákuri árape: 16 jasyporundy ary 2023-pe. 
Ñe’ẽ reko ha rekosã’ỹ rehegua 1937/kjv/tr/0-1/. 
266"G211 - alabastron - Strong Ñe'ẽryru Griego (kjv)." Biblia Letra Azul rehegua. Ojehechákuri árape: 31 jasypoapy ary 2023-pe. 
Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemoarandu.org/lexicon/g211/kjv/tr/0-1/. 
267Ehecha “[Figura 6-c] Seis días “Páskua arete” mboyve. 
www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/10-ára-pe-fiesta-Pascua- mboyve/. 
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[Taʼanga 6-c] Seis día “Páskua arete” mboyve . 

 
 
 
 
 
 

- .Avatimirĩ  
 

Oguahẽma pe aravo268 
- Mba'épa he'ise peteĩ trigo ra'ỹi reheG4621 reheguaomanóva'erã yvýpe hi'a haguã heta 

(Jhn12:24 -pe)? 
- Mba'épa oguerekoJesús'.ñembo’e Imba’évapeTúvayvágape Ha’e he’írõ guare, “oĝuahẽma pe aravo” oike 

Jn 17:1 -pe? 
 
Umi omanóva oikove jey= Pe semilla(esperma) .G4690 reheguaTupã rete tee rehegua 
Pe peñotỹva ndaha’éi pe tete ha’eva’erã, ha katu peteĩ trígo ra’ỹi nandiG4621 rehegua(térã umi logotipo) térã 
algúno ótro semílla hoʼavaʼerã yvýpe ha omano ha oñemoingovevaʼerã hiʼa heta hag̃ua (Jhn12:24 -
pe).Ñandejáraome’ẽ chupe hete oipotaháicha, opa ra’ỹi (esperma)-pe .G4690 rehegua(1Co 15:37-38 -pe) ojeréva 
chuguiÑandejára logos pe rhema-pe (térã ojapo ygui víno,Jn 2:9 -pe). 

 
 Ñandejára rréino(Ñe’ẽpoty Ñemitỹ reheguaG4703 rehegua) . 

Ñandejára rréinoha’ete ku peteĩ kuimba’e omombova ra'ỹiH2233 rehegua G4703 rehegua(umi logotipo 
reheguaÑandejára) yvýpe(oñeinterpretáva kuimba'e oipyhýva logos de...Ñandejára ho’ópe). Ha oke ha 
opu'ã pyhare ha ára, ha logos deÑandejáraheñói ha okakuaa ho’ópe, ha katu ndoikuaái mba’éichapa (Mar 
4:26 -pe). 
 
Avei,Jesucristo, mávapa pe semilla (esperma) .G4690 reheguaDavid rehegua, oñemoingove jey omanóva apytégui 
(2Ti 2:8 -pe), upéicha, oimeraẽ kuimba’e oñemongaraíva’ekue ipypeJesucristooñemongarai omanóvo, ha 
logos deÑandejárape kuimba’épe heñói ha okakuaa ha’e ra’ỹi (rema) deÑandejára. Ojapo mboyve 
yvypórape, .H120 rehegua Ñandejárahe’i “tove yvyH776ogueru haguãkapi’ipe, ka’avo oñotỹva ha’ỹi ha yvyramáta 
hi’áva ha’eichagua”, ha upéicha, haÑandejáraohecha iporãha (Gn 1:11 -pe).269Iporãgui Ñandejára resa 
renondépe, ome’ẽ pe semilla-pe peteĩ tete ha’e oipotaháicha, opa semilla (esperma) oĩvape ko yvy ape ári 
upe rireÑandejára mba'erory, ogueru yvaumi logotipo rehegua(1Co 15:38 -pe, .Gn 1:12 -pe). 

 
Oimeraẽva oñemongaraíva omanóvoJesucristooguerekóta hi’ánga rekove omopu’ãva pe espíritu 
omoingovéva rupive (Jhn6:63-pe), Oĩ jave yvaJesucristo, . térã hekojojáva(1Jo 2:1), osẽ pe yvyramáta tekove 
reheguagui upe rireÑandejára mba'eipy’aporã, peteĩ ánhel osẽta témplogui ha oity pe hoz ha 
omono’õtawog̃uahẽvo pe óra pemonoʼõ hag̃ua pende roʼo yvýgui kógaicha. Pehecháta rireYvypóra 
Ra’yojupi yvate gotyomoõpa oĩkuri upe mboyve (Jhn6:62-pe), pe so’o ndohupytýi mba’eve, ha’eháichape 
rhema reheguaJesús oñe’ẽha peẽme, ha’ekuéra espíritu ha tekove. Péicha umi logotipo deÑandejárande 
yvýpe (térã nde retepýpe) omano ha upéi oikove jey, nde rete ndoikovéima yvyguigua, yvágagui (1Co 15:40 -
pe). 

 

                                                           
268Video 29. “Oguahẽma pe aravo.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/29-umi-señor-pascua-umi-discipulo-vs-umi-apóstol-oguahẽ-umi-aravo/. 
269Video 1. “Pasos de creación”.www.therhemaofthelord.com/curso1/mbo’epy1/. 
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 Pe ehémplo mostaza raʼỹi rehegua 
Peteĩ mostaza raʼỹi raʼỹi oñembohéra grano desnudo en1Co 15:37 -pe. Pe rréino de...Ñandejárahaʼete peteĩ 
mostaza raʼỹi oñeñotỹva yvýpe, ha ko mostaza raʼỹi haʼe “oĩ ótro semílla” saʼive entéro pe semílla oĩvagui pe 
yvýpe. Péro pe semílla oñeñotỹ ha okakuaávo, tuichave opa kaʼavokuéragui ha oity hakã tuicháva, ikatu 
hag̃uáicha umi guyra yvagapegua opyta ijyképe (Mar 4:32 -pe). 
 
→Umi discípulo ohendúva Mateo-pe, umi misterio...yvága rréino oñeme’ẽ chupekuéra 

oikuaa logos rupive, ha katu ndaha’éi umi aty guasúpe (tavayguakuérape). 
 
→Umi disípulo Marcos ohendúvape, Jesús ohendu heta ehémplo oñeʼẽva pe logos rehe. 

ha Haʼe omyesakã chupekuéra opa mbaʼe. 
 
→ Umi discípulo ohendúvape Lucas-pe, umi misterio...Ñandejára rréino oñemeʼẽ chupekuéra oikuaa hag̃ua, 

ha katu ndaha’éi ambue tapicha ndohechamo’ãivape ni nontendemo’ãivapepe rhema rehegua. 
 

➔“Añetehápe, añetehápe, che (Jesús) ere peẽme,Oguahẽma pe aravo, ha koʼág̃a haʼe, . 
umi omanóva ohendúta vove ñe’ẽha'eTupã ra'y: ha umi ohendúva oikovéta” (Jn 5:25 -pe).270 

 (Haipy) . 
»Avatimirĩ= Umi logotipo 
»Peteĩ pláta pehẽngue (denario) = Omedi umi logotipo yvýpe petet escala diez rehe. 
»Peteĩ omer =1/10 peteĩ efá (Éxo 16:36 -pe) . 
»Ha'emanátérã léi reheguaÑandejára(peteĩ medida seca omer rehegua) = ovale 1/10 petet medida seca 1 efágui. 
»1/10 reheguapeteĩ efá reheguade arína + (ndaipóri aceite) = Peteĩ ofrénda pekádo rehegua 
»1/10 reheguapeteĩ efá harina harina de cebada rehegua= peteĩ ofrenda ojegueru haguã tembiapovai mandu'arã. 
→Pe léi haʼe pe angaipa jeikuaa (Rom 3:20 -pe), ha pe pekádo pe mandamiento rupive ikatu oiko chugui 

pekádoiterei 
(Rom 7:13 -pe). 

→Rut ombyaty peteĩ efá cebada kokuépe = ha’éva equivalente “10 omero cebada” ndive. 
 

- Mba’épa he’ise “ .peteĩ dēnarión rehegua” 
Mat 20:1 -peG̃uarãyvága rréino ojogua peteĩ kuimba'e ogajárape, 

osẽva pyhareve pyte okontrata haguã mba'apohára iparraltýpe. 
Mat 20:2 -peHa oñemoĩ rire peteĩ ñeʼẽme umi ombaʼapóvandi peteĩ plátare (dēnarion) .G1220 reheguapeteĩ ára, . 

omondo chupekuéra iparraltýpe. 
Mat 20:8 -peUpévare og̃uahẽvo kaʼaru, Ñandejára (kyrios rehegua) .G2962 reheguape parralty reheguahe'i 

hembiguáipe. 
Pehenói umi mba'apohárape ha peme'ẽ chupekuéra imba'apoha, pe ipahaite guive pe 

tenondegua peve. 
Mat 20:9 -peOguahẽvo umi oñekontratáva 11 aravo rupi. 

haʼekuéra orresivi peteĩ pláta pehẽngue (peteĩ denario).G1220 rehegua 
Mat 20:10 -peHa katu oúvo umi tenondegua, oimo'ã hikuái ohupytyva'erãmo'ã hetave; 

ha upéicha avei ohupyty hikuái peteĩ teĩme peteĩ pláta (peteĩ dēnarión).G1220 rehegua 

Mat 20:11 -peOme'ẽ rire hikuái, oñe'ẽmbegue hikuái pe óga jára rehe. 
 

→ T. Ñe’ẽpotyha'e rréino yvagapeguahaʼete peteĩ óga jára (Ñandejára), osẽva’ekue pyhareve pyte okontrata 

haĝua 
mba’apoharakuéra(térã hembiguaikuéra,Mat 20:27 -pe) Iparraltyrã.Ñandejáraokontrata mba’apohára 

ha oñemoĩ peteĩ ñe’ẽme hendivekuéra 
opaga chupekuérapeteĩ pláta pehẽngue (peteĩ dēnarión) peteĩ árapeha omondo chupekuéra 

Iparraltýpe.271Péicha, taha'e ha'éva número 
de horas omba’apóva peteĩ árape, peteĩ pláta pehẽngue (peteĩ dēnarión) ovale peteĩ ára jehepyme’ẽ 

omba’apo haĝua Iparraltýpe. 
 

                                                           
270Ehecha “Jesús ñembo’e Itúva yvágape (Tupã Ñandejára réra)” capítulo 11-gui. 
271Video 28. “Pe Espíritu yva.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-pe-espíritu-yva/.  
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- Ñañamindu u petet denario omediha umi logotipo oíva yvýpe petet escala diez rehe. Pe léi 
reheguaÑandejára pe 

pe yvyha'eumi logotipo reheguaha upéva ha'e mymbajuka angaipa rehegua oñemedi ramo aséite ÿre. 
Mbohapy (3) cebada denario rehe ha'e 

ojoja 3 omero cebada rehe peteĩ denario rehe omedi umi oĩva léi poguýpe (térã umi ndorekóiva aséite), . 
upevakuére,peteĩ denarioomedi “pe angaipa”. 

 
- 1/10 de un efá harina de harina de cebada ojogua peteĩ ofrénda ojegueru haguã tembiapovai 

mandu'arã, ha Rut 
ombyaty peteĩ efá cebada kokuépe ha’éva equivalente “10 omero cebada ha ojuhu favor to 
omenda reheCristo.Gál 3:13 -pe). Ha'e 
angaipa repykueha'e ñemano (Rom 6:23 -pe) ha enterove opeka ha ofalta Ñandejára gloria (Rom 3:23 -

pe), hakatu 
umi pekadórha'e oikevaekue Ñandejára parraltýpe ha omba'apo (upéva he'iséva oñongatu haguã 

ijerovia.Luc 5:20 -pe) . 
ka’aru og̃uahẽ mboyve, oñeperdona chupekuéra Héra rehehápe (1Jo 2:12 -pe). 

 

→ T. Ñe’ẽpotyupévare, .peteĩ dēnarión rehegua oñeʼẽ “ .angaipa ñeperdona”, ha umi 

oĩvapeCristoojepaga chupekuéra “a 
dēnarión rehegua”térã“iñangaipakuéra oñeperdona” rupiveÑandejáraka’aru og̃uahẽ mboyve. 

Upéicharõ, In añoiteCristo, Ñandejára gracia 
ha py’aguapy ikatu oñembohetave ñandéve Tupã jeikuaa rupive, ha Jesús ñande Ruvicha (2Pe 1:2 -pe), . 
ha katu umi ofaltáva ko’ãva umi promésa tuicha ha ivaliosoitereíva (2Pe 1:9 -pe) térãÑandejára logos, 

reko 
hesarái oñemopotĩ hague chuguikuéra iñangaipa yma guarégui (2Pe 1:10 -pe). 

 
➢ PETEĨ(seco) medidaG5518 reheguaguatrígo peteĩ pláta pehẽnguére (denario) . 

- Pe trigo (umi logotipo reheguayvýpe) oñemedi peteĩ pláta pehẽnguére (denario, ojeescala diez). 
- Pe mbujape(oñemondo yvágagui yvýpe) ojejapo trígogui (logos) ha oñembojy ipype 

arína omedi haguã peteĩ pláta pehẽngue (denario) oñembohapéva diez (10). 
 
 

- Manna ( .Éxo 16:4 -pe) ha'e pan Ñandejára ombouva'ekue yvágagui Israel ra'ykuérape guarã ohechauka 
haguã mba'épa 

oguata hikuái Iléipe térã nahániri (Éxo 16:4 -pe). Ko léi de...Ñandejára yvýpe ha’eumi logotipo rehegua, 
mba'eichagua 

oñemedi peteĩ ómero-pe, ovale peteĩ décima parte (1/10) peteĩ efa medida seca-pe, ha ha’e peteĩ angaipa 
ofrenda reheguaoñemedi ramo aceite’ỹre.  

 
→Pe medida reheguaavatimirĩg̃uarãpeteĩ pláta pehẽngue (peteĩ denario) ha’e pe medida deÑandejára 
logos. 

Ha katu, umi oñemongaraiva’ekue omanóguiJesucristooñemongaraíkuri omanóvo, 
pe tekove oĩva hiʼángape omopuʼãta pe espíritu omoingovéva rupive (Jhn6:63-pe), haÑandejára logos 

ipypekuéra 
heñóita ha okakuaáta pe semilla-pe (rhema rehegua) guaÑandejáraha peiko hiʼa ñande jekuaápe 
Ñandejára Jesucristo.272  

 
➢ Mbohapymedida secas reheguaG5518 reheguaguacebada peteĩ pláta pehẽnguére (denario) . 

- Peteĩefa cebada reheguaojehupytýva kokuépe ojoja 10 omero cebada rehe, upéicha peteĩ décima parte 
(1/10) peteĩ efa de 

avatimirĩchuharina harina reheguaha’e equivalente 1 omero cebada-pe, ha’éva peteĩ ofrenda oguerúva 
inquidad-pe 

mandu’a rehegua. Péicha 3 medida seca cebada escala peteî centavo (denario) guýpe ha'e 3 omero 
cebada. 

                                                           
272Video 30. ”Pe Comunión.”www.therhemaofthelord.com/no categorizado/30-pe-komunión/. 
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- Ñañamindu’u Ruth omba’apo hague kokuépe (térã omba’apo hague ombohetave haguã Ñandejára 
logotipo) pyhareve guive ka’aru peve 

(Rt 2:7 -pe), .peteĩnd ombyaty peteĩ efá cebada, ojoguáva “10 omero cebada” rehe. Upéicha rupi, . 
Ñandejára (Yahweh) .H3068 reheguaomyengovia hembiapo ha Ñandejára (Yahweh) .H3068 reheguaÑandejára 

('ĕlōhîm) .H430 reheguaIsrael rehegua  
ombojopói chupe kompletoite (Rt 2:12 -pe) ha omenda Boaz rehe ohechaukáva ñane ména 

espiritual,Cristo, mávape 
japytava’erã opa peve pe cosecha. 

 
→Mbohapy (3) cebada peteî pláta (denario) rehe ojoja 3 omero cebada peteî pláta (denario) rehe, ha'éva 

omedi umi oîva léi poguýpe. Oikuaávo peteĩ décima parte (1/10) peteĩ efa harina de harina de cebada (1 
omero de... 

avatimirĩchu) ogueru mba’evai mandu’arã, 3/10 omero cebada ho’a mbyky pe “10 omero cebada” 
upévagui 

Rut ombyaty oheka haĝua favor omenda haĝua irredentor rehe, Boaz, orrepresentávaCristoñande 
rredimiva’ekue chugui 

pe léi maldición, ojejapo chugui peteĩ maldición ñanderehehápe (Gál 3:13 -pe). 
 
Pe léiha’e pe angaipa jeikuaa (Rom 3:20 -pe), ha pe pekádo pe mandamiento rupive ikatu tuichaiterei 
angaipa(Rom 7:13 -pe). Umi hi’a’ỹva oikuaávo ñandeÑandejára Jesucristoofalta grásia 
oĩgui hikuái pe léi poguýpe, ha hesarái oñemopotĩ hague chupekuéra iñangaipa yma guarégui, añoite 
oguerúva mandu’a tekovai upévare (2Pe 1:9 -pe). 

 
➢ Mba’épa pe aceiteG1637-peha vínoG3631 rehegua? (ehecha nde hasy (ofende)G91ndahaʼéi pe aséite ha pe víno) . 

 
(Pe 1 ovecha raʼy oñekuaveʼẽ hag̃ua pyhareve) 
→1 ovecha ra’y + [(1/10 arína = so’o ñekuave’ẽ) + (1/4 litro potĩñandyhũ+ 1/4 peteĩ hin dekag̃ui) = 

peteĩ mbaʼyru ojeyʼu hag̃ua)]. oikuave’ẽ haguã pyhareve. 
 

(Pe 1 ovecha raʼy oñekuaveʼẽ hag̃ua kaʼaru) 
→1 ovecha ra’y + [(1/10 arína = so’o ñekuave’ẽ) + (1/4 litro potĩñandyhũ+ 1/4 peteĩ hin dekag̃ui) = 

peteĩ mbaʼyru ojeyʼu hag̃ua)]. oikuave'ê haguã ka'aru peteî sabor dulce ojapóvatatatoÑandejára. 
 

→Pe léi reheguaÑandejára yvýpe ha’eumi logotipo reheguaha upéva ha'e mymbajuka angaipa rehegua 
oñemedi ramo aséite ÿre. 

Ñandejára Tupã oiporavo Leví ñemoñare umi 12 Israel ñemoñare apytégui oministra haguã 
Ñandejára ára pukukue javeve. Umi saserdóte levíta ha Leví ñemoñare ndoguerekói párte ni erénsia 

hendivekuéra 
Israel pórke hoʼu vaʼerã hikuái umi ofréndaÑandejáraojapova’ekuetata (pe rhema rehegua), 

haÑandejára's 
hejapyre.Ñandejára Tupãyvagapegua omboúta hi’ángelpe pene renonderã ha ohechaukáta Jesucristo 

ha’eha pe 
Tupã ra'y, Israel ruvicha guasu, ha pévape rhema reheguaguaÑandejára, oñemombe’úva peẽme 
pe evangelio reheguaJesucristo.273  
 

2Cr 2:4 -pePéina ápe, che (Salomón) amopu'ãpeteĩ ógape rérapeÑandejáracheÑandejára, .odedika hag̃ua 
chupe, . 

ha ohapy haguã henondépe insiénso he'ẽ asýva, mbujape ojehechauka haguã tapiaite ha ojehapy 
haguã 

mymbajuka pyhareve ha ka'aru, pytu'uha ára ha jasy pyahúpe, ha ára ñemomba'eguasu jave 
karu guasukuéra reheguaÑandejárañandeÑandejára. Kóva ha’e peteĩ ordenanza tapiaite ĝuarã 

Israel-pe ĝuarã. 
2Cr 2:15 -peKo'ágã upévarepe trígo, haha'eavatimirĩchu, .H8184 reheguaha'eñandyhũ, haha'ekag̃ui, . 

upéva che ruvicha ('āḏôn) .H113oñe'ẽma, tomondo hembiguái kuérape. 

                                                           
273Video 28. “Pe Espíritu yva.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-pe-espíritu-yva/. 
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Neh 10:33 -pePe pan ojehechauka haguã, .H4635 reheguaH3899 reheguaha pe ofrénda de vívere memévape g̃uarã. 
ha pe ofrénda ojehapýva tapiaite g̃uarã, pe 
pytu'uha ára, jasy pyahúpe guarã, arete oñemboguapýva, mba'e marangatu ha angaipa rehe 
ofrenda-kuéra reheguaojapo haguã peteĩ expiasiõ Israel rehe, ha opa tembiapo ñande 

rógapeÑandejára. 
 

- .Pe trígo, .pe cebada, .hape aséite, .pe víno 
 
→Pe trígo, pe cebada ha pe aséite ha pe víno oñeʼẽ vaʼekue Ñandejára ('āḏôn) .H113térã 

yvy jára(Jos 3:11 -pe) omopu'ã haguã óga héravaÑandejárañandeÑandejára. 
Ñeikuave’ẽha'eháicha pe ofrénda de carne tapiaite, pe ofrénda ojehapýva tapiaite ha pe 

pekádo 
ofrénda ojapóva expiación Israel rehe, ha'e ñande róga rembiaporãÑandejára. 

 
→Ohechávo mante hikuái pe Yvypóra Ra’ýpe oúva arai rupi tuicha pu’aka ha gloria reheve 

Marcos audiencia-pe274 pehupyty Espíritu Santo. Pórke haʼekuéra vírhen itavýva ha ndahaʼéi 
listo, ndoguerekomo’ãi hikuái mba’eveñandyhũhendivekuéra ou vove Yvypóra Ra’y, ha péicha 

opytáta 
yvýpe. 

 
Deu 11:14 -peAme'ẽtaha peẽme ama pende yvy (yvy) .H776itiempo oĝuahẽvape, . 

pe ama peteĩhaha pe ipahaguéva oky, . 
ikatu haguãicha rembyaty nde trígo (avatimirĩ), .H1715-peha ndekag̃ui, ha nde mba’évañandyhũ. 

Pr 16:15 -peMburuvicha guasu rova resape rupi oĩ tekove; ha imborayhu haʼete peteĩ araiko ipahaguéva 
oky. 

Zac 10:1 -pePejerure peẽmeÑandejáraamape tiémpopepahaama; 
upéicharõÑandejáraojapóta arai omimbipáva, 
ha eme'ẽ chupekuéra ama, opavave kapi'ipe oĩva ñúme. 

San 5:7 -peUpévare, che ryvykuéra, penepasiénsia (peve)G2193 reheguape jeju reheguaÑandejára. 
Péina ápe, pe chokokue oha'arõ pe yva hepyetereíva yvy (yvy),G1093 rehegua  
ha ipasiénsia puku hese, ohupyty peveumi iñepyrũrãhaama paha. 

San 5:8 -pePenepasiénsia avei; pemopyenda pene korasõ: pe jejurãÑandejáraoñemoaguĩ hi’aguĩ. 
 
 (Pe ama ñepyrũ) .Pe trígohaPe cebada 

→Umi ohupytývape ama ñepyrũrã (umi logotipo rehegua) oĩpe trígo hape cebadaohendúva ha 
oñongatúva 

Ñandejára logosoĩ aja yvýpe, ha upéi ojegueraha (oñemono’õ) oúvo 
Yvypóra Ra’y. 
 
- .Umi logotipoha’e umi mba’eJesúshe’i Ha’e oĩ aja penendive yvýpe (Jhn14:25 -pe). 

Pe so’oYvypóra Ra'y rehegua ha'e logos(Jhn14:25 -pe) ha’éva pe mbujape oguejyva’ekue 
chugui 

ára, upéicha umi kuñataĩ iñarandúva ho’úva ko mbujape yvyramáta tekove rehegua, ha 
hoy’úva huguy 

nomanomoʼãi ha ndoikomoʼãi opa ára g̃uarã (Jhn6:58-pe).”275 
 

 (Pe ama paha) .Pe aséitehaPe víno 
→Péro umi vírhen itavýva ofaltáta pe 1a rapto ha ojehejáta yvýpe, upévare haʼekuéra (pe aséite  

haha'e kag̃ui) oha’arõva’erãko ipahaguéva oky ikatu hag̃uáicha oñemboʼy pe yvy 
marangatúpe, 

ha'arõhápe Ñandejára jeju rehepe Tribulación Guasu aja. 
 

➢ “Emaña ani haguã rejapo mba'evepe aséitehape víno” 

                                                           
274EhechamínaApoc 2:23 -pe. 
275Video 13. “Pe ñe’ẽ (logos & rhēma).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-pe-espíritu-sánto-regalo/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/neh/10/33/s_423033
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H4635/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3899/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H113/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/jos/3/11/s_190011
https://www.blueletterbible.org/kjv/deu/11/14/s_164014
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H776/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H1715/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/pro/16/15/s_644015
https://www.blueletterbible.org/kjv/zec/10/1/s_921001
https://www.blueletterbible.org/kjv/jas/5/7/s_1151007
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2193/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/jas/5/8/s_1151008
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/14/25/s_1011025
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/14/25/s_1011025
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/14/25/s_1011025
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/14/25/s_1011025
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/6/58/s_1003058
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/6/58/s_1003058
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/2/23/s_1169023
http://www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-the-gift-of-the-holy-spirit/


  123 

- Upévare, "Emaña ani haguã rejapo mba'e vai".pe aséitehape víno," he'ise "ani pembopochy umi 
imarangatúvape". 

ha’éva óga espiritual-pegua rérape ĝuarãÑandejáraÑandejára, ikatu haguãicha omohu'ã hikuái opa 
tembiapo de 

óga peguaÑandejára(mono’õ oky ñepyrũ ha oky rire) ára javeha'eama paha. 
 
→Ko’ã Gran Tribulación santo ha’e umi vírgen itavýva oha’arõtavaÑandejáraome’ẽ haguã chupekuéra 

lluvias deko ipahaguéva oky upéicha pe cosecha depe trígo, .pe cebada, .hape aséite, .pe víno  
oñembyatýta itiempoitépe, omohu’ãvo ñande rógaÑandejáraou peveÑandejára. 

 
- Mayma joyke'y opasiénsiava'erã ou peveÑandejára pe chokokue katu (pe Túva) paciencia reheve 

oha’arõ pe yva hepyetereíva yvy reheguape ama ñepyrũrã(omono'õ haguã umi kuñataĩ 
iñaranduvape), . 

haama paha(omono'õ haguã umi kuñataĩ itavývagui). 
 

➔Upevakuére,pe 3ha sello reheguaojeipe’áta mbyte ajape Jehasa asy Guasuko mundo sarambikuépe oĩ jave. 
 
(Apoc 6:7-8 -pe) Pe apertura 4ha sello (peteĩ kavaju hovy: Ñemano & Infierno) . 
 

Apoc 6:7 -peOipe'a rire pe irundyha sello, ahendu pe mymba irundyha ñe'ẽ 
(guapyhacriatura rehegua) .G2226 reheguaere: Eju ehecha. 

Apoc 6:8 -peHa amaña, ha ahecha peteĩ pálido (verde) .G5515 reheguakavaju: 
ha héra oguapýva hi'ári Te'õngue,G2288 reheguaha InfiernoG86osegi hendive. 
Ha pu'aka (autoridad) .G1849-peoñeme'ẽ chupekuéra irundyha pehẽngue yvy (yvy) ári,G1093 rehegua 
ojuka haguã hendiveG1722 rehegua kysegi, .G4501 reheguaha ndiveG1722 reheguañembyahýi (ñembyahýi), .G3042 reheguaha 

ndiveG1722 reheguate'õngue,G2288 rehegua 
ha (por) ndive.G5259 reheguamymbakuéraG2342 reheguayvy rehegua (yvy).G1093 rehegua 

 
 Apoc 6:7 -peHa’e oipe’a javeha'eirundyha (4ha) .ta'ãnga'i, ahendu irundyha (4ha) tekove he'íva: 

“Eju ehecha.” 
 Apoc 6:8 -peHa amaña ha ahecha,peteĩ kavaju hovy. Ha pe oguapýva hi'ári réraTe'õngue, haAñaretã  

osegi hendive. Ha oñemeʼẽ chupekuéra autorida peteĩ cuarto ári (1/4 rehegua) guape yvy, ojuka hagua 
kyse puku, ñembyahýi, ñemano ha mymba yvýpe. 
 

➢ Mávapa oguapy hi'áripeteĩ kavaju hovy? 
 Pe añaoguerekóva pu'aka ñemano rehegua (Heb 2:14 -pe). 
→Añape oñeme’ẽta autorida ojuka haguã 1/4 yvy kyse puku, ñembyahýi, ñemano ha... 

mymbakuéra yvypegua rupive, ha Infierno osegíta chupekuéra. 
 

➢ Te'õnguehaAñaretã 
 

- .Faraón yva ypykue 
Éxo 12:29 -pePyharepyte jave Ñandejára oinupã opavave ta'ýra ypykuépe 

yvy (yvy) .H776Egipto pegua, Faraón ra'y ypykue guive oguapýva itrónope peve 
pe prisionéro raʼy ypykue oĩvaʼekue pe kárselpe (yvykuápe);H953 reheguaha opa vaka ra'y ypykue. 

 
→Faraón yva ypykue ha'e Egipto yvýpe, ha'éva Tembiguái róga (Éxo 20:2 -pe). 
 
→Espiritualmente, umi egipcio noñecontái pe semilla-pe ĝuarã pe promesa ra’y ramo. 

Oñeñeʼẽ hesekuéra “toʼo raʼy” ramo, ha ndahaʼéi Ñandejára raʼy. 
- Umi egipcio kuimba'e so'o añónte ha ndaha'éi espíritu, nomañái pe... 

Israel pegua imarangatúva ni peheka Ñandejárape. 
 

Sal 16:10 -peNderehejamo'ãigui che ánga infierno-pe;H7585 rehegua 
ni nderehejamoʼãi nde Marangatu (imarangatúva marangatu) .H2623 reheguaohecha haguã pokarê. 

Is 14:15 -peUpéicharõ jepe nde (Lucifer,Is 14:12 -pe) ojeguerúta infiérnope,H7585 rehegua  
umi lado gotyo (frontera) .H3411 reheguayvykua rehegua.H953 rehegua  
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→Pe yvykuaH953 reheguahaʼe hína umi Faraón raʼy ypykue guive umi prisionéro raʼy ypykue peve 

(Éxo 12:29 -pe). 
→Infierno (Sheol) .H7585 reheguaha’e pe yvykua pehẽngue ijyvatevéva oĩháme umi ánga 
imarangatu’ỹva (Sal 16:10 -pe, .Is 14:12-15 -pe). 

 
 

 Umi ojeroviáva Ñandejárare: Ohasáma ñemano guiveteko, ha toteko apyre'ỹ 
Jn 5:24 -peAñetehápe ha'e peẽme, pe ohendúva che ñe'ẽ (logotipo rehegua), .G3056 rehegua  

ha ojerovia pe chembou va'ekuére, oguereko opa'ỹva (apyre'ỹ) .G166teko, . 
ha ndoikemoʼãi oñekondenávo (juicio rehegua) .G2920 rehegua 
ha katu ohasa ñemanóguiG2288 reheguatoteko. 

 
→Ñande ñahendúva Imba’évalogotipo reheguaha ogueroviaÑandejáraombouva’ekue Ita’ýrape, 

ndoikemo’ãi 
juicio reheguajahasa haguéicha ñemanóguiteko, ha péicha oguerekótatekove opave’ỹva. Ore-

ñande 
araka’eve ndo’u mo’ãi ñemano (Jn 8:52 -pe) jajevautisa guive ipypeJesucristoha péicha 

oñemongarai 
Iñemano peve (Rom 6:3 -pe), upévare, ñañeñotỹ Hendive ñemongarai rupi ñemanóme. Péicha 

avei 
Cristooñemoingove jey omanóva apytégui pe gloria rupivepe Túva, upéicha ñande avei ikatu 

jaguata ipyahúvape 
tekove rehegua (Rom 6:4 -pe). 

 
→Ñañeñotỹramo oñondive ha’e omano haguéicha, ñaiméta avei pe 

ojoguávade His jeikove jey.H. Ñe’ẽpoty ha purahéie omanóva ojepoi angaipágui, upéicharõ 

ñamanóramo Cristo ndive, ore-ñande 
peguerovia jaikotaha avei hendive: Jaikuaávo upévaCristooñemoingove jeývo omanóva 

apytégui 
nomanovéima; pe ñemano ndoguerekovéima dominio Hese (Rom 6:5-9 -pe). 

 
- .Pe jeikove jey tekovépevs. Pe jeikove jey huísiope 

Tupao Evangelio reheguaof Ñandejáraoikelogotipo rehegua, pepokatu, ha enpe Espíritu Santo, ha’évape 
rhema rehegua. 
Oguahẽma ára oguahẽtaha umi mba’eporã ojapova’ekuetekove jeikove jey(ha ohendupe rhema rehegua), 
ha katu umi ojapova’ekue ivaíva, oikove jey peve huísiopeG2920 rehegua(Jn 5:29 -pe).276  
 
Pe jeikove jey rupiveCristo, ne ánga ndopytamo’ãi ipypeañaretã, .G86ni pende rete ndohechamoʼãi oñembyai 
(Hecho 2:31 -pe).277He’iséva, pe kavaju hovy ndoumo’ãi contraCristo mba'eyva tenondeguaumi yva ypykue 
ramoCristondaikatúi oñelastima oĩ mboyve hikuáiojesellaisyva ári(ehechaApoc 7:3 -pe). 
 
→ Cristooúta Imba’éva rehehápeyva tenondeguaosalva haguã imba'ekuéraángakuérahape Espíritu, ha katu 
Faraón yva tenondegua ombohováita 

"Ñemano ha Infierno" (Apoc 6:8 -pe).278 
 

➢ Mávapa oguapy pe kavaju hovy ári? 
 Peteĩ ánhel hérava, Ñemano(oñemeʼẽvaʼekue chupekuéra autorida peteĩ cuarto ári (1/4 rehegua) guape 

yvy, .Apoc 6:8 -pe). 
 

                                                           
276Video 35. “(Apóstol) Discípulo orekóva Poder ha Autoridad.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apóstol-discípulo-oguerekóva-poder-autoridad/. 
277Ibid. 
278Ehecha pe diagrama oĩva Vídeo 9-gui.“1. Páskua”.www.therhemaofthelord.com/umi-7-fiestas-de-señor/9-pascua-de-ot-to-nt/.  
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1Sm 10:18 -peHa he'i umi mitãme (ta'ýrape) .H1121 reheguaIsrael rehegua, Péicha he'i Ñandejára (Yahweh) .H3068 

rehegua Ñandejára  
(ĕlōhîm) .H430 reheguaIsrael rehegua, Che aguenohẽ Israélpe Egiptogui, ha poguenohẽ poguýgui 
umi egipcio. 

 
→Ñandejára ojapoháicha (Yahweh) .H3068 rehegua Ñandejára (ĕlōhîm) .H430 reheguaoguenohẽ Israélpe 
Egíptogui, ha oguenohẽ Israel ra'ykuérape egipcio kuéra poguýgui, opa mburuvicha guasu ha 
ombohasa asýva chupe kuéra.Ñandejára(Yahweh) . mávapa nde añoiteÑandejára('ĕlōhîm), 
térãha'e Ñandejára Jesucristo orrecibíta yvága ñandeichaiteÑandejáraopa mba’e oñemoĩjey ára 
peve, ha oñemoĩ peve ipy guýpe opa iñenemigokuérape (1Co 15:25 -pe). 

 
Deu 30:19 -peChe ahenói yvága ha yvyH776amombe'u haguã ko ára pende rehe, amoĩha pene renondépe 

tekoH2416 reheguaha ñemano, .H4194 rehegua jehovasaha maldición: upévare eiporavoteko, .H2416 rehegua 
nde ha ne ñemoñareH2233 reheguaikatu oikove. 

Deu 30:20 -peIkatu haguã rehayhuÑandejárandeÑandejára, ha neñeʼẽrendu hag̃uáicha iñeʼẽ, 
ha rejepyta haguã hese, ha'égui nde mba'eteko, ha nde ára pukukue. 
ikatu haguã reiko pe yvy (yvy) .H127 
mba'eichaguaÑandejáraehura nde ru kuéra ypykuépe, Abrahán, Isaac ha Jacob-pe, eme'ẽtaha 

chupekuéra. 
 

Deu 32:39 -pePehecha ko'ágã che (Ñandejára,Yahweh, .Deu 32:36 -pe), che jepe, ha’e, . 
ha ndaipóri tupã ('ĕlōhîm) .H430 reheguachendive: 
Che ajuka (ajuka tapichakuérape), .H4191 reheguaha amoingove; Che herida, ha amonguera: 
mba'evéichaguaoĩpa ikatúva dehígado osẽ che pógui. 
 
→ Ñandejára Tupã (Deu30:20 aravo jave) ha’e nde rekove reñeñapytĩva’erã hese. Pe NT-

pe, .Cristoha’e ñande 
teko(Col 3:4 -pe) mávapikoÑandejára(kyrios rehegua) .G2962 reheguayvágagui, ha’éva ñande 

añoitekarai(despotēs) rehegua . 

ÑandejáraG2316 reheguamávapa ñandeÑandejára Jesucristo (Jd 1:4 -pe).T. Ñe’ẽpotyupévare, 

eiporavoteko(Cristo) rupi 
iñe’ẽrendúvo Iñe’ẽme ha ojejagarra Hese. 

 
➢ Peteĩ kyse pukuG4501 rehegua 

 Peteĩ kyse puku (rhomphaia) .G4501 reheguaoikutu nde ánga tee ha ohechauka heta korasõ remiandu. 
 Ñandejára Jesucristo oguereko ijurúpe peteĩ kyse puku haimbe asýva, ha’éva peteĩ kyse puku hendýva (pe 

rhema rehegua). 
→Pe kavaju hovy oguerekóva peteĩ kyse puku hendýva oúta umi oĩva yvýpe oikuaauka haĝua hendive 

ikorasõ  
pe rhema rehegua. 

 
➢ Karu'ỹguasuG3042 rehegua 

 
Gn 41:46 -peJosé oguereko 30 áño oñembo'y jave Egipto ruvicha guasu Faraón renondépe. 

José osẽ Faraón renondégui ha oho opa rupi 
yvy (yvy) .H776Egipto rehegua. 

 
→Espiritualmente, Sodoma ha Egipto ha'e ñande Ruvicha (kyrios rehegua) ojejuka kurusúre(Apoc 

11:8 -pe).279  
 

 Umi 7 áño heta mba’eH7647 rehegua 
Gn 41:47 -peHa umi siete áño henyhẽvape ko yvyH776ogueruH6213 reheguapo’a henyhẽva rupive. 
Gn 41:48-peHa ombyaty opa tembi'u (so'o) .H400 reheguaumi siete áñogui, . 

oĩva Egipto retãme, 

                                                           
279Video 46. “Tekove jeikovejey.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/46-pe-tekove-ñemoingove jey/. 
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ha omoĩ tembi'u (so'o) .H400 reheguaumi távape:H5892 reheguape tembi'u (pe so'o) .H400 reheguakokue 
rehegua, . 

opa táva jerére oĩva, ha'e omoĩ peteĩcha. 
Gn 41:49 -peHa José ombyaty mandi'o (trígo) .H1250 reheguayguasu yvyku’iicha, tuichaiterei, . 

oheja peve número; ndaipapapáigui. 
Gn 41:50-peHa Josépe onase mokõi ita'ýra og̃uahẽ mboyve umi áño ñembyahýi. 

Asenat, sacerdote Potifera rajy On pegua, imemby chupe. 
Gn 41:51 -peJosé ombohéra Manasés ita'ýra ypykuépe. 

Ñandejárape g̃uarã,H430 reheguahe’i ha’e, cheresarái opa che rembiapo, ha opa che ru rógagui. 
Gn 41:52 -pePe mokõiha ombohéra Efraín. 

Ñandejárape g̃uarã,H430 reheguachemboheta yvýpe (yvy) .H776che jehasa asy rehegua.H6040 rehegua 
Gn 41:53-peHa umi 7 áño heta mbaʼe,H7647 reheguaupe oĩva'ekue yvy (yvy) .H776Egipto rehegua, . 

oñemohu’ãkuri. 
 
→Yvy hetaiterei heñóirõ guare umi 7 áño henyhẽvape, José ombyaty opa umi... 

so’o 7 áño pukukue Egipto yvy ape ári ha omoĩ so’o ñupegua umi távape. 
 
- Umi távaH5892 reheguaoñeʼẽ umi rréino raʼykuéraremávapa ohupytýta umi logos (oike haguã rréino de 

ára) ha Hesape (oike haguã Ñandejára rréinope).280  
 

- .T. Ñe’ẽpotyha’e so’oH400 rehegua mombe'us “Yvypóra Ra’y ro’ópe” ., mávapikoÑandejára logos. 

 

- .W. Ñe’ẽpotyhakuH1250 reheguaoñe’ẽ heseumi logotipo rehegua ho’ava’erã yvýpe ha omano ha 

oñemoingoveva’erã omoheñói haĝua 
heta yva reheguaumi logotipo rehegua.281  

 
ÑandejáraoñembohetaveÑandejára logos oñeñotỹ Egipto yvýpe (yvy yvypóra ro’o), ha 
oñembohetavetekojoja yva.282 Ñandejáraojapo José-pe hi’aporãiterei haĝua ombyatyvo umi logos oĩva 
ko yvy ape ári Ijehasa’asy aja, upéi opa umi siete áño heta mba’e Egipto yvy ape ári. 
 

 Umi 7 ary ñembyahýiH7458 rehegua 

 
Gn 41:54-peHa umi siete áño ofaltáva (karu'ỹguasu) .H7458 reheguaoñepyrũ ou, José he’i haguéicha: 

ha pe sa’i (pekaru'ỹguasu) .H7458 reheguaoĩ vaʼekue opa tetãme (yvy) .H776; 
ha katu opa tetãme (yvy) .H776Egipto reheguaoĩ vaʼekue mbujape.H3899 rehegua 

Gn 41:55 -peHa opa yvy (yvy) .H776Egipto reheguaiñembyahýi vaʼekue, .H7456 reheguatavayguakuéra osapukái 
Faraón mbuja rehe, ha Faraón he'i opa Egipto guápe: 
Tereho José rendápe;mba'épa he'i peẽme, .japo. 

Gn 41:56 -peHa ñembyahýiH7458 reheguaoĩ vaʼekue opa yvy ape ári. 
Upe rire José oipe'a opa umi óga oñeñongatuha ha ovende Egipto guápe. 
ha ñembyahýiH7458 reheguacera hasy yvype (yvy) .H776Egipto rehegua. 

Gn 41:57 -peHa opa tetã (yvy) .H776ou Egiptope José rendápe ojogua haguã trígo; 
porque upéva pe ñembyahýiH7458 reheguahasyeterei va’ekue opa tetãme (yvy).H776 

 
→Oguahẽramo jepe ko yvy ape ári umi siete áño ñembyahýi, Egipto oreko vaʼekue “pan ojejapo 
vaʼekue 

avatimirĩ” José ombyaty hague Egipto yvy ape ári umi 7 áño de plenteousness aja. 
Pe ñembyahýi oĩgui ko yvy ape ári, umi hénte osapukái Faraónpe 

                                                           
280Video 35. “(Apóstol) Discípulo orekóva Poder ha Autoridad.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apóstol-discípulo-oguerekóva-poder-autoridad/.  
281Video 29. “Oguahẽma pe aravo.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/29-umi-señor-pascua-umi-discipulo-vs-umi-apóstol-oguahẽ-umi-aravo/. 
282Ñandejára oministra Cristo ñemoñare (térã rhema) .G4690 reheguaYvypóra Ra'ýpe oñotỹ haguã umi mitãG5043 reheguade promesa pe 
rréinope 

ára. Ñandejára oministra avei mbujape (logos) omongarúva pende so’orã, ha’éva Yvypóra Ra’y ro’o (Jhn6:55-pe). 
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mbujape, ha katu he’i: “Tereho José rendápe;mba'épa he'i peẽme, .japo.” 
 
→ PETEĨt pe kasamiento Caná de Galilea-pe, he'i Jesús syJesús, "Ndorekói hikuái víno". 

(Jhn2:3 -pe), ha Jesús ombohovái “nog̃uahẽi gueteri che óra” (Jhn2:4 -pe). Upéi he’i pe... 
tembiguái, “ .Opa mba'e ha'e he'íva peẽme, pejapo” (Jhn2:5 -pe), okorrespondéva ndive 
Faraón ombohovái opa egipcio-kuérape. 

 
→Umi 7 áño ñembyahýi aja, umi hénte opa yvy arigua ou Egíptope ojogua hag̃ua trígo 

mbujape Joségui. 
- Ja’eporãsérõ, umi oĩva léi poguýpe (oisãmbyhýva Egipto) ou mburuvicha guasu yvy apeguápe 

ojogua haguã tembi’u hi’ánga rekovépe guarã. 
 
→Umi 7 áño hetaiterei oĩ aja, umi hénte ou...Jesúsombyaty haguã heta mbujape 

(umi logotipo rehegua) ikatuháicha oguerúva yvakuérape rhema rehegua ha'e aja ára (Jn 9:4 -
pe). 

Ko mbujape ohechaukaJesúsyvágagui oguejyva’ekue, ha y ojeréva 
vínope Galileape, pe mbujape oikoveCristo(Jn 6:48 -pe, .Col 3:4 -pe).283 

 
Ec 3:1-2 -pe Opa mba'e oguereko ára ha ára yvága guýpe opa mba'erã. 

Peteĩ ára heñói haguã, ha peteĩ ára omano haguã; peteĩ tiémpo oñeñotỹ hag̃ua, . 
ha peteĩ ára ojeipeʼa hag̃ua pe oñeñotỹva. 

 

➢ Umi mymba
H929 rehegua

yvy rehegua 

 Umi mymba
H929 rehegua

Antiguo Testamento-pe oĩ umi oĩva yvýpe hekojojáva gueteri, upévare opytata yvýpe 
ndo’úiramo pe yvyramáta yva, ígo ha parral omombaretéva chupekuéra.284  
 
- Avei, mymbakuéra ha'e umi noñemboykéiva kapi'ípe (Sal23:2 -pe) pastokuéra.H4999 rehegua  

RupiÑandejárandaha’éi ijovecha rerekua, ndojehaimo’ãi héraTekove Kuatiañe’ẽ, péicha ha’ekuéra 
oñeme’ẽva’erã y espiritual oúvaguiÑandejára.285  

   

- Ko'ã mymba
H929 rehegua

(umi hekojojáva gueteri) ndaha'éi umi mymbaG2342 rehegua yguasu ha pe 
yvy Nuevo Testamento-pe(Apoc 13 rehegua) héra ndojehaíri pe tekove kuatiañe’ẽme ára guive 
pyenda ko yvy ape ári (Apoc 17:8 -pe). 
 
Ha katu umi mymba, hekojojava’erã gueteri, ndo’úiramo y espiritual, hoy’úta pe 
espíritu de Anticristo(1Jo 4:3) ha pemomba’eguasu pe mymba yvýpe oikóvaicha, peĝuahẽ haĝuánte pe 
huísio jeikove jey(Jn 5:29 -pe). 

 
➔Ojeabri jave pe 4ha sello, Ñemano ha Infierno osegíta 1/4 umi oikóva yvýpe umi ndojejapóiva 

hekojojávaha héra ndojehaíri ipypearanduka tekove rehegua.Ojapo haguére ivaíva, oúta hikuái 
pe jeikove jey huísiope(Jn 5:29 -pe). 

 
 ➔Umi oĩvaojejapo hekojojáva aja "pe aravo tentación rehegua” ndoadoramoʼãi upe mymba raʼanga 

ha ojejuka.286Jepe ojejukáta chupekuéra, ipu’akáta añare ruguy rupivepe Cordero, upévo 
pe logos testigo, upévare ndohayhumoʼãi hekovekuéra omano meve (Apoc 12:11 -pe). 
Oguerekógui hikuáiojapo porã, . ha'ekuéra oútatekove jeikove jey(Jn 5:29 -pe). 

                                                           
283Video 9. “1. Páskua”.www.therhemaofthelord.com/umi-7-fiestas-de-señor/9-pascua-de-ot-to-nt/. 
284Ehecha “[Figura 6-d]”, térã Video 27. “(So’o, Ánga ha Espíritu) Salmo 23.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-pe-campo-de-tuguy-peteĩ-posesión-nde-rejogua-peteĩ-precio-peteĩ-honor/. 
285Video 24. “Nde hína Jerusalén Marangatu (3/3).” 
www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-tupã róga-nde-ha’e-pe-jerusalén-marangatu/. 
286EhechamínaApoc 13:15 -pe. 
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[Ta’anga 6-d] (So’o, Ánga ha Espíritu) Salmo 23287 
 

     

                                                           
287Video 27. “(So’o , Ánga , & Espíritu) Salmo 23.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-pe-campo-de-tuguy-peteĩ-posesión-nde-rejogua-peteĩ-precio-peteĩ-honor/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/
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(Apoc 6:9-11 -pe) Pe 5ha sello ojepe'a (Umi ánga ojejukava'ekue) .  
 

Apoc 6:9 -peOipe'a rire pe sello poteĩha, ahecha altar guýpe umi ángaG5590 reheguaumíva apytégui 
ojejukava'ekue ñe'ẽ rehe (logos) .G3056 reheguaÑandejára mba’éva, ha pe testimonio (testigo) rehegua .G3141 

reheguaoguerekóva hikuái: 

  
 Apoc 6:9 -peHa oipe’ávo pe quinto (5ha) sello, ahecha pe altar guýpe umi ánga 

ojejukava’ekue heseÑandejára logosha upévarepe testigo oguerekóva hikuái. 
 

 Umi ánga ojejukávaguaha'e testigo-kuéra guaÑandejára logos288oĩkuri pe altár guýpe. 
→Umi nomanoséiva térã noñemongaraiséiva rérapeJesucristo ha’e umi ohayhúva 

hi’ánga, ha operde hikuái hi’ánga ndorekóiguitekoha péicha ndaikatúioñemoingove jey.289 
 
Araka'épa Ñandejára (despotēs) ohusgáta & ovengáta tuguy 
 

Apoc 6:10 -peHa hatã osapukái hikuái ha he'i: Araka'e piko, Ñandejára (despotēs).G1203 reheguaimarangatu ha añetegua, . 
nderehusgái ha nerevengái ore ruguy umi oikóvare ko yvy ape ári (yvy) .G1093 rehegua? 

 
 Apoc 6:10 -peHa osapukái hikuái hatã ha he’ívo: “Araka’e piko, OKarai(despotēs rehegua) .G1203 reheguaimarangatu 

ha añetegua, . 
Peẽ pehusga ha pevenga peve ore ruguy umi oikóvare yvýpe?”. 

 
→Umi ánga ojejukávaha'e testigo-kuéragua Ñandejára logosumi oĩva altar guýpe, oguerekope rhema 

rehegua 
Karai ha osapukái hikuáiÑandejára(despotēs rehegua), .G1203 reheguaoporandúvo araka’épa Ha’e 

ohusgáta ha ovengáta huguykuéra 
umi yvýpe oikóvagui.290  

 
 Ha'e Karai (despotēs rehegua) .G1203 reheguaojogua (ombojere) peẽme pe tuguy hepyetereíva 
reheveCristo: 1 . 

Jesús, peteĩ ovecha ra’yG286sin defecto ha sin mancha oiko chugui,Cristoñande Páskua. 
 

Apoc 6:11 -peHa morotĩG3022 reheguaao aoG4749 reheguaoñemeʼẽ peteĩ teĩme; ha ojeʼe chupekuéra: 
opytu’u haguã hikuáiG373jepeve peteĩ tiémpo michĩmíme, . 

                                                           
288Video 2. “Génesis 1:1 guive Génesis 2:4 peve.”www.therhemaofthelord.com/curso1/2-jardín-de-edén-2/ Ñe’ẽpoty ha 

ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
- Pe semillaG4703 reheguaoñe’ẽva reheÑandejára logosha’e peteĩ téra kuimba’e ñe’ẽtéva oúva ñe’ẽtévagui “ñotỹ, .G4687 rehegua  
ha péva logosG3056 reheguaoiko chugui so’o, ha oiko ñandepype (Jhn1:14 -pe). 

- Pablo ha Bernabé oñe’ẽ “Ñandejára logos” umi hudíope, péro haʼekuéra omboyke ha ohusga ijehegui 
ndomereíriva pe jeikove opaveʼỹva (Hecho 13:45-6 -pe). Upémarõ, ojere hikuái umi gentil rendápe. 

- .Ef 5:31 -peUpévare peteĩ kuimba'e oikótaG444oheja itúva ha isýpe, ha oikóta 
ojoaju hembireko ndive, .G1135 reheguaha mokõivéva haʼéta peteĩ soʼo. 
 

289Video 16, “Umi gentil, Opa tetã (La apostolismo de Pablo & Pedro) 3/10.” 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
Páblope oñekonfiákuri marandu porã umi noñesirkunsidáiva tetã ambueguápe guarã, upévare omoĩ pe pyenda, ha 
upévaha’e Jesucristo, ha oñotỹ pe semilla (Ñandejára logos) peJesucristo, Apolos (peteĩ hudío kristiáno iñarandúva) 
omboyʼu vaʼekue upéichaÑandejáraojapova’erãmo’ã okakuaa haĝua. Pablo-pe oñeme’ẽkuri tembiapoukapy oipytyvõ 
haĝua umi oĩvape Jerusalén-pe, ha opa Judea rembe’ýpe, ha upéi umi gentil-kuérape oñearrepenti ha ojere haĝua 
hendápeÑandejára, ha ojapo tembiapokuéra ojotopa arrepentimientorã (Hecho 26:20 -pe). 
 
Oñemitỹ rire pe evangelio incincisión rehegua umi gentil-pe peteĩ tetã griego-gui, umi oñearrepentíva iñangaipakuéragui 
orrecibíta Tupã logos ijyvýpe. Pedro, oñekonfiáva’ekue pe evangelio circuncisión rehegua, upéi oipytyvõta umi logos-pe 
omanóvo ñemongarai rupive rérapeJesucristoiñangaipakuéra ñemboykerã. 
Ojeroviávo pe jeikove jey, ohupytýta hikuái pe don depe Espíritu Santo omoheñóiva heta yva umi logos oĩva hyepýpe 
oñekonvertíta rupi rhema-pe (Hecho 2:38 -pe). 
 

290Ojekuaa hag̃ua umi detálle umi oikóva yvýpe, ehecha “(Apoc 20:11 -pe) Peteĩ apyka guasu morotĩ tuicháva”. 
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iñirũnguéra hembiguái peveG4889 reheguaavei ha ijoykeʼykuéra,G80ojejukava’erã ha’ekuéra ha’e haguéicha, 
oñekumpli va’erã. 

 
 Apoc 6:11 -peHapeteĩ ao morotĩoñeme’ẽkuri peteĩ teĩme; ha ojeʼe chupekuéra 

opytu'u haguã hikuái sapy'ami, mokõivéva número peve imba'éva 
iñirũnguéra tembiguái ha imba’ekuérajoyke’ykuéra, ojejukátava ojejuka haguéicha jepe, oñekumplíta. 

 W. Ñe’ẽpotyhite ao: Umi oñemondeva’ekue ao morotĩ ánga ha’e umi osẽtava chugui 

"IporãJehasa asy”, ojohéima ijao, omomorotĩ chupekuéra ruguype 
pe Cordero, .G721 reheguaha oĩ pe tróno renondépeÑandejára(Apoc 7:13-15 -pe). 

 
 Tembiguái kuéra– Ministro fiel-kuéra reheguaCristopeÑandejára (kyrios rehegua) .G2962 reheguallike 
Epafras-pe 

(Col 1:7 -pe, .Col 4:7-12 -pe, . Flm 1:23-pe). 
 

 Hermanokuéra - Umi ohupytyva’ekuepe espíritu profecía rehegua ha ome’ẽ testimonio 
reheguaJesús.291 
→Pe testimonio reheguaCristoomoañete ipypekuéra don de sanación rupive, oipytyvõ, gobierno ha 

opaichagua ñe'ẽ iñe'ẽ paha peve, ikatu haguãicha ha'ekuéra ndaija'éiva mba'eve ivaíva 
áraÑandejára (kyrios) . 

Jesucristo. 
→Hermano-kuéra ipasiénsia vaʼerã ou peveÑandejára pe chokokue ramo (pe Túva), . 

ipasiénsia puku reheve, ohaʼarõ pe yva iporãitereíva yvyguipe ama ñepyrũrãha 
ko ipahaguéva oky. 

 
➢ PeApoc 6:9-11 -pe, pe poteĩha (5ha) sellooumboyvepe mokõiha señal ohechaukáva ko múndo 

paha. 
- Pe 5ha sello ou ojekuaa mboyve mokõiha señal ko mundo paha rehegua,292ha Lucas mba'e 

umi ohendúva ohecháta umi tetã gentil oĩva pe rréino añape omoĩvaʼerãha ipo umi disípulope, 
pepersegi chupekuéra, pegueraha chupekuéra sinagóga ha kárselpe, ha pegueraha chupekuéra 

mburuvicha guasu renondépe ha 
gobernador-kuéra Héra rehehápe. 
 
- .Upéi, Mateo ohendúva ohecháta umi disípulo oñemeʼẽha chupekuérajehasa asyha ojejuka 

haguã hese 
Héra rehehápe, ha opa tetã gentil-kuéra ndaija'emo'ãi hese.Mumi ohendúva arca-pe 

ohenduva’erã ha’ekuéra 
oñeme’ẽva’erã yvate gotyoto concilio-kuéra oñembyepoti sinagógape, ha ojegueraha 

gobernador-kuéra renondépe ha 
rréi-kuéra testigo ramo hesekuéra hesehápe, upévagui ha’éta testigo pe evangelio ramo 
pe rréinoojepredika raẽ vaʼerãopa tetã gentil-pe og̃uahẽ mboyve ipaha. 

 
  ➔Upévare, opavave ánga ojehecháva apertura javepe 5ha sello rehegua peApoc 6:9 -pe, .ha’e umi ohupytyva’ekue 

pe evangelio pe rhema reheguaÑandejára upéva oñemombeʼu vaʼekue chupekuéra (1Pe 1:25 -pe). 
 
. Jesús testigo martirio oñemotenondéta 2o rapto peve (Mat 11:12 -pe) oĩva hi’aguĩ pe 

opa pe Tribulación Guasu. 
 

(Apoc 6:12-17 -pe) Pe 6ha sello jepe'a (Oguahẽma pe ára guasu pe Cordero pochy rehegua) . 
 

Apoc 6:12 -peHa ahecha haʼe oipeʼa rire pe sexto sello, ha, péina ápe, oiko peteĩ yvyryrýi tuicháva; 

                                                           
291Video 45. “6. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty. Pe expiasiõ”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-umi-fiestas-de-señor-6-

expiación/, vídeo 43. “(Espíritu ogueraháva) Ñandejára raʼykuéra.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-
omotenonde-umi-tupã ra’ykuérape/, & video 13. “Ñe’ẽ (logos & rhema)”, .www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-pe-espíritu-
sánto-regalo/. 

292Ehecha “La Tribulación“ (Pe 5ha sello ou umi discípulo-pe ĝuarã pe segunda señal mboyve) iguýpeApoc 2:19 -pe. 
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ha kuarahy morotĩ ao vosa akãrague reheguaicha, ha jasygui oiko tuguyicha; 
Apoc 6:13 -peHa mbyjakuéra yvagapegua ho'a yvýpe (yvy),G1093 rehegua 

jepe peteĩ ígo mátaichaG4808 reheguaomombo umi ígo itiempoitépe,G3653 rehegua 
oñemomýi jave peteĩ ipu'akapáva (tuicha) .G3173 reheguayvytu. 

Apoc 6:14 -peHa yvága oho peteĩ kuatiañe'ẽicha (peteĩ aranduka) .G975oñembojere jave oñondive; 
ha opa yvyty ha ísla oñemomýi hendaguágui. 

Apoc 6:15 -peHa mburuvicha guasu yvy arigua (yvy), .G1093 reheguaha umi karai guasu, ha umi ipirapire hetáva, 
ha umi mburuvicha guasu, ha umi kuimba'e ipu'akapáva, ha opavave tembiguái (tembiguái),G1401 reheguaha opa 

yvypóra isãsóva, 
okañy umi yvykuápeG4693 reheguaha itakuérapeG4073 reheguayvytykuéra rehegua; 

Apoc 6:16 -peHa he'i umi yvyty ha itakuérape: 
Pe’a ñande ári ha ñanemokañy pe oguapýva trónope rovagui, . 
ha pe pochyguiG3709 reheguaOvecha Ra'y rehegua (arnion) .: 1 .G721 rehegua 

Apoc 6:17 -peOguahẽmagui pe ára guasu ipochy haguã; ha máva piko ikatúta oñemboʼy? 

 
 

 Apoc 6:12 -peHa amaña Ha’e oipe’ávoha'e sextoha(6ha) .ta'ãnga'i, ha péina ápe, oĩpeteĩ yvyryrýi tuicháva; 
ha kuarahy morotĩ ao vosa akãrague guáicha, ha jasy katu tuguýicha. 

 Apoc 6:13 -peHa umi mbyja yvagapegua ho'a yvýpe, peteĩ ígo máta oityháicha ígo hi'oporãva 
oñemomýi jave yvytu tuichaitéva. 

 Apoc 6:14 -peHa yvága oho peteĩ kuatiañe'ẽicha ojeroky jave. 
ha opa pe yvyty ha ísla oñemomýi hendaguágui. 

 Apoc 6:15 -peHa umi mburuvicha guasu yvypegua, umi karai guasu, umi ipirapire hetáva, umi mburuvicha guasu, 
umi kuimba'e ipu'akapáva. 

ha opa tembiguái ha kuimbaʼe isãsóva, okañy umi yvykuápe ha itakuérape 
umi yvyty, . 

 Apoc 6:16 -pe Ha he'i umi yvyty ha itakuérape: 
“Peje’a ore ári ha oremokañy pe oguapýva trónope rovagui (Ñandejára) ha oúva 
pe pochyG3709 reheguaguape Cordero! 

 Apoc 6:17 -peG̃uarãpe ára guasu Ipochy rehegua oúma, ha máva piko ikatu oñembo’y? 
 

➢ Ipochy ára guasu (Ñandejára ára tuicha ha oporomondýiva) . 
- .Ñandejára ipu'akapávaopromete omondotahaElíaspe profétaou mboyveumi tuicha ha 

Ñandejára ára kyhyje (Mal 4:5 -pe), ha’évape ára tuichaitéva pe Cordero pochy rehegua.293 
 

➢ Ára guasupe pochyguape Cordero294 
Rireha'esexto (6ha) .ta'ãnga'ioipe'a, . 

I. peteĩ yvyryrýi tuicháva, . 
II. the kuarahy: oñemomorotĩ (akãrague vosaicha), . 
III. the jasy: oiko tuguyicha, . 
IV. mbyjakuéra yvagapegua: ho'a yvýpe (ígo máta omomboháicha ígo hi'aju'ỹva (okakuaáva ro'y 

jave, jepémo upéicha ndohupytýi okakuaa ha katu ho'a primavera-pe)295yvytu guasúgui 
oñemomýi, . 

V. yvága oho peteĩ lívro ojerokyvaicha, 
VI. opa yvyty ha ísla oñemomýi hendaguágui, 
VII. umi mburuvicha guasu yvypegua, tuicha ha ipirapire hetáva, mburuvicha ruvicha, ipu'akapáva, 

tembiguái, ha opavave isãsóva, okañy umi yvyty ha ita yvyty guasúpe, ha he'i yvyty ha 
itakuérape: 
“Peje’a ore ári, ha oremokañy pe oguapýva trónope rovagui (Ñandejára), ha guive 

pe pochyguape Cordero, .ftérã og̃uahẽma pe ára tuichaitéva ipochyha, ¿máva piko ikatúta 
oñemboʼy?”. 

                                                           
293Pe línea de tiempo pe ára guasu Ipochy rehegua, ehecha “[3] Daniel 70 semanas” . 
294Video 39. “Pe omanóva oikove jey”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-posible-secuencia-tiempo-de-

crucifixión-pe-peteĩha-ha-paha-adán-pe-omanóva-oñemoingove jey/. 
295"G3653 - olynthos - Strong Ñe'ẽryru Griégo (kjv)." Biblia Letra Azul rehegua. Ojehechákuri árape: 5 jasyporundy ary 2023-pe. 
Ñe’ẽ reko ha rekosã’ỹ rehegua 1999-pe.. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/13/s_1173013
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4808/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3653/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3173/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/14/s_1173014
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G975/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/15/s_1173015
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1401/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4693/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4073/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/16/s_1173016
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3709/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/17/s_1173017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/12/s_1173012
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/13/s_1173013
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/14/s_1173014
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/15/s_1173015
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/16/s_1173016
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3709/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/17/s_1173017
https://www.blueletterbible.org/kjv/mal/4/5/s_929005
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-sequence-of-crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-sequence-of-crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g3653/kjv/tr/0-1/


132 

 
→Ipochy ára guasu - yvága ha yvy, ko'ágã oñeñongatúva 

umi logotipo rupive voi, oñeñongatu tatarã pe ára ojehusga ha oñehundi peve 
kuimba’e iñañáva – ou, ha avave ndaikatumo’ãi oñembo’y (2Pe 3:7 -pe).296 

 
➔ PETEĨojeabri rirepe 6ha sello rehegua, pe Cordero pochy (térã pe huísio deÑandejára, .despotēs 

reheguaG1203 rehegua) . 
 ou yvýpe oikóvape ovenga haguã umi ánga ojejukáva ruguyÑandejára logos.297  

 
 
 
 

- .Kuarahy, jasy ha mbyjakuéra 
 

 T. Ñe’ẽpotyhe kuarahy(Mbarete mba'eH8121 rehegua, .G2246 rehegua) .H8121 rehegua G2246 rehegua 

Gn 37:1 -peHa Jacob oiko pe yvy (yvy) .H776upépe itúva haʼe vaʼekue extranhéro, 
yvype (yvy) .H776Canaán rehegua.) 

Gn 37:5 -peJosé oñandu iképe, ha omombe'u ijoyke'y kuérape. 
Gn 37:6 -peHa he'i chupe kuéra: —Pehendu, ko che képe ahechava'ekue. 
Gn 37:7 -pePéina ápe, roñapytĩ hína kuri ñu ñúme.H7704 reheguaha, péina ápe, che gavilla opuʼã, ha avei 
oñemboʼy porã; 

ha, péina ápe, pende gavilla oñembo'y ijerére, ha oñesũ (adoración) .H7812 reheguache gavilla-pe. 
Gn 37:8 -peIjoyke'y kuéra he'i chupe: —Añetehápe piko nde reisãmbyhyta ore ári? 

térã añetehápe reguerekóta dominio (gobernanza) .H4910 reheguañande ári? 
Ha ndaija’evéima hese hikuái iképe, ha iñe’ẽre (térãrhema rehegua).H1697-pe 

  
 →Jacob oikórõ guare Canaán yvýpe extraño ramo, peteĩ ita'ýra doce apytégui, José, osoña mokõi iképe. 

 
 Ikerayvoty peteĩha: 1 . 
 

1. Ñe’ẽpoty Ojokua jave hikuái ñu ñúme, José gavilla opu'ã ha oñembo'y porã, ha 

ijoyke'ykuéra ryguasu rupi'a oñembo'y jere, ha omomba'eguasu José gavilla peve. 
→José gavilla opu'ã ha oñembo'y porã umi doce gavilla oñembyatýva apytépe Canaán kokuépe 

yvy. Ñameʼẽvo umi gavilla haʼeha peteĩ ryguasu rupiʼa raʼỹi (trígo térã Ñandejára logos), 
pe José ojokua va’ekue ha’e pe logosÑandejára(pe semilla porã) .upéva heñói ha okakuaa José 

retepýpe 
ha katu ndoikuaái mba'éichapa (Mar 4:26 -pe). 

 
Heʼiháicha Jesús ehémplo oñeʼẽva pe Rréino yvagapeguáre, pe enemígo ou ha oñotỹ ñana vai pe trígo 
apytépe peteĩ kuimbaʼe kokuépe haʼe oke aja. Péro umi ñana oĩgui peteĩ kokuépe pe trígo ndive, 
okakuaavaʼerã oñondivepa oñemonoʼõ meve, pórke pe trígo ikatu oñemonoʼõ umi ñana ndive 
oñembyatýramo oñemonoʼõ mboyve. 
 
Kosecha tiémpope, Jesús heʼíta umi omonoʼõvape ombyaty hag̃ua chupekuéra, toñapytĩ raẽ umi ñana 
vai ryrúpe ohapy hag̃ua, péro ombyaty pe trígo Igrano-pe (Mat 13:24-30 -pe). 
 

T. Ñe’ẽpotyhaʼe oisuʼu José ogoverna ha ogovernataha Jacob família ohechaukaJesucristo, mávapa pe 

semilla(esperma) .G4690 reheguaDavid rehegua, oñemoingove jey omanóva apytégui (2Ti 2:8 -pe), ha 

                                                           
296Video 44. “Pe profesía oĩva pe escritura-pe (2 Pedro 1) 2/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-umi-logotipo-

pe-rema-umi-ára-paha-pe-2-pedro-3-pe-profecía-pe-escritura-2-pedro-1-3/. 
297Ñandejára (despotēs) pendejogua (ombojere) Cristo ruguy hepyetéva reheve: Jesús ovecha ra’ýichaG286mba'e vai'ỹva ha 

mba'e ky'a'ỹvagui oiko Cristo ñande Pascua. Upévare, Ñandejára (despotēs) añoite Tupã ha'e Ñandejára (kyrios) Jesucristo 
(Jd 1:4 -pe).  
→Umi ánga ojejukáva umi testigo Ñandejára logos rehegua oĩva altar guýpe, oguereko Ñandejára rhema ha hasẽ 
osẽ Ñandejára Jesucristo-pe, oporandúvo araka’épa ohusgáta ha ovengáta pe tuguy oikóva yvýpe. 
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oimeraẽ kuimbaʼe ojevautisa vaʼekue ipypeJesucristooñemongarai omanóvo, ha logos 
deÑandejárakuimba’e ryepýpeheñóita ha okakuaáta pe semilla-pe (rhema rehegua) 
guaÑandejára.G4690 rehegua 

 
Gn 37:9 -peHa'e iképe iképe, omombe'u ijoyke'y kuérape ha he'i: 

Péina ápe, asoñave peteĩ sueño; ha, péina ápe, kuarahyH8121 reheguaha 
jasyH3394 reheguaha umi once mbyjaH3556 reheguaojapo adoraciónH7812 reheguachéve guarã. 

 
Gn 37:10 -peOmombe'u itúva ha ijoyke'y kuérape, ha itúva omongavaju chupe. 

ha he'i chupe: 
Mba'e piko ko kerayvoty rehechava'ekue? Che ha nde sy ha nde joyke'y kuéra piko 
añetehápe roju roñesũ (roñemomba’eguasu) ne renondépe yvy ári? 

 
 Ikerayvoty mokõiha: 1 . 
 
2 Kuarahy, jasy ha once (11) mbyja omomba’eguasu Josépe. 

Jacob heʼi kuarahy, jasy ha 11 mbyja oĩva ko yvy renondépe (pe léi guýpe) kóicha: 
 - Kuarahy:Yvy ru(Jacob,Mat 23:9 -pe, .Gn 37:10 -pe) . 
 - Jasy:Tembiguái róga sy(Jacob rembireko, sy oĩva léi poguýpe 

(Gál 3:18 -pe-19) . 
 - Umi mbyjakuéra: .Umi to'o ra'y(Jacob 11 ra'y, tembiguái ra'ykuéra,Rom 9:8 -pe, .Gál 4:25 -pe) . 
→Kuarahy, jasy ha 11 mbyja oĩva yvy renondépe ha’e yvy rehegua ha upéicha yvy.Oĩ jave pe 

logotipos deÑandejárande yvýpe (térã nde retepýpe) omano ha upéi pya’e oikove, nde rete no 
ipukuvévagui oiko ko yvy ape ári, péro yvagapegua (1Co 15:40 -pe). Péicha avei, umi logotipo 

de...ÑandejáraJosé ryepýpe 
heñói ha okakuaa semilla (rema) deÑandejára298ha’éva oúvaÑandejára gua áramáva 
ñamomba’eguasu.299  

 
→Jacob familia oĩ ko yvy renondépe, José katu oĩ mboyveÑandejára(kyrios) .G2962 rehegua yvága rehegua  

(1Co 15:47 -pe), oguerekóva pe semilla deCristoha péicha ha’évo peteĩ kuimba’eCristo. Peteĩ 
kuimba’eG435 reheguaguaCristo  

oguereko pe semilla deCristo ha ojejapo chugui tekojojaÑandejárapeCristo(2Co 5:21 -pe) ha 
upéicha imarangatuG40 

(Mar 6:20 -pe). Upévare, José ojeporta haʼeha pe kuimbaʼe de...Cristo, ohayhuva’erã ikuñáme (térã 
hembireko térã pe orekóva Ñandejára logotipo oĩha tutor ha gobernador-kuéra poguýpe upe 

tiempo peve 
nombrado depe Túva), jepe upéichaCristoavei ohayhu tupaópe ha oñeme’ẽ ijehe upévare. 
 
Cristoomomarangatu ha omopotĩta tupao (kuimba’e ha kuña Cristo-pe) ojejohéivo y rupive 
ñe'ẽ (pe rhema rehegua), .G4487 reheguaikatu haguã opresenta tupao Ijehe peteĩ tupao glorioso, 

ndorekóiva 
mancha, térã arruga, péro eñemomarangatu sin defecto (Ef 5:26-27 -pe). 

 
→ Bpórke José operdona iñermanokuéra angaipa oiko rire chugui Egipto ruvicha,pe rhema 
reheguaimba’éva rehegua 

umi sueño ohechauka techapyrãramoCristoha Imba’évagloriosoTupão(Gn 50:17 -pe). 
 
→ PETEĨJacob réra oñemoambue rire Israel-pe, kuarahy, jasy ha mbyjakuéra Israel-pegua (grásia 
guýpe) ha’e 

oñeñe’ẽha kóicha: 1.1. 
 
- .Kuarahy:Ñandejára(Pe Túva tesape reheguaG5457 reheguayvágape, .Mat 5:16 -pe, .San 1:17 -pe, .Mat 
23:9 -pe) . 
- .Jasy:Cristo, .Tupã Ra'y  

                                                           
298Ojejapyhy guiveApoc 6:6 -pe. 
299Ibid. 
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(Cristo, pe ñe’ẽme’ẽ ra’ỹi,yvága Jára, .Mar 12:35-pe, .1Co 15:47 -pe, .Gál 3:16 -pe) . 
- .Umi mbyjakuéra:Umi yva tenondegua, .Tupã ra'ykuéra 

(Umi yva tenondegua, ñe'ẽme'ẽ ra'ykuéra,300 1Co 15:23 -pe, .Rom 8:14 -pe;9:8 -pe).301 
 

[Ta’anga 6-1] Pe significado espiritual orekóva kuarahy, jasy ha mbyjakuéra 
 

Kuarahy, jasy, ha (11) mbyjakuéra - yvy ape ári Kuarahy, jasy, ha (12) mbyja - yvágape 
(Léi guýpe) . (Grásia guýpe) 

 Kuarahy: 1 .Yvy ru(Pe léi) . 
 Jasy: 1 .Tembiguái róga sy 
 Umi mbyjakuéra: 1 .Umi to'o ra'y 

 Kuarahy: 1 .Ñandejára(Túva yvágape) . 
 Jasy: 1 .Cristo, .Tupã Ra'y 
 Umi mbyjakuéra: 1 .Cristo yva ypykue, .Tupã 

ra'ykuéra 

 
- .Tete opaichagua302 

 
Gn 1:28 -peHa Ñandejára ohovasa chupekuéra (kuimba'e:H120 reheguakuimba'eH2145 reheguaha kuña, .H5347 rehegua Gn 1:27 

-pe), ha Tupã he'i chupekuéra: 
Emyenyhẽ, .H6509 reheguaha oñembohetave (ombohetave), .H7235 reheguaha omyenyhẽ jey (oconsagra) .H4390 

reheguayvy, .H776 
ha emoĩ ipoguýpe:H3533 reheguaha oguereko dominio (regla) .H7287 reheguapira áriH1710 reheguayguasu 

rehegua, .H3220 rehegua 
ha guyrakuéra áriH5775 reheguayvága rehegua (yvága), .H8064 rehegua 
ha opa tekove (tekove) ári .H2416 reheguaomýiva (oñemongu'e) .H7430 reheguayvy ári.H776 
 
→Ñandejára ojapo kuimba'e (kuimba'e ha kuña) .H120 rehegua ha ohovasa chupekuéra hiʼa hag̃uaÑandejára 

rhema rupi 
oñembohetavévo ohóvo Ñandejára logosndepypepekonsagra haĝua pe yvy pende ypykue, ha 

tapiaite pejapo haĝua pende 
so'o repyta haguã yvy marangatúpe ikatu haguã oiko ndehegui peteĩ tekove pyahu ra'ãnga ha 

joguaha 
Ñandejára Tupã, mba'eichaguaÑandejáraomoheñóiva iñepyrũ guive.303  
- .Iñepyrũmbýpe, yvypóra Ñandejára ojapovaʼekue ojejapo ogoverna hag̃ua umi pira yguasúpegua, 

umi guyra yvagapegua, 
ha tekove otyryrýva yvy ape ári.304 

 
1Co 15:39 -peOpavave ho'o ndaha'éi peteĩchagua to'o. 

ha katu oĩ peteĩichaguaso'oG4561 reheguakuimba’ekuéra rehegua, .G444  
ambue mymba ro'o (mymba irundy ipy) ., .G2934 rehegua  
ambue pira rehegua, .G2486 rehegua  
ha ambue guyrakuéra rehegua (oñembosako’íva ipepo reheve, guyrakuéragui, Strong mba’évaG4071 

rehegua).G4421 rehegua 
 
→So’o reheguakuimba'e (anthrōpos, Stong mba'eG444) .G444: 1 . 

- Oñemitỹ ikangy, ñemotĩ ha ñembyai (1Co 15:42-43 -pe). 
 
→So’o reheguamymbakuéra(mymba irundy ipy) .G2934 rehegua: 1 . 

- Umi mymbaH929 reheguaha’e umi oĩva yvýpe, ha imba’évaflesh ne’ĩra gueteri ojejapo hekojojáva.305 
 

                                                           
300Ehecha “[Ta’anga 4-a]” . 
301Video 18. “3. Primeros frutos (Umi 144.0000).”www.therhemaofthelord.com/umi-7-fiestas-de-señor/18-primero-yva-pe-

144000/. 
302Ehechamína “[Figura 6-2] Pe significado espiritual orekóva diferénte kláse de cuerpo”. 
303Ehecha “[Figura 13-d] Adán generación kuatiañe’ẽ.” 
304Video 1. “Ñandejára ojapo hague siete ára.”www.therhemaofthelord.com/curso1/mbo’epy1/. 
305Mymba ro'o (ojejapova'erã gueteri hekojojáva).Apoc 6:7-8 -pe) Pe apertura 4ha sello (peteĩ kavaju hovy: Ñemano & 

Infierno).” 
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→So’o reheguapirakuéraG2486 rehegua: 1 . 
- Umi pira oikóva Tupã logospe oguereko yvypóra Ra'y ro'o. Ha katu ho'o ojere va'erã 

 Ñandejára rhema oguerovia jave hikuái logos ha hoy’u Espíritu Santo. 
 
 Umi pira oĩva y potĩme(ohupyty Espíritu Santo) . 

- Umi pira oikóva ypeumi logotipo rehegua(térã Jesús heʼivaʼekue yvýpe) .306oikóta ysyrykuérape 
y oikovéva osyryrývagui oguerovia ramo (ha ohupyty ramope Espíritu Santo (Jn 7:38-39 -pe). 
→Upéi ohasáta hikuái ñemanógui...teko, ha totekove opave’ỹva.307 

 
Mat 4:19 -peHa ha'e (Jesús) he'i chupe kuéra: Peju che moirũvo, ha che ajapóta peẽme 

pirakutuha yvypórape.G444 
 
→UperireguaJesúsoiko haguã chuguikuéra yvypóra pirakutuhára (Mat 4:19 -pe), haʼe hína 

preparádo opredika hag̃ua pe palávra 
(umi logotipo rehegua) estación ha fuera de época evangelista ramo okumpli haguã umi 

ministerio (2Ti 4:2-5 -pe). 
 
 Umi pira oĩva y potĩme(pehupyty pe Espíritu imarangatúva) . 

- Umi pira oikóva Faraón ysyrype oñemombóta pe lágo tatarendy opave'ỹvape.308 
→Umi pira oĩva Faraón rréi de Egipto ysyrykuérape oñeʼẽ umi omosãingo vaʼekuére kurusúre 

Cristo-pe ha arakaʼeve 
oñearrepenti (Apoc 11:8 -pe), upéicha rupi oguerúta hikuái heta sapo (Éxo 8:3 -pe) térã 

“espíritu kyʼa”.309  
→So’o reheguaguyrakuéra (oñembojegua ipepo reheve, guyrakuéragui, Strong'sG4071 rehegua) .G4421 

rehegua  
 
- Umi guyra (Strong'sG4421 rehegua) ha’e contracción (térã peteĩ guyra mbykymi) “guyra” rehegua 

Strong-gui 
G4071 rehegua.  

 
- Espiritualmente, oje'e guyra ha'eha yvypóra ánga rekove oikóva ipypeJesucristo ha Imba’évape 

ãnga, oveve yvága mbytépe (térã firmamento yvy rehegua). Peteĩ espíritu ndorekói soʼo 
ha kangue ha katu Jesús oguereko (Luc 24:39 -pe), umi ánga ou ha opyta Hakãkuérape. 
Upéicharõ,Ñandejára espírituopytu’úta umi (guyrakuéra firmamento-pegua ári) oikóva ipypeJesús 
Cristo, henyhẽva espíritu arandu ha entendimiento, consejero ha poder espíritu, 
pe espíritu oikuaáva ha okyhyjéva Ñandejáragui (Is 11:2 -pe). 

 
➢ Upévare, yvypóra oisãmbyhy haguã pira yguasu, guyra yvága ha tekove otyryrýva yvy ape ári 

oñeinterpreta kóicha: 
 
 
 Pira yguasu rehegua: Kuimba’e(mávapa oguerekoÑandejára logos) oisãmbyhy haguã kuña (oĩva 

léi poguýpe) . 
- Kuña hyeguasúvape Abraham ñemoñare (ñe'ẽ térã logosG3056 reheguade promesa rehegua, . 
Rom 9:9 -pe), ha’éva Yvypóra Ra’y, peñemoĩ pende kuimba’e (ména) poguýpe ha’éva 
pe kuña isãsóva, heñóiva ñe’ẽme’ẽ rupive, .Gál 4:23 -pe). Rupiumi logotipo reheguade promesa 

reheguande reime vaʼekue imemby, nde 
kuña, hi'ava'erã hi'aCristo Ñandejára, ha’évaÑandejára rhema. 

 
 Guyra yvagapegua& Tekove otyryrýva yvy ape ári: Ejagarra peteĩ mostaza ra’ỹi peteĩ kuimba’e 

(yvypóra ra’y) oipyhýva ha oñotỹ va’ekue rréino ra’ykuéra akãme, upéicha pe 
semillaCristookakuaa pe ka’avo tuichavéva oñeñotỹva yvýpe (nde ro’ópe,) ha oiko chugui peteĩ 

                                                           
306Ehecha “(Apoc 1:14-15 -pe) Iñakãrague morotĩ, hesa, ipy, & iñe’ẽ.” 
307Pe ñe’ẽ opredika rehegua, ehecha “[Ta’anga 6-f] Tuguy kokue (Peteĩ mba’e).” 
308Ehecha “(Apoc 6:7-8 -pe) Pe apertura 4ha sello (peteĩ kavaju hovy: Ñemano & Infierno).” 
309EhechamínaApoc 16:13 -pe. 
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yvyramáta ome’ẽva tekove (térãyvyra tekove rehegua). Re'úramo yvayvyra tekove rehegua (so’o 
oñembyai’ỹva), peñemopu'ãta incorruptible (1Co 15:52 -pe) ha oikove opa árare (Gn 3:22 -pe), 
ohejávo peẽme pemoĩ ipoguýpe opa tekove otyryrýva ko yvy ape ári. 

 
1Co 15:40 -peOĩ avei celestial (yvagapegua) .G2032 reheguatete rehegua, ha tete yvypegua (yvy arigua) .: 1 .G1919-pe  

ha katu pe celestial (yvagapegua) gloria .G2032 reheguaha’e peteĩ, . 
ha yvypegua (yvypegua) ñemomba’eguasu .G1919-peha’e ambue. 

1Co 15:41 -peOĩ peteĩgloria reheguaG1391 reheguakuarahy rehegua, ha ambue jasy mimbipa,G4582 rehegua  
ha ambue mbyjakuéra rekomimbipa.G792peteĩ mbyja iñambuégui ambue mbyjagui imimbipápe. 

1Co 15:42 -peUpéicha aveipe omanóva jeikove jey. Oñemitỹ ñembyaípe; oñemopu'ã incorrupción-pe: 
Oñemitỹ ñemotĩme; ha’e oñemopu’ã engloria rehegua: oñeñotỹ kangy; ha’e oñemopu’ã enpokatu: 

1 .G1411 rehegua 
 
→David ro'o (kuimba'e ro'o) ohecha oñembyaiha oservi rire jepe Tupã rembipota. 
hakatuÑandejára(pe so’o reheguaYvypóra Ra’y, .1Co 15:47 -pe) ndohechái pokarê rupivepe jeikove jey 
Cristo rehegua, ha hi’ánga ndopytái infierno-pe. Péicha, yvypóra rupive (Adán) ou ñemano, ha katu 

yvypóra rupive (pe 
Ñandejára) oupe omanóva jeikove jey(1Co 15:21 -pe).310  
 

Hecho 13:36 -peDavid oservi rire iñemoñarekuérape Tupã rembipota rupi, oke. 
Oñemoĩ ituvakuéra ypykuépe ha ohecha oñembyaiha. 

Hecho 2:31 -peHa’e ohechávo péva mboyve oñe’ẽCristo jeikove jey, hiʼánga ndopytái hague 
infiérnope, . 

ni hete ndohechái ñembyai. 
1Co 15:21 -pePórke yvypóra rupive guiveG444ou ñemano, . 

yvypóra rupiveG444ou avei umi omanóva jeikove jey.) 
1Co 15:47 -pePe kuimba’e peteĩha ha’e deG1537 reheguayvy (yvy), .G1093 reheguayvy rehegua: 

1 .G5517 rehegua  
mokõiha kuimba’e ha’eÑandejáraguive (de) .G1537 rehegua ára.  

 
[Ta’anga 6-2] Pe significado espiritual oguerekóva opaichagua tete 
 

1Co 15:40 -pe Tetekuéra yvypegua Yvagapegua tetekuéra 

1Co 15:47 -pe So'o yvypegua, .E. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyarty 

rehegua 

F. Ñe’ẽpoty ha purahéilesh deára 

1Co 15:39 -pe F. Ñe’ẽpoty ha purahéilesh dekuimba’ekuéraG444  F. Ñe’ẽpoty ha purahéilesh deYvypóra 

Ra’y311 

1Co 15:42 -pe T. Ñe’ẽpotyha’e omanóva jeikove jey312 T. Ñe’ẽpotyha’e Cristo jeikovejey (Hecho 

2:31 -pe) . 

T. 

Ñe’ẽpotyha’e 

1o kuimba’e, 
Adánvs. 

T. 

Ñe’ẽpotyha'e 

2o kuimba'e, . 
Ñandejára 

S. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyimba’éva ikangyhápe R. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyaised enpokatu 

S. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyimba’éva deshonra-pe R. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyaised engloria 

rehegua 

S. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotypropio pokarême R. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyaised 

enincorrupción rehegua  

[1] .Ta’anga 6-
1 rehegua] 

Kuarahy, jasy, ha (11) mbyjakuéra - yvy ape ári Kuarahy, jasy, ha (12. 12. Ñe’ẽpoty ha 
ñe’ẽpoty) mbyjakuéra - yvágape 

                                                           
310Ehecha “[Ta’anga 6-e] Adán peteĩha & Adán paha”. 
311 Jhn6:55-pe(“Che roʼo ningo añetehápe soʼo, ha che ruguy katu vevída”), .Jn 6:53 -pe, & .Ro 14:17 -pe. 

Ehecha “[Figura 2-a]”, térã Vídeo 30. “Pe Comunión”.www.therhemaofthelord.com/no categorizado/30-pe-komunión/  
312Mymba ro'o (ojejapova'erã gueteri hekojojáva).Apoc 6:7-8 -pe) Pe apertura 4ha sello (peteĩ kavaju hovy: Ñemano & 

Infierno).” 
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(Léi guýpe) . (Grásia guýpe) 

D. Ñe’ẽpoty ha 

purahéiifferent 
Glorias 

rehegua 
Gloria 

iñambuéva313 

 Kuarahy: 1 .Yvy ru(Pe léi) .  Kuarahy: 1 .Ñandejára(Túva yvágape) . 

 Jasy: 1 .Tembiguái róga sy  Jasy: 1 .Cristo, .Tupã Ra'y 

 Umi mbyjakuéra: 1 .Umi to'o ra'y  Umi mbyjakuéra: 1 .Cristo yva ypykue, . 
Tupã ra'ykuéra 

 
 
[Ta'anga 4-a] Umi generación Adán guive Abrahán + Kuña peve314 

 
 

→Pe kuña, hyeguasu vaʼekue Abrahán ñemoñare térã pe logos de promésa (Rom 9:9 -pe), eñemoĩva’erã nde kuimba’e 
poguýpe 

(ména) ha'éva kuña isãsóva, heñóiva ñe'ẽme'ẽ rupive (Gál 4:23 -pe). Umi logotipo promesa rehegua (Jesús, Yvypóra 
Ra’y, . 

Ñandejára mbujape) pe kuña hyeguasu hague, ha’e pe semilla deCristo Ñandejára(Luc 2:11 -pe) .ha ogueru heta yva 
umi logotipo rehegua.315 

 

                                                           
313Reikuaa hag̃ua mbaʼéichapa ojegueru pe témplope umi diferénte gloria, ehecha “Ñandejára puévlo oikéta pe tavernákulope 

Ñandejára, oguerúva diferénte gloria,” ha “Pe tete ijyvatevévagui pe tete glorioso peve” “(Apoc 21:27 -pe) Umi ojehaíva en 
pe Cordero Kuatiañe’ẽ Tekove rehegua, .” upéi entende pe diagrama oĩva “[Taʼanga 21-2]”. 

314Video 7. “Umi henerasión Adán guive Abrahán + Kuña peve”www.therhemaofthelord.com/course2/7-umi-generaciones-
adán-gui-abraham-kuña-pe-jajapo-kuimba’e-ñande-ra’ãngápe-ñande-joguaha rire/, . 
video 24. “Nde hína Jerusalén Marangatu.”www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-tupã róga-nde-ha’e-pe-jerusalén-
marangatu/. 

315Video 32. “(Peteĩ misterio tuicháva) Cristo & Tupao 1/2.“ 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-peteĩ-misterio-tuicha-cristo-pe-tupao-opa-mba’e-ha’e-tupã mba’e/. 
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[Ta'anga 6-e] Adán peteĩha & Adán paha316 

   
[Ta’anga 6-f] Tuguy kokue (Peteĩ mba’e oguerekóva) .317 

 
 . 

                                                           
316Video 37. “Pe Adán peteĩha & Pe Adán paha.” 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-
pe-campo-de-tuguy-peteĩ-posesión-nde-rejogua-
peteĩ-precio-peteĩ-honor/. 

317Video 37. “Tuguy kokue (Peteĩ mba’e).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-
pe-campo-de-tuguy-peteĩ-posesión-nde-rejogua-
peteĩ-precio-peteĩ-honor/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/
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Moakãha 7 rehegua 
 
(Apoc 7:1 -pe) 4 ánhel oĩva umi 4 eskínape pe yvy 
 

Apoc 7:1 -peHa ko'ã mba'e rire ahecha irundy ángel oñembo'ýva irundy esquina yvy (yvy) ári.G1093 rehegua  
oguerekóva irundy yvytu yvy (yvy), .G1093 rehegua  
ani haguã oipeju yvytu yvy ári (yvy), .G1093 reheguani yguasu ári, ni mba'eve (opavave) ári .G3956 reheguayvyra. 

 
 Apoc 7:1 -peHa ko'ã mba'e rire ahecha irundy (4) ángel oñembo'ýva irundy (4) esquina yvy gotyo. 

oguerekóva irundy (4) yvytu yvy rehegua, . 
ani haguã oipeju yvytu yvýre, yguasu ári térã opa yvyramáta ári. 

 
(Apoc 7:2-3 -pe) Ñandejára rembiguái (Ojeselláva isyváre) . 
 

Apoc 7:2 -peHa ahecha ambueG243ángel ojupíva kuarahyresẽgui, oguereko Tupã oikovéva sello. 
ha osapukái hatã umi irundy ánhelpe. 
oñeme'ẽva'ekue chupe ojapo vai haguã yvy (yvy), .G1093 reheguaha yguasu, 

Apoc 7:3 -peHe'ívo: Ani rejapo vai pe yvy), .G1093 reheguani yguasu, ni yvyramáta, 
jasella peveG4972 reheguaG4972 reheguaumi tembiguáiG1401 reheguañande reheguaG2257 reheguaÑandejára en (en) .G1909-

peisyvakuéra. 

 
 Apoc 7:2 -peHa ahecha ambue ángel ojupíva upéguikuarahyresẽ gotyo, oguerekóvope sellooikovéva 

reheguaÑandejára. 
Ha osapukái iñe’ẽ guasúpe umi irundy (4) ángel-pe 
oñeme'ẽva'ekue chupe omoingo vai haguã yvy ha yguasu, 

 Apoc 7:3 -peHe’ívo, .“ .Ani rembohasyyvy, yguasu térã yvyramáta 

jaguereko peveojesellaumi ñande rembiguáiÑandejáraisyva ári”. 
 
  →Yvy, yguasu, yvyramáta ndojapomo’ãi mba’eve umi ánhel peveojesellaumi tembiguáiG1401 

reheguaguaÑandejáraipypekuéra 
isyvakuéra318térãumi 144.000 opa Israel ñemoñare ñemoñare(Apoc 7:4 -pe).319  

 
➢ Pe karu guasuH4150 reheguade Tabernáculos): Kuarahyresẽ gotyo 

- Números 2-pe, Ñandejára (Yahweh) oñeʼẽ Moisés ha Aarón ndive mbaʼéichapa ikatu omoĩ “Pe fiésta de 
Tabernáculos” . 

(Núm 2:1 -pe). 
 
- .Mayma kuimba’eH376Israel ra’ykuéragui oityva’erã iestándar (militar tuicháva) rupivepe señal 
reheveH226de sus 

túva róga, ha pitch hovaH5048 reheguape karu guasu reheguaH4150 reheguatabernáculo rehegua(Núm 2:2). 
 

I rehegua [Kuarahyresẽ gotyo] Kuarahy resẽ gotyo kuarahy resê gotyo, campamento deJudá ha’eva’erã pe 

(tuicha 
militar) estándar rehegua. Upéi Isacar ñemoñare oñemoĩ Judá ykére, ha Zabulón ñemoñare oñemoĩ 
Isacar ykére (Núm 2:3-5 -pe). 

 
  →“Ambue ángel” ojupíva este guive enApoc 7:2 -peoiméne oñembo’yve pe dirección guive 

pe fiésta de Tabernáculo éste gotyo oĩháme Judá kampaménto militár tuicháva. Oikuaávo 
upévaJesúsha'e 

tribu-gui oúvaJudá, kóva ambue ánhel osapukáiva umi 4 ánhelpe ikatu haʼe Ñandejára ánhel 
(Yahweh) Ñandejára renondépe (Yahweh), térã “Ñandejára ('ăḏōnāy rehegua) .H136ÑANDEJÁRA 

(yᵊhōvâ).H3069 rehegua” 

                                                           
318EhechamínaApoc 7:3 -pe, .Apoc 14:1 -pe. 
319Ehecha “[Ta’anga 7-a]” térã Video 18. “3. Yva tenondegua Umi 144.000”. 
www.therhemaofthelord.com/umi-7-fiestas-de-señor/18-primero-yva-pe-144000/. 
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→Oñongatu haguã pe yvyramáta tekove rehegua rape,Ñandejára Tupã omoĩ Keruvín ha peteĩ kyse puku 

hendývaH2719 reheguape 
kóvayvotyty Edén reheguaomosẽrõ guare pe kuimbaʼépe (Gn 3:24 -pe). Umi karai arandu ohecha pe 

mbyjaJesús, . 
pe rréi hudío, “este gotyo” (Mat 2:1-2 -pe), ha Israel Jára mimbipa ou rapégui 
“kuarahyresẽ gotyo” (Eze 43:2 -pe). 

 
(Apoc 7:4-8 -pe) Umi 144.000 (Ñandejára peteĩ tetã ko yvy ape ári, Israel, umi vírgen iñarandúva320) ojesella 
 

Apoc 7:4 -peAhendu mboýpa oĩ umi ojeselláva.G4972 reheguaha upépe ojesella 
ciento cuarenta y cuatro milopavave ñemoñare ra'ykuéragui (ta'ýra) .G5207 reheguaIsrael rehegua. 

Apoc 7:5 -peJudá ñemoñare apytégui ojesella 12.000. 
Rubén ñemoñare apytégui ojesella 12.000. Gad ñemoñare pegua ojesella 12.000. 

Apoc 7:6 -peAser ñemoñare apytégui ojesella 12.000. Neptalim ñemoñare apytégui ojesella 12.000. 
Manasés ñemoñare apytégui ojesella 12.000. 

Apoc 7:7 -peSimeón ñemoñare apytégui ojesella 12.000. Leví ñemoñare apytégui ojesella 12.000. 
Isacar ñemoñare apytégui ojesella 12.000. 

Apoc 7:8 -peZabulón ñemoñare apytégui ojesella 12.000. José ñemoñare apytégui ojesella 12.000. 
Benjamín ñemoñare apytégui ojesella 12.000. 

 
 Apoc 7:4 -peHa ahendu mboýpa oĩojesella. 

Ciento cuarenta y cuatro mil (144.000 tapicha) opa Israel ñemoñare ñemoñareojesella vaʼekue: 
 Apoc 7:5 -peJudá ñemoñare pegua oĩ vaʼekueojeselladoce mil (12.000). 

Rubén ñemoñare pegua oĩ vaʼekueojeselladoce mil (12.000). 
Gad ñemoñare pegua oĩ vaʼekueojeselladoce mil (12.000). 

 Apoc 7:6 -peAser ñemoñaregui ojesella doce mil (12.000). 
Neptalim ñemoñaregua ha'e va'ekueojeselladoce mil (12.000). 
Manasés ñemoñare pegua oĩ vaʼekueojeselladoce mil (12.000). 

 Apoc 7:7 -peSimeón ñemoñare pegua oĩ vaʼekueojeselladoce mil (12.000). 
Leví ñemoñare pegua oĩ vaʼekueojeselladoce mil (12.000). 
Isacar ñemoñare pegua oĩ vaʼekueojeselladoce mil (12.000). 

 Apoc 7:8 -peZabulón ñemoñare pegua oĩ vaʼekueojeselladoce mil (12.000). 
José ñemoñare pegua oĩ vaʼekueojeselladoce mil (12.000). 
Benjamín ñemoñare pegua oĩ vaʼekueojeselladoce mil (12.000). 

 
- Mba’épa he’ise pe papapy12. 12. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty, .1.000 rupi, . & .10.000 rupila Bíbliape 

- Pe papapy 12G1427 reheguaApocalipsispe oñeñeʼẽ umi 12 trívure, haʼéva entéro umi trívu Israel raʼykuéra. 
- .Pe papapy 1.000G5505 reheguapeApoc 7:5 -pe-8omombe’u mboy kuimba’epa oĩ (yvy ári,Apoc 14:3 -pe) peteĩ 

unidad ramo. 
 
➔Pe papapy12. 12. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty 

- Umi 12 tribu, oñembojoajúva unidad 1.000 rehe, ha'e12.000 rupiha’éva pe número total de kuimba’e 
oúva 

peteĩteĩumi 12 trívu Israel raʼykuéragui ojerresidi vaʼekue yvýgui (Apoc 14:3 -pe) .. 
 
➔Pe papapy1.000 rupi 

- Opavave Israel ra'ykuéra ojehechauka papapy rupive, .144.000 tapicha(12 tribu x 12.000). 
 
➔Pe papapy10.000 rupi 

- Mbovypa oĩ umi (ángel, tekove, ha umi anciano) oĩva apyka guasu jerére 
pe Cordero ha Tupãojehechauka unidad 10.000 (Apoc 5:11 -pe). 

 
1Sm 18:6 -peOguahẽvo hikuái, David ou jeývo ojejuka haguégui pe filistéope. 

                                                           
320EhechamínaApoc 14:15-16 -peumi detalle rehegua. 
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umi kuña osẽ hague opa táva Israelguágui. 
opurahéi ha ojeroky, ojotopa haguã rréi Saúl ndive, tabret reheve, vy'ápe ha instrumento musick 

reheve. 
1Sm 18:7 -peUmi kuña oñombohovai ojupe oñembosarái aja, ha he'i: 

Saúlojukáma miles (1.000) ., ha David umi mil (10.000) orekóva. 
1Sm 18:8 -peSaúl ipochy eterei, ha upe ñe'ẽ ndogustái chupe. ha heʼi: 

Haʼekuéra oatribui Davídpe diez mil (10.000), 
ha chéve oatribui hikuái miles (1.000) añónte: 
ha mba’épa ikatu oguereko hetave pe rréino (singular)’ỹre?H4410 rehegua 

1Sm 18:9 -peHa Saúl omaña Davídpe upe ára guive. 
→Saúlpe ou vaʼekue Samuel ha oiko chugui peteĩ governánte Ñandejára puévlo, Israélpe (1Sm 

9:16 -pe). 
Jepe oñepyrũ Espíritu-pe, Ñandejára Espíritu oheja Saúlpe oñeperfecciona rire 
pe so'o (Gál 3:3 -pe, .1Sm 16:14 -pe). 
- Upéi, David ojeporavo mburuvicha guasu ramo Israel (2Sm 5:3 -pe). Haʼe ningo peteĩ 

kuimbaʼe Ñandejára pyʼaite guive, 
ha'e rupi Tupã omoañete opa hembipota omopu'ãvo peteĩ Salvador, Jesús, Israel-pe David 

ñemoñare rupive 
(Hecho 13:22-23 -pe). 

 
→Upévare, Saúl ojuka hag̃ua 1.000 áño, ha David 10.000 áño ikatu oñeinterpreta kóicha: 

“Saúl ningo pe yvypegua (fleshly) yvypóra, ogueraháva yvypegua ra'ãnga, 
ha katu David ha'e pe yvagagua (Ñandejára) kuimba'e, ogueraháva yvagapegua ra'ãnga (1Co 

15:48 -pe). 
- Ja'e porãsérõ, Saúl ha'e pe kuimba'e ypykue Adán pegua, ha katu David ha'e Ñandejára 

mba'e yvágagui 
(1Co 15:45 -pe) .. 

Mat 10:28 -pe Ani pekyhyje Saúl tupãgui, ojuka va'ekue hete, ha ndaikatúi ojuka pe ánga. 
ha katu pekyhyje David Tupãgui, ikatúva ohundi mokõivéva ánga 
ha hete infierno-pe”.  

 
→Upéi Saúl ipochy, umi hénte heʼígui chupe haʼeha pe kuimbaʼe hoʼo ha huguypaitéva 

ndaikatúiva ohupyty Ñandejára Rréino (1Co 15:50 -pe) ha katu pe rréino ko múndope (1Sm 
18:8 -pe). 

 
 Ojesella 

- Jesús he'i Hemimbo'ekuérape omba'apo haguã so'o rehehápe (Ñandejára logos) oaguantávatekove 
opave’ỹva, ha’éva 

ojesellaG4972 reheguaYvypóra Ra’ýpe porÑandejára pe Túva.321  
 
- .Umi 144.000 oreko marca ha ojesella conpe Espíritu Santo, oñeʼẽvaʼekue yma umi profeta marangatu 
rupive, ha umi 

Ñandejára ha Salvador apóstol-kuéra rembiapoukapy (2Pe 3:2, .Mat 24:9 -pe, . Acto 19 rehegua: 1 .4-6-pe, . 
1Co 12:1 -pe).322 

 
 Ñandejára Jesús oikove jey hague 

- .Ñandejára Jesúsojekuaaukáta yvágagui he’ise pe logos añetegua (pe evangelio pende salvación rehegua) 
ojapotaha 

                                                           
321Video 23. “Pe pan, Pe maná , & Pe maná kañymby.” 
www.therhemaofthelord.com/pe-pan/23-pe-mbujape-pe-manna-pe-manna-okañýva/. 

Umi saserdóte ruvicha ha fariséo oasegura pe sepultúra (Jesús) osella rupiG4972 reheguape ita ha omoĩ peteĩ reloj. Haʼekuéra 
ojapo upéicha 

haʼekuéra oimoʼãgui Jesús remimboʼekuéra outaha pyharekue ha omonda chupe ijapu hag̃ua tres día rire oikove jey hague. 
322Video 14. “Arrepentimiento, Bautismo & Espíritu Santo.” 
www.therhemaofthelord.com/arrepentimiento-bautismo/14-arrepentimiento-bautismo-pe-espíritu-sánto/. 
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be ojehapy haguãtata hendýva oikuaauka haguãpe rhema reheguañane evangelio rupiveÑandejára 
Jesucristo. 

 
→Nde rireogueroviapeCristo, nde ha’eva’ekueojesellandivepe Espíritu Santode promesa rehegua.323  

 
 Umi 144.000 tapichaha'ePeteĩ tetã entéro Ñandejára puévloguioñembo’ýva peteĩ Cordero 

ndive yvyty Sión-pe ha isyváre ojehai Itúva réra. 
 

 Peteĩ total deumi 144.000Israel ra'ykuéra umi 12 trívugui (Judá, Rubén, Gad, Aser, Neptalim, 
Manasés, Simeón, Leví, Isacar, Zabulón, Josém Benjamín) ojesella. 

 
- .Umi 144.000 tapicha(Cristo yva ypykue) . 
 Umi 144.000 orrepresenta pe número total opavave Israel raʼykuérape g̃uarã, térãÑandejára peteĩ 

tetã, .Israel(térã Ñandejára puévlo) yvy ape ári (2Sm 7:23 -pe). 
 

 Ñandejára puévlo, .Israel, Ñandejára orredimi vaʼekue chupekuéra Egíptogui, haʼe David rogaygua heta 
tiémpo oútavape g̃uarã. 
ha’ekuéra niko kuñataĩ, yva tenondeguaÑandejáraha tope Cordero.324 

 Jesucristo ha’eva’ekue peteĩ ministro de circuncisión ha’évaoñesirkunsidáva espiritualmentetavayguakuéra 
gentil korasõojapo haĝua chuguikuéra ta’ýra espiritualIsrael (térãumi hudío espirituál), upéichaÑandejára 
mba'eañetegua ikatu omoañete pe promesa ojejapova’ekue túvakuérape.325 

 
- .Pe orden pe resurrección rehegua Cristo-pe 

1Co 15:20 -pePéro koʼág̃a oĩCristoomanóva apytégui oikove jey, ha oiko chuguiumi yva tenondegua umi 
okeva’ekue apytégui. 

1T 4:14 -peJaroviáramo Jesús omano ha oikove jey hague. 
upéicha avei umi okeva (por) .G1223 reheguaJesús upéichataÑandejáraogueru hendive. 

1Co 15:21 -pePórke yvypóra rupive guiveG444ou ñemano, yvypóra rupiveG444ou aveipe omanóva jeikove jey. 
1Co 15:22 -pePórke Adánpe oiko haguéichaG76opavave omano, jepe upéicha enCristoopavave oñemoingove 
jeýta. 
1Co 15:23 -peHa katu peteĩ teĩ hendaitépe: 

Cristo umi yva tenondegua; upe rire umi oĩvaCristo mba'eha’e oúvo. 
 

➢ Cristoumi yva tenondegua 
- .Cristooiko chuguikuéra yva ypykue guaumi okeva’ekue ijykéreJesúsHaʼe opuʼã rire omanóva 
apytégui (1T 4:14 -pe). 

 
Pe orden oguerekóva umi oĩvaCristo mba'eoñemoingove jeýta 
 
➢ (1. Ñe’ẽpoty ryru) = (a) + (b) rehegua.Pe 1ha Cosecha(Cristo yva ypykue,umi 144.000, ha’e oúvo) . 

 
(peteĩ)Umi imarangatúva marangatu yva tenondeguamávapa oke (umi 144.000, .Mat 27:52 -

pe) . 
- Te'õngueoisãmbyhy Adán guive Moisés peve, upéicha umi teteumi 144.000umi 

oñemoĩva’ekue oke 
ñemano oisãmbyhy ajaoĩkuri pe sepulcro oñembotývape.326 
 
→Umi yva ypykue umi okeva'ekue (1Co 15:20 -pe, .1T 4:14 -pe) opu'ã raẽta (1T 4:15 -

pe), .327upéicharõ, 

                                                           
323Video 35. “(Apóstol) Discípulo orekóva Poder ha Autoridad.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apóstol-discípulo-oguerekóva-poder-autoridad/. 
324Video 18. “3.www.therhemaofthelord.com/umi-7-fiestas-de-señor/18-primero-yva-pe-144000/. 
325Video 16. “Pe apóstol ramo Pablo & Pedro (3/10).”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty 

ñemohenda.. 
326 Mat 27:52 -pe, .Rom 5:14 -pe, .1Co 15:20 -pe, .1T 4:14 -pe 
327Referi “(El 1a rapto) ¿Mba’épa oikóta Ñandejára trompón ipu vove?”. “[Taʼanga 10]” guýpe. 
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b) .Umi yva tenondegua rehegua“ .umi kuñataĩ iñarandúva” (umi yva 

tenondeguatoÑandejáraha tope Cordero, .Apoc 14:4 -pe): . 
- Ha'ekuéra (umi 144.000) ojegueraha vaʼerã pe Yvypóra Raʼy ou vove.328 
- .Rirepe 1o sello reheguaojeabri, Ñandejára remimbou (Yahweh) oúta ome’ẽtape koróna 

tekojoja reheguaumi oaguanta vaʼekuépe tentasión.329Umi oĩvaojesella va’ekue pe 
Espíritu Santo ha'eomarkáva Ñandejára rupive ojeraptura haguã oúvoYvypóra Ra’y. 

 
- .Upevakuére,Cristo yva ypykue(umi 144.000) ., oñemarkáva ojeabri jave pe 1o sello, 

ojegueraha va’erã Yvypóra Ra’y oúvo (pe 1ha raptura). 
 
➔Ñande jaikovéva ha japytáva (térã ñande jaikovéva Nuevo Testamento he’iháicha), 

ojejapyhýta oñondive hendivekuéra (umi omanóva enCristoumi okeva hína 
upépeJesús) . 

arai apytépe, ojojuhu haguãÑandejárayvytúpeha eime Ñandejára ndive opa ára g̃uarã 
(1T 4:17 -pe). 
 

➢ (2. Ñe’ẽpoty ryru) .Pe 2ha Cosecha(umi vírgen itavýva, umi santo Gran Tribulación rehegua) . 
→Ojeabri mboyvemi pe 7ha sello,330 Ñandejáraha’e voi oguejyta yvágagui hendive 

peteĩ sapukái, arcángel ñe’ẽme, ha Tupã trompápe: ha 
→Pe 2o rapto umi vírgen itavývape ĝuarã oiko ipu potaitévo pe 7ha trompeta.331 

 
➢ (3. Ñe’ẽpoty ryru) .Pe 3ha cosecha (Umi ambue kuñataĩ) . 

  →Opa rire umi 1.000 ary, umi omanóva hembýva (umi ambue vírgen) oútateko, . 
haʼétava pe 1ha rresurreksión umi omanóvape g̃uarã.332 

                                                           
328Ehecha “(Apoc 14:1-5 -pe) Peteĩ Cordero & 144.000 (vírgen) oñembo'ýva yvyty Sión ári (El 1a rapto de la 2a vigilancia) .”. 
329Ehecha “(Apoc 6:1-2 -pe) Pe apertura 1o sello (peteĩ kavaju morotĩ, peteĩ arco & peteĩ corona) ..” 
330Ehecha “(Apoc 8:1-5 -pe) Pe sello 7ha ojeabri (7 ángel Ñandejára renondépe oñemeʼẽ 7 trompéta) .”. 
331 Apoc 11:15-16 -pe, .Ehecha “(Apoc 14:14-16 -pe) Pe Cosecha, Pe rapto (Pe 2a rapto pe 3a vigilancia rehegua).” 
332Ehecha “(Apoc 20:5-6 -pe) Pe jeikove jey peteĩha (Pe 4ha vigilancia) ..” 
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[Ta’anga 7-a] 3. Yva peteĩha (Umi 144.000) .333 
 

                                                           
333Video 18. “Umi yva peteĩha (Umi 144.000).”www.therhemaofthelord.com/umi-7-fiestas-de-señor/18-primero-yva-pe-

144000/. 
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(Apoc 7:9-12 -pe) Tuichaiterei aty guasu (Opa tetã, tribu, tavaygua ha ñe'ẽ) . 
 

Apoc 7:9 -peUpe rire ahecha, ha péina hetaiterei hénte.G3793 reheguaavave ndaikatúiva oipapa, 
opa tetãgui, .G1484 rehegua ha pariente (tribus), .G5443 reheguaha tapichakuéra, .G2992 reheguaha ñe’ẽ (tete rehegua), .G1100 

rehegua  
oñembo'y henondépe (pepe oĩha) .G1799-pepe mburuvicha guasu, ha mboyve (pepe oĩha) .G1799-pepe Cordero 

(arnion), .G721 rehegua  
oñemonde ao morotĩ reheve, ha palma-kuéraG5404 reheguaipópe; 

Apoc 7:10 -peHa osapukái hatã ha he'i: “Ñandejára oguapýva tróno ári ha ovecha ra'ýpe tojesalva!”. 
Apoc 7:11 -peHa opavave ánhel oñembo'y pe tróno jerére. 

ha umi anciano ha umi irundy mymba (tembiapo oikovéva) rehegua,G2226 rehegua  
ha oñesũ pe tróno renondépe hova ári ha omomba'eguasu Tupãme. 

Apoc 7:12 -peHe'ívo, Amén: 
Jehovasa, ha gloria, arandu, aguyje, ñemomba'eguasu ha pu'aka,G1411 reheguaha ikatu (mbarete), .G2479 rehegua 
toiko ñande Tupãme opa ára g̃uarã. Amén. 

 
 Apoc 7:9 -peKo'ã mba'e rire amaña ha ahecha.peteĩ tuicha mba’eG4183 reheguamultitud rehegua(yvypóra),G3793 

reheguaavave ndaikatúiva oipapa, . 
opa tetã rehegua (peteĩva), .334tribu, pueblo ha ñe'ẽ (tete rehegua), . 
oñembo’ýva mburuvicha guasu renondépe haha'eOvechara'y, . 
oñemonde ao morotĩ reheve, ipópe palma, 

 Apoc 7:10 -peha osapukái hatã, he'ívo: 
“ .Salvación reheguañande mba’eÑandejáraoguapýva apyka guasúpe, ha tope Cordero!” 

 Apoc 7:11 -peHa opa umi ánhel oñemboʼy pe tróno jerére, umi anciano ha umi irundy (4) tekove oikovéva jerére. 
ha oñesũ hova ári pe tróno renondépe ha oadoraÑandejára, . 

 Apoc 7:12 -peHe’ívo: “Amén: 
Jehovasa, ha gloria, ha arandu, ha aguyje, ha ñemomba'e, ha pu'aka, ha mbarete, 
ha’e ñandéve ĝuarãÑandejáratapiaite ha tapiaite g̃uarã. Amén”. 

 
- .Tuichaiterei aty guasu ndaipapapáiva 

  →Ñañatendékena umi 144.000 orrepresentahaPeteĩ tetã entéro Ñandejára puévlogui. 
Péro pe fórma singular “opa tetã (Apoc 7:9 -pe) .” oñeʼẽ hese peteĩ aty guasu “ipapapy’ỹvape” opa tetã, tribu-

gui, . 
tetãnguéra, ha ñe’ẽnguéramávapa ha’eCristo rete pehẽngue. 
 
- Ko'ãva ha'eumi imarangatúva marangatu ojegueraha vaʼerã prisionéroramo ha ojejukáta ndohupytýigui pe 

mymba ñarõ márka 
pe Tribulación Guasu aja.335Oñemondepáta hikuái ao morotĩ, oguerekóva ipópe palma pe... 
presencia del trono hape Cordero(arnion rehegua), .G721 rehegua osapukái hatã, “Salvación 

reheguañandéveÑandejáraoguapýva hi’ári 
pe mburuvicha guasu, ha tope Cordero.G721 rehegua” 

 
(Apoc 7:13-15 -pe) Umi osẽva pe Tribulación Guasúgui oñemonde ijao morotĩme 
 

Apoc 7:13 -peHa peteĩ anciano he'i chéve: 
Mba'épa ko'ãva oñemonde ao morotĩme? ha moõguipa ou hikuái? 

Apoc 7:14 -peHa ha'e chupe: Karai (Ñandejára, kyrios).G2962 reheguande reikuaa. 
Ha he'i chéve: “Ko'ãva hína umi osẽva'ekue jehasa asy guasúgui. 
ha ojohéi ijao, ha omomorotĩ chupekuéra Cordero ruguype (arnion).G721 rehegua 

Apoc 7:15 -peUpévare oĩ Tupã guapyha renondépe ha oservi chupe ára ha pyhare Tupaópe. 
ha pe oguapýva trónope oikóta ijapytepekuéra. 

 
 Apoc 7:13 -peHa peteĩvaumi ansiáno ombohovái, he’ívo chéve (Juan), 

“Mávapa ko'ãva oñemohendaao morotĩ, .ha moõguipa ou hikuái¿?”. 

                                                           
334Video 16. “Umi tetã ambuegua (5/10).”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
335Ehecha “(Apoc 14:14-16 -pe) Pe Cosecha, Pe rapto (Pe 2a rapto pe 3a vigilancia rehegua) .”. 
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 Apoc 7:14 -peHa haʼe chupe: “Karai, reikuaápa”. 
Upémarõ he’i chéve: “Ko’ãva hína umi osẽva’ekuepe jehasa asy Guasu, . 
haojohéi ijaokuéraha ojapo umívamorotĩpepe Cordero ruguy. 

 
→Umi oñemohendava’ekue ipypeao morotĩosẽ “ .pe jehasa asy Guasu”, ojohéi imba’ekuéraao ao, . 

ha ojapo umívamorotĩhuguypepe Cordero(arnion rehegua) .G721 rehegua  
 
→Pe ao de líno oñemoĩ pe sepultúra oñeno haguépe Jesúspe, ha oĩ peteĩ ao oñembohypýiva huguype 

ñehenói, .Ñandejára logos, omondevaʼekue umi ehérsito oĩva yvágape,morotĩhaipotĩ.336  
 

 Apoc 7:15 -peUpévare oĩ hikuái mboyve (oĩháme) .G1799-pe Tupã guapyha, . 
ha peservi Chupe ára ha pyhare Itémplope. Ha pe oguapýva trónope oikóta ijapytepekuéra. 
 
→Pe oguapýva apyka guasúpe.Ñandejára. 

→ T. Ñe’ẽpotyhe Gran Tribulación santo-kuéraoîta rováiTupã guapyha, oservívo Ñandejárape ára ha 

pyhare 
peTupã tupao. 

 
(Apoc 7:16-17 -pe) Pe Cordero (tha'e ovecharerekua) omongarúta & ogueraháta chupekuéra y ykua oikovévape 
 

Apoc 7:16 -peNoñembyahýi mo'ãvéima, ha ijy'uhéi mo'ãvéima; ni kuarahy resape (ho'a) .G4098 reheguahesekuéra, ni 
mba’eveichagua haku. 
Apoc 7:17 -peG̃uarãpe Cordero(arnion rehegua) .G721 reheguaoĩva pe mburuvicha guasu apyka mbytépe 

omongarúta chupekuéra ha ogueraháta chupekuéra y ykua oikovévape. 
haÑandejáraomokãta opa tesay hesakuéragui. 

 
 Apoc 7:16 -peIñembyahýi ni ijy’uhéi mo’ãvéima, ha kuarahy térã haku ndo’amo’ãvéima hi’ári. 

 Apoc 7:17 -pe F. Ñe’ẽpoty ha purahéitérãpe Corderope oĩva pe mburuvicha guasu apyka mbytépe  

oñangarekóta hesekuéra 
ha egueraha chupekuéra y ykua oikovévape. 
HaÑandejáraomokãta opa tesay hesakuéragui. 

 

→ F. Ñe’ẽpoty ha purahéitérãpe Cordero(arnion) rehegua .G721 reheguape oĩva pe mburuvicha guasu apyka 

mbytépeupéichatasovecha rerekuachupekuéra ha omotenonde chupekuéra (umi oñemoĩva ipype 
ao morotĩ osẽ pe Gran Tribulación-gui) y ykua oikovévape.   
HaÑandejáraomokãta opa tesay hesakuéragui. 
 

. 
 

                                                           
336Video 43. “(Espíritu omotenondéva) Ñandejára ra’ykuéra.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-

omotenonde-umi-tupã ra’ykuérape/. 
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Moakãha 8 rehegua 
 
(Apc 8:1- .5. Ñe’ẽpoty ryru) Pe sello 7ha ojeabri 
 

Apoc 8:1 -peOipe'a rire pe séllo 7ha, yvágape kirirĩ mbyte rupi. 
Apoc 8:2 -peHa ahecha umi siete ángel oñembo'ýva Tupã renondépe; ha oñeme'ẽ chupekuéra 7 trompéta. 

 
 Apoc 8:1 -peHa Ha’e oipe’ávoha'esieteha (7ha) .ta'ãnga'i, okirirĩ yvágape media hora rupi. 
 Apoc 8:2 -peHa che (Juan) ahechaha'esiete (7. Ñe’ẽpoty ryru) .ángel-kuéraoñembo’ýva henondépeÑandejára, ha 

oñeme’ẽ chupekuérasiete(7. Ñe’ẽpoty ryru) .trompetakuéra. 
 

→ W. Ñe’ẽpotygallinape 7ha ta'ãnga'iojeabri, umi 7 ángel oñembo’ýva henondépeÑandejáraombopu 

potaitéma hína itrumpétakuéra. 
 
- Umi marangatu marangatu ñembo'e ojupi Tupã renondépe 
 

Apoc 8:3 -peOguahẽ ambue Tupã remimbou ha oñembo'y pe altárpe, oguereko peteĩ insiénso de óro. 
ha oñemeʼẽ chupe heta insiénso.G2368 rehegua 

oikuave'ẽ haguã opavave marangatu (santo marangatu) ñembo'e ndive .G40  
pe altar de óro árioĩva pe mburuvicha guasu renondépe. 

Apoc 8:4 -peHa pe insiénso tatatĩ,G2368 reheguaoúva umi imarangatúva (umi marangatu marangatu) ñembo’e reheve,G40 
ojupi Tupã renondépe pe ánhel pógui. 

Apoc 8:5 -peHa pe ánhel ojagarra pe insiénso,G3031 reheguaha omyenyhẽ tata altar-gui, ha omombo yvýpe (yvýpe).G1093 rehegua  
ha oĩ ñeʼẽ, ha arasunu, ha aratiri,G796ha peteĩ yvyryrýi. 

 
 Apoc 8:3 -peUpéi ambue ánhel oguerekóva insiénso de óro, ou ha oñemboʼy pe altárpe. Oñeme'ẽ chupe heta 

insiénso. 
oikuave’ẽ haguã hendivepe ñembo’eguaopa imarangatúva marangatu, pe altár de óro ári pe tróno 

renondépe. 
 Apoc 8:4 -peHa pe insiénso tatatĩ ndivepe ñembo’eguaumi imarangatúva marangatu, . 

ojupi yvate mboyve (oĩháme) .G1799-pe Ñandejáraosẽ pe ánhel pógui. 
 Apoc 8:5 -peUpéi pe ánhel ojagarra pe insiénso, omyenyhẽ chuguitataaltar guive, ha omombo yvýpe. 

Ha oiko tyapu, arasunu, aratiri ha yvyryrýi. 
 

→Torá-pe ojeporu peteĩ medida seca de arína ojejapo hag̃ua ofrénda pekádope ha oiko chugui peteĩ 
ofrénda de soʼo tapiaite 

oñembojehe’áramo aceite reheve, pa’i ohapypaiteva’erã (oñembopochy) oikuave’ẽ haĝua chupe peteĩ 
mba’e he’ẽ asýva 

Ñandejára(Yahweh) pe ára Aarón ha itaʼyrakuéra ounhíta jave.337  
 

- .W. Ñe’ẽpotyhen ojeporu peteĩ medida líquida víno rehegua oñekuaveʼẽ meme hag̃ua soʼo ha mbaʼyru 

(peteĩ ovecha raʼy pe... 
pyhareve ha peteĩ ka’aru) ., oiko chugui peteĩ sabor dulce ojapóvatatatoÑandejára.338 

 
→Umi ofrenda ojejapóvatatatoÑandejáraoiko chugui peteĩ ofrénda ojehapýva tapiaite nde pukukue 

generación-kuéra reheguape okẽtavernákulo arete rehegua oĩ jave Ñandejára(Yahweh) ., upépe Ha’e 
ojotopa, oñe'ê ha oiko Israel ra'ykuéra ndive porqueÑandejára(Yahweh) ha’e 

imba’ekuéraÑandejára('ĕlōhîm). 
 
→ Ñandejára(Yahweh) opromete Israel rógape ha Judá rógape ojapotaha iporãva 

mba'e. “Pe mba’e porã” oñe’ẽ pe Tekojoja Rama okakuaátava David peve ojuka haĝua 

                                                           
337 EhechamínaApoc 6:6 -pe. 1/10 de un efá de arína = peteĩ ofrénda pekádo rehegua (aséite reheve) .→peteĩ ofrénda de soʼo 
tapiaite (pe saserdóte ojehapypaite hag̃ua) . 

Aarón ha ita'ýra kuéra oñeñohẽ vove ára, ani pe'u hyakuã porã Ñandejárape. 
338EhechamínaApoc 6:6 -pe. 
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juicio reheguaha tekojoja ko yvy ape ári, osalvátava Judápe ha ojapótava Jerusalén-pe hekojojáva 
hérape 

guaÑandejárañande tekojoja mávapaJesucristo (1Jo 2:1). 
 
- Nota: Nde rejogua (rejogua) pe tuguy hepyetereíva reheveCristo (Jesúsmba'éichapeteĩ ovecha ra’yG286 ỹ 

mancha ha sin mancha mávagui oikoCristoñande Páskua), haha'e Karai (despotēs) rehegua .G1203 

reheguaha’e pe Pe... 
ojogua nde ha Tupã retãygua Israel-peyvy marangatúpe osẽva Egipto yvýgui Hekojojáva rupive 
umi saldo rehegua, ita, efa ha hin (2Pe 2:1 -pe).Ñandejára (despotēs rehegua) ha'eÑandejára(Yahweh) 

oikova’ekue ndehegui 
Ñandejára, térãÑandejára JesucristoñandeÑandejára.339  

                                                           
339EhechamínaApoc 6:6 -pe& .Apoc 6:11 -pe. 
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[Ta'anga 8-1] Umi siete Ñandejára arete 
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(Apoc 8:6 -pe) Umi 7 ánhel orekóva umi 7 trompéta oñembosakoʼi ombopu hag̃ua 
 

Apoc 8:6 -peHa umi 7 ánhel oguerekóva umi 7 trompéta oñembosako'i ombopu haguã. 

 
 Apoc 8:6 -peHa umi siete (7. Ñe’ẽpoty ryru) .ángel-kuéraoguerekóva umi siete (7. Ñe’ẽpoty ryru) 

.trompetakuéraoñembosako’i ipu haĝua. 
 
(Apoc 8:7 -pe) Pe 1o ángel ombopu pe trompeta (1/3 umi yvyramáta & opa kapi'ipe hovy hendypa) . 
 

Apoc 8:7 -pePe ángel peteĩha ombopu, ha hapykuéri ou amandáu ha tatatĩ oñembojehe'áva tuguy ndive. 
ha oñemombo hikuái yvy ári (yvy):G1093 rehegua 
ha pe mbohapyha pehẽngue yvyramátagui ojehapypa, ha opa kapiʼi hovy ojehapypa. 

 
 Apoc 8:7 -pePeteĩha (1ha) .tupãremimbouipu: 1 . 

Ha upéi ou amandáu ha tata, oñembojehe'áva tuguy rehe, ha oñemombo yvýpe. 
Ha peteĩ tercio (1/3) yvyramáta ojehapypa, ha opa kapi'i hovy ojehapypa. 

 

① Peteĩha(1ha) .tupãremimbou ombopu (pe trompeta): . 
Toikovehatataoñembojehe’áva ndivetuguyoñemombo yvýpe. 
→Mbohapyha (1/3) yvyramáta ojehapypa, ha avei opaite kapi’ipe hovy. 

 
(Apoc 8:8-9 -pe) Pe 2o ángel ombopu pe trompeta (1/3 umi mar, tekove oikovéva, & umi várko oñehundi) . 
 

Apoc 8:8 -pePe ángel mokõiha ombopu, ha oñemombo yguasúpe peteĩ yvyty guasu hendývaicha. 
ha pe yguasu pehẽngue mbohapyhágui oiko tuguy; 

Apoc 8:9 -peHa mbohapyha pehẽngue umi tekovekuéraguiG2938 reheguaoĩva yguasúpe, ha oguerekova'ekue tekove, mano; 
ha mbohapyha pehẽngue umi várkogui oñehundi. 

 
 Apoc 8:8 -peUpéi pe mokõiha (2ha) .tupãremimbouipu: 1 . 

Ha ojepoi yguasúpe peteĩ yvyty guasúicha hendýva tatápe. 
ha peteĩ tercio (1/3) pe margui oiko tuguy. 

 Apoc 8:9 -peHa peteĩ tercio (1/3) umi tekove oĩva pe márpe omano, ha peteĩ tercio (1/3) umi várko oñehundi. 
 

② Mokõiha(2ha) .tupãremimbou ombopu (pe trompeta): . 
Peteĩ yvyty guasuicha hendýva tatápe, oñemombo yguasúpe. 
→Peteĩ tercio (1/3) pe margui oiko tuguy. 
→Mbohapyha (1/3) umi tekove oĩva yguasúpe oguerekóva tekove omano. 
→Peteĩ tercio (1/3) umi várko oñehundi. 

 
(Apoc 8:10-11 -pe) Pe 3ha ángel ombopu pe trompeta (Ajenjo hoʼa peteĩ 1/3 umi ysyry ári) . 
 

Apoc 8:10 -peMbohapyha ánhel ombopu ha ho'a yvágagui peteĩ mbyja guasu, hendýva peteĩ mba'e rendyicha.G2985 rehegua 
ha hoʼa mbohapyha pehẽngue ysyrykuéra ári, ha y ykuakuéra ári; 

Apoc 8:11 -peHa pe mbyja héra Ajenjo. 
ha mbohapyha pehẽngue ygui oiko ajenjo; 
ha heta kuimbaʼe omano pe ygui, oñembohorýgui. 

 
 Apoc 8:10 -peUpéi pe mbohapyha (3ha) .tupãremimbouipu: 1 . 

Ha ho'a yvágagui peteĩ mbyja guasu, hendýva lámparaicha. 
ha ho’a peteĩ tercio (1/3) ysyry ha y ykua ári. 

 Apoc 8:11 -peHa pe mbyja réra ha’eAjenjo rehegua. 
Peteĩ tercio (1/3) ygui oiko ajenjo, . 
ha heta kuimba'e omano pe ygui, ikyrágui. 
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③ T. Ñe’ẽpotyha’e mbohapyha(3ha) .tupãremimbou ombopu (pe trompeta): . 

Peteĩ mbyja guasu yvágagui oúva, hendýva peteĩ lámparaicha, ho’a 1/3 ysyry ha y ykua ári 

(T. Ñe’ẽpotyhe mbyja réra ha’eAjenjo rehegua). 

→Peteĩ tercio (1/3) ygui oiko ajenjo, ha heta kuimba’e omano umi y oĩvagui 
ojapo iróva. 

 
(Apoc 8:12-13 -pe) Pe 4ha ángel ombopu pe trompeta (1/3 kuarahy, jasy, & mbyjakuéra iñypytũ) . 
 

Apoc 8:12 -peHa pe irundyha ánhel ombopu, 
ha mbohapyha pehẽngue kuarahy, ha mbohapyha pehẽngue jasy, ha mbohapyha pehẽngue mbyjakuéragui; 
upéicha iñypytũvo mbohapyha pehẽngue, ha ára ndohesapéi peteĩ mbohapyha pehẽngue, ha pyhare avei. 

Apoc 8:13 -peAhecha ha ahendu peteĩ ánhel oveveha yvága mbyte rupi, he'ívo hatã. 
“Aic, ay, ay, umi oikóvape (umi oikóvape) .G2730 reheguayvy rehegua (yvy) .G1093 rehegua 

umi mbohapy ánhel trompéta ótro ñeʼẽ rupi, ipuvaʼerã gueteri!”. 

 
 Apoc 8:12 -peUpéi pe irundyha (4ha) .tupãremimbouipu: 1 . 

Ha peteĩ tercio (1/3) kuarahy, peteĩ tercio (3) jasy, ha peteĩ tercio (3) mbyjakuéragui, 
upéicha rupi peteĩ tercio (1/3) umívagui iñypytũ. 
Mbohapyha (1/3) ára ndohesapéi, ha upéicha avei pyhare. 

 
 Apoc 8:13 -peAmaña ha ahendu peteĩ ánhel oveveha yvága mbyte rupi, ha he'i hatã. 

“Aic, ay, ái umi oikóva pf pe yvy, . 
umi mbohapy ánhel ombopu potaitéva trompéta ótro ñeʼẽ rupi!”. 

 

④ T. Ñe’ẽpotyha’e osẽ(4ha) .tupãremimbouombopu (pe trompeta): . 

→Peteĩ tercio (1/3) kuarahy, jasy ha mbyjakuéragui iñypytũ. 
→ PETEĨmbohapyha (1/3) ára pukukuendohesapéi, ha upéicha avei pyhare. 

   
➢ Ay, Ay, Ay(3 trompetave oheja umi 3 ánhel) 
→Peteĩ ángulo oveveva yvága mbyte rupi he’i, 

“Aic, ai, ái umi oikóva yvýpe, ambue tyapu rupi 
pe trompetaumi mbohapy (3) ángel ombopu potaitévagui (3 ñembyasy)!” 
 

. 
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Moakãha 9 rehegua 
 
(Apoc 9:1-5 -pe) Pe 5ha ángel ombopu pe trompeta (El 1o odevéva) . 
 

Apoc 9:1 -pePe quinto ángel ombopu, ha ahecha peteĩ mbyja ho'a yvágagui yvýpe (yvy).G1093 rehegua  
ha oñemeʼẽ chupe pe ijyvykuʼiʼỹva llaveG12kuára.G5421 rehegua 

Apoc 9:2 -peHa oipe'a pe yvykua iguy'ỹva; ha opu pe yvykuagui tatatĩ, tatatĩicha peteĩ tatakua tuichávagui; 
ha kuarahy ha yvytu iñypytũ pe yvykua tatatĩ rupi. 

Apoc 9:3 -peHa tatatĩgui osẽ umi tukumbo yvy ári (yvy).G1093 rehegua  
ha oñemeʼẽ chupekuéra puʼaka (autoridad), .G1849-pe  
umi escorpión yvy rehegua (yvy) .G1093 reheguaoguereko pu’aka (autoridad).G1849-pe 

Apoc 9:4 -peHa oñemanda (he'i) .G4483 reheguachupekuéra upéva 
ndojapoiva’erã hikuái kapi’ipe yvypegua (yvy), .G1093 reheguani mba'eveichagua mba'e hovy, .G5515 reheguani 

mba'eveichagua yvyramáta; 
ha katu umi kuimba’énteG444ndorekóiva Ñandejára sello (en) .G1909-peisyvakuéra. 

Apoc 9:5 -peHa oñeme'ẽ chupekuéra ani haguã ojuka chupekuéra, ojehasa asy haguã cinco (5) jasy pukukue. 
ha ijehasaʼasy haʼe vaʼekue peteĩ escorpión jehasaʼasyicha, oinupã jave peteĩ kuimbaʼépe.G444 

 
 Apoc 9:1 -peUpéi pe poteĩha (5ha) .tupãremimbouipu: 1 . 

Ha ahecha peteĩ mbyja ho'a yvágagui yvýpe. Oñeme’ẽ chupe pe llave pe yvykua ijyvyku’ỹvape. 
 

➢ Pe 1ha umi 3 aflicción-gui 

⑤ T. Ñe’ẽpotyha’e poteĩha(5ha) .tupãremimbou ombopu (pe trompeta): . 

→Peteĩ mbyja ho’a yvágagui yvýpe. 
→Peteĩ mbyja ho’ava’ekue yvágagui ohupyty pe yvykua ijyvyku’ỹva llave. 

 
 Apoc 9:2 -peOipe'a pe yvykua ijyvyku'i'ỹva, ha peteĩ tatatĩ osẽ pe yvykuágui peteĩ tatatĩicha peteĩ tatakua 

tuichávape. 
Upévare pe kuarahy ha yvytu iñypytũmba pe yvykua tatatĩgui. 

 Apoc 9:3 -peUpéi pe tatatĩgui osẽ yvýpe umi tuku. 
Ha oñeme'ẽ chupe kuéra autorida, umi escorpión yvypegua oguerekoháicha autorida. 

 Apoc 9:4 -peOje'e chupekuéra ani haguã ojapo mba'e vai kapi'i yvýpe, térã mba'e hovy, térã yvyramáta. 
ha katu umi kuimba’e ndorekóiva sello deÑandejáraisyva ári. 

 Apoc 9:5 -peHa noñeme'ẽi chupekuéra (oñeme'ẽ autorida) ojuka haguã chupekuéra, ha katu ombohasa asy haguã 
chupekuéra cinco (5. Ñe’ẽpoty ryru) .jasy pukukue. 

Pe jehasa asy hikuái haʼete vaʼekue peteĩ escorpión oinupã jave peteĩ kuimbaʼépe. 
 
  →Pe yvykua ijyvyku’ỹva ojepe’a ha osẽ pe yvykuágui tatatĩ peteĩ tatakua guasúicha. 

ha kuarahy ha yvytu iñypytũ pe yvykua tatatĩgui. 
 

 Upéi pe tatatĩgui osẽ umi tuku yvýpe, ha oñemeʼẽ chupekuéra autorida, umi escorpión oĩva yvýpe 
orekoháicha autorida. Oje’e umi tuku-pe ani haĝua ojapo vai kapi’ipe yvypegua, térã mba’eveichagua 
hovy, térã oimeraẽ yvyramáta, ha katu umi kuimba’épe añoiteG444ndorekóiva sello deÑandejáraisyva 
ári. 
- Ja’eporãsérõ, umi tukumbope oñeme’ẽkuri autoridad omoñeñandu vai haguã umi ndogueroviáivape 
pe evangelio imba’éva 

salvación ohendu rire hikuáiumi logos añetegua rehegua. Ndogueroviáigui hikuái, noñesellái 
hesekuéra 

pe Espíritu Santode promesa rehegua(Ef 1:13 -pe). 
 
(Apoc 9:6 -pe) Ñemano okañy yvypóragui 
 

Apoc 9:6 -peHa umi árape yvypóra oikótaG444oheka ñemano, ha ndojuhumoʼãi; 
ha omanoséta, ha ñemano okañýta chuguikuéra. 

 
 Apoc 9:6 -peHachen umi ára (deve peteĩha aja), kuimba’ekuéra ohekáta ñemano ha katu ndojuhumo’ãi. 
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Haʼekuéra omanoséta, péro pe ñemano okañýta chuguikuéra. 
 
 →Péva oikóta 2a cosecha rapto mboyve.340  
(Apoc 9:7-10 -pe) Umi tukumboichagua (Ombohasy kuimba'ekuérape 5 jasy pukukue) . 
 

Apoc 9:7 -peHa umi forma (ojogua) .G3667 reheguaumi tukumbo reheguaG200 reheguaha’eva’ekue kavaju oñembosako’íva 
ñorairõrãicha (ñorairõ);G4171 rehegua  

ha iñakã ári oĩ koróna óroicha, ha hovakuéra yvypóra rovaicha.G444 
Apoc 9:8 -peHa'e kuéra iñakãrague kuña akãragueicha, ha hatĩ leõ ratĩcha. 
Apoc 9:9 -peHa'e kuéra oguereko pyti'a ryru, ha'ete ku iérro ryru. 

ha ipepo ryapu ha'ete umi kárro ryapuG716heta kavaju reheguaoñani ñorairõme (ñorairõ).G4171 rehegua 
Apoc 9:10 -peHa'e kuéra oguereko iku'a escorpión-icha, ha iku'a rykue. 

ha ipu’aka (autoridad) .G1849-peha’eva’ekue omoñeñandu vai haĝua kuimba’ekuérapeG444po jasy pukukue. 

 
 Apoc 9:7 -peHa pe ojoguávaumi tukumbo haʼete vaʼekue kavaju oñembosakoʼíva ñorairõrã. 

Iñakã ári oĩ koróna peteĩ mbaʼe ojoguáva órogui, ha hovakuéra ojogua yvypóra rovaicha. 
 Apoc 9:8 -peHa'e kuéra iñakãrague kuña akãragueicha, ha hatĩ leõ ratĩcha. 
 Apoc 9:9 -peHa'e kuéra oguereko pyti'a ryru ojoguáva iérrope. 

ha ipepo ryapu haʼete umi kárro ryapu heta kavaju oñani ñorairõme. 
 Apoc 9:10 -peHa'e kuéra oguereko iku'a escorpión-icha, ha iku'a rykue. 

Haʼekuéra autorida haʼe vaʼekue ojapo vai umi kuimbaʼépe cinco (5. Ñe’ẽpoty ryru) .jasy pukukue. 
 

 Umi tukuʼípe noñemeʼẽi autorida ojuka hag̃ua chupekuéra, síno ombohasa asy hag̃ua chupekuéra cinco 
(5. Ñe’ẽpoty ryru) .jasy pukukue.G444 

 
(Apoc 9:11 -pe) Pe mburuvicha guasu pe ángel yvykua ijyvyku’ỹva (Apolyon) . 
 

Apoc 9:11 -peHa oguereko hikuái peteĩ mburuvicha guasu, ha'éva pe yvykua ijyvyku'ỹva remimbou. 
héra evréo ñeʼẽme Abadón (heʼiséva “ñehundi”), .G3  
ha katu griégo ñe’ẽme héra Apolión (he’iséva “ohundíva”).G623 

 
 Apoc 9:11 -peHa'e kuéra oguereko mburuvicha guasu ramo pe yvykua ijyvyku'ỹva remimbou. 

héra evréope Abadón (heʼiséva “ñehundi”), . 
griégope katu oguereko pe téraApolonio rehegua (he’ise “ohundíva”). 

 
→Pe ángel ruvicha guasu réra pe yvykua ipypukúva: Abadón (Hebreo-pe) & Apoloyon (griego-pe). 

 
➢ Apolonio reheguaG623(pe ánhel haʼéva pe rréi pe yvykua iguyʼỹvape) . 

- .Pe ángel mburuvicha guasu yvykua ijyvyku’ỹva ha’e Apoloón (Strong mba’eG623, apollyōn rehegua), .G623 
heʼise “ohundíva”. 
→Kóva Apolonio, Mbarete mba'eG623, apollyōn rehegua, ha’e peteĩ participio activo apollymi rehegua 

(Strong’sG622 rehegua, .ἀπόλλυμι rehegua), . 
heʼiséva “oñehundi térã ohundi”. 

  →MokõivévaApolonio reheguahañehundi rehegua okomparti peteĩchagua ñe’ẽ griega ypykue, apollymi (ohundi haĝua, 
Strong mba’eG622 rehegua). 

 
- Pe perdición he’iséva 
→ Ñehundi rehegua(Mbarete mba'eG684, ἀπώλεια, apōleia) ha'e peteĩ derivado oje'évaguiἀπόλλυμι 

rehegua  
(Mbarete mba'eG622 rehegua, apollymi), heʼiséva “oñehundi térã ohundi”. 

→Ñandejára ohechaukáta ipochy ha oikuaaukáta ipu’aka oñohẽvo umi mba’yru pochy rehegua, 
ha’étava 

perfectamente oñeme’ẽva’ekue upévape ĝuarãmbyai(Rom 9:22 -pe).G684  

 

                                                           
340Ehechamína “[3] Daniel 70 semána”. 
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Rom 9:22 -peMba’épa oikótaÑandejára, .G2316 reheguaohechaukaséva ipochy, .G3709 rehegua 
ha ojapo haguã ipu'aka (pu'aka) .G1415 reheguaojekuaáva, 
oaguanta heta ipasiénsia reheve umi mbaʼyru pochy reheguaG3709 rehegua 
oñembojoajúva (perfecto) .G2675 reheguag̃uarã-hag̃uambyai: 1 .G684 

 
- .Ñehundi reheguavs.Salvación rehegua 

• Peteĩ ára tuicháva pe Cordero pochy rehegua og̃uahẽ ojepe’ávo pe 6ha sello (Apoc 6:12-17 -pe). 
• Ñandejára pochyoñeñohẽta ko yvy ape ári ipu rire pe 7ha trompeta (7 vial,Apoc 16 -pe). 

- .Umi nación gentil-gua imarangatúva ha'étaojerapta va’ekuepe 3ha reloj-pe (2ndrapto 
rehegua, .Apoc 11:14 -pe). 

  →Upévare, ndapekyhyjéi vaʼerã umi ne enemígogui, pórke upéva ohechaukataha Ñandejára mbaʼe 
salvación peẽme ĝuarã, ha katu peteĩ señal evidente prueba de perdición chupekuéra ĝuarã 

(umi iñañávape). 
Fl 1:28-peHa mba'eveichavérõ ani rekyhyje umi ne ñorãirõháragui. 

ha’éva chupekuéra ĝuarã peteĩ señal (prueba) ojehechakuaáva .G1732-peñehundi 
rehegua, .G684  

ha katu peẽme ĝuarã desalvación rehegua, ha upéva rehegua Ñandejára. 
 
→Ambue ñe’ẽme, “perdición” ha’e pe antónimo deSalvación rehegua. 

 
Pe ñehundi ra’y 
• Péicha he'iApoc 17:11 -pe, pe mymba ohóva “ñehundi térã ñehundípe” ha’epe mymba 2ha ra'y 

ha'éta avei ra'yñehundi rehegua.341  
 

Apoc 17:11 -peHa pe mymba ñarõ oĩ vaʼekue ha ndaiporivéimava, haʼe hína pe octavo. 
ha ha'e umi siete apytégui, ha oikeñehundi rehegua. 

 
Pe kuimba’e angaipa rehegua 
• Pe ñehundi ra’ymymba 2ha rehegua (ha'éva deApoloón) ha'étape Profeta Japu (Apoc 19:20 -pe) 

ojapótava umi oikóva yvýpe omomba'eguasu haguã 1o mymba Anticristo rupive (Jn 17:12 -pe). 
 

• Yvága ha yvy ko’áĝagua (1ha) oñeñongatu tatarã ára juicio rehe ha...ñehundi 
reheguaG684kuimba’ekuéra iñañávagui (plural, .2Pe 3:7 -pe), .G444oikehápe Anticristo ha Profeta 
Japu. 

 
2Pe 3:7 -peYvága ha yvy, ko'ágã, peteĩ ñe'ẽ rupive oñeñongatu. 

oñeñongatúva tata rehe ára huísio rehe hañehundi reheguaG684umi kuimbaʼe 
iñañávagui.G444 

   
→Mokõive, Anticristo (pe kuimba’e angaipa) ha pe Profeta Japu (pe perdición ra’y), 

ha'éva aña mba'éva (1Jo 3:8 -pe) ojekuaaukáta ou mboyveÑandejára Jesús 
Cristo(pe 2a cosecha rapto rehegua) . haCristo ára(pe 3ha cosecha) ( ) ( ) .2T 2:1-3 -

pe). 
 

2T 2:1 -peKo'ágã rojerure peẽme pehẽngue kuéra, ore jeju rupiÑandejára Jesucristo, . 
ha ore roñembyaty rupi hendápe, 

2T 2:2Ani haguã pya'e penemokyre'ỹ, térã peñemondýi, ni espíritu rupive. 
ni ñe’ẽ rupive (logotipo), . ni kuatiañe’ẽ rupive (kuatiañe’ẽ) .G1992-

peñandeheguiguáicha, . 
upéicha ramoCristo áraoĩma ipópe. 

2T 2:3 -peAni avave penembotavy mba'eveichavérõ. 
upe ára ndoumo'ãigui, 
ndaha’éiramo oúva peteĩ ho’áva mombyry (apostacia), .G646  
ha upe kuimba'e (singular) .G444angaipa reheguaG266tojehechauka, ñehundi 

ra’y;G684 

                                                           
341Ehecha “(Apoc 17:7-8 -pe) Kuña misterio (Pe 2o mymba - ha'eva'ekue, ndaha'éiva, ha oútava).” 
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→ Tupã Ra'y ojehechauka va’ekue to ohundi aña rembiapoangaipa ougui añagui. 

 
1Jo 3:8 -pePe ojapóva angaipa, ha'e añagui; aña ojavy niko iñepyrũmby guive. 

UpevarãTupã Ra’yojehechauka va’ekue, . 
Ha'e ohundi haguã aña rembiapo. 

 
(Apoc 9:12 -pe) Opa pe 1ha ñembyasy 
 

Apoc 9:12 -pePeteĩ ñembyasy ohasáma; ha, péina ápe, oúta mokõi jehasa’asyve ko’águi rire 

 
 Apoc 9:12 -pePeteĩ (1) ñembyasy ohasa. 

 
 
 
(Apoc 9:13-16 -pe) Pe 6o ángel ombopu pe trompeta (Pe 2o odevéva: 4 ángel pe ysyry guasu Éufrates-pe ojepoi) . 
 

Apoc 9:13 -pePe sexto ánhel ombopu, ha ahendu peteĩ ñe’ẽ umi irundy hatĩgui pe altar de óro oĩva 
henondépeÑandejára, . 
Apoc 9:14 -peHe'ívo pe sexto ánhel oguerekóvape pe trompéta: 

Emboyke umi irundy ánhel oñeñapytĩva ysyry guasu Éufrates-pe. 
Apoc 9:15 -peHa ojepoi umi irundy ánhel, oñembosako'iva'ekue peteĩ aravo, peteĩ ára, peteĩ jasy ha peteĩ arýpe. 

ojuka haguã peteĩ mbohapyha yvyporakuérape.G444  
 

Apoc 9:16 -peHa umi kavaju arigua ehérsito 200.000. 
ha ahendu mboýpa oĩ hikuái. 

 
 Apoc 9:13 -peUpéi pe sexto (6ha) .tupãremimbouipu: 1 . 

Ha ahendu peteĩ ñe’ẽ umi irundy (4) hatĩguipe altár de óro ha’éva upe mboyveÑandejára, . 
 Apoc 9:14 -peHe'ívo sexto-pe (6ha) .tupãremimbouoguerekóva pe trompeta, . 

“Esloja umi irundy (4. Ñe’ẽpoty ryru) .ángel-kuérahaʼekuéra ojejokua vaʼekue ysyry guasu Éufrates-
pe”. 

 Apoc 9:15 -peUpéicha umi irundy (4) ángel, oñembosako’iva’ekuepe aravohaárahajasyhaary, . 
ojepoi chupekuéra ojuka hag̃ua peteĩ tercero (3ha) guakuimba’ekuéra. 
 

 Apoc 9:16 -peHa umi kavaju arigua ehérsito oĩ 
doscientos (mokõijey, térãmokõi) .G1417 reheguasu (pasu) .G3461 reheguasu (pasu): .G3461 rehegua 
ha ahendu mboýpa oĩ hikuái. 
 
→Umi kavaju arigua ehérsito ohupyty doscientos millones 

(mokõi jeyG1417 rehegua10.000 rupiG3461 rehegua ha 10.000G3461 rehegua(2 * 10.000 * 10.000 =200.000.000 
rupi)) Ñemby 

ojehecha pe visión-pe oñehendu jave pe 6o ángel trompeta reheve(EhechaApoc 9:13 -pe). 
 

(Pe 2ha umi 3 ñembyasy apytégui) 

⑥ T. Ñe’ẽpotyha’e sexto(6ha) .tupãremimbou ombopu (pe trompeta): . 

- Peteĩ ñe’ẽ oúva irundy (4) hatĩguipe altár de óromboyveÑandejáraoñehendu 
araka’épaha'esextoha(6ha) .tupãremimbou  

ipu. 
 he'ívo pe sexto (6ha) ángel oguerekóvape pe trompeta, 

Upéicharõ: “Epoi umi cuatro (4) ánhel ojejokua vaʼekue pe ysyry guasu Éufrates-pe”. 
 
 Umi irundy4) umi ánhel, oñembosakoʼivaʼekue pe óra, pe día, pe mes ha pe áñope g̃uarã, 

ojepoi ojuka hag̃ua peteĩ tercio (1/3) kuimbaʼépe.G444  

 
 Umi kavaju arigua ehérsito mboy= 200.000.000 (térã 2 x (10.000 x 10.000). 
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- .Umi papapy 1.000, 10.000, .& .10.000 rupi  
➔Pe kuimba’e yvy rehegua papapy ojehechauka unidad-pe1.000 rupi.342 
 Pe kuimba'e yvy arigua oĩva Jerusalén ko yvy ape ári oĩva ko yvy ape ári. 

ojehechauka 1.000 x 1.000 (2Cr 14:9 -pe), térã 1.000.000. 
 
(2Cr 14:9 -peUpéi osẽ oñorairõ hese kuéra Zérah pe etiopía ñorairõhára ndive 

mil (1.000) .H505 reheguamil (1.000), .H505 reheguaha mbohapyH7969 reheguasa'atyH3967 

rehegua(300) . 
kárro kuéra;H4818 reheguaha og̃uahẽ Maresápe. 

 
➔Pe kuimba’e yvagapegua papapy ha’éva Jerusalén yvagapegua yvágape, ojehechauka unidad-pe 

gua10.000 rupi.343 
(1Sm 18:7 -peUmi kuña oñombohovai ojupe oñembosarái aja, ha he'i: 

Saúl ojuka miles (1.000) ., .H505 reheguaha David diez mil (10.000).H7233 rehegua) . 
 

 Pe kuimba’e yvagapegua papapy ojoguáva umi Tupã ángulo-pe oĩva yvágape (Mat 22:30-pe), . 
ojehechauka 10.000 X 10.000 (1Sm 18:7 -pe), térã100.000.000-pe guarã.344  

 
(Mat 22:30-peOikove jey vove nomendái ha noñemendái. 

ha katu Tupã remimboukuéraicha yvágape.) 
 

➔Umi kavaju arigua ehérsito omyakãva umi 4 ánhel, oñembosakoʼíva guivepe altár de óromboyve 
Ñandejára (térã Tupã rréino Marangatu Yvatevéva renondépe),345ojehechauka mokõi jey pe número 

de 
umi ánhel ha Ñandejára kárro (2 x 100.000.000) yvágape, térã200.000.000 rupi.346  
 

- .Peteĩ porción doble 
2Re 2:9 -peOhasávo hikuái, Elías he'i Eliseo-pe. 

Eporandu mba'épa ajapóta nderehe, chejepe'a mboyve ndehegui. Eliseo he'i: —Ajerure 
ndéve. 

tove peteĩ doble (mokõi) .H8147 reheguaporción (juru, ñe’ẽ, kyse puku) .H6310 reheguande 
espíritugui toiko 

che ári. 
2Re 2:10 -peHa'e he'i: —Nde rejerure mba'e pohýi.H7185 reheguajepéramo, 

che recháramo ajepe'a vove ndehegui, 
péicha oikóta ndéve; ha katu ndaha’éiramo, ndaha’emo’ãi upéicha. 

2Re 2:11 -peHa ojehu, ohokuévo gueteri hikuái ha oñe'ẽ hikuái, 
péina ápe, ojekuaa peteĩ kárroH7393 reheguatata rehegua, . 
ha kavaju tatatĩ, ha omboja'o mokõivévape; 
ha Elías ojupiH5927 reheguapeteĩ yvytu atã rupive yvágape. 

  
→Eliseo ojerure Elíaspe peteĩ párte doble, haʼéva pe kyse puku mokõi filo, térãpe rhema 

rehegua 
guaÑandejára.347Elías omombe’u Ñandejára rhema ha’eha peteĩ mba’e hasýva upe 

guiveÑandejára, .pe Tupãgua 
opavave so’o, ojapóva tembiapo hechapyrãva umi logotipo rupive, ikatu omoambue umi 

mba’e 

                                                           
342Ehecha “(Apoc 7:4-8 -pe) Umi 144.000 (Ñandejára peteĩ tetã ko yvy ape ári, Israel, umi vírgen iñarandúva) ojesella.” 
343Ibid. 
344EhechamínaApoc 5:11 -pe. 
345Ehecha “[Figura 13-k] Pe tavernákulo tuja oĩva ko yvy ape ári (Jerusalén Tuja ojejapóva po rupive).” 
346Ibid. 
347Ehecha “[Figura 2-d]”, térã Video 20. “(Peteĩ haimbe) Vaina, Espada ha Espada Dos filos).” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-peteĩ-kyse-kyse-vaina-haimbe-mokõi-peteĩ-kyse-2/. 
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pe rhema rehegua.348  

 
Jer32:27 -pePéina ápe, che hína Ñandejára, opa yvypóra Jára. 

oĩpa mba'e (ñe'ẽ, rhema) .H1697-pehasyeterei (tembiapo hechapyrãva) .H6381 

reheguachéve guarã? 
 

 - Ha katu Eliseo ohecha pe pu'aka ha jeju ñandeÑandejára Jesucristo Elías rupive 
Elías ojehupi jave chugui, upéicha otestifikaumi logotipo reheguaoñekonverti haguãpe 

rhema rehegua. 
Pe doble párte ou Ñandejára Rréinogui (Luc 14:15 -pe) upéicha Iposesión ogueru 
vy'a opave'ỹva (Is 61:7 -pe). 

 
Is 61:6 -peHakatupeẽoñembohérataÑandejára pa'i kuéra: 1 . 

kuimba'ekuéra penerenói va'erãumi ñande Tupã Ministro-kuéra: 1 . 
pe'úta umi tetã ambuegua mba'e repy, 
ha iñemombaʼeguasúpe peñemombaʼeguasúta. 

Is 61:7 -pePeñemotĩgui peguerekóta doble;H4932 rehegua  
ha ñembotavy rupi ovy'áta hikuái iparte rehe.H2506 rehegua  
upévare ijyvy (yvy) .H776ha'ekuéra oguerekóta pe doble:H4932 rehegua  
opa ára g̃uarãvyʼa haʼéta chupekuéra g̃uarã. 

 
→Upévare, pe tembiapoukapy osẽva pe altar de órogui mboyveÑandejáraen His 

rréino, ojehechauka mokõi jey (térã doble) hetave pe rréino yvágagui. 
 
 Umi kavaju arigua ehérsito mboyoñembosako'íva Ñandejára rréino mboyve ha'e mokõi jey hetave 

yvágagui, upéicha, ojehechauka mokõi (doble) jey hetave pe yvága rréinogui (2 x 100.000.000) . 
térã200.000.000 rupi. 
 

➔Péicha umi papapy, .1.000 rupi, 10.000, .& .10.000 rupi, ojepuru ojekuaauka hagua umi mba’e omba’apóva 
pe rupive 

diferente Reino-kuéra, ha’évape rréino deyvy(1.000) ., .pe rréino deára(10.000) ., ha 
Ñandejára rréino(2 x 10.000) ., peteĩteĩ. 

 
(Apoc 9:17-19 -pe) 1/3 kuimba'e omano tata, tatatĩ, & azufre 

 

Apoc 9:17 -peHa péicha ahecha pe visiónpe umi kavaju ha umi oguapýva hi'ári. 
oguerekóva pecho tata, ha jacinto, ha 
azufre rehegua: ha kavaju akã ha'e león akãicha; 
ha ijurúgui osẽG1607 reheguatata ha tatatĩ ha azufre. 

Apoc 9:18 -peKo’ã mbohapy rupive oĩkuri mbohapyha (1/3) pehẽngue kuimba’ekuéraguiG444ojejuka, . 
Tata ha tatatĩ ha azufre rupive osẽva ijurúgui. 

Apoc 9:19 -peIpu'aka rehe (autoridad) .G1849-peoĩ ijurúpe ha ijurúpe. 
ikuã ojoguágui mbóicha, ha iñakã, ha hendivekuéra ojapo vai.G91 

 
 Apoc 9:17 -peHa péicha ahecha umi kavaju pe jehechapyrãme. 

umi oguapýva hi'ári oguereko pecho tata, jacinto ha azufre; 
ha umi kavaju akã haʼete umi león akã; 
ha ijurúgui osẽ tata, tatatĩ ha azufre. 

 Apoc 9:18 -peKo'ã mbohapy (3) mba'asy rupive ojejuka peteĩ tercio (1/3) kuimba'e, 
tata ha tatatĩ ha azufre osẽva ijurúgui. 

 Apoc 9:19 -peIjuru ha ikuãme niko ipu'aka; ikuã ha'égui mbói, iñakã; 
ha hendivekuéra hasy hikuái. 
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(Apoc 9:20-21 -pe) Umi kuimba'e hembýva noñearrepentíri ipo rembiapokuéragui 
 

Apoc 9:20 -peHa umi kuimba'e hembývaG444umi ndojejukáiva ko'ã mba'asy vai rupiG4127 rehegua  
jepeve noñearrepentíri ipo rembiapokuéragui, ani hag̃ua omombaʼeguasu hikuái añakuérape, 
Ta'ãnga óro, pláta, vrónse, ita ha yvyrágui ojejapóva. 

Apoc 9:21 -peNi noñearrepentíri hikuái ojuka haguére, ni paje, ni hekovai, ni mondaha. 

 
 Apoc 9:20 -peHa umi kuimba'e hembýva, ndojukaiva'ekue ko'ã mba'asy vai rupi, noñearrepentíri ipo 

rembiapokuégui. 
ani haguã omomba'eguasu demónio ha ta'anga óro, pláta, vrónse, ita ha yvyrágui. 
ndaikatúiva ohecha ni ohendu ni oguata. 

 Apoc 9:21 -peHa noñearrepentíri hikuái ojuka haguére, ni paje ojapóvagui, ni hekovai, térã mondakuéragui. 
 
  →Pórke umi noñearrepentíriva pe iglésia Tiatirapeguágui oñemomboTuicha Jehasa asy. 

Jepénte oreko plaga javepe Jehasa asy Guasu, péro haʼe osegi noñearrepentíri 
hekovai, upévare, umi kuimbaʼe hembývape ojehusgáta hembiapokuéraicha.349 

 
. 

  

                                                           
349Ehecha “(Apoc 2:18-29 -pe) (4) Tupã remimbou Tuatirapeguápe.” 
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Moakãha 10 rehegua 
 
(Apoc 10:1-2 -pe) Aranduka michĩmi (Ángel ipu'akapáva py akatúa yguasúpe & ipy akatúa yvýpe) . 
 

Apoc 10:1 -peHa ahecha ambue ángel ipu'akapáva oguejy yvágagui, oñemonde arai reheve. 
ha peteĩ arco irisG246oĩkuri hi’áriG1909-peiñakã, . 
Hova ha'ete ku kuarahy, ha ipy tatakuaicha. 

Apoc 10:2 -peHa oguereko ipópe peteĩ aranduka michĩmiG974pe'a: 
ha omoĩ ipy akatúa yguasu ári, ha ipy asu yvýpe (yvy),G1093 rehegua 

 
 Apoc 10:1 -peHa che (Juan) ahecha gueteri ambue ángel ipu’akapáva oguejyha yvágagui, oñemonde arai reheve. 

Ha iñakã ári peteĩ arco iris, hova kuarahyicha ha ipy tatakuaicha. 
 Apoc 10:2 -peHa ha’e oguerekopeteĩ aranduka michĩmi ojepe’a ipópe. 

Omoĩ ipy akatúa yguasúpe ha ipy asu yvýpe. 
   
  →Peteĩ ánhel ipoderósova, ipy akatúa oñemoĩ yguasúpe ha ipy asu oñemoĩ yvýpe. 

ojokókuripeteĩ aranduka michĩmi ipópe. 
 
(Apoc 10:3-4 -pe) Osella umi mba'e oñe'êva umi 7 arasunu 
 

Apoc 10:3 -peHa osapukái hatã, león okororõháicha. 
ha osapukái rire, siete arasunu he’i (oñe’ẽ) .G2980 reheguaiñe’ẽnguéra. 

Apoc 10:4 -peHa umi siete arasunu ohenduka (oñe’ẽ) .G2980 reheguaiñe’ẽnguéra, che aime kuri (tekotevẽ) .G3195 reheguaohai 
hagua: 

ha ahendu peteĩ ñeʼẽ yvágagui heʼíva chéve: 
Sella yvate gotyoG4972 reheguaumi mba'e umi siete arasunu he'iva'ekue (oñe'ẽva), .G2980 reheguaha ani rehai umíva. 

 
 Apoc 10:3 -peHa osapukái iñe’ẽ guasúpe, león okororõháicha. 

Osapukái jave, siete (7) arasunu ohenduka iñe’ẽ. 
 Apoc 10:4 -peHa oñe’ẽ rire umi siete (7) arasunu, ahai potaitéma; 

ha katu ahendu peteĩ ñe'ẽ yvágagui he'íva chéve: 
“ .Sella yvate gotyoumi mba’e ha’évaha'esiete (7. Ñe’ẽpoty ryru) .arasunu oñe’ẽmahaani rehai umíva”. 

 
➢ Mba'ére piko Juan ndaikatúi ohai umi mba'e oñe'êva umi 7 arasunu? 

- Pe ángulo ipu'akapáva oñembo'ýva yguasu ha yvy ári ojejoko ".pe aranduka’i" upéva oguereko umi 
mba'e oñe'êva rupive". 

umi 7 arasunu pe sexto (6ha) ángel ombopu rire pe trompeta (Apoc 10:8 -pe). Péro pe profesía ojehaíva 
“pe aranduka’i” ha’éta umi ojehejátava yvýpe 1.000 áño pukukue.350 

 
(Apoc 10:5-6 -pe) Pe ángel ohura Ñandejárape (Yvága, yvy ha yguasu apohare) . 
 

Apoc 10:5 -peHa pe ángel ahechava’ekue oñembo’y yguasu ha yvy ári (yvy) .G1093 rehegua  
ojehupi yvate (ogueraha) .G142ipo yvága gotyo, . 

Apoc 10:6 -peHa ohura pe oikovéva opa ára g̃uarã, ojapovaʼekueG2936 rehegua  
ára, ha umi mbaʼe oĩva ipype, 
ha yvy (yvy), .G1093 reheguaha umi mbaʼe oĩva ipype, 
ha yguasu ha umi mba'e oĩva ipype. 
oĩva’erãha (tekotevẽ) .G2071 reheguaaravoG5550 reheguandaha’evéima: 

 
 Apoc 10:5 -peHa pe ángel che (Juan) ahechava’ekue oñembo’y yguasu ha yvýpe ohupi ipo yvága gotyo 
 Apoc 10:6 -peha ohura Hese (Ñandejára) oikovéva opa ára g̃uarã, . 

mávapaomoheñóivayvága ha umi mbaʼe oĩva ipype, . 
pe yvyha umi mbaʼe oĩva ipype, . 
ha yguasu ha umi mba'e oĩva ipype, 

                                                           
350Ehecha “(Apoc 10:8-11 -pe) Pe aranduka michĩmi (Recibi & devorar aprofetisa jey haguã).” 
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oĩva’erãhandaiporivéima tiempo. 

 T. Ñe’ẽpotyhe Peteĩmávapaomoheñóivayvága ha yvyha'eÑandejáraH430 rehegua('ĕlōhîm, .Gn 

1:1 -pe). 
 YvyH776: Oike ipype yvy, yguasu ha opaite ehérsito, ha pe...omoheñóivaG2936 reheguayvága, yvy, 

yguasu ha opa mba'e oĩva ipype, ha'eÑandejára.351 
 
(Apoc 10:7 -pe) Ñandejára misterio oñekumpli jave umi 7thtrompeta ipu potaitéma 
 

Apoc 10:7 -pePéro pe ánhel sieteha oñeʼẽtaha ára, oñepyrũtaha (to eju) .G3195 reheguaipu haguã, . 
Ñandejára misteriooñemohu'ãva'erã (oñekumpli), .G5055 rehegua  
ha'e odeclara haguéicha (opredika) .G2097-pe hembiguáikuérapeG1401 reheguaumi maranduhára.G4396 rehegua 

 
 Apoc 10:7 -peHa katu umi ára oñe’ẽvapepe sieteha(7ha) .tupãremimbou, ombopu potaitévo (trompeta), . 

pe misterio reheguaÑandejára352oñekumplíta, Ha’e odeclara haguéicha hembiguáikuérape umi 
profetakuérape. 

 

⑦ T. Ñe’ẽpotyha’e séptimo(7ha) .tupãremimbou ha'eombopu potaitéva (pe trompeta) . 

➢ Ñandejára misterio jehechaukaojekuaaukáva Pablo-pe ha’e umi tetã gentil ha’eva’erãha 
hapicha heredero ha peteĩ tete (deCristo), ha umi opartisipáva (umi logotipo rehegua) 
Ipromesa rehegua enCristope evangelio ogueraháva rupivesalvación rehegua.353 

 
Rom 1:1 -pePablo, peteĩ tembiguáiJesucristo, oñehenóiva apóstol ramo, 

ojesepara evangelio-peÑandejára, . 
Rom 1:2 -pe(Ha'e opromete vaekue yma iprofetakuéra rupive, Escritura marangatúpe). 
Rom 1:3 -peItaʼýra reheguaJesucristoñandeKarai, . 

David ñemoñaregui ojejapo vaekue ho'o ñemoñare. 
Rom 1:4 -peHa ojedeclara ha'ehaTupã Ra’ypu’aka reheve, pe espíritu de santidad heʼiháicha, 

omanóva apytégui oikove jey rupi. 
 

→Pe evangelio de...Ñandejáramba'eichaguaÑandejáraoprometeva’ekue upe mboyve Iprofetakuéra 
rupive Escrituras Santas-pe  

(Rom 1:1-4 -pe), Ita’ýra rehegua JesucristoñandeKarai, oñekumplíta umi ára oñembopu jave 
pe trompetarupipe ángel 7ha. 

 
 Pe evangelio Pablo opredikava’ekue ha’e porpe rrevelasiõguaJesucristo ha ndahaʼéi yvypóra 

heʼiháicha,G444upéicha haʼe noñeʼẽi soʼo ha tuguy ndive ni pe kuimbaʼe soʼo ndive354ni 
apóstol ndive.355 

 
(Cristo misterio rehegua) . 
Ñandejára grásia dispensaciónha’e Ñandejára oikuaauka hague Páblope pe misterio deCristo, ambue 
henerasiónpe ndojekuaaukái vaʼekue yvypóra raʼykuérape, péro koʼág̃a ojekuaauka hiʼapóstol ha 
proféta imarangatúvape Espíritu rupive.tsombrero reheguagentil-kuéra ha’eva’erã hapicha heredero, 
ha peteĩ tete, ha oparticipáva ipromesa Cristo-pe evangelio rupive (Ef 3:2-6 -pe). 
 
→Pe téraYahweh(Ñandejára) ndoikuaái vaʼekue yvypóra raʼykuéra ñemoñare, itúva haʼe hína 
Abrahán, Isaac ha Jacob. 
 

                                                           
351Video 1. “Ñepyrũrã.”www.therhemaofthelord.com/curso1/mbo’epy1/. 
352Video 43. “(Espíritu omotenondéva) Ñandejára ra’ykuéra”, & Video 45. “6. Pe expiación”). 
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353Video 31. “Peteĩ nazaréo Tupãme g̃uarã (Akãrague.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-peteĩ-nazarita-tupãme-pe-akãrague-pe/. 
354Video 3. “Mba’épa raka’e peteĩ kuimba’e costilla?”www.therhemaofthelord.com/curso1/3-2/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty 

ñemohenda.. 
355Video 16. “Umi gentil, Opa tetã (Apóstol Pablo) 1/10.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty 

ñemohenda.. 
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Éxo 6:3 -peHa che ajehechauka (ehecha) .H7200 reheguaAbrahán, Isaac ha Jacob-pe. 
Ñandejára réra rupive ('ēl) .H410 reheguaIpu'akapáva (šadía rehegua), .H7706 rehegua  
péro che réra JEHOVÁ (Ñandejára, .Yahweh) .H3068 rehegua ndaha’éi piko che ndaikuaáiva 

chupekuéra. 
 
 
(Apoc 10:8-11 -pe) Pe aranduka michĩmi (Recibi & devorar aprofetisa jey haguã) . 
 

Apoc 10:8 -peUpe ñe'ẽ ahenduva'ekue yvágagui oñe'ẽ jey chéve ha he'i: 
Tereho egueraha pe aranduka michĩmiG974pe ojepe'áva pe ángel pópe 
oñembo'ýva yguasu ha yvy ári (yvy).G1093 rehegua 

Apoc 10:9 -peHa aha pe Tupã remimbou rendápe ha ha'e chupe: Eme'ẽ chéve pe kuatiañe'ẽ.G974 
Ha ha'e he'i chéve: Ejagarra (egueraha) .G2983 reheguait, ha ho'u (devorer) .G2719 reheguaupéva yvate gotyo; 
ha ojapóta nde ryeG2836 reheguaro,G4087 reheguaha katu nde jurúpe he’ẽta eíraicha. 

Apoc 10:10 -peHa che araha (ohupyty) .G2983 reheguape aranduka’iG974osẽ pe ánhel pógui, ha ho'u (devorer) .G2719 

reheguaupéva yvate gotyo; 
ha che jurúpe he'ẽ eíraicha, ha akaru riremínteG5315 reheguaupéva, che rye ijuky. 

Apoc 10:11 -peHa he'i chéve: 
Reprofetisa jeyva’erã (to) mboyve.G1909-peheta tetã, ha tetãnguéra,G1484 reheguaha ñe'ẽnguéra, ha mburuvicha 

guasu. 

 
 Apoc 10:8 -peUpéi pe ñe’ẽ che (Juan) ahendúva yvágagui oñe’ẽ jey chéve ha he’i: 

“Tereho, eguerahape aranduka’i  
pe ojepe'áva pe ángel pópepe oñembo’ýva yguasu ha yvy ári”. 

 Apoc 10:9 -peUpémarõ aha pe ánhel rendápe ha haʼe chupe: “Emeʼẽ chévepe aranduka’i”. Ha he'i chéve: 
“ .Japyhyhaho’u haguãupéva; 

ha nde rye hykúta, péro heʼẽ porãta eíraicha nde jurúpe”. 
 Apoc 10:10 -peUpéi arresivipe aranduka’i osẽ pe ánhel pógui ha hoʼu, . 

ha heʼẽ porã eíraicha che jurúpe. Péro haʼupa rire, che rye ijuky. 
 Apoc 10:11 -peHa he'i chéve: 

“Rejapova’erãoprofetisajeyheta tetãme, tetãnguérape (forma plural), .G1484 reheguañe’ẽnguéra, ha 
mburuvicha guasukuéra”. 
 
 - Ñañamindu’u pe forma singular “opavave tetã” rehegua oĩvaApoc 7:9 -peoñe’ẽ hetaiterei aty guasu hetaiterei 
oúvare 

opa tetã, tribu, pueblo ha ñe’ẽmávapa ha’eCristo rete pehẽngue. 
 
→Pe forma plural “tetãnguéraG1484 rehegua" peApoc 10:11 -peoñeʼẽ “umi ótro vírhen” oútavare upe rire 

umi 1.000 áño oñemohuʼãma (Apoc 20:5 -pe). 
 
→Upéicharõ, pe profesía ojehaíva “pe aranduka’i” ha’éta umi ojehejátava yvýpe guarã 

peteĩ 1.000 áño pukukue.  
 

➢ He’iséva “dulce eíraicha juru ryepýpe” & iróva tyekue ryepýpe” 
 David omombeʼu Ñandejára heʼíva (Yahweh) he’ẽháicha eíra ijurúpe 

(Sal 119:103 -pe), pe tembiguái oñangarekóva Iñeʼẽrendu ha okyhyjégui Ñandejáragui (Yahweh) ipotĩ 
ha 

tuicha oñembojopóta, upévare ijukyve eíra ha eíragui (Sal 19:10-11 -pe). 
 
Péro Ñandejára ohusga haguére (Yahweh) ha’e añetegua ha hekojojáva, umi (iñañáva) umi 
oñemboyke Iñe’advertencia ndaha’éi inocente pe transgresión tuichaitévagui ha upéicha 

ndojerredimimo’ãi 
Ñandejára(Yahweh) oiko vove pe profesía hoʼuvaʼekue pe proféta.356  

 

                                                           
356EhechamínaApoc 14:7 -peojekuaave haguã. 
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→Juan orrecibírõ guare “pe aranduka’i” ha ho’u (upéi oiko chuguiÑandejára mba'etembiguái pe 
proféta, . 

Jer 26:5 -pe), he’ẽ porã eíraicha ijurúpe ha’éguiÑandejára rhemaupéva omopotĩ chupe. 
Ha katu, ho’u rire, iky’a ipy’ápe og̃uahẽgui pe huísio pe 
hekojoja'ỹva iñañávaomboykéva umi advertencia. 

 
 Ñe’ẽ (pe rhema rehegua357) .H1697-peguaÑandejára ou Jeremías rendápe, he'ívo (Jer 1:4 -pe), . 

“Che roforma mboyve nde ryepýpeH990 reheguaChe roikuaa vaekue; 
ha resẽ mboyve nde retepýguiH7358 reheguaChe romomarangatu, 
ha che amoĩH5414 reheguandepeteĩ profétatetãnguéra (gentil)-peH1471 rehegua” (Jer 1:5 -pe). 

 
Upémarõ Jeremías heʼi: “Ah, Ñandejára (’ .ăḏōnāy rehegua) ÑANDEJÁRA (yᵊhōvâ) .!  
péina ápe ndaikuaái mbaʼéichapa añeʼẽta, che haʼégui peteĩ mitã (mitãkuimbaʼe).H5288 rehegua 
→Peteĩ mitãH5288 reheguaojeporúva ko’ápe oñe’ẽ peteĩ mitãkaria’ýre, ha'éva ta'ýra heñóiva tembiguáigui 

(Gn 21:12 -pe). 
 

But Ñandejára (Yahweh) .H3068 reheguahe'i chupe: 
“Ani ere che mitãkaria’yha, .H5288 reheguarehóta opa che romondóva rendápe. 

ha peñeʼẽta opa mbaʼe che amandáva peẽme. 
 Ani rekyhyje hovakuéragui, che aime nendive romosãso haguã, he'i Ñandejára (Yahweh) ( ) ( ) .Jer 1:7-8 -

pe).” 
 

Upéi Ñandejára (Yahweh) oipyso ipo, ha opoko che jurúre. 
Ha Ñandejára (Yahweh) he'i chéve: 
“Péina ápe, amoĩma che ñe’ẽ (pe rhema rehegua) .H1697-pende jurúpe. 

Péina, ko árape romoĩ umi tetã ambuegua sãmbyhyhára, remosẽ haguã ha reity haguã. 
ha ohundi, ha oity, omopu'ã ha oñotỹ” (Jer 1:9-10 -pe). 

 
→Peteĩ mitãkaria’y (Jeremias) oiko chugui proféta araka’épaÑandejára mba'epoopoko ijuru reheha 

omoĩ Imba’évarhema rehegua  
mitãkaria'y juru ryepýpe. Pe mitãkaria’y upéi oiko chuguipeteĩ proféta(Pe ha'éva de...Ñandejára, 

ohenduÑandejára mba'erhēma rehegua, .Jhn8:47-pe) . 
ha oñemanda chupe oprofetisa jey hag̃ua umi tetã gentil rréinokuéra ári. 
 
➔ PETEĨprofétaoguerekoÑandejára rhemaupévare ndokyhyjéi vaʼerã oimeraẽ mbaʼe oñemeʼẽvagui 

chupe 
upe aravópe, ha’éguipe Imarangatúva Ãngamávapa oñe’ẽ, ndaha’éi chupe (Mar 13:11 -pe).358  

  

                                                           
357Video 6. “Ñandejáragui oiko pende Jára.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-pe-aranduka-umi-generación-pegua-adán-gui-jesús-pe-umi-israel-israel-ra’y-kuéra/. 
358Video 20. “(Peteĩ haimbe) Vaina , Espada , & Espada Dos filos.” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-peteĩ-kyse-kyse-vaina-haimbe-mokõi-peteĩ-kyse-2/.  
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>> [Ta'anga 10-1] Umi ára ohechaukáva ára pahápe ko yvy (Jesús & Hemimbo'ekuéra) 
 

- Umi señal oútaha Pe Yvypóra Ra'y & Ñandejára ko mundo pahápe 
Mat 24:1 -peHaJesúsosẽ ha osẽ Tupaópe. 
ha hemimboʼekuéra ou hendápe ohechauka hag̃ua chupe tupao róga. 
Mar 13:1 -peOsẽvo tupaógui, peteĩ hemimbo'e he'i chupe: 

Mba'ekuaavetehára, .G1320 reheguaehecha mba’eichagua ita ha mba’e edificio-pa oĩ ko’ápe! 
 

Luc 21:5 -peHa oĩ oñe'ẽva Tupaópe, mba'éichapa oñembojegua ita porã ha jopói reheve, he'i. 
Mat 24:2 -peJesús he'i chupekuéra: —Ndapehechái piko opa ko'ã mba'e? añetehápe haʼe peẽme, 

Ndaiporimo'ãi ko'ápe peteĩ itaG3037 reheguaambue ári, noñemombo mo'ãiva. 
Mar 13:2 -peJesús he'i chupe: —Rehechápa ko'ã óga guasu? 

ndopytamo'ãi peteĩ ita ambue ári, noñemombomo'ãiva. 
Luc 21:6 -peKo'ã mba'e pehecháva, og̃uahẽta ára. 

upépe ndopytamo'ãi peteĩ ita ambue ári, noñemombomo'ãiva. 
 

• Jesus reheguahe’i hemimbo’ekuérape og̃uahẽtaha ára ojeitytaha ko’ã óga guasu (templo) 
oñembojeguáva ita porã ha jopói reheve ani hağua opyta peteĩ ita ambue ári. 

 
Mar 13:3 -peOguapy aja yvyty Olivotýpe, Tupao rovái. 

Pedroha Santiago ha Juan ha Andrés oporandu chupe ha'eño. 
 

• Mba'éichaJesúsoguapy pe yvyty Olivos ári pe templo rovái, idisipulokuéra (Pedro, Santiago, Juan ha 
Andrés) ojapo chupe privado ko’ã porandu. 

 
1) .Ára jeju: Umi hudío he’ívo “Ojehovasa pe oúva Ñandejára rérape” 

Mat 24:3 -peOguapy aja yvyty Olivotýpe, hemimbo'ekuéra oñemboja hendápe ha he'i: 
Emombe'u oréve, araka'épa oikóta ko'ã mba'e? 

ha mbaʼépa haʼéta pe techaukahaG4592 reheguande jeju rehegua, . 
ha ipahaite reheguaG4931 reheguako yvy ape ári? 

 
➢ MboyveJesúsoñe’ẽkuri “Umi ára oútavare umi templo ojeitytava”, oñembyasy Jerusalén rehe: 

Mat 23:37 -peJerusalén, Jerusalén, nde rejukáva maranduhára kuérape. 
ha ojapi itápe umi oñemondovaʼekuépe ne rendápe. 
mboy vése piko ambyatyse ne ra'y kuérape, 
peteĩ ryguasu ombyatyháicha ipepo guýpe, ha peẽ ndapeipotái! 

Mat 23:38 -pePéina ápe, pende róga ojeheja peẽme nandi. 
Mat 23:39 -peChe ha'e peẽme: Napehechamo'ãi ko'ágã guive, peje peve: 

“ .Tovy'a pe oúva Ñandejára rérape”. 
   

→Jesús ohenói umi judío (escriba ha fariseo) hovamokõiva, mbói ha peteĩ generación de 
mbói haʼeháicha umi ojuka vaʼekue umi proféta raʼy, ha katu omopuʼã hikuái umi 

sepultúra 
maranduhára kuérape, ha embojegua hekojojáva sepultúra. Jesús heʼi chupekuéra umi 

hudío 
ndohechamoʼãi Jesúspe heʼi peve hikuái: 
“ .Tovy'a pe oúva Ñandejára rérape”, heʼiséva ndohechamoʼãiha hikuái 

Jesús okakuaa peve hikuái grásiape oikuaávo ñande Ruvicha ha Salvador Jesucristo ha 
oasepta Ñandejárape iSalvador ramo. Upevére, umi tetã gentil ojesalváta pe 
upe aja.359  

 
→Umi oúva Ñandejára rérape (Yahweh) .H3068 reheguaojehovasa osẽvo ógagui 

Ñandejára (Sal 118:26 -pe) .. Umi tenonderãite yvypegua ojegueru ógape 

                                                           
359Ojejagarra “[Umi gentil, Opa tetãnguéra]” térã 

Video 16. Umi tetã ambuegua, opa tetã (Ñandejára, Ñandejára Jesús, & Ñandejára Jesucristo) 7/10.” 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
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Ñandejára Tupãmávapa ndeteko, .ha'e Cristo(Deu 30:20 -pe, .Col 3:4 -pe). ÑandeKaraiha 
Imba’évaCristoupéichata 

omoĩjey pe rréino del mundo pe 7ha ángel ombopu rire pe trompeta (Apoc 11:15-16 -
pe) . 

ha pe huísio oúta pe rréino del mundo rehe (térã pe táva guasu Babilonia) ary 
peteĩ aravo (Apoc 18:10-20 -pe).   

 
- Oguahẽta ára ipu'akáva (umi yva tenondegua, imarangatúva marangatu, ha umi... 

remanente ha’évaCristo mba'eoheredapáta opa mba’e deÑandejára(Apoc 21:7 -pe). 
Upévare, ojapóta hikuái 

tojehovasa pe rréino ha sãmbyhy reheve, ha pe rréino tuichaitéva oĩva poguýpe 
yvága tuichakue, oñeme’ẽta umi Ijyvatevéva imarangatúva tavayguakuérape, imba’éva 
rréino ha’e peteĩ rréino opave’ỹva, ha opa dominio oservíta ha iñe’ẽrendúta Chupe 
(Dan 7:27 -pe). 

 
➔Upévare umi disípulo oñeporanduJesúsupe ára rupi umi tupao guasu (umi rréino del 

mundo) ha’éta oñemombo yvýpe, ha’étava ko yvy paha umi marangatu marangatu hetave 
Yvate gotyo oñeme'ẽta pe rréino tuicha mba'éva. 

 
G. Ñe’ẽpoty.Araka'épa oikóta ko'ã mba'e (Ñandejára ára)? 
F. Mba'épa ha'éta señal nde jeju rehegua (Ñandejára jeju)? 
R. Mba'épa ha'éta pe señal ko mundo paha rehegua? 
 

2) .Yvypóra Ra'y jeju(Ára & aravo ndojekuaái) . 
Mar 13:4 -peEmombe'u oréve (Maestro,G1320 rehegua Mar 13:1 -pe), . 

araka'épaoikóta koʼã mbaʼe? 
ha mbaʼépa haʼéta pe techaukaha oñekumpli vove (opa) opa koʼã mbaʼe?G4931 rehegua 

 
Luc 21:7 -peHa'e kuéra oporandu chupe: —Mbo'ehára!G1320 rehegua 

ha katu araka'épa oikóta ko'ã mba'e? 
ha mbaʼe techaukaha piko oikóta koʼã mbaʼe oiko vove (ojejapo)?G1096 rehegua 

 
➢ Marcos ha Lucas-pe, Jesús remimbo’ekuéra ohenói Chupe “Mbo’eháraG1320 rehegua” osẽrõ guare hikuái 

témplogui hendiveJesús. 
- Mbo'ehára (Mbarete mba'eG1320 rehegua, διδάσκαλος, didaskalos) oñe'ẽ Rabboni rehe (Strong 

mba'eG4462 rehegua) he’iséva pe peteĩva 
ikatúva penemoĩ pehupyty haĝua pende resa pehecha haĝuaÑandejáraha peñemongarai hendivepe 

Espíritu Santonde rupive 
jerovia. 
 
→ Jesús'.temimbo'ekuéra ohenói Chupe, Mbo'ehára (Strong mba'eG1320 rehegua, διδάσκαλος) térã 

RabíG4461 reheguaHa’e oĩ mboyve 
ojejuka kurusúre kurusúre, ha katu oñembohéra chupe RabboniG4462 reheguaojehupi rire chupe 

kurusúre. Pe contexto-pe, .Jesúsha’e péicha 
pe Mbo’ehára térã Rabí.360 
 

→Mba'ekuaaveteháraG1320 reheguaoñembohérava’ekue “Mbo’eháraG4461 reheguamboyveJesús'.kurusúre 
(térã Yvypóra Ra’y), ha katu oñehenói 

“Rabboni reheguaG4462 rehegua” ojejuka rire kurusúre (Cristo). Umi disípulo orresivi jave 
“MboʼeháraG4461 rehegua(pe Ta'ýra 

kuimba'e) jerovia rupive, “Mbo’eháraG4461 reheguaoiko chuguikuéra RabboniG4462 reheguatérã 
imba’ekuéraKarai (kyrios) .G2962 reheguatérã Tupã Ra’y, . 

Ha Espíritu Santo oñeme'ẽta chupekuéra.361  

                                                           
360Video 17. “3. Yva yva tenondegua”.www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/17-primero-hiva-pe-ñandeja-tupã 

róga/. 
361Ojejapyhy guiveApoc 3:15 -pe. 
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E. Araka'épa oikóta ko'ã mba'e (Yvypóra Ra'y jeju)? 
B. Mba'e señal piko oikóta ko'ã mba'e (Yvypóra Ra'y jeju) oiko potaitévo? 

 
3) .Ñandejára jeju(Ndojekuaái aravo) . 

Mar 13:4 -peEmombe'u oréve (Maestro,G1320 rehegua Mar 13:1 -pe), . 
araka'épaoikóta koʼã mbaʼe? 
ha mbaʼépa haʼéta pe techaukaha oñekumpli vove (opa) opa koʼã mbaʼe?G4931 rehegua 

 
Luc 21:7 -peHa'e kuéra oporandu chupe: —Mbo'ehára!G1320 rehegua 

ha katu araka'épa oikóta ko'ã mba'e? 
ha mbaʼe techaukaha piko oikóta koʼã mbaʼe oiko vove (ojejapo)?G1096 rehegua 

 
➔ Pe proféta Daniel oprofetisa vaʼekue umi mbaʼe oikótava pe último semánape pe profesía 70 semánare. 

chen Marcos ha Lucas, umi disípulo oporandu Jesúspe koʼã mbaʼe oikuaa hag̃ua umi señál ohechaukáva 
Ñandejára ára ha Ijeju, ha’étava ára ojotopátava Hendive ha oĩta Hendive opa ára g̃uarã (1T 4:17 -pe). 

 
C. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty.Mba’épa ha’éta pe señal opataha opa ko’ã mba’e (Daniel arapokõindy 70)? 
D. Araka'épa oikóta ko'ã mba'e (Ñandejára jeju)? 

 
Jesús'.ombohovái umi porandu ojapova’ekue umi discípulo yvategua (AG) oiméne oîvéta ko’ã orden-pe: 1 . 

 
R. Mba'épa ha'éta pe señal ko mundo paha rehegua (2 señales)? 

 

- . T. Ñe’ẽpotyha’e ofirma raẽ(ko mundo paha rehegua) . 

Mat 24:6 -peHa pehendútaG191 reheguañorairõ ha ñe’ẽmbegue rehegua (ohendu) .G189 reheguañorairõ rehegua: 
pehecha ani haguã pejepy'apy. 

opa ko'ã mba'e oikova'erãgui (ojejapo), .G1096 reheguaha katu pe ipahaG5056 rehegua ne’ĩra gueteri.G3768 rehegua 
Mar 13:7 -peHa pehendu voveG191 reheguañorairõ ha ñe’ẽmbegue rehegua (ohendu) .G189 reheguañorairõ rehegua, ani 
pejepy'apy. 

ko’ãichagua mba’e tekotevẽgui (ojejapo);G1096 reheguaha katu pe ipahaG5056 reheguandoikomoʼãi gueteri.G3768 

rehegua 
 

 Umi ohendúva Mateo ha Marcos ohenduvaʼerã umi ñorairõ ha ñeʼẽmbegue ojejapovaʼerãha, péro Jesús 
heʼi chupekuéra ani hag̃ua ojepyʼapy, pórke neʼĩra gueteri pe fin. 

 “ .T. Ñe’ẽpotyha’e ipaha ne’ĩra gueteri” ohechauka pe acontecimiento oñepyrũmava oñemotenondéma 

upe momento-pe. 
 Araka'épaJesus omyesakã umi ñana ñemono’õ rehegua, Ha’e ohechauka ha’étaha “ko“ mundo paha 

(Mat 13:40 -peupvare umi ñana ñana oñembyaty ha ojehapy tatápe; 
péicha oikóta ko múndo pahápe”). 

 
Luc 21:9 -peHa katu pehendu voveG191 reheguañorairõ ha sarambi rehegua(confusiones), .G181 reheguaani rekyhyje: 

koʼã mbaʼe tekotevẽgui raẽG4412 reheguaou oiko haguã (ojejapo);G1096 rehegua 
ha katu pe ipahaG5056 reheguandaha’éi por ha por (inmediato).G2112 rehegua 

 
 Lucas audiencia-peohenduva’erã ñorairõ ha confusión ojejapo raẽva’erã, ha katu Jesús he’i chupekuéra 

ani haĝua okyhyje ndaha’éigui hi’aguĩva pe fin. 
 

 W. Ñe’ẽpotyhen oñembojojávo Mateo ha Marcos rehe, Lucas ohechauka umi disípulo ohendutaha umi 

ñorairõ ha oñekonfunditaha, péro ndokyhyjéi vaʼerã hikuái haʼégui pe primera kósa oikovaʼerã, ha 
upéicha rupi noĩri hiʼag̃uíva pe fin. 

 
- Opa peteĩha signo - . 
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Pe Tribulación paha(T. Ñe’ẽpotybisagrakuéra ombohovakétava umi disípulo pe segunda señál mboyve,Apoc 13:15 -pe) . 

 
Luc 21:12 -pePéro opa koʼã mbaʼe mboyve (pe 2ha señál ohechaukáva ko múndo paha,Luc 21:10 -pe, .Mat 24:7, 
8 .Mar 13:8 -pe), . 

ha'e kuéra omoĩta ipo pende ári ha pendepersegíta, penemoguahẽvo sinagógape. 
ha kárselpe ojegueraha mburuvicha guasu kuéra renondépeG935 reheguaha mburuvichakuéra (gobernador-

kuéra) .G2232 reheguache réra rehehápe. 
Luc 21:13 -peHa ojeréta peẽme peteĩ testimonio (peteĩ testigo).G3142 rehegua 
Mat 24:9 -peUpéicharõ penemeʼẽta pejehasa asy hag̃ua (jehasa asy), .G2347 reheguaha pendejukáta: 

ha opa tetãnguéra ndaijaʼéi pendereheG1484 reheguache réra rehehápe. 
Mar 13:9 -pePeñangarekóke pendejehe, ha'ekuéra penemoguahẽta aty guasúpe. 

ha umi sinagógape peñeinupãta. 
ha pejegueraháta mburuvichakuéra (gobernador-kuéra) renondépe .G2232 reheguaha mburuvicha kuéraG935 

rehegua 
che rehehápe, peteĩ testimonio rehe (peteĩ testigo) .G3142 reheguahesekuéra. 

Mar 13:10 -peHape marandu porãoñemoherakuã raẽva’erã (oñemombe’u) .G2784 reheguaapytépe (oike) .G1519 

reheguaopa tetã (gentil).G1484 rehegua 
 

 Ojekuaa mboyve pe segunda señál ohechaukáva ko múndo paha, Lucas ohendúva ohecháta umi tetã 
gentil rréino aña-pegua omoĩva’erãha ipo umi discípulo-pe, opersegiva’erãha chupekuéra, 
ombohasava’erãha chupekuéra sinagoga ha kárselpe, ha ogueraha chupekuéra rréi ha gobernador 
renondépe Héra rehehápe, peẽ ha’étava peteĩ testigo.362  
 

 Mateo ohendúvaohecháta discípulo-kuérape oñeme’ẽha jehasa’asýpe ha ojejuka hérare, ha 
ndaija’emo’ãi chupekuéra opa tetã gentil-kuéragui.363  
 

 Marca-pegua audiencia-peoñatendeva’erã oñeme’ẽva’erãha chupekuérato concilio-kuéra oñeinupãva 
sinagoga-pe, ha ojegueru gobernador ha rréi renondépe testigo ramo hesekuéra hesekuéra, upévagui 
peẽ ha’éta testigo pe rréino evangelio oñemombe’u raẽva’erãgui opa tetã gentil-kuérape og̃uahẽ 
mboyve ipaha. 

 
(Evangelio tekotevẽ) 

 Peñemongarai rire pe arrepentimiento ñemongarai reheve, pejerovia Cristo Jesús rehe ha 
peñemongarai Ñandejára Jesús rérape. Upéi pe Espíritu Santo oúta umi (nde) oguerekóva 
umi logotipo oñemoambuétava rhema-pe (2Pe 3:2). 

 
 Ñandejára Jesús ojekuaaukáta yvágagui he’ise pe logos añetegua (pe evangelio nde salvación 

rehegua) ojehapytaha tata hendývape ojekuaa haguã pe rhema ñande Ruvicha Jesucristo 
evangelio rupive. Pejerovia rireCristo, peẽ pesella pe Espíritu Santo promesa reheve. Peẽ 
ha'e Cristo yva ypykue oúvo, ha'éva peteĩ tetã opa Tupã retãygua apytégui, térã 144.000 
oñembo'ýva peteĩ Cordero ndive yvyty Sión-pe oguerekóva Itúva réra 
ojehaíva isyváre.364 

 
(Pe Evangelio oñemombeʼu vaʼerã opa tetã gentil-pe) . 
- Tupã tupao evangelio ou logos-pe, pu'akápe ha Espíritu Santo-pe, ha'éva rhema. 
 
- Og̃uahẽma ára umi ojapova’ekue iporãva oguahẽtaha tekove jeikove jey (ohendu haguã pe... 

rhema rehegua), ha katu umi ojapova’ekue ivaíva, oikove jey peve huísiope. 
 
- Peñemongarai rupi Jesucristope, peñearrepenti ha peñemongarai Jesucristo ñemanóme. 

                                                           
362Video 16. “Umi gentil, Opa tetã (Eiko Ñandejára mayordomo jeroviaha ha iñarandúva) 10/10.” 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
363Video 18. “3. Yva tenondegua (Umi 144.000).”www.therhemaofthelord.com/umi-7-fiestas-de-señor/18-primero-yva-pe-

144000/. 
364Ehecha pe vidéo 18, “Primero fruta (Umi 144.000)” reikuaa hag̃ua umi detálle. 
www.therhemaofthelord.com/umi-7-fiestas-de-señor/18-primero-yva-pe-144000/. 
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Pene angaipa oñeperdona pe bautismo rupive Jesucristo rérape, ha pehupytyta pe don de 
Espíritu Santo, ha tapichakuéra oñe’ẽ ambue ñe’ẽme ha oprofetisa Espíritu Santo don rupive. 

 
- Espíritu Santo ou rire pende ári, pehupytýta “pu’aka”, ha ha’éta testigo Ñandejára Jesús rehegua 

Cristo (umi ohupytyva’ekue pe rhema) Jerusalénpe ha opa Judéape (ohupytyvaʼekue pe perdón 
iñangaipakuéra rehegua), Samáriape (umi orresivi vaʼekue pe logos), ha pe yvy paha peve 
(umi oĩva yvy maldito-pe, térã umi oĩva sepulcro-pe oikotevẽva oñearrepenti ojesalva haĝua). 

 
 Umi 12-pe oñemeʼẽ podér ha autorida entéro diablo ári ha omonguera hag̃ua mbaʼasy Jesús disípuloicha 

(Luc9:1 -pe), ha equipado opredika hag̃ua Ñandejára Rréino ha omonguera hag̃ua hasývape, (Luc9:2 -
pe). He’iséva, oguereko hikuái pe TesapeG5457 reheguaÑandejára mba’éva(1Jo 1:5 -pe), ha Tupã 
(omandava’ekue tesapeG5457 reheguaomimbi haguã pytũmbýgui) omimbipa ikorasõme, péicha ojehesapepa 
hikuáiG5462 reheguaTupã remimbipa jekuaa reheguaJesucristo rova rehe (2Co 4:6 -pe). Peguereko Tupã 
rekomimbipa, ha'éva pe tesapeG5458 reheguaÑandejára mba’évaupéva hesakã porãva cristal-icha (Apoc 
21:11 -pe), umi apóstolgui oiko pe TesapeG5457 reheguako yvy arigua (térã kokue rehegua, .Mat 13:38 -pe), 
ha peteĩteĩ umíva ha’e peteĩ táva oñemoĩvaG2749 reheguapeteĩ puévlo oĩvape peteĩ montáñapeG3735 

reheguandaikatúiva oñeñomi upévareÑandejára resapeoguerúva hikuái (Mat 5:14 -pe). Peteĩ tava’iG2968 

rehegua oñe’ẽ peteĩ tenda oñemombe’uhápe marandu porã (ome’ẽvo so’o térãÑandejára 
logostavayguakuérape guarã), ha moõpa oiko pe ñemonguera (Mat 14:15 -pe).365  

- Umi temimbo'e oñeme'ẽpe Tribulación rehegua 
Mar 13:11 -peHa'e kuéra katu pendegueraha ha penemoguahẽ vove, ani pejepy'amongeta raẽ mba'épa peñe'ẽta. 

Ani peimo'ã ra'e, peñe'ẽ katu opa mba'e oñeme'ẽtava peẽme upe aravópe. 
ndaha'éigui peẽ peñe'ẽva, Espíritu Santo uvei. 

Luc 21:14 -peOñemohenda(oñeno) .G5087 reheguaupévare pene korasõme, ani pejepy'amongeta mboyve mba'épa 
pembohováita. 
Luc 21:15 -pe Che ame'ẽta peẽme peteĩ juru ha arandu, 

upéva opavave pene ñorãirõhára ndaikatumo'ãi oñemoĩ ha oñemoĩ. 
 
Umi disípulo oñemeʼẽ vove umi rréi ha mburuvichakuéra poguýpe umi tetã ambueguápe: 1 . 

 
 Marcos audiencia-pe: Ani pejepy’amongeta ni pejepy’amongeta raẽ mba’épa peñe’ẽva’erã, pe Espíritu 

Santo oñe’ẽtagui pende rupive upe aravópe. 

→ T. Ñe’ẽpotyhe Espíritu Santo oiko Marcos audiencia-pe. 

 
 Juru ha'e pe oñemoĩhápe Ñandejára ñe'ẽ (Ñandejára he'i chéve: Péina ápe, amoĩ che ñe'ẽ.”H169nde 

jurúpe. Ko árape romoĩ tetãnguéra ha mburuvicha guasu kuéra ruvicha, .  
(Jer 1:9-10 -pe). Umi korasõ ñembosako’i yvypórape, .H120 reheguaha pe ñe'ẽ ñembohovái, 
Ñandejáragui (Pr 16:1 -pe).366Upévare, pe evangelio kyse puku mokõi hakã (pe kyse puku hendýva) 
ojejagarra umi imarangatúva pópe umi Tupã ñemomorã yvate reheve (ēl rehegua) .H410 

reheguaijurúpe.367  
 

 L. Ñe’ẽpotyuke audiencia-pe: Ani rejepy’amongeta rembohovái mboyve Ha’e ome’ẽtagui ndéve peteĩ 

juru ha arandu, ha opavave ne adversario ndaikatumo’ãi oñemoĩ vai ni oñemoĩ; upévare, pemoĩ pene 
korasõ. 
→Ñandejára rréino ha’echen Lucas ohendúva korasõ. 

 
 Ñandejára kyhyje ha'e arandu ñepyrũ(Pr 9:10 -pe) .ha Ñandejára jurúgui osẽ arandu ha arandu (Pr 

2:6 -pe). Hakatupe ofaltáva ko'ã mba'e ohecha'ỹva, ha ndaikatúi ohecha mombyry, ha hesarái 
oñemopotĩ hague iñangaipa yma guarégui (2Pe 1:9 -pe), ndocha'éigui hikuái pe mba'ekuaa rehe, ha 

                                                           
365Ehecha “[Figura 1-c]”, térã Vídeo 35. “(Apóstol) Discípulo orekóva Poder ha autorida”. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apóstol-discípulo-oguerekóva-poder-autoridad/. 
366Video 43. “(Espíritu omotenondéva) Ñandejára ra’ykuéra”).www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-

omotenonde-umi-tupã ra’ykuérape/. 
367Video 20. “(Peteĩ haimbe) Vaina, kyse ha kyse puku mokõi filo.” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-peteĩ-kyse-kyse-vaina-haimbe-mokõi-peteĩ-kyse-2/. 
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ndoiporavói okyhyje haguã Ñandejáragui (Pr 1:29 -pe): Upévare, ha'ekuéra (umi rréi ha gobernador 
tetãnguéra gentil-gua) ho'áta ha ohusgáta Ñandejára TUPÃ. 

 
- Heta oñeofende 

Mat 24:10 -peHa upérõ heta oñembohorýta,G4624 rehegua  
ha otraisionáta(ome'êta) .G3860 reheguaojuehe, ha ndaija'éi ojuehe. 

Mat 24:11 -peHa heta maranduhára japu opu'ãta, ha heta ombotavýta. 
Mat 24:12 -peHa pe tekovai rupiG458 reheguahetavéta (oñembohetave), .G4129 reheguaheta mborayhu ro’ysãta. 

 
Mar 13:12 -peKo'ágã pe joyke'y (umi joyke'ykuéra) .G80otraisionáta (ome'ẽta) .G3860 reheguape joyke'y (umi 
joyke'y) .G80omano meve, . 

ha túva ta'ýra; ha mitãnguéraG5043 reheguaopuʼãta ituvakuéra kóntrape, 
ha ojukáta chupekuéra. 

 
Luc 21:16 -peHa peẽ peñetraisiona (oñemosãsóta) .G3860 reheguatuvakuéra ha ijoyke'ykuéra rupive, 

ha parientekuéra (pariente), .G4773 reheguaha angirũnguéra; ha oĩ pende apytépe ojukátava hikuái. 
Luc 21:17 -peHa opavave ndaija'emo'ãi penderehe che réra rehe. 

 
Mat 24:13 -pePe oaguantáva ipahaite peve,G5056 reheguaupéicha avei ojesalváta. 
Mar 13:13 -peHa opavave ndaija'emo'ãi penderehe che réra rehe. 

pe oaguantáva ipahaite peve,G5056 reheguaupéicha avei ojesalváta. 
 

Heta umi iñemoñare oñeñotỹva’ekue ikorasõ itajuguápe oñembohorýta logos-pe oúvo jehasa asy térã 
persecución 
 Matthew audiencia-pe guarã: Upéicharõ haʼekuéra otraisiona ha ndaijaʼéi ojuehe, ha heta profeta japu 

opuʼãta ha ombotavýta chupekuéra, ha upévare hetavéta tembiapovai, heta mborayhu 
roʼysãvéta.368Péro pe oaguantáva ipahaite peve ojesalváta, upéva heʼise pe ojuhúva hiʼánga operdetaha, 
péro pe operdevaʼekue hiʼánga hesehápe ojuhúta (Mat 10:39 -pe). 
 

 Marcos audiencia-pe: Haʼekuéra ningo joykeʼy (Itúva oĩva yvágape,Mat 23:9 -pe) ha katu ojukáta hikuái 
ijoykeʼykuérape, ha itúva taʼýrape, taʼyrakuéra opuʼãta ituvakuérare, ojukáta chupekuéra. Pe espíritu 
oñe’ẽva peẽme Marcos Evangelio rupive he’i pendembojeguarutaha umi oñembohorýva logos rehe héra 
rehehápe. Ha katu pe oaguantáva ipahaite peve ojesalváta, upéva he’ise pe ojuhúva hi’ánga operdetaha, 
ha katu pe operdeva’ekue hi’ánga hesehápe ojuhúta 
(Mat 10:39 -pe). 
 

 L. Ñe’ẽpotyuke audiencia-pe: Otraisionáta chupekuéra ituvakuéra, joyke’y, ipehẽngue ha angirũ, ha oĩta 

pende apytépe ojejukátava. Pe espíritu oñe’ẽva peẽme Lucas Evangelio rupive he’i 
pendembojeguarutaha umi oñembohorýva logos rehe Héra rehehápe. Péro, ¿mbaʼére piko ndojejeruréi 
chupekuéra oaguanta hag̃ua ipahaite peve? 

 
Mat 13:20 -pePe orrecibíva katu (logos del Rréino,Mat 13:19 -pe) pe semilla (oñeñotỹva 
korasõme) .G4687 rehegua  

tenda itajuhápe (yvy itaju), .G4075 rehegua 
upéicha avei pe ohendúva pe ñe'ẽ (logos), .G3056 reheguaha anon vyʼápe orresivi; 

Mat 13:21 -peHa'e katu noñemopyenda ijehe, ipuku sapy'ami. 
araka’épajehasa asyG2347 reheguatérãpersecución reheguaG1375 reheguaopu’ã 
ñe’ẽ (pe logos) rupi, .G3056 reheguasapyʼaitépe oñembohory chupe.G4624 rehegua 

 
 PETEĨnyone ohendúva logos del rréino ha katu orrecibíva yvy itaju ikorasõme, hapoumi logotipo 

rehegua noĩri ipypekuéra, upévare oñembohory hikuái oiko jave jehasa asy térã persecución umi 
logos oĩva ipypekuéra ikatúgui oaguanta sapy’ami. 

 Ñañatendékena upévajehasa asyhe’ise aveipersecución rehegua. 
 

                                                           
368EhechamínaMat 13:20 -pe. 
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 Pe rhema reheguaJesús oñe’ẽha peẽme, ha’ekuéra espíritu, ha ha’ekuéra 
tekove.369RupiCristoha’e opa mba’e opa mba’épe, umi hoy’uva’ekue peteĩ Espíritugui ha’e Cristo 
rete, taha’e ha’éva circuncisión térã noñesirkuncida ho’ópe. Upévare Pedro heʼi Ñandejára 
nomboykeiha oaseptágui opa tetã gentil okyhyjéva chugui ha ojapóva tekojoja (espíritu ha 
añeteguápe,Jhn4:24 -pe). 

 
(Akãrague akãrague) . 
Luc 21:18 -pePéro ndaiporimoʼãi peteĩ iñakãragueG2359 reheguande akã reheguaoñehundi. 
Luc 21:19 -pePende paciencia reheve peguereko pene ánga.G5590 rehegua 

 
 Pórke jaʼu tembiʼu ñanemokaru hag̃ua heʼise ñañemongaruha Ñandejára (ñeʼẽ, rhēma) karu 

rupive(Jer32:27 -pe), ndereguerekomo’ãi peteĩ iñakãrague ho’áva nde akãgui re’úvo tembi’u nutritivoG5160 

rehegua, ogueraháva salvasiónpe (Hecho 27:34 -pe). Upévare, ñande japredikaCristo, oadverti ha ombo’e 
opavave kuimba’épeG444opa arandúpe, opresenta haguã opavave kuimba'épeG444 perfecto enCristo 
Jesús(Col 1:28 -pe).370 

 
 "Kuimba'e"G444oñeʼẽ pe kuimbaʼe hoʼo orekóvareÑandejára logosyvypóra Ra’y rupive, upéicha 

ohejava’erã itúva ha isýpe ojoaju haĝua ikuña ndive ombojoaju haĝua hete (kangue ha so’o) 
deÑandejáraombojoajúva pe “ .teko” upéva oĩva espíritupe, térã enCristo.371  

 
 PeGn 2:24 -pe, “kuimba'e (ména, 'îš) .”H376oñe’ẽ umi so’o ánga ikatúvare imembytekojerovia rupive 

hekojojáva ha imarangatu haguã, ha pe kuña (léi guýpe) oñemoirũva’erãpe tete(kangue haso'o) 
yvypóra rehegua (grásia guýpe). 

 
→Ikatu haguã kuña akãrague (umi semilla delogotipo rehegualéi rupive) okakuaa haguã ipypepe 
rhema reheguaguaÑandejára, upéva 

oñemongaru va’erã ára henyhẽ meve. Upévare, Pe hetavévalogotipo rehegualéi guýpe (pe 
kuña) upévare oñembotyva’erã ojehechauka pevepe rhema rehegua. 

 
- Avei, peteĩ ména ('îš) .H376ha'e peteĩ kuimba'e (anthrōpos) .G444oikova’ekuégui “testigo pe 

resurrección rehegua 
umi omanóva” (Hecho 1:22 -pe) Espíritu Santo komunión rupive(2Co 13:14 -pe).372  
 
Upévare, ménakuéraG435 rehegua(peteĩ tapicha oĩva Ñandejára grásia poguýpe) ohayhuva’erã ikuña 

(hembireko) oguerekóvaha'e 
logotipo reheguaguaÑandejára(ha katu tutor ha gobernador-kuéra poguýpe pe tiempo 

oñenombra pevepe Túva), jepe upéicha 
Cristoavei ohayhu tupaópe ha oñeme’ẽ ijehe upévare(Ef 5:25 -pe).373 

 
Pe transición oúva...pe Tribulación reheguag̃uarã-hag̃uaPe Jehasa asy Guasu  

 
- .Mokõiha señal(ko mundo paha rehegua) . 

Mat 24:7 -peTetãme guarã(Tetã gentil) .G1484 reheguaopu'ãta tetã reheG1484 rehegua, ha rréino ojuehe. 
ha oikóta ñembyahýi, ha mba'asy, ha yvyryrýi, opaichagua hendápe. 
Mat 24:8 -peOpa ko’ãva ha’eñembyasy ñepyrũ.G5604 rehegua 

 
Mar 13:8 -peTetãnguéra opu'ãta tetã ndive, ha mburuvicha guasu opu'ãta tetã ndive. 

                                                           
369Video, 25. “Peteĩ ñe’ẽ hasýva (Umi logos) & Ñandejára rembiapo 2/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-peteĩ-hasy-he’i-umi-logotipo-umi-tupã rembiapo/. 
370Video 31. “Peteĩ nazaréo Ñandejárape g̃uarã (Akãrague).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-peteĩ-nazarita-tupãme-pe-akãrague-pe/. 
371Video 2. “Génesis 1:1 guive Génesis 2:4 peve.”www.therhemaofthelord.com/curso1/2-jardín-de-edén-2/ Ñe’ẽpoty ha 

ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
372Video 2. “Génesis 1:1 guive Génesis 2:4 peve.”www.therhemaofthelord.com/curso1/2-jardín-de-edén-2/ Ñe’ẽpoty ha 

ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
373Video 32. “(Peteĩ misterio tuicháva) Cristo & pe Tupao 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-peteĩ-misterio-tuicha-cristo-pe-tupao-opa-mba’e-ha’e-tupã mba’e/. 
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ha oikóta yvyryrýi opaichagua hendápe, 
ha oikóta ñembyahýi ha jehasa asy: ko'ãva ha'eumi ñembyasy ñepyrũ.G5604 rehegua 

 
 Mateo ohendúvaohechava’erã ñembyahýi→mba’asy vaiete rehegua→yvyryrýi opaichagua hendápe 

(mba’embyasy ñepyrũ). 
 Marca-pegua audiencia-peohechava’erã yvyryrýi→ñembyahýi, .→apañuãi (mba’embyasy ñepyrũ). 

 
➢ Pe 2ha señál ohechaukáva ko múndo paha térã umi ñembyasy oñepyrũha Mateo ha Marcos-pe 

omombeʼu mbaʼéichapa oñepyrũ “pe Jehasa asy Guasu”. 
➢ “Tetã opu’ãta tetã rehe” he’ise “Umi tetã ambuegua opu’ãta Israel retã rehe, ha pe rréino ivaíva opu’ãta 

pe Rréino yvagapegua rehe”.374  
 
Luc 21:10 -peUpérõ he'i chupekuéra: Tetãnguéra opu'ãta tetã ndive, ha mburuvicha guasu opu'ãta tetã rehe. 
Luc 21:11 -peHa tuicha yvyryrýi oikóta opa hendápe, ha ñembyahýi ha mba'asy vai; 

ha jehecha kyhyje ha techaukaha tuichávaG4592 reheguaupépe oúta yvágagui. 
 

 L. Ñe’ẽpotyuke audiencia-peohechava’erã yvyryrýi tuicháva opaichagua tendáre→ 

ñembyahýi →mba’asy vaiete rehegua→umi mba’e ojehecháva kyhyje, .→tuicha 
señales yvágagui oúva. 

 
- Ndaijojaháiri Mateo ha Marcos-icha, ñembyasy ñepyrũ rehe noñeñe'ẽi Lucas-pe guarã 

audiencia-pe, mba’érepa? 
 

➢ Pe 2ha señál ohechaukáva ko múndo paha Lucas-pe omombeʼu “ .pe Jehasa asy Guasu”: 1.1. 
- Oñepyrũ rire umi mba’embyasy (yvyryrýi, ñembyahýi, mba’asy, & apañuãi), oĩta 
→yvyryrýi tuicháva (oñepyrũva ojeabri guiveha'e 6ha ta'ãnga'i, .Apoc 6:12 -pe) . 

ára pukukue javeve “pe Jehasa asy Guasu“ (Apoc 13 rehegua) ha umi 7ha vial deÑandejára pochy 
(Apoc 16:17-18 -pe), . 

→umi mba'e ojehecháva kyhyje (pe rapto rehegua guaumi 144.000, .Apoc 12:1 -pe), ha 
→tuicha techaukaha oúva yvágagui (kuarahy, jasy ha mbyjakuéra rechaukaha,Mat 24:29 -pe, .Mar 

13:24-25 -pe, . 
Luc 21:25-26 -pe) upéichata ojehechava’erã pe 1o mymba opu’ã mboyvemi yguasúgui (Apoc 13:1 

-pe).  
 

B.Mba'e señal piko oikóta ko'ã mba'e (Yvypóra Ra'y jeju) oiko potaitévo? 
 

- .T. Ñe’ẽpotyha’e ohechauka pe Yvypóra Ra’y oútaha (escena ko yvy ape ári) . 

 
Mat 24:29 -pe Ag̃aiténtemarirepe jehasa asyG2347 reheguaumi (upéva) .G1565-peáramba'aporã 
kuarahy iñypytũ, ha jasy ndohesapemo'ãi,G5338 rehegua 

ha mbyjakuéra hoʼáta yvágagui, ha umi puʼakaG1411 reheguayvága pegua oñemomýita: 1 . 
 

Mar 13:24 -peHakatupeG1722 reheguaumi (upéva) .G1565-peára, .rireupe jehasa asy, . 
kuarahyiñypytũta, ha pe jasy ndohesapemoʼãi chupe,G5338 rehegua  

Mar 13:25 -peHa umi mbyja yvagapegua ho'áta, ha umi pu'aka oĩva yvágape oryrýita. 
 

➢ Ag̃aiténtemarirepe jehasa asy: Kuarahy iñypytûta, jasy nome'êmo'ãi chupe tesape, mbyjakuéra 
ho'áta yvágagui, ha yvága pu'aka oryrýita. 

 

                                                           
374Video 16. “Umi gentil, Opa tetã (Eiko Ñandejára mayordomo jeroviaha ha iñarandúva) 10/10”). 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. (Ehecha “[Umi gentil]” reikuaa hag̃ua umi 

detálle). 
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 Mateo ohendúva: Pe jejuYvypóra Ra’yoikóta “upe riremínte”pe jehasa asy umi ára rehegua (Tribulación 
ára rehegua,Mar 13:19 -pe), haʼétava pe Gran Tribulación oñepyrũtava oiko rire pe periodo de pausa 
Daniel semána 70-pe.375  
 

 Marca audiencia: Pe jejuYvypóra Ra’yoikóta “oiko rire” .pe jehasa asypeumi árape (Pe Jehasa asy 
Guasúpe,Mat 24:21 -pe). 
→Mateo ohendúvape guarã, Yvypóra Ra'y jeju oikóta "inmediatamente" pe jehasa asy rire, ha katu 
oikóta "opa rire" pe jehasa asy térã umi ára Gran Tribulación-pe Marcos ohendúvape guarã. 
 

Luc 21:25 -peHa oĩtaseñales reheguaG4592 reheguakuarahy, ha jasy, ha mbyjakuérape; 
ha yvy ári (yvy) .G1093 reheguatetãnguéra jehasa asy (Tetãnguéra gentil), .G1484 reheguaperplejidad reheve; 
ha'eyguasu ha umi ola okororõva; 

Luc 21:26 -peKuimba'e mba'eG444korasõ ofalla chupekuéra kyhyjégui, ha oñangareko haguére (oha’arõ) .G4329 

reheguaumi mba’e oĩva 
oúvo ko yvy ape ári (ko yvy ape ári):G3625 reheguayvága puʼakakuéra oñemomýitagui. 

 
 Mokõivévape g̃uarã Mateo ha Marcos ohendúvape g̃uarã: Kuarahy iñypytũta, jasy ndohesapemoʼãi, 

yvágagui hoʼáta mbyjakuéra ha yvága puʼaka oryrýita (Mat 24:29 -pe, .Mar 13:24 -pe-25). 
 

 F. Ñe’ẽpoty ha purahéitérã Lucas ohendúva: Oĩve umi techaukaha oĩva kuarahy, jasy, mbyja ha yvága 

pu’akapápe, oĩta jehasa’asy umi tetã gentil yvýpe ñemondýi reheve, ha yguasu ha ola okororõta. 
→Péicha, kuimba'eG444korasõ ofalla kyhyjégui ha oha’arõgui umi mba’e oútava pe 

mundo yvága pu’akakuéra oñemomýitaháicha. Eñatendékena mbaʼéichapa Lucas omombeʼu umi 
señál oĩva upe díape 

de manera indirecta, he’ívo kuimba’ekuéra mba’évaG444korasõ, omoĩvo Lucas audiencia observador 
ramo (de 

ára). 
 

→EhechamínaApoc 14:14 -peumi detalle “Yvypóra Ra’y jeju” rehegua. 
 

C. Mba'épa ha'éta pe señal opa ko'ã mba'e (Daniel arapokõindy 70ha) opataha? 
 

Mat 24:14 -peHa ko evangelio rréino rehegua oñemombe’úta opa mundo-pe testimonio (testimonio) ramo .G3142 

rehegua  
opa tetãme (Tetãnguéra gentil);G1484 reheguaha upéi og̃uahẽta pe ipaha. 

 
→Jesús heʼi idisipulokuérape oheja hag̃ua oguejy ijapysápe koʼã logotipo: “Yvypóra Ra'y oñeme'ẽta 
yvypóra pópe” (Luc 9:44 -pe). Pe rhema oñeñomi rentende ha reguerovia peve ko logos, heta tapichápe 
kañymby. Tupã ombou vaekue niko oñe'ẽÑandejára rhēma, ha katu heta tapicha ndohechakuaái, ha 
okyhyje oporandu haguãJesúsmba’épa upévarhēma reheguaha'e (Luc 9:45 -pe), ha okyhyje hikuái 
mba'éichapa Jesús ojehechaukáta chupekuéra, ha'eháichape Espíritu  
(Mat 14:26 -pe).376 
→Pe ipaha og̃uahẽta arakaʼépape Evangelio Tupã Rréino rehegua(Hecho 28:31 -pe) oñemombeʼu 
oparupiete ko múndope ojekuaa hag̃ua entéro tetãnguéra gentil-pe (ndahaʼéiva Israel raʼy). Péro umi 
ogueropuʼakáva ipahaite peve ojesalváta.377  

 
- Araka'épa okañy (Tribulación riremínte & Oñepyrũvo pe Tribulación Guasu) 

 
- .Jehasa asy 

Mar 13:18 -peHa peñembo’e pende rekañy haguã (pekañyG5343 rehegua) .G5437 reheguaani reime enro’y jave. 
Mar 13:19 -pePórke umi árapeG2250 reheguaha'éta jehasa asy (jehasa asy), .G2347 rehegua 

                                                           
375Ehechamína “[3] Daniel 70 semána”. 
376Video 25, “Peteĩ ñe’ẽ hasýva (Umi logotipo) 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-peteĩ-hasy-he’i-umi-logotipo-umi-tupã rembiapo/. 
377Video 10. “Mokõi ára “Páskua arete” mboyve. 
www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/10-ára-pe-fiesta-Pascua- mboyve/. 
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péicha ndaha’éiva’ekue pe creación ñepyrũ guiveG2937 reheguaupéva ÑandejáraG2316 rehegua  
ojejapova’ekue ko’ãga peve, ni ndoikomo’ãi. 

 
 Marca-pegua audiencia-pe: Peñembo’e ani haguã pekañy ro’y jave, oĩtaguiJehasa asyumi árape, 

ndoikóiva’ekue iñepyrũ guive pe creación Tupã ojapova’ekue ko’ãga peve, ni araka’eve ndoikomo’ãi. 
 
→Marcos audiencia ohendu hínape Tribulación reheguaoñepyrũtava roʼy jave pe Jehasaʼasy Guasu 
mboyve (Dan 9:27 -pe). 

 

- . G. Ñe’ẽpotyreat Tribulación rehegua 

Mat 24:20 -peHa katu peñembo’e pende rekañy haguã (pekañyG5343 rehegua) .G5437 reheguaani reime enro’y jave, ni 
peteĩva áripytu'uha árape: 1 .G4521 rehegua  
Mat 24:21 -peUpérõ oikótaguituicha jehasa asy, .G2347 rehegua  

péicha ndoikóiva ko mundo iñepyrũ guiveG2889 reheguako’áĝa peve, nahániri, ni araka’eve ndoikomo’ãi. 
 
 Mateo ohendúva: Peñembo'e ani haguã pekañy ro'y jave, ni pytu'uha árape, oikótaguiTuicha Jehasa 

asy, péicha ndoikóiva ko mundo iñepyrũ guive ko’ãga peve, nahániri, ni araka’eve ndoikomo’ãi. 
 
→Mateo ohendúva ohendu hína peteĩ époka okañy haguepe jehasa asy guasu upéva oñepyrũta ro’y 

rire opa vove pe jehasa asy. 
  

→Yvypóra Ra'y ou upe riremíntepe Tribulación rehegua, ha’éva ñepyrũrãpe Jehasa asy Guasu. 
He’iséva umi opytáva yvýpe pe acontecimiento rapto rire oñembosako’iva’erãha 
okañy porque upéva ha’e araka’épape Jehasa asy Guasuoñepyrũ, oikótava pytu'uha árape voi 
araro'y (Mat 24:20-21 -pe). 

 
<Pe Jehasa asy Guasu> 

(Pe Tribulación riremínte) 
 

D. Araka'épa oikóta ko'ã mba'e (Ñandejára jeju)? 
 

- .Pe mbaʼe ombojeguarúva oñehundi hag̃ua 
Luc 21:20 -pePehecha vove Jerusalén ojereha umi ehérsito reheve.G4760 reheguaupéi eikuaa upévaha'edesolación 
reheguaG2050 rehegua 

upévagui hi’aguĩma. 
Mat 24:15 -peUpévare pehecha voveumi mba’e ombojeguarúvaG946 guadesolación rehegua, .G2050 

reheguaoñe'ẽva'ekue proféta Daniel, 
ñemboyhápepe imarangatúvapeG40tenda, .G5117 rehegua(omoñe'ẽva, tontende:) 

Mat 24:16 -peUpéi umi oĩva Judéape toñani yvytykuérape. 
Mar 13:14 -peHa katu pehecha voveumi mba’e ombojeguarúvaG946guadesolación rehegua, .G2050 

reheguaoñe'ẽva'ekue proféta Daniel, 
oñembo’ývamoõpa ndojapoiva’erã, (pe omoñe'ẽva tontende), 
Upéi umi oĩva Judéape toñani yvyty gotyo. 

Luc 21:21 -pe Upéi umi oĩva Judéape toñani yvyty gotyo. 
ha umi oĩva ipype tome'ẽ chupe (Jerusalem) .G846osê okápe; 
ha ani toike ipype umi oĩva umi tetãme. 

 
 Lucas audiencia-pe: Rehechávo umi ehérsito oñemongorahaJerusalén, peikuaa pedesolación 

reheguaG2050 reheguahi’aguĩma. 
Ñandejára TupãIsrael reheguaoiporavova’ekueJerusalénomoĩ haguã Héra ha David-pe Itavayguakuéra 
ruvicha ramoIsrael(2Cr 6:6 -pe).378  
→Upéicha,Luc 21:20 -peoñeinterpreta kóicha: 

“Pehechávo umi ehérsito omongora Jerusalén, tetã Israel, upépe héraÑandejára Tupãha'e, 
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peikuaa pe desolación hi’aguĩmaha”. 
 

 Pe figura ombojeguarúva(7 mba'e Ñandejára ndocha'éiva) . 
- 6 mba'eÑandejára ndocha'éi (Pr 6:16-19 -pe) . 
Pr 6:17 -pe1) Peteĩ jesareko orgulloso (tesa), .H5869 rehegua  

2) peteĩ ñe’ẽ ijapúva, ha 
3) umi po oñohẽva inosénte ruguy, . 

Pr 6:18 -pe(4) Peteĩ korasõ oinventáva (oñemoĩ py'aguapýpe) .H2790 reheguaiñañáva (inquidad) .H205 

reheguaimaginaciones (pensamientos, odiseños), .H4284 rehegua 
5) py pya'e oñani haguã mba'evaípe (mba'evai), .H7451 rehegua 

Pr 6:19 -pe6) Peteĩ japu (japu) .H8267 reheguahechapyrévaijapúva oñe'ẽva, .H3577 reheguaha 
 

- 7ha mba'eÑandejára ndocha'éiha upéva rehepeteĩ mbaʼe ombojeguarúva Ánga peveH5315 rehegua(Pr 6:19 -pe) . 
Pr 6:19 -pe(7) pe oñotỹva (omondóva) .H7971 reheguajoavy (ñorairõ) .H4090 reheguajoyke’ykuéra apytépe.H251 rehegua  

 
→Peteĩ descripción pe figura abominación rehegua 

Pe hesa orgulloso, iñe’ẽ japu, ipo oñohẽva tuguy inocente, peteĩ korasõ hembiapovai rehegua 
upéva 

oñe'ẽ py'aguapýpe, ipy pya'e oñani ivaívape, testigo japu oñe'ẽva japu ha oñotỹva 
joavy joyke'ykuéra apytépe Itúva ha'éva Tupã ('ĕlōhîm). 

 
- .Umi ára oñevenga haguã 

 Matthew audiencia-pe guarã: Pehecha vove pe mba'e oporombojeguarúva, oñe'ẽva'ekue 
maranduhára Daniel, peñembo'y pe tenda marangatúpe (pe omoñe'ẽva tontende), upéicharõ umi oĩva 
Judéape toñani yvyty gotyo. 
 

 Marcos audiencia-pe: Ha pehechávo pe mba'e vaiete oporombojeguarúva, oñe'ẽva'ekue maranduhára 
Daniel, oñembo'yha noĩriva'erãhápe, (pe omoñe'ẽva tontende), upéicharõ umi oĩva Judéape toñani 
yvyty gotyo. 
 

 L. Ñe’ẽpotyuke audiencia-pe: Lucas ndojoguái Mateo ha Marcos-icha, noñe’ẽi “Pehechávo pe mba’e 

ombojeguarúva ñehundi rehegua oñe’ẽva’ekue proféta Daniel, peñembo’y pe tenda marangatúpe (pe 
omoñe’ẽva tontende)”, ha katu he’ínte, tokañy umi oĩva Judéape yvytykuérape. Upéi heʼi: “Tove umi 
oĩva Jerusalén mbytépe (térã church) .peho, ha ani oike upépe umi noĩriva tetãnguérape (Judea retã ha 
Jerusalén távape).. 

 
✓ Judaea – (peteĩ región montaña) peteĩ sentido estrecho-pe, Palestina porción sur gotyo opytáva ko 

lado Jordán ha Mar Muerto-pe, ojehechakuaa haguã Samaria, Galilea, Peraea ha Idumea-gui.379 
 

✓ Jerusalem – táva opytáva peteĩ meseta-pe umi yvyty Judea-pe. 
 

Mat 24:17 -peTove pe oĩvaG1909-pepe óga áriG1430 rehegua ani reguejy oguenohẽ haguã mba'eve hógagui. 
Mar 13:15 -peHa (pero) .G1161 reheguatoguejy (oguejy) .G2597 reheguaoĩva óga ári ani reguejy ógape, 

Ani peike upépe peipe'a haguã mba'eve hógagui. 
 

Mat 24:18 -peAni pe oĩva kokuépeG68ojevy jey ogueraha haguã ijao (ao).G2440 rehegua 
Mar 13:16 -peHa pe oĩva kokuépe toveG68ani ojevy jey ojagarra haguã ijao.G2440 rehegua 
 
Luc 21:22 -peKo'ãva ha'e haguãumi ára oñevenga haguã, .G1557-peopa mbaʼe ojehaíva oñekumpli hag̃ua. 
 

 Mateo & Marcos audiencia-kuéra: 1 . 
- Umi oĩva óga ári (oñembo’e haguã, .Hecho 10:9 -pe) .G1430 reheguaani oguejy oguenohẽ haguã mba'eve 
hógagui. 
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https://www.blueletterbible.org/kjv/pro/6/16/s_634016
https://www.blueletterbible.org/kjv/pro/6/17/s_634017
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5869/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/pro/6/18/s_634018
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H2790/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H205/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H205/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H4284/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H7451/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/pro/6/19/s_634019
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H8267/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3577/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5315/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/pro/6/19/s_634019
https://www.blueletterbible.org/kjv/pro/6/19/s_634019
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H7971/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H4090/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H251/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/17/s_953017
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1909/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1430/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/13/15/s_970015
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1161/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2597/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/18/s_953018
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G68/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2440/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mar/13/16/s_970016
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G68/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2440/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/21/22/s_994022
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1557/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/act/10/9/s_1028009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1430/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g2449/kjv/tr/0-1/


174 

→He’iséva, ani avave oñembo’éva hógape (yvypegua), ha katu oñembo’e Ñandejára rógape inãnga  
(Mat 21:13 -pe) ha pejeroviaite Crístore peaguanta hag̃ua ipahaite peve pejesalva hag̃ua (Mat 

24:13 -pe). 
 
- .Aníke avave oĩ ñúme (the mundo, .Mat 13:38 -pe) ojevy jey ogueraha haguã ijao (oñemonde) .G1746-pe. 
→He'iséva, avave ko mundo-pe ani ojevy jey oñemonde haguã ho'o ao reheve, Cristo ao uvei 

(Gál 3:27 -pe). Ja’eporãsérõ, pya’e peipe’áta pende ro’o upévare peñemonde Cristo-pe peguereko 
haĝua tekove opave’ỹva. 
 

 L. Ñe’ẽpotyuke audiencia-pe: Ko'ãva hína umi ára oñevenga haguã, oñekumpli haguã opa mba'e 

ojehaíva. 
 

Mat 24:19 -pe¡Aichejáranga umi hyeguasúva ha umi imemby kambúva umi árape! 
Mar 13:17 -pe¡Aichejáranga umi hyeguasúva ha umi imemby kambúva upe árape! 
Luc 21:23 -pe¡Aichejáranga umi hyeguasúva ha umi imemby kambúvape, umi árape! 

oikótagui tuicha jehasa asy upe tetãme (yvy),G1093 reheguaha pochyG3709 reheguako tavayguakuéra ári. 
 

 Mateo, Marcos, 1999.& Lucas audiencia-kuéra: Ai umi kuña hyeguasúvape (kuña tembiguái 
imembyva’ekue ko yvy ape ári) ha umi imemby imemby kambúva (okambúva ho’o léi poguýpe) umi 
árape 
 

 Umi ohendúva Lucas-pe: Tuicha jehasa’asy ha pochy oúvo yvýpe, umi oĩva léi poguýpe ndoikovemo’ãi. 
 

Luc 21:24 -peHa ho'áta hikuái ijyke(juru) .G4750 reheguakyse puku rehegua, .G3162 rehegua 
ha ojegueraháta ñeñapytĩmbýpe opa tetãme(Tetãnguéra gentil):G1484 rehegua 
ha Jerusalén opyrũta umi gentil (tetãnguéra gentil),G1484 rehegua 
umi tetã ambuegua (tetãnguéra ambue tetãygua) ára peve,G1484 reheguaoñekumpli haguã. 

 
 Umi ohendúva Lucas-pe: Ho'áta hikuái kyse puku (rema osẽva Ñandejára Jesucristo jurúgui,Apoc 1:16 -

pe), ha ojegueraháta ñeñapytĩmbýpe opa tetãnguéra gentil-pe, ha Jerusalén (tupao oĩva yvýpe) opyrũta 
tetãnguéra gentil-kuéragui, oñekumpli peve gentil-kuéra ára. 
→Upéi oikeLuc 21:21-24 -pe, Jesús oprofetisa upévaumi ára oñevenga haguã umi ojehaíva ha’eva’erã 

oñekumpli, oñekumplítavapeÑandejára ára peApoc 19:2 -pe. 
 

- .Ára oñembotapykuéta umi ojeporavóva rehehápe 
Mat 24:22 -peHa ndaha’éiramo umiG1565-peáraG2250 reheguaoñembombykyva’erã, .G2856 reheguandaipóri va’erã so’oG4561 

reheguaojesalva haguã: 1 . 
ha katu umi ojeporavóva rehehápeG1588-pendaha’éiramo umiG1565-peáraG2250 

reheguaoñembombykyva’erã.G2856 rehegua  
Mar 13:20-peHa ndaha’éiramo upévaÑandejáraG2962 reheguaoñemombykyva’ekueG2856 reheguaupe árape, avave 
yvypóra ndojesalvamo'ãi. 

umi ojeporavóva rehehápe katu,G1588-pehaʼe oiporavo vaʼekue, .G1588-peha’e omombykyG2856 reheguaumi 
ára.G2250 rehegua 
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  →Umi ára Gran Tribulación santo-kuérape guarã oñembotapykuéta, ojeguerahaháicha hikuái 7 jave 
trompeta ipu potaitéma, ha ñande Ruvicha ha Icristo omoĩjeýta ko mundo rréino 
(Apoc 11:17 -pe, .Apoc 19:1-7 -pe).380 

 

 

- .C. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyojepeʼa “[3] Daniel 70 semánagui”. 

 
→Oĩ 1.290 día (220 + 30 + 790 + 220 + 30 día) oñepyrũ guive pe Abominación de Desolación (AOD) 

opa peve Armagedón, upéi og̃uahẽta huʼã pe segunda mitad Daniel semána 70ha. 
 
→Umi 250 día paha (30 + 220 día) Daniel semána 70-pe (térã umi ára Gran Tribulación) 

oñembotapykuéta250 ára pukukue(220 + 30 ára pukukue) g̃uarãÑandejára mba'eojeporavóva. 
 

 Matthew audiencia-pe guarã: Noñemombykyiramo umi ára (umi ára Jehasa’asy Guasu), ni peteĩ so’o 
ndojesalvái va’erãmo’ã; ha katu umi ojeporavóva rehehápe (umi marangatu marangatu, térã umi vírgen 
itavýva) rehe oñembotapykuéta umi ára Jehasa’asy Guasu. 
 

 Marca-pegua audiencia-pe: Salvo upévaÑandejáraomombykyva’ekue umi ára (umi ára Jehasa’asy Guasu), ni 
peteĩ so’o ndojesalvamo’ãi; ha katu umi Iporavopyre rehehápe, mávapaÑandejáraoiporavova’ekue, 
oñembotapykuéta umi ára Jehasa’asy Guasu. 
→ Ñandejáraoúta umi Ijeporavova’ekuépe ĝuarã (térã Marcos audiencia-kuérape ĝuarã). 
 

 L. Ñe’ẽpotyuke audiencia-pe: Noñeñe’ẽi hesekuéra (ojeguerahapáma haguéicha hikuái Yvypóra Ra’y ou rire). 

 
E. Araka'épa oikóta ko'ã mba'e (Yvypóra Ra'y jeju)? 

1. Ñe’ẽpoty Pe 1o rapto umi 144.000-pe guarã (Pe jejuYvypóra Ra’y) . 

  →EhechamínaApoc 14:14 -peumi detalle rehegua. 
 

- Ára & Aravo ndojekuaái Yvypóra Ra'y jeju rehe 
Mat 24:34 -peAñetehápe ha'e peẽme: Ko generación ndohasamo'ãi, opa ko'ã mba'e oñekumpli peve (oiko).G1096 

rehegua 
Mar 13:30 javeAñetehápe ha’e peẽme, ko generación ndohasamo’ãiha, opa ko’ã mba’e ojejapo peve (oiko) .G1096 

rehegua 
Luc 21:32 -peAñetehápe ha'e peẽme: Ko generación ndohasamo'ãi, opa mba'e oñekumpli peve (oiko, 
ojejapo).G1096 rehegua 
 

 Mateo ohendúva: Ko (ambue vírgen, umi ndaha'éiva Israel ra'y) generación ndohasamo'ãi oiko peve 
opa ko'ã mba'e. 
 

 Marcos audiencia-pe: Ko (vírgen itavýva, umi Israel ra'y) generación ndohasamo'ãi oiko peve opa ko'ã 
mba'e. 
 

                                                           
380Umi línea de tiempo rehegua, ehecha “[3] Daniel 70 semanas”. 
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 Lucas audiencia-pe: Kóva (vírgen iñarandu, ha'évaCristo yva ypykue) generación ndohasamo'ãi ojejapo 
peve Ñandejára rembipota Israel ra'ykuérape guarã yvy maldito-pe ko yvy ape ári ogueru haguã nde 
retã Israel yvy marangatúpe yvágape oĩháicha.381 

 
 Cristo yva ypykue ha'e umi Tupã orredimiva'ekue Egiptogui, ha'éva David rogaygua heta ára 

oútavape, ha'ekuéra kuñataĩ, yva ypykue Tupã ha Ovecha Ra'ýpe guarã, opa Israel ra'y ñemoñare 
ojeselláva. oguereko peteĩ Cordero Túva réra ojehaíva isyváre, opurahéi peteĩ purahéi pyahu pe 
tróno renondépe, ojerredimíva yvýgui.382  

 
Mat 24:35 -peYvága ha yvy (yvy) .G1093 reheguaohasáta, ha katu che ñe'ẽ (logotipo rehegua) .G3056 reheguandohasamo’ãi. 
Mar 13:31-peYvága ha yvy (yvy) .G1093 reheguaohasáta: ha katu che ñe'ẽ (logotipo rehegua) .G3056 reheguandohasamo’ãi. 
Luc 21:33 -peYvága ha yvy (yvy) .G1093 reheguaohasáta: ha katu che ñe'ẽ (logotipo rehegua) .G3056 reheguandohasamo’ãi. 
 
 Mateo, Marcos, 1999.& Lucas audiencia-pe: Ko mundo (yvága ha yvy) jahecháva ko’áĝa ha’eumi logotipo 

rehegua, ndojejapói umi mbaʼe ojehecharamóvagui, oñeñongatu uvei.oñeñongatu tata reheyvypóra iñañáva 
huísio ha ñehundi ára rehe. Upévare, pe huísio árape, umi logos ojehecháva ohasáta umi kuimbaʼe iñañávape 
g̃uarã, péro ojejapóta perfecto umi orresivitavape g̃uarãÑandejára rhēma.383  
 

 PeEf 5:31 -pe, “peteĩ kuimba’e (anthrōpos)” .G444oñe’ẽ pe kuimba’e ho’o tembiguái rehegua 
orekóvareumi logotipo reheguaguaÑandejárayvypóra Ra’y rupive, ha péicha ohejava’erã itúva ha 
isýpe ojoaju haĝua ikuña isãsóva ndive (ha’évatekopeCristo) ikatu hag̃uáicha ojoaju hikuái hete 
(kangue ha so’o) deCristo.Upévare, umi osegíva oikove mbujape (umi logotipo rehegua) ha’eño 
(ho’ópe), ha ndaha’éi porpe rhema reheguaosẽva juruguiÑandejára(espíritu-pe), okáipa ha ohasa 
asy pérdida tata rupive (ojesalváta hikuái, jepe upéicha upéicha rupitata). 

 
Mat 24:36 -pePéro upévaguiárahaaravondoikuaái avavépe, nahániri, ndaha’éi umi ángel yvagapegua, ha katu che 
Ru añoite. 
Mar 13:32-pePéro upévaguiáraha upévaaravondoikuaái avavépe, nahániri, 

ndaha’éi umi ángel oĩvapeG1722 reheguaára, ni pe Ta’ýra, ha katupe Túva. 
 

 Mateo audiencia-pe: Ha katu avave ndoikuaáiárahaaravo, ni umi ánhel jepegua yvága, ha katu 
Imba’énteTúva. 
 

 Marcos audiencia-pe: Ha katu avave ndoikuaáiárahaaravo, ndahaʼéi umi ánhelpeára,ni pe Ta'ýra, 
hakatupe Túva. 
 

 Lucas audiencia-pe: Noñeñe’ẽi hesekuéra (oñembotyryháicha hikuái upérõ g̃uarã). 
 

 Ñañatendékena umi ánhel haʼeha “ .gua” yvága Mateo ohendúvape g̃uarã, péro umi ánhel haTupã 
Ra’yoĩ "pe” yvága Marcos ohendúvape g̃uarã. Ha’e umi oje’éva digno ohupyty haguérepe eternidad 
rehegua oĩTupã ra’ykuéra, upévoumi ñemoingove jey ra’ykuéra. Upéicharõ, ndaikatuvéima omano 
hikuái “ojojaháicha umi ánhel ndive” upéicha haʼekuéra voi “pe" áraperspectiva espiritual guive 
(Luc20:35-36 -pe). 

 
1Co 15:12 -pe Ko'ágã oiméramoCristotoñemombe'u ha'e opu'ã hague omanóva apytégui, 

mba'éicha piko oĩ pende apytépe he'íva ndaiporiha omanóva jeikovejey? 
 

 Ikatúramo pehechakuaa yvága rova, ikatuvaʼerã pehechakuaa mbaʼépa ohechauka umi tiémpo, 
ndahaʼéiramo pe ára térã pe óra outaha pe Yvypóra Raʼy (Luc 12:56 -pe).384  

                                                           
381Video 19. “Yvy & Yvy.”www.therhemaofthelord.com/course1/yvy-yvy/. 
382Video 18. “3. Yva tenondegua (Umi 144.000).”www.therhemaofthelord.com/umi-7-fiestas-de-señor/18-primero-yva-pe-

144000/. 
383video 44, ''(El logos & el rhema) Umi ára pahápe (2 Pedro 3) 1/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-umi-

logotipo-pe-rema-umi-ára-paha-pe-2-pedro-3-pe-profecía-pe-escritura-2-pedro-1-3/. 
384Video 8. “Ñandejára arete 7 Israel ra'ykuérape guarã.”www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/8-umi-siete-

fiestas-de-señor-pe ĝuarã-israel-hi’y-kuérape ĝuarã-jesús-mitã-kuimba’e-gui- to-lord/ .. 
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Mat 24:37 -peHa Noé ára oiko haguéicha, upéicha avei oútaYvypóra Ra’y ha’e. 
Mat 24:38 -peHa'e kuéra okaru ha hoy'u ra'e guáicha pe ama guasu mboyve. 

omenda ha omendávo ñemendápe, Noé oike peve pe árkape, . 
Mat 24:39 -peHa ndoikuaái ou peve pe ama guasu, ha oguerahapaite chupekuéra; 

upéicha avei oútaYvypóra Ra’y ha’e. 
 Mateo ohendúva: Noé oike peve pe árkape, Tupã ra'ykuéra ohecha yvypóra rajyH120 reheguahaʼekuéra 

iporãha ha omenda chupekuéra opa mbaʼe oiporavóvagui.385Noé tiémpope oiko haguéicha, umi 
“ambue kuñataĩ” okaru ha hoyʼúta yvypóra rajykuéra ndive, omenda ha omendata umi kuimbaʼe rajyre, 
ha ndoikuaái hikuái og̃uahẽ meve pe dilúvio ha oipeʼapaite chupekuéra, upéicha avei oikóta Yvypóra 
Ra’y jeju. 
 

 Marca audiencia-pe: Noñeñe’ẽi hese. Umi kuñataĩ itavýva ojehejáta yvýpe, ha katu Espíritu Santo oúta 
hesekuéra. 
 

 Lucas audiencia-pe: Noñeñe’ẽi hese. Umi vírgen iñarandúva ojeguerahapáma ndaikatúigui omano 
ojojaháicha umi ángel ndive. 

 
- .Blasfemia umi logos & pe rhema rehe 

Mat 24:40 -peUpéi mokõi oĩta ñúme;G68peteĩva ojegueraha va’erã (ojejapyhýguiG2983 rehegua), .G3880 reheguaha ambue 
katu oho.G863 
Luc 17:36 -peMokõi kuimba'e oĩta ñúme;G68peteĩva ojegueraha va’erã (ojejapyhýguiG2983 rehegua), .G3880 reheguaha 
ambue katu oho.G863 
 
➢ Umi mokõi mondaha oñemosãingo kurusúre Jesús ykére386 

Peteĩvaumi mokõi mondaha(térã mba’evai apoha) oñemosãingo va’ekue kurusúre Jesús ykére, omongavaju 
ambue mba’evai apohápe, he’ívo: “Ani piko pekyhyje Tupãgui, peime haguére ijuicio poguýpe, peikuaágui 
añetehápe jahupytyha pe jopói hekojoja’ỹva omerecéva ñane rembiapo, ha katu ko kuimba’e (Jesús 
hekojojáva) ndojapói mbaʼeve ivaíva”. 
 
→ 1Jo 2:1ohai, Jesucristo ha’e “pe hekojojáva, .”G1342 reheguapéicha, pe mondaha omongavajuva’ekue 
ambuépe kurusúre 

oikuaa Jesús oñemoĩva ijykére haʼeha Jesús pe Cristo (Mat 16:20 -pe). Ko mba'evai apoha oguereko kuri 
conocimiento 

Ñandejára, upévare okyhyje Chugui ha opáy tekojojápe (1Co 15:34 -pe). 
→Péro pe mbaʼe vai apoha ojahéi vaʼekue Jesúsre ndoikuaái Ñandejára hekojojaha (2Co 5:21 -pe), upéicha 

he’i: “Nde ha’éramo Cristo esalva ndejehe ha ore”, upévare, ha’e ojehusgáma yvy ári. Kóva 
mba’evai apoha itavyva’ekue ndoguerekóigui mba’ekuaa ha upévare ndokyhyjéi Ñandejáragui. 

 
Pe mba’evai apoha okyhyjéva Ñandejáragui, he’i Jesús osaingóva ijykére: “Che Ruvicha, .G2962 

reheguanemanduʼákena cherehe reju vove ne Rréinope”.G932 (Luc23:42-pe). Peteĩva umi mokõi mbaʼevai apoha 
apytégui ojahéiramo jepe Jesúspe kurusúre, pe omongavaju vaʼekue pe ótro mbaʼe vai apohápe “oguerovia” 
upévaJesúsha'epe Cristo, .Tupã Ra’y, ha Imba’évaKarai.  
Ikatu umi mokõi mbaʼe vai apoha orrekonose Jesúspe, ojapo chuguikuéra mbaʼevai apoha umi ojukasevéva 
Jesús renondépe ha upéicha oñeklava chupekuéra kurusúre Jesús ykére. Pe mba’evai apoha oñembohorýva 
Jesús rehe oikuaa Chupe logos (térã Yvypóra Ra’y) ramo, ha katu ambue mba’evai apoha oikuaa Jesús-pe pe 
rhema ramo, ha upéicha oguerovia Jesúspe ha’eha pe Cristo, Ñandejára Ra’y. 
 
Upéicha avei Jesús ojupi Itúva ha Tupã rendápe, ha Ñandejáragui oiko Túva ha Tupã María Magdalena-pe 
ĝuarã enJuan 20:17 -pe, Ñandejáragui avei oiko pe mba’evai apoha Túva ha Tupã, ogueroviava’ekue jerovia 
rupive Jesús ha’eha pe Cristo ojupíva Itúva rendápe, Itupã.Luc 23:42 -pe(“Ñandejára, nemandu’áke cherehe 
reju vove ne rréinope”) oñeinterpreta kóicha: “Che Ruvicha, che arovia nde ha’eha Jesucristo, Tupã Ra’y, ha 

                                                           
385Video 21. “Ñe’ẽme’ẽ, okáguio oñesirkunsida , hyepýpe.” 
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386Ehecha “[Figura 10-b]”, térã Vídeo 38. “Umi mokõi mondaha oñemosãingo kurusúre Jesús ykére”. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-pe-jesus-pe-kurusúre-umi-mokõi-mondaha-ojehupíva kurusúre-jesús ykére/. 
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rejupítaha nde Ru ha che Ru rendápe, ha nde rendápe Tupã ha che Tupã. Upévare, nemanduʼáke che jerovia 
rehe, reju vove ne Rréinope”.Luc23:43-peHa Jesús he’i chupe: “Añetehápe ha’e ndéve: Ko árape reiméta 
chendiveyvotyrokái”. 
 
Péva ha’e Jesús he’iseva’ekue he’ívo: “Upérõ mokõi oĩta ñúme (ko mundo, .Mat 13:38 -pe);G68peteĩva 
ojegueraha, ha ambuépe ojehejáta (Mat24:40 aravo jave).” Ja’eporãsérõ, umi ndohupytýiva Espíritu Santo 
(térã pe rhema), ha “ndogueroviáiva” Jesús ha’eha pe Cristo (térã Mesias,Jhn1:41-pe), Ñandejára 
Raʼy, .oĩohusgáma ha operde ijesalva (Jhn20:31-pe) ., upévare ndaikatúi oike hikuái Irréinope. 
 
→ Luc12:10-peOimeraẽva oñe'ẽva peteĩ ñe'ẽ (umi logotipo rehegua) .G3056 reheguahovaiguaYvypóra Ra’y= 
oñeperdonáta chupe: 

 ha katu pe ojahéivape Espíritu Santo rehe (pe rhema rehegua) = noñeperdonamo'ãi. 
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[Ta'anga 10-b] Umi mokõi mondaha oñemosãingo kurusúre Jesús ykére387 
 

 

                                                           
387Video 38, “Umi mokõi mondaha ojejukáva kurusúre Jesús ykére.” 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-pe-jesus-pe-kurusúre-umi-mokõi-mondaha-ojehupíva kurusúre-jesús 
ykére/. 
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Mat 24:41 -peMokõi kuña oñemolinata hínaG229 reheguamolino-pe;G3459 rehegua  
pe peteĩvaojegueraha va’erã (ojejapyhývaguiG2983 rehegua), .G3880 reheguaha ambue katu oho. 

Luc 17:35 -peMokõi kuña oñemolinata hínaG229 reheguaoñondive; 
pe peteĩvaojegueraha va’erã (ojejapyhývaguiG2983 rehegua), .G3880 reheguaha ambue katu oho.G863 

 
 Ñe’ẽ hapo molino rehegua (G3459 rehegua) .ha'e ita molino (, μύλος,G3458 rehegua), “peteĩ molino 

tuicháva oguereko mokõi ita, peteĩ yvate ha peteĩ iguy; pe ita iguypegua opyta opyta, ha pe yvategua 
ombojere peteĩ vúrro, upégui oñembohéra ita molino (μύλοςG3458 rehegua)”388  
 

T. Ñe’ẽpotyhe pyenda Ñandejára edificio rehegua ha’eJesucristo(1Co 3:9-11 -pe) ha'éva pe ita 

estacionario inferior (umi logotipo rehegua), ha pe ita yvategua oñekonvertíva ita oikovévape ha’epe 
rhema rehegua. Oimeraẽ ohekáva léi rembiapo Israel-icha ndaha’éiva jerovia rehegua, oñepysanga 
va’erã upe ita ñepysanga rehe , ha katu oimeraẽ ohekáva tembiapo tekojoja jerovia rehegua, ohupytýta 
tekojoja.389 
 

 Apóstol Pablo oñotỹÑandejára logos ndepype, ha peteĩ kristiáno okakuaapámava omboyʼu (Ñandejára 
logos+ Pe y = Peteĩ), ha katu Ñandejára (oservíva mbujape pende rembi’urã) oñembohetaveumi 
logotipo reheguaoñeñotỹva pendepype porYvypóra Ra’yha okakuaa umi yva nde reko joja (térãpe 
rhema rehegua).390 
→Upévare, oĩramo kuimba'e rembiapo opytávaJesucristo(rupijerovia), ohupytýta peteĩ kuimbaʼe 
hekojojáva jopói (1Co 3:13-15 -pe, .Mat 10:41 -pe). Ohapy ramo oimeraẽva rembiapo, ojesalva ramo 
jepe tata rupive. 

 
 Umi oikóva’ekue pe rhema rupive osẽva jurugui rembiapoÑandejára, ndohapymoʼãi oiko haguéicha 

hikuái Espíritu heʼiháicha. Ha katu umi oikova’ekue mbujape (umi logos) añónte so’o he’iháicha 
rembiapo okáipa ha ohasa asy pérdida rupivetata, ha katu ojesalváta hikuái, upéicharõ jepe 
upéicha rupitata. 

1Co 3:14 -peOimeraẽva hembiapo opytáva ha'e omopu'ãva'ekue hi'ári, ohupytýta jopói.G3408 rehegua 
(1Co 3:15 -peOimeraẽva rembiapo ojehapy ramo, operde va'erã. 

ha katu haʼe voi ojesalváta; upéicharõ jepe upéicha tata rupive. 
 
→Upévare, peteĩva umi mokõi hekojojáva apytégui ojejagarráta, ha pe ótro katu ojehejáta tapykuépe 

(Rom 5:19 -pe). 
 
Yvága rréino:Pe ita guypegua (Jesucristo, pe logos) .391 

 Mateo-pe: Ñe’ẽ hapo ojeporúva oñemolina haguã (Strong’sG229 rehegua) ha'e tembi'u (Strong'sG224 
rehegua) . 

 Mateo ohendúva oikuaa upévaumi logotipo reheguayvýpe, ome’ẽva testimoniope Espíritu, .pe y, hape 
tuguy. 
- .Mat 13:33 -peAmbue ñe’ẽpoty ha’e oñe’ẽ chupekuéra; 

Yvága rréinohaʼete ku levadúra, peteĩ kuña ogueraha vaʼekue, . 
ha okañy mbohapy medida tembi'úpe,G224 reheguaopa mba'e ojelevadura peve.G2220 rehegua  

1Jo 5:8 -peHa oĩ mbohapy oguerekóva registro(testigo) .G3140 reheguayvy ape ári (yvy), .G1093 

rehegua 
pe Espíritu, hape y, hape tuguy: ha ko'ã mbohapy oñemoĩ peteĩ ñe'ẽme 

(ha'e) .G1526-pepeteĩme. 
 

                                                           
388" G3458 - mylos - Strong Ñe'ẽryru Griégo (kjv)." Biblia Letra Azul rehegua. Ojehechákuri árape: 9 jasypoapy ary 2023-pe. 
Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemoarandu.org/lexicon/g3458/kjv/tr/0-1/. 
389Video 41. “Pekakuaa Ñandejárape pendeguerohory haĝua Ñandejárape”, & video 47, “7. Tabernáculos”), 

.www.laRhemaDeelSeño.com. 
390Video 41. “Pekakuaa Ñandejárape pendegusta haĝua Ñandejárape.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-okakuaa-pe-señor-pe-ha'e haguã-aceptable-tupãme/. 
391Video 13. “Pe ñe’ẽ (logos & rhema).”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-pe-espíritu-sánto-regalo/. 
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Ñandejára Rréino:T. Ñe’ẽpotyhe ita yvategua (Pe Túva, pe rhema) .392 

 Lucas-pe: Pe molinoG3459 reheguanoñeñe’ẽi ha’e pe ita yvategua ome’ẽva testimonio yvágape. 

 L. Ñe’ẽpotyuke audiencia oikuaape rhema reheguayvága rehegua, .mba'eichaguaome’ẽ testimoniope 

Túva, .umi logotipo rehegua, hape Espíritu Santo. 
- .Luc 13:20 -peHa he'i jey: “Mba'ére piko ambojojáta?”Ñandejára rréino? 
- .Luc 13:21 -peHa'ete ku levadúra, kuña oipyhýva ha omokañy mbohapy medída tembi'úpe.G224 rehegua 

opa mba'e ojelevadura peve. 
(1Jo 5:7 -peOĩ ningo mbohapy omombeʼúva (testigo) .G3140 reheguapeára, . 

pe Túva, .pe Ñe’ẽ(umi logotipo rehegua), hape Espíritu Santo: 1 . 
ha ko’ã mbohapy oñemoĩ peteĩ ñe’ẽme (ha’e) .G1526-pepeteĩ.)  

 
 Ñandejára rréinondaikatúi ojehecha tesa’ỹre oĩgui pende ryepýpe, upévare, peẽ (testigo 

ocular ramo Imajestad rehegua), pemombe’uva’erã ñande pu’aka ha jejuÑandejára 
Jesucristo (2Pe 1:16 -pe).393 

 
1Co 11:26 -pePe'u aja ko mbuja ha pey'u aja ko kópa. 

peẽ pehechaukaÑandejára mba'ete'õngueou peve. 
 

 Pejekuaa peme'ẽha pejehekýi haguã umi mba'e oútavagui 
Mar 13:33-pePeñatendéke (ehecha) ., .G991 reheguarelojG69ha oñembo’e:G4336 reheguandapeikuaáigui araka'épa pe 
áraG2540 reheguaha'e. 
Mar 13:34-peYvypóra Ra'y ha'ete peteĩ kuimba'e oho mombyry, oheja hóga. 

ha omeʼẽ autoridaG1849-pehembiguái kuérape,G1401 rehegua ha peteĩ teĩme hembiapokue, 
ha omanda pe portero (peteĩ oñangarekóva pe okẽre) .G2377 reheguaojesareko haguã. 

 
Luc 21:34 -peHa eñangareko (eñangareko) .G4337 reheguapende jupe, ani haguã araka'eve pende py'a 
oñemomba'eguasu 

surfeiting rehegua, ha ka’u, ha jepy’apy ko tekovére, ha upéicha upe ára ou pende ári peikuaa’ỹre 
(ojehureíva).G160 rehegua 

Luc 21:35 -pePórke ñuhãicha oúta opavave oikóva yvy tuichakue (yvy) ári.G1093 rehegua 
Luc 21:36 -pe Upévare, peñangarekóke ha peñembo'e tapiaite, ikatu haguã pejekuaa penderehehajehekýiopa 
ko’ã mba’e 

upéva oikóta, ha oñembo’y haguã henondépeYvypóra Ra’y. 
 
Luc 21:37 -pe Ha ára jave ha'e ombo'e Tupaópe; 

Ha pyharekue osẽ ha opyta pe yvyty héravape Olivo yvyty. 
Luc 21:38 -peKo'ẽmbotávo ou hendápe Tupaópe, ohendu haguã chupe. 
 

 Marcos audiencia-pe: Ndereikuaáigui araka'épa og̃uahẽ pe ára, eñangareko ha ehecha, epyta emaña 
ha eñembo'e. 
Yvypóra Ra’y niko peteĩ kuimba’eG444ojapóvo peteĩ jeguata mombyry ha oheja hógagui ome’ẽ rire 
autoridad Hembiguáikuérape, ha peteĩ teĩme hembiapokue, ha omanda pe okẽ rerekua omaña haĝua 
pe okẽre. 
 

 Lucas audiencia-pe: Peñangarekóke, ani haguã pene korasõ ojekarga hetaiterei mba’e’apo’ỹ, ka’u ha 
jepy’apy ko tekovére, ndaupéichairamo, pe ára ikatu og̃uahẽ sapy’a pende ári peteĩ ñuhã opavave 
oikóva yvy tuichakue ári. 
  
Upéicharõ, pema'ẽ ha peñembo'e tapiaite ikatu haguã pejekuaa peme'ẽha pejehekýi haguã opa ko'ã 
mba'e oikótavagui, ha peñembo'y haguã Yvypóra Ra'y renondépe. Jesús ombo’e chupekuéra Tupaópe 
ára jave, ha pyhare katu opyta yvyty Olivotýpe. (Yvyty Olivo-pegua ha’e Ñandejára Jesucristo 
oguejytaha yvágagui opa imarangatúva ndive oñorairõ haĝua umi hembýva rehe opytáva yvýpe). 

                                                           
392Ibid. 
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Ñañatendékena enterove umi hénte ou hague pyhareve voi ohendu hag̃ua Jesús omboʼe vaʼekue 
témplope. 

 

2. Ñe’ẽpotyPe 2o rapto umi santo Gran Tribulación-pe guarã(Ñandejára jeju) . 

  →EhechamínaApoc 11:15-16 -peumi detalle rehegua. 
 

- .Aravondojekuaái oúvoÑandejára 
Mat 24:42 -peUpévare, peñangarekóke, ndapeikuaáigui mba'épaaravoG5610 reheguandeKaraioúta. 
Mat 24:43 -pePéro peikuaa ko mbaʼe, pe óga jára (óga jára) .G3617 rehegua  

oikuaava’ekue mba’e reloj-pe (prisión) .G5438 reheguape mondahaG2812 reheguaoúta, . 
haʼe omaña vaʼerãmoʼã, .G1127 reheguaha ndohejamoʼãi kuri oñembyai hóga. 

 
Mar 13:35-peUpévare peñangarekóke, ndapeikuaáigui araka'épa pe mbo'ehára (Ñandejára) .G2962 reheguaóga 
reheguaou, . 

ka'aru, térã pyharepyte, térã gallo okororõ jave, térã pyhareve. 
Mar 13:36-peAni haguã ou sapy'a ndejuhu reke. 
Mar 13:37-peHa ha'éva peẽme ha'e opavavépe: Pema'ẽ. 
 

 Mateo ohendúva: Emañamína, nde rejapo haguérenahánirieikuaa mba'e aravópepa ndeKarai(novio) 
oúta kuri. Pe óga jára oikuaárire araka’épa oúta pe mondaha, omaña va’erãmo’ã & ndohejamo’ãikuri 
oñembyai hóga. 

 
 Marcos audiencia-pe: Emañamína, ndereikuaáigui araka'épaÑandejáraóga rehegua ou. Ka’aru, 

pyharepyte, gallo okororõ jave térã pyhareve. Pemañamína, ko ñe’ẽ ha’e opavavépe ĝuarã, ani 
haĝuaÑandejárapejuhu pekeha Ha’e ou vove. 
 

- .Ára ha Aravo 
 

➢ Ñañatendékena “ .árahaaravo” ndojekuaái oúvoYvypóra Ra’y ha katu “aravo” ndojekuaái 
oúvoÑandejára: 1 . 
 

- .Ára (Mbarete mba'eG2250 rehegua) oñe’ẽ pe intervalo kuarahy osẽ ha kuarahy oike 
mbytépe, .394hape aravo (Mbarete mba'eG5610 rehegua) oñe'ẽ umi época arypegua rehe 
(primavera, verano, caída, ro'y).395 Yvypóra Ra’yojehechaukáta pe Tribulación riremínte, haʼétava 
oñepyrũta pe Tribulación Guasu, péro avave ndoikuaái pe ára oñepyrũha (the kuarahy resẽ ha 
kuarahy reike ára rehegua) ha aravo (pe época) pe Tribulación Guasu rehegua, upévare ndaikatúi 
ojekuaa pe ára ha aravo Ijeju ha katu pe Túva. 

 
- . Ñandejára Jesucristooúta “árapeÑandejára”. Oguahẽ haguãÑandejára, .ára (kuarahy resê ha 

kuarahy reike mbytépe) ojekuaa Ijejuha oúta guive mondahaicha pyhare ha’éva pyharepyte(Mat 25:6 
-pe), hakatupe aravotérãpe temporada rehegua (primavera, verano, caída, invierno) ary rehegua 
ndojekuaái. 

 
Mat 25:6 -peHa pyharepyte (mbyte & pyhare) .G3319 reheguaG3571 reheguaojejapo peteĩ sapukái, . 

Péina ápe, pe nóvio ou; pesẽ pehug̃uaitĩ chupe. 
2Pe 3:10 -peHa katu pe áraÑandejára oúta mondahaicha pyharekue;G3571 rehegua  

upévape yvága ojapótaohasa mombyry tuicha tyapu reheve, . 
ha umi elemento ojapótamboykuhaku ferviente reheve, . 
yvy (yvy) .G1093 reheguaavei ha umi tembiapoG2041 reheguaumi oĩva ipype ojehapypáta. 

2Pe 3:11 -peOpa ko'ã mba'e oñemboykéta.G3089 rehegua  
mba'eichagua tapichápa peiko va'erã opa teko marangatu ha Tupã rayhupápe.G2150 rehegua  

                                                           
394"G2250 - hēmera - Strong Ñe'ẽryru Griégo (kjv)." Biblia Letra Azul rehegua. Ojehechákuri árape: 13 jasypoapy ary 2023-pe. 
Ñe’ẽ reko ha rekosã’ỹ rehegua.org/lexicon/g2250/kjv/tr/0-1/. 
395"G5610 - hōra - Strong Ñe'ẽryru Griégo (kjv)." Biblia Letra Azul rehegua. Ojehechákuri árape: 13 jasypoapy ary 2023-pe. 
Ñe’ẽ reko ha rekosã’ỹ rehegua 1999-pe.. 
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2Pe 3:12 -peOha’arõ ha pya’e oúvo áraÑandejára, . 
upépe yvága hendývo ojejokóta,G3089 rehegua  
ha umi elemento (umi rudimento) .G4747 reheguamba'aporãmboykuhaku ferviente reheve? 

2Pe 3:13 -peUpéicharõ jepe, ñande, iñe'ẽme'ẽ he'iháicha. 
peheka yvága pyahu ha yvy pyahu (yvy), .G1093 reheguaupépe oiko tekojoja.G1343 rehegua 

 
 Araka'épaÑandejára ára ou, yvága oútaohasa mombyry tuicha tyapu reheveha umi mbaʼe 

ojokóta haku asývape, ha umi tembiapo oĩva yvýpe ojehapypáta. Peikuaávo opa ko’ã mba’e 
ojedisuelvetaha, peimeva’erã opa ñemongeta marangatúpe ha Tupãme peme’ẽ haguã ñande 
jekuaápeÑandejára Jesucristo.396  
 

 OúvoTupã ára, yvága ojedisuelvéta tata ári, ha umi rudimento ojedisuelvétamboykuhaku 
ferviente reheve, ha katu Ipromesa he’iháicha, pejejapóta perfecto porÑandejára rhema yvága ha 
yvy pyahúpe, oikohápe tekojoja. 

 
 Ñandejára logos: “Umi oikovéva ha opytáva ou peveÑandejára ndojokomo'ãi umi okevape” 

(1T 4:15 -pe). Oguahẽ rire jerovia, opavave oguerekóva logos ipype, noĩvéima mbo’ehao 
mbo’ehára poguýpe (térã yvága ha yvy guýpe), ha katu oiko chuguikuéra Ñandejára ra’y 
ojerovia rupi Cristo Jesús rehe.397  
 
Umi logotipo oñeñongatu ha oñeñongatu tatarã pe ára huísio ha ñehundi umi kuimba’e 

iñañávape.T. Ñe’ẽpotyupévare, jepeve yvága ha yvy ohasáta, 

umi logotipo rehegua ojejapóta perfecto porÑandejára rhemaára javeÑandejára.398 
 

Luc12:36-peHa peẽ voi pejogua umi kuimba'e oha'arõvape imba'évakarai, .G2962 rehegua 
arakaʼépa ou jeýta pe kasamientogui (ha'e menda) .;G1062 rehegua 
ou ha ombota vove, pya'e ojeabri chupe. 

Luc12:37-peOvy'a umi tembiguái,G1401 rehegua 
mávakaraiou vove ojuhúta omañáva: 1 .G1127 rehegua 
añetehápe ha'e peẽme, ha'e oñapytĩtaha.G4024 rehegua 
ha emboguapy chupekuéra okaru haguã,G347ha osẽta ha oservíta chupekuéra. 

Luc12:38-peHa oike ramomokõihareloj(umi tapicha oñatendeva kárselpe, 
pe lugár oñeñongatuhápe umi prisionéro), térã 
eikembohapyhareloj(umi tapicha oñatendeva kárselpe, 
pe lugár oñeñongatuhápe umi prisionéro), .G5438 rehegua  

ha ojuhu chupekuéra upéicha, ojehovasa umi tembiguái. 

Luc12:39-peHa péva peikuaa, oiméramo pe óga jára(oga jára) .G3617 reheguaoikuaava’ekue 
mba’e aravópepa oúta pe mondaha, haʼe omaña vaʼerãmoʼã, 
ha ndohejáikuri ojeity hóga. 

                                                           
396Video 30. “Pe Comunión”.www.therhemaofthelord.com/no categorizado/30-pe-komunión/. 
397Video 45. “6. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty. Pe expiasiõ”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-umi-fiestas-de-señor-6-

expiación/. 
398Ehecha “ .Apoc 22:3-4 -pe,” térã Video 44. “(El logotipo & el rhema) Umi ára pahápe (2 Pedro 3) 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-umi-logotipo-pe-rema-umi-ára-paha-pe-2-pedro-3-pe-profecía-pe-escritura-2-

pedro-1-3/. 
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[Ta'anga 10-2] Umi 3 Cosecha & Umi 4 Reloj399 
 

 
 

I reheguaCristo jeju 1ha (Bautismo Iñemano & jeikove jey) 
 

 Pe 1ha reloj (Oñekumpli Daniel 1a mitad 70ha semana-pe) . 
 - Ojeguerovia Jesús oiko hague 33 ha 34 ary mbytépe (33 ary 6 jasy ojekalkula ramo arete guive 

de tabernáculo ojehupi peve kurusúre, pe Pascua). Oĩ porãramo ko línea de tiempo,Jesúsoñepyrũ Iministerio 
ko yvy ape ári 

ary 27-pe ha oiko chugui Mesías ary 31-pe (omombaretévo pe ñe’ẽme’ẽ opave’ỹva Imba’éva ndive,Dan 9:27 -
pe) ., . 

orekórõ guare 33 ary 6 jasy. 
 
  →Péicha omohuʼã pe 1a mitad Daniel semána 70-pe (térã 3,5 áño), péro pe tetã hudío ombotovégui 

Ñandejára logos, pe evangelio deumi logos salvación reheguaojere umi gentil-pe(Hecho 13:46 -pe, .Hecho 
13:26 -pe), ha 

pe cieguera en parte ojehu Israel-pe oike peve gentil-kuéra plenitud(Rom 11:25 -pe). 
 
- .Cristoou ko yvy ape ári (Jn 11:27 -pe) umi pekadórpe g̃uarã. 

(Jn 11:27 -peHa'e he'i chupe: Heẽ,Karai(kyrios rehegua): . 
Che arovia nde ha'ehape Cristo, .Tupã Ra’y, oútava ko múndope.) 

 
- Opa umi oĩvaCristo Jesús, oñemongaraíva’ekue ipypeCristo, omoĩma hikuáiCristo, ha oiko chuguiCristo 

mba'e. 
Upéicharõ, haʼekuéra Abrahán ñemoñare ha heredero heʼiháicha pe promésa (Gál 3:27-29 -pe). 

 
Gál 3:27 -pePeẽ apytégui peñemongarai vaʼekueCristoomoĩma hikuáiCristo. 
Gál 3:28 -peNdaipóri judío ni griego, ndaipóri tembiguái ni isãsóva, ndaipóri kuimba'e ni kuña. 

opavave peẽ ha’égui peteĩnteCristo Jesús. 
Gál 3:29 -pe Ha peẽ peiméramoCristo mba'e, upéicharõ peẽ Abrahán ñemoñare, ha heredero pe 

promesa heʼiháicha. 
 

 

 Daniel 2a mitad 70a arapokõindy ojapótaresume 1a rapto rire, hapykuéri pe abominación desolación rehegua.400 

 

                                                           
399Ehechamína “[Figura 21-1] Mbaʼéichapa Ñandejára puévlo oikéta Ñandejára tavernákulope” reikuaave hag̃ua. 
400Ehechamína “[3] Daniel 70 semána”. 

The hour of temptation (Rev 3:10)
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Fulfilled before Christ's 1st coming To be fulfilled by the Lord Jesus Christ

Feast (of Passover, Unleavened, Firstfruits) The midst of the feast

Daniel's 2nd half of 70th week

Armage-

ddon

Wrath of God (Rev 16)

Daniel's 1st half of 70th week 

(1 Hour)

Abomination (AOD)

(1 Hour)
The times of the Gentiles

Tribulation

(John is partakers in Tribulation with his brethren, Rev 1:9)

Great Tribulation

Time (feast), Times (feasts), & the dividing (midst) of time (Dan 7:25, Dan 12:7)

Feasts (of Trumpet, Atonement, Tabernacles)

250 days 250 days
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1.1Yvypóra Ra'y jeju(Hekojojáva espíritu ojejapóta perfecto) .401  

 

 (Pe 1a cosecha rapto rehegua) Umi hekojojáva espíritu ojejapóta perfékto 
- Pe marandu porã apóstol Pablo omoherakuãva ndaha'éi yvypóra rapykuéri, ha katuJesucristo rrevelasiõ 

(Gál 1:11-12 -pe), ha pe evangelio rupive, ha’e (apóstol Pablo) pene ñemoñare ipypeCristo Jesús (1Co 4:15 
-pe).402  

 
 Jerusalén Yvagapegua 

Pe logos oĩva pendepype okakuaa haguére, ha pehendu pe rhema ñe’ẽ, peju 
Yvyty Sión, ha’éva Tupã oikovéva táva, Jerusalén yvagapegua oĩháme peteĩ innumerable 
compañía de ángeles ha’e, pe asamblea generalhatupao umi mitã ypykue rehegua umi ojehaíva Yvágape 

moõpa 
Ñandejáraha’e opavave hués, haumi espíritu umi ojejapóvaguihekojojávaojejapoIporãmbajepéva 
(Heb 12:22-23 -pe) ..403  
 
Ñañatendéke umi espíritu heñóiva’ekue pe evangelio rupive apóstol Pablo opredikava’ekue, ha’eha 
in ojejapo hekojojáva ha perfecto. Ha’ekuéra ha’e pe tupao depe ta’ýra ypykue ojehaíva yvágape, 

oñembo'ýva 
Yvyty Sión ári, ha'éva Tupã oikovéva táva, Jerusalén yvagapegua. Ja’eporãsérõ, ha’ekuéra ha’eha'e 
Cristo yva ypykue mávapa ojerapturava'erã (pe 1a raptura) 2a vigilancia-pe (Apoc 7:9 -pe). 

 
 “Oĩta ohechátava Ñandejára Rréino oproba mboyve omano” 

Luc9:20-peHa'e he'i chupe kuéra: —Máva piko peje che ha'eha? Pedro ombohovái: “Tupã Cristo”. 
Luc9:26 -peOimeraẽ otĩva che ha che ñe'ẽre.G3056 reheguachugui oikóta Yvypóra Ra’y 

ñemotĩ, ou vove hekomimbipápe, ha Itúva, ha umi ánhel marangatúpe. 
Luc9:27 -peAñete katu ha'e peẽme, 

“oĩpeteĩvaoñembo’ýva ko’ápe, ha’évandaha’éi sabor de muerte, .tillohecha hikuáiÑandejára 
rréino”. 

 
→Umi oñemongaraíva Espíritu Santo reheve & tata reheve NDAHA’EMO’ÃI ÑEMANO 

ha’ekuéraicha 
upéichataAraka’eve ani remano.404 
- Ojeguereko chupekuéra digno ohupyty haguã pe eternidad, ha pe jeikove jey omanóva 

apytégui, ha'e 
umi ra’ykuéraÑandejára, ha’évo pe jeikove jey ra’y, ha upéicha ndaikatuvéima omano 

hikuái 
hikuáiojojag̃uarã-hag̃uaumi ánhel (Luc20:35-36 -pe).405  

 
→Oñehundi rire Jesús retekue témplo ha pe témplo velo ojealkila mokõi hendápe 

(Mat 27:51-53 -pe), tapichakuéra ohecha oikove jey hague heta umi marangatu marangatu 
rete ha’eva’ekue 

oke (alfarero kokuépe), opu’ã ha oike ipypetáva marangatu (Apoc 21:2 -pe). 
 

 Pe 2ha reloj: (Pe 1o rapto) .Yvypóra Ra’you “ .pe” peteĩ arai ipuʼaka ha tuicha gloria reheve 
(Luc 21:27 -pe, .Apoc 7:9-17 -pe). 
 

 → T. Ñe’ẽpotymanguera ohenduva’ekuepe rhema reheguandoikomo’ãi pe yvyty ikatúva ojepoko hese ha 

                                                           
401Ehecha “(Apoc 21:27 -pe) Umi ojehaíva Cordero Kuatiañe'ẽ Tekove rehegua.” 
402Video 16. “Umi gentil (Cristo misterio).”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
403Video 41. “Pekakuaa Ñandejárape pendegusta haĝua Ñandejárape.” 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-okakuaa-pe-señor-pe-ha'e haguã-aceptable-tupãme/. 
404Ojejapyhy “<Cristo ára>”-gui, capítulo 20-gui. 
405Video 45. “6. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty. Pe expiasiõ”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-umi-fiestas-de-señor-6-

expiación/.  
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ojehapyva’ekue hendivetata, ha katu oĩta yvyty Sión-pe, oikovéva távaÑandejára, .umi 
yvagapegua 

Jerusalén, .umi ta’ýra ypykue tupao umi ojehaíva yvágape, upépe umi espíritu de 
ha'e hekojojávaojejapo chuguikuéra perfecto(Heb 12:23 -pe). 
 

 →Pórke pe Yvypóra Raʼy ojehechaukáta pe Tribulación riremínte, ha upéva haʼéta pe ñepyrũ 
pe 2a mitad Daniel semana 70-pe, tuichaiterei oiméne Ha’e ojehechaukaára oúvape.406 

 
 
  

1. Ñe’ẽpoty ha purahéiCristo jeju 2ha, pe Mesías(Ñandejára Jesucristo:Moĩincorrupción & inmortalidad rehegua) .407 

 
 (Pe 2a cosecha rapto rehegua) Ñandejára Jesucristo, oguerekóva inmortalidad & oikóva Ñandejárape oipotaju  

 
(Tupã trump) . 
1T 4:15 -peUpévare roʼe peẽme pe ñeʼẽ rupive (umi logotipo rehegua) .G3056 reheguaguaÑandejára, . 

ñande jaikovéva ha japytáva 
Ñandejára jeju peve ndojokomoʼãi umi okevape. 

1T 4:16 -peÑandejára voi oguejýta yvágagui sapukái reheve, arcángel ñe'ẽ reheve. 
ha ndiveTupã trump: ha umi omanóva enCristoopu’ã raẽta: 1 . 

1T 4:17 -pe Upéi ñande jaikovéva ha japytáva jajagarráta hendivekuéraarai apytépe, . 
oñembyaty haguãÑandejárayvytúpe: ha upéicha avei jaikóta hendive tapiaiteÑandejára. 

 
→Sapukái, arcángel ñe'ẽ ha Tupã trompápe.Ñandejára oguejyta 

yvágagui ha omanóvaguiCristoopuʼã raẽta, “Cristoumi yva tenondegua; upe rire umi oĩva 
Cristo mba'e ha’e oúvo”(1Co 15:23 -pe).  

 
 → ÃngahaÃngaumi 144.000-guiojegueraha vaʼerã Jerusalén yvagapeguápe pe 1a rapto-pe. 

Ambuépe 
ñe’ẽ, ipu potaitévo pe 7ha trompeta, ojerapturapáma ha oikóta 
pehaʼarõ Ñandejárape Jerusalén yvagapeguápe, peikuaágui hetekuéra oñembyaiʼỹva 

ojapotaha 
pepu'ã pejoaju haguã Ñandejára ndive yvate gotyo. 
 

 Pe 3ha reloj: (El 2a rapto) Pe jejuÑandejára Jesucristo 
Oñembopu potaitévo pe trompeta 7 (Apoc 11:14 -pe), umi omanóva oñemoingove 

jeýtaoñembyai’ỹvaha 
ñande rete omanóva omoĩtainmortalidad rehegua, ha "Te'õngueha’étaoñemboy’u victoria-

pe”. 
 

1Co 15:51 -pePéina ápe, ahechauka peẽme peteĩ ñemigua; Ndaha'éi opavave jakemo'ãi, 
opavave ñañemoambuéta, 

1Co 15:52 -peSapy’aitépe, peteĩ tesa’ỹime, pe trompón paha: 
ombopútagui pe trompéta, 
ha umi omanóva oñemoingove jeýtaoñembyai’ỹva, ha ñañemoambuéta. 

1Co 15:53 -peKo'ã mba'e oñembyaíva omonde va'erã hekope'ỹ, 
ha ko yvypóra omanóva omondevaʼerã pe inmortalidad. 

1Co 15:54 -peUpéicha ko oñembyaíva oñemonde voveincorrupción rehegua, . 
ha ko yvypóra omanóva omondepátainmortalidad rehegua, . 
upérõ ojejapóta pe ñe'ẽ ojehaíva. 
Ñemano oñemboy’u victoria-pe. 

 
→Ojapóma mas de 50 áño, rréi Carlos III odefende pe kámbio climático, ha haʼe ojapo 

                                                           
406Ikatuva’erã pe’espekula pe ára aproximado Ijeju rehegua pe’estudia rire ko libro. 
407Ehecha “(Apoc 21:27 -pe) Umi ojehaíva Cordero Kuatiañe'ẽ Tekove rehegua.” 
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omoñepyrû “Los Mercados Sostenibles” Iniciativa Foro Económico Mundial (WEF) Anual-pe 
Oñembyaty Davos-pe jasyporundy 2020-pe, ha upéi omoñepyrũ “El Gran Reset” on3 

jasyporundy, .2020-pe  
hembipotápe oime haguã mundo peteî tenda iporãvéva ary 2030 peve.408Ha katu, kóva ha’e 

peteĩva umi... 
enemigo plan vai ou mboyve ñandeÑandejára Jesucristo, mávapa ndoumo’ãi ndaha’éiramo 
oĩ raẽ peteĩ apostasía, ojekuaaukátavape kuimba’e angaipa rehegua(pe Anticristo), .pe ra’y 
ñehundi rehegua(pe Proféta Japu, Apoc 19:20 -pe, .2T 2:3 -pe).409  

 
→Apostasía rehe, “Umi Acuerdo Abraham” oikuaauka 45o Presidente del... 

Estados Unidos, Donald John Trump 15 de setiembre 2020, omopyendáva cultura de... 
py'aguapyJudaísmo, Cristianismo ha Islam apytépe, ha avei opaite yvypóra apytépe. 
→Péicha, ojekuaa porã upévaYvypóra Ra’y pya’e oúta ha ogueraha Imba’éva144.000 

tapicha. 
 
 

 (Ne espíritu, ánga, & nde rete tuichakue) 
1T 5:23 -peHa pe voiÑandejárapy'aguapy rehegua penemomarangatupaite; ha añembo’eÑandejárande 

tuichakueãngahaãngahatete 
peñongatu kulpa’ỹre ñande jeju peveÑandejára Jesucristo.  

 
→Opa umi imarangatúva retekue oñemopu'ã raẽta oñehendu jave pe trompeta paha araka'épa 
Ñandejára Jesucristo ou. Upévare, peñemomarangatu enteramente porÑandejáraupéicha nde 

enteroiteÃnga, . 
Ãnga, haTeteoñeñongatúta kulpa’ỹre ñande jeju peveÑandejára Jesucristo oheja haguã 
pe Espíritu tekove reheguaguaÑandejáraikatu oike ndepype. (Apoc 11:11 -pe).410  

 
 Umi logotipo reheguaÑandejára: Ñande jaikovéva ha japytáva ou peveÑandejára 

ndojokomoʼãi umi oke ha oñeñotỹ vaʼekue alfarero rógape (Ñandejára mba'e) kokue, 
oñeme’ẽvo pe kokue ha’eha pe alfarero mba’e oĩva ógapeÑandejára, ha umi extranhéro 
retekue opuʼãta oúvoÑandejára Jesucristo (1T 4:15 -pe).411  
 

l Mburuvicha guasu ruvicha guasu,& karaikuéra Jára (Ñandejára Paraísope) . 
 
 Inmortalidad rehegua  

1Ti 6:12 -pePeñorairõ pe ñorairõ porã jerovia rehegua, pejejagarratekove opave’ỹva, upévare reñehenói avei, 
ha oprofesa profesión porã heta testigo renondépe. 

1Ti 6:13 -peChe ame'ẽ ndéve tembiapoukapy renondépeÑandejára, omoingovéva opa mba'e, ha upe 
mboyveCristo Jesús, . 

Poncio Pilato renondépe ohechava'ekue peteĩ ñe'ẽme'ẽ porã; 
1Ti 6:14 -peRejapo haguã ko tembiapoukapy mba'e ky'a'ỹ ha iñe'ẽrei'ỹva. 

ojekuaa peve deñande Ruvicha Jesucristo: 1 .  
1Ti 6:15 -pe Ha'e ohechaukáta hi'ára jave, mávapa pe Tupã Ñandejára ojehovasáva ha peteĩnte. 

mburuvicha guasu ruvicha guasu ha mburuvicha kuéra Jára; 
1Ti 6:16 -peMávapa oguereko añoiteinmortalidad rehegua, oikóva tesape’ápeG5457 reheguaavave ndaikatúiva 

oñemboja hese; 
Avave ndohecháiva ha ndaikatúi ohecha, toñemomba'e guasu ha pu'aka opa ára guarã. Amén. 
 
→Emoĩ ojejoko haguãtekove opave’ỹva, Eñongatu pe mandamiento sin mancha ha inrepucable 

peve 

                                                           
408Internet-pe, eheka “Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible” página web oficial Naciones Unidas-pe. 
409Ehecha “ .Rev9:11 -pe”. 
410Ehecha “[Figura 10-d]”, térã Video 46. “Pe tekove jeikove jey”. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/46-pe-tekove-ñemoingove jey/. 
411Video 37. “Rejejogua peteĩ precio (peteĩ honor) reheve.” 
 www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-pe-campo-de-tuguy-peteĩ-posesión-nde-rejogua-peteĩ-precio-peteĩ-honor/. 
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ha'eojehechaukáva ñande reheguaÑandejára Jesucristo, mávapikomburuvicha guasu ruvicha 
guasu ha mburuvichakuéra Jára, oguerekoinmortalidad rehegua, . 

ha oiko tesape’ápeÑandejára (1Jo 1:5 -pe) avave ndaikatuiha oñemboja ni ohecha hese.412 
→Ramope Espíritugua Ñandejáraupéva omopu’ã yvateJesúsomanóva apytéguipeiko 

pendepype,Ñandejáraomopu’ãva’ekue 
Cristoomanóva apytéguiavei omoingove jeýta pende rete omanóvaÑandejára mba'eÃngape 

oikóva pendepype  
(Rom 8:11 -pe). 

 
 (AjaCristo mba'e1.000 ary oisãmbyhy) .Peñemongaru pe Cordero-gui 

Fl 3:20-peÑande ñemongeta niko yvágape; upégui avei jahekape Salvador, .Ñandejára Jesucristo: 1 . 
Fl 3:21 -peMávapa omoambuéta ñande vil (baja estancia) .G5014 reheguatete, . 

ikatu haguãicha ojejapo (oñemohendaháicha) .G4832 reheguaimba'etete omimbipáva, . 
pe tembiapo rupive haʼe ikatuhápe jepe omoĩ ipoguýpe opa mbaʼe. 

 
→Araka'épape semilla oñembyai’ỹva(Ñandejára logos, .1Pe 1:23 -pe) guaJesucristo(pe Mburuvicha 

guasu opave’ỹva) ., . 
omoheñói pe hekojojáva yva (pe rhema Ñandejára logos rehegua) pendepype (1Ti 1:16 -pe), 

Jesús 
Cristo-gui oiko pende Rey eterna ha pemondétaInmortalidad reheguahaoikove tapiaite ĝuarã 

(1Ti 1:17 -pe). 
 

1Ti 1:16 -peUpéicharõ jepe, che poriahuvereko, 
pévachepypepeteĩhaJesucristoikatu ohechauka opa ipasiénsia, . 
peteĩ modelo-pe ĝuarã umi ko’águi rire ogueroviava’erã hesetekove opave’ỹva. 

1Ti 1:17 -peKo'ágã pevepe Mburuvicha guasu opave’ỹva, .inmortal, .ojehecha’ỹva, pe 
iñarandúva añoiteÑandejára, . 

toñemomba’eguasu ha toñemomba’eguasutapiaite ha tapiaite g̃uarã. Amén. 
 

 Ñande róga yvypegua (so’o) ojedisuelve ramo, jaguereko peteĩ óga opave’ỹva, peteĩ Tupã edificio, 
yvágape. Jepe ñande jahe’o ko tabernáculo-pe (cuerpos mortales), ñamoĩma inmortalidad (Ñandejára 
Jesucristo) ñañemonde rupi ñande róga yvagapegua ndive pe ñemongarai rupiveCristo.413 

 

ⓔ reheguaCristo ojehechauka hague(Pe tete ijyvate’ỹva ojejapo pe tete gloriosa-pe ĝuarã) .414 

 (Pe 3ha cosecha) .Cristoojekuaa távapegloria rehegua 
Col 3:4 -peAraka'épaCristo, mávapa ñandeteko, ojehechaukáta, upéi peẽ avei pejehechaukáta hendivegloria 

rehegua. 
Heb 9:28 -peUpéicharõCristooñeikuave’ẽkuri peteĩ jeyogueraha haguã heta angaipa; 

ha umi ohaʼarõvape chupe ojehechaukáta mokõiha jey angaipaʼỹre ojesalva hag̃ua.G4991 rehegua  
 
→Umi ipu’akáva, oñemongaraíva’ekue ipypeCristopeteĩnd ha omoĩ hikuáiCristo(Gál 3:27 -pe), 

ohekátaCristo  
ojehechaukátava 2ha jey angaipa’ỹre chupesalvación reheguaumi ohekátavape ĝuarã Chupe, ha 

oipota hikuái 
ojehechauka hendiveCristogloria-pe. 
 

[Ta'anga 10-c] Ñandejára Jesucristo oikove jey hague415 
 

                                                           
412Ehechamína1Ti 6:12-16 -pe, ha Vídeo 39. “Omano vaʼekue jeikove jey”, .www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-

posible-secuencia-tiempo-de-crucifixión-pe-peteĩha-ha-paha-adán-pe-omanóva-oñemoingove jey/. 
ha Video 45, “6. Pe expiasiõ”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-umi-fiestas-de-señor-6-expiación/  

413Video 47. “7. Ñe’ẽpoty ha purahéi. Tabernáculo-kuéra”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-umi-fiestas-de-
señor-7-tabernáculos/. 

414Ehecha “(Apoc 21:27 -pe) Umi ojehaíva Cordero Kuatiañe'ẽ Tekove rehegua.” 
415Video 46. “Tekove jeikovejey.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/46-pe-tekove-ñemoingove jey/. 
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 Pe 4ha reloj: Upéva reheguairundyha relojpyhare rehegua, .Jesús (ojekuaa kóichapeteĩãnga) .ouha oguata 
yguasu ári 

pyhare javeoguerekóva intención ohasávo discípulo-kuéra ykére.Jesucristo, 
oñemondova’ekue ñandéve ha 

oiko chugui ñande mburuvicha guasu opave’ỹva, omoambuéta ñande rete estancia baja-
peumi omimbipávateteguaha'e 

Salvador, Ñandejára Jesucristo (Phl 3:20-21 -pe., .Ipu’akapáva, mávapikope Cordero.G721 

rehegua 

 
Mar 6:48-peHa ohecha chupekuéra ombaʼapoha hína orrema hag̃ua; pe yvytu opu'ã haguére 

hese kuéra. 
ha heseguairundyha relojpyhare guive ou hendápe kuéra. 
oguatávoyguasu ári, ha ohasáta kuri hesekuéra. 

Mar 6:49 -pe Ha ohechávo chupe oguata pe mar ári. 
oimo’ã hikuái ha’e haguepeteĩ espíritu, ha osapukái: 

Mar 6:50-peOpavave ohechágui chupe ha oñemondýi. Ha upepete oñe'ẽ hendive kuéra, 
ha he'i chupe kuéra: —Pepy'a rasy. ani rekyhyje. 

Mar 6:51 -peHa ojupi hendápe kuéra pe várkope; ha pe yvytu opyta. 
ha oñemondýieterei hikuái ijehe, ha oñesorprende. 

Mar 6:52 -peHa'e kuéra niko nopenái mba'e hechapyrãva umi mbuja rehe.G740 rehegua  
ha’ekuéra rehehápekorasõva'ekueoñembohapéva.) 

 
➢ Jesús oguata pe Mar ári416 

Jhn6:16 -peOguahẽvo ka'aru, hemimbo'ekuéra oguejy yguasúpe. 
→Ka’aru jave Jesús oguata hemimbo’ekuéra várko gotyo Mar ári. 

 
Mat 14:26 -peHa hemimbo'e kuéra ohechávo chupe (Jesús) oguataha yguasu ári, oñemondýi hikuái ha 

he'ívo: 
Oĩpeteĩ espíritu(peteĩ espíritu jehechauka);G5326 reheguaha osapukái hikuái kyhyjégui.G5399 

rehegua 
→¿Mbaʼépa heʼise Jesús oguataha pe Mar ári? 

Ha mbaʼérepa idisipulokuéra okyhyje Jesús ojehechauka haguére? 
 

➔ Jesúsojekuaa peteĩ espírituichaHemimbo’ekuérape ikorasõ oñemohatãvape. "RamoCristoeime 
ndepype, pe tete ha’e 

omanóva angaipa rupi; hakatupe Espíritu ha’e tekove tekojoja rupi” (Rom 8:10 -pe). 
Ha katu pe logos (pe mbujape) oĩva ipype nomanóigui (yvýpe térã hete peve de...Jesucristo), . 

                                                           
416Video 25. “Peteĩ ñe’ẽ hasýva (Umi logotipo) 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-peteĩ-hasy-he’i-umi-logotipo-umi-tupã rembiapo/. 
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ikatu ohecha hikuái (pe espíritu), péro haʼekuéra ndohechakuaamoʼãi (Cristo, . Rom 8:10 -pe); ha 
ikatu ohendu hikuái (ha'e 

ãnga), ha nontendemoʼãi hikuái (Is 6:9-11 -pe). 
 

Is 6:9 -pe, “Pehendu añete, ha katu ani pentende; ha pehecha añete, ha katu 
ndapehechakuaái.” 

Hesakuéra oñemboty pe yvy oñehundipaite peve. 
Is 6:10 -pePembokyra ko tavayguakuéra korasõ, ha pembopohýi ijapysa, ha pemboty hesa; 

Ani haguã ohecha hesa rupive, ha ohendu ijapysápe ha ontende hesa rupive 
korasõ, ha pekonverti, ha peñemonguera. 

Is 6:11 -peUpéi ha'e che: Karai ('ăḏōnāy),H136mboy tiémpopa ipuku? 
Ha'e he'i chupe: —Opa peve umi táva okañy peve avave ndoikovéi. 
ha umi óga yvypóra’ỹva, ha yvy (yvy) .H127toiko nandiete, . 

Is 6:12 -peHa Ñandejára omomombyrýma yvyporakuérape, ha 
toĩ peteĩ jehejarei tuicháva pe yvy mbytépe (peyvy) ..H776 

 
- .Toñehundi pe logos oguejy nde apysápe 

Gn 1:9 -peTupã he'i: “Tombyaty yvága guýpe peteĩ hendápe. 
ha tojekuaa pe yvy seko, ha upéicha oiko. 

 Gn 1:10 -peHa Tupã ombohéra pe yvy seko Yvy; ha pe y oñembyatyhápe héra Mar. 
ha Tupã ohecha iporãha. 

Luc9:43-peHa opavave oñemondýi Tupã pu'aka ipu'akapávare. Péro oñeporandu aja hikuái káda 
peteĩva opa mba'e Jesús ojapova'ekue, he'i hemimbo'e kuérape. 

 Luc9:44-peTove ko'ã ñe'ẽ (logotipo rehegua) .G3056 reheguaeity nde apysápe: 1 . 
Yvypóra Ra’y oñeme’ẽtagui yvypóra pópe. 

 
→Upévare, pe y térã yguasukuéra oñembyatyha, oĩva pe firmamento guýpe. 

oñeʼẽ umi logotipo ojehaívare tíntape (2Co 3:3 -pe). 
 →Cristo kuatiañe'ẽ ore roministrava'ekue, ndaha'éi tinta reheve, ha katu oikovéva Espíritu reheve 

Ñandejára; ndaha'éi ita ra'ỹime, ipy'a ra'ỹi so'o reheve (2Co 3:3 -pe), .ches pe rhema 
rehegua. 

➔ Toñehundi ko logos oguejy nde apysápehapeheja pe Tupã oikovéva Espíritu ombojere 
pepe rhema-pe.417 

 
➢ Og̃uahẽta pe ára ikatu hag̃uáicha nemanduʼa pe rhema Jesús heʼivaʼekuére ndéve418 

- Nemandu'ava'erâ pe rhema he'iva'ekue umi maranduhára marangatu ha tembiapoukapy he'ívare 
Ñandejára ha Salvador apóstol, omomýiva’ekue pene apytu’ũ potĩ penemandu’ávo. 
 
Mba'éicha piko ñanemandu'áta opa mba'e Jesús he'iva'ekue ñandéve? 

   Jhn16:4 -peKo'ã mba'e katu ha'e peẽme, og̃uahẽvo ára, penemandu'a haguã 
haʼe hague peẽme umívagui. Ha ko'ã mba'e nda'éi vaekue peẽme iñepyrũme. 
aime haguére penendive.  
 

 Jhn14:26 -peHakatupe Consolador, ha’évape Espíritu Santo, che Ru omboútava che rérape. 
haʼe penemboʼéta opa mbaʼe, ha penemanduʼáta opa mbaʼe. 
opa mbaʼe haʼevaʼekue peẽme.  
 
→RireCristoopu’ãma omanóva apytégui ha ojupi Itúva rendápe, ha Itupã rendápe 

(Jhn20:17 -pe), jahupyty pe Espíritu de adopción upévare Ñandejára omondo pe Espíritu de 
Ita’ýra ñane korasõme, upéva rupive rosapukái: Abba, .G5Túva. (Rom 8:15 -pe, .Gál 4:6 -

pe). 
 

 →Ha Túva omondo pe Consolador (Espíritu Santo) . 

                                                           
417Ibid. 
418Entende mba’éichapaRhema rehegua=Ãnga+Teko. 
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penembo’e haguã opavave rhema oguerúvo opa mba’e pene mandu’arã. 
 

 →Umi osegíva Jesúspe oreko pe tekove resape (umi logotipo rehegua), ha oikóta chugui pe rhema 
Ñandejára Espíritu omýi jave y ári (umi logotipo rehegua, so'o), térã 
rova reheJesucristo(Gn 1:2 -pe, .2Co 4:6 -pe). 
 

➢ Umi rema okañývape, okyhyje hikuái Jesúsgui 
Luc9:45-pePéro haʼekuéra nontendéi ko mbaʼe heʼíva (rhema rehegua) ., .G4487 rehegua 

ha okañy chugui kuéra, ha'ekuéra ndohechakuaái. 
ha okyhyje hikuáiG5399 reheguaoporandu haguã chupe upe ñe'ẽ (rhema rehegua) ..G4487 rehegua  

 
→Pe rhema oñeñomi reguerovia peve ko'ã logotipo: 

“ .Yvypóra Ra'y oñeme'ẽ yvypóra pópe(Luc9:44-pe).” 
→Umi nontendéiva pe rhema, okyhyje oporandúvo Jesúspe upévare. 

Jaʼe porãsérõ g̃uarã, okyhyje hikuái mbaʼéichapa Jesús ojehechaukáta chupekuérape 
Cristotérãpe Mesías, . 

Mat 14:26 -pe. 
→Jesús katu he'i chupekuéra ani haguã okyhyje ha omba'apo tembi'u opa ára guarã 

teko, pe Yvypóra Raʼy omeʼẽva peẽme (Ha’e che). 
 

 Jhn6:20-pe Ha katu he'i chupe kuéra:Ha’e che; ani ha’ekyhyje(kyhyje).G5399 rehegua 
 → “Ha’e che" mbytevoréva "Che hína Tupã Ra'y“ . máva áripe Espírituoguejy yvágagui 

(Jhn1:32-pe) ., ha "Che ha'e Jesucristo” oguatáva y rova ári (umi logotipo rehegua) . 
pe oiko vaʼekue soʼogui ha oikovaʼekue pendepype (Jhn1:14 -pe). Ha koʼág̃a “ .chepe 

rhema rehegua" mávapa 
peiko umi mesa so’o rehegua korasõmendiveTupã oikovéva Espíritu. 

 
➢ Pe rhema Aranduka rehegua 

Jhn6:25 -peHa ha’ekuéra (umi tavayguakuéraG3793 rehegua) ojuhu kuri chupe pe mar ótro ládope, 
he'i chupe hikuái: Mbo'ehára 
(Maestro ojehupi mboyve kurusúre, ehecha “3. Primeros frutas)”),G4461 reheguaaraka'épa reju 

ko'ápe? 
 Jhn6:26 -peJesús ombohovái chupe kuéra ha he'i: “Añetehápe ha'e peẽme. 

Peẽ che rekávo, ndaha'éi pehechágui pemilagro (señal) rehegua ., .G4592 rehegua 
ha katu pe'u rupi umi pan (pan), .G740 reheguaha henyhẽ hikuái. 

 Jhn6:27 -peAni pemba'apo pe so'o oñehundíva rehe, pe so'o rehe uveiG1035 reheguaoaguantáva 
tekove opave’ỹva (eterno)., Yvypóra Ra'y ome'ẽta peẽme. 
haʼe oguerekóguiÑandejára Túvaojesella.G4972 rehegua 

 
→So’o Ñandejára oguerekóvaojesellaYvypóra Ra’ýpe ome’ẽ haguã ñandévetekove 

opave’ỹva, ha'e 
pe rhema Aranduka rehegua, ha’évaojesellape ára paha peve(Dan 12:4 -pe).419 

 
➢ Umi orekóva logos okeva’ekue Jesúspe opu’ãta Cristo-pe 

→Adán rupive, ou ñemano, upéicha opavave ñamano hese, Cristo rupive katu ou omanóva jeikove jey. 
upévare umi oguerekova’ekue logos ipype ha okeva’ekue Jesús-pe (omanóva Cristo-pe) opu’ã 

raẽta Ha’e oúvo 
(1T 4:14-16 -pe, .1Co 15:20-23 -pe). 

➢ Oguahẽma ára jaheka haguã Ñandejárape420 
→Peẽ ndapejerredimíri vaʼekue umi mbaʼe oñembyaíva reheve, pende ru ypykue heʼiháicha 

ha kuimba’ekuéra, ndahaʼéiva Cristo heʼiháicha. Upéicharõ, pesegi vaʼerã umi mbaʼe oñembyaiʼỹva 
(Jesús rupive) . 

                                                           
419Video 41. “Pekakuaa Ñandejárape pendegusta haĝua Ñandejárape.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-okakuaa-pe-señor-pe-ha'e haguã-aceptable-tupãme/. 
420Video 25. “Peteĩ ñe’ẽ hasýva (Umi logotipo) 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-peteĩ-hasy-he’i-umi-logotipo-umi-tupã rembiapo/. 
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ha opredika Ñandejára Rréino (Col 2:8 -pe, .1Pe 1:18 -pe). Upévare, peñotỹ tekojojápe ha 
pemono’õ 

poriahuvereko, ha eity nde yvy barbecho; og̃uahẽmagui ára peheka haguã Ñandejárape, ha ha'e 
penembo'éta 

tekojoja (Os 10:12 -pe). 
 
Mat 24:44 -peUpévare peime preparádo avei, peimégui peichaguapeteĩ aravo’i peimo'ãháichaG1380 

reheguanahániriYvypóra Ra’y ou. 
Mat 24:45 -peUpérõ ha'e peteĩ jeroviaha ha iñarandúvatembiguái, .G1401 reheguamávapa imba’ekaraiomoĩ 
mburuvicha hogapýpe, 

ome’ẽ haguã chupekuéra so’oG5160 reheguaestación(tiempo) oĝuahẽvape .G2540 rehegua? 
 

Luc12:40 aravo javeUpévare, peñembosako'i aveiYvypóra Ra’you atpeteĩ aravo’ipepensa javeG1380 

reheguanahániri. 
Luc12:41-peUpérõ Pedro he'i chupe:Karai, ere piko ko ehémplo oréve, térã opavavépe jepe? 
Luc12:42-peHaÑandejárahe'i: “Máva piko pe ijeroviaha ha iñaranduva”.mayordomo rehegua, .G3623 

rehegua 
mávapa imba’ekaraiomoĩta mburuvicha hogapýpeG2322 rehegua 
ome’ẽ haguã chupekuéra so’o porciónG4620 reheguaitiempo oportuno-pe (tiempo) .G2540 rehegua? 

 
 Mateo ohendúva: Ndemust eime listo porqueYvypóra Ra’y oúta peteĩ aravo nde napepensáivape.T. 

Ñe’ẽpotyha'e tembiguái (Strong'sG1401 rehegua) odefini Jesús ha’eha pe oikova’ekue peteĩha opa 

mba’égui oikova’erã opa mba’e rembiguái, Yvypóra Ra’y ndoúigui ojeservi haĝua chupe ha katu oservi 
haĝua, ha ome’ẽ haĝua hi’ánga rescate ramo heta tapichápe ĝuarã (Mar 10:44-pe-45). Umi tembiguái 
otestifika Ñandejára logos ha Jesucristo testimonio, ha opa mba'e ohechava'ekue, Ñandejára 
ohechauka haguépe chupekuéra umi mba'e pya'e oikova'erã, Jesucristo revelación rupive (Apoc 1:1 -
pe-2).421  

 
 Ñandejáraojekuaa ypy va’ekueJesucristohembiguái Juan-pe (Apoc 1:1 -pe) ohechauka hag̃ua 

hembiguáikuérape umi mbaʼe pyaʼe oikovaʼerã, ha umi oñemeʼẽva haʼe hag̃ua tekojoja rembiguái 
haʼe vaʼekue Pablo (Rom 1:1 -pe), Judas (Jde1:1 -pe), Títo (Tit 1:1 -pe), Santiago (San 1:1 -pe), ha 
Simón Pedro (2Pe 1:1 -pe). Hekojojáva rembiguái ha'e Ñandejára mba'e, upévare oikove ha omano 
hikuáiÑandejáraoikuaávo Cristo omano, opu’ã ha oikove jey hague oĩ haĝuaKaraioikovéva ha 
omanóva ári. Peẽ ha’eva’ekue angaipa rembiguái, ha katu aguyje Tupãme peñemosãso haguére 
angaipágui, oikorõ guare tekojoja rembiguái ramo, peneñe’ẽrendu rire pe mbo’epy 
oñeme’ẽva’ekue peẽme. 
 

 Umi peẽ oikova’ekuetekojoja rembiguáihembiapoomongaru“opavave ovecha aty, hi’áripe Espíritu 
Santo ojapo chuguikuéra (peẽ avei) ñangarekohára, omongaru haguãTupã tupao, haʼe 
ojoguavaʼekue huguy rupive” (Hecho 20:28 -pe).422Tembi’u omongarúva he’ise ja’u “Cristo rete 
joaju (1Co 10:16 -pe, .1Co 11:24 -pe),” apóstol Pablo ojapo vaʼekue umi hénte renondépe 
imanduʼávo heseÑandejára Jesús (Hecho 27:35 -pe-37) ..423 

 
 Marca-pegua audiencia-pe: Noñeñe’ẽi hese. Ñandejára ou vove ojegueraha yvágape. 

→1/3 umi hembýva nohenóiva Ñandejára réra oúvo opytáta yvýpe ha oñembopiro’ýta plátaicha ha 
oñeha’ãta óroicha, upéicha he’íta “ .Ñandejára ningo che Jára” 
(Zac 13:8-9 -pe) ha oike peteĩ 1.000 áñope. 

 
 Lucas audiencia-pe: Ndehembiapopeime preparádo ha’e oútagui peteĩ aravo peimo’ã’ỹvape, ha pe 

oúva peteĩ aravópe ha’eÑandejáraome’ẽva’ekue parábola Hemimbo’ekuérape. Péro Lucas-pe, Pedro 
oporanduÑandejárataha’e pe parábola hemimbo’ekuérape ĝuarãnte térã opavavepe ĝuarã. Jaʼe 

                                                           
421Video 43. “(Espíritu omotenondéva) Ñandejára ra’ykuéra.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-

omotenonde-umi-tupã ra’ykuérape/. 
422Video 16. “Umi gentil, Opa tetã (Eiko Ñandejára mayordomo jeroviaha ha iñarandúva) 10/10.” 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
423Video 31. “Pe iñakãrague akãrague.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-peteĩ-nazarita-tupãme-pe-akãrague-pe/. 
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porãsérõ g̃uarã, oporandu mávapa oñangarekóta heseÑandejára mba'ecoming, 
haÑandejáraombohovái: “Máva piko upéicharõ upévajeroviapyha iñarandumayordomo rehegua, .G3623 

reheguamávapa imba’ekaraiomoĩta mburuvicha hogapýpeG2322 reheguaome’ẽ haguã chupekuéra so’o 
porciónG4620 reheguaitiempo oportuno-pe (tiempo) .G2540 rehegua¿?”. 
UnMateoicha, pe ñe’ẽ ‘”mayordomo” (Strong mba’eG3623 rehegua) ojeporu Lucas-pe “tembiguái” 
rangue (StrongG1401 rehegua). Pe mayordomo (Strong mba'eG3623 rehegua) ha’e pe oficial deCristo, 
peteĩ jeroviaha oñekargáva oñatende haĝua umi misterio-kuéra reheÑandejára(1Co 4:1 -pe-2). 
 
 Pe misterio reheguaÑandejáraojedeclara hembiguái profetakuérape, ha oñemohu’ãta 7ha ángel 

ipu ára jave, oñepyrũvo ombopu (Apoc 10:7 -pe).424Ja’eporãsérõ, umi mayordomo (peteĩ jeroviaha 
ha iñarandúva) ha’e umi tekojoja rembiguái oguerekóva encargo opredika haĝuaÑandejára 
mba'eñemano Ha’e ou peve(1Co 11:26 -pe) ., okomparti rupi pe so’o espiritual ita’yrakuéra 
ohayhuetéva ndive, heñóiva evangelio rupive ha’ekuéra rupive, imandu’a haĝua hikuái umi mba’e 
oĩvareCristoitiempoitépe ha ndojehejamo’ãi tapykuépe Ha’eou.425 
 

 Umi joyke'y, ohupytývape espíritu profecía rehegua, . ome'ẽ testimonio Jesús rehegua.Cristo 
testimonioomoañete ipypekuéra (nde) pe don rupive omonguera, pytyvõ, gobierno ha opaichagua 
ñe’ẽ ipahaite peve, ikatu hağuáicha ha’ekuéra (peẽ) peĩ culpa’ỹva áraÑandejára Jesucristo.426 

 
(Tembiguái aña he’i “Che Ruvicha ombotapykue ijeju”) . 
Mat 24:46 -peOvy'a upe tembiguái,G1401 reheguaIjára oúvo ojuhúta ojapoha upéicha. 
Mat 24:47 -peAñetehápe ha'e peẽme, omoĩtaha chupe mburuvicha opa imba'éva árimba'erepy. 
Mat 24:48 -peHa katu upe tembiguái aña he’íramo ikorasõme: ChekaraiG2962 reheguaombotapykue ijeju; 
Mat 24:49 -peHa oñepyrũta oinupã hapichakuérape, ha okaru ha hoy'u umi oka'úva ndive. 
Mat 24:50 -peÑandejáraG2962 reheguaupe tembiguái oúta peteĩ ára ha'e noha'arõi jave. 

ha peteĩ aravo’i ha’e ndoikuaáivape, 
Mat 24:51 -peOmboja'óta chupe ha ome'ẽta chupe hovamokõiva ndive. 

upépe oĩta hasẽ ha hatĩ ryrýi. 
 
 Ovy’a pe tembiguái Ijára ojuhúva chupe omañáva omongarúvo opa ovecha atýpe, Espíritu Santo 

omoĩva’ekue chugui ñangarekohára ramo, omongaru haĝua Tupã tupaópe, ojoguava’ekue huguy tee 
rupive. Ñandejára omoĩta chupe mburuvicharã opa mbaʼe porã orekóvare. 
 

 Ha katu pe tembiguái he’íva ikorasõme: “Che Ruvicha ombotapykue ijeju” iñaña (ha’e noma’ẽiháicha), 
upévare oñepyrũ oinupã hapichakuérape okaru ha hoy’u haĝua umi oka’úva ndive ko yvy ape ári, 
ndaha’éiva pe Espíritu Santo. UpéicharõÑandejáraupe tembiguáigui oúta peteĩ ára upe tembiguái aña 
ndohekái jave Chupe, haÑandejáraoúta peteĩ aravópe pe tembiguái aña ndoikuaáiva, ha oikytĩ chupe 
ha omoĩ chupe hovamokõiva ndive. 
 

▪ Ñandejáraojevýta Siónpe ha oikóta Jerusalén mbytépe, oñembohératava peteĩ táva añetegua, 
Ñandejára ipu'akapáva yvyty, yvyty marangatu. Pekakuaa aja grásiape ha ñande 
jekuaápeKaraihaSalvador Jesucristo (2Pe 3:18 -pe), peguahẽta yvyty Sión-pe ha’éva Tupã oikovéva táva, 
Jerusalén yvagapegua, ha diez mil veces diez mil ángel-pe.Ñandejára ipu'akapáva oguejýtava yvágagui 
oñorairõ haguã yvyty Sión ha ijyvyty Antiguo Testamento-pe oñekumplíta Nuevo Testamento-pe 
opavave oñemoingove voveCristoha ojegueraha Tupã oikovéva távape oĩ haguã hendiveÑandejárako’ã 
orden-pe: 1 . 
→“ .Cristo pe yva tenondegua; upe rire umi oĩvaCristo mba'eIjeju jave” (1Co 15:23 -pe). 
 

                                                           
424Video 45. “6. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty. Pe expiasiõ”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-umi-fiestas-de-señor-6-

expiación/. 
425Video 16. “Umi tetã ambuegua, opa tetã 10/10.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty 

ñemohenda., . video 30. “Pe Komunión” .www.therhemaofthelord.com/no categorizado/30-pe-komunión/& video 34. “Según pe Espíritu 
& Grásia guýpe”  www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-según-pe-espíritu-grásia-pe-pe-rema-umi-tupã-ojeporavóva-testigo-
kuérape ĝuarã/. 

426Video 43. “(Espíritu omotenondéva) Ñandejára ra’ykuéra.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-
omotenonde-umi-tupã ra’ykuérape/. 
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- Asamblea general ha tupão umi mitã ypykue (umi ta’ýra ypykue omanóva apytéguiha'eCristo, .Col 
1:18 -pe) .427  

oñeñe’ẽ hese umi tupao deCristoumi ojehaíva (Ovecha Ra'y rekove kuatiañe'ẽme) yvágape, 
moõpaÑandejáraha’e opavave hués ha umi ojejapova’ekue hekojojáva espíritu oñeperfecciona por 
tuguy ha jerovia rupive.428  

 - Ñandejára oipyhy umi ta'ýra ypykue tupao térã Cristo tupao (umi oikova'ekue Ñandejárape ary... 
David táva, Cristo Ñandejára heñói haguépe) Tupã oikovéva távape, ha'éva pe 
Jerusalén yvagapegua.429 
 

- .Ñandejára ou Ipremio reheveftérã pene rembiapo, ha pe salvasi oĝuahẽ Sión rajy-pe. 
Peẽ peñembohérata tetã marangatu, Ñandejára orredimi va'ekue, ha peteĩ táva ndoikomo'ãiva 
ojehejareíva.430 
 

F. Ñe’ẽpoty ha purahéi.Mba'épa ha'éta señal nde jeju rehegua(Ñandejára jeju)? 
 
Mat 24:24 -peUpépe opu'ãtaguiCristo japu, .G5580 reheguahaproféta japu, .G5578 reheguaha ohechaukáta tuicha 
mba'eseñales reheguaha hechapyrãva; 

upéicha rupi, ikatúrire, ombotavýta hikuái umi ojeporavóvape voi. 
Mar 13:22 -peG̃uarãCristo japuG5580 reheguahaproféta japuG5578 reheguaopu'ãta, . 

ha ohechaukátaseñales reheguaha hechapyrã, ombotavy haguã, ikatúrire, umi ojeporavóvape jepe. 
 

• Umi hénte ohendúva Mateope g̃uarã:Cristo japus ha Profetakuéra Japu opuʼãta ha ohechaukáta “umi 
señál tuichaitereíva ha hechapyrãva” umi hénte ohendúva Mateope haʼéva “umi ojeporavóva”. 

• Ysajapeteĩrk audiencia: “Señales y maravillas” ojehechaukáta Marcos audiencia-pe guarã ha'éva “umi 
ojeporavóva”. 

 
Mat 24:25 -pePéina ápe, haʼéma kuri peẽme upe mboyve. 
Mar 13:23 -pePeñangarekóke katu, ha'éma peẽmeopa mba’e. 
 
 Umi ohendúva Mateo-pe g̃uarã, Jesús omombeʼu raʼe chupekuéra Cristo japu ha proféta japu opuʼãtaha. 
 Umi ohendúva Marcos-pe g̃uarã, Jesús oprofetisa kuri opa mbaʼe, ha upéva ohechauka umi hénte ohendúva 

Marcos haʼeha ‘Iñamígo’, pórke Haʼe oikuaauka chupekuéra “opa mba’e” (Jhn15:15 -pe).431  
 

- .Anticristo-kuéra, .Cristo japu, . & .proféta japus 
 

 Pe AnticristoG500 rehegua  
1Jo 2:18 -peMitãnguéra, ha'e pe ára paha, ha pehendu haguéichaanticristo rehegua(ἀντίχριστος rehegua, 

peteĩva) .G500 rehegua 

oúta, koʼág̃a jepe oĩ hetaanticristo-kuéra(ἀντίχριστοι rehegua, papyeta);G500 rehegua 
upéva rupive jaikuaa ha’eha pe última vez. 

1Jo 2:22 -peHa'e piko ijapúva, ha'e katu pe onegáva upévaJesúsha'epe Cristo? 
Ha'évaanticristo rehegua(ἀντίχριστος rehegua, peteĩnteva) ., .G500 reheguaupéva onegape Túvahape 

Ta’ýra. 
1Jo 4:3 Ha opavave espíritu nomombe'úiva upévaJesucristoha'e oúva so'ópe ndaha'éi deÑandejára: 1 . 

ha péva ha’e upe espíritu deanticristo rehegua (ἀντιχρίστου rehegua, peteĩnteva) ., .G500 rehegua 
upévagui pehendu oútaha; ha koʼág̃a jepe oĩma ko yvy ape ári. 

2Jo 1:7 -pe Heta oporombotavýva oike ko yvy ape ári. 

                                                           
427Ehechamína “[3] Daniel 70 semána”. 
428Video 4. “Yvy yvaH127vs. Umi yva tekojoja rehegua.” 
www.therhemaofthelord.com/course1/4-pe-yva-yva-vs-umi-yva-tekojoja-update/. 
429Video 9 (reikuaa hag̃ua detalle umi primera fruta rehegua, ehecha Jerusalén diagrama oĩva “1. Pascua“ guýpe). 
www.therhemaofthelord.com/umi-7-fiestas-de-señor/9-pascua-de-ot-to-nt/. 
430Video 24, “Nde hína Jerusalén Marangatu (3/3).” 
www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-tupã róga-nde-ha’e-pe-jerusalén-marangatu/. 
431Video 48. “8. Ñe’ẽpoty ha purahéi. Hanukkah”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-umi-fiestas-de-señor-8-

hanukkah/. 
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umi okonfesáva ndaha’éi upévaJesucristoha’e oúva ho’ópe. Kóva ha’e peteĩ ombotavývaG4108 

reheguahapeteĩ anticristo.G500 rehegua 
 

➢ Anticristo& .Anticristo-kuéra(peteĩ ijapúva = peteĩ ombotavýva) . 
- .Pe forma singular reheguaanticristo rehegua(ἀντίχριστος rehegua) ha’e pe kuimba’e angaipa, 

omba’apótava 1o mymba rehehápe 
(Apoc 13:1-2 -pe, .2T 2:3 -pe). 
 

- .Pe forma plural reheguaanticristo-kuéra (ἀντίχριστοι rehegua) ha’e umi orekóva pe forma singular 
espíritu anticristo rehegua 

(ἀντιχρίστου rehegua, peteĩnteva), pe Anticristo. 
 

- Umi oguerekóvape espíritu anticristo rehegua ijapuha onega haguéreJesúsha'epe 
Cristoupeichaháichaha'e 

Túvahape Ta’ýra. Ha’ekuéra ningo ombotavýva ha heta oĩma ko yvy ape ári. 
- Ha'ekuéra ndaha'éi Tupã mba'éva ijespíritu nomombe'úigui upévaJesucristoha’e oúva ho’ópe. 
 
→T. Ñe’ẽpotyha'eAnticristo oñembotuicha opa mba’e ojeheróva Tupã ári ohechaukávo ha’eha 

Ñandejára ipype 
Ñandejára témplo, ha upéicha haʼe pe ombotavýva orekóva anticristo espíritu (2T 2:3-4 -pe). 
 

→PeApoc 13 rehegua, oĩta mokõi mymba, peteĩ opu'ãtava yguasúgui, ha'éva mymba 1ha 
(Apoc 13:1 -pe), ha ambue osẽva yvýgui, ha’e pe mymba 2ha (Apoc 13:11 -pe). 
- .Pe 1ha mymba Dragón Guasúpe oñemomba'eguasútava umi oikóva yvýpe, ha pe kuimba'e 

angaipa reheguaokorresponde umi descripción forma singular rehegua “Anticristo rehegua”. 
 

➢ Umi Cristo japu& .Umi proféta japu  
- . Pe Gran Tribulación aja, heta Cristo japu ha profeta japu opu’ãta, ha ohechaukáta tuicha señal 

ha hechapyrãva ombotavy hag̃ua umi ojeporavóvape voi (Mat 24:24 -pe). Pe 2ha mymba osẽva 
yvýgui, mávapa ojapóta 

tuicha señal ombotavy haguã umi yvýpe oikóvape ohupyty haguã pe mymba ñarõ marca(Apoc 13:13 -
pe) ha’e pe japu 

proféta(Apoc 19:20 -pe). 
 

G. Ñe’ẽpoty.Araka'épa oikóta ko'ã mba'e (Ñandejára jeju)? 
Mat 24:4 -peJesús he'i chupekuéra: —Peñangarekóke ani haguã avave penembotavy. 
Mar 13:5 -peJesús he'i chupe kuéra: —Peñangarekóke ani haguã avave penembotavy. 
 

• F. Ñe’ẽpoty ha purahéitérã Mateo ohendúva,Jesúsoadverti chupekuéra ani haguã oñembotavy avavépe. 

• Umi hénte ohendúva Marcospe g̃uarã,Jesúsoadverti chupekuéra ani haguã avave ombotavy 
chupekuéra. 

 
Mat 24:5 -peHeta oúta che rérape he'ívo: Che ha'eCristo; ha ombotavýta hetápe. 
Mar 13:6 -peHeta oúta che rérape he'ívo: Che ha'eCristo; ha ombotavýta hetápe. 
 

• Heta oĩ Mateo ha Marcos ohendúvape oñembotavýta oúramo Cristo rérape ha heʼíva: “Che ha’e 
Cristo”. 

 
Mat 24:23 -peUpéi oĩramo he'íva peẽme: Péina, ko'ápe oĩ Cristo térã upépe. ani peguerovia. 
Mar 13:21 -peUpéi oĩramo he'íva peẽme: Péina, ko'ápe oĩ Cristo. térã, péina ápe, haʼe oĩ upépe; ani peguerovia 
chupe: 
 

• Mateo ha Marcos ohendúvape oñemoñeʼẽ ani hag̃ua oguerovia oĩramo heʼíva chupekuéra: 
“Emañamína, péina ápeCristotérãamo”. 

 
Luc 21:8 -peHa he'i: —Peñangarekóke ani haguã peñembotavy. 
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heta oútagui che rérape, he'ívo.Che ha’e Cristo; hahi’aguĩma pe ára: 1 . 
Upévare ani peho hapykuéri. 

 
• Oñeadverti umi hénte ohendúva Lucas-pe ani hag̃ua oho umi ombotavýva rapykuéri heʼíva “Che ha’e 

Cristoha hiʼag̃uíma pe tiémpo” oñemoaguĩvo pe redención (ndaha’éi Cristo jeju) umi Lucas ohendúvape 
ĝuarã. 

 
- Mba'épa ojehu Ñandejára retekue retégui.432 
 
 Mba'épa oiko umi imarangatúva espíritu okeva'ekue? 

Hecho 7:59 -peHa'e kuéra ojapi hikuái itápe Esteban-pe, ohenóivo Tupãme ha he'i: “Ñandejára Jesús, 
egueraha che espíritu (Espíritu).G4151 rehegua 

Hecho 7:60 -peOñesũ ha osapukái hatã: “Che Jára, ani remboja hesekuéra ko angaipa”. 
Ha he'i rire péicha, oke.G2837 rehegua  

 
→Ñandejára Jesús orrecibi Isanto marangatu espíritu, ha katu hetekuéra oke pe... 

Ñandejára Jesús jeju(Apoc 22:20 -pe) ., upéva ojekuaa Esteban omano rupi. 
 Mba'épa oiko umi imarangatúva retekuegui? 

Hecho 13:34 -peHa omoingove jey hague chupe omanóva apytégui, ko'ágã ndojevyvéima oñembyai 
haguã. 

ha'e he'i péicha: “Ame'ẽta ndéve David poriahuvereko añetegua”. 
Hecho 13:35 -peUpévare he'i avei ambue Salmo-pe: 

Ani reheja nde Marangatu ohecha ñembyai. 
 

→ David oke ha oñeno itúva ypykuépe ha ohecha oñembyaiha (Hecho 13:36 -pe). Ha katu Ha’e 
máva 

Ñandejára omopu'ã jey, ndohechái mba'eveichagua ñembyai (Hecho 13:37 -pe) ha Haʼe okumpli 
ñandéve upéicha avei imbaʼekuéra 

mitãG5043 rehegua(Hecho 13:33 -pe). 
 

 Umi Cristo rembipota ojehechauka gloria reheve  
 Luc 9:27 -peAñete katu ha'e peẽme, 

oĩ oñembo’ýva ko’ápe, ha’évando’u mo’ãi ñemano, ohecha peve hikuáiÑandejára rréino. 
  Luc 9:28 -peHa ojehupeteĩ ocho ára ko’ã ñe’ẽ rire, . 

ogueraha Pedro ha Juan ha Santiago-pe, ha ojupi pete yvytype oñembo'e hagua. 
Luc 9:29 -peOñembo'e aja, hova oñemoambue. 

ha ijaoG2441 reheguava'ekuemorotĩhaomimbipáva. 
Luc 9:30 -peHa, péina ápe, oñe'ẽ hendive mokõi kuimba'e, oĩvaMoisés haElías: 1 . 
Luc 9:31 -peMávapaojehechauka gloria reheve, ha oñeʼẽ iñemanore haʼe okumplítava Jerusalén-pe. 

 
→ Ára octavooñe’ẽ pe ára upéva reheÑandejáraoikóta ha oguata Itavayguakuérape ha oikóta 

chugui peÑandejára  
Itavayguakuéra reheguaTupã tavernákulo, .433upépe Ñandejára puévlo reteupéichaneha’ékuri 
modado toÑandejára Jesucristo rete omimbipáva.434 

 
→Moisés haʼéramo jepe peteĩ ehémplo umi omanovaʼekue okevaʼekue omano aja, 

Pedro, Juan ha Santiago ohecha Moisés ha Elías ojehechaukahagloria rehegua, oñe’ẽvo Jesús 
ndive peteĩ 

yvytyJesús ojehupi mboyve kurusúre (Luc9:28-30 -pe), ohechaukáva umi okevaʼekue espíritu 
alfarero (Ñandejára) kokuépeoguerohory Ñandejára Jesús, ha katu umi retekue umíva 

                                                           
432Ehecha “[Figura 10-d]”, térã Vídeo 39. “Pe omanóva ñemoingove jey”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-

posible-secuencia-tiempo-de-crucifixión-pe-peteĩha-ha-paha-adán-pe-omanóva-oñemoingove jey/. 
433Ehecha “(Apoc 22:3-4 -pe) Ñandejára rembiguái ohecháta Ñandejára rova (Tupã ára).” 
434Ehecha “[Figura 10-2] Umi 3 Cosecha & Umi 4 Reloj.” 
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umi oĩvape Cristooñemoingove jeýta Ha’e ou vove (1Co 15:22 -pe-23).435 
 

 Ñandejára, tavernákulo añetegua  
Luc 9:32 -pePedro ha umi hendive oĩva katu oke pohýi. 

ha opáyvo hikuái, ohecha hikuái imbaʼévagloria rehegua, ha umi mokõi kuimbaʼe oñemboʼýva 
hendive. 

Luc 9:33 -peHa'e kuéra ojei rire chugui. 
Pedro he’i chupeJesús, .Mba'ekuaavetehára, .G1988-peiporã ñandéve ñaime ko'ápe: 
ha jajapo mbohapy tavernáculo; 
peteĩ ndéve g̃uarã, ha peteĩ Moiséspe guarã ha peteĩ Elíaspe guarã, ndoikuaáigui mba'épa he'i. 

Luc 9:34 -pePéicha oñe'ẽ aja, ou peteĩ arai ha ojaho'i chupekuéra. 
ha okyhyje hikuái oike aja arai ryepýpe. 

Luc 9:35 -peArai apytégui oñehendu peteĩ ñe'ẽ he'íva.Kóva ha’e che Ra’y ahayhuetéva: 1 .ehendu 
chupe. 

Luc 9:36 -peHa ohasávo pe ñe'ẽ,Jesúsojejuhu ha’eño. 
Ha oñongatu hikuái hi'aguĩ, ha nomombe'úi avavépe upe árape mba'eve umi mba'e 

ohechava'ekue. 
 

→Umi oĩvaʼekue Jesús ndive (Pedro, Juan, Santiago,Luc 9:28 -pe) oke pypukúrõ guare Jesús 
ojekuaa távapegloria reheguaMoisés ha Elías ndive (Jesús rova oñemoambue ha ijao 
oiko chugui morotĩ ha omimbipáva). He'iséva ndorekóiha hikuái idea mba'e montaña rehe 
(Luc 9:28 -pe) oĩ hikuái ári, upévare, Pedro heʼi Jesúspe ojapotaha 3 tavernákulo 
Jesús, Moisés ha Elías. 

 
Heb 8:1 -peKo'ágã umi mba'e ro'eva'ekue apytégui ko'ã mba'e: Ore roguereko peichagua pa'i guasu. 

oñemoĩva yvágape pe Majestad apyka akatúape; 
Heb 8:2 -pePeteĩ ministro santuario-pegua, ha depe tavernákulo añetegua, 

mba'eichaguaÑandejáraoityvyro, ha ndaha’éi yvypóra. 
 

→Peteĩ ñe’ẽ araigui omoañete hemimbo’ekuérape ohenduva’erãha Ñandejára Ra’y 
ohayhuetévape. 

Jesús. Jaʼe porãsérõ g̃uarã, pe lugár oñemboʼyhápe umi disípulo haʼe vaʼekue yvy sagrádo pe 
añeteguápe 

tabernáculo reheguapévaÑandejáraoityvyro, haÑandejáraha'epe tavernákulo 
añetegua(Nemanduʼáke upévareÑandejára  

opromete oikotaha itavayguakuéra ndive Itavernákulope).436 
 

 Mba’éichapa oñemoingovevéta umi tete omanóva? 
Ikatu hag̃uáicha umi teʼongue opuʼã,pe Espíritu tekove reheguaguaÑandejáraoikéta umi omanóvapeJesús 
Cristo.437 
 
→ Pe tekove oike umi tete omanóvape pe tuguy ha hete joaju rupiveCristo, ojejapóva ho'úvo Yvypóra 

Ra'y ro'o (Ñandejára logos) ha hoy’u huguy (pe Espíritu, .pe rhema rehegua) ( ) ( ) .1Co 10:16 -pe). 
 

→ Ramope Espíritugua Ñandejáraupéva omopu’ã yvateJesúsomanóva apytéguipeiko 
pendepype,Ñandejáraomopu’ãva’ekueCristo 
omanóva apytéguiavei omoingove jeýta pende rete omanóvaÑandejára mba'eÃngape oikóva 
pendepype(Rom 8:11 -pe). 
 

                                                           
435Ojekuaa haĝua detalle mba’éichapa ikatu jasupera jaike haĝua Ñandejára templo-pe, ehecha Video 47. “7. Tabernáculo-

kuéra”, 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-umi-fiestas-de-señor-7-tabernáculos/  
ha video 11. “(Peteĩ ao) Páskua arete mboyve”, . 

www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/11-jesús-ropa-pe-fiesta-de-Pascua-mboyve/. 
436Ehecha “(Apoc 21:2-3 -pe) Jerusalén Pyahu (Táva Marangatu Ñandejára tavernákulo tupaópe).” 
437EhechamínaApoc 11:11 -pe. 
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[Ta'anga 10-3] Umi omanóva jeikove jey438 

 
. 

                                                           
438Video 39. “Pe omanóva oikove jey”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-posible-secuencia-tiempo-de-

crucifixión-pe-peteĩha-ha-paha-adán-pe-omanóva-oñemoingove jey/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-sequence-of-crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-sequence-of-crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/
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Moakãha 11 rehegua 
 
(Apoc 11:1-2 -pe) Pemedi Ñandejára témplo 
 

Apoc 11:1 -peHa upépe oñeme'ẽ chéve peteĩ ka'aguyG2563 reheguapeteĩ varaicha: 1 .G4464 reheguaha pe ánhel oñembo'y ha he'i: 
Moĩve, ha omedi pe témplo deÑandejára, ha pe altár, ha umi oadoráva ipype. 

Apoc 11:2 -pePéro pe trivunálG833oĩva okápe (okápe hyepýpe) .G1855-peG2081 reheguape templo oheja okápe, ha ani pemedi; 
oñeme'ẽgui umi tetã ambueguápe.G1484 rehegua 
ha imarangatúvaG40távaG4172 reheguaopyrũva’erã ipy guýpe cuarenta y dos (42) jasy pukukue. 

 
 Apoc 11:1 -peUpéi oñeme’ẽ chéve peteĩ ka’avo peteĩ vastónicha. Ha pe ánhel oñembo'y ha he'i: 

“Epu’ã ha emedi pe templo deÑandejára, pe altár, ha umi oadoráva upépe. 

 Apoc 11:2 -pe “ .Peheja pe korapy oĩva Tupao okaháre, ha ani pemedi. 

oñemeʼẽgui gentil-kuérape. 
Ha opyrũta hikuáitáva marangatu ipy guýpe cuarenta y dos (42 rehegua) .jasy pukukue. 
 
→Táva marangatu ha'e umi imarangatúva,439ha opyrũta chupekuéra ipy guýpe 42 jasy pukukue, ha’éva 

oñepyrũvope mbaʼe ombojeguarúva oñehundi hag̃uato umi ára oñembombykyva’ekue umi 
ojeporavóvape guarã (Mat 24:22 -pe).440 

 
 Peteĩ ka’avoG2563 rehegua 

Mat 12:16 -peHa he'i chupe kuéra ani haguã ojapo chupe (Ñandejára, kyrios,Mat 12:8 -pe) ojekuaáva: 
Mat 12:17 -pePéicha oñekumpli pe maranduhára Isaías he'iva'ekue. 
Mat 12:18 -pePéina ápe che rembiguái, che aiporavova’ekue; che ahayhuetéva, che ánga ovy'áva hese. 

Amoĩta hiʼári che espíritu, 
ha ohechaukáta huísio gentil-kuérape (umi tetã gentil-kuérape).G1484 rehegua 

Mat 12:19 -peHa'e noñorãirõmo'ãi, ha nosapukái; ni avave nohendúi iñe'ẽ tapére. 
Mat 12:20 -pePeteĩ ka’avo oñembyaívaG2563 reheguandoipeʼamoʼãi piko, ha líno opitáva nomboguemoʼãi, 

ombou peve huísio victoria-pe. 
Mat 12:21 -peHa gentil-kuéra ojeroviata hérare. 

 

- .E. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotysaias oñe’ẽkuri pe profetaÑandejára(kyrios), . 

“Péina che rembiguái aiporavova’ekue apytégui, Che ahayhuetéva che ánga ovy’a porãva hese. Amoĩta hi’ári 
che (Tupã) Espíritu, ha ha’e ohechaukáta huísio tetãnguéra gentil-pe. Noñeha’ãmo’ãi ni nosapukái, ni avave 
nohendúi iñe’ẽ tape rehe. Peteĩ caña oñembyaíva Ha’e nomopẽmo’ãi, ha lino opitáva nomboguemo’ãi, 
omondo peve huísio victoria-pe. Ha Hérare umi gentil ojeroviapáta”. 
 

→Pe caña oñembyaíva vastónoñeʼẽ Egiptore, upéva ári peteĩ kuimbaʼeH376oñembo’y, oikéta ipópe ha 
oinupãta 

(2Re 18:21 -pe). 
 

 (Pemedi Tupã tupao,the altar, umi oadoráva ipype) . 
→Upéi oñeme'ẽ Juan-pe peteĩ yvyra ra'ỹi ojoguáva yvyra ra'y, ha pe ánhel oñembo'y he'ívo. 
“ .Moĩve, ha omedi pe témplo deÑandejára, ha pe altár, ha umi oadoráva ipype. 

Péro ani pemedi pe korapy oĩva témplo okaháre ha peheja upéva okápe; oñeme'ẽgui umi tetã ambueguápe. 
ha opyrũta hikuáitáva marangatuipy guýpe cuarenta y dos (42) jasy pukukue”. 

 
  →(Ñe’ẽkuaaty) . 

Juanpe oje'e omedi haguã Tupã tupao,441ha pe altar, ha umi oadoráva upépe, ha katu nahániri 
umi ojepytasóva Egipto-re (peteĩ ka’avo yvyraicha). Umi ojeroviáva rréi Egipto rehe (rréi yvy arigua,2Re 

18:21 -pe) . 

                                                           
439Reikuaa hag̃ua umi detálle “pe siuda sagráda” rehegua, ehechaApoc 3:12 -pe. 
440Ehechamína “Oñemboguejýta ára umi ojeporavóva rehehápe” kapítulo 10-pe. 
441Ehecha “[Figura 21-2] Pe tavernákulo pyahu yvágape & Ñandejára témplo.” 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/1/s_1178001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/1/s_1178001
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2563/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4464/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/2/s_1178002
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G833/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1855/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2081/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1484/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G40/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4172/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/1/s_1178001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/2/s_1178002
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/22/s_953022
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2563/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/12/16/s_941016
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/12/8/s_941008
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/12/17/s_941017
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/12/18/s_941018
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1484/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/12/19/s_941019
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/12/20/s_941020
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2563/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/12/21/s_941021
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H376/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/2ki/18/21/s_331021
https://www.blueletterbible.org/kjv/2ki/18/21/s_331021
https://www.blueletterbible.org/kjv/2ki/18/21/s_331021
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/3/12/s_1170012


200 

oîta at pe tribunal-peTupao okaháre oñeme'ẽtava tetãnguéra gentil-pe, .442ha haʼekuéra orosca vaʼerã 
táva marangatupy guýpe42 jasy pukukue. 
 Ñandejára róga korapy(Jer2. Ñe’ẽpoty ryru6:1-6 -pe) . 

Ñandejára mba'etembiguái pe proféta(Jeremias) oñe’ẽ pe rhemaH1697-peguaÑandejára opa táva Judá 
pegua oñembo'ývapepe tribunal-pe guaÑandejára mba'e ógaoñemomarandu haguã chupekuéra 
ojere haguã hape ivaívagui. Péro umi tetã gentil nohendúiramope rhema reheguaumi maranduhára 
omondova’ekuéguiÑandejára ha ani peguata Iléipe,Ñandejára ojapóta itávagui peteĩ maldición opa 
tetãnguéra ko yvy ape ári. 
 

 Táva marangatu 

T. Ñe’ẽpotymanguera ohenduva’ekuepe rhema reheguandoikomo’ãi pe yvyty ikatúva ojepoko ha 

ojehapy hendivetata, péro oĩta sérro Siónpe, pe siuda oikovévape g̃uarãÑandejára, .Jerusalén 
yvagapegua, .umi ta’ýra ypykue tupao umi ojehaíva yvágape, upépe umi espíritu deha'e 
hekojojávaojejapo chuguikuéra perfecto(Heb 12:18 -pe, .Heb 12:23 -pe). 
→Nde ha’e upévatáva marangatumávapa oikótape Cordero rembireko.443  

 
(Apoc 11:3-4 -pe) Umi mokõi (2) testigo 
 

Apoc 11:3 -peHa ame'ẽta pu'aka che mokõi testigo-pe (testigo, mártir),G3144 rehegua  
ha oprofetisáta hikuáiG4395 reheguamil doscientos sesenta (1.260) ára, oñemonde ao vosa rehe.G4526 rehegua 

Apoc 11:4 -peKo'ãva ha'e umi mokõi olivoG1636-peyvyramáta, ha umi mokõi (2) candelabroG3087 rehegua 

oñembo’ýva henondépeha'e Ñandejárayvy rehegua (yvy).G1093 rehegua 

 
 Apoc 11:3 -peHa ame'ẽta pu'aka chemokõi(2. Ñe’ẽpoty ryru) .testigo-kuéra, ha oprofetisáta hikuái1.260 ára 

pukukue, oñemonde ao vosakuépe. 
 Apoc 11:4 -peKo’ãva ha’eumi mokõi(2. Ñe’ẽpoty ryru) .olivo yvyrakuéra haumi mokõi(2. Ñe’ẽpoty 

ryru) .candelabro-kuéra reheguaoñembo'ýva Tupã yvypegua renondépe.  
 

- Mávapa umi mokõi (2) testigo. 
  →Chemokõi(2. Ñe’ẽpoty ryru) .testigo-kuéraoñeme'êta 1.260 ára oprofetisa haguã, oñemonde ao vosa reheve. 
  

 Ha'e 2. Ñe’ẽpoty ryru candelabro-kuéra rehegua: 1 .Pe 2. Ñe’ẽpoty ryru tupaokuéra(Apoc 1:13 -pe) . 
 Ha'e 2. Ñe’ẽpoty ryru oliva (yvyramáta): .Pe 2. Ñe’ẽpoty ryruolivo yvyrakuérape candelabro akatúa ha asu 

gotyo oĩumi mokõi (2. Ñe’ẽpoty ryru) .ta’ýraoñembo’ýva 
karai rupive ('āḏôn rehegua) .H113yvy rehegua, oñohẽvo pe inundación pe aséite de óro 

potĩgui oúva 
umi trígo apysa rakã. 
 
(Ñandejára yvy rehegua ha'e pe karai ('āḏôn rehegua) .H113yvy rehegua (Jos 3:11 -pe)).444 

 
→Umi 2 ta'ýra oñemondota yvýpe oprofetisa haguã og̃uahẽ mboyve ára tuicha ha oporomondýiva 

Ñandejára, ha ha’ekuéraupéichataha’e umi ohasava’ekue gueteri ñemano ikatu hağuáicha oikove jey 
upe rire 

ojejuka chupekuéra “Pe Rréino Romano Pyahu” ogoverna aja. 
 

- Upévare, umi candidato oiménevéva umi 2 testigo apytépe ha'e: 
1) .Elíaspe proféta(Mal 4:5 -pe), ha 
2) .Enoc(pe sieteha Adángui, .Jd 1:14-15 -pe). 

 
  →(Interpretación reheguaApoc 11:3-4 -pe) . 

                                                           
442Ibid. 
443Video 48. “8. Ñe’ẽpoty ha purahéi. Hanukkah”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-umi-fiestas-de-señor-8-

hanukkah/. 
444EhechamínaApoc 6:6 -pe. 
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Pe 2. Ñe’ẽpoty ryruolivo yvyrakuéra akatúa ha asu gotyo deha'e 2. Ñe’ẽpoty ryru tupaokuéraoĩha'e 2. 
Ñe’ẽpoty ryru ta’ýra(ElíashaEnoc), .445mávapa ha’e 

umi 2.1 testigo-kuéraoñembo’ýva henondépeÑandejára yvy rehegua(pe karai ('āḏôn rehegua) .H113yvy 
rehegua) ., oñohẽvo 

pe inundación pe aséite de óro potĩguitrígo rakãgui, oprofetisa haguã1.260 ára pukukue, . 
oñemonde ao vosakuépe. 

 
 Peteĩ tetã Ñandejára puévlogui, Israel-pe:Cristo umi yva tenondegua, ha upe rire, umi oĩvaCristo mba'eIjeju 
jave. 

Rom 11:16 -pePórke oiméramoyva tenondeguaimarangatu, pe ryguasu rupi’aG5445 reheguaimarangatu avei: 1 . 
ha hapo ramoG4491 reheguaimarangatu, upéicha avei umi hakã.G2798 rehegua  

 
 
→Pe yva peteĩha ramo (Cristo) imarangatu, upéicha avei pe jyva (trígo apysa rakãgui) ha’e aveiimarangatu: 
1 . 

ha hapo ramo (umi logos, .Jesucristo) imarangatu, upéicha avei umi hakã osẽhágui pe dilúvio aséite de óro 
potĩgui 

oñeñohẽ. 
 
→RupiCristo mba'etekoasy,Jesucristooñemondo ñandéve, ha péva oñe’ẽkuriÑandejára mba'eprofeta 

marangatu-kuéra upe guive 
oñepyrũ ko mundo.446Upéicha, nañatĩiva’erã pe evangelio deCristo, ha’égui pe pu’akaÑandejára  
tosalvación reheguaopavave mávape guarãguerovia, judíope raẽ, ha avei umi griégope (térã umi tetã 

ambueguápe).447 
 

 Mávapa umi hudío ha ambue tetã ambuegua?448 
Umi hudíoumi oñesirkunsida vaʼekue hetepýpe ipo rupiveoñeñeʼẽ hesekuéra Israel raʼy ramo, péro umi 
noñesirkunsidáivape hetepýpe katu oñeʼẽ hese gentil (ndahaʼéi Israel raʼy) umi hudío oñesirkunsidáva 
hetepýpe. 

 
- Umi hudío: Oñesirkunsida hikuái ho'o ojejapóva po rupive (Pedro oñekonfiákuri pe marandu porã 
de... 

ha'ecircuncisión rehegua).Umi hudíonaturaleza rupive ndaha’éi pekadór tetãnguéra 
gentil-gua (térã tavayguakuéra, . 

Gál 2:15 -pe) haʼekuéra (Israel raʼykuéra) oñesirkunsida haguéicha hetepýpe, ha Pédrope 
oñekonfia 

Evangelio oñesirkunsidáva ndive umi judío oñesirkunsida vaʼekue hetepýpe. 
 

- Umi tetã ambuegua:Umi noñesirkunsidái vaʼekue hetepýpeumi hudío heʼi chupekuéra gentil. 
 
- .Ñañesirkunsidáva térã noñesirkunsidáiva oñeʼẽ umi mbaʼe ñande rete rehegua ha ndahaʼéi pe 

espíritu rehe. Tesa renondépe 
umi hudíope (ndaha’éiva pekador naturalmente), upévare ilegal Santiago okaru umi 
Umi tetã ambuegua ‘noñesirkunsidáiva’ vaʼekue hetepýpe (Gál 2:12 -pe). Espiritualmente, judío ha 

gentil-kuéra 
ha’ékuri to’ogui ha ho’a’ỹre pe gloria-guiÑandejáraha'éva peteĩ Espíritu (Rom 3:23 -pe, .Jn 4:24 -pe). 

Péicha he'i 

ore rete rembipota, ore ha’eva’ekue ra’ypochynaturaleza rupive, .omoañetévo to’o rembipota ha 

                                                           
445Ehecha “(Apoc 11:5-6 -pe) Mokõi testigo autorida”. 
446EhechamínaApoc 4:8 -pe. 
447Video 16. “Opa tetãnguéra (Ñandejára salvación opavavépe) 8/10.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha 

ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
448Video 16. “Umi gentil, Opa tetã (Pablo & Pedro apostolismo) 3/10.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha 

ñe’ẽpoty ñemohenda.. 

https://www.blueletterbible.org/lexicon/H113/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/11/16/s_1057016
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5445/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4491/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2798/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/gal/2/15/s_1093015
https://www.blueletterbible.org/kjv/gal/2/12/s_1093012
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/3/23/s_1049023
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/4/24/s_1001024
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/5/s_1178005
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/4/8/s_1171008
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/


202 

apytu’ũ rehegua, .ñande naiñeʼẽrendúiva rupive yma (Ef 2:3 -pe).449 

 
- Olivo ka'aguy & Olivo porã 

Rom 11:17 -peHa oĩramo umi hakãG2798 reheguaoñembyai haguã, . 
hande, upévopeteĩ olivo ka’aguy, .G65wert oñeingrafáva ijapytepekuéra, . 
ha ndivehikuáioparticipavévaG4791 reheguaguape hapoG4491 reheguahaikyrakueG4096 reheguaguape 

olivo máta;G1636-pe 
 

Rom 11:24 -peReikytĩrire pe olivo yvyramáta ka'aguýpe, 
ha wert injerto contrario naturaleza-pe oikepeteĩ olivo máta porã: 1 .G2565 rehegua 
mba'eichavérõ piko ko'ãva, ha'éva umi hakã natural, 
oñeinjerta haguã imba'évapeolivo yvyra?G1636-pe 

 
→ Peteĩ olivo ka’aguy: Umi gentil (Por naturaleza ha'e pekador tetãnguéra gentil-gua 

ha'ekuéra... 
ndahaʼéi Israel raʼy ha noñesirkunsidái vaʼekue hetepýpe). 
 

→ Peteĩ olivo máta porã: Umi hudío (Ijyvate rupi ndahaʼéi pekadór umi tetã gentil-pegua 
haʼekuéraicha 

Israel ra'y kuéra, oñesirkunsida vaʼekue hetepýpe). 
 

- .Umi hakã natural: Israel ra'ykuéra (térã umi hudío) ha'e va'ekue 
oñesirkunsidávaso’ópe po rupive, upéicha naturalmente ndaha’éikuri 

pekador de 
umi tetã gentil-kuéra. 

 
- .Pe hudío voi olivo máta: Olivo máta oguerekóva hakã natural 

upéva haʼe Ñandejára mbaʼeporãgui.450 
 Pe hapoha ikyrakue reheguape olivo mátaG1636-pe 

 
- Pe hapoG4491 rehegua 

Pr 12:12 -pePe iñañáva oipota yvypóra aña rred, hapo katuha'ehekojojávaH6662 reheguaome’ẽ yva. 
 

→Umi hekojojáva =Jesucristo (1Jo 2:1). 
PETEĨoimeraẽva ohendúva pe rréino logos ha katu orrecibíva ikorasõ yvy itajuhápe, 
hapo reheguaumi logotipo rehegua noĩri ipypekuéra, upévare oñembohory hikuái oiko jave 
jehasa asy térã persecución, pórkeumi logotipo reheguaipypekuéra ikatu oaguanta sapyʼami 
(Mat 13:21 -pe).451  

 
Rom 15:12 -peHa he'i jey, Isaías he'i: “Oĩta peteĩ hapo”.G4491 reheguaJesé rehegua, . 

ha pe opuʼãtava oisãmbyhy hag̃ua gentil-kuéra ári; hese umi gentil-kuéra ojeroviava’erã. 
 
→Jesé ra'y héra David (1Sm 17:12 -pe), ha David rapo ha’eÑandejára 

mba'eTa’ýra, .JesucristoñandeKarai  
(Apoc 5:6 -pe), ojejapovaʼekue David ñemoñaregui hete heʼiháicha (Rom 1:3 -pe).452  

 
Apoc 22:16 -pecheJesúsamondo che ánhel otestifika haguã peẽme ko'ã mba'e tupaópe. 

Che ha’e pe hapoG4491 reheguaha David ñemoñare, ha pe mbyja omimbi ha pyharevegua. 

 
→CHE (Jesús) ha'e David rapo ha ñemoñare, ha omimbi hambyja pyharevegua453(Ñandejára  

                                                           
449Video 20. “(Peteĩ haimbe) Vaina, kyse ha kyse puku mokõi filo.” 
www.therhemaofthelord.com/espada/20-peteĩ-kyse-kyse-vaina-haimbe-mokõi-peteĩ-kyse-2/. 
450Avave naiporãiG18hakatuÑandejára(Luc 18:19 -pe, .Mat 19:17 -pe, .Mar 10:18 -pe). 
451EhechamínaApoc 2:19 -pe. 
452EhechamínaApoc 6:1 -pe. 
453Ojejapyhy guiveApoc 2:28 -pe. 
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Jesucristo). 
 

- IkyrakueG4096 rehegua 
Pe etimología ikyrakue reheguaG4096 reheguaha’e pion-gui (ikyra, oiméne ojoguáva pe suplente deπίνω 
(G4095) rehegua.térã "g̃uarã-hag̃uamboy'u” pe idea de repleción rupive) ..454  
 
Pe comunión aja, .Jesúsojagarra pe kópa ha oagradese, ha omeʼẽ hemimboʼekuérape ha heʼi: 
“Mboy'uopa mba’e”, ha umi disípulo hoyʼupe testamento pyahu ruguy. 
 
- Pascua rire, temimbo'ekuéra opurahéi purahéi ha osê yvyty...OlivakuéraG1636-pe(Mar 14:26 -pe) 
haJesúsoñembohéraÑandejára.455Yvyty Olivo-pegua ha’e opavave hemimbo’ekuéra ovy’a ha 
omomba’eguasuhápeÑandejáraiñe'ẽ hatã reheve opa tembiapo mbarete ohechava'ekuére (Luc 19:37 -
pe). 

 
→Pe hapo reheguaumi logotipo rehegua(umi hekojojáva) ha’eJesucristo, . ñanembokyráva 

(Hemimbo’ekuérape) Ijespiritual reheve 
so’o ha tuguy ha oiko ñandeheguiKarai, ohejávo javyʼa ha ñamombaʼeguasuÑandejárapeteĩ ñe’ẽ 

hatãva reheve para 
opa hembiapo ipu’akapávape yvyty áriOlivakuéra. 

 
- Umi 2 testigo oĩvaZacarías 4. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty 

Zac 4:1 -pePe ánhel oñe'ẽva chendive ou jey ha chemombáy. 
kuimba’eichaH376upéva oñemombáy okehágui, . 

Zac 4:2 -peHa he'i chéve: Mba'épa rehecha? Ha ha'e: “Ama'ẽ ha ahecha”. 
peteĩ candelabro ryruH4501 reheguaopa mba’e órogui, peteĩ mba’yru reheveH1531 reheguahi’ári ári, ha 
hi'ári siete (7) lámpara, ha siete (7) tubo umi siete (7) lámpara peve, 
oĩva hi'ári. 

Zac 4:3 -peHamokõi olivo mátaH2132 reheguaijykére, peteĩ oĩva pe mbaʼyru akatúa gotyo, 
ha ambue katu ijasu gotyo. 

Zac 4:4 -peUpémarõ ambohovái ha añe'ẽ pe ánhel oñe'ẽvape chendive. 
Mba'épa ko'ãva, che ruvicha ('āḏôn rehegua) .H113? 

 
  →Zacarías oñeʼẽ pe ánhel “señor ('āḏôn rehegua), .H113” péicha oñeʼẽ hína kuri pe ángel ndive 

yvy tuichakue.456 
 
Zac 4:11 -peUpérõ che ambohovái ha ha'e chupe: 

Mba’épa ko’ãvamokõi olivo mátaH2132 reheguape candelabro akatúa gotyo 
ha ijasu gotyo? 

Zac 4:12 -peHa ambohovái jey ha ha'e chupe: 
Mba’épa ko’ãvamokõi olivaH2132 reheguahakã (trigo mandi’o apysa, y osyry, ysyry osyry) .H7641 

rehegua 
ha'éva umi mokõi (2) tubo de oro rupive vacío (oñohẽ okápe) .H7324 reheguape óroguiguaH2091-

peñandyhũ 
osẽ ijehegui? 
 

→Zacarías oporandu: 

                                                           
Mbyja pyharevegua: Isaías 14:16-21 -pe, pyhareve ra'y oñe'ẽ rréi Babilonia rehe. Isaías 14:16-17 -pe, umi hénte oñemondýi 
pe Babilonia ipu’akapáva ho’ávo, ha oñembohory hikuái Babilonia ruvicha guasu rehe ha he’i: “Kóva piko pe kuimba’e 

ojapova’ekue ko yvyH776g̃uarã-hag̃ua 
oryrýi?”. Ko mburuvicha aña rapo ojupiseha yvykua iguy’ỹvagui, arai yvate gotyo, ha’e haguãicha 
umi ijyvatevévatérã Ñandejára ('ēl) .H410 reheguaoñe’ẽva yvága ha yvy járare, ha’évaCristo, mávapeÑandejáraomoĩma opa 

mba’e 
mba'epy guýpeCristo(1Co 15:27 -pe). 

454"G4096 - piotēs - Strong Ñe'ẽryru Griégo (kjv)." Biblia Letra Azul rehegua. Ojehechákuri árape: 10 jasyporundy ary 2023-pe. 
Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemoarandu.org/lexicon/g4096/kjv/tr/0-1/. 
455 Mat 26:27-30 -pe, video 29, “Ñandejára Pascua (Umi disípulo vs Umi apóstol).” 
456EhechamínaApoc 4:8 -pe. 
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“Mba'e piko ko'ãva2. Ñe’ẽpoty ryru olivo yvyrakuérape candelabro akatúa ha asu gotyoH4501 

rehegua? ha, 
“Mba'e piko ko'ãva2. Ñe’ẽpoty ryru olivo yvyramandi’o apysa rakãoñohẽva hína pe óro 

(aceite)? 
 

Zac 4:13 -peHa he'i chéve: —Ndereikuaái piko mba'épa ko'ãva? 
Ha che ha'e: Nahániri, che ruvicha ('āḏôn rehegua).H113 

Zac 4:14 -peUpéi he’i chupe: 
Ko’ãva ha’eumi 2 unhído (aceite, térã aceite puro oúva(H6671) Ñemby, heʼiséva “ombogue 

hag̃ua pe aséite” .) .H3323 rehegua  
umi (ta’ýra), .H1121 reheguaoñembo'ýva Ñandejára ykére ('āḏôn rehegua) .H113yvy tuichakue 

rehegua. 
 

  →Pe ángel (yvypegua) he'i: 
“ .Pe 2. Ñe’ẽpoty ryruolivo yvyrakuérape candelabro akatúa ha asu gotyo oĩumi 
2.1ta’ýraoñembo’ýva ijykére 

karai('āḏôn rehegua) .H113yvy tuichakue rehegua, oñohẽvo pe inundación pe aséite de óro 
potĩgui oúva 

umi apysa rakãtrigo rehegua”. 
 

→ Pe Cordero(amnos) rehegua) .G721 reheguaha'epeteĩ vela resapeG3088 reheguaupe candelabro 
rehegua (Tupão) .H4501 rehegua(Apoc 21:23 -pe). 

 
Zac 14:4 -peHa ipy (Ñandejára, Ñandejára) oñembo'ýta upe árape (Ñandejára, Ñandejára ára)) 

yvyty áriOlivakuéra, .H2132 reheguaoĩva Jerusalén renondépe kuarahy resẽ gotyo, 
ha pe yvytyOlivakuéraH2132 reheguaojepysóta ijapytépe kuarahy resẽ gotyo ha kuarahy resẽ gotyo 
kuarahyreike gotyo, ha oikóta peteĩ yvyty tuichaitereíva; 
ha pe yvyty mbyte ojeipysóta nórte gotyo, ha mbyte sur gotyo. 

 
→Araka'épaÑandejára ára (Yahweh) ou, umi pyÑandejára Tupã Ipu'akapávaoñembo’ýta pe 
montaña deOlivakuéra, oĩva Jerusalén renondépe kuarahyresẽ gotyo, ha pe montáña 
oñembojaʼóta mbytépe kuarahyresẽ guive kuarahyreike peve ha ojapo peteĩ válle 
tuichaitereíva, ha la mitad pe montáña oho nórte gotyo ha la mitad sur gotyo. 

 
- .Opa Israel ojesalváta 

 
Rom 11:25 -peChe pehẽnguekuéra, ndaipotaiete peẽ peikuaa’ỹ ko mba’ekañymby, . 

ani hag̃ua peiñarandu pene ñemombaʼeguasúpe; 
pe siégo peteĩ párte ojehuha Israel-pe, oike peve gentil-kuéra henyhẽva. 
 

① T. Ñe’ẽpotyha'e ohecha'ỹva peteĩ parte Israel-pe 

Umi hudío oñeʼẽ haguére Ñandejára logos rehe ha ojahéi haguére hese, Pablo ha Bernabé ohecha 
umi hudío ohusga hague naiporãiha ohupyty jeikove opaveʼỹva ha heʼi: “Tekotevẽ kuri upévaumi 
logotipo reheguaÑandejára mba’évaoñeñeʼẽ raẽ vaʼerãmoʼã peẽme” (Hecho 13:46 -pe) Péva omeʼẽ 
chupekuéra sufisiénte rrasón ojere hag̃ua umi nación gentil-pe okumpli Moisés profesía heʼivaʼekue: 
“Che pombopochýta umi ndahaʼéivape puévlo, ha peteĩ tetã itavýva rupive pombopochýta” (Rom 
10:19 -pe). 
- .Umi logotipoguaÑandejáraoñeñeʼẽ raẽ umi hudíope, ha katu ha’e umi tetã gentil 
omomba’eguasúva ha 

oguerovia umi logotipo reheguaguaÑandejára ha ohupytype rhema rehegua, ombopochývo umi 
hudíope.457  

 

② T. Ñe’ẽpotyhe plenitud umi gentil-kuéragui 

                                                           
457EhechamínaApoc 2:9 -peojekuaave haguã. 
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Opa tetãnguéra ohechátaÑandejára(Yahweh) hesa natural reheve Ipy oñembo’y jave pe montaña 
deOlivakuéraára javeÑandejára, ha oikuaáta hikuái Ha’e ha’ehaÑandejára Tupã Ipu'akapáva.458 

 
Rom 11:26 -peHa upéicha opa Israel ojesalváta, he'iháicha Ñandejára Ñe'ẽme: 

Upépe osẽta Sión-gui pe osalvátava, ha omboykéta Jacob-gui umi mba'e ñemboyke'ỹva. 
  Rom 9:33 -peOjehaiháicha, 

Péina ápe, añeno Sión-peG4622 reheguapeteĩ ita oñepysanga ha ita (Cristo, . 1Co 10:4 -
pe) .G4073 reheguade ofensa rehegua: 1 . 

ha oimeraẽ ojeroviáva hese noñemotĩmoʼãi. 
 

③ Jesucristo(PETEĨita ha ita ñepysangaG4073 reheguade ofensa rehegua) .459 
Cristopeteĩ jey ohasa asy umi hekojoja’ỹva angaipakuérare ha ojejuka hetepýpe ha katu omoingove 
Espíritu rupive ñandegueru haĝuaÑandejára. Umi ohekáva léi rembiapo Israel-icha ndaha'éiva 
jerovia rehegua, oñepysanga va'erã upe ita ñepysanga rehe, ha katu umi tembiapo tekojoja jerovia 
rehegua rembiapo, ohupytýta tekojoja gentil-kuéraicha. 

 
Rom 9:33 -pe“Péina ápe, amoĩ peteĩ ita peteĩ ita ñepysanga ha ita ojahóva Sión-pe. 

ha oimeraẽvaogueroviaHi'ári noñemotĩmo'ãi”. 
 

Jesúsomopu’ã tupao hi’áriCristo 
Jesús he'i Pedro-pe (Petros, ita) .G4074 reheguaomopu’ãtaha Itupao ko Petra ári (Itaguasu), .G4073 

reheguaoĩva hi’áriCristo(1Co 10:4 -pe) ani hag̃ua ipuʼaka hese umi infiérno rokẽ (Mat 16:18 -pe). 
KóvaCristooguapy akatúape deÑandejára(Col 3:1 -pe). 
 
- .Jesúsojohéi Petros py ha omopotĩmbaite Petros (Jhn13:10-pe), ha he’i Petros avei 

ojohéi va’erã ojupe ipy Jesús ha’éramo Petros Jára ha ijára ojejuka mboyve kurusúre. Ambuépe 
ñe'ê, Jesús remimbo'ekuéra ojejohéi va'erã logos deÑandejáraJesús oñemopotĩ haguéicha Imba’e 

renondépe 
kurusúre (térã Ha’e voi oiko mboyvepe rhema rehegua).460 

 
→Ñandejára ome'ẽ apóstol Páblope imba'eporã oiko haguã chugui peteĩ óga espiritual omopu'ãva 
iñarandu. 

omoĩvo pe pyenda hi’áriJesucristoambuekuéra omopu’ã haĝua hi’ári. Apóstol Pablo oñotỹumi 
logotipo rehegua 

Ñandejára ndepype, ha peteĩ kristiáno oikuaáva omboyʼu chupe (Ñandejára logos+ Pe y = Peteĩ), 
hakatu 

Tupã, oservíva mbujape pene rembi'urã, ombohetave umi logotipo oñeñotỹva pendepype 
Yvypóra Ra'y rupive 

ha okakuaa umi yva nde reko joja (térãpe rhema rehegua).461Peẽ Tupã ñemitỹ ha Tupã mba'e 
óga espirituál ñemopuʼã (1Co 3:9 -pe).462 

 
→ Jesucristoha’e pe pyenda añoite peteĩ óga espiritual-pe ĝuarã. 

 
 

④ Umi hudío espirituál 
Jesucristohaʼe vaʼekue peteĩ ministro de sirkunsisiónha'e osirkunsidáva espiritualmente umi gentil 

korasõ 

                                                           
458Ehechamína “[3] Daniel 70 semána”. 
459Video 41. “Pekakuaa Ñandejárape pendegusta haĝua Ñandejárape.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-okakuaa-pe-señor-pe-ha'e haguã-aceptable-tupãme/. 
460Video 17. “3. Primeros frutos (Tupã Ñandejára róga”, video 11 ”(Peteĩ ao) Páskua arete mboyve”, ha 
Video 10. “Mokõi ára “Páskua arete” mboyve. 
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yvypóraojapo haĝua chuguikuéra Israel ra’y espiritual (térã judío espiritual), upéichaÑandejára 
añetegua ikatu omoañete pe 

promesa ojejapóva umi túvape (Rom 15:8 -pe). 
 

⑤ PETEĨll Israel tojesalva463 
Ñe’ẽ hapo mbujape reheguaG740 reheguaha’e αἴρωG142, he’iséva opu’ãha yvýgui. Péicha, 
mbujapeÑandejára, oguejyva yvágagui, omopu'ã avei yvýgui tekove rupive upévaog̃uahẽko yvy ape 
ári(Jhn6:33-pe).Jesús ha'eYvypóra Ra’y ha jaʼuvaʼerã hoʼo haʼéva soʼo, ha huguy haʼéva mbaʼyru; 
jepémo upéicha, Tupã rréino noĩri haguére logos-pe ha katu pu’akápe, so’o ha tuguy ndaikatúi 
ohupyty Tupã rréino; upéicha,Jesucristo(pe semillaG4690 reheguaDavid rehegua) oñemoingove jey 
omanóva apytégui. Peteĩ kuimbaʼe iñeʼẽrendu rupi,Jesucristo, hetápe ojejapo hekojojáva (Rom 5:15 
-pe;5:19 -pe). 
 
Oikuaávo Ñandejára Rréino ndaha’eiha so’o ha mba’yrugui, pe okẽ ojepe’a upe 
rireCristooñemoingove jey omanóva apytégui, ha Jesús ome’ẽ Espíritu Santo Hemimbo’ekuérape 
oñembotuicha rire.Jesús oikove jey vaʼekueoiko chuguiÑandejára umi disípulo orresivi vaʼekuépepe 
Espíritu Santo haogueroviapévaJesucristoha’e Tupã Ra’y, ha Ha’e oiko 
chuguikuéraKaraiimba'ekuéraÑandejára (Jhn20:28 -pe). 
 
Ñandejára, oreporavóva’ekueCristooñemopyenda mboyve ko múndo (Ef 1:4 -pe), ojerovia ypy 
heseCristo(Ef 1:12 -pe) oñemitỹ haguã pechildren de promesa pe rréino yvagapeguápe. Kóva 
misterio de...Ñandejára mba'eupéichata(Ef 1:9 -pe) ojejapo oñeministra rupi semilla (esperma, térã 
rema) .G4690 reheguaYvypóra Ra'ýpe, ha'e upéi oministra mbujape (logotipo rehegua) so’o 
rehegua(Yvypóra Ra'y ro'o,Jhn6:55-pe) umi promesa ra’ykuérape, oñembohetavévoÑandejára logos 
oñeñotỹvaipypekuéra ombohetave haguã hekojoja yva (Mat 13:38 -pe).Jesúsha’e pe mbujape 
tekove rehegua oguejyva’ekue yvágagui, hape tekoveupe mbujape reheguaha'eCristo(Jn 6:48 -
pe, .Col 3:4 -pe). 
 
Oikuaauka Simón Pedro-pe Túva yvagapegua rupive upévaJesús, .Yvypóra Ra’y, ha'epe Cristo, .Tupã 
oikovéva Ra’y, upéicha rupi haʼe orresivi umi rréino yvagapegua llave. Opavave japarticipa 
javeÑandejára mba'earipaka, opavave ñande ha’e peteĩ mbujape ho’úva ha’eháichaPeteĩ 
tetepeCristo, upévare hoʼúva soʼo ha hoyʼúva Yvypóra Raʼy ruguy orekotekove opave’ỹva 
rupiJesucristoha’e pe Ta’ýraÑandejára. 

 
➔ Ñandejára mba'evoluntad ñandéve ĝuarã Ita’ýra rupiveha’e opavave ohecháva Ita’ýrape 

haogueroviaipype oguerekóta 
tekove opave’ỹva. Upévare, ekonfesa nde jurúpe (porpe Espíritu Santo) péva "Jesucristo oúma 
ho’ópe”, ha peikuaa peẽ ha’eha deÑandejára. 

 
(Apoc 11:5-6 -pe) Mokõi testigo autorida 
 

Apoc 11:5 -peOĩramo ojaposéva chupe kuéra mba'eve ivaíva, osẽ tata ijurúgui ha ohundíva iñenemigokuérape. 
ha oĩramo ojaposéva chupekuéra mbaʼeve, péicha ojejuka vaʼerã chupe. 

Apoc 11:6 -pe Ko'ãva oguereko pu'aka (autoridad) .G1849-peomboty haguã yvága, ani haguã oky omombe'u ára jave. 
ha oguereko pu’aka (autoridad) rehegua .G1849-pey áriomoambue haguã tuguy, . 
ha oinupã haguã yvy (yvy) .G1093 reheguaopa mba’asy vai reheve, py’ỹi oipotaháicha hikuái. 

 
 Apoc 11:5 -peHa oĩramo omoñeñandu vaíva chupekuéra,tataosẽ ijuruguiha hoʼu iñenemigokuérape. 

Ha oĩramo omoñeñandu vaíva chupekuéra, péicha ojejuka vaʼerã chupe. 
 Apoc 11:6 -pe Ko'ãva oguereko autorida omboty haguã yvága, ani haguã ho'a ama oprofetisa ára; 

ha oguereko autorida y ári ombojere haguã tuguy, 
ha oinupã haguã yvy opa mba'asy vai reheve, ha'ekuéra oipotaháicha jepi. 

 

                                                           
463Video 30. “Pe Comunión”.www.therhemaofthelord.com/no categorizado/30-pe-komunión/.  
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- .Ñandejára ára tuicha & kyhyje mboyve 
 
Mal 4:5 -pePéina ápe, amondóta peẽme maranduhára Elías 

oĝuahẽ mboyve ára tuicha ha oporomondýivaÑandejára (Yahweh): .H3068 rehegua 
 
 Umi 2 ta’ýra (umi 2 testigo) oñemondota yvýpeoprofetisa haguã ou mboyve umi tuichavéva ha 

kyhyje reheguaÑandejára ára, oikótava upe mboyvepe Jehasa asy Guasu. 
 
(Profesia, visión, sueño) 
Hecho 2:16 -pe Ha katu kóva ha'e pe he'iva'ekue proféta Joel; 
Hecho 2:17 -peHa oikóta ipahaitépeG2078 reheguaára, he’iÑandejára, añohẽta cheÃngaopa yvypóra ári: 

ha pende ra'y ha pende rajy kuéra oprofetisáta, ha pende mitãrusukuéra ohecháta visión. 
Ha pende tujakuéra ohecháta iképe. 

Hecho 2:18 -peHa che rembiguái ha che rembiguái kuéra ári añohẽta umi che árapeÃnga; 
ha oprofetisáta hikuái: 

Hecho 2:19 -peHa ahechaukáta hechapyrãva yvágape yvate, ha techaukaha yvýpe (yvy) .G1093 reheguakarape; 
tuguy, tata, ha tatatĩ rykue. 
 
→ Ñandejára áraou ára pahápe, ha Tupã oñohẽta Ijespíritu opa yvypóra ári, ha’ekuéra ojapo haĝua 

eprofetisa, ehecha visión ha sueño, ha ehechauka hechapyrãva yvágape ha señales yvy iguýpe. 
 
(Umi señal kuarahy & jasy rehegua) . 
Hecho 2:20 -peKuarahy oikóta pytũmbýpe ha jasy tuguýgui. 

upe tuicha ha ojehechakuaáva mboyveÑandejára áraju: 
   

 Juan 2:31 -pe Kuarahyoñekonvertíta pytũmbýpe, hajasytuguýpe, . 
tuicha ha ivaíva renondépeÑandejára áraju.) 

Luc 21:25 -peHa oĩtaseñales reheguaG4592 reheguakuarahy, ha jasy, ha mbyjakuérape; 
ha yvy ári (yvy) .G1093 reheguatetãnguéra jehasa asy (Tetãnguéra gentil), .G1484 reheguaperplejidad 

reheve; 
ha'emar ha umi ola okororõva; 

 
Hecho 2:21 -peHa ojehúta, oimeraẽva ohenóiva héraÑandejáraojesalváta. 

 
 “ .Tovy'a pe oúva Ñandejára rérape“ . 

Jesús ohenói umi judíope (escriba ha fariseo) hovamokõiha, mbói ha peteĩ generación mbói ha’eháicha umi 
ojukava’ekue maranduhárape ra’y, ha katu ha’ekuéra omopu’ã umi maranduhára sepulcro, ha ombojegua 
umi hekojojáva sepulcro. Jesús he’i chupekuéra umi judío ndohechamo’ãiha Jesúspe he’i peve: “Ojehovasa 
pe oúva Ñandejára rérape”, he’iséva ndohechamo’ãiha Jesúspe okakuaa peve grásiape oikuaávo ñande 
Ruvicha ha Salvador Jesús Cristo-pe ha eacepta Ñandejárape iSalvador ramo. Péro upe aja umi tetã gentil 
ojesalváta.464  

 
 (Ñandejára ára ou mondahaicha pyharekue) . 

1T 5:1 -peHa katu umi época reheguaG5550 reheguaha umi époka,G2540 reheguajoyke'y kuéra, natekotevẽi ahai peẽme. 
1T 5:2 -pePeẽ voi peikuaa porã upévaÑandejára árapéicha ou mondaha pyharekue. 
2Pe 3:10 -peHa katu pe áraÑandejára oúta mondahaicha pyharekue;G3571 rehegua  

upépe yvága ohasáta tyapu guasúpe, ha umi mba'e yvága oñemongu'éta kyre'ỹme 
haku, yvy (yvy) .G1093 reheguaavei ha umi tembiapoG2041 reheguaumi oĩva ipype ojehapypáta. 
 

 T. Ñe’ẽpotyhe Ñandejára áraou haĝua mondahaicha Pyhare he’ise og̃uahẽtaha Hi’ára ko mundo, Satanás 

oisãmbyhýva, henyhẽvo pytũmbýgui (espiritualmente pyhare-aravo) mboyveCristo mba'e2o oúva. 
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 Araka'épaÑandejára ára ou, yvága ohasáta tuicha tyapu reheve ha umi elemento oñemongu’éta haku 
mbarete reheve, ha umi tembiapo yvýpe ojehapypáta. Rehechávo opa koʼã mbaʼe ojedisuelvetaha, 
reimevaʼerã opa ñemongeta marangatúpe ha Ñandejárape (2Pe 3:11 -pe) hi’a haguã ñande 
jekuaápeÑandejára Jesucristo.465  

(Apoc 11:7 -pe) Pe mymba ojupi pe yvykua ijyvykuʼỹvagui (ojuka umi 2 testígope) . 
 

Apoc 11:7 -peHa omombe'upa rire hikuái.G3141 rehegua  
pe mymba ojupíva pe yvykua ijyvyku’ỹvaguioñorairõta hesekuéra, 
ha ipuʼakáta hesekuéra, ha ojukáta chupekuéra. 

 
 Apoc 11:7 -peHa omombe'upa rire hikuái, 

mymba ñarõojupíva osẽvo pe yvykua ijyvyku’i’ỹvaguioñorairõta hesekuéra, 
pu'akachupekuéra, ha ojuka chupekuéra. 
 
→Pe mymba ojupíva pe yvykua ijyvyku’ỹvagui ha’e pe ángel ruvicha guasu yvykua ijyvyku’ỹvagui, 

Apolonio ( .Apoc 9:11 -pe). 
 
(Apoc 11:8 -pe) Umi mokõi testígo retekue 
 

Apoc 11:8 -peHa hetekue omanóta ipypeG1909-pepe táva guasu rapére, . 
espiritualmente oñembohérava SodomaG4670 reheguaha Egipto-pe, .G125 reheguaupépe avei ñande Ruvicha 

(kyrios) .G2962 reheguaojejuka kurusúre. 

 
 Apoc 11:8 -peHa umi te'õngue (umi 2 testigo-gui) oñeno tape rehepe tuichavévatáva, .  

pe espiritualmente oñehenóivaSodomahaEgipto-pe, .moõpa ñandeKarai(kyrios rehegua) ojejuka 
kurusúre. 

 
 Moõpa ñandeKarai (kyrios rehegua) .G2962 reheguaojejuka kurusúre 

  Jn 19:20 -peKo título (JESÚS DE NAZARET PE Rréi de los hudíos) upéi olee heta umi hudío: 
pe tenda oĩhámeJesúsojejuka kurusúrehi’aguĩva’ekue pe távagui: 
ha ojehai hebreo, griego ha latínpe. 

 
→ Jesúsojejuka kurusúre táva ypýpe (Jerusalén,Jn 19:20 -pe) ha ohasa asy pe siuda rokẽ okaháre (Heb 13:12 

-pe). 
 

 SodomahaEgipto-pe 
Gn 13:13 -pe Péro umi kuimbaʼe SodomaguaH5467 reheguaha'e vaekue iñaña (ivaíva) .H7451 rehegua 

ha umi pekadór Ñandejára renondépe (Yahweh) .H3068 reheguatuichaiterei. 
Gn 18:32 -peHa ha'e he'i: —Ani Ñandejára (ăḏōnāy rehegua) .H136nde pochy, ha añe'ẽta gueteri ko'ã mba'e 

peteĩ jeýnte: 
Ikatu ojejuhu upépe diez (diez hekojojáva) (Sodoma,Gn 18:20 -pe) .. 
Ha he'i: —Nahundi mo'ãi diez rehehápe. 

 

W. Ñe’ẽpotyill Ñandejára (Yahweh) ohundi ha ani oiporiahuve Sodoma umi hekojojáva rehe táva 

ryepýpeSodoma? 
→Ñandejára (Yahweh) ombohovái táva Sodoma noñehundimo'ãihapa(hekojojávaumi) ., ha opa pe 
ñemongeta Abrahán ha Ñandejára apytépe.  
 
Mba’érepa og̃uahẽ hu’ãme pe ñomongetapa? 
→Israel ra'y kuéra oike vove ko yvy Ñandejára ome'ẽva'ekue chupekuéra omono'õ haguã. 

haʼekuéra ogueru vaʼerã “peteĩ ómero” umi yva ypykue (peteĩ décima parte térã 1/10 “peteĩ efá”gui,Rt 
2:17 -pe) ha’ekuéra rehegua 

mono'õ pa'ípe.PETEĨnd pa'i oñanduuka pe omer Ñandejára (Yahweh) renondépe oiko haguã 
ojeacepta. 

                                                           
465Video 30. “Pe Comunión”.www.therhemaofthelord.com/no categorizado/30-pe-komunión/. 
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Manna(Éxo 16:4 -pe) haʼe hína pan Ñandejára ombou vaʼekue yvágagui Israel raʼykuérape g̃uarã ohechauka 
hag̃ua oikótapa hikuái Iléipe térãpa nahániri (Éxo 16:4 -pe). Ko Ñandejára léi oĩva yvýpe ha'e logos, oñemedi 
peteĩ omero-pe, ovale peteĩ décima parte (1/10) efá medida seca-pe, ha ha'e mymbajuka angaipa 
rehegua.466 
 
Umi mba’e oñemediva’ekue yvýpe ojejapo escalapa(peteĩ pláta pehẽngue, dēnarionG1220 rehegua) ha 
imarangatu hikuáiÑandejára(Yahweh, .Lev 27:30 -pe).467Ha katu, según pe medida oĩvaApoc 6:6 -
pe, .angaipa oñemediva yvýpe ho'a mbyky pe yvy medidagui diez (10), he'iséva pe táva ha'ehaléi 
rupive(hekojoja’ỹva). 
 
- .Yvy Egipto reheguaoñeʼẽ pe óga oĩvare tembiguáiramo (Éxo 20:2 -pe), oguerekohápe túva Abrán róga 

Agarisyicha, oĩva “léi poguýpe” (Gál 3:18 -pe), heñóiva so’o rire. Pe óga oĩ tembiguáiramo 
hekovekuéra oguenohẽgui yvy sekógui ha ndahaʼéi yvágagui (Jhn6:58-pe). Sarai mba'e'apo'ỹ 
omyesakã mba’érepa ha’e yvy sekopyre, ha péicha ogueraha hikuái pe yvypegua raʼanga (1Co 15:48 -

pe).468 
 
→Upéicha avei, tape táva guasu oîtahápe umi 2 testigo retekue ha'e avei táva upe... 

ombotoveÑandejára logosha oñemosãingo kurusúre ñandeKarai(kyrios rehegua).G2962 reheguaOñemedita 
pe táva guasu (Apoc 6:6 -pe) ., . 

ha katu ho’áta pe yvy medida diez (10)-gui ha ojehusgáta peteĩ táva hekojoja’ỹvaicha orekóva heta 
angaipa tuichaitereíva. 

- Upéicha rupi oñehundíta pe táva guasu hekojoja'ỹva, ha katu Sodoma ha Gomorra yvy oñehundíta 
tolerableve upe táva guasúgui pe huísio árape (Mat 10:15 -pe). 

 
 Péro, ¿mbaʼérepa pe siuda guasu oñehenói “espiritualmente” Sodoma ha Egipto? 
→ Pe táva guasu ha'eBabiloniamoõpape kuña rekovai guasuoisãmbyhy mburuvichakuéra 7 yvyty ha 7 yvy 
rehegua.469  

Pe táva guasuSodoma reheguaha'e peteĩ táva oisãmbyhýva pe kuña rekovai guasu Egipto yvy seco yvýpe, 
ha 

hi’ánga oĩ tembiguái rógape (ndaha’éi grásia guýpe), ojehejátava infierno-pe umi oñembyaíva ndive 
tetekuéra huísio árape.470  
 

 T. Ñe’ẽpotyhe Páskua(Ovechara'y) .H7716 rehegua 

Éxo 12:1 -peHa Ñandejára (Yahweh) .H3068 rehegua oñe'ẽkuri Moisés ha Aarón ndive upe tetãme (yvy) 
.H776Egipto rehegua, . 

he'ívo, 
Éxo 12:2 -peKo jasy ha'éta peẽme guarã umi jasy oñepyrũha. 

ha'éta peẽme guarã mes peteĩha ko arýpe. 
Éxo 12:3 -pePeñe'ẽ opa Israel guápe. 

Ára 10 ko jasype togueraha chupekuéra peteĩ teĩpeteĩovechara'y(śê) ., .H7716 rehegua  
heʼiháicha itúva ypykue róga,peteĩovechara'y(śê) .H7716 reheguapeteĩ ógape g̃uarã: 1 . 

Éxo 12:4 -peHa pe óga sa’ieterei ramope ovecha ra’y(śê).), .H7716 reheguaha'e ha hapicha toĩ ijykére 
óga ogueraha chupe ánga kuéra papapy he’iháicha; 
káda uno hoʼuháicha, tombopapa pe ovecha raʼy. 

Éxo 12:5 -peNdeovechara'y(śê) .H7716 reheguaha'éta mba'e vai'ỹre, kuimba’e peteĩha ary rehegua: 
peguenohẽta ovecha (ovecha ra'y)gui .H3532 rehegua, térã kavarakuéragui:H5795 rehegua 
 

→Egipto yvy ape ári,Ñandejáraodeclara peteîha jasy ko arýpe. 
Páskuarã,Ñandejárahe'i opavave Israel guápe Moisés rupive, ha'ekuéra ojagarra haguã 

                                                           
466Ojejapyhy guiveApoc 6:6 -pe. 
467Ojejapyhy guiveApoc 4:8 -pe. 
468[Ta’anga 11-a], térã Video 9. “1. Páskua”.www.therhemaofthelord.com/umi-7-fiestas-de-señor/9-pascua-ot-gui-nt-pe/. 
469Ojejapyhy guiveApoc 17:18 -pe, & .Apoc 18:10 -pe. 
470Video 35. “(Apóstol) Discípulo orekóva Poder ha Autoridad.” 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apóstol-discípulo-oguerekóva-poder-autoridad/.  
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chupekuéra opa kuimba'e (ména) .H376 peteĩ ovecha ra’y, .H7716 reheguaheʼiháicha itúva ypykue róga, 
peteĩ ovecha ra’y(śê) .H7716 reheguapeteĩ ógape g̃uarã. Kóvaovechara'y(śê).) .H7716 reheguaha’e 

mba’épaÑandejáraH430 reheguaomeʼẽma peteĩ ofrénda ojehapýva 
Abrahán raʼy Isaac rangue (Gn 22:13 -pe). 
- Israel ra'ykuéra omoherakuãva'erã umi siete arete reheguaÑandejáraha’e haguã convocaciones 

marangatuupéva ipypekuéra 
karu guasu (emporavokuéra, .Lev 23:1-2 -pe) .. 

 
Génesis-pe, yvypóra (Strong mba'eH376) .chesojepuru oñeñeʼẽ hag̃ua peteĩ “ména”re, térã pe Alma 

soʼo rehegua). 
- .Iména (îš) .H376ha’e peteĩ kuimba’eH120 reheguaTupã Ñandejára omonde ao pire rehegua (térã āḏām) 

ha omondo 
mombyry yvotyty Edéngui. Upérõ oñeguenohẽ chupe pe yvy maldito-gui ha pe tekove de... 
iména omoirũ hembirekópe(Gn 2:7;3:17-23 -pe) ojegueru hag̃ua Israel yvýpe (Eze 37:12 -pe).471 

 
 
- Upévare, pe mymbajuka ovecha ra'y ruguy mba'eve'ỹva hokẽ ári, . 
→ndaha’éi añóntepeteĩ señal(Gn 1:14 -pe) .H226pévaÑandejára osalváta Israel ra'y kuéra rógape 

ary 
Egipto-pe(Éxo 12:5 -pe), ha katu aveipeteĩ señal pévaÑandejáraomosãsóta umi ánga 

(Ñandejáraha oentrega va’ekue 
cheãngaguate'õngue, .Sal116:8 -pe) Israel róga peguaha ejapo Ñandejára promesa 

ojapovaʼekue hendive 
Abrahán, Isaac ha Jacob omosãsóvo Itavayguakuéra oiporavóvape ani haguã oisãmbyhy pe 

arrendador 
tesakãpe tesape tuichavévape(Gn 1:16 -pe).472  

 
Éxo 12:26 -peHa ojehúta, nde ra'ykuéra (ta'ýra) .H1121 reheguahe'íta peẽme: 

Mba'e piko ere ko servicio rehe? 
Éxo 12:27 -peUpéva peje: “Ha’e pe mymbajuka”.Ñandejára mba'e(Yahweh mba'e)H3068 rehegua paskua 
rehegua, .H6453 rehegua 

ohasáva umi mitã (ta'ýra) róga ári .H1121 reheguaIsraelgua Egipto-pe, oinupã jave pe 
Egipcio-kuéra, ha oentrega ore róga. Ha umi hénte oñakãity ha oadora. 

 
 Ñandejáraopromete Abrahánpe omeʼẽtahapeteĩ ovecha ra’y(Mbarete mba'eH7716 rehegua), 

ha Ñandejára omeʼẽ Abrahánpe peteĩ ovecha mácho (‘ayil) .H352 rehegua(peteĩ ovecha kuimba’e) 
Isaac rendaguépe ojejapo hag̃ua peteĩ ofrénda ojehapýva. 

 
→ Ñandejára(Yahweh) ome'ẽ Israel ra'y róga Egipto-pe ha umi ánga 

Israelñemanogui. Ñandejára Pascua sacrificio rupive, peteĩ SalvadorCristoñandeKARAI 
(Luc 2:11 -pe) ñeme'ẽmbyreumi ánga Israel ra'y kuéra róga pegua, haCristomoambuepe ovecha 

ra’yG721 rehegua  
g̃uarãÑandejára Páskua(1Co 5:7 -pe) . oñemombe’úva enKueo 12:4-11 -pe, mávapa rupivepe 

opave’ỹvaÃnga, . 
oikuave’ẽ huguy mancha’ỹreÑandejára, ohejáva ndéve remopotĩ ne konsiénsia umi tembiapo 

omanóvagui 
oservi haguã oikovévapeÑandejára(Heb 9:14-15 -pe), osalvávo mokõivévaumi ánga hape 

Espíritu Israel ra'y kuéra ñemoñare. 
 
→Pe tuguy reheguaCristoomoambue ygui víno, hakatuJesúshe’i Ha’e ndo’umo’ãiha pe Pascua upe 
rire 

Umi jehasa’asy oñekumpli peve rréino deÑandejára(Luc22:16 -pe), he’iséva Ha’e 
ndokarumo’ãvéima 

                                                           
471Video 7. “Adán henerasión Abrahán + Kuña peve”.www.therhemaofthelord.com/course2/7-umi-generaciones-adán-gui-

abraham-kuña-pe-jajapo-kuimba’e-ñande-ra’ãngápe-ñande-joguaha rire/. 
472Video 9. “1. Páskua”.www.therhemaofthelord.com/umi-7-fiestas-de-señor/9-pascua-de-ot-to-nt/. 
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pe Páskuape mbujape rehegua (térãÑandejára logos) .ñanendive (pe testamento tuja), porque 
Ha’e rire 

ohasa asy, pe y (umi logotipo rehegua) ojejapóta pe vínogui (pe rhema rehegua) upéva oĩva 
rréinope 

Ñandejára(pe testamento pyahu), ojejapótavapoder-pe. 
 
 Pe mbujapepévaJesúsoñembyai ha’e Hete, ha pe kópa ha’e pe testamento pyahu 
Imba’évapetuguy, hakatu 

oĩgui peteĩ traidor (Judas) poJesúspeÑandejára mba'earipaka, jahechakuaavaʼerãha'e 
Ñandejára mba'eteteokaru javeÑandejára Páskua Imesa ári.473 

 
 G̃uarãÑandejára mba'ePascua rehegua, .Cristooiko chugui peteĩ ovecha mácho oñekuave'ẽva mymbahapy 

ramo Isaac rendaguépe. 
Ñandejáraoikóta chuguipe TúvahaÑandejáraumi pekador jerovia rupi ogueroviáva upévaJesús, .Yvypóra 
Ra’y, ha'epe Cristo, .Tupã Ra’y, ha ojupíva’ekue Imba’épeTúva, Imba'eÑandejára. 

 
 

                                                           
473Video 26. “Ñandejára Pascua (Pe Nuevo Testamento).” 

 www.therhemaofthelord.com/uncategorized/26-umi-señor-kuéra-pascua-pe-testamento-pyahu/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/26-the-lords-passover-the-new-testament/
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[Ta’anga 11-a] 1. Pascua rehegua474 
 

 

                                                           
474Video 9. “1. Páskua”.www.therhemaofthelord.com/umi-7-fiestas-de-señor/9-pascua-ot-gui-nt-pe/. 

http://www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/9-passover-from-ot-to-nt/
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(Apoc 11:9 -pe) Umi mokõi testígo retekue opavave ohecha 3 1/2 día pukukue 
 

Apoc 11:9 -peHa ha'ekuéra (ohecha) .G991 reheguatavaygua ha iñemoñare (tribu) rehegua .G5443 reheguaha ñe’ẽ ha 
tetãnguéraG1484 rehegua  

ohechátaG991 reheguahetekue mbohapy ára ha mbyte, 
ha ndohasa mo'ãi (oheja) .G863hete omanóva oñemoĩ haguã (oñemoĩ) .G5087 reheguasepulcro-pe (sepulcro-pe).G3418 

rehegua 

 

 Apoc 11:9 -peUpéi umi tetã, trívu, ñeʼẽ ha tetãgui ohecháta hetekue3 1/2 ára pukukue, . 
ha ani reheja oñemoĩ hetekuekuéra sepultúrape. 

 
 Oikove jey rire omanóva apytégui,kuimba'ey umi omanóva ra'y retekue, umi rréino ra'y, osẽ pe 
sepultúragui (Luc 20:35-36 -pe). Upévare, umi 2 testígo retekue ndojehejái oñemoĩ sepultúrape haʼégui 
pe rréino raʼy.475 

 

(Apoc 11:10-13 -pe) Umi 2 proféta oikove jey hague476 
 

Apoc 11:10 -peHa umi oikóva yvy ári (yvy) .G1093 reheguaovy'áta hesekuéra, ha ovy'áta, ha ojapóta 
pemondo jopói ojupe; 
ko'ã mokõi maranduhára ombohasa asy haguére umi oikóvape yvy ape ári (yvy).G1093 rehegua 

Apoc 11:11 -peMbohapy ára ha mbyte rire oike ipypekuéra Tupãgui Espíritu tekove rehegua, ha oñembo’y hikuái ipy ári; 
ha tuicha kyhyje hoʼa umi ohecháva chupekuéra. 

Apoc 11:12 -peHa ohendu hikuái peteĩ ñe'ẽ hatã yvágagui he'íva chupekuéra: Pejupi!G305 rehegua ko’ápe. 
Ha ojupi hikuái yvate gotyoG305 reheguayvága peve enG1722 reheguapeteĩ arai; ha iñenemigokuéraG2190 reheguaohecha 

chupekuéra. 
Apoc 11:13 -peHa upéicha avei (upévape) .G1722 reheguaG1565-pearavoupépe oiko peteĩ yvyryrýi tuicháva, ha hoʼa pe siuda 
pehẽngue pehẽngue, 

ha pe yvyryrýipe ojejuka yvypóraG444siete mil (7.000): ha umi hembýva okyhyje. 
ha ombotuicha Tupã yvagapegua. 

 
 Apoc 11:10 -peHa umi oikóva yvýpe ovy'áta hesekuéra, ovy'áta ha ojopóta jopói ojupe. 

pórke koʼã mokõi (2. Ñe’ẽpoty ryru) .profetakuéraombohasa asy umi oikóvape yvýpe. 
 Apoc 11:11 -peHa mbohapy ha mbyte rire (3 1/2 rehegua) .ára pe Espíritu tekove rehegua gua Ñandejáraoike 

chupekuéra, . 
ha oñemboʼy hikuái ipy rehe, ha tuicha kyhyje hoʼa umi ohecháva chupekuéra. 

 Apoc 11:12 -peHa ohendu hikuái peteĩ ñe'ẽ hatã yvágagui he'íva chupekuéra: 
“ .Ejupi ko'ápe”. Ha ojupi hikuái yvágapepeG1722 reheguapeteĩ arai, ha iñenemigokuéra ohecha 

chupekuéra. 
 Apoc 11:13 -peHa upe aravópe oiko peteĩ yvyryrýi tuicháva, ha peteĩ décima (1/10 rehegua) .tavaguasu rehegua 

kytĩ. 
7.000 kuimba’e ojejuka hikuái upe yvyryrýipe, . 
ha umi hembýva okyhyje ha omeʼẽ gloria umiÑandejárayvága rehegua. 

 
(Umi 2 testigo = Umi 2 profeta = Umi 2 ta'ýra) 

 T. Ñe’ẽpotyhe tavayguakuéra, tribu, ñe'ẽ ha tetãnguéraohecháta pe 2profétas retekue mbohapy ára ha 

mbyte (3 1/2) ha ndohejamo'ãi hetekue oñeno haguã sepulcro-pe. 
 

 Ha umi oikóva yvýpe ovy'áta pe...tete reheguaumi mokõi testígogui, pevyʼa ha pemondo jopói ojupe, 
pórke koʼãvamokõi(2. Ñe’ẽpoty ryru) .profetakuéra ojetorturava’ekueumi oikóva yvýpe. 
 
→Mba'érepa ovy'áta umi oikóva yvýpe omanógui umi 2 testigo? 

- Oprofetisa haguére hikuái (umi yvýpe oikóvape ijuicio inminente rehe ojapóramo 

                                                           
475Video 39. “Pe omanóva oikove jey”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-posible-secuencia-tiempo-de-

crucifixión-pe-peteĩha-ha-paha-adán-pe-omanóva-oñemoingove jey/. 
476Video 46. “Tekove jeikovejey.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/46-pe-tekove-ñemoingove jey/. 
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ani resẽ Babilonia guasúgui,Apoc 11:3 -pe, .Apoc 18:4 -pe) peteĩ 1.260 ára pukukue, omongaru aja 
pe 

remanente ha umi judío ndiveÑandejára logospe desiértope peteĩ 1.260 día aja (Apoc 12:6 -pe). 
 

 Ha katu mbohapy ára ha mbyte (3 1/2) ára rire, pe Espíritu tekove rehegua oúvaÑandejáraoike 
chupekuéra, ha oñembo'y hikuái ipy rehe, ha tuicha kyhyje ho'a umi ohecháva chupekuéra. 
 
- .Umi 2 proféta “ohendu” peteĩ ñeʼẽ tuicháva yvágagui heʼíva: “Ejupi ko'ápe” ha ojupi hikuái 

yvága peteĩ arai ryepýpe, ha iñenemigokuéra ohecha chupekuéra. 
→Umi ohendúva pe ñe'ẽ guasu yvágagui he'íva: “Ejupi ko'ápe", ojupíta yvágape. Kóva ha’e peteĩ 

representación espiritual mba’éichapa umi omanóva ohendu pe ñe’ẽ yvágagui, oikove jey ha ojupi 
yvága pe Espíritu deteko guaÑandejáraoike chupekuéra. 

 
 chen upe aravópe, oiko peteĩ yvyryrýi tuicháva, ha peteĩ décima (1/10) pe távagui ho’a. Pe yvyryrýipe 

7.000 kuimbaʼeG444ojejuka, ha umi hembýva okyhyje ha ome’ẽ gloriape Tupãyvága rehegua. 
 
→Mbaʼére piko kuimbaʼénte vaʼekueG444ojejuka? Oñemyesakã haguéicha yma enApoc 8:13 -pe, 
kuimba’ekuéraG444 ndoikovemoʼãi mbujape 

ha’eño (térã umi logotipo ha’eño), ha katu opavave rupiverhema reheguaÑandejára mba’éva. 
Espiritualmente, umi omanóva yvyryrýipe 

ha’e umi oikova’ekue mbujape añónte (térã léi he’iháicha, ha ndaha’éi Espíritu he’iháicha).477  
 
(Apoc 11:14 -pe) Pe 2ha ñembyasy paha (Ñandejára misterio oñekumpli ipu potaitévo pe 7ha trompeta) . 
 

Apoc 11:14 -pePe mokõiha ñembyasy ohasáma (ohóma);G565 reheguaha, péina ápe, pe mbohapyha ñembyasy pyaʼe ou. 

 
 Apoc 11:14 -peMokõiha (2ha) .ayndojehechái. Péina pe mbohapyha (3ha) .aypya’e oúma hína. 

 
>>Pe 2ha rapto umi santo marangatu rehegua(Ñandejára misterio oñekumpli ipu potaitévo pe 7ha trompeta).) . 

(Pe 3ha reloj) 
 
Apoc 10:7 -peHa katu umi ára oñembopu javepe sieteha(7ha) .tupãremimbou, ombopu potaitévo (trompeta), . 

pe misterio reheguaÑandejára478oñekumplíta, heʼi haguéicha umi profetakuéra tembiguáipe. 
 
→Pe evangelio de...Ñandejáramba'eichaguaÑandejáraoprometeva’ekue upe mboyve Iprofetakuéra 

rupive Escrituras Santas-pe, . 
Ita’ýra rehegua JesucristoñandeKarai, oñekumplíta umi ára oñembopu jave trompeta 
pe ángel 7ha rupive.479  
 
- .Umi santo Tribulación Guasu(Apoc 10:7 -pe) ojerapturata pe 7ha ángel ombopu potaitévo pe 

trompetaha ñandeÑandejáraha Imba’évaCristoomoĩjey umi rréino kóva reheguaworld rehegua, 
omoañetévo pe misterio de 

Ñandejára. 
 

1T 4:16 -peG̃uarãÑandejára ha'e voi oguejýta yvágagui sapukái reheve, arcángel ñe'ẽ reheve. 
ha ndiveTupã trump: ha umi omanóva enCristoopu’ã raẽta: 1 . 

                                                           
477Ojejapyhy kapítulo 10 “[E]”-gui. PeEf 5:31 -pe, “peteĩ kuimba’e (anthrōpos)” .G444oñe’ẽ pe kuimba’e ho’o tembiguái rehegua 
orekóvare 

umi logotipo reheguaguaÑandejárayvypóra Ra’y rupive, ha péicha ohejava’erã itúva ha isýpe ojoaju haĝua ikuña isãsóva 
ndive (upéva 

ha'etekopeCristo) ikatu hag̃uáicha ojoaju hikuái hete (kangue ha so’o) deCristo.Upévare, umi osegíva rembiapo 
oiko haguã mbujape (umi logotipo rehegua) ha’eño (ho’ópe), ha ndaha’éi rupivepe rhema reheguaosẽva 

juruguiÑandejára(Espíritu rupive), . 
ohapypáta ha ohasa asýta pérdida tata rupive (ojesalváta hikuái, upéicharõ jepe upéicha rupitata). 

478Video 43. “(Espíritu omotenondéva) Ñandejára ra’ykuéra”, ha Video 45. “6. Expiación”), 1.1.www.laRhemaDeelSeño.com. 
479EhechamínaRom 1:1-4 -pe. 
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1T 4:17 -peUpéi ñande jaikovéva ha japytáva jajapyhýta (harpazō) .G726 oñondivepa hendivekuéra 
peG1722 reheguaumi arai, .G3507 reheguaoñembyaty haguãÑandejárape(pype)G1519 reheguape yvytu: ha 

upéicha avei jaikóta hendive tapiaiteÑandejára. 
 

→ Ñandejáraoguejyva’erã arcángel ñe’ẽ reheve ha trompeta deÑandejára, ha umi omanóva en 
Cristo(umi okeva’ekue ipypeCristotuguy kokuépe Ha’e ojoguava’ekue huguy tee rupive) opu’ãta 
peteĩha. 
 
Umi oikovéva, oñondive umi okeva’ekue ndive, ojejapyhýta (harpazōgriego ñe’ẽme, térã 
raptus rehegualatín-pe oñembohérava “rapto”) “pe” arai rojotopa haĝua Ñandejára ndive yvate, ha 

jajapóta 
akóieime hendiveÑandejára.480  

 
(Apoc 11:15-16 -pe) Pe 7ha ángel ombopu pe trompeta (Ñande Ruvicha ha Icristo omoĩjey umi rréino ko yvy ape ári) . 
 

Apoc 11:15 -peHa pe ángel sieteha ombopu; ha oñehendu hatã yvágape, heʼíva: 
Umi rréino ko yvy ape árioiko chuguikuéra ñande Ruvicha rréino (kyrios), .G2962 reheguaha iCristo rehegua; 
ha haʼe oisãmbyhýta opa ára g̃uarã. 

Apoc 11:16 -peHa umi veinte y cuatro anciano, oguapýva Tupã renondépe iguapyha ári (trónope).G2362 rehegua  
oñesũ hova ári ha omomba'e guasu Tupãme. 

 
(Ñande Ruvicha ha Icristo omoĩjey ko yvy ape ári rréino & ha ha'e oisãmbyhýta tapiaite peve) 

 Apoc 11:15 -peUpéi pe sieteha (7. Ñe’ẽpoty ryruth) .tupãremimbouombopu (pe trompeta) .: Yvágape oñehendu 
hatã ha he'íva: 

“ .Umi rréino ko yvy ape árioiko chuguikuéraumi rréinoguañandeKaraiha Imba’éva reheguaCristo, ha 
Ha'e oisãmbyhýta opa ára g̃uarã!” 

 Apoc 11:16 -peHa umi veinticuatro (24. Ñe’ẽpoty ha purahéi) .umi ansiáno  
oguapyva’ekue upe mboyveÑandejáraitrónope hoʼa hova ári ha oadoraÑandejára. 

 
- .Ñande Tupã oisãmbyhy opa ára g̃uarã  

  → Ñandejáraoisãmbyhy tapiaite umi rréino ko mundo-pegua oiko vove ñande rréinoKarai(Ñandejára 
Jesucristo) ha I (Ñandejára mba'e) .Cristo. 

 
  → KaraiG2962 reheguaÑandejáraG2316 reheguaIpu’akapávaG3841 reheguambytevorévaJesúsmávapepa oñehenóiCristotérãÑandejára 
(Yahweh), .H3068 reheguaha'e 

“ .Ñandejára(Salvador) .Jesucristo, ndeÑandejára, mávapikope Cordero(arnion rehegua), .G721 

reheguahaÑandejára, oĩva’ekueCristo 
(2Co 5:19 -pe), oúva rupiveÑandejára ha SalvadorJesucristo, .ha'e Ovechara'y.481 

 
- .Pe ángel 7 ombopu pe trompéta 

Apoc 11:15 -peUpéi pe sieteha (7. Ñe’ẽpoty ryruth) .tupãremimbouombopu (pe trompeta) .: Ha yvágape 
oñehendu hatã, . 

he’ívo, “ko mundo rréinogui oiko “ñande rréinoKarai(térãÑandejára)" ha 
"Imba'eCristo," haHa'e oisãmbyhýta opa ára g̃uarã!” 

 
→ Pe 2ha rapto reheguaumi imarangatúva marangatu reheguaoiko pe 7ha trompeta ipu jave, ha 

ñandeKaraiha Imba’éva 
Cristoomoĩjeýta umi rréino ko yvy ape ári. 

 
→ Ñandejáraoiko chugui ñande RurupiÑandejára Jesucristo, upévare, “ñande rréinoKaraiha 

Imba'eCristo” heʼise “ñande rréinoÑandejáraha Imba’évaCristo”. 
 

                                                           
480Ehecha “[Ta’anga 1-c]” térã Video 45. “6. Pe expiasiõ”. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-umi-fiestas-de-señor-6-expiación/.  
481Ojejapyhy guiveApoc 4:8 -pe. 
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 Upéva ojekuaa Simeón-pe (peteĩ kuimba’e hekojojáva ha oporohayhuetévaG444Jerusalénpe) 
rupipe Espíritu Santo “ndohechava’erãha te'õngue, ohecha mboyveÑandejára 
mba'e(kyrios) .Cristo(térãÑandejára Cristo).”482  
 

- Avei, David (Jesús ojupi mboyve yvágape) he’i: “Ñandejárahe’i chévekarai”, 
→he'iséva "Ñandejárahe’i chéveCristo(Mesías).).” 

(Hecho 2:34 -peDavid ndojupíri yvágape. 
Ha'e katu he'i ijehe:Ñandejára(kyrios) .G2962 reheguahe’i chéveKarai(kyrios) ., .G2962 

rehegua  
Eguapy che po akatúape, ajapo peve ne enemigokuéra nde py ryru (Hecho 2:35 -

pe)). 
 

 Pe (2a) cosecha rapto reheguaoiko pe (7ha) trompeta javeÑandejáraipu potaitéma hína  
(1T 4:16-17 -pe). 

 
- .Umi ta’ýra resurrección rehegua NDA’experimentamo’ãi ÑEMANO Araka’eve NOMANóI haguéicha 
 Pe ñe'ẽ "pe ñemano peteĩha" ndoikói la Biblia-pe upe guiveÑandejára Jesús orrecibi umi imarangatúva 

espíritu. Umi novia ha umi santo marangatu ndohasamo’ãi pe primera muerte ojebautisa 
haguéichaJesucristoou mboyve, ha péicha omanóma hikuái Iñemano peve (Rom 6:3-4 -pe) .térãHete 
oñembyai’ỹva ha omanóvape, upéicha avei haʼekuéra oĩta avei Ijeikovejey raʼanga (Rom 6:4 -pe-5). 

 Umi te'õngueumi imarangatúva marangatu reheguaoñemboykéta oke peveÑandejára Jesús jeju(Apoc 22:20 
-pe). Upévare, umi imarangatúva marangatu ñemano oñentendevaʼerã haʼeha “ojeipeʼa peteĩ tavernákulo 
hoʼogui (térã espíritu ohejávo pe tavernákulo tujatérãha’éva pe tete ho’o ko’áĝagua, . Hecho 7:59 -pe)" 
pévaÑandejára Jesucristoohechaukavaʼekue Pédrope (2Pe 1:14 -pe).483Upévare, omanóramo jepe, oikovéta, 
upéicha oikovéva ha ojeroviáva Hese “ .araka’eve nomanói” (Jn 11:26 -pe). 
 
➢ Cristooisãmbyhyva’erã omoĩ peve ipy guýpe opa iñenemigokuérape (1Co 15:25 -pe), 

hakatuCristo“otriunfikáma“ kuri hesekuéra Iñemano rupive (Heb 2:14 -pe) ha resurrección, upéicha peẽ 
pejapótaAraka’eve ani remano peguerovia ramo pévaañeteguaha oikovepe Cristo. 
 

➢ Pe enemigo pahaha'e ñemano (1Co 15:26 -pe), ha pe oguerekóva pu'aka ñemano (Heb 2:14 -pe) ha’e 
pe Aña.Tupã Ra'y(Cristo) ojehechaukato ehundi pe aña oguerekova’ekue pu’aka ñemano rehegua, 
upéicha pe aña oñemombo pe lágo tatakuápe rupiveÑandejárape tróno morotĩ juicio mboyve.484  
 

1Jo 3:8 -pePe ojapóva angaipa, ha'e añagui; aña ojavy niko iñepyrũmby guive. 
Upevarã Ñandejára Raʼy (Cristo) ojehechauka, . 
Ha'e ohundi haguã aña rembiapo). 

 
- .Oguahẽ pe ipaha 

1Co 15:24 -pe Upéi ou pe ipaha, .G5056 reheguaome'ẽ rirepe rréino Ñandejárape g̃uarã, .jojape Túva; 
omoĩ rire (ohundi) .G2673 rehegua  
opaite regla (ñepyrũ) .G746ha opa autorida ha pu’aka. 

1Co 15:25 -peHa'e oisãmbyhyva'erã, omoĩ peve ipy guýpe opa iñenemigokuérape. 
1Co 15:26 -pePe enemigo paha oñehundítavaG2673 reheguaha’e ñemano. 
 (Heb 2:14 -peUpéicharõ, umi mitã ho'u ho'o ha tuguy. 

ha’e avei ha’e voi upéicha avei oparticipa upe mba’égui; 
ikatu haguã omano ñemano rupive ohundi pe omanóva pu'aka. 
he'iséva, pe aña;) 

  
  →ÑandeKaraiha Imba’évaCristoomoĩjey ko mundo rréino, upérõ 2o rapto umi imarangatúva rehegua 

                                                           
482Video 8. “(Pascua mboyve) Jesús mitãkuimba’e guive Ñandejára peve.”www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-

señor/8-umi-siete-fiestas-de-señor-pe ĝuarã-israel-hi’y-kuérape ĝuarã-jesús-mitã-kuimba’e-gui- to-lord/ .. 
483Video 42. “5. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty. Trompetakuéra”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/42-umi-fiestas-de-señor-

5-trompeta/. 
484Ehecha “(Apoc 20:9-10 -pe) Pe aña ojeity pe lágo tata & azufre-pe”. 
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santos oiko oñehendu jave pe 7ha trompeta.485Pe tyapu rupiveipahaitegua(7ha) .trompeta, 
ha'e 

omanóva oñemoingove jeýtaoñembyai’ỹva, ha ñañemoambuéta peteĩ tesa ryrýipe pe 2-pe 
rapto rehegua.486  

 
→ Cristoopu'ã omanóva apytégui, ha oiko chuguiumi yva tenondeguaumi okeva’ekue rehegua. 

Iñemano rupive 
ha jeikovejey, .Cristooisãmbyhy ha ohundíta pe aña oguerekóva pu’aka ñemano rehegua, ha 
umi rréino ko yvy ape árioñeme’ẽta peÑandejára(Apoc 11:15 -pe), .upéi ou pe ipaha  
(1Co 15:24 -pe). 

 
- .Umi omanóva jeikove jey 
→Péva ha’e pe omanóva jeikove jey Marta he’iva’ekue Jesúspe, iñermáno omanóva rehe 

Lázaro. 
Jn 11:24 -pe“Marta he’i chupe (Jesús): 

Aikuaa ha'e (Lázaro omanóva) opu'ã jeytahape jeikove jey 
 peára paha”. 

 
→Jepe Marta oñe’ẽ heseJesúsmba'éichaÑandejára(Jn 11:21 -pe), ha’e orrekonose 

manteJesús  
Yvypóra Ra'y ramo (umi logotipo rehegua) ha'eño, ha ndaha’éi ha’eháichaTupã Ra’y 

ou vaʼekue avei 
poder-pe, haEspíritu Santo-pe.487 

 
→Péva ha’e mba’érepaJesúshe'i chupe: 

“ .Che ha’e pe jeikovejey, ha pe tekove: 1 . 
(peteĩ)pe ojeroviáva cherehe, .omanóramo jepe, oikovéta gueteri: 1 . 
b) .Ha oimeraẽva oikovéva ha ojeroviáva cherehe, nomanomoʼãi arakaʼeve. 

Reguerovia piko ko mba'e?(Jn 11:25-26 -pe)”488 
  

➢ a) Marta ermáno omanóva oikove jey heʼi rire: 
“ .Karai: 1 .Che arovia nde ha'eha pe Cristo, .Tupã Ra’y, . oikeva’erãhápe 

ko yvy ape ári”. 
→Lázaro omanóramo jepe, oikove ha ojepoi chugui pe sepultúragui 

araka'épaJesúsosapukái iñe’ẽ hatã reheve,peteĩnd he’i, “ .Lázaro, esẽ” (Jn 11:43 -
pe). 

 
 Omanóva oikove jey mboyve489 

- Pe ñemano oisãmbyhy Adán guive Moisés peve, upéicha umi tete 
oñemboykéva 

ñemano oisãmbyhy ajaoĩkuri pe sepulcro oñembotývapeG3419 rehegua  
(Mat 27:52 -pe, .Rom 5:14 -pe). 

 
Omanóva oikove jey rire 
- Mburuvicha guasu ra'ykuéra retekue osẽ pe sepultúragui.G3419 rehegua  

 
➢ b) Marta oguerovia haguéreJesúsmba'éichaÑandejára, .pe Cristo, haTupã Ra’yoproba 

mboyve pe ñemano, oprobátaaraka’eve nomanói.490  
 

                                                           
485Ehecha “(Apoc 11:14 -pe) Pe 2ha ñembyasy paha (Ñandejára misterio oñekumpli ipu potaitévo pe 7ha trompeta) .”. 
486Ibid. 
487Ehechamína1T 1:5 -pe. 
488Ojekuaave hag̃ua, ehecha “<Cristo ára>” oĩva kapítulo 20-pe. 
489Ojejapyhy “Apoc 3:12 -pe”. 
490Ojekuaave hag̃ua, ehecha “<Cristo ára>” oĩva kapítulo 20-pe. 
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- .Ñandejára (kyrios) .ñandeÑandejára(teos rehegua).) = peteĩKarai(kyrios rehegua) .  
 
Mar 12:18 -peUpéi ou hendápe umi saduseo, he'íva ndaiporiha ñemoingove jey. 

ha oporandu hikuái chupe (Jesúspe), he'ívo: 
Mar 12:19 -peMba'ekuaavetehára,G1320 reheguaMoisés ohai ñandéve: “Peteĩ kuimba'e ryvy omanóramo ha 
oheja hembireko. 

ha ani reheja mitã, ijoyke'y omenda haguã hembirekópe. 
ha emopu'ã semillaG4690 reheguaiñermánope. 

Mar 12:20-peOĩ 7 joyke'y, ha pe peteĩha omenda hembireko ha omanóvo ndohejái iñemoñare. 
Mar 12:21 -pePe mokõiha ogueraha chupe ha omano, ha ndohejái mba'eveichagua ñemoñare. 
Mar 12:22 -peHa umi siete oguereko chupe, ha ndohejái ñemoñare, ha ipahápe pe kuña omano avei. 
Mar 12:23 -pe Pe jeikove jey javeupévare, ojapóta jave hikuáimoĩve, . 

¿Máva rembireko piko chuguikuéra? umi siete oguerekógui chupe hembirekorã. 
Mar 12:24 -peJesús he'i chupe kuéra. 

Upévare ndapejavýi piko, 
ndapeikuaáigui escritura-kuéra, ni pe pu'akaG1411 reheguaÑandejára mba’évaG2316 rehegua? 

Mar 12:25 -peOpu'ã vove omanóva apytégui, nomendái ha noñemendái. 
ha katu ha'e umi ángel yvágape oĩvaicha. 

Mar 12:26 -peHa umi omanóva rehe, ha'ekuéra opu'ã jey. 
Napemoñe'ẽi piko Moisés kuatiañe'ẽme, mba'éichapa oĩ ka'aguýpe TupãG2316 reheguahe'i chupe: 
Che hína Abrahán Tupã, Isaac Tupã ha Jacob Jára?491 

Mar 12:27 -peHa'e ndaha'éi TupãG2316 reheguaumi omanóva rehegua, hakatupe TupãG2316 reheguagua umi 
oikovéva: upévare tuicha pejavy. 
Mar 12:28 -pePeteĩva umi Moisés rembiapoukapy mbo'ehára oguahẽ ha ohendúvo oñomongetávo hikuái. 

ha ohechakuaávo ombohovái porãha chupekuéra, oporandu chupe. 
Upéva ha’e pe tembiapoukapy tenondegua opa mba’égui? 

 
 
 

- Saduceo-kuéra (oguerovia ndaiporiha jeikove jey) . 
 

 Umi saduséohe’i ndaiporiha jeikovejey, ha ohenói hikuáiJesús"Mba'ekuaaveteháraG1320 rehegua(pe ojehupi 
vaʼerã kurusúre)”, heʼiséva haʼekuéra “ndogueroviái upévaJesúsojupíta Imba’épeTúvaojehupi rire 
kurusúre”. 
Haʼekuéra oikuaa upévaÑandejáraha'e Abrahán, Isaac ha Jacob Tupã. Ha katu, nomoñe’ẽi hikuái umi 
escritura Ñandejára oikovéva Espíritu reheve umi tablo so’o korasõme, omoñe’ẽ katu ojehaíva tinta 
reheve ita ári (2Co 3:3 -pe) ha onega pe rresurreksión upévare. 
 

Ñandejára ('ĕlōhîm) ('ĕlōhîm) .H430 rehegua opromete Abrahánpe Ha’eomoĩta peteĩ kompromíso opaveʼỹva 

Abrahán ñemoñare rireH2233 rehegua(ha’évaCristo, .Gál 3:16 -pe) peteĩ mba’e opa ára g̃uarã Canaán yvy ape 
ári ha’e ha’e haguépe extraño ha Ha’e ha’éta imba’ekuéraÑandejára ('ĕlōhîm) ('ĕlōhîm) .H430 rehegua(Gn 
17:3-8 -pe). Ko konvénio de promesa ndikatúi oñeanula oñemoañete haguéicha mboyve 
porÑandejára(teos) rehegua .G2316 reheguapeCristo(Gál 3:17 -pe, .2Co 5:19 -pe). 
 
Péro umi saduséo ndohecháiJesúsmba'éichaCristoha péicha ndaikatúi odeclaraJesucristo ha’eháicha 
ha’ekuéra “ .Karai”,so ñandeyvagapegua Túvandaha’éi Itúva ni Itupã.492 
 
Mar 12:29 -peHaJesúshe'i chupe: “Opa tembiapoukapy tenondegua ha'e: Ehendu, O!Israel; 

Ñandejára(kyrios) .G2962 reheguañandeG2257 rehegua Ñandejára(teos rehegua).) .G2316 reheguaha’e 
peteĩKarai(kyrios) .: 1 .G2962 rehegua 
Mar 12:30 javeHa nde rejapótamborayhuÑandejáraG2962 reheguandeÑandejáraG2316 reheguande py'aite guive, 

ha opa ne ánga ha opa ne apytu'ũ reheve. 

                                                           
491Video 17. “3. Yva yva tenondegua”.www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/17-primero-hiva-pe-ñandeja-tupã 

róga/. 
492Ibid. 
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ha opa ne mbarete reheve: kóva ha’e tembiapoukapy peteĩha. 
Mar 12:31-peHa pe mokõiha katu ojogua, ha'éva kóva: Nde rejapo va'erãmborayhunde rapichápe 
ndejehegui. 

Ndaipóri ambue tembiapoukapy tuichavéva ko'ãvagui. 
Mar 12:32-pePe Moisés rembiapoukapy mbo'ehára he'i chupe: 

Ha, Mbo'ehára, nde ere pe añetegua, oĩgui peteĩnteÑandejára;G2316 rehegua 
ha ndaipóri ambue ha'e añónte. 

Mar 12:33-peHa tohayhu chupe ipy'aite guive ha opa arandu reheve. 
ha opa ánga reheve, ha opa mbarete reheve, ha ohayhu hapichápe ijupeicha, 
ha'e hetave opa mymbahapy ha mymbajuka henyhẽvagui. 

Mar 12:34-peHa Jesús ohechávo ombohovái porãha, he'i chupe. 
Nde namombyrýiÑandejára rréino. Ha upe rire avave noñanimái oporandu chupe mba'eve. 

 
 Espíritu Santooikuaauka pe tetã hekojojáva Israel-pe upévaJesus reheguaha'eÑandejára 

Cristo(Luc 2:26 -pe), ha upévaÑandejára"ñande"Ñandejáraha’e “peteĩKarai”.Tupã 
Ñandejáraoñeʼẽ “ .Ñandejára Jesucristo” oikovaʼekuégui “ .ha'e Karai” ha ojehecha yvy ape ári 
reheguaÑandejára mba'etapichakuéra Israel orrecibi rireJesucristoha’eháicha ha’ekuéra 
“ .Karai” 

2Co 6:17 -pe“pesẽ ijapyteguikuéra, ha pepyta aparte, he’iÑandejára”. 
 
→Upévare jahayhu vaʼerãÑandejárañandeÑandejára(Jesucristoñande Karai), iñe’ẽrendu 
Iñe’ẽme, ha 

pejejagarra Hese: ha'égui ñandeteko, ha ñande ára pukukue, ikatu haguã jaiko pe... 
yvyH127mba'eichaguaÑandejáraH3068 reheguaohura ñande ru kuéra ypykuépe, Abraham, Isaac 

ha 
Jacob, ome'ẽ haguã chupekuéra (Deu30:20 aravo jave). Ha timba'eCristoha’e ñandeteko(C. 

Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyol3:4 -pe). 
 

 PeMar 12:29 -pejepémo upéicha, eñatendéke upévaJesúsnde’íri: “Imba’évaKarai“ . mba'éicha 
“Imba’e térã nde” .Ñandejára, ha katu “ñande mba’e”, ohechaukáva Imba’eÑandejáraha'epe 
Túva Israel retãygua (ojeroviávaJesús'.ojupívo Imba’évapeTúva), omoañetévaÑandejára 
mba'eepromete Abrahánpe: “Haʼe haʼéta imbaʼekuéraÑandejáraopa Canaán yvy ape ári 
oĩháme extraño” (Gn 17:8 -pe).493 
 

➢ Upéicharõ, mbaʼépa heʼise “ÑandejárañandeÑandejáraha’e peteĩKarai”?494 
2Co 5:18 -peHa opa mba'e ha'e deG1537 reheguaÑandejára, ñanemoĩporãva’ekue ijehe rupiveG1223 

reheguaJesucristo, . 
ha omeʼẽ ñandéve pe ministerio de reconciliación; 

1Co 8:6 -pePéro ñandéve g̃uarã peteĩnte oĩÑandejára, .pe Túva, guaG1537 reheguahaʼekuéra hína opa mbaʼe, 
ha ore inG1519 reheguaha'e; 

ha peteĩÑandejára Jesucristo, rupiG1223 reheguahaʼekuéra hína opa mbaʼe, ha ñande porG1223 

reheguaha'e. 
 

 PeRom 7:25 -pe, apóstol Pablo oagradeseÑandejárarupi "JesucristoñandeKarai." Avei, Pablo 
odeclara “opa mbaʼe peteĩntehaÑandejára, .pe Túva, opa mbaʼe oĩgui peteĩnteÑandejára 
Jesucristo”. He’iséva, ñande ñaime (peteĩme).Ñandejára(por) “peteĩKarai Jesucristo”: Oréve 
ĝuarã peteĩnte oĩÑandejára, .pe Túva, (hegui) oĩ opa mba'e, ha ñande (pype) hese; ha 
‘peteĩ’Ñandejára Jesucristo,’ (ha’e rupive) oĩ opa mba’e, ha ñande (ha’e rupive)." (1Co 8:6 -pe). 
 

 Pablo ñemokyre'ỹ "ome'ẽ haguã aguyje".Ñandejára(hérape) ñandeÑandejára Jesucristo” (1Co 
15:57 -pe, . 

                                                           
493Video 21. “Ñe’ẽme’ẽ , okáguio oñesirkunsida, hyepype oñesirkunsida”, . 

ha Video 37. “Pe tuguy kokue (Peteĩ mba’e) & Peẽ ojejogua peteĩ precio (peteĩ honor) reheve.” 
494EhechamínaApoc 4:8 -pe. 
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Ef 5:20 -pe) oguereko peteĩ he'iséva tuicha mba'éva, umi téra ".Ñandejára Tupã," ".Ñandejára 
Jesucristo, ." ha "Ñandejára," opavave oñemohenda mba'e ndiveJesúshe'íma enJn 10:30 -pe, 
".cheha cheTúvaha’e peteĩnte”. 
 

 Opa mba’e ha’éramo (de) “ .pe Túva Tupã," mávapiko "ÑandejáraG2962 reheguayvága ha yvy 
rehegua(Mat 11:25 -pe),” ha oiméramoÑandejára(Yahweh) .Ñandejára('ĕlōhîm) . ojapo ko yvy 
ha yvága (Gn 2:4 -pe), ha ñande ha’éramo ra’ykuéraÑandejára(Rom 8:14 -pe), pe téra 
".Yahweh" noñe'êi "" rehe añoite.Ñandejára Jesucristo”. RupiÑandejárañanemoĩ porã Ijehe 
rupiveJesucristo(2Co 5:18 -pe), opa mba'e ha'éva (de) .Ñandejára Túva, ou oréve 
(por) .Ñandejára Jesucristo. Péicha, ñande ñaime (en) .ha'e Túva Tupã(rupi)Ñandejára 
Jesucristomborayhu reheveÑandejáraha pe comunión depe Espíritu Santo  
(1Co 8:6 -pe, .2Co 13:14 -pe). 

 
- .Hesu ñembo'e Itúva yvágape (Ñandejára Tupã réra) . 

 

 Jesus ñembo'eha’eomohu’ã mboyve tembiapo Ñandejára ome’ẽva 

 
Jn 17:1 -peKo'ã ñe'ẽ (mba'e) .G5023 reheguaoñe’ẽkuriJesús, ha ohupi hesa yvága gotyo ha he'i: 

Túva, og̃uahẽma ára; emomba'e guasu nde Ra'ýpe, nde Ra'y avei nemomba'eguasu haguã. 
Jn 17:2 -peReme'ẽ haguéicha chupe pu'aka (tendota) .G1849-pereheopavave so’o, . 

ome'ẽ haguã jeikove opave'ỹva opavave reme'ẽva'ekuépe chupe. 
Jn 17:3 -peHa pévatekove opave’ỹva, oikuaa haguã hikuáinde 

pe añetegua añoiteÑandejára, haJesucristo, nde rembou vaekue. 
 

 L. Ñe’ẽpotyife Eterno 

Jesús ohupi hesa yvága gotyo ha he’i: “ .Túva, .og̃uahẽma pe aravo, emomba'e guasu nde Ra'ýpe, 

nde Ra'y avei nembotuicha”.G. Ñe’ẽpotyodome’ẽkuri Ita’ýrape autoridad opa yvypóra ári, 

ha’évaJesucristo (Ñandejára oiko vaekue ñande Jára,térãTupã opa yvypóra rehegua) ..495 Tekove 
Eterno ha’e oikuaaha rupiveJesucristoupéva Imba’eTúva ha’e pe añetegua añoiteÑandejáraha 
Ha’e ombou hague Ita’ýrapeJesucristo osalva haguã ko mundo(Jn 12:47 -pe).496 

 
Jn 17:4 -peChe romomba'eguasu ko yvy ape ári (yvy).G1093 rehegua 

Amohu'ãma pe tembiapo reme'ẽva'ekue chéve ajapo haguã. 
 

 Pe Rhema 
Ñandejáraomondo umi logotipo Israel ra'ykuérapeombo’e haguã upévaJesucristo ha'eKaraiopa 
mba’égui(Hecho 10:36 -pe). 
Pe rhema reheguaoñeme’ẽ chupeÑandejára mba'e testigo ojeporavóva osegíva okaru ha hoy’u 
hendiveJesucristoNazaret-peguaHa’e opu’ã rire omanóva apytégui.497Oimeraẽva ojeroviáva 
Hérare ohupytýta angaipa ñemboyke, ha Espíritu Santo don ho’áta opavave ohendúva ári, gentil-
kuéra avei.498 
 
 

 Umi logotipo & pe rhemaUmi ára pahápe 
Nemandu’ava’erãpe rhema reheguahe’iva’ekue umi profeta marangatu ha tembiapoukapy 
he’iva’ekue Ñandejára ha Salvador apóstol-kuéra, imandu’ava’ekue penderehe iñembo’épe pyhare 

                                                           
495EhechamínaApoc 3:14 -pe. 
496Ojekuaa hag̃ua umi detálle mbaʼépa heʼise “og̃uahẽma pe aravo”, ehechaApoc 6:6 -pe, térã Video 29. “Og̃uahẽma pe óra”. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/29-umi-señor-pascua-umi-discipulo-vs-umi-apóstol-oguahẽ-umi-aravo/. 
497Ehecha “[Figura 11-b]”, térã Vídeo 34. “Pe rhema ningo umi testígo Ñandejára oiporavóvape g̃uarã”. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-según-pe-espíritu-grásia-pe-pe-rema-umi-tupã-ojeporavóva-testigo-kuérape 
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ha ára opytu’u’ỹre omomýi pene apytu’ũ potĩ mandu’ápe.499Ára pahápe, umi oguatáva hembipota 
rapykuéri (oñembohory) he'íta, moõpa oĩ pe ñe'ẽme'ẽ Ñandejára jeju rehegua? Ha'ekuéra niko 
umi ndoikóiva Espíritu-pe, ha katu ho'o rembipota rehe, oñembohory. Upévare, ko múndo 
koʼag̃agua (umi logotipo rehegua) ohecháva hikuái koʼág̃a hesa natural rupive ojejapo umi mbaʼe 
ojehechaukávagui añoite. Ohendu haguãpe rhema rehegua, pe grano delogotipo reheguahoʼa 
vaʼerã yvýpe ha omano hiʼa hag̃ua heta yva (2Pe 3:1-4 -pe).500  
 
Umi logotipova'ekue iñepyrũmbýpe, haumi logotipo reheguaoĩkuri hendiveÑandejára, haumi 
logotipo rehegua"va'ekue"Ñandejára(Jhn1:1 -pe). Péro umi oñembohorýva ndoikuaái upévalogos 
Ñandejára rehegua, yvága ymaite guive, ha yvy oñembo’y ygui ha y ryepýpeÑandejára logos. 
Upéva rupive yvága ha yvy tuja henyhẽ ygui ha oñehundi. Ha katu umi yvága ko’áĝagua hayvy(ko 
yvy ape ári) ha’e peteĩchagualogotipo rehegua(iñepyrũ guive), ha oñeñongatu ha oñeñongatu 
tatápe pe ára ojehusga ha oñehundi hag̃uáicha umi kuimbaʼe iñañáva Ñandejárape (2Pe 3:5-6 -
pe).501 
 

 Jeroviaou va’erã, .oikuaa haguã Ñandejára rhema 
Ha’e rupivejeroviañantende hague umi mundo (yvága ha yvy) ojejapo hague perfecto 
porÑandejára rhēma. Ko múndo jahecháva koʼág̃a haʼe hínaha'elogotipo rehegua, .G3056 

reheguandaha'éiva ojejapóva umi mba'e ojehechaukávagui, ha katu oñeñongatúvo, oñeñongatu 
haguãtatayvypóra iñañáva huísio ha ñehundi ára rehe. Oguahẽ rire jerovia, ndajaikovéima 
mbo’ehao mbo’ehára poguýpe (Gál 3:25 -pe, térã yvága ha yvy guýpe), ha katu ñande oikoTupã 
ra’ykuéra ojerovia rupi Cristo Jesús reheha ojejapóta perfecto porÑandejára rhema(Heb 11:3 -
pe, .2Pe 3:7 -pe).502 

 
 Mbaʼéichapa ou pe jerovia? 

Ñandejára rréino Noĩrilogotipo reheguaha'eño, ha katu enÑandejára rhēma, ha pe jerovia ou 
ohendúvoÑandejára rhema, .ha'éva enpe pu’akapepe Espíritu Santo(Rom 10:17 -pe).503 
 
- Upéicharamo jepe,pe Espíritu Santonoñemeʼẽi gueteri umi hudíope Jesúspe oñembotuicha 
mboyve (Jn 7:39 -pe). Hakatu 

og̃uahẽma koʼág̃a pe óra, ha Jesús oñemboʼe hína Itúvape omombaʼeguasu hag̃ua chupe yvýpe. 
Péro mbaʼérepa pe yvýpe? 

 
- .Ñandejára Tupãomoĩ joavy mbói ñemoñare ha kuña apytépe umi maldito ári 

yvy, ha mbujapepévaha’e pe ñúgui añoite ojaponte Adángui oiko haĝua yvytimbo ojevy haĝua 
pe yvy oñemaldeci vaʼekuépe.504Jaʼe porãsérõ g̃uarã, Jesús ogueru umi oñemaldesi 

vaʼekuépeyvyoñembotuicha haguã. 
 

 Jesús py505 
Peteĩva ipy oĩha ohechauka oñemboʼýpa peteĩ yvy maldito térã sagrádope. Jesús oúrõ guare ko yvy 
ape ári, ohoG1909-peyvyG1093 reheguaupéva oñemaldesi vaʼekue.506Ha katu, Jesús omanórõ guare 

                                                           
499Peikuaa haĝua detalle iñimportanteha pemomýi pene apytu’ũ potĩ mandu’arã, pehecha 

Video 13. “Pe ñe’ẽ (logos & rhema.”www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-pe-espíritu-sánto-regalo/. 
500Video 29 & video 13. “Pe ñe’ẽ (logos & rhēma).” 
www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-pe-espíritu-sánto-regalo/. 
501Video 44. “(Umi logos & pe rhema) Ára pahápe (2 Pedro 3) 1/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-umi-

logotipo-pe-rema-umi-ára-paha-pe-2-pedro-3-pe-profecía-pe-escritura-2-pedro-1-3/. 
502Video 42, “5. Ñe’ẽpoty ha purahéi. Trompetakuéra”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/42-umi-fiestas-de-

señor-5-trompeta/. 
503Video 14. “Arrepentimiento, Bautismo & Espíritu Santo.” 
www.therhemaofthelord.com/arrepentimiento-bautismo/14-arrepentimiento-bautismo-pe-espíritu-sánto/. 
504Video 23. “Pe mbujape, Pe maná, & Pe maná kañymby.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-según-pe-espíritu-grásia-pe-pe-rema-umi-tupã-ojeporavóva-testigo-kuérape 

ĝuarã/. 
505Video 10. “Un áño rupi “Páskua arete” mboyve. 

www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/10-ára-pe-fiesta-Pascua- mboyve/. 
506Video 19. “Yvy & Yvy.”www.therhemaofthelord.com/course1/yvy-yvy/. 
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oñemoĩ aja peteĩ yvyramátare ojejuka rire kurusúre, Ipy ndopokói pe yvy oñemaldeci 
vaʼekuéreG5476 reheguaoĩháicha hikuái yvy ári (Hecho 5:30 -pe). 
→Jesús ojejuka ha ojejuka hague kurusúre (Hecho 5:30 -pe) ha’e simbólico detekoojejukávo 
yvyramáta ári 

mba’eporã ha ivaíva jekuaa, ha’éva pe léi. Upévare pe léi oñeʼẽ pe yvyramátare 
mba’eporã ha ivaíva jeikuaa ndorekóiva tekoveha umi ndorekóiva tekove oñemoĩ peteĩ léi 

poguýpe ha 
péicha oñemaldesi, “Oñemaldesi opavave oñemoĩva yvyramátare” (Gál 3:13 -pe). 
 
- Upévare, “Oñemaldesi opavave oñemoĩva yvyramátare” (Gál 3:13 -pe) .mbytevoréva 
→“ .umi oñemoĩva yvyramáta oikuaáva iporãva ha ivaíva 

oĩ peteĩ léi poguýpe ha upévare oñemaldesi”. 
 

 Simón(Judas Iscariote ru, pe enemigo,Jhn12:4 -pe) . 
Judas Iscariote (umi ñana = pe iñañáva ra'ykuéra, pe aña (pe enemigo ha'éva oñemitỹva, . 
Mat 13:38-39 -pe). 
→Yvy marangatuH127Jesús reheguaoñembyai pórke Judas Iscariote (pe enemígo, pe... 

traidor) oĩkuri pe yvy marangatúpe Jesús oĩ haguépe (Éxo 3:5 -pe, .Jhn12:4 -pe). 
→Jesús py ojeipyso mboyve pe yvy maldito-gui oñembosako’ívo Ikurusúre, tekotevẽ 

ojejohéi vaʼerã oñepresenta hag̃ua chupe peteĩ ovecha raʼy ikyʼỹvaicha (1Pe 1:19 -pe). 
→Upéicha, Jesús oikévo Simón (pe enemigo) rógape, pe kuña (pe pekador) ojejohéi 

Ipy. 
 

Oĩ jave yvyH127Ñandejára omaldeci chupeH3068 reheguaÑandejáraH430 rehegua(Gn 3:17 -pe), yvyH776operde 
kuri imba’éva 

aratĩmboH108ha pe angaipa oike ko yvy ape(Rom 5:12 -pe). Pórke pe angaipa oike pe... 
yvy maldito yvy seko rehegua, .Cristo Jesúsou ko múndope osalva hag̃ua umi pekadórpe (1Ti 1:15 -

pe) gua 
pe yvy oñemaldeci va’ekue (térã pe sepulcro oñemoĩvagui pe yvykua rembe’ýpe, .Sal 30:3 -pe) ( ) 

( ) .Eze 32:23 -pe) .. 
 

Upévare, pe heʼiséva “Tou ne rréino. Tojejapo ne rembipota yvýpe,G1093 reheguayvágape oĩháicha 
(Mat 6:10 -pe)” oñeinterpretava’erã kóicha: 

  ➔Ñandejára ('ăḏōnāy rehegua) .H136ÑANDEJÁRA (yᵊhōvâ) .H3069 rehegua ojapo umi pekador-kuérape 
osẽ haĝua isepultura-gui to 

gueruÑandejára mba'etavayguakuéra Israel(2Sm 7:23 -pe) oike hag̃ua Israel yvy marangatúpe 
(Eze 37:12 -pe), ikatu haguã ojapo 

hikuáiumi yva tenondeguape H. Ñe’ẽpoty ha purahéioúma hína(1Co 15:23 -pe).507Ñande 

Ruvicha ha Icristo omoĩjey pe 
rréino del mundo Itavayguakuérape ĝuarã ipu mboyvemi pe 7ha trompeta (Apoc 11:15 -pe). 
 
(Haʼekuéra nohenóiri itúvape yvýpe oĩgui Cristo Ru ypykue ypykue 

ára,Mat23:9 -pe). 
 

➢ Ko’áğa, entende pe hembývaJesús ñembo’e Itúva Yvágape 
 

- Umi discípulo oñongatuva’ekue Ñandejára logos, oñeme’ẽ chupekuéra Ñandejára rhema 
Jn 17:5 -peHa koʼág̃a, O Ru, .pemomba’eguasunde che (Jesús) ndejeheguiete pe gloria reheve 

che areko vaekue nendive ko yvy oiko mboyve. 
Jn 17:6 -peChe añemanifestande rérakuimba’ekuérapeG444 (umi disípulope, .Jn 16:29 -pe) . 

nde reme'ẽva'ekue chéve ko yvy ape árigui: nde mba'éva ha'ekuéra, ha nde reme'ẽ chéve 
chupekuéra; 

ha haʼekuéra okumpli ne ñeʼẽ (logotipo rehegua).G3056 rehegua  
Jn 17:7 -peKo'ágã oikuaa hikuái opa mba'e reme'ẽva chéve ha'eha ndehegui. 

                                                           
507Ibid. 
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Jn 17:8 -peChe ameʼẽma chupekuéra umi ñeʼẽ (pe rhema rehegua) .G4487 reheguape reme'ẽva'ekue chéve; 
ha orresivi hikuái umíva, ha oikuaa añete upévaChe asẽ ndehegui, . 
ha oguereko hikuáiogueroviapévande chembou. 

Jn 17:9 -pe Añembo’e hesekuéra: 
Nañembo’éi ko yvy ape ári, ha katu umi reme’ẽva’ekue chéve rehe; haʼekuéra ningo nembaʼe. 

Jn 17:10 -peHa opa che mba'éva nemba'e, ha ne mba'éva chemba'e; haChe añemomba’eguasu ipypeG1722 

reheguahikuái. 
 
 
 
 

- Túva marangatu, Ta'ýra marangatu peteĩnte 

 
Jn 17:11 -peHa ko'ágã ndaha'evéima ko yvy ape ári, ko'ãva katu oĩ ko yvy ape ári. 

ha aju ne rendápe.Túva marangatu, eñongatu nde réra rupive umi rerekóvape 
oñeme’ẽva chéve, ikatu haguãicha hikuáipeteĩ, ñande jaikoháicha. 

Jn 17:12 -peAime aja hendive kuéra ko yvy ape ári, añongatu chupekuéra nde rérape. 
umi reme'ẽva'ekue chéve añongatu, . 
ha ni peteĩva ndokañýi, ha katu pe ñehundi raʼy; ikatu hag̃uáicha oñekumpli pe escritura. 

 
- Túva marangatu, Ta'ýra marangatu ha ta'ýra marangatu peteĩnte 

 
Jn 17:13 -peHa koʼág̃a aju ne rendápe; ha koʼã mbaʼe añeʼẽ ko yvy ape ári, 

ikatu hag̃uáicha oñekumpli hikuái ijehe che vyʼapavẽ. 
 

Jn 17:14 -peAme'ẽ chupekuéra ne ñe'ẽ (logotipo rehegua);G3056 reheguaha ko mundo ndaijaʼéi hesekuéra, 
haʼekuéra ndahaʼéigui ko yvy arigua, che ndahaʼéiháicha ko yvy ape ári. 

Jn 17:15 -peNdajeruréi reguenohẽ haguã chupekuéra ko yvy ape ári. 
ha katu reñangareko haguã chupekuéra mba'evaígui. 

Jn 17:16 -peHaʼekuéra ndahaʼéi ko múndopegua, che ndahaʼéiramo jepe ko múndopegua. 
 
Jn 17:17 -pe Emomarangatuchupekuéra nde rupiveañetegua: ne ñe'ẽ (logotipo rehegua) .G3056 

reheguaha'eañetegua. 
Jn 17:18 -peNde chembou haguéicha ko yvy ape ári. 

upéicha avei amondo avei chupekuéra (umi apóstolpe) .508ko yvy ape ári. 
Jn 17:19 -peHa ha'ekuéra rehehápe añemomarangatu, 

ikatu hag̃uáicha avei oñemomarangatu chupekuéra (pe) .G1722 rehegua pe añetegua. 
 

Jn 17:20 -peNi nañembo'éi ko'ãva rehe año, 
ha katu avei umi ojeroviátava cherehe iñe’ẽ rupive (logotipo rehegua) .;G3056 rehegua 

Jn 17:21 -peIkatu haguã opavave ha'epeteĩ; nde, .Túva, temiporãchepype, haChe ndepype, . 
ikatu haguã avei ha'ekuérapeteĩñandepype: ikatu haguã ko mundoguerovia pévande chembou 

va’ekue. 
 

Jn 17:22 -peHape gloriande reme'ẽva'ekue chéveChe ame'ẽma chupekuéra; 
ikatu haguã ha’ekuérapeteĩ, jepe ñande ñaimeháichapeteĩ: 1 . 

Jn 17:23 -pe Che ipypekuéra, hande chepype, pévaha'ekuéraikatu mba'eapopyre 
IporãmbajepévapePeteĩ; 

ha ko mundo ikatu haguãkuaa pévande chembou, . 
ha hasojehayhúvahikuái, nde reguerekoháichaojehayhúvache. 
 

Jn 17:24 -pe Túva, Aipota avei ha'ekuéra, reme'ẽva'ekue chéve, toime chendive che aimehápe; 
ohecha haguã hikuái chegloria rehegua, nde reme'ẽva'ekue chéve. 
g̃uarãnde che rayhuko mundo oñemopyenda mboyve. 

                                                           
508Video 40. “4. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty. Pentecostés”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/40-umi-fiestas-de-señor-4-

pentecostés/.  
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Jn 17:25 -peOTúva hekojojáva, ko mundo ndoikuaái ndéve. 

ha katu che roikuaa, ha ko'ãva oikuaa nde chembou hague. 
Jn 17:26 -peHa amombeʼu chupekuérande réra, ha odeclaráta: 

pévape mborayhu upéva reheve reguerekoojehayhúvacheikatu oĩ ipypekuéra, ha che 
ipypekuéra. 

 
  ➔ Pe Túvayvágapeoikóta chuguipe Túvaumi oñongatúvapeImba'e logotipo rehegua, . 

mávapepaÑandejára mba'etéra ojehechaukáta. 
 

- Téra jeporu “ .Ñandejára Tupã” 
 

➢ Ñande jaipuru pe téra “ .Ñandejára Tupã” ha’e peteĩ declaración ñande (Tupã ra’ykuéra) ha’e (en) mborayhu 
reheguaTúva Tupã (rupi)Ñandejára Jesucristo: 1 . 
 

 
“ .Ñandejára ñande Jára” 

 
Ñande, Peteĩ tetã ramoÑandejára mba'eyvypóra, . 

mborayhuÑandejáraopa ñane korasõ, opa ñane ánga, opa ñane apytu’ũ ha opa ñane mbarete reheve, 
rupiÑandejáraraẽ orerayhu(1Jo 4:19 -pe) .ha ome’ẽ Ita’ýra peteĩete, 

ani haguã ñañehundi ha katu jaguerekotekove opave’ỹvarupiÑandejára Jesucristo. 
(Pe tembiapoukapy peteĩha,Mar 12:30 jave) . 

 
Ñande jaikuaa upévaTupã Ra’you ha ome’ẽ ñandéve peteĩ entendimiento, 

upéicha ñande (ko’áĝa) jaikuaaÑandejáramávapa añetegua; ha ñande ñaimepe(Ñandejára) mávapa 
añetegua, .peIta’ýraJesucristo, . 

Tupã añetegua hatekove opave’ỹva(1Jo 5:20 -pe). 
 

Pórke pe Túva yvagapegua ñanemomarangatuañeteguápe Imba’e rupiveLogotipo reheguaoĩva’ekue 
Imba’épeTa’ýra(Jn 17:19 -pe), . 

ñande, Tupã ome’ẽva’ekue Ita’ýrape, ikatu ñaime Ta’ýra ndive Ha’e oĩháme, 
upéicha jahecháta pe Ta’ýra gloria Tupã ome’ẽva’ekue Chupe; 

g̃uarãÑandejáraohayhu Chupe oñemopyenda mboyve ko múndo (Jn 17:24 -pe). 
  

Rupiumi Logotipo rehegua oiko chugui ho'o, ha oiko ore apytépe, 
jahecha Igloria, pe gloria Túva ra’y peteĩeteicha, henyhẽva grásia ha añeteguágui (Jn 1:14 -pe). 

Pe gloria Ñandejára ome’ẽva’ekue Ita’ýrape, oñeme’ẽ avei ñandéveTupã Ra’ymávapa oñemondo oréve 
porÑandejára, . 

upéicha ñande ñaimePeteĩ pe Ñandejára, jepe upéichaTupã Ra’yhaÑandejáraoĩPeteĩ(Jn 17:21 -pe). 
 

Pórke Ñandejára Raʼy oĩpeñandéve ha TupãmepeIta’ýra, ñandemborayhuñande rapichápe 
ñandejeheguiTupã ra'y ramo, 

ha ñande jajejapoIporãmbajepévapePeteĩ. 
(Mokõiha tembiapoukapy,Mar 12:31-pe) . 

 
Ko’ápe oĩ ñandemborayhuapopyreIporãmbajepéva, ikatu hag̃uáicha roguereko pyʼaguasu pe huísio árape. 

pórke Haʼe oĩháicha, ñande avei ñaime ko múndope (1Jo 4:17 -pe). 
 

Rome’ẽ aguyjeÑandejára, ome’ẽva ñandéve pe victoria ñande rupiveÑandejára Jesucristo! (1Co 

15:57 -pe) . 
 

 

 
➢ Sal 91:2-14 -pe Because nde che reipota haguére (Ñandejára, Ñandejára), .Che pomosãsóta. 

Peẽ peikuaa haguére che réra (Ñandejára Tupã) ., .Che pomoĩta yvate. 
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[Ta'anga 11-b] Pe rhema ha'e umi testigo Ñandejára oiporavóvape guarã509 
 

 

                                                           
509Video 34. “Pe rhema ha’e umi testigo Ñandejára oiporavóvape ĝuarã.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-según-pe-espíritu-grásia-pe-pe-rema-umi-tupã-ojeporavóva-testigo-kuérape 

ĝuarã/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-according-to-the-spirit-under-grace-the-rhema-for-gods-chosen-witnesses/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-according-to-the-spirit-under-grace-the-rhema-for-gods-chosen-witnesses/
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(Apoc 11:17 -pe) Ñandejára Tupã Ipu'akapáva oisãmbyhy 
 

Apoc 11:17 -peHe'ívo: Rome'ẽ ndéve aguyje, Ñandejára (kyrios) .G2962 reheguaÑandejáraG2316 reheguaIpu’akapáva, .G3841 rehegua  
mávapa (máva) .G3588 reheguaarte, ha desecho, ha arte oútava; 
nde regueraha haguére nde rendápe (ogueraha) .G2983 reheguande pu'aka guasu,G1411 reheguaha oisãmbyhyma.G936 

 
 Apoc 11:17 -peHe’ívo: “Rome’ẽ ndéve aguyje, OÑandejára Tupã Ipu'akapáva, mávapaha'e, ha mávapava'ekue, 

ha mávapaha’e oútava, . 
 rejagarrámagui nde podér tuicha ha reñepyrũma rerreina”. 
 

→Pe téra, “ .Ñandejára Tupã Ipu'akapáva”, he’ise upéva 
“ .ÑandejárarupiÑandejárahaSalvador Jesucristotérãha'e Ovechara'yojagarráma Ipu’aka tuichaitéva 

ha oñepyrũ oisãmbyhy”.510 
 

 Pe ipahaitéva(7ha) tromp 
1Co 15:51 -pePéina ápe, ahechauka peẽme peteĩ ñemigua; Ndaha'éi opavave jakemo'ãi, opavave 
ñañemoambuéta, 
1Co 15:52 -pePeteĩ momento-pe, peteĩ tesa ryrýipe, atpe trompón paha: ombopútagui pe trompéta, 

ha umi omanóva oñemoingove jeýtaoñembyai’ỹva, ha ñañemoambuéta. 
1Co 15:53 -pePórke ko oñembyaíva omonde vaʼerãincorrupción rehegua, ha ko mortal 
omondeva’erãinmortalidad rehegua. 
1Co 15:54 -peUpéicha ko oñembyaíva oñemonde voveincorrupción rehegua, . 

ha ko yvypóra omanóva omondepátainmortalidad rehegua, . 
upérõ ojejapóta pe ñe'ẽ he'íva: “Oñemboy'u ñemano”.victoria rehegua. 

 
→Pe tyapu rupiveipahaitegua(7ha) .trompeta, umi tete oñembyaíva omoĩta incorrupción ikatu haguã 
umi... 

pe omanóva omoĩta pe inmortalidad. Umi omanóva oñemoingove jeýtaoñembyai’ỹva, ha 
ñañemoambuéta 

peteĩ tesa ryrýi. 
 
- Ha katu avave ndoikuaái upe ára ha aravo oútaha Yvypóra Ra'y, ni umi ánhel de 

yvága, ha katu Itúva añoite. Upévare, pemaña porãke ndapeikuaáigui mba'e aravópepa 
pendeKarai 

oúta. 
 

(Apoc 11:18 -pe) Ñandejára Tupã Ipu'akapáva (Ñandejára) pochy & pe jopói 
 

Apoc 11:18 -peHa umi tetã (umi tetã ambuegua) .G1484 reheguaipochy, ha nde pochyG3709 reheguaha’e oúma, ha omanóva ára, . 
ojehusga haguã chupekuéra,G2919 reheguaha remeʼẽ hag̃ua jopói ne rembiguái profétakuérape. 
ha umi imarangatúvape (umi marangatu marangatu), .G40ha umi okyhyjéva nde réra, michĩ ha tuicháva; 
ha ohundi umi ohundíva yvy (yvy).G1093 rehegua 

 
 Apoc 11:18 -peHa umi tetã gentil ipochy, ha Ndepochyoúma, . 

Ha umi omanóva ára ojehusga haguã chupekuéra. 
Ha upéva Nde rejapova’erãhambojopóiNdetembiguáikuéra umi maranduhára haumi imarangatúva 

marangatu, . 
Ha umi okyhyjéva Nde réra, michĩ ha tuicháva, 
Ha ohundiva’erã umi ombyaíva yvy. 
 
→Umi tetã gentil ipochy ha'eháichaÑandejára Tupã Ipu'akapáva pochy511 oúma, ha 

ha'ekuéra (omanóva) ojehusgáta. 

                                                           
510Ehecha “(Apoc 12:10-11 -pe) Oguahẽma salvación, pu'aka, ñande Tupã rréino, Tupã Cristo autorida”. 
511Ojekuaave hag̃ua Ipochy rehegua, ehecha “(Apoc 14:20 -pe) Pe víno ryru guasu Ñandejára pochy rehegua" ha "(Apoc 15:1 -

pe) Ha'e 
Ñandejára pochy (Umi 7 plaga paha).” 
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- Ha katu umi tembiguái maranduhára ha imarangatúvape ojehepyme'ẽta. 

 
 
 
 

- .Ñandejára Pochy(Ñandejára ára tuicha ha oporomondýiva) . 
 

 
 

- 3ichaguajopói rehegua  
 Mat 10:41 -pePe ohupytýva1. Ñe’ẽpotypeteĩ profétaG4396 reheguapeteĩ maranduhára rérape 

ohupytýta peteĩ proféta recompensa (sueldo);G3408 rehegua 
ha pe orrecibíva 2 kuimbaʼe hekojojávaG1342 reheguapeteĩ kuimba’e hekojojáva rérapeG1342 rehegua 
ohupytýta peteĩ kuimba'e hekojojáva mba'eG1342 reheguajopói (sueldo).G3408 rehegua 

Mat 10:42 -pe  Ha oimeraẽva ome'ẽva hoy'u peteĩva ko'ã mitã michĩvape peteĩ mba'yru y ro'ysã 
ha'eño3 reheguapeteĩ disípulo rérape, añetehápe haʼe peẽme, haʼe ni mbaʼevéicharõ 

ndoperdemoʼãi ipremio. 
 

➢ Mba’épa he’ise pe jopói ha mba’éichapa pehupyty? 
- Ñemongarai(βαπτίζω, ñemongarai) .G907 rehegua he’ise ñamopotĩ ñamoinge térã ñamoinge yvýpe, jajohéi, 
ñamopotĩ 

y reheve, ojejohéi, ojebaña. Ñandejára Rréino noĩri ipypelogotipo reheguaha'eño,ha katu perhēma 
reheguagua 

Ñandejára,ha'éva pu'aka & Espíritu Santo-pe (1. Ñe’ẽpoty ryruT 1:5 -pe). 
→ Pe jopóiou ohupyty rire pe ñemongarai, ha pe ñemongarai propósito ha’e jaguereko haĝua ñande 

rete 
oñemomarangatuha oñemopotî enpe rhema rehegua (Ef 5:26 -pe). 

 
Hecho 1:8 -pePeẽ katu pehupytýta pu'akaG1411 reheguaUpe rire ou pende ári Espíritu Santo. 

ha peẽ che testigo ramo Jerusalénpe, Judéape ha Samáriape. 
ha peve(peve) .G2193 reheguape ipahaitéva(ipahaitéva) .G2078 reheguapeteĩ pehẽngue yvy rehegua.G1093 

rehegua) . 
1. Ñe’ẽpoty ryruT 1:5 -peOre marandu porã ndoúi peẽme ñe'ẽme(logos) .G3056 reheguaañoite, ha katu avei 
poder-pe, 

ha Espíritu Santo-pe. 
 

→ Mat 28:19 -pePeho ha pembo'e opa tetãme. 
omongaraívochupekuéra rérapepe Túva, ha depe Ta’ýra, ha depe Espíritu Santo. 

 

➢ Mba’épa he’ise ha’ehaoñembojopóirérape1. Ñe’ẽpoty peteĩ proféta, .2. Ñe’ẽpotypeteĩ hekojojáva, ha3 

reheguapeteĩ disípulo? 

(Mat 10:42 -pe) . 

1. Ñe’ẽpotychen peteĩ maranduhára réra 

Mat 21:9 -peUmi hénte ohóva tenonde gotyo ha hapykuéri osapukái ha he'i: 

https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/10/41/s_939041
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4396/kjv/
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https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1342/kjv/
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Hosanna toDavid Ra'y: 1 . 
Tovy'a pe oúva rérapeÑandejára(kyrios) .;G2962 reheguaHosanna yvatevévape. 

Mat 21:10 -peOguahẽvo Jerusalénpe, opa tavaguasu oñemondýi ha oporandu: “¿Máva piko kóva?”. 
Mat 21:11 -peHa pe multitud (gente) .G3793 reheguahe'i: Kóva ha'eJesúspe profétaG4396 rehegua Nazaret-
peguaGalilea pegua. 

   
  →Jesús oike jave Jerusalénpe, umi hénte ohenói chupe David Raʼy (pe... 

kuimba'e), pe oúva rérapeÑandejára(kyrios rehegua).G2962 reheguaOike jave Ha’eJerusalén, . 
tapichakuéra ohechaJesúsmba'éichape proféta Nazaret-peguaGalilea pegua. 

 
 
 

 PeCristo512 
 
- Kuimba'e Israelgua ojuka pe Mburuvicha tekove rehegua, ha katu ore ha'e testigo 

mba'éichapaÑandejáratekoyvateJesucristogua 
Nazaret-peomanóva apytégui. Ñaimeháicha ipypeCristo, ndajaikuaavéimaCristoho’ópe. 

RupiÑandejára  
ojapomava’ekueCristoha’e haguã angaipa ñanderehehápe, jajejapoTupã tekojoja reheguaHese. 
 

- Oikuaa opa mba'e ha'e deÑandejára, haÑandejáraoĩkuri enCristo, ñaime porã 
hendiveÑandejárarupiJesús 

Cristo, haumi logotipo reheguareconciliación reheguaoñekompromete ñandéve.Pe Túvaoguereko 
tekove Ijehe, . 

ha Haʼe omeʼẽ chupepe Ta’ýra jaguereko haguã tekove Ijehe ha oiko ñandehegui 
ra’yÑandejáraogueraháva Espíritu 

Ñandejára mba’éva.Cristoha’e ñande rekove, upéicha avei jajehecháta Hendive gloria-pe Ha’e 
ojehechauka vove.513 

 
 Iporã mba’e514 

 
- Ikatúpa oĩ mba'e porãG18mba'e¿osẽ Nazarétgui? Felipe he'i chupe: —EjuG2064-peha ehechaG1492-pe  

(Jhn1:46-pe). 
 IporãG18– Iporãva oñe’ẽ ÑandejárareG2316 rehegua(”ndaipóriiporãG18peteĩnte katu, 

he’iséva, .Ñandejára”Mar 10:18 -pe) . 
 JuG2064-pe– Eju he’ise “ojehechauka” . 
 HechaG1492-pe– Jahecha he’ise jahechakuaa tesa rupive. 
 

→Upévare, “¿Ikatu piko osẽ mbaʼe porã Nazarétgui?”.ha'eoñeinterpreta ko’ãicha: 
“ .Ikatuoimeraẽvaing Tupã mba'éva esẽ Nazaret-gui ha tojehecha tesa rupive? 

 
- Ha Natanael he'i Jesúspe: “Mbo'ehára,G4461 reheguande ha'e Tupã Ra'y; nde hína Israel ruvicha 

guasu”. 
(Jhn1:49-pe) . 

 
- Ha Jesús he’i chupe: “Ha’égui ndéve, rohecha hague ígo máta guýpe, ¿reguerovia piko? 

rehecháta mba'e tuichavéva ko'ãvagui. Añetehápe ha'e peẽme. 
Ko'águi rire pehechátaG3700 reheguayvága ojepe’a, ha Tupã remimboukuéra ojupi ha oguejy hi’ári 
Yvypóra Ra’y” (Jn 1:50 -pe-51). 

(María Magdalena, ha María Santiago sy ha Salomé oho rire Jesús rendápe 
Ojejuka jave kurusúre, Jesús opuʼã jey vaʼekue noĩri pe sepultúrape (Mar 16:1 -pe) .: 1 . 

                                                           
512Video 37. “Tuguy kokue (Peteĩ mba’e).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-pe-campo-de-tuguy-peteĩ-posesión-nde-rejogua-peteĩ-precio-peteĩ-honor/. 
513Video 46. “Tekove jeikovejey.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/46-pe-tekove-ñemoingove jey/. 
514Video 15. “Jesús de Nazaret & Jesucristo de Nazaret.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/15/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty 

ñemohenda.. 
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péina ápe pe tenda omoĩ haguépe hikuái Chupe(Mar 16:6 -pe)). 
 

T. Ñe’ẽpotyha'e rréino yvagapegua 

 Jesúsohenói hemimbo'e kuérape ani haguã oho gentil-kuéra rapére, ha ani haguã oike 
mba'eveichagua samaritano távape (heta samaritano upe távapegua ojerovia rupi hese 
he’ígui pe kuña oĩva pe ykuápe, otestifika va’ekue: “Omombe’u chéve opa mba’e 
ajapova’ekue”. 
Mat 10:5 -pe, . Jhn4:39-42 -pe). 
 
- .Upéva rangue, Jesús heʼi umi disípulope oho rangue umi ovecha okañýva rendápe Israel 
rógape 

(Mat 10:6 -pe), ojuhu haguãpekador-kuéraoikotevẽvaarrepentimiento rehegua(Luc15:7 -
pe) ha opredika pe rréino de 

ára.515  
 

- Yvága rréinooĩma ipópehe’ise umi persiana ohupyty potaitémaha hesa 
ohecha haguã Yvypóra Ra'ýpe (umi logotipo rehegua), ha oimeraẽ ojeroviáva Hese 

oguerekóta jeikove opave’ỹva 
(térã umi logotipo oĩva ipype ojere rema-pe) ha oñemopu’ãta hikuái ára pahápe, 
Jhn6:40-pe).516  

 PeẽhekaJesúsNazaret-peguaha’eva’ekue 
- .Kurusúre, Opu'ã jey, Ndaha'éi ko'ápe: 
→péina ápe pe lugár omoĩ haguépe hikuái chupe (Mar 16:6 -pe) . 
→RehechaséramoJesúsNazaret-pegua(Jos ra'y ohaiva'ekue Moisés léi ha pe 

profetakuéra, .Jn 1:45 -pe), emoñe’ẽ Hese ojehaíva Antiguo Testamento-pe ha ejuhu Chupe 
upépe. 

 
 Jesúsmba'éichape profétaNazaret pegua, Galilea peguambytevorévaJesúsNazaret-peguaha'e 

David Ra'y, .Yvypóra Ra’y. 
→Upéicharõ, peteĩ proféta rérape heʼise “Pe Taʼýra rérape” (Mat 10:41 -pe, .Mat 28:19 -pe). 

 
 Peẽ pehupyty Yvypóra Ra’y(umi logotipo rehegua) ñemongarai rupive hérapepe Ta’ýra. Juan 

añetehápe oñemongarai pe ñemongarai arrepentimiento reheve (Hecho 19:4 -pe), upévare 
umi ohupytyvaʼekue Juan ñemongarai haʼénteoñemongaraipe ñemongarai arrepentimiento 
reheve ha upéicha nohendúi hikuái Espíritu Santo-gui. 
 
- Upévare, rejeroviava'erã pe oúva Juan rire, he'iséva, áriCristo Jesús 

(Hecho 19:4 -pe) ha toñemongarai hérapeÑandejára Jesús.517  
 

➔Pe arrepentimiento rupive ha upéi pe bautismo Ta’ýra rérape, pehupytyumi logotipo 
rehegua. 

 

2. Ñe’ẽpotychen peteĩ hekojojáva réra 

▪ Jesúsmba'éichape profétaNazaret pegua, Galilea peguahe’ise upévaJesúsNazaret pegua ha'e David 
Ra'ytérã Yvypóra Ra’y. HakatuCristoha'e ou David ñemoñare apytégui, oúva rérapeÑandejára (kyrios), . 
Tupã Ra’y. 
 
Jesus Cristo ha’e pe hekojojávaG1342 rehegua(1Jo 2:1) . 
→Upéicharõ, “peteĩ hekojojáva rérape” heʼise “peteĩ hekojojáva rérapeJesucristo” (Mat 10:41 -pe, .Mat 
28:19 -pe). 

                                                           
515Video 35. “(Apóstol) Discípulo orekóva Poder ha Autoridad.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apóstol-discípulo-oguerekóva-poder-autoridad/. 
516Video 25. “Peteĩ ñe’ẽ hasýva (Umi logos) & Ñandejára rembiapokue.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-peteĩ-hasy-he’i-umi-logotipo-umi-tupã rembiapo/. 
517EhechamínaApoc 2:18 -pe. 
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Peñemongarai rire pe arrepentimiento ñemongarai reheve, pegueroviaCristo Jesúsha peñemongarai pe 
téra reheguaÑandejára Jesús. Bautismo rupive oikeJesucristo, peñearrepenti ha pejevautisa ipype 
pe ñemano reheguaJesucristo, he’iséva pene angaipa oñeperdona pe ñemongarai rupive hérapeJesús 
Cristo. Péicha, arrepentimiento ha bautismo rérapeJesucristo he’ise oikuaaha (ndaha’éi hesaráiva) nde 
angaipakuéra oñeperdona. 
 
➔Péicha, peẽ pehupytype Espíritu Santo don.518 

 
▪ Espíritu Santo ikatu ou umi oñemongaraívare hérapeÑandejára Jesúsha oguereko umi logotipo. Upéi 

orrecibíta hikuái rregálo espirituál ikatútava oñeʼẽ hikuáiñe’ẽnguérahaoprofetisape don rupivepe 
Espíritu Santo(2Pe 3:2, .Mat 24:9 -pe, . Acto 19 rehegua: 1 .4-6-pe, . 1Co 12:1 -pe).519 
 
➔Pe ñemongarai rupive Espíritu Santo rérape, pehupytype Espíritu Santo donha’eháicha a 

recompensa orrecibívo Jesucristo hekojojávape. 
 

Pe profecía & Espíritu Santo 
 Pe profesíaojegueru Espíritu Santo rupive yvypóra marangatu rupiveG444Ñandejára mba’éva, 

ndaha’éi yvypóra rembipota rupive. Upévare, peikuaa raẽ ni peteĩ profesía oĩva pe Escritura-pe 
ndahaʼeiha mbaʼeveichagua interpretasión priváda 
(2Pe 1:20-21 -pe). Ha umi apóstol oikuaauka peẽme koʼã profesía ore roime javeÑandejára 
Jesucristope yvyty marangatu, Sión-pe, ou yvágagui peteĩ ñe’ẽ pe gloria iporãitereívagui: “Kóva 
ha’e che Ra’y ahayhuetéva, che avy’aitéva”. 
 
- .Testigo ocular ramo Imajestad-gui, umi apóstol oikuaauka peẽmepe pu’akaha oúva 

ñande Ruvicha Jesucristo(2Pe 1:16 -pe). Péicha jaguereko peteĩ logos de profecía imbaretevéva 
(upévare pejapo porã peñangarekóvo) peteĩ tendáre, omimbipáva peteĩ tenda iñypytũvape, ára 

peve 
ko’ẽmbotávo oity pyhare pytũmby (pe Cordero) .520, hape Tupã mba'etesape opu’ã ha ome’ẽ 

tesape 

pene korasõme ha penemandu’átape rhema rehegua(2 Pedro 1:19 -pe).521  
 

3 reheguaPeteĩ disípulo rérape 

Mat 10:42 -peHa oimeraẽva omeʼẽva hoyʼu peteĩva koʼã mitã michĩvape peteĩ kópaho'ysãy(Mar 9:41 -
pe) . 

peteĩ disípulo rérape añoite, .G3101 reheguaañetehápe haʼe peẽme, haʼe ni mbaʼevéicharõ 
ndoperdemoʼãi ipremio 

(mba'apoharepy).G3408 rehegua 
 
▪ Pe palávra “ .ho'ysã” ko versíkulogui ojoaju pe recompensa ojoajúva “mbaʼe porã” rehe .Jhn1:46-pe). 

Upéi oikeApoc 3:15 -pe, Ñandejára ánhel heʼi ko “mbaʼe porã” orrelasionaha “tembiapo porã” 
ojapovaʼerãmoʼã umi Laodiceagua. Pe definición ‘tembiapo porã’ rehegua ojejuhuMat 5:16 -pe, “Péicha 
tomimbi pende resape yvypóra renondépe, ha’ekuéra ohecha haĝua pene rembiapo porã, ha 
tomomba’eguasu peneTúvaha’évayvágape”. 
 
➔ Umi tembiapo porã ha’e pe mba’e glorioso ojapova’erã umi orekóva Jesús resape 

pemimbi umi hénte renondépe, pemombaʼeguasu hag̃ua ñande Ru yvagapeguápe. 
 

                                                           
518EhechamínaApoc 2:5-6 -pe. Video 12. “1 . Pascua rehegua | 2 . Pan Ilevadura’ỹva”.www.therhemaofthelord.com/no 

categorizado/12/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
519Video 14. “Arrepentimiento, Bautismo & Espíritu Santo.” 

www.therhemaofthelord.com/arrepentimiento-bautismo/14-arrepentimiento-bautismo-pe-espíritu-sánto/. 
520EhechamínaApoc 5:6 -pe. 
521Video 44. “Pe profesía oĩva pe escritura-pe (2 Pedro 1) 2/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-umi-logotipo-

pe-rema-umi-ára-paha-pe-2-pedro-3-pe-profecía-pe-escritura-2-pedro-1-3/. 
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▪ Pe ñe’ẽ “ .haku”, he’iséva ypykue osẽ pe ñe’ẽgui, “ferviente” ojeporúva enHecho 18:25 -pe, 
omombeʼúva mbaʼéichapa peteĩ persóna ikyreʼỹ espíritupe oñeinstrui jave chupe 
mbaʼéichapaÑandejára. Ko’ápe, tape reheguaÑandejára oñedefini “tape porã” ramo. Péicha he'iJer 
6:16 -pe, ha’e pe tape ogueraháva umi ogueroviáva ánga ojuhu haguã hembýva. Avei, enRom 12:11 -pe, 
Apóstol Pablo ñanemokyre’ỹ ñañemokyre’ỹ haĝua espíritu-pe ñande servicio-peÑandejára. 
 
➔Péicha, pe ñe’ẽ “ .haku” oñeʼẽ peteĩ persóna osegívare pe tapeÑandejára ha oñepyrũ ipy’aite guive 

ãnga. Umi ndoguataiva’ekue tape reheÑandejáraaraka’eve ndaikatúi oñembopy’apeteĩ ipypepe 
espíritu, . 

ha imba’ekuéraángakuéraaraka’eve ndojuhumo’ãi pytu’u ipypeÑandejára, mávapikope espíritu. 
 
→ Upévoho'ysãoreko implicancia ha’eha pe mundo resape omomba’eguasu haĝua 

ñandeTúvañane rembiapo porã rupive, 
 

→ Upévohakuoimplica umi orekóva espíritu ferviente oguatáva tape reheÑandejára ipu’aka 
haguã ko mundo hi’ánga ojuhútava pytu’u ipypeÑandejáraha'eño. 

 
▪ Jesúsohenói judío-kuérape (escriba ha fariseo) hovamokõiva, mbói ha peteĩ mbói generación ha’eháicha 

umi ojukava’ekue profeta-kuérape ra’y, ha katu omopu’ã umi profeta sepulcro, ha ombojegua sepulcro 
dehekojojáva(Mat 23:29 -pe).Jesúshe’i chupekuéra umi judío ndohechamo’ãiha Jesúspe he’i peve: 
“Ojehovasa pe oúva rérapeÑandejára (Mat 21:9 -pe)” he’iséva ndohechamo’ãiha 
hikuáiÑandejáraoasepta peve hikuáiÑandejára ha’eháicha imba’ekuéraSalvadorha okakuaa grásiape 
ñande jekuaápeKaraihaSalvador Jesucristo.Ha katu umi tetã gentil ojesalváta Upe aja.522 
 

▪ Avave ndaikatúi ombotove pe ñemongarai ype (logos) umi gentil noñesirkunsidáiva oñemongaraíva 
orrecibígui avei Espíritu Santo apóstol ramo. Upéicharõ, Pedro omanda umi oñesirkunsidávape 
hetepýpe ojevautisa hag̃uaÑandejára (Hecho 10:48 -pe). 
 
Jesúsombo’e upéva okonfesávoJesúsha'epe Cristo, .Tupã oikovéva Ra’y ndojekuaaukái pe ñe’ẽ rupive 
(pe logos térã so’o ha tuguy), ha katu rupivepe rhema rehegua Espíritu Santo rupive okaru rupi 
dignomente Ñandejára mesápe. 
Péva ojejapo ho'úvo Ñandejára Jesús rete (Espíritu Santo ne'ĩrava ho'a,Hecho 8:16 -pe), ha hoy’u 
(Ijespíritu,1Co 10:4 -pe) Ñandejára kópa (pe ñe’ẽ testamento pyahu,pe rhēma) huguype. 
 
Peteĩ tape añoite ñanemandu’a haĝua Ñandejára ñanembo’eva’ekuére ha’e japarticipa dignamente 
Ñandejára mesápe, jahechakuaávo Ñandejára rete. Pejapóvo kyre’ỹme upéicha, pe grásia ha py’aguapy 
oñembohetavéta peẽme 
Ñandejára jeikuaa, ha Jesús ñande Ruvicha (2Pe 1:2 -pe), oiko peve pendehegui testigo ocular ñande 
pu’aka ha jeju reheguaÑandejára Jesucristo(2Pe 1:16 -pe). 
 
Ñandejára Tupãoiporavo Leví ñemoñare umi 12 Israel ñemoñare apytégui oministra haguãÑandejáraára 
pukukue javeve. Umi saserdóte levíta ha Leví ñemoñare ndoguerekói párte ni erénsia Israel ndive 
hoʼútagui umi ofréndaÑandejáraojapova’ekuetata(pe rhema rehegua), haÑandejára”-
kuérahejapyre.523  
 
→Ñañatendéke naentéroi opartisipávaÑandejára mba'emesa ha’e espiritual upévare 
pehechakuaava’erã pe espíritu. 

Hecho 18:25 -peKo kuimbaʼe (judío hérava Apolos, onase vaʼekue Alejandríape, peteĩ kuimbaʼe 
iñeʼẽkuaa ha ipuʼakapáva pe... 

escritura-kuéra, .Hecho 18:24 -pe) oñeinstrui va’ekue tape reheÑandejára; ha ipy’aite 
guive 

espíritu-pe, oñe’ẽ ha ombo’e kyre’ỹ umi mba’eÑandejára, oikuaávo añoite 
Juan ñemongarai. 

 

                                                           
522Ojejagarra “[Umi gentil, Opa tetãnguéra]”-gui. 
523Video 28. “Pe Espíritu yva.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-pe-espíritu-yva/. 
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▪ Pe ñemongarai rupive hérapeTúva(ÑandejárañandeÑandejára) rehupytýta pe jopói 
deÑandejára, .tekove opave’ỹva, rupiJesucristoñandeKarai(Rom 6:23 -pe). 
→ Ñandejáraopromete ñandévetekove opave’ỹva rupiJesucristoñandeKarai, 
térãÑandejárañandeÑandejára, .524upévare re’a 

tapykuépe mba’eveichagua don-pe oha’arõ aja ñande jejuÑandejára Jesucristo.525  
 

T. Ñe’ẽpotyhe Tupã rréino 

 Umi 12 disípulope oñemeʼẽ podér ha autorida opa aña ári, ha omonguera hag̃ua mbaʼasy. 
Umi disípulo ‘ombourõ guare’, Jesús rupive, oiko chuguikuéra “apóstol”, upévareLuc 9:10 -pe  
heʼi umi disípulo haʼeha “umi apóstol” (pe palávra ypykue oñeʼẽva apóstol reheG652ha’e Strong-

guiG649 rehegua, . 
he’iséva “Oñemondo”). Apóstol ramo, oñemondo chupekuéra (Strong mba'eG649 rehegua) 

opredika hag̃ua Ñandejára rréino, ha 
omonguera haguã hasývape. 
- Tupã rréino ndaikatumo'ãi ojehecha tesa rupive, oĩgui nde espíritu ryepýpe, 

upévare, peẽ (testigo ocular ramo Imajestad rehegua) pepredikava’erã pe pu’aka ha jeju 
ñandeÑandejára Jesucristo (2Pe 1:16 -pe) .526. 

 
(Apoc 11:19 -pe) Tupã tupao ojeabri (Oñepyrũ pe Cordero ñemenda) . 
 

Apoc 11:19 -peHa Tupã tupao ojeabri yvágape. 
ha ojehecha itupaópe pe árka testamento rehegua (konvénio).G1242 rehegua  
ha oĩ aratiri, ha ñeʼẽ, ha arasunu, ha peteĩ yvyryrýi, ha amandáu tuicháva. 

 
 Apoc 11:19 -peUpéi pe témplo de...Ñandejáraojeabri yvágape, ha pe árka Imba’évakonvénio reheguaojehecha 

Tupaópe. 
Ha oiko aratiri, ñe’ẽ, arasunu, yvyryrýi ha amandáu tuicháva.527 
 

 Pe Cordero ñemenda(Apoc 19:6-7 -pe) oñepyrũ araka’épaÑandejára Tupã Ipu'akapáva 
oisãmbyhymboyvepe trompeta 7ha ipu (7 vial,Apoc 11:15-16 -pe) pe 3ha deuda-pe(Apoc 15:5 -pe).528 

. 

                                                           
524Video 6. “Ñandejára (oiko nde) Tupãgui.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-pe-aranduka-umi-generación-pegua-adán-gui-jesús-pe-umi-israel-israel-ra’y-kuéra/. 
525Video 43. “(Espíritu omotenondéva) Ñandejára ra’ykuéra.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-espíritu-

omotenonde-umi-tupã ra’ykuérape/. 
526Video 35. “(Apóstol) Discípulo orekóva Poder ha Autoridad.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apóstol-discípulo-oguerekóva-poder-autoridad/. 
527Video 46. “Tekove jeikovejey.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/46-pe-tekove-ñemoingove jey/. 
528Ehecha “(Apoc 19:6-7 -pe) Ñandejára Tupã Ipu'akapáva oisãmbyhy & Oguahẽma Cordero ñemenda.” 
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Moakãha 12 rehegua 
 
(Apoc 12:1-2 -pe) Peteĩ señal tuicháva yvágape: Pe Kuña 
 

Apoc 12:1 -peHa ojekuaa peteĩ mba’e hechapyrãva (señal) tuicháva .G4592 reheguayvágape; 
peteĩ kuñaoñemonde kuarahy, ha jasy ipy guýpe, ha iñakã ári peteĩ korónaG4735 reheguadoce mbyja rehegua: 1 . 

Apoc 12:2 -peHa ha’e imemby haguéreG1064 reheguaosapukái, hasy heñóivo,G5605 reheguaha hasy oñeme’ẽ haĝua.G5088 rehegua 

 
 Apoc 12:1 -peYvágape ojekuaa peteĩ techaukaha tuicháva. 

peteĩ kuñaoñemondeva’ekue rehevekuarahy, ndivejasyipy guýpe, . 
ha peteĩ koróna doce (12. 12. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty) .mbyjakuéraiñakã ári. 

 Apoc 12:2 -peUpéi imemby rupi, osapukái imemby ha hasýpe imemby haguã. 
 

  →Yvágape ojekuaa peteĩ techaukaha tuicháva.  PETEĨ wománoñemonde kuarahy, ha jasy ipy guýpe, ha 
iñakã ári peteĩ korónaG4735 rehegua de 12 mbyja. 

 
  PETEĨkuña: Kuarahy, jasy ha mbyjakuéra jehechaháicha, kuña ha’e peteĩ sy tembiguái rógape (Jerusalén ko yvy 

ape ári-,Gál 4:25 -pe) térã peteĩ sy isãsóva róga (Jerusalén yvate,Gál 4:26 -pe). Péro pe techaukaha tuichaitéva 
oĩva yvágape,pe kuña oñe’ẽ peteĩ sy óga isãsóva rehe, térãJerusalén yvagapegua. 

 
 Kuña oñemonde kuarahy reheve: Kuña oĩ jave grásia poguýpe, “ .kuarahy” heʼise “ .Ñandejára”, péicha pe 

kuña oñemondeva’erã kuarahy he’ise peteĩ kuña espiritual térãJerusalén yvagapegua oñemonde 
heseÑandejára mba'egrásia rehegua. 

 

  T. Ñe’ẽpotyha’e jasy ipy guýpe: Yvága ha’eÑandejára mba'etrónope, ha pe yvy haʼe Ipy renda (Hecho 7:49 -

pe). Oñeme’ẽvo jasy oñe’ẽhaCristo Tupã Ra’y, “pe jasy ipy guýpe” oñeʼẽ “Cristo mba'e (2ha) .jejúvoyvýpe” 
ojehechaukátava mokõiha (2ha) jey angaipa’ỹre ojesalva haĝua (Heb 9:28 -pe). 

 
 Peteĩ koróna orekóva 12mbyjakuéra iñakã ári: Oñeme’ẽvo peteĩ koróna gloria ojejuhuha tekojoja rapére (Pr 

16:31 -pe) ., .pe rhema reheguaojehechaukáta umi ogueroviávapeJesúsmba'éichaTupã Ra’y, ha umi ipu’akáva, 
ohayhúva ojehechauka haguãÑandejáraha katu oñepy’ara’ãkuri omano meve, orrecibítape koróna tekojoja 
rehegua.529Upévare, peteĩ koróna orekóva 12 estrélla Jerusalén yvagapegua akãre oñeʼẽ umi koróna 
reheCristo yva ypykue, .umi 144.000 opa umi 12 ñemoñare Israel ñemoñare oĩvaguiojesella.530  

 

 Ehecha “[F. Ñe’ẽpoty ha purahéiigure 6-1 rehegua]” reikuaave hag̃ua mbaʼépa heʼise pe kuarahy, jasy ha 

mbyjakuéra mbaʼépa heʼise espirituál.531 
 

→ Pe kuña (Jerusalén yvagapegua) hyeguasu haguéreoñe’ẽ pe tupao glorioso rehe enCristo, oîva parto-pe ha 
hasýpe imemby haguãpe mitã, mávapikoCristo yva ypykue, .umi 144.000. 

 
(Apoc 12:3 -pe) Ojekuaa ambue techaukaha yvágape (Peteĩ dragón pytã tuicháva oguerekóva 7 iñakã, 10 hatĩ, & 7 diadema) 
 

Apoc 12:3 -peHa ojekuaa ambue mba'e hechapyrãva (señal) .G4592 reheguayvágape; 
ha péina ápe peteĩ dragón pytã tuicháva, 
oguerekóva siete (7) iñakãG2776 reheguaha umi (10) hatĩ, .G2768 rehegua 
ha siete (7) koróna (diadema, pe adorno mburuvicha guasu iñakãme g̃uarã, pe koróna) .G1238 reheguaiñakã ári. 

 
 Apoc 12:3 -peYvágape ojekuaa ambue techaukaha. 

péina ápe,peteĩ dragón pytã tuicháva oguerekóva siete (7. Ñe’ẽpoty ryru) .akãnguéra ha umi (10. 
Ñe’ẽpoty ha purahéi) .hatĩ, . 

ha siete (7. Ñe’ẽpoty ryru) .diademas rehegua iñakã ári. 
 

                                                           
529EhechamínaApoc 6:2 -peumi detalle rehegua. 
530Video 18. “3. Yva tenondegua (Umi 144.000).” 
531Ehecha “[Ta’anga 6-1] Kuarahy, jasy ha mbyjakuéra” 
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→Nota: Pe dragón pytã guasu (7 iñakã, 10 hatĩ ha 7 diadema) ojehechaukáva yvágape, ha’e pe mymba 
2ha. 

 Peteĩ dragón pytã tuicháva (Apoc 12:3 -pe): 7 Akã, 10 Hatĩ, & 7 Diadema 
 
 7. Ñe’ẽpoty ryruakã = 7 rréino 

- Umi 7 mburuvicha guasu akã oĩ yvyty ijyvatetereíva ári, ha'éva umi 7 mburuvicha guasu ko yvy ape ári 
(Mat 4:8 -pe).  
→Ehecha “[Ta’anga 13-1] Umi 7 rréino” rehecha haĝua peteĩ resumen umi 7 rréino rehegua. 

 
 10 hatĩ= 10 mburuvicha guasu 

- .10 mburuvicha guasu (10 hatĩ) ha’e10 mburuvicha guasu Ndohupytýi gueteri mburuvicha guasu, ha 
ohupytýta mburuvicha guasu ramo 

ndive ha'e(1o) mymba1 aravo pukukue ha ome'êta ipu'aka ha autoridad (1o) mymba peteî apytu'ûme.532 
 
 7 Diadema rehegua 

- .Umi rréi hatĩ rehegua ohupytyvaʼekue autorida rréiramo 1 óra pe mymba 1ha ndive (Apoc 17:12 -pe). 
- .Pe mymba 2ha ha’e pe dragón pytã guasu orekóva 7 diadema.533  
 
 Pe mymba 1ha(Apoc 17:3 -pe) .& Pe mymba 2ha (pe dragón pytã guasu rehegua,Apoc 12:3 -pe) . 

- . Pe mymba 1ha: Oguereko 7 akã (mburuvicha guasu), 10 hatĩ (mburuvicha guasu) . 
- . Pe mymba 2ha (pe dragón pytã guasu): Oguereko 7 iñakã, 10 hatĩ ha 7 diadema (Apoc 12:3 -pe). 
→ Pe mymba 2ha: Oguereko 7 akã (rréino), 10 hatĩ (mburuvicha guasu) & henyhẽva ñe'ẽ vai réragui (Apoc 

17:3 -pe). 
→ Pe kuña(la prostituta guasu) ogueraháva & oguapy 2o mymba ári (Apoc 17:7 -pe): . 

- Oguereko 7 akã (rréino), 10 hatĩ (mburuvicha guasu). 
→ Pe dragón pytã guasuavei oguereko 7 iñakã, 10 hatĩ(Apoc 17:3 -pe), ha katu 7 diadema iñakã ári (Apoc 

12:3 -pe). 
  

                                                           
532 Apoc 17:12-13 -pe, refer toApoc 17 -pehaApoc 18:10 -peumi detalle rehegua. 
533Ehechamína “[Taʼanga 13-4] Pe siuda guasu Babilóniape”. 
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- .10 diadema vs. 7 diadema rehegua 

Dan 7:24 -peHa'e10. Ñe’ẽpoty ha purahéihatĩ (mburuvicha kuéra) opuʼãta ko (pe rréino rrománogui”, ha 
ambue rréi (pe Anticristo Rréino Babilonia Pyahu-pegua) opu’ãta hapykuéri ha ipoguýpe3 mburuvicha 

guasu: 1 .  
 
  → Umi 10. Ñe’ẽpotyhatĩ (mburuvicha kuéra) oguerekóvagueteri oguereko haguã rréino but ome'êta hikuái ipu'aka 

ha autoridad 1a-pe 
mymba ñarõ ha opuʼã “Romano rréinogui”.3. Ñe’ẽpoty ryruumíva apytégui oñemoĩta ipoguýpe ambue rréi 

(pe Anticristo) . 
pe rréino Babilonia Pyahu rehegua, ohejávo peteĩ total de8. Ñe’ẽpoty ryrumburuvicha kuéra(Apoc 17:12-

13 -pe). 
→En total 8 mburuvicha guasu = 10 mburuvicha guasu – 3 mburuvicha guasu oñemoĩva ipoguýpe = 7 

mburuvicha guasu total + ambue mburuvicha guasu (pe Anticristo. 
  

* Marandu ipyahuvéva Naciones Unidas Objetivos de Desarrollo del Milenio (ODM) 2019 rehegua ome’ẽ ko’ã 
mba’e 

dato omboja’óva tetãnguéra ocho (8) atýpe (iñepyrũrã 10 aty), upégui umi ocho (8) mburuvicha guasu 
oñeñe’ẽha enDan 7:24 -peikatu heñói: 

Umi agrupación regional ODM rehegua 

# # 
Ñe'ẽpoty . 

2015-pe(10 aty) . →Peteĩ kámbio tuicháva 2019-pe (8 aty) . 

1. 

Ñe’ẽpoty 

ryru 

Umi región 

oñemoakãrapu’ãva 

 Europa ha Norteamérika 

 Europa ha Norteamérika 

2. 
Ñe’ẽpoty 

ryru 

Áfrika Yvate gotyo Áfrika Yvate ha Asia 
Kuarahyreike 

Áfrika Yvate ha Asia 
Kuarahyreike Asia Kuarahyreike gotyo 

3. 

Ñe’ẽpoty 

ryru 

Asia ñemby gotyo - . Asia Mbyte ha Ñemby 

Cáucaso ha Asia Mbytegua Asia Mbytegua 

4. 

Ñe’ẽpoty 

ryru 

Áfrika Subsahariana pegua - . Áfrika Subsahariana pegua 

5. 
Ñe’ẽpoty 

ryru 

Asia Kuarahyresẽ gotyo Asia Kuarahyresẽ ha Ñemby 
Kuarahyresẽ 

Asia Kuarahyresẽ ha Ñemby 
Kuarahyresẽ Asia Ñemby Kuarahyresẽ 

gotyo 

6. 
Ñe’ẽpoty 

ryru 

América Latina ha Caribe-pe - . América Latina ha Caribe-pe 

7. 
Ñe’ẽpoty 

ryru 

Oceanía rehegua (ndoikéi) Australia ha Nueva 
Zelanda 

Oceanía rehegua 

8. 

Ñe’ẽpoty 

ryru 

 Australia ha Nueva Zelanda Australia ha Nueva Zelanda 
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* Umi agrupación regional ODM rupive omombe’u ary 2015-pe 

 
* Marandu Naciones Unidas Objetivos de Desarrollo del Milenio (ODM) opresenta dato progreso gotyo 

umi Objetivos de Desarrollo del Milenio mundo tuichakue javeve ha opaichagua tetã agrupación-pe 
guarã. Ko'ãva 

oñemboja’o ‘región okakuaáva ha región ‘oñakãrapu’ãva’ ramo.534 
 
 

* Umi agrupación regional ODM rupive marandu 2019-pe (tuicha ñemoambue Informe ODS 2016-gui) 

 

 
 
 
* Ojeporu región geográfica base ramo tetãnguéra agrupación ha'e peteî cambio tuicha 2016-gui 

Marandu Objetivos de Desarrollo Sostenible (ODS) rehegua ha umi marandu progreso rehegua 
Desarrollo Milenio rehegua 

Ojehupytyséva. Ymave oñepresenta dato tetãnguéra región "desarrollada" ha tetãnguéra oiméva... 
umi región "oñakãrapu'ãva", oñemboja'ovéva subregión geográfica-pe.535 

 
→Pe mymba 1ha oguereko 7 iñakã ha 10 hatĩ, ha 10 diadema, ha katu pe 2ha mymba (de...pe pytã guasu 

dragón) oguereko 3 diadema sa'ive (térã 7 total) pe 1o mymbagui umi 3 mburuvicha guasu oñemoĩta 
guive ambue poguýpe 

mburuvicha guasu (pe Anticristo). 

                                                           
534Marandu Meta Desarrollo Milenio rehegua 2015. (2016), Marandu meta desarrollo Milenio rehegua, Naciones Unidas 

(página 71), . 
Ñe’ẽ reko ha rekosã’ỹ rehegua 10.18356/6cd11401-en. 
535Naciones Unidas División de Estadísticas rehegua. (nd), Agrupación regional — Indicador ODS rehegua, . 
https://unstats.un.org/sdgs/informe/2019/grupos-regional/ rehegua. 

https://doi.org/10.18356/6cd11401-en
https://unstats.un.org/sdgs/report/2019/regional-groups/
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(Apoc 12:4-5 -pe) Peteĩ kuña (Jerusalén yvagapegua) imemby peteĩ taʼýra kuimbaʼe (Umi 144.000) . 
 

Apoc 12:4 -peHa ikuã oipyso mbohapyha pehẽngue mbyjakuéra yvagapegua, ha omombo yvýpe (yvýpe).G1093 reheguaha 
pe dragónoñembo'y pe kuña imemby potaitéva renondépe. 
ho'u haguã imembyG5043 reheguaheñói riremínte. 

 
 Apoc 12:4 -pe  PETEĨnd i (peteĩ dragón pytã tuicháva) jyva oguenohẽ peteĩ mbohapyha (1/3 rehegua) .mbyjakuéra 

reheguayvága rehegua  
ha omombo chupekuéra yvýpe. 
Ha pe dragón oñembo'y henondépepe kuña haʼe vaʼekue imemby hag̃uáicha, 
ho’u haguã imemby onase riremínte. 

 

 W. Ñe’ẽpotyho ha'epe kuña? 

Is 66:7 -peHa’e (Sión) imemby mboyve, imemby; 
og̃uahẽ mboyve hasy, imemby peteĩ kuimbaʼe memby (kuimba'e).H2145 rehegua 

Is 66:8 -peMáva piko ohendu peichagua mba'e? máva piko ohecha ko'ãichagua mba'e? 
Mba'aporãyvyojejapo haguã ogueru haguãpeteĩ ára? térã ojapótapeteĩ tetãheñói haguãpeteĩ 

jeýpe? 
pórke pyaʼe voiSión reheguahasy, haʼe imemby imembykuérape (ta’ýra).H1121 rehegua 

 
 Ojejapóta piko ko yvy oguenohẽ haguãpeteĩ ára?536 

Tero kuimba'e tee, Adán (āḏām (ם דָּ  Mbarete mba'eH121 rehegua) oguereko iñe’ẽtéva ,אָּ
ñe’ẽtéva 

forma, ‘āḏam”(דַם ה) Mbarete mba’eH119) ., .H119ha katu pe téra kuña yvy rehegua ,אָּ מָּ  ,אֲדָּ
Mbarete mba'e H127) .H127avei oguereko ijetimología peteĩ ñe’ẽtéva ñemohenda rehegua, 

“'āḏam”(דַם   Strong mba'eH119) ..H119 ,אָּ
 
→Pe kuimba’e peteĩhaPETEĨyno'õojejapo yvytimbogui yvygui por 

Ñandejára Tupãpepeteĩday. 
 

 Peteĩ tetã onase jeýtapa? 
Mik 4:1 -peHa katu enára pahápeoikóta, upéva pe yvyty 

Ñandejára róga oñemopyendava'erã yvyty ru'ãme, 
ha oñembotuichavéta umi yvyty ári; ha tavayguakura osyryta hendpe. 

 
→Umi ohekáva tembiapokuéraléi rehegua tekojoja jerovia reheguaumi gentil-icha, 

ohupytýta tekojojápe, ha katu umi ohekáva tembiapoukapy rembiapo 
ojoguaIsrael  

ndaha'éiva jerovia rehegua, oñepysanga va'erã upe ita ñepysanga rehe. Péicha, 
peikuaa 

peñemopu'ãha apóstol ha proféta pyenda ári.Jesucristo  
haʼe voi haʼégui pe ita eskína tenondegua (Ef 2:20 -pe), ha oimeraẽ ojeroviáva 

Hese oipota 
ani retĩ (1Pe 2:6 -pe). 

 
Rom 9:33 -peOjehaiháicha, 

Péina ápe, añeno Sión-peG4622 reheguapeteĩ ita oñepysanga ha ita 
oñehundíva: 1 . 

ha oimeraẽ ojeroviáva hese noñemotĩmoʼãi. 
1Pe 2:6 -peUpévare oĩ avei Ñandejára Ñe'ẽme. 

Péina ápe, añeno Sión-peG4622 reheguapeteĩ esquina principalG204 reheguaita(ita 
pyenda rehegua), .G3037 rehegua 

                                                           
536Ehecha “[Ta’anga 12-a] Yvy & Yvy”, térã 

Video 19. “Yvy & Yvy.”www.therhemaofthelord.com/course1/yvy-yvy/. 
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ojeporavóva, hepyetereíva, ha pe ojeroviáva hese noñemotĩmo'ãi. 
 

Mik 4:2 -peHa heta tetãH1471 reheguaoúta, ha ere, . 
Peju ha jajupi Ñandejára yvyty gotyo, ha 
Jacob Tupã rógape; ha haʼe ñanemboʼéta hape, 
ha jaguata hapekuérare: pórkeléi rehegua osẽta Sión-gui, .H8451 rehegua  
hañe’ẽH1697-peguaÑandejára Jerusalén guive. 

 
 

→Yvyty Ñandejára rógape oñemopu'ãtava yvate gotyo 
“Yvyty Sión“ oĩva pe punto ijyvatevévape Jerusalén-pe. 

 - Pe léi ou Sión-gui, ha marandu porã ñemombe'u ndaha'éiva yvypóra rapykuéri ha 
katu upe rire 

Ñandejára rema yvyty Ñandejára rógagui, 
Yvyty Sión oĩva Jerusalénpe. 

 
Umi ñe’ẽ (dāḇār) .H1697-peÑandejára rehegua oñe’ẽ opa ñe’ẽ (pe rhema) 

ojehaívare 
umi kuatia léi reheguaha pe proféta kuatiañeʼẽ oñehenduvaʼerã pe 
Tupã apysa Ñandejára rógape, Tupãgui oiko chuguikuéra Tupã).537  

 
- Ha'eléi tekojoja jerovia rehegua osẽta Sión-gui oĩháme peteĩ esquina principal 

ita (Jesucristo) oñemoĩ, .haÑandejára rhema oho tenonde gotyoijyvatevévagui 
punto Jerusalénpe, ha’évaYvyty Sión, Tupã oikovéva táva,umi yvagapegua 
Jerusalén(Heb 12:22 -pe). 

 
→Péicha, yvyty Ñandejára róga oñemopyenda vove yvyty Sión-pe 

ára pahápe, opa tetã oĩva Ñandejára rógape osyryta Sión yvyty gotyo 
henduÑandejára rhema ha oñembo'e haguã Hapekuéra (Is 2:1-3 -pe).538 

  
➢ Jerusalén yvagapegua539 ha’e Jerusalén oĩva yvate ha isãsóva, ha’éva opavave ñande sy 

(Gál 4:26 -pe). Upevakuére,pe kuña oĩva’ekue imemby haguãoñeʼẽ “ .Jerusalén yvagapegua”. 
 

Apoc 12:5 -peHa imemby peteĩ kuimba'e (kuimba'e) .G730 reheguamitã (ta'ýra), .G5207 rehegua 
mávapa oisãmbyhyva’erã (omongaru) .G4165 reheguaopa tetã (tetãnguéra gentil) .G1484 reheguapeteĩ vara de iérro 

reheve: 
ha imembyG5043 reheguaojejapyhy (harpazō) .G726toG4314 reheguaÑandejára, ha itrónope. 

  
 Apoc 12:5 -peHa pe kuña (Jerusalén yvagapegua) imemby (ogueru) . 

g̃uarã-hag̃uapeteĩ Ta’ýra kuimba’e (Cristo yva ypykuetérãumi 144.000) . 
ha'e omongaru va'erã opa tetã gentil-kuérape peteĩ vastón reheveG4464 reheguahierro rehegua: 1 .G4603 

rehegua  
Ha chupemitãojejapyhy (harpazō) “pe” .Ñandejáraha Imba’évamburuvicha guasu. 
 

 W. Ñe’ẽpotyho ha'ekuña memby? 

 
→ Pe kuña Cristo yva ypykue (144.000) ha'e opavave ñande sy, 

Jerusalén yvagapegua, ha imemby,Cristo yva ypykue (144.000) .ojejapyhýta peveÑandejára  
ha Iguapyha (1ha rapto rupive).540  

 

                                                           
537Video 6. “Ñandejáragui oiko pende Jára.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-pe-aranduka-umi-generación-pegua-adán-gui-jesús-pe-umi-israel-israel-ra’y-kuéra/. 
538Video 24, “(Nde hína Jerusalén Marangatu) Ojegueru oréve yvyty Sión guive Jerusalénpe (1/3).“ 
www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-tupã róga-nde-ha’e-pe-jerusalén-marangatu/. 
539Ehecha “[Figura 6-1] Pe significado espiritual orekóva pe kuarahy, jasy ha mbyjakuéra”. 
540Ehecha “(Apoc 12:4-5 -pe) Peteĩ kuña (Jerusalén yvagapegua) imemby peteĩ taʼýra kuimbaʼe (Umi 144.000).” 
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→ Peteĩ Ta’ýra kuimba’e(Kuña memby,Is 66:7-8 -pe) .: 1 .Cristo yva ypykuetérãumi 144.000. 
Ñandejára ogueraha tupao depe ta’ýra ypykue térã umi tupaokuéraCristo(Cristo yva ypykue oikóva 

ipype 
Ñandejára David távape, Cristo Ñandejára heñói haguépe) Tupã oikovéva távape, ha'éva 
Jerusalén yvagapegua.541Ojejapyhy (raptura) “pe” .Ñandejáraha Iguapyha. 

 
→ Peteĩ yvyra iérroguigua: 1 .Umi 144.000 tapicha oñongatúva tembiapokuéra reheguaTupã 

Ra’yipahaite peveoñemeʼẽta chupekuéra autorida 
umi tetã gentil-kuéra ári, ha omongarúta chupekuéra hendivepeteĩ yvyra iérroguigua peteĩ alfarero 

mbaʼyru oñembyaívaicha 
kotyHa’e ohupyty haguéicha Itúvagui(Apoc 2:26 -pe-27).542  

 

                                                           
541Ojejapyhy guiveApoc 2:23 -pe. 
542Ojejapyhy guiveApoc 2:26 -pe-27.  
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[1] .Figura 12-a] Yvy & Yvy543 
 

                                                           
543Video 19. “Yvy & Yvy.”www.therhemaofthelord.com/course1/yvy-yvy/. 

http://www.therhemaofthelord.com/course1/the-earth-the-ground/
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(Apoc 12:6 -pe) Pe kuñakarai okañy pe desiértope oñemongaru hag̃ua chupe 1.260 día aja  
 

Apoc 12:6 -peHa pe kuña okañy pe desiértope, oĩháme peteĩ lugár oñembosakoʼíva (de)G575Ñandejára, . 
okaru haguã hikuái (oñemongaru haguã) .G5142 reheguachupe upépemil doscientos sesenta (1.260) ára. 

 
 Apoc 12:6 -peUpéi pe kuña (Jerusalén yvagapeguatérãYvyty Siónupéva hína Tupã oikovéva táva,Heb 12:22 -pe) . 

okañy pe desiértope, upépeÑandejáraombosako’iva’ekue peteĩ tenda omongaru haĝua 
chupeg̃uarã1.260 ára pukukue. 

 
 Mba'ére piko pe kuñakarai (Jerusalén yvagapegua) okañy pe desiértope umi primer fruta 
rireCristoojejagarra chupekuéra 

peveÑandejáraha Iguapyha? 
 

Mat 23:37 -peO Jerusalén, Jerusalén, . 
nde rejuka vaekue maranduhára kuérape, ha rejapíva itápe umi oñemondova'ekue ne 

rendápe. 
mboy vése piko ambyatyse ne ra'y kuérape, 
peteĩ ryguasu ombyatyháicha ipepo guýpe, ha peẽ ndapeipotái! 

Mat 23:38 -pePéina ápe, pende róga opyta nandi (yvy ojeiko'ỹha) ..G2048 rehegua 
Mat 23:39 -peChe ha'e peẽme: Napehechamo'ãi ko'ágã guive, peje peve: 

Tovy'a pe oúva rérapeÑandejára(kyrios rehegua).G2962 rehegua 
 
→Ojegueraha rire umi yva ypykue ypykue, umi ojehejáva Jerusalén yvýpe (ndaha'éiva Jerusalén 
yvagapegua yvate gotyo) ha'e umi ombotovéva oñembyaty haguã granero deÑandejára Tupã(oĩháme 
Cristo yva ypykue), ha péicha hóga ojehejáta pe desiértope. Ko’águi rire ndaikatumo’ãvéima ohecha 
hikuáiÑandejára ára peveÑandejára, ha katu umi omoĩva iñeha’arõ rérapeÑandejára ojesalváta. 
 
→Péva oñekumpli haguã “ .pe misterio rehegua pe siégo oĩvare peteĩ párte Israélpeoike peve umi tetã 
ambuegua henyhẽva” (Rom 11:25 -pe) .. Opa tetãnguéra ohechátaÑandejára(Yahweh) hesa natural 
reheve Ipy oñembo’y jave pe montaña deOlivakuéraára javeÑandejára, ha oikuaáta hikuái Ha’e 
ha’ehaTupã ipu’akapáva.544  

 
(Apoc 12:7-9 -pe) Ñorairõ yvágape (Pe dragón guasu & hi'ángel oñemosẽ yvágagui yvýpe) . 
 

Apoc 12:7 -peYvágape oiko ñorairõ: Miguel ha hingelkuéra oñorairõ dragón ndive; 
ha pe dragón oñorairõ ha hiʼanhelkuéra ndive, 

Apoc 12:8 -peHa ndopu'akái; ni ndojejuhuvéima hendakuéra yvágape. 
Apoc 12:9 -pePe dragón tuichaitéva oñemosẽ, upe mbói tuja, hérava Aña ha Satanás. 

Ombotavýva ko yvy tuichakue javeve. 
oñemombo chupe yvýpe (yvy), .G1093 reheguaha hiʼángelkuéra oñemosẽ hendive. 

 
 Apoc 12:7 -peUpéi oiko ñorairõ yvágape. 

Miguelha hiʼanhelkuéraoñorairõ pe dragón ndive; ha pe dragón ha hiʼanhelkuéra oñorairõ, 
 Apoc 12:8 -peha katu nopuʼakái hikuái, ha ndojejuhuvéima henda yvágape. 
 Apoc 12:9 -peHape dragón guasu oñemosêkuri okápe, pévambói tuja, ñehenóipe Aña, .G1228 rehegua haSatanás, . 

ombotavýva ko yvy tuichakue; haʼe oñemombo yvýpe, ha hiʼangelkuéra oñemombo hendive. 
 

- Pe Dragón Guasu, mbói tuja, pe Aña & Satanás 
 
 Pe Dragón Guasu 
→Pe Dragón Guasu (ojeheróva mbói tuja & Aña), ha Satanás, ojeity yvýpe hi’ángel ndive.545  

 
Gn 1:21 -peHaÑandejáraomoheñóivaiporãballenas (dragón) ., .H8577 rehegua 

ha opa tekove omýiva, y oguenohẽva 

                                                           
544Ehecha “(Apoc 19:15-18 -pe) Armagedón (Ñandejára Ipuʼakapáva pochy).” 
545Ehechamína “[Taʼanga 13-4] Pe siuda guasu Babilóniape”. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/12/6/s_1179006
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/12/6/s_1179006
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G575/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5142/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/12/6/s_1179006
https://www.blueletterbible.org/kjv/heb/12/22/s_1145022
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/23/37/s_952037
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/23/38/s_952038
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2048/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/23/39/s_952039
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2962/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rom/11/25/s_1057025
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/12/7/s_1179007
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/12/7/s_1179007
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/12/8/s_1179008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/12/9/s_1179009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1093/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/12/7/s_1179007
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/12/8/s_1179008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/12/9/s_1179009
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1228/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/gen/1/21/s_1021
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H8577/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/15/s_1186015


242 

heta, opaichagua guyra ipepova, ha Tupã ohecha iporãha. 
 Ára 5ha hembiapokuépe,Ñandejáraomoheñói “ .pe Dragón Guasu” ha opa tekove omýiva, 

upéva rupive umi y oguenohẽ heta (Gn 1:21 -pe).546 
 

 Hakatupe Dragón Guasu ombotavy ko yvy tuichakue, ha'éva yvy ojokóva (pe yvy 
ha deyguasu, .Apoc 12:7-9 -pe).547 

 
 (Mávapa pe Dragón Guasu?) 

Eze 29:3 -peEñe'ẽ ha ere: Péicha he'i ÑandejáraH136ÑANDEJÁRA;H3069 rehegua 
Péina ápe, che aime ne rehe,Faraón mburuvicha guasu Egiptogua, . 
pe dragón guasuupéva oñeno imbytépeysyrykuéra, .H2975-pe 
he'iva'ekue: CheysyryH2975-peha’e che mba’e, ha che ajapo chejehegui. 

Eze 29:4 -peChe katu amoĩta gancho nde jyva ári, ha ambojokóta umi pira nde ysyry pegua nde 
escama rehe. 

ha che roguenohẽta nde mbytéguiysyrykuéra, . 
ha opavaveumi pirande reheguaysyrykuéraojepytasóta nde balanza rehe. 

Eze 29:5 -peHa rohejáta remombo pe desiértope, nde ha opa pira nde ysyry pegua. 
re'áta umi ñu ape ári; napeñembyatymo'ãi ha peñembyaty mo'ãi. 
Che ame'ẽ ndéve tembi'urã mymba ñu ha guyra yvágapeguápe. 

 
  → Pe dragón guasuoñeno imbytépe (Faraón mburuvicha guasu Egipto-pegua) ysyrykuéra. Pórke péva 

Faraón oservi pe dragón guasúpe, oñeñeʼẽ hese Gog, pe Anticristo.548  
 
 Mbói tuja 

Gn 3:1 -peKo'ág̃ape mbóihaʼe vaʼekue sutilve oimeraẽ mymbagui (teko) kokue reheguaTupã Ñandejára 
ojapova'ekue. 

Ha he'i pe kuñáme: “Heẽ piko Tupã he'i: Ndape'umo'ãi opa yvyramáta yvotytypegua? 
 
→Upe dragón guasu ha’e “ .pe mbói” “ombotavýva“ pe kuña oĩvape hardín de Edénpe (1Ti 2:14 -

pe).549 
→Kóvambói tujaha’e pe tekove sutilvéva (Gn 3:1 -pe) ko yvy ape ári (pe kokuépe, .Mat 13:38 -pe). 

 
 Satanás 

Luc 10:18 -peHa he'i chupe kuéra: —Ama'ẽSatanásG4567 reheguayvágagui ho’aháicha aratiri. 
2Co 11:13 -peUmíva niko apóstol japu,G5570 reheguaomba’apóva ñembotavy, oñemoambuéva apóstol ramoCristo. 
2Co 11:14 -peHa ndaipóri hechapyrãva; g̃uarãSatanásG4567 reheguaha’e voi oñemoambue peteĩ ángel tesape 

rehegua (Ñandejára resape).G5457 rehegua 
1Co 5:5 -peOme'ẽ haguã peichagua Satanáspe ohundi haguã hete. 

pe espíritu ojesalva haguã Ñandejára Jesús árape. 
Luc 22:3 -peUpéi oikeSatanásG4567 reheguaoike Judas-pe hérava Iscariote, ha’éva umi doce número apytégui. 
Hecho 5:3 -pePedro katu he'i: —Ananías, mba'ére piko oguerekoSatanásG4567 reheguaomyenyhẽ ne korasõijapu 

haguã Espíritu Santo-pe, 
ha oñongatu hag̃ua peteĩ párte pe yvy repygui (peteĩyvy pehẽngueG556)? 

 
  → Satanásha’e peteĩ ser espiritual ho’ava’ekue yvágagui, upévare oñembojegua peteĩ ángel Ñandejára resape 

rehegua ramo 
ohundi pe so’o. KóvaSatanásoike yvypóra korasõme, ha oñembojegua apóstol ramoCristope 
orden ombotavy haguã ambue tapichápe. Ko ser satanico okorresponde pe profeta japu ndive, ha’éva 

pe 2o mymba apytégui.550  
 

                                                           
546Video 1. “Ñepyrũrã & Pasos de la Creación.”www.therhemaofthelord.com/curso1/mbo’epy1/. 
547Ehechamína “[Taʼanga 13-4] Pe siuda guasu Babilóniape”. 
548Ehecha “Ta’anga 19-1“ capítulo 19-gui. 
549Video 5. “Adán oñemoambue hague Tupãsy iñarandúvape.” 

www.therhemaofthelord.com/course1/5-adán-gui-novia-peteĩ-resumen-tupãnguéra-creación rehegua/. 
550EhechamínaApoc 13:14 -pe, .Apoc 19:20 -pe. 
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 Pe aña: Oguereko pu’aka ñemano rehegua 
Heb 2:14 -peUpérõ umi mitã ho'u so'o ha tuguy, ha'e avei oparticipa 

ha'e upeichaguaite; ikatu hag̃uáicha omano ñemano rupive ohundi pe omanóva puʼaka, heʼiséva,pe 
aña;G1228 rehegua 

Luc 4:33 -peSinagógape oĩ peteĩ kuimba'e.G444oguerekóva espíritu iky'ávaaña, .G1140 reheguaha osapukái 
ñe’ẽ hatã reheve, . 

Mat 9:32 -peOsẽvo hikuái, péina ápe, ogueru hikuái hendápe peteĩ kuimba'e iñe'ẽngúvaG444ojeguerekóva 
ndivepeteĩ aña.G1139 rehegua 

Mat 17:18 -peHaJesúsomongavajupe aña; Ha osẽ chugui, ha pe mitã okuera upe aravo guive. 
San 4:7 -peUpévare peñemoĩ koʼã mbaʼépeÑandejára. Ñemyatãpe aña, .G1228 reheguaha okañýta pendehegui. 
Hecho 13:10 -peHa he'i: “O henyhẽva opa mba'e apo ha opa mba'evaígui, nde mitã (ta'ýra) .G5207 

reheguaguaha'eaña, .G1228 rehegua 
nde enemigo opa tekojoja rehegua, ndapepyta piko rembotavy andejra rape por e? 

Jn 8:44 -pePeẽ ningo pende ru peguape aña, ha pende ru rembipota pejapóta. Ha’e va’ekue peteĩ asesino oúva 
iñepyrũmbýpe, ha ani reiko añeteguápe, ndaipórigui ipype añetegua. 
Japu ramo oñe'ẽ ijehegui, ha'e ijapu ha itúva. 

Mat 12:24 -peUmi fariséo katu ohendúvo upéva, he'i hikuái. 
Ko karai nomosẽi aña, Beelzebú mburuvicha (mburuvicha) rupive .G758 reheguaumi aña rehegua.G1140 

rehegua 
 
  → Pe añaoguereko pe ñemano pu’aka, ha ha’e pe enemigo paha oñehundiva’erã.551  

→Kóvaañaoguereko peteĩ espíritu ky’a ikatúva oike ha oguereko peteĩ kuimba’épe. 
- Ha katu rembocháke ramo aña rérapeJesús, okañýta pendehegui. 

→Kóvaaña, ita’ýra ha itúva, iñepyrũ guive oporojuka ha ijapu. 
→Mburuvicha guasuumi añaha'eBeelzebub rehegua. 

 
(Apoc 12:10-11 -pe) Oguahẽma salvación, pu'aka, ñande Tupã rréino, & Ñandejára Cristo autoridad  
 

Apoc 12:10 -peHa ahendu peteĩ ñe'ẽ hatã he'íva yvágape: 
Ko'ágã oúma salvación, ha mbarete (pu'aka), .G1411 rehegua 
ha ñande Tupã rréino, ha pe pu’aka (autoridad) rehegua .G1849-peiCristo rehegua: 1 . 
pe oakusáva ñande joyke'y kuérape, ára ha pyhare ojahéi vaekue chupekuéra ñande Tupã renondépe. 

 

 Apoc 12:10 -pe T. Ñe’ẽpotyupérõ ahendu peteĩ ñe’ẽ hatãva he’íva yvágape. 

"Ko'ág̃asalvación rehegua, hapokatu, hape rréino deñandeÑandejára, hape mburuvichade 
His(Ñandejára mba'e) .Cristo552  

oúma hikuái. 
Pe oakusáva ñande ryvy kuérape, ha'e oakusa vaekue chupekuéra ñande renondépeÑandejáraára ha 

pyhare, ha’ékuri 
oity yvýre”. 
 
→ Salvación rehegua, .pokatu, .ñande Tupã rréino, haÑandejára Cristo autorida oúma hikuái. 

 

Apoc 12:11 -peHa ipu'aka hese 
Cordero ruguy rupive (arnion), .G721 reheguaha ñe'ẽ rupive (pe logos) .G3056 reheguaitestimonio rehegua (testigo) 

.;G3141 rehegua 
ha ndohayhúi hikuái hekove (ánga) .G5590 reheguape ñemano meve. 

 
 Apoc 12:11 -peHa ha'ekuéra (ñande joyke'ykuéra) ipu'aka hese (dragón) ruguy rupivepe Cordero, . 

ha porumi logotipo reheguade sushechapyréva, ha ndohayhúi hikuái imba’évaángakuérape ñemano 
peve. 

 

                                                           
551Ehecha “(Apoc 20:5-6 -pe) Pe rresurreksión peteĩha” ojekuaave hag̃ua. 
552EhechamínaApoc 11:15 -pe. 
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(Apoc 12:12-13 -pe) Pe dragón, oguerekóva tiempo mbyky, opersegi pe kuñáme (Aña pochy) . 
 

Apoc 12:12 -peUpevakuéreG1223 reheguaG5124 reheguapevy'a, peẽ yvága ha peikóva ipype. 
Ai umi oikóva yvy ape ári (yvy) .G1093 rehegua 
ha yguasu rehegua! Aña oguejy niko pende rendápe, ipochyeterei.G2372 rehegua 
ha'e oikuaágui mbykymi oguerekoha. 

 
 Apoc 12:12 -peUpévare, pevy'a, yvága ha peiko ipype. 

Ayumi oikóvape yvy ha yguasúpe! 
Aña oguejy niko pene rendápe, ipochyeterei. 
oikuaágui ha’e (pe dragón) oguerekoha peteĩ tiempo mbyky. 

 

Apoc 12:13 -peHa pe dragón ohechávo oñemomboha chupe yvýpe (yvy).G1093 rehegua 
opersegi pe kuña imembyva'ekue pe kuimba'épe (kuimba'e) .G730 reheguamitã (ta’ýra). 

 
 Apoc 12:13 -peHa pe dragón ohechávo oñemombo hague yvýpe. 

haʼe opersegi pe kuña imemby vaʼekuépepe kuimba’eta’ýra. 
 

 Pe kuña (Jerusalén yvagapegua) oguenohẽva’ekue umi 144.000-pe, ko’áĝa oñemongaru hína pe desiértope 
oñembosako’íva guiveÑandejára. Pe dragón opersegi umi kuñáme ani hag̃ua imemby umi hembývape 
umi hembýva. 

 
(Apoc 12:14 -pe) Pe kuñáme oñemongaru “un áño, áño ha mbyte áño pukukue” 
 

Apoc 12:14 -peHa pe kuñáme oñeme'ẽ mokõi ágila tuicha ipepo. 
ikatu haguã oveve tave'ỹme, hendaguépe, ha'e oĩháme 
oñemongaru peteĩ tiémpore, .G1563 reheguaG2540 reheguaha ára, .G2540 reheguahahalfG2255 reheguapeteĩ tiémpo, .G2540 

reheguambói rova guive. 

 
 Apoc 12:14 -pe But pe kuñáme oñeme'ẽ mokõi (2. Ñe’ẽpoty ryru) .ipepopeteĩ ágila tuicháva rehegua, . 

ikatu haguã oveve tave'ỹme hendaguépe, oñemongaru haguã chupe 
peteĩ tiémpo(tiempo debido, ñe’ẽtéva.Tit 1:3 -pe), .G1563 reheguaG2540 reheguahaheta jey(tiempo vencido, 

plural) ., .G2540 rehegua 
haG2532 reheguambyteG2255 reheguapeteĩ tiémpo(medio tiempo debido, peteĩva), .G2540 reheguambói rova guive. 

 
 Peteĩ ágila tuicháva with ipepo reheguaikatu ogueraha pe rama ijyvatevévaH6788 rehegua(Eze 17:3 -pe) ha ojapo 
upépe ijyvyra (Job 39:27 -pe). 
→Pe hakã ijyvatevéva ha’e Tekojoja Rakã, térã Ñandejára ñande rekojoja, oĩháme Jerusalén 

oiko porã(Jer 33:15-16 -pe). Umi 2 ipepo peteĩ ágila tuicháva oiméne orrepresenta “umi 2 taʼýrape (umi 2 
testigo-kuéra)” oñemondotava yvýpe oprofetisa haguã 1.260 ára pukukue ou mboyve umi tuichavéva 
ha ára kyhyje reheguaÑandejára.553Umi opytáva yvýpe omoĩta iñeha’arõ rérape 
Ñandejára ha oiko ipypeÑandejára mba'erupa. 

 
[Ta’anga 12-b rehegua].Peteĩ tiémpohaheta jeyhamedia tiempo(pe tiempo ñemboja’o, térãpeteĩ mitad) . 

 
 Péicha he'iGn 1:14 -pe, señales reheguaH226de 1) estaciones, .H4150 rehegua2) ára, .H3117 reheguaha 3) áñoH8141 

reheguaoisãmbyhy Ñandejára mbaʼe 
tesape yvágape omboja’óva ára ha pyhare.554 

 
Gn 1:14 -peHaÑandejárahe'i: Toiko tesapeH3974 reheguayvága firmamento-pe 

omboja’o haguã ára ha pyhare;  
ha toiko hikuáiseñales rehegua, .H226 
1) ha paraestación-kuéra rehegua(fiestas) ., .H4150 rehegua 

                                                           
553Ehecha “(Apoc 11:3-4 -pe) Umi mokõi (2) testigo”. 
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2) ha paraára(tiempo vencido) ., .H3117 rehegua 
3) haary: 1 .H8141 rehegua  

 
1) .Aravore(môʿēḏ, Mbarete mba'eH4150 rehegua): “Fiestas” guiveLev 23:2 -peha “estaciones” guiveGn 1:14 

-peha’e peteĩ ñe’ẽ peteĩchagua 
 Estaciones rehegua: 1 .Karu guasu térã aty (מוֹעֵד, Mbarete mba'eH4150 rehegua, môʿēḏ 
rehegua) .heʼise “aravo oñenombravaʼekue” térã “ .estación-kuéra rehegua.” 

 
Lev 23:2 -pe Ñandejárahe'i Moiséspe, he'ívo (Lev 23:1 -pe), . 

“Eñe’ẽ hendiveumi ta’ýraH1121 rehegua Israel rehegua, ha ere chupekuéra: 
Oñe’ẽva reheumi karu guasu(môʿēḏ, época) .H4150 reheguaÑandejára mba'e, . 
Peẽ peikuaaukáta aty marangatuha. 
jepe ko'ãva ha'e che karu guasu (môʿēḏ, época,Gn 1:14 -pe).H4150 rehegua  
 

Dan 12:7 -peHa ahendu pe kuimba'épeH376oñemonde ao líno, oĩva ysyry y ári. 
ohupírõ guare ipo akatúa ha ipo asu yvága peve, 
ha ohura pe oikovéva tapiaite ĝuarã ha’étaha 
peteĩ tiémpo(môʿēḏ, karu guasu,Gn 1:14 -pe), .H4150 rehegua heta jey(môʿēḏ, karu guasu),H4150 

rehegua  
hapeteĩ mitad(vy'a guasu mbytépe) .;H2677 reheguaha ojapopa vove 
omosarambi haguã pu'aka (po) .H3027 reheguatavayguakuéra imarangatúvagui, opa ko'ã mba'e 

oñemohu'ãta. 
 
  →Upévare, “peteĩ tiémpo, tiémpo ha mbyte” guiveDan 12:7 -pe, ikatu oñeinterpreta “ .peteĩ karu guasu, karu guasu ha 

karu guasu mbytépe” umi 7 arete Ñandejárape g̃uarã Israel raʼykuérape g̃uarã.555 
 
* Ojejapyhy “[3] Daniel 70 semána” guive. 
 

 

 
 

 (Pentecostés ára: Karu guasu mbytépe) 
Jn 7:14 -peKo'ágã reheguape karu guasu mbytépe Jesúsojupi Tupaópe ha ombo’e. 

Jn 7:15 -peHa umi judío oñesorprende ha he'i: 
Mba'éicha piko oikuaa ko kuimba'e kuatiañe'ẽ, araka'eve noaprendeiva'ekue? 

Jn 7:16 -peJesús ombohovái chupe kuéra ha he'i: Che mbo'epy ndaha'éi che mba'e, che mbou 
vaekue uvei. 

Jn 7:17 -pe Oimeraẽva ojaposéva hembipota, oikuaava'erã pe mbo'epy. 
taha'e Tupãgui, térã añe'ẽ chejehegui. 

Jn 7:18 -pePe oñe'ẽva ijehegui, oheka iñemomba'eguasu, ha pe ohekáva iñemomba'eguasu 
pe ombou vaekue chupe, upéicha avei, ha ndaipóri tekovai ipype. 

 
→Araka'épaPentecostés áraoĝuahẽmbaite, Espíritu Santo omyenyhẽ umi 

ogueroviáva róga 
(Hecho 2:1-2 -pe), ha hoy’u hikuái pe ñe’ẽ (pe logos) henyhẽva víno pyahúgui (pe 

rhema). 
- Péicha, umi ogueroviáva ohupytyva’ekue Espíritu Santo, oguereko pe doctrina 

ha’éva 
Ñandejára mbaʼe, ndahaʼéi imbaʼéva (Hecho 2:13 -pe). 

 

                                                           
555Ehechamína “[3] Daniel 70 semána”. 
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2) .Ára (yôm, Mbarete mba'eH3117 rehegua) peGn 1:14 -peha’e peteĩ ñe’ẽ Strong mba’éva ndiveG2250 
rehegua(hēmera) griégope. 
 Ára: “Ára (hēmera)” aryGn 1:14 -peojeporúva enApoc 12:14 -pe, oñeʼẽ hese 

“Umi ojeaceptávatiempo odevévag̃uarãárasalvación rehegua“ (2Co 6:2 -pe) kuña ñemoñare 
hembývape g̃uarã en 

Apoc 12:17 -pe. 
 

Apoc 12:14 -pe But pe kuñáme oñeme'ẽ mokõi (2. Ñe’ẽpoty ryru) .ipepopeteĩ ágila tuicháva 
rehegua, . 

ikatu haguã oveve tave'ỹme hendaguépe, oñemongaru haguã chupe 
peteĩ tiémpo(tiempo vencido,Tit 1:3 -pe), .G1563 reheguaG2540 reheguahaheta jey(tiempos 

vencidos rehegua), .G2540 rehegua 
hambyteG2255 reheguapeteĩ tiémpo(medio tiempo vencido) ., .G2540 reheguambói rova guive. 
 
(Media tiempo vencido) . 

→Ñañamindu’u pe tiempo aceptado 1o rapto rehegua oĝuahẽ 250 ára mboyvela mitad 
pe ojedevévagui 

aravo, omomýivo tiempo debido aceptado 2o rapto tenonde gotyo 250 días guive 
opakuévo Daniel semána 70ha. 

 
  2Co 6:2 -pe(Ha'e he'ígui: “Peteĩ árama rohendu”.G2540 reheguaojeacepta, ha enáraG2250 reheguasalvación rehegua  

che roipytyvõpa: péina ápe, ko'ágã ha'e pe ára ojeguerohorýva;G2540 reheguapéina ápe, 
koʼág̃a oĩ 

áraG2250 reheguasalvación rehegua.) 
 

  ➔Pórke pe kuña oñemongaru vaʼerã pe desiértope 1.260 día aja, 
“peteĩ tiempo, tiempo ha medio tiempo” guiveApoc 12:14 -peikatu oñeinterpreta péicha 
“ .peteĩ tiempo odevéva, .umi tiempo vencido-pe, hamedia debido reheguaaravo," 

gua1.260 ára pukukue. 
 

Apoc 12:6 -peUpéi pe kuña odipara pe desiértope. 
moõpaÑandejáraombosako’iva’ekue peteĩ tenda omongaru haĝua 

chupeg̃uarã1.260 ára pukukue. 
* “[3] Daniel 70 semána” guive. 
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3) .Ary(šānâ, Mbarete mba'eH8141 rehegua) peGn 1:14 -peojeporu división de tiempo, medida de tiempo, 
indicación de edad térã 

áño tekove reheguaavei umi estación ñemoambue, ha’eháicha primavera, verano, otoño ha invierno.556 
 
 Ary: Peteĩ tiémpo (ʿidān, Mbarete mbaʼeH5732 rehegua), ára, . H5732 reheguaha tiempo ñemboja’oH5732 

reheguapeDan 7:25 -pe oñe’ẽ heseanualmente 
aravookẽndaoñemombe’úva enDan 4:16-32 -pe.557  

 
Dan 7:25 -pe Ambue mburuvicha guasuhe'íta umi mba'e Yvatetegua rehe (ʿillay), .H5943 rehegua  

ha omongu'éta Tupã Yvatetegua (ʿelyôn) imarangatúva,H5946 rehegua  
ha oguerekóta intención omoambuévo áraH2166 reheguaha léikuéra: 1 .H1882-pe 
Upéi umi imarangatúva marangatu oñeme'ẽta ipópe pevepeteĩ tiémpo(peteĩ ary,Dan 

4:23-25 -pe) .H5732 rehegua 
haheta jey(ary)H5732 reheguahape omboja’óva(mbyte)H6387 reheguaguaaravo(ary).H5732 rehegua 

 

- Mburuvicha guasu Babilonia Pyahu rréino (7ha rréino) oñemosêta yvypóragui ha 
ha’e oikóta hendive mymbakuéra kokue rehegua ha siete (7. Ñe’ẽpoty ryru) . heta 

jeyohasáta (Dan 4:23-25 -pe). 
→Siete (7. Ñe’ẽpoty ryru) .heta jeyH5732 rehegua oñeʼẽ Daniel semána 70ha térã7 ary 

pukukueDaniel arapokõindy 70-pe, 
umíva apytépe oĩ pe Tribulación, pe periodo de ruptura (umi gentil-kuérape ĝuarã), ha 
pe Jehasa asy Guasu.558 

 

 Mbaʼérepa ipuku 7 áño Daniel semána 70ha? 
→“Umi santo marangatu oñeme'êta Anticristo pópe peteî tiempo, tiempo ha división peve 
aravo(Dan 7:25 -pe)”ikatu oñeinterpreta “umi marangatu marangatu oñeme’ẽta Anticristo pópe 
peve (opa haguã) .peteĩ áño, áño ha mbyte áño Daniel arapokõindy 70-pe”, ha’éva7 ary pukukue.559  
 
 

Dan 9:24 -peSetenta (70) arapokõindy ojedesidi nde retãygua ha nde táva marangatúpe guarã, 
omohu’ã haguã transgresión, omohu'ã haguã angaipa, ojapo haguã tembiapovai 

expiasiõ, . 
ogueru haguã tekojoja opave'ỹva, . 
osella haĝua visión ha profecía, oñohẽ haguãpe imarangatúvaH6944 

reheguaguaimarangatu.H6944 rehegua  
  
Lev 25:8 -peHa epapa siete (7. Ñe’ẽpoty ryru) .sábado-peguaaryH8141 reheguandéve, . 

siete (7. Ñe’ẽpoty ryru) jeyH6471 reheguasiete (7. Ñe’ẽpoty ryru) .ary;H8141 rehegua 
ha pe espacio umi siete (7. Ñe’ẽpoty ryru) .sábado-peguaaryH8141 rehegua  
oguerekóta ndéve cuarenta (40 rehegua) ha nueve (9. Ñe’ẽpoty ryru) .ary.H8141 rehegua 

 

                                                           
556"H8141 - šānâ - Strong Ñe'ẽryru Hebreo (kjv)." Biblia Letra Azul rehegua. Ojehechákuri árape: 2 jasypoteĩ ary 2023-pe. 
Ñe’ẽ reko ha rekosã’ỹ rehegua 1999-pe.. 
5577 jey ha'e 7 ary (Dan 4:23-25 -pe). 
558Ibid. 
559Ojejapyhy “[Ta’anga 13-1] Umi 7 rréino (Daniel sueño ha visión)”-gui. 
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 70 arapokõindy: Ojedesidi Daniel retãyguakuérape g̃uarã & táva marangatúpe g̃uarã 
(Dan 9:24 -pe). 
 7 sábado de áño = 7 sábado 7 ary rehegua (7 x 7 =49 ary) opaite (Lev 25:8 -pe). 
 
➔Oñeme’ẽvo 7 sábado 7 ary rehegua ha’eha 49 ary, 1 sábado 1 ary rehegua ojoja 7 ary 
rehe, 

ojapóvo Daniel semána 70ha (1 arapokõindy) ojoja 1 sábado de7 ary pukukue.560 
 

* Ojejapyhy “[3] Daniel 70 semána” guive. 
 

 

 
 

- Pe sueño & umi visión mburuvicha guasu Babilonia Pyahu rehegua 
Dan 4:19 -pe Upéi Daniel, hérava Beltesasar, oñemondýi peteĩ aravo pukukue. 

ha ipensamiénto oipyʼapy chupe. Mburuvicha guasu oñe'ẽ ha he'i: “Beltesasar, ani reheja pe 
sueño. 

térã pe ñe’ẽ he’iséva, penembopy’arory. 
Beltesasar he'i: —Che ruvicha, pe sueño tome'ẽ umi nderehe ndaija'éivape. 
ha pe ñemyesakã pene enemigokuérape. 

Dan 4:20 -pe Yvyra upe rehecháva, okakuaa ha imbaretéva, ijyvate og̃uahẽ yvága peve. 
ha pe jehecha opa yvy ape ári;H772 

Dan 4:21 -peHogue porã ha hi'a heta, ha ipype oĩ tembi'u opavavépe guarã. 
guýpe umi mymbaH2423 reheguakokue reheguaH1251 reheguaoikova’ekue, . 
ha hakã ári guyrakuéraH6853 reheguayvágapegua oguereko hekoha: 1 . 

Dan 4:22 -peOĩnde, O mburuvicha guasu, upe arte okakuaa ha imbarete: 
nde tuichaha okakuaa ha og̃uahẽ yvága peve. 
ha ne sãmbyhy yvy paha peve. 

 

→Nabucodonosor haʼe vaʼekue pe rréi tuichavéva pe rréino neobabilonia-pegua ohundíva 
Jerusalén 

ha ogueraha Judápe prisionéroramo.561Pe rréi Babilonia Pyahu rréipe oñandu peteĩ sueño 
oporomondýiva 

ha visión iñakãme, ha katu Daniel añoite ikatu ointerpreta Espíritu Santo pytyvõ rupive 
(Dan 4:18 -pe). 

 

 (Daniel interpretación) 
Dan 4:23 -peHa katu mburuvicha guasu ohechapeteĩ omañávahapeteĩ imarangatúvaoguejy yvágagui, ha 

heʼi: 
Oikytĩ yvyra oguejy, ha ehundi; 
upéicharõ jepe peheja pe tocón hapo yvýpe,H772peteĩ jyva iérro ha vrónse reheve jepe, 
kapi’ipe hũva ñúme; ha toñemohu'ũ yvága ro'y reheve, 
ha toĩ iparte mymbakuéra ñupegua ndive, pevesiete jey (ary)H5732 rehegua ohasa hi’ári; 

Dan 4:24 -pePéicha he'ise, o rréi, ha péva ha'e pe Yvatetegua rembiapoukapy.H5943 rehegua  
upéva ou che ruvicha ruvicha guasu ári. 

Dan 4:25 -peHa'ekuéra penemosẽtaha yvypóragui,H606ha ne rekoha opytáta mymba ñu pegua ndive, 
ha'e kuéra nde re'úta kapi'i tóroicha, ha nemohu'ũta yvága ro'y reheve. 

                                                           
560Ehechamína “[3] Daniel 70 semána”. 
561 Esd 2:1 -pe, .Esd 5:12 -pe, "H5020 - nᵊḇûḵaḏneṣṣar - Strong Ñe'ẽryru Hebreo (kjv)." Biblia Letra Azul rehegua. Ojehechákuri 

árape: 15 jasyporundy ary 2023-pe. 
www.bluetterbible.org/léxico/h5020/kjv/wlc/0-1/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
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hasiete jey (ary) .H5732 rehegua  
ohasáta nde ári, reikuaa peve pe Ijyvatevéva oisãmbyhyha yvypóra rréinope, 
ha omeʼẽ oipotávape. 

Dan 4:26 -peHa omanda aja hikuái oheja haguã yvyra rapo jyva; 
ne rréino oĩ porãta ndéve g̃uarã, reikuaáta rire yvága oisãmbyhyha. 

Dan 4:27 -peUpévare, che ruvicha guasu, toguerohory che ñe’ẽ, ha eipe’a nde angaipa 
tekojoja rehegua, ha ne rembiapovaikuéra reiporiahuverekóvo mboriahúpe; 
ikatúramo ha’e peteĩ nde py’aguapy ipukúva.  
 

→Umi 4 espíritu yvagapegua oĩva yguasu guasúpe oiko chuguikuéra umi 4 mymba guasu yguasúgui 
oúva. 

Ko’ã mymba ha’e ser espiritual yvagapegua opu’ãtava pe mar guasúgui ha oikótava 
chuguikuéra 

mburuvicha guasu yvy arigua (yguasu & yvy,Apoc 12:3 -pe).562Umi 4 mymba guasu opu'ãtavagui 
yvy (Dan 7:17 -pe) ha'eháicha 4 mburuvicha guasu ha'e ko'ãva:563 
 

1 Pe 1ha mymba rréino: Babilonia ruvicha guasu, Nabucodonosor 
2 Mymba 2ha rréino: Medopersa ruvicha guasu Ram 
3 Mymba 3ha rréino: Grecia ruvicha guasu, He Kavara 
4 Mymba 4ha rréino: Roma ruvicha guasu, hatĩ michĩva (Anticristo) . 

 
- .Peteĩ jey ohundi haguéicha Jerusalén pe rréi guasu Babilonia rréinope, Nabucodonosor 

ha ogueraha Judápe prisionéroramo, pe rréi oútavape rréino Babilonia Pyahu (pe Anticristo), 
ohundíta Jerusalén pe Gran Tribulación aja. Pe 1o mymba rréino okakuaa kuri pe... 
2ha mymba rréino (Ram,Dan 8:3 -pe-4, .Dan 8:20 -pe), ha imbaretevékuri 3ha mymba 

rréinope 
(He Kavara,Dan 8:8 -pe), ha upéi imbareteeterei pe 4ha mymba rréino-pe upégui 
pe Anticristo-peupéichataosê (Dan 7:24 -pe).564 

 
- Yvyra: Mburuvicha guasu neobabilonia retãygua ohechauka mburuvicha guasu 7ha Pyahu 

Babilonia rréino. Péicha pe yvyramáta orrepresenta pe rréipe pe 7ha Babilonia 
Pyahu rehegua 

rréinoimbaretevétava yvágaicha ha igoviérno ohóta pe 
yvy paha, iguype umi mymba (pe Anticristo & pe profeta japu) de 
pe kokue oikótaha umi guyra (umi aña) de yvága oguerekóta imba’ekuéra 
jeikoha (Apoc 13 rehegua, .Apoc 18:2 -pe). 
 

- Yguasu 1ha mymba oúta 7ha rréinope Babilonia Pyahu, ha 
mymba 2ha yvypegua oúta Reino Romano Pyahu-pe (8ha-pegua 
rréino). 

 
- .Upéi pe espíritu pe...1o mymbaombaʼapóta “pe Rréino 8 (Romano Pyahu)-pe" 

ha 
myesakã (pe Anticristo-pe) .pe kuimba’e angaipa rehegua, . ha'e 

oñemomba'eguasúta opa mba'e oĩva ári 
ohenói Tupãme ha toñemomba’eguasu itupaópe, ohechaukávo 

ha’ehaÑandejára  
(2T 2:3-4 -pe, .Apoc 17:11 -pe). 

 
- .Pe Anticristoojapóta ñorairõ heseumi imarangatúva marangatu, ha ipu’akáva 

hese 
hikuái (Dan 7:21 -pe), Peveha'e Ymaguare Ára rehegua(pe CorderoG721 rehegua) ou, 

ha peteĩ huísio 

                                                           
562Ehecha “[Figura 13-1] Umi 7 rréino (Daniel sueño ha visión)”. 
563Ehecha “[Figura 13-3] Umi mymba oĩva Daniel & Apocalipsis-pe”. 
564Ehecha “[Taʼanga 13-4] Pe siuda guasu Babilonia” . 

https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5732/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/4/26/s_854026
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/4/27/s_854027
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/12/3/s_1179003
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/17/s_857017
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/8/3/s_858003
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/8/3/s_858003
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/8/20/s_858020
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/8/8/s_858008
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/24/s_857024
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/1/s_1180001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/2/s_1185002
https://www.blueletterbible.org/kjv/2th/2/3/s_1118003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/17/11/s_1184011
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/21/s_857021
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/


250 

ha’étaoñeme’ẽva umi marangatu marangatúpepe Ijyvatevéva (Ñandejára), hape 
tiémpooúta 

umi imarangatúva marangatu oguereko haguã pe rréino(Dan 7:22 -pe). 
 

- .T. Ñe’ẽpotyhen pe rréino ha mburuvicha guasu, ha umi rréino ipoguýpe 

yvága tuichakue ha’éta oñeme'êva tavayguakuérape, Tupã Yvatetegua 
imarangatúva (Ñandejára) .. 

Ñandejára mba'erréinoha’e peteĩ rréino opave’ỹva, ha opa mba’e dominio-
kuéra oservíta ha ohendúta 

Ha'e (Dan 7:27 -pe). 
 

- .Pe mbaʼe oporombojeguarúva oñehundi hag̃ua (Daniel 70 semána,Dan 9:24-27 -pe) . 
 (Dan 9:2 -pe5-27-pe re-pe oñembohasáva) . 

Dan 9:25 -pePeikuaa ha peikuaa, 
osẽ guive pe tembiapoukapy oñemyatyrõ ha oñemopuʼã hag̃ua Jerusalén, pe mburuvicha unhído peve. 
oĩta siete (7. Ñe’ẽpoty ryru) .arapokõindy pukukue, ha sesenta y dos (62 rehegua) .arapokõindy 

pukukue: 1 . 
tape oñemopu'ã jeýta, ha pe foso, jepe umi ára jehasa’asýpe. 

Dan 9:26 -peHa sesenta y dos rire (62 rehegua) .arapokõindy pukukue, .pe Mesías(unhido) .H4899 

reheguaoñeikytĩta, ha katu ndaha’éi Ijehe, . 
ha mburuvicha tavayguakuéra (pe Anticristo-pe) oútava ohundíta pe táva marangatu. 
Ipaha oikóta peteĩ ama guasu reheve, haumi desolación reheguaojedesidi opa peve pe ñorairõ. 

Dan 9:27 -peHa haʼe omombarete vaʼerã pe konvénioH1285 reheguaheta ndivepeteĩvape g̃uarã (1. Ñe’ẽpoty 
ryru) .arapokõindy; 

ha mbyte (1/2) arapokõindýpe, ombotýta mymbajuka ha ñekuave'ẽ. 
Pe ipepo reheumi mba’e ombojeguarúvaoúta peteĩ ojapóvadesolado, . 
oñeñohẽ peve hese pe ipaha ojedesidíva. 
 

→Daniel arapokõindy 70ha (peteĩ arapokõindy paha) ha'e Daniel profecía año paha oikehápe 
pe Tribulación (3,5 áño), pe periodo de ruptura (oñemoĩ meve pe mba’e ombojeguarúva desolación 

rehegua), ha 
pe Jehasa asy Guasu (3,5 áño).565 
 
- .Pe Mesíasipu’akáta pe konvénio heta ndive 1 semana (térã 7 áño), ha káusadpe sacrificio ha 

pe ofrenda (Antiguo Testamento-pegua) opa haĝua Ikurusúre ha jeikove jey rupive i(1/2) de 
pe arapokõindy. 

 
- .Konvénio reheguahe’ise oikytĩ, .H1262 reheguaen el sentido de corte omoheñói haguã yvága ha yvy ha 

yvypóra.566  
Pe jeju rupivepe Mesías, umi tapicha Antiguo Testamento-pegua oikóta chuguikuéra creación pyahu 
pe Nuevo Testaménto guýpe (Heb 9:11-15 -pe), “Pórke oĩháme peteĩ testamento, tekotevẽ avei oĩ 

pe ñemano reheguatestador (Heb 9:16 -pe) .”. 
 

- .Antiguo Testamento-pe,Ñandejáraopromete Abrahánpe omeʼẽtaha peteĩ ovecha (Strong 
mbaʼévaH7716 rehegua), ha 

Ñandejára oikuaveʼẽ Abrahánpe peteĩ ovecha máchoH352 rehegua(peteĩ ovecha kuimbaʼe) Isaac rangue 
ofrénda ojehapýva.Pe ovecha ra’y oĩva pe 

Antiguo Testamento (Kueo 12:4-11 -pe) va'ekueCristo, oikova’ekue chuguipe ovecha ra’ype Nuevo 
Testamento-pe g̃uarãÑandejára mba'e 

Pascua reheguaojapo haguã expiasiõ hembiapo vaikuére (1Co 5:7 -pe). 
 

→ Pe Mesíasou ha ojapo umi mba’e ombojeguarúva nandi, ha Ha’e osegíta ojapo upéicha pe 

                                                           
565Ehechamína “(3) Daniel 70 semána”. 
566Video 21. “Ñe’ẽme’ẽ, okáguio oñesirkunsida , hyepýpe.” 
www.therhemaofthelord.com/circuncisión/21-konvenio-okápe-circuncisión-interior-circuncisión/. 
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opa pe ñorairõ, térã Daniel semána 70 paha, ojedesidíva umi hénte ha pe siuda sagrádope g̃uarã. 
 

→Umi mburuvicha retãygua, oútava ohundi pe táva marangatu, oĩtape Anticristo-pe567térã 
mburuvicha guasu 

de Un Gobierno Mundial del 1o mymba (Dan 7:25 -pe, .Apoc 13:7 -pe) mávape oñeme’ẽta autorida 
ñe’ẽ vai rehegua42 jasy pukukue(Apoc 13:5 -pe). 

 
➢ Jesús 3.5 ministerio yvýpe 

Jesús orekókuri 30 áñorupi oñepyrũrõ guare opredika yvýpe (Luc 3:23 -pe), ha Ha’e oguereko 3 Pascua: 
→1) pe primer año enJn 2:13-25 -pe, 2) pe segundo áño enJn 5:1 -pe, 3) mbohapyha áñopeJn 6:4 -pe, ha 

4) irundyha inJn 12:1 -pe, ou vaʼerãmoʼã pe áño mbytérupi. 
→Upévare ojekuaa 3,5 áño pukukue Jesús oservi hague yvýpe.568 

- .1.290 tapicha& .1.335 ára pukukue 
(Dan 11:31-38 -peoñembohasa jey) . 
 
Dan 11:31 -peFuerzas armadas oñemoĩta ijykére, ha omongy'áta pe santuario imbaretevéva. 

ha oipe'átape continuoH8548 reheguajehasa'asy, ha omoĩtape mbaʼe ombojeguarúva oñehundi hag̃ua. 
 

→Pe kompromíso mbytépe (Dan 9:27 -pe) oñeʼẽ Daniel semána 70 mbytére upéva heʼise 
mbytépe 3,5 áño Jesús ministerio rire ko yvy ape ári ha oñepyrũvo pe Gran Tribulación ha’éva 
oikóta pe acontecimiento rapto riremínte ára oúvape. 

 
Pe santuario mbarete reheguaoñe’ẽ santuario (rete) umi santo marangatu oparticipáva rehe 
Jesús ñemano ha jeikove jey Nuevo Testamento-peJesús omano ha oikove jey haguepe Pyahu 

rehegua 
Testamento reheguaupéva oipe’ape continuojehasa'asyAntiguo Testamento rehegua, ha katu 

oñemongy’áta, ha 
pe continuojehasa'asyojegueraha va'erã fuerzas armadas-gui. 
 
 Pe santuario mbarete rehegua(Ha'ebody omanóva oikove jey haguã) Nuevo Testamento-pe: 1 .   

Oñemongy’áta. 
 Pe sacrificio ojejapóva tapiaiteAntiguo Testamento rehegua: Ojegueraha va'erã. 

 
Pe mbaʼe ombojeguarúva oñehundi hag̃uaoñembosako’íta upévarã1.290 ára pukukue, oikéva 1.260 

ára más 
Armagedón (1.260 + 30 = 1.290 ára).569 
 

Dan 12:11 -peHa upe guive ára ha ára (continuo rehegua) .H8548 reheguaojepe'áta sacrificio, . 
haumi mba’e ombojeguarúvaupéva ojapodesoladombohete, . 
oikóta mil doscientos noventa ára (1.290 ára pukukue). 

 
→Upéi, umi oha’arõva ha oúvaumi 1.335 ára térã 45 ára ambuéva (1.335 – 1.290 = 

45 ára pukukue) ojehovasáta oikévo hikuái peteĩ 1.000 áñope. 
 

Dan 12:12 -peOvy'a pe oha'arõva. 
ha oguahẽ mil trescientos cinco treinta ára peve (1.335 ára pukukue). 

 
Pe Anticristo oñembotuichavéta opa mba’e ári 
Dan 11:32 -peUmi ojapóva ivaíva pe ñe'ẽme'ẽ rehe, omongy'áta ñembohory reheve. 

ha katu umi tapicha oikuaáva imba’évaÑandejára('ĕlōhîm) ('ĕlōhîm) imbaretéta ha 
ojapóta (resistíta hese). 

                                                           
567Ojekuaa hag̃ua umi detálle “pe Anticristo” rehegua, ehecha Capítulo 3, “F. Mba’épa ha’éta pe señal nde jeju rehegua 

(Ñandejára jeju)?”. 
568Ehecha “[3] Daniel 70 semána”, térã Vídeo 10. “Umi ára “Páskua arete” mboyve. 
www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/10-ára-pe-fiesta-Pascua- mboyve/. 
569Ehechamína pe gráfiko oĩva “[3] Daniel 70 semána”-pe. 
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Dan 11:33 -peUmi iñarandúva tavayguakuéra apytépe, hetápe oikuaaukáta, 
jepeve heta ára pukukue ho'áta hikuái kyse puku hendýva rupi, ñeñapytĩmbýpe ha mba'e 

ojegueru va'ekue. 
Dan 11:34 -peHo'a vove, ohupytýta pytyvõmi; ha katu heta ojoajúta hesekuéra ñe’ẽ’asãi reheve. 
Dan 11:35 -peOĩ umi iñarandúva ho’átava, ikatu haguãicha oñemopotĩ, oñemopotĩ ha oñemomorotĩ 

pe ára paha peve, ha'égui gueteri pe ára ojeporavóvape guarã. 
Dan 11:36 -peMburuvicha guasu ojapóta ha'e oipotaháicha, ha'e oñemomba'eguasúta ha 
oñemomba'eguasúta 

opa tupã (el), oñe'ẽta mba'e hechapyrãva tupã (el) tupã (el) rehe, ha ojapóta 
peñakãrapu'ã pe pochy ojejapo peve, ojejapótagui pe ojedesidíva. 

Dan 11:37 -peHa'e nontendemo'ãi mokõivévape Tupã('ĕlōhîm) ('ĕlōhîm) itúvakuéragui ni kuña 
rembipota, . 

ni ontende tupã (ĕlôha); haʼe oñembotuichavétagui opavave ári. 
Dan 11:38 -peIjyvykuépe, omomba'eguasúta peteĩ Tupã('ĕlôha) imbaretéva; ha peteĩ tupã ('ĕlôha) 
ituvakuéra ojapova'ekue 

ndoikuaái; omomba’eguasúta óro, pláta, ita yma guare ha mba’e iporãva reheve. 
 

→ Ñandejára, opa yvypóra Jára, ojapo tembiapo hechapyrãva rupiveumi logotipo rehegua, 
omoambuévo chugui 

pe rhema rehegua, hakatupe Anticristo-peoñeʼẽta pe ñeʼẽ kóntrape (pe rhema 
rehegua) Ñandejára reheguaha 

ojahéi pe añeteguáreÑandejára.570Oñakãrapu’ãta ojejapopa peve pe pochy; 
- ojejapótagui pe ojedesidíva (Dan 11:36 -pe) .. 
 

- .2.300 ka’aruhapyhareve jave(Umi imarangatúva imarangatúva ojejapóta hekojojáva 2.300 ára peve).) . 

 
Dan 8:9 -peHa peteĩvagui osẽpeteĩ hatĩ michĩmi, tuichaitereíva oñeceráva, . 

sur gotyo ha kuarahy resẽ gotyo, 
ha pe iporãva gotyoH6643 reheguayvy (Israel yvy porã) .. 

Dan 8:10 -peHa tuicha ohóvo, yvága ehérsito peve; ha 
oity yvýpe (yvy) peteĩ ehérsito ha mbyjakuéra apytégui .H776 
ha oestampa hesekuéra. 

Dan 8:11 -peHeẽ, ha'e oñembotuicha pe Ejército ruvicha peve. 
ha hese ára ha ára (continuo rehegua) .H854 reheguaojegueraha sacrificio, . 
ha pe lugár oĩháme imarangatúvaH4720 reheguaojeity yvýpe. 

Dan 8:12 -peHa oñeme'ẽ chupe peteĩ ñorãirõhára 
ára ha ára rehe (continuo rehegua) .H8548 reheguasacrificio ojejapo haguére transgresión rupive, . 
ha oity yvýpepe añeteguayvýpe (yvy);H776ha opractica, ha oprospera. 

Dan 8:13 -peUpéi ahendu peteĩ imarangatúva oñe’ẽ, ha ambue (marangatu) marangatuH6918 rehegua 
he'i upe imarangatúva oñe'ẽvape. 
Mboy tiémpopa opytáta pe visión oñeʼẽvaha'e ára ha ára (continuo rehegua) jehasa'asy, . 
hape transgresión desolación rehegua, . 
ome’ẽ haguã mokõivévape santuario (umi imarangatúva marangatu) .H6944 reheguaha pe 

anfitriónojepyso haguã ipy guýpe? 
Dan 8:14 -peHa he'i chéve: 

Dos mil trescientos peve (2.300 tapicha) ára (ka’aru ha pyhareve);H6153 reheguaH1242 rehegua 
upéicharõpe santuario (umi imarangatúva marangatu) .H6944 reheguatoñemopotĩ (apopyre 

hekojojáva).H6663 rehegua 
  
(Pe transgresión desolación rehegua) . 
 →Pe hatĩ michĩva oñembotuicháta pe ejército ruvicha peve, ha oitypáta pe hendaguépe 

Isantuarioha pe añetegua yvýpe.H776  
→ Pe sacrificio ojejapóva tapiaite, .pe transgresión desolación rehegua, ha 

mokõivéva ñeme’ẽumi imarangatúva marangatuhape anfitrión opyrũta ipy guýpe 

                                                           
570Video 31. “Peteĩ nazaréo Ñandejárape g̃uarã.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-peteĩ-nazarita-tupãme-pe-akãrague-

pe/. 
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to2.300 ka’aruhapyhareve jave; 
→Upéicharõpe imarangatúvaimarangatúvaojejapótahekojojáva. 

  

➢ Pe interpretación hekopete 2.300 ára reheguaH615 rehegua3. Ñe’ẽpoty ryruH1242 reheguaha'e2.300 ka’aruH6153 

rehegua hapyhareve jave.H1242 rehegua 
 

Gn 1:5 -peHaÑandejárahérava tesapeH216Ára, .H3117 reheguaha pytũmbyH2822 reheguaohenói 
Pyhare.H3915 rehegua 

Haka’aru javeH6153 reheguahapyhareveH1242 reheguaha’ekuri ára peteĩha.H3117 rehegua 
 

 T. Ñe’ẽpotyhe pytũmby= Pyhare 

 Pe tesape= Ára(ka’aru jave+pyhareve) . 
 
→ Gn 1:5 -peodefini “Ára” ha’eháichaka’aru javehapyhareve. 

- Ñañamindu’u peteĩteĩ umi seis ára tenondegua Ñandejára ojapo hague ha’e hague “ka’aru 
javehapyhareve”. 

- Ha katu Ñandejára ára 7ha (Gn 2:2 -pe) ojejapo hague haʼe vaʼekue 
“ .pytu'u+jehovasa+santificación rehegua”. 

  
 →Ojeʼe haguéicha “[Taʼanga 12-b]”-pe, “Ary(šānâ, Mbarete mba'eH8141 rehegua)" peGn 1:14 -

peojeporu división ramo 
tiempo rehegua, medida de tiempo, indicación de edad térã años de vida avei umi cambio de 

estaciones, . 
ha’eháicha primavera, verano, otoño ha ro’y.571  
 

7 jeyH5732 rehegua (D. Ñe’ẽpoty ha purahéipeteĩ 4:23 -pe) oñeʼẽ Daniel semána 70ha térã7 ary 

pukukuede Daniel arapokõindy 70, ha'éva 
oike pe Tribulación, pe periodo de ruptura (umi gentil-pe ĝuarã) ha pe Tribulación Guasu.572 
 
Umi 2.300 ka’aruhapyhareve jave (1.260 + 220 + 30 + 790 ára) oikehápe parcialmente 
umi 7 ary Daniel arapokõindy 70ha, oñemboja’o ko’ãvape “[Ta’anga 12-c]”. 
(Nota: Oĩ 1.290 ára ojepeʼa guive pe sakrifísio tapiaite, 

ha pe mbaʼe oporombojeguarúva omoĩva nandi, ha katu ojehovasa pe ohaʼarõva, ha 
ou 1.335 ára,Dan 12:11 -pe-12). 

 
  [Ta’anga 12-c] 2.300 ka’aru ha pyhareve 
 

 

 

 
 

(Apoc 12:15-16 -pe) Yvy otragákuri pe ama guasu oñemombova’ekue pe dragón jurúgui 
 

Apoc 12:15 -peHa pe mbói omombo ijurúgui y y osyryháicha (ysyry) .G4215 reheguakuña rire, . 
ikatu hag̃uáicha ogueraha chupe pe ama guasu. 

                                                           
571"H8141 - šānâ - Strong Ñe'ẽryru Hebreo (kjv)." Biblia Letra Azul rehegua. Ojehechákuri árape: 2 jasypoteĩ ary 2023-pe. 
Ñe’ẽ reko ha rekosã’ỹ rehegua 1999-pe.  
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Apoc 12:16 -peHa yvy (yvy) .G1093 reheguaoipytyvõ kuñáme, ha yvy (yvy) .G1093 reheguaoipe'a ijuru, . 
ha otragákuri pe ysyry pe dragón omombova’ekue ijurúgui. 

 
 Apoc 12:15 -peHa pe mbói omosẽ ijurúgui ysyryicha pe kuña rapykuéri. 

ikatu hag̃uáicha ogueraha chupe pe dilúvio. 
 Apoc 12:16 -pePéro pe yvy oipytyvõ pe kuñáme, ha pe yvy oipeʼa ijuru ha otragáma pe dilúvio 

upéva pe dragón omosẽ ijurúgui. 
 

 Pe dilúvio osẽva pe dragón jurúgui haʼe hína pe dilúvio oúva umi espíritu kyʼa oúva umi ysyry Faraón rréi de 
Egiptogui 

(Apoc 16:13 -pe). 
 Ehecha mba'éichapa pe inundación osêva dragón jurúgui ojoaju ysyry guasu Éufrates del 6o sello en 

Apoc 16:12-14 -pe. 
 
(Apoc 12:17-18 -pe) Pe dragón pochy oho oñorairõ pe kuña ñemoñare rembyre ndive 
 

Apoc 12:17 -peHa pe dragón ipochy (pochy) .G3710 reheguakuña ndive, . 
ha oho oñorairõ iñemoñare hembýva ndive (esperma),G4690 rehegua 
oñongatúva Ñandejára rembiapoukapy, ha oguerekóva testimonio (testigo) .G3141 reheguaJesucristo rehegua. 

 
 Apoc 12:17 -peHa pe dragón ipochy pe kuña ndive. 

ha oho oñorairõ umi hembýva ndivera'ỹi(esperma rehegua), . 
oñongatúva tembiapoukapykuéraÑandejáraha oreko testigo deJesucristo. 

 
 Pe kuña (Jerusalén yvagapegua) oñemongaru vaʼekue desiértope g̃uarãpeteĩ tiémpo haheta jeyhamedia 

tiempo(Apoc 12:14 -pe) oconcibi pe semilla de promesa (Cristo) umi hembývape chuguisemilla 
rehegua(esperma rehegua), oñongatúva umi tembiapoukapyÑandejáratestigo ramoJesucristo. Umi 
hembýva ha’éta umi ombohetavéva yva tekojoja rehegua ijesalvarã, ha Ñandejára ombosako’i chupekuéra 
oñemongaru haĝua desierto-pe upe ajape Jehasa asy Guasu. 

 

Apoc 12:18 -pe(Ehecha nóta: Oĩ traduksión omoĩva pe fráse griega oñerrepresentáva kóicha 
"Ha che añembo'y yvyku'i yguasu ári" enApoc 12:17 -pe, .Apoc 12:18 -pe, térãApoc 13:1 -pe.) 

. 
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Moakãha 13 rehegua 
 
(Apoc 13:1 -pe) Pe 1o mymba osẽva yguasúgui (7 iñakã, 10 hatĩ, & 10 diadema orekóva téra ojahéiva) . 
 

Apoc 13:1 -peAñembo'y yguasu yvyku'i ári ha ahecha peteĩ mymba opu'ãvaG305 reheguaosẽ yguasúgui, . 
oguerekóva siete (7) iñakã ha diez (10) hatĩ, ha hatĩ ári diez (10) koróna (diadem),G1238 rehegua  
ha iñakã ári oñembohory ñe’ẽ vai réra. 

 

 Apoc 13:1 -pe T. Ñe’ẽpotyupérõ che (Juan) añembo’y yguasu yvyku’i ári, ha ahecha peteĩ mymba opu’ãvayguasu, . 

oguerekóva siete (7. Ñe’ẽpoty ryru) .akãnguéraha umi (10. Ñe’ẽpoty ha purahéi) .hatĩ, ha (10. 
Ñe’ẽpoty ha purahéi) .diademas rehegua hatĩ ári, . 

hapeteĩ téra otakývaiñakã ári. 
 
 Pe Mymba 1ha(osẽ yguasúgui) . 

- .7. Ñe’ẽpoty ryru akãnguéra: 7. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotymburuvicha kuéragua 7. Ñe’ẽpoty ryru yvytykuéra 

(rréino-kuéra) . hiʼári oguapy pe kuña rekovai guasu (Apoc 17:9 -pe). 
- 10 reheguahatĩ: 10. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotymburuvicha kuéramávapa opu'ãta ko rréinogui(Dan 7:24 -pe), ha 
katu ndoguerekói gueteri hikuái peteĩ rréino 

(Apoc 17:12 -pe). 

- .1. Ñe’ẽpoty ryru0 reheguadiademas rehegua: Umi 10 hatĩ (10 mburuvicha guasu) oguerekóva10 diadema 

rehegua, con ha’e peteĩ téra otakýva iñakã ári 
(Apoc 13:1 -pe). 

 
(Apoc 13:2 -pe) Mymba 1ha osẽva yguasúgui (peteĩ leopardo, peteĩ oso, & peteĩ león) . 
 

Apoc 13:2 -pePe mymba ahechava'ekue ojogua peteĩ leopardo-pe, ha ipy óso pyicha. 
ha ijuru león jurúicha, ha pe dragón ome'ẽ chupe ipu'aka. 
ha iguapyha (tróno), .G2362 reheguaha tuicha autorida. 

 
 Apoc 13:2 -peHa pe mymba che (Juan) ahechava’ekue ha’etepeteĩ leopardo, . 

ipy ha’ete umi pypeteĩ oso, ha ijuru ojogua pe jurupeteĩ leõ. 
Pe dragónome’ẽ chupe (pe mymba 1ha) ipu’aka, itróno, ha tuicha autorida. 

 

 T. Ñe’ẽpotyha’e dragónome'ê (1o) mymba yguasúguiimba'epokatu, .mburuvicha guasu, & .tuicha autorida. 

- Pe mymba 1ha yguasúgui oguereko umi 7 mburuvicha guasu (Babilonia, Medio, Persa, Grecia Alejandro 
pe... 

Tuicha, Grecia Alejandro General poguýpe, Roma, Babilonia Pyahu ha Roma Pyahu).573  
 

 - Mymba 1ha oisãmbyhy umi rréino Babilonia (peteĩ leõ), medopersa (peteĩ oso),peteĩnd Griégo (peteĩ leopardo) .. 
Avei, ko mymba 1ha oñeme’ẽ pe dragón pu’aka, tróno ha tuicha autoridad.574  

 

➢ T. Ñe’ẽpotyha'e 1o mymba(Babilonia Pyahu rehegua) . 

- Pe ángel réra ha'éva mburuvicha guasu yvykua ijyvyku'ỹva ha'eApolonio rehegua, he’iséva ñehundi 
térã 

ohundíva.575  

- .T. Ñe’ẽpotygallina, mymba 1ha opu'ãtava yguasúgui, ha'e mymba 4ha peteĩ 4ha rréino ko yvy ape ári, 

térã 
pe Rréino Romano, . 
upéva iñambue opa ambue rréinogui, ha ho'úta ko yvy tuichakue, opyrũ ha oitypáta 
ha'e pedazo-pe (Dan 7:23 -pe). 

                                                           
573Ehecha “[Figura 13-3] Umi mymba oĩva Daniel & Apocalipsis-pe”. 
574Ibid. 
575EhechamínaApoc 9:11 -pe. 
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→ T. Ñe’ẽpotymymba 1ha ha’ekyhyje rehegua, .ivairasáva, haimbaretetereíva hatĩ tuicha iérro ha uña 

de bronce reheve, 
oguerekóvo10 hatĩ (Dan 7:7 -pe, .Dan 7:19-20 -pe). 
- .Pe Anticristooikóta “pe rréi “Babilonia Pyahu” .(pe Anticristo mba’évatéra ojehechauka távape 

Apoc 13:18 -pe). 
- .Pe Anticristoha’éta Lucifer mba’e,576ha oipytyvõ haguã Belial (destructor, contrario polar 

guaCristo).577  
 (Pe ojekuaaukávape Anticristo-pe hape Profeta JapumbytevorévaÑandejára Jesucristo jeju oĩma ipópe) . 
 

2T 2:1 -peKo'ágã rojerure peẽme pehẽngue kuéra, ore jeju rupiÑandejára Jesucristo, . 
ha ore roñembyaty rupi hendápe, 

2T 2:2Ani haguã pya'e peñemondýi, térã peñemondýi. 
ni espíritu rupive, ni ñe'ẽ rupive (logos), .G3056 reheguani kuatiañe’ẽ rupive (kuatiañe’ẽ) .G1992-

peñandeheguiguáicha, . 
upéicha ramoára reheguaCristooĩma ipópe. 

2T 2:3 -peAníke avave penembotavy mba'eveichavérõ, noguahẽmo'ãigui upe ára. 
ndaha’éiramo oúva peteĩ ho’áva mombyry (apostasía rehegua) .G646peteĩha, . 
ha upévakuimba’e angaipa rehegua(pe Anticristo) ojekuaauka haguã, .pe ñehundi ra’y(pe Profeta Japu) .; 

2T 2:4 -peOñembohovake ha oñembotuicha opa mba'e oñehenóiva áriÑandejára, térã upéva ojeadoráva; 
upéicha ha'e asÑandejáraoguapy tupaópeÑandejára, ohechaukávo ha’ehaÑandejára. 

2T 2:5 -peNapenemandu'ái piko aime hague gueteri penendive ha'e hague peẽme ko'ã mba'e? 
2T 2:6 -peHa koʼág̃a peikuaa mbaʼépa ojoko chupe ojehechauka hag̃ua itiémpope. 
2T 2:7 -pePe tembiapovai ñemigua reheG458 rehegua  

omba'apóma: pe ko'ágã ohejáva añoite ohejáta, ojepe'a peve tapégui. 
 

- 2 mba'e ojekuaaukava'erã ou mboyveÑandejára Jesucristo 
→Ñande jeju reheguaÑandejára Jesucristoha mbaʼéichapa ñañembyatýta hendápe, pejapo 

ani pejepy’apy pe espíritu, logos ha apóstol kuatiañe’ẽre oĩ jave he’íva upéva 
Cristo árahi’aguĩma, .because reheguaÑandejára Jesucristondoumo’ãi oĩ mboyve seguimiento 
mokõi (2) mba'e ojekuaa: 
1) .apostasía rehegua, ha 
2) .kuimba’e angaipa rehegua(pe Anticristo), .578 pe ñehundi ra’y(pe Proféta Japu,Apoc 19:20 -pe).579 

 
→ Pe Anticristomymba 1ha-pe guarã580ha’e pe kuimba’e angaipa rehegua oñemoĩva ha oñembotuicháva 

opa mba’e oĩva ári 
ohenói Tupãme, ha toñemomba’eguasu umi oikóva yvýpe ñehundi ra’y rupive (pe Japu 
Profeta mymba 2ha rehegua): . 
- Ko misterio tembiapovai rehegua omba'apóma, ha katu pe ojokóva chupe ojapóta ha'e oĩ meve 

ojeipe'a tapégui (2T 2:7 -pe). 
 

(Ojekuaaukáta pe hekopeʼỹva) . 
2T 2:8 -peHa upéi upe Iñaña (ley’ỹva) .G459 reheguaojekuaauka haguã, . 

mávaÑandejáraohundíta ijuru espíritu reheve, . 
ha ohundíta pe tesape reheve (ojehechaukáva) .G2015-peijeju rehegua: 1 . 

2T 2:9 -peJepe ha'e, máva jeju 
ha’e Satanás omba’apo rireG4567 reheguahyepy)G1722 reheguaopa pu’akaG1411 reheguaha señales ha maravillas 

japu, . 
 

→Upéi ojekuaaukáta pe hekopeʼỹva (pe mymba 1ha), péroÑandejáraokonsumi va’erãha'epe espíritu reheve 
Ijuruha ehundi chupe Ijeju jehechauka rupive. 

                                                           
576Ehecha “(Apoc 6:7-8 -pe) Pe apertura pe 4ha sello rehegua, .” ha “[Taʼanga 13-4] Pe siuda tuichaitéva Babilóniape”. 
577Ehecha “(Apoc 18:5-8 -pe) Babilonia angaipa ohusga Tupã Ñandejára”, ha “[Taʼanga 13-4] Pe siuda guasu Babilóniape”. 
578Pe Anticristo réra ojeespecifika enApoc 13:18 -pe. 
579EhechamínaApoc 17:11 -pe ha “[Taʼanga 13-4] Pe siuda guasu Babilóniape”. 
580Ehechamína “[Taʼanga 13-4] Pe siuda guasu Babilóniape”. 
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→Pe léi ivaíva jeju (pe Anticristo 1o mymba) .581ha’e Satanás omba’apo rire opa mba’épe 

pokatu, señales ha maravillas japu. Pe dragón ome’ẽta pe mymba 1-pe ipu’aka, itróno ha tuicha 
tendota(Apoc 13:2 -pe). 
 
Upéi, pe 2o mymba oñe’ẽva dragón-icha oiporúta opa autorida 1o mymba japu rupive 
profeta, ha ojapo tuicha mba'eseñales rehegua, jepe ojapotataeguejy yvágagui yvýpe resa renondépe 
kuimba’ekuéra(Apoc 13:13 -pe), ombotavýtava umi oikóva yvýpe. Upéi heʼíta umi oikóvape yvýpe ojapo 

hag̃ua 
peteĩ ta’anga pe(2o) mymbaha pemombaʼeguasu pe mymba ñarõ raʼanga pehupyty rupi pe mymba ñarõ 

márka, 
ndaupéichairamo, ojejukáta chupekuéra (Apoc 13:14-16 -pe). 

(Apoc 13:3 -pe) Peteĩva umi 7 akãgui (pe Rréino Romano) ojejuka péro okuera (pe Rréino Romano Pyahu) . 
 

Apoc 13:3 -peHa ahecha peteĩ iñakã ojekutuháicha (ojejuka) .G4969 reheguaomano meve; 
ha ijerída oporojukáva (peste) .G4127 reheguaokuera vaʼekue: 
ha opa ko yvy ape ári (umi yvýpe oikóva) .G1093 reheguaoñeporandu (oñesorprende) .G2296 reheguaG2296 reheguarire 

(segui) .G3694 reheguaG1722 reheguamymba ñarõ. 

 
 Apoc 13:3 -pe PETEĨnd Che (Juan) ahecha peteĩva umi (7) akã ojejuka haguéicha omano meve, ha kuera pe herida 

oporojukáva. 
PETEĨnd opavave (oikóva) yvýpe oñesorprende ha osegi pe (2o) mymba. 

 
 Pe 1o (babilonia) rréino oñemeʼẽ pe 2o (Medopersa) Rréinope 

Dan 5:25 -peHa péva ha'e pe kuatiahaipyre ojehaiva'ekue: MENE, MENE, TECEL, UPHARSIN. 
Dan 5:26 -pe Péva ha’e pe mba’e ñemyesakã: 

MENE; Ñandejára ('ĕlâ) .H426 reheguaoipapa ne rréino ha omohu'ã. 
Dan 5:27 -pe TEKEL; Nde reñepesa umi balanza-pe, ha rejuhúma ofaltáva (ofalta).H2627 rehegua 
Dan 5:28 -pe PERES rehegua; Nde rréino oñemboja'o, ha oñeme'ẽ medo ha persa-kuérape. 

 
 Pe 1ha(Babilonia), 2o (medopersa), 3o (griego), & 4o (Romano) Rréino 

Pe Babiloniaygua (pe 1o rréino) oñembojaʼo ha oñemeʼẽ umi médo ha persape (pe rréino 2ha), 
ho’ava’ekue upe rire Grecia ruvicha guasu rupive (3ha Rréino,Dan 8:21 -pe), ha upéi pe rrománo (pe 4ha 
rréino) ojupi poder-pe upe rire.582 
 

 Pe 4ha(Romano) Reino (Oñemboja'o 2 fase-pe) . 
 
Pe peteĩha& umi fase paha Reino Romano-pe 
(Dan 2:40 -pe Ha pe rréino irundyha imbaretéta iérroicha, ha iérro oñembyai ha 

omoĩ ipoguýpe opa mbaʼe: ha iérro omopẽháicha opa koʼã mbaʼe, oñembyaíta ha oñembyaíta.)  
 

  Pe fase yma guare 
→Pe fase yma guare 4o (romano) rréino, upéva imbarete hierro-icha enDan 2:40 -pe, oñekumpli, . 

ha'éva validado porApoc 17:10 -pe, “oĩ siete (7) rréi: cinco (5 rréi griego yma guaréva 
rréino) hoʼa, ha peteĩva (Reino Romano ogoverna), ha pe ótro (rréino Babilonia) haʼe 
ne’ĩra gueteri ou.“ .583  

 
Ko fase paha 
→Ha katu, pe fase paha 4ha (Romano Pyahu) rréino guiveDan 2:42 -pe(“pe rréino ha’éta 

peteĩ parte imbarete, ha peteĩ parte oñembyaíva") g̃uarã-hag̃uaDan 2:45 -pe(“Pe ÑandejáraH426 

reheguayvagapegua omoĩ peteĩ rréino, upéva 
araka’eve noñehundimo’ãi : ha pe rréino ndojehejamoʼãi ambue tavayguakuérape, ha katu oike 

                                                           
581Ojekuaa haĝua detalle “Pe Anticristo” rehegua, ehecha “[Figura 10] F. Mba’épa ha’éta señal nde jeju rehegua (Ñandejára 

jeju)?”. 
582Ehecha “[Figura 13-2] Umi 4 espíritu yvagapegua (Daniel 7-8).” 
583Ibid. 
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pehẽngue ha ohundi opa koʼã rréino, ha opytáta tapiaite g̃uarã”,Dan 2:44 -pe) ha’e gueteri 
oñekumpli, ha katu opavave oñekumplíta enApocalipsis 18 rehegua-22. 

 
(Apoc 13:3 -pe Oñeinterpreta) . 
➢ Babilonia rréino (1o rréino) ho'a umi medo ha persa (2ha rréino), upérõ ho'ava'ekue upe rire Grecia 

ruvicha guasu 3ha rréino (Dan 8:21 -pe). Upéi pe fase yma guare 4ha rréino rrománo, ojupi poder-pe 
(peteĩ imbarete,Dan 2:42 -pe), péro “peteĩ umi akã” (pe fase yma guare Rréino Romano (Apoc 13:3 -pe) 
ojejuka omano meve (Apoc 13:3 -pe) térã peteĩ párte oñembyai (Dan 2:42 -pe). 
 
→Kóva parcialmente oñembyai térã heridoRomanoRréino(Dan 2:42 -pe) oikove jeýta Fase pahape 

pe Romano PyahuRréino(herida oporojukáva okuera,Apoc 13:3 -pe). Upéi opavave oikóva yvýpe 
ojapóta 

eñesorprende ha esegui pe mymba 2ha tsombrero osẽta chuguipe Romano PyahuRréino(osẽ 
yvýgui, 

Apoc 17:8 -pe, .Apoc 13:11 -pe), ha oiporúta opa autorida orekóva 1o mymba depe Babilonia Pyahu 
Rréino(Apoc 13:12 -pe). 

 
(Apoc 13:4 -pe-7) Pe dragón ha pe mymba 1ha oadora opavave oikóva yvýpe 
 

Apoc 13:4 -peHa omomba'eguasu hikuái pe dragón ome'ẽva pu'aka (autoridad) .G1849-pemymba ñarõme: 1 . 
ha omomba'e guasu hikuái pe mymba ñarõ, he'ívo: “Máva piko pe mymba ñarõicha?”. mávapa ikatu oñorairõ 

hendive? 
Apoc 13:5 -peHa oñemeʼẽ chupe peteĩ juru oñeʼẽva tuicha mbaʼe ha ñeʼẽ vai; 

ha pu’aka (autoridad) .G1849-peoñeme'ê chupe osegi haguã cuarenta y dos (42) meses. 
Apoc 13:6 -peHa ojaho'i ijuru ojahéivo Tupãre, ojahéi haguã héra ha tavernákulo rehe. 

ha umi oikóva yvágape. 
Apoc 13:7 -peHa oñeme'ẽ chupe oñorairõ haguã umi imarangatúva (santo marangatu) ndive.G40ha ipu’aka haguã 
hesekuéra: 

ha pu’aka (autoridad) .G1849-peoñeme’ẽ chupe opa ñemoñare (tribu) ári, .G5443 reheguaha ñe'ẽnguéra, ha 
tetãnguéra.G1484 rehegua 

 
 Apoc 13:4 -pe PETEĨnd omomba'eguasu hikuái pe dragón ome'ẽva autoridad pe (1o) mymba; 

ha omomba'e guasu hikuái (1ha) mymba, he'ívo: 
“Máva piko ojogua pe (1o) mymba? ¿Máva piko ikatu oñorairõ hendive?”. 

 Apoc 13:5 -pe PETEĨnd oñeme'ẽ chupe ijuru oñe'ẽ haguã tuicha mba'e ha oñe'ẽ vai haguã. 
ha oñeme’ẽ autoridad osegi haĝua upévarã42 jasy pukukue. 

 Apoc 13:6 -pe PETEĨnd pe mymba oipe'a ijuru ojahéivo heseÑandejára, . 
ojahéi haĝua Imba’évatéra, Imba'etabernáculo rehegua, haumi oikóva yvágape. 

 Apoc 13:7 -peOñeme’ẽ chupe oñorairõ haguã imarangatúva ndive ha ipu’aka haguã hesekuéra. 
Ha oñeme'ẽ chupe autorida opa trívu, ñe'ẽ ha tetãnguéra rehe. 
ojejuka guivepe mundo pyenda. 

 
- .42 jasy pukukue584 

 

Dan 7:23 -pe T. Ñe’ẽpotyhus he'i: 'Pe mymba irundyha (4ha) ha'éta irundyha (4ha) rréino ko yvy ape ári, 

iñambuétava opa ambue rréinogui, 
ha ho'úta ko yvy tuichakue, opyrũta ha omboja'óta. 
 

→Pe irundyha (4) mymba oĩva ko yvy ape ári ha’e “ .pe Rréino Romano” hoʼútava ko yvy 
tuichakue 

opu’ã jeývo hikuái enpe Rréino Romano Pyahu.585 
 

                                                           
584Ojekuaa hagua opaichagua aplicación petet tiempo, tiempo ha medio rehegua (dividido), ojehechava era 

“[Ta’anga 12-b] Peteĩ tiempo ha tiempo ha (medio tiempo, pe tiempo ñemboja’o térã peteĩ mitad).” gua "(Apoc 12:14 -pe).” 
585Ehechamína “MISTERIO, BABILON TUICHAVÉVA, POSTE HA MBA’E OJEJAPOVA’EKUE SY (Apoc 17:5-6 -pe) .”. 
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Dan 7:24 -pe T. Ñe’ẽpotyhe umi (10) hatĩ ha’e umi (10) mburuvicha guasu opu’ãtava ko rréinogui. 

PETEĨndambueréi opuʼãta hapykuéri; haʼe iñambuéta umi ypykuégui, 
ha omoĩta mbohapy (3) mburuvicha guasúpe. 

 
→ Umi 10. Ñe’ẽpotyhatĩ (mburuvicha kuéra) oguerekóvagueteri oguereko haguã rréinoopuʼã “pe 

rréino rrománogui," hakatu3. Ñe’ẽpoty ryrugua 
chupekuéra ipoguýpe ambue mburuvicha guasu (mburuvicha guasu 11ha) pe rréino Babilonia 

Pyahu rehegua 
(En total 8 mburuvicha guasu = 10 mburuvicha guasu – 3 mburuvicha guasu ipoguýpe = 7 

mburuvicha guasu total + peteĩ hatĩ michĩmi (1,pe Anticristo-pe).586 
 
→Umi 10 rréi opuʼã raẽta pe rréino rrománogui, upéi ótro rréi (pe Anticristo-pe) upéichata 

epu’ã hapykuéri. 
 
Dan 7:25 -pe Ambue mburuvicha guasuoñe'ẽta umi mba'e Yvatetegua (ʿillay) rehe, .H5943 rehegua  

ha omongu'éta Tupã Yvatetegua (ʿelyôn) imarangatúva,H5946 rehegua  
ha oguerekóta intención omoambuévo ára ha léi. 
Upéi umi imarangatúva marangatu oñeme'ẽta ipópe peveH5705 rehegua 

peteĩ tiémpo haheta jeyhatiempo ñemboja’o rehegua. 
 

→Ambue mburuvicha guasu (pe Anticristo-pe), oipe’áta ijuru ojahéivo heseÑandejára, oñe’ẽ vai 
haguã 

Imba'etéra, Imba'etabernáculo rehegua, haumíva(umi 144.000 ojeraptáva)oikóva yvágape  
(Apoc 13:6 -pe). 

  →Ha'e (1ha) mymba vaioñeme'êta juru osegi haguã (blasfema) rehe42 jasy pukukue  
(Apoc 13:5 -pe) Pevepeteĩ tiémpohaheta jeyhatiempo ñemboja’o rehegua, ha’éva 

peveopa haguã 7 
ary Daniel ojapovaʼekue 70 semánagui. 

 
- .Peteĩ tiempo ha tiempo ha pe tiempo ñemboja’o(7 jeytérã7 ary pukukue, .Dan 4:23-25 -pe) .587 
Pe rréi Babilonia Pyahu (pe rréino 7) oñemosêta yvypóragui, ha oikóta hendive  
mymbakuérakokue rehegua ha siete (7. Ñe’ẽpoty ryru) . heta jeyH5732 reheguaohasáta (Dan 4:16 -pe). 

 
→Peteĩ tiémpo (ʿidān, Mbarete mbaʼeH5732 rehegua), ára, .H5732 reheguaha tiempo ñemboja’oH5732 

reheguaoñe’ẽ pe tiempo anual rehe. 

T. Ñe’ẽpotyupévare, umi imarangatúva marangatu oñeme’ẽta Anticristo pópe peteĩ ára (año), ára 

peve 
(años), ha división de tiempo (año) Daniel semana 70-pe, ha'éva siete (7. Ñe’ẽpoty 

ryru) .ary(1.260/360 = 3,5 rehegua 
ary).588  

 
→Siete (7. Ñe’ẽpoty ryru) .heta jeyH5732 rehegua (Dan 4:23-25 -pe) oñeʼẽ Daniel semána 70ha térã7 ary 

pukukuepéicha: 1.1.589 
- Pe Tribulación: (1) Umi arete (esporaciones) Pascua rehegua, (2) Pan Ilevadura’ỹva, & (3) Primeros 
- Pe pausa arapa'ũ(umi tetã ambueguápe guarã opa peve pe Jehasa asy Guasu): (4) Pe karu guasu 

(esporada) de 
Pentecostés ára 

- Pe Tribulación Guasu: (5) Umi arete (esporaciones) de Trompeta, (6) Expiación, & (7) Tabernáculos 
 

→ Pe Imarangatúvaha'eÑandejára(Yahweh, .Is 43:15 -pe) .H3068 reheguamávapa ojekuaáva 
ha’ehaCristoNuevo Testamento-pe 

                                                           
586Ehechamína “[Taʼanga 13-4] Pe siuda guasu Babilonia”. 
587Ehecha “[Ta’anga 12-b] Peteĩ tiempo ha tiempo ha (medio tiempo, pe tiempo ñemboja’o térã peteĩ mitad).” 
588Ojejapyhy “[Ta’anga 13-1] Pe 1o mymba osẽva yguasúgui (7 iñakã, 10 hatĩ, & 10 diadema orekóva héra ojahéiva ñe’ẽ vai).” 
589Ehechamína “[3] Daniel 70 semána”. 
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(Ef 3:2-6 -pe). Kóva "Cristo” oexisti oñepyrũ guive ko múndo umi téra rupive'ēlH410 reheguaha 
Yahweh.H3068 rehegua  

 

Ñandejára(Yahweh) .H3068 reheguaguaumi anfitriones-kuéra, ha’eva’ekue pe rredentor deIsrael-pegua 
Imarangatúva ha 

ĕlōhîmyvy tuichakue rehegua Antiguo Testamento-pe térã Ñandejára (Yahweh) .H3068 reheguaou 
ha’eháichaJesucristoha'e 

profétatestamento pyahúpe ha ovisita ha orredimi Itavayguakuérape Israel-pe ha’eháichaTupã 
ÑandejáraIsrael rehegua. 

KóvaKARAI, Israel Rréi, .Ñandejára ipu'akapáva, omoĩva’ekue pueblo opave’ỹvape ha ohechaukáta pe 
umi mba’e oútava ha oútava.590Opa mba’e oñemoĩjey ára peve, yvága tekotevẽ 
japyhyko profétaJesucristo(umi hekojojáva) asTupã Ñandejára.591  

 
→Peẽ ndaha'éi peẽ pejejokóva umi mba'e oñembyaíva pende ru ypykuégui, ha katu umi mba'e 

hepyetereíva rupive 
tuguy reheguaCristo, guivepeteĩ ovecha ra’y(amnos) rehegua) .G286sin mancha ha mancha, térã umi 

logotipo oñeikuave'êva'ekue en 
iñepyrũ ha oĩkuri hendiveÑandejára, ha ha’e va’ekueÑandejára. Kóvaovechara'y(amnos) 

rehegua) .G286oñeordena vaʼekue upe mboyve 
pe mundo pyenda, ha peteĩ konvénio oĩva apytépeÑandejára('ĕlōhîm) ha Abrahán omoañete 
ÑandejárapeG1519 reheguaCristo.592Kóvaovechara'y(amnos) rehegua) .G286ojehechauka ko'ã ára pahápe 

peẽme guarã. 
 
- . Pe Cordero(arnion rehegua) .G721 rehegua Jesús, haʼekuéra oñekuaveʼẽ vaʼekue peteĩ ofrénda 

ojehapývaramo kóichapeteĩ ovecha mácho('ayil, .Gn 22:13 -pe) .H352 rehegua  
ou ko mundo-pe ha’eháichapeteĩ ovecha ra’yG286guaÑandejára(Jn 1:29 -pe) moambuepeteĩ Ovecha 

Ra’y(arnion) rehegua .G721 reheguatérãCristo(1Pe 1:19 -pe) . 
ojehechaukava’ekue ko’ã ára pahápe ñandéve ĝuarã, ha’eháichaÑandejára haSalvador 

Jesucristo(Ñandejára) . 
Ipu’akapáva(1Pe 1:20 -pe).593  

 
 - Ñañatendéke upévaumi logotipo reheguava'ekueÑandejáraiñepyrũmbýpe, haĕlōhîmH430 reheguaha'e 

va'ekue ita (ṣûr) .H6697 reheguatavayguakuérape 
Israel, ha umi yvateguaH5945 rehegua 'ēlH410 reheguahaʼe vaʼekue irredentor,pe Imarangatúva Israel 

rehegua, .térãÑandejáragua 
umi anfitriones-kuéra, .pe Tupã(ĕlōhîm) .H430 reheguayvy tuichakue reheguamávapa nde “Apohare” 

nde ha’eva’erãomenda rehe, . 
mávapikope CorderoG721 rehegua.594  

 
 

- .Pe he’iséva 12 jasy  

 
Dan 4:28 -peOpa ko'ã mba'e ou mburuvicha guasu Nabucodonosor ári. 
Dan 4:29 -peOpa rire doce (12. 12. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty) .jasy pukukue 

ha'e oguata palásiope (témplo) .H1965-peBabilonia rréino rehegua. 
Dan 4:30 -peMburuvicha guasu oñe'ẽ ha he'i: 

Ndaha'éi piko ko Babilonia guasu, che amopu'ãva'ekue 
pe rréino rógape g̃uarã che puʼaka puʼaka rupir, ha che majestad ñemomba'eguasu rehe? 

Dan 4:31 -peOĩ aja pe ñe’ẽH4406 reheguamburuvicha guasu jurúpe, yvágagui ho'a peteĩ ñe'ẽ he'íva. 
Mburuvicha guasu Nabucodonosor, oje'e ndéve; Pe rréino ojei ndehegui. 

                                                           
590Video 48. “8. Ñe’ẽpoty ha purahéi. Hanukkah”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-umi-fiestas-de-señor-8-

hanukkah/. 
591Ojejapyhy guiveApoc 4:8 -pe. 
592Ibid. 
593Ojejapyhy guiveApoc 6:1 -pe. 
594EhechamínaApoc 4:8 -pe, .Apoc 5:6 -pe, .Apoc 19:7 -pe. 
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→Opaite mbaʼe Daniel ointerpreta vaʼekue ou pe rréi de Babilonia ári opakuévo 12 mése. 

 
- .Umi doce(12. 12. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty) .jasy pukukue 

“12 jasy” ojedefini enEst 2:12 -pepe tembiguái kuña ára omoañetévo iñemopotĩ ojegueru 
mboyve rréi rendápe kuña léi heʼiháicha;poteĩ(6. Ñe’ẽpoty ryru) .jasy pukukueaséite de 
mirra reheve, .poteĩ(6. Ñe’ẽpoty ryru) .jasy pukukuehyakuã porãva reheve, .peteĩnd ambue 
mba’e ndive kuña ñemopotĩrã. 
 
Est 2:12 -peKo'ágã opavave sirvienta (kuña, tembiguái kuña) .H5291 reheguaturno ha'e kuri oúva 
(toque) .H5060 rehegua 

oho haguã rréi Asuero rendápe, ha'e oho rirepakõi(12. 12. Ñe’ẽpoty ha 
ñe’ẽpoty) .jasy pukukue, . 

he’iháicha (pe léi) .H1881-peumi kuña rehegua, .H802 rehegua 
(Péicha ojejapógui umi ára oñemopotĩ hague hikuái, 
he'iséva, seis (6) jasy aceite de mirra reheve, ha seis (6) jasy hyakuã porã reheve, 
ha ambue mbaʼe ndive umi kuña ñemopotĩrã;) 

 
 Pa'i oikuave'ẽ peteĩ ovecha ra'y pyhareve; ha ambue ovecha ra'y ka'aru 

(Éxo 29:39 -pe), ha pe ovecha raʼy oñekuaveʼẽva kaʼaru, haʼe peteĩ mbaʼe hyakuã asýva 
tata rupive Ñandejárape (Éxo 29:41 -pe).595 

 
→Espiritualmente, umi 6 mese ypykue umi ára rehegua ha’e peipe’a haĝua pende 

pekadokuéra 
tekojoja rehegua(Apoc 6:6 -pe, .Dan 4:27 -pe) ho’úvo Yvypóra Ra’y ro’o, ha hoy’úvo 

Imba’éva 
tuguy Ñandejára mesápe (Jn 6:53 -pe), ha ambue 6 jasy umi ára oñepresenta haguã 
pende rete peteĩ sacrificio oikovévaicha, imarangatu ha oguerohoryva Ñandejárape, 

peteĩ hyakuã porã ojejapóva rupive 
rupitatatoÑandejára, térãpe Cordero, mávare nde (pe nóvia) remenda va’erã. 

 
→Upévare, pe 12 mése kompletoite oñeʼẽ umi ára oñemyenyhẽ rire umi tetã ambueguáre 

peike, ha ojepeʼa vove pe siégo oĩva peteĩ párte oĩvape Israélpe(Rom 11:25 -pe).” 
- “Opa rire 12 jasy (Est 2:12 -pe)” ohechauka pe apariencia inminente de 

“ .pe Anticristo-pe” pe Babilonia Pyahu rréino 7-pegua (Dan 4:30 -pe) ha’étava 
opa Ñandejára huísio reheve.596 

 
Jer 34:1 -peÑe’ẽ (pe rhema) .H1697-pepe ou vaʼekue Jeremíaspe Ñandejáragui (Yahweh), .H3068 

rehegua 
Babilonia ruvicha guasu Nabucodonosor ha opa ijehérsito. 
ha opa umi rréino oĩva ko yvy ape ári ogovernáva, ha opa tavayguakuéra. 
oñorairõ Jerusalén ndive, ha opa táva kuéra rehe, he'ívo: 

Jer 34:2 -pePéicha he'iÑandejára, .H3068 reheguape TupãH430 reheguaIsrael rehegua; Tereho eñe'ẽ 
Sedequías ruvicha guasu ndive 

Judá, ha ere chupe: “Péicha he'i Ñandejára. 
Péina ápe, ame'ẽta ko táva Babilonia ruvicha guasu pópe. 
Ha'e ohapýta tatápe. 
 
 

→ Jeremías 34 reheguaomombeʼu mbaʼépa oiko Nabucodonosor, pe rréi de Babilonia, 
oñorairõ Jerusalén ndive opa ijehérsito ndive, opa rréino oĩva ko yvy ape ári 
dominio, ha opavave tavayguakuéra. 
- Ko mburuvicha guasu Babilonia Tuja (Nabucodonosor) ojogua avei pe mburuvicha 

guasu oútavape 

                                                           
595Ehecha “(Apoc 6:5-6 -pe) Pe 3ha sello ojepe’áva (peteĩ kavaju morotĩ) .”. 
596EhechamínaApoc 17:11 -pe. 
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Babilonia rréino pyahu, .pe Anticristo-pe, .597omoñepyrũtava Armagedón contra 
Mburuvicha guasu Mburuvicha guasu, HA ÑANDEJÁRA JAJAPO (Ñandejára 

Jesucristo)yvyty ári 
Meguido(oĩva nórte gotyo Israélpe).598 
 

(T. Ñe’ẽpoty ha purahéi).ha’e iképe ha pe visión oñekumpli) . 

Dan 4:32 -peHa'e kuéra nemosẽta yvyporakuéragui, ha nde reikota umi mymba ñu pegua ndive. 
ha'ekuéra nde re'u haguã kapi'i tóroicha, hasiete jeyohasáta nde ári, . 
reikuaa peve upévape Yvatevévaoisãmbyhyyvypóra rréinope, .H606 
ha omeʼẽ oipotávape. 

Dan 4:33 -peUpe jave avei oñekumpli pe mba'e Nabucodonosor rehe. 
ha hoʼu kapiʼi tóroicha, ha hete oñemohuʼũ yvága roʼy reheve. 
iñakãrague okakuaa peve ágila plumaicha, ha ikuã guyra ryruicha. 

Dan 4:34 -peUpe ára pahápe che Nabucodonosor amopu'ã che resa yvága gotyo. 
ha che entendimiento ojevy chéve, 
ha ahovasa pe Ijyvatevévape, ha amombaʼeguasu ha amombaʼeguasu pe oikovévape opa ára 

g̃uarã, 
Ipu'aka ha'e peteĩ sãmbyhy opave'ỹva, ha igoviérno oĩ ñemoñare guive ambuépe. 

Dan 4:35 -pe Ha opa umi oikóva ko yvy ape áriH772oje’e mba’eve ramo: 
ha ojapo haʼe oipotaháicha pe yvága ehérsitope, 
ha umi oikóva ko yvy ape ári apytépe. 
ha avave ndaikatúi ojoko ipo, ni he'i chupe: Mba'e piko rejapo? 

Dan 4:36 -peUpe jave avei che razón ojevy chéve; 
ha che rréino ñemomba’eguasurã, che ñemomba’eguasu ha 
tesape ojevy chéve; ha che consejero ha che ruvichakuéra oheka chéve; 
ha che añemopyenda che rréinope, ha oñembojoapy chéve tuicha mbaʼe. 

Dan 4:37 -peKo'ágã che Nabucodonosor amomba'eguasu ha amomba'eguasu ha amomba'eguasu Rréi 
yvagapegua. 

opavave hembiapokue añetegua, ha hekokuéra oporohusgáva. 
ha umi oguatáva orgullo-pe ikatu omomichĩ. 

 
→Péro 7 vése jave (térã Daniel semána 70ha, haʼéva7 ary pukukue) .599ohasáma, pe Yvatevéva 

oipota 
oipeʼa pe rréino pe rréigui (pe Anticristo-pe), ha upéi Ha’e oisãmbyhýta pe rréino de 
kuimba’ekuérape ha ome’ẽ oipotávape. Mburuvicha guasu sueño ha visión oiko, ha péicha ha'e 
omombaʼeguasu pe Ijyvatevéva poguýpe opaveʼỹva (Dan 4:34-37 -pe). 

 
→Ndaha'éi rréi Nabucodonosor añónte ojoguávape Anticristo-pe umi héra ndaha’éiva 

ojehaíva tekove arandukápe ko yvy oñepyrũ guive (Apoc 17:8 -pe), ha katu ojogua avei 
umi orekóva espíritu deAnticristo(1Jo 4:3), chugui Ñandejára oipe’áta chugui iparte 
pe aranduka tekove rehegua (Apoc 22:19 -pe) haʼekuéra (umi orekóva espíritu Anticristo) 

noñemomirĩriramo, 
eñembo’e, eheka Hova ha ejere hape añagui (2Cr 7:14 -pe). 
 
(1Jo 4:3 Ha opavave espíritu nomombe'úiva upévaJesucristoha'e oúva so'ópe ndaha'éi 

deÑandejára: 1 . 
ha péva ha’e upe espíritu deanticristo rehegua (ἀντιχρίστου rehegua, peteĩva).G500 

rehegua 
 
→Upéicha, “pesẽ chugui, che retãygua” he’ise “pesẽ pe yvýguitáva guasu 

Babilonia rehegua” pe táva henyhẽva ñembotavýgui (Apoc 18:4 -pe), ha eju ha 
eñembo’y imarangatúva ári 

                                                           
597Ehecha “Mbaʼépa heʼise 12 mése” oĩva (Apoc 13:4 -pe-7). 
598Ehecha “ .Apoc 16:16 -pe" ha "Apoc 19:16 -pe.” 
599Ehecha “[Ta’anga 12-b] Peteĩ tiempo ha tiempo ha (medio tiempo, pe tiempo ñemboja’o térã peteĩ mitad).” 
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yvy(Hecho 7:33 -pe).600 
 
(Apoc 13:8-9 -pe) Pe mymba 1ha omomba'eguasu opavave oikóva yvýpe 
 

Apoc 13:8 -peHa opa umi oikóva yvy ape ári (yvy) .G1093 reheguaomomba'eguasúta chupe, 
héra ndojehaíri pe Cordero rekove kuatiañe'ẽme (arnion) .G721 reheguaojejuka 
ko yvy oñepyrũ guive. 

Apoc 13:9 -peOĩramo ijapysa, tohendu. 

 
 Apoc 13:8 -pe PETEĨnd opavave oikóva yvýpe omomba'eguasúta chupe (mymba ñarõ), 

ndojehaíri héraTekove Kuatiañe’ẽguape Cordero(arnion rehegua) .G721 rehegua  
ko yvy oñepyrũ guive. 

 Apoc 13:9 -pe Oĩramo ijapysa, tohendu. 
 

 Pe Cordero(arnion rehegua) .G721 rehegua 
Pe Ipu’akapávape penderovasa ha’eJesús, ha peJesúsmávaÑandejáraopu’ãva’ekue yvateha'e "peteĩ 
Salvador, .G4990 reheguatérã Ñandejára (despotēs rehegua) mávapa ome’ẽpe rhema rehegua(Luc 2:29 -pe), 
mávapikoCristo, . Ñandejára(kyrios rehegua) ( ) ( ) .Luc 2:11 -pe). 
 
- KóvaKaraihaSalvadorha'eJesucristo(2Pe 1:11 -pe) ha'eJesucristo(Yvypóra Ra’y,umi logotipo rehegua) 
haʼevaʼekue Ñandejára 

('ĕlōhîm).Cristoha’e petéraYahweh(Ñandejára), .H3068 reheguaha’e ndoikuaáiva’ekue ñemoñare ra’ykuérape 
kuimba’ekuéraitúva kuéra hína Abrahán, Isaac ha Jacob.601  

  → Pe Ipu’akapávaH7706 reheguaoñeʼẽ ” .Salvador Jesucristo” haʼe vaʼekue Ñandejára ('ĕlōhîmH430 rehegua).602  
 

 Pe Cordero(Oñemoĩvaʼekue ko múndo oñemopyenda mboyve,1Pe 1:20 -pe) . 
Pe ovecha ra’y(amnos) rehegua .G286Ñandejára mba'éva (Jesús, .Jn 1:36 -pe) ., oñekuave'ẽva'ekue mymbahapy 
ramo, oiko chuguiÑandejára(Yahweh) .H3068 rehegua Ñandejáraopa yvypóragui. Oiko chuguipeteĩ Ovecha 
Ra’y(arnion rehegua) .G721 reheguaoñembo'ýva mburuvicha guasu apyka ha irundy mymba myakãha apytépe, 
oguerekóva 7 hatĩ ha 7 hesa, ha'éva 7 EspírituÑandejáraoñemondo opa yvýpe.603 
 
[1] .Peteĩ ovecha máchoH352 rehegua → peteĩ ovecha ra’y(Jesús) .G286 → peteĩ Ovecha Ra’y(arnión, Cristo) . → 
KaraihaSalvador Jesucristo(Ñandejára) .Ipu’akapáva]604 
 
Ndendaha’éi peẽ pejerredimíva umi mba’e oñembyaíva reheve, pende rukuéragui, ha katu pe tuguy 
mboyvegua rupiveCristo, guivepeteĩ ovecha ra’y(amnos) rehegua) .G286sin mancha ha mancha, térã umi 
logotipo, oñeikuave’ẽva’ekue iñepyrũmbýpe ha oĩva’ekue hendiveÑandejára, ha ha’e va’ekueÑandejára. 
Kóvaovechara'y(amnos) rehegua) .G286oñeordena vaʼekue upe mboyvepe mundo pyenda, ha peteĩ konvénio 
oĩva apytépeÑandejára('ĕlōhîm) ha Abrahán omoañeteÑandejáraG2316 

reheguapeCristo.605Kóvaovechara'y(amnos) rehegua) .G286ojehechaukava'ekue ko'ã ára pahápe peẽme guarã. 
→ Pe Cordero(arnion rehegua) .G721 rehegua: 1 .Jesús, haʼekuéra oñekuaveʼẽ vaʼekue peteĩ ofrénda 
ojehapývaramo kóichapeteĩ ovecha mácho('ayil, .Gn 22:13 -pe) .H352 reheguaou 

ko mundo ha’eháichapeteĩ ovecha ra’yG286guaÑandejára(Jn 1:29 -pe) moambuepeteĩ Ovecha Ra’y(arnion) 
rehegua .G721 reheguatérãCristo(1Pe 1:19 -pe) mávapa ojejapo 

ojehechauka ko’ã ára pahápe ñandéve ĝuarã, ha’eháichaÑandejára ha Salvador Jesucristo 
(Ñandejára) .Ipu’akapáva(1Pe 1:20 -pe).606  
 

                                                           
600Ehechamína “[Taʼanga 13-4] Pe siuda guasu Babilóniape”. 
601Ojejapyhy guiveApoc 4:8 -pe& .Apoc 10:7 -pe. 
602Ehecha “Ñandejára ipuʼakapáva, .Apoc 1:8 -pe& Ñandejára Tupã Ipu'akapáva,Apoc 4:8 -pe”. 
603Ojejapyhy guiveApoc 5:6 -pe. Video 6, “Ñandejára (oiko nde) Tupãgui.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-pe-aranduka-umi-generación-pegua-adán-gui-jesús-pe-umi-israel-israel-ra’y-kuéra/. 
604Ojejapyhy guiveApoc 5:7 -pe-10. 
605Ojejapyhy guiveApoc 4:8 -pe. 
606Ojejapyhy guiveApoc 6:1 -pe. 
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→ Jesúshe'i Pédrope ojohéi haguã hapicha py (oñemosarambiÑandejára logos) upéicha umi ombaʼapóva réra 
pe marandu porãme 

(Israel) oĩta ipypearanduka tekove rehegua(Phl4:3 -pe), ha ikatúta oñembo'y hikuái yvy marangatúpe 
(Israel) . 

mboyveÑandejára (Jn 13:12 -pe).607 
 

 Pemomba’e Ñandejára réra ha Idoctrina 
Peẽ pejejogua pe tuguy hepyetereíva reheveCristo(Jesúspeteĩ ovecha raʼyichaG286sin defecto ha sin mancha 
mávagui oikoCristoñande Páskua), ha pévaKarai(despotēs rehegua) ha'e pe ndejoguava'ekue (2Pe 2:1 -pe). 
Upévare, añoiteKarai(despotēs) rehegua .Ñandejáraha'eÑandejára(kyrios) .G2962 rehegua Jesucristo (Jd 1:4 -
pe).Ha'e Karai(despotēs rehegua) ome’ẽpe rhema rehegua(Luc 2:29 -pe) ha umipulogotipo reheguañande 
reheguaÑandejára Jesucristoha pe doctrinaupéva ojapo hembiguáikuérape oho hag̃ua pyʼaguapýpe (Luc 2:29 
-pe). Pórke Ha’erhema reheguaomomba’eguasu héraÑandejára, Idoctrina noñembotavýi(1Ti 6:1-3 -pe).608 

 
 Espíritu opave’ỹva, Rréino opave’ỹva 

Ñandejára(Yahweh) osalva Israel ra'y róga Egipto-pe ha Israel ra'y ánga ñemanogui. Ñandejára Pascua 
sacrificio rupive, peteĩ SalvadorCristoñandeKARAI(Luc 2:11 -pe) ñeme'ẽmbyreumi ángaIsrael ra'y kuéra róga 
pegua, haCristomoambuepe ovecha ra’yG721 rehegua g̃uarãÑandejára Páskua(1Co 5:7 -pe) . oñemombe’úva 
enKueo 12:4-11 -pe, mávapa rupivepe Espíritu opave’ỹva, oikuave’ẽ huguy mancha’ỹreÑandejára, ohejáva 
pemopotĩ pene konsiénsia umi tembiapo omanóvagui peservi hag̃ua umi oikovévapeÑandejára(Heb 9:14-15 -
pe), osalvávo mokõive ánga ha Espíritu Israel ra’ykuérape.609 
 
Pe rréino de...Ñandejárandaha'éi logos-pe sino poder-pe sino umi omantene va'ekueumi logotipo 
reheguaoikotevẽ umi jeikovejey pu’akakuéra ome’ẽ haĝua heta yva pe rhema-gui. Ha katu peñongatu 
haguére Imba’évalogotipo reheguaipu’aka’imi reheve, peteĩ jeikeha oñeme’ẽta peẽme hetaitereipe rréino 
opaveʼỹvañande reheguaKaraihaSalvador Jesucristo(2Pe 1:11 -pe).610 
 

 Ñandejárahape Cordero 
Ñandejára (despotēs rehegua), .G1203 reheguapeẽ pejogua vaʼekue Egíptogui pe tuguy hepyetereívapeCristoha 
oiko chugui ñandeÑandejára, térãÑandejára Jesucristo, oguerúta huísio umi oikóvape yvýpe ovenga haguã 
umi ánga ojejukáva ruguyÑandejára logos(Apoc 6:9-10 -pe).611 
 

E. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotycriaturaite yvágape, yvýpe, yvy guýpe, yguasu ári ha opa mba’e oĩva ipype he’i: 

“Tojehovasa ha toñemomba’eguasu, ha toñesãmbyhy pe oguapýva apyka guasúpe, oĩvapeÑandejára(Pe 
TúvaguaJesucristoñandeKarai), ha pevepe CorderoG721 rehegua(KaraihaSalvador Jesucristo) tapiaite ha tapiaite 
g̃uarã” (Apoc 7:12 -pe).612  

 
(Apoc 13:10 -pe) Umi imarangatúva marangatu paciencia ha jerovia (ojegueraha cautivo & ojejuka) . 
 

Apoc 13:10 -pePe omotenondéva (ombyaty) .G4863 reheguañeñapytĩmbýpe ohóta ñeñapytĩmbýpe. 
pe oporojukáva kyse pukúpe (machaira) .G3162 reheguaojejukava’erã kyse (machaira) reheve.G3162 rehegua  
Ko’ápe oĩ pe pacienciaG5281 reheguaha pe jeroviaG4102 reheguaumi imarangatúvagui (santo marangatukuéra).G40 

 
 Apoc 13:10 -peOĩramo ojegueraha vaʼerã prisionéroramo, haʼe oho prisionéroramo. 

oiméramo ojejukáta kyse pukúpe, kyse pukúpe ojejukáta. 
Ápeha’e umi imarangatúva marangatu paciencia ha jerovia. 
 

→Umi imarangatúva imarangatúva ipasiénsia vaʼekue pe jerovia rehe ojegueraha vaʼerã prisionéroramo 
ha ojejukáta peteĩ kyse puku rehehápe 

                                                           
607Video 11. “(Jesús ao) “Páskua arete” mboyve. 
www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/11-jesús-ropa-pe-fiesta-de-Pascua-mboyve/. 
608Ojejapyhy guiveApoc 6:12 -pe-16. 
609Ojejapyhy guiveApoc 6:8 -pe. 
610Ojejapyhy guiveApoc 3:8 -pe. 
611Ojejapyhy guiveApoc 8:5 -pe. 
612Ojejapyhy guive  Apoc 5:13 -pe. 
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(térãÑandejára logos). Péicha, oimeraêva ojukáva umi imarangatúva imarangatúva ndiveÑandejára 
logos, ojejukáta hese. 

 
- Umi ánga ojejukávaha'e testigo-kuéra guaÑandejára logosoĩkuri pe altar guýpe enApoc 6:10 -pe, 

osapukái pe 
Karai (despotēs rehegua) ovenga haĝua huguy umi oikóva yvýpe, ha katu oha’arõva’erã mokõivéva 

peve 
mboýpa oĩ hapicha hembiguái ha ijoyke'ykuéra, ojejukátava avei (Apoc 6:10-11 -pe). 

 
→Mayma imarangatúva Tupã tupaópe, ojejoguava’ekue huguy tee rupive (Hecho 20:28 -pe), oĩ 

umi oikóva yvágape, ha upéicha ombotovéta omombaʼeguasu hag̃ua pe mymba 1ha (pe Babilonia 
Pyahu rehegua 

rréino) ha ojejuka chupekuéra. 
  
 
 
 
(Apoc 13:11 -pe) Pe mymba 2ha osẽva yvýgui (oguereko 2 hatĩ peteĩ Cordero-icha) . 
 

Apoc 13:11 -peHa ahecha ambue mymba opu'ãva yvýgui (yvy) .G1093 rehegua  
ha oguereko mokõi hatĩ ovecha ra'ýicha (arnion), .G721 reheguaha oñeʼẽ peteĩ dragónicha. 

 
 Apoc 13:11 -peHa che (Juan) ahecha ambue (2o) mymba opu'ãva yvýgui, 

ha oguereko mokõi (2) hatĩ (mburuvicha guasu) ojoguávapeteĩ Ovecha Ra’y(arnion rehegua) ha oñe’ẽ 
peteĩ dragónicha. 

 
 Pe mymba 2haoguereko 2 hatĩ (2 mburuvicha guasu) ojoguávapeteĩ Ovecha Ra’y ha oñe’ẽ ha’etepeteĩ dragón 
(ombotavy haguã Ñandejára retãyguakuérape).613 
 Umi 2 hatĩpeteĩ Cordero-icha: 1 .Umi 2 hatĩ ha’eumi mburuvicha guasuguape rréinoguaumi medo-kuérahaumi 
persa-pe(umi tribu-kuéra oĩva 

Babilonia rréino). 
 

- Mávapa umi mymba? 
➢ Umi mymba yvagapegua + pe mar guasu + ko yvy: Pe dragón pytã guasu (Apoc 12:3 -pe). 

→ Mymbakuéra oĩser espiritual-kuéra reheguaára, . umi opu’ãvayguasu guasu ha oiko chugui 
mburuvicha guasuyvy(ha'e 

yguasu & yvy).614 
 

 4 espíritu rehegua(yvágaguigua,Dan 7:2 -pe), . 
 4 mymba guasu(yguasu guasúgui,Dan 7:2 -pe), . 
 4 mburuvicha guasu(yguasu & yvy rehegua,Dan 7:17 -pe), . 

 
→Pe mymba 2ha tuicha mba'évapytãdragón, mávapa oguereko7. Ñe’ẽpoty ryru akãnguéra, .10. 

Ñe’ẽpoty ha purahéi hatĩ, ha7. Ñe’ẽpoty ryru diademas reheguaiñakã ári, .ha'e 
peteĩva umi tekove espiritual yvagapegua, opu’ãva yguasu guasúguipeteĩnd yvy, ha oiko chugui 

mburuvicha guasu 
(yguasu & yvy,Apoc 12:3 -pe). 

 
➢ Pe mymba (yvágagui osẽva) . 

- Pe dragón guasu(pe mbói tuja, Aña ha Satanás,Apoc 12:7-9 -pe) ha’e pe mymba yvágagui oúva, 
ha’eva’ekue 

emosẽ yvágagui ha emombo yvýpe hareign Babilonia tuichaitéva ári 
(Apoc 17:18 -pe& . Apoc 18:2 -pe) .. 

 

                                                           
613Ehecha “[Taʼanga 13-4] Pe siuda guasu Babilonia” . 
614Ehecha “[Figura 13-2] Umi 4 espíritu yvagapegua (Daniel 7-8).” 
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- Pe mymba oñemombova'ekue yvágagui yvýpe ha'eLucifer rehegua(Is 14:12 -pe) .H1966-peoguapýva 1ha 
Mymba, . 

térã Babilonia Pyahu.615Upéi, “pe kuña rekovai guasu”, ogueraháva 2ha mymba yvýpe 
(Is 14:12-14 -pe, .Apoc 17:7 -pe) Papa rupive, ojapóta mayma yvýpe oikóvaMomorarpe mymba 1ha 
(Peteĩ Gobierno Mundial, .Apoc 18:4 -pe). 

 
- .Papa, oguapy heta tetã, aty, tetã ha ñe'ẽ (Apoc 17:15 -pe), ha omba’apo 

pe iglésia katólika rromána(kuña rekovai sy).” 
→Ha pe oguapýva pe táva guasu ári ha’e “ .pe kuña rekovai guasu” (Apoc 17:9 -pe) térã “pe Papa” 

ha’éva pe 
Santa sede ruvicha, ha'éva Iglesia Católica Romana (kuña rekovai sy).616  

 
- .Lucifer reheguaha'eha'e(ho'a) .pyhareve ra’y(Is 14:12 -pe) oguapýva Babilonia Pyahu ári, ha ha'e (pe 

Anticristo-pe) . 
oikóta chugui peteĩ rréi yvýpe térã rréi Babilonia Pyahu (Is 14:4 -pe) upéva ha’e pe mymba 1ha, . 
ha emopuʼã iguapyha Ñandejára mbyjakuéra ári ('ēl) .H410 rehegua (Is 14:12-14 -pe, .Apoc 12:7-9 -pe). 
 
→ Lucifer rehegua(pyhareve ra’y) . 

- Pe Is 14:12 -pe, .Lucifer reheguaoñe’ẽ hesepyhareve ra’y, . upérõ oñeñeʼẽha hese pe rréi del 
Pyahu 

Babilonia. 
 
- PeIs 14:16-17 -pe, umi hénte oñemondýi hoʼávo pe Babilonia ipoderósova, oñembohory pe rréi 

de 
pe Babilonia Pyahu(térãpe Anticristo-pe) ha he’i: “Kóva piko pe kuimba’e ojapova’ekue ko 

yvyH776g̃uarã-hag̃ua 
oryrýi¿?”. 

- Pe hapo (Lucifer rehegua) ko mburuvicha aña (pe Anticristo-pepe mymba 1ha) mba’epotaha’e 
ojupi haguã pe 

tenda yvate araikuéragui, ojogua haguã pe ijyvatevévape térã Tupãme ('ēl) .H410 rehegua(mávapa 
pe mba’e jára 

áraha yvytérãpe Cristo, mávapeÑandejáraomoĩma opa mba’e iguypeCristo mba'epy,1Co 15:27 -
pe). 

 
- Apolión, pe ángel ruvicha guasu yvykua ijyvyku’ỹvagui, ojupíta yvykua iguy’ỹvagui 

(Apoc 9:11 -pe, . Apoc 17:8 -pe) ha omba’apóta rupivepe Profeta Japumymba 2ha reheguamáva 
ogueraháva pe 

tuicha prostituta (Pápa), ombotavy haguã opavave oikóva yvýpe oipyhy haguã marca 1o 
mymba.617  

 
→Péicha, bothpe Anticristo-pe hape Profeta Japu ha’étaoñemombo oikovéva peteĩ lágo tatatĩme 

hendývape 
Azufre ndive (Apoc 19:20 -pe) ha ojehasa asyta ára ha pyhare opa ára g̃uarã 
(Apoc 20:10 -pe).618  

 
➢ Apolonio rehegua, pe ángel mburuvicha guasu yvykua ijyvyku’ỹva (yvy = yguasu & yvy,Apoc 9:11 -pe) . 

- Apololónoiko chugui rréi del Rréino ko yvy ape ári (pe mar + pe yvy). Ha’e peteĩ ser espiritual 
omba'apótava mburuvicha guasu rupive (pe Profeta Japu) mymba 2ha osẽva yvýgui (Apoc 9:11 -pe, . 
 Apoc 17:8 -pe), omba'apo haguã mburuvicha guasu rupive (pe Anticristo-pe) pe 1ha mymba osẽva 

yguasúgui. 
 

 Pe mymba 1ha(osẽvayguasu) . 

                                                           
615Lucifer (Mbarete mba'eH1966-pe, hêlēl): ‘Helel’ omombeʼúva pe rréi de Babilonia, heʼiséva “tesapeha”, . 
616Ehecha “(Apoc 17:3-6 -pe) MISTERIO, BABILÓN TUICHAVÉVA, POSTE HA MBA'E OÑEMBOJOPYRÝVA YVY SY”. 
617Ojejapyhy guiveApoc 22:16 -pe. 
618EhechamínaApoc 17:3-6 -pe. 
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Pe 1o mymba, oguerekóva7 akã (rreinokuéra), .10 hatĩ(mburuvicha guasu ndorekóiva gueteri 
rréino), & .10 diadema rehegua (hatĩkuéra ári) opu'ãta yguasúgui (Apoc 13:1 -pe). 

 
 Pe mymba 2ha(osẽvape yvy) . 

Táva Vaticano-pehaʼe pe mymba 2hagui, ha umi proféta japu osẽta ijyvýgui (Apoc 13:11 -pe). 
→Pe mymba 2ha osẽtava yvýgui oguereko 2 hatĩ. 
 
- Pe Anticristomymba 1ha reheguaoñeme’ẽ chupe pe dragón pu’aka, apyka ha tuicha autoridad 

otakýva 42 mése pukukue (Apoc 13:2-5 -pe). 
 

- Pe maranduhára japu(Apoc 19:20 -pe) mymba 2ha (pe Rréino Romano Pyahu) oúta peteĩ Cordero-
pe 

ao ha oñe’ẽháichapeteĩ dragónombotavy haguã umi oikóva yvýpe ohupyty haguã mymba ñarõ 
marca 

(pe marca depe dragón guasu, .Apoc 12:9 -pe) ., omba’apóvo señales ha oejercévo opavave 
autoridad 1o 

mymba vai (pe Rréino Babilonia Pyahu) haʼéva pe dragón (Lucifer térã Satanás,Is 14:12 -pe, .Apoc 
12:9 -pe, . 

Apoc 13:11-12 -pe).619  
 

→Mávapa ha’eumi 2 hatĩyvy rehegua? 
- Pe mymba 1ha opu'ãtavape yguasúgui (pe rréino Babilonia Pyahu), pe dragón opu'ãta 

peme’ẽ chupe ipu’aka, ha itróno, ha tuicha autorida oñe’ẽ vai haĝua 42 mese pukukue (Apoc 
13:2-5 -pe). 

 
Ha katu opa pe 1o mymba autorida oñeme'ẽta pe 2o mymba osẽtavape yvýgui 
oguerekóva 2 hatĩ (umi rréi umi rréino de los Medios ha Persas) enpeteĩ Cordero mba'eao 

rehegua  
(Apoc 13:11-12 -pe) ombotavy haguã umi oikóva yvýpe omba'apóvo letrero rupivepe Profeta Japu  
(Apoc 19:20 -pe). 

 
(Apoc 13:12-13 -pe) Pe mymba 2ha omboliga umi oikóva yvýpe omomba'eguasu haguã mymba 1ha 
 

Apoc 13:12 -peHa ha'e oipuru opa pu'aka (autoridad) .G1849-pepe mymba ypykue ypykue ha'e mboyvegua rehegua, 
ha ojapo yvy (yvy) .G1093 rehegua  
ha umi oikóva ipype omomba'eguasu haguã mymba ypykue, herida oporojukáva (peste) .G4127 reheguaokuera 

va’ekue. 
Apoc 13:13 -peHa ojapo tuicha mba'e hechapyrãva (señal), .G4592 rehegua  

upéicha rupi oguejy tata yvágagui yvy ári (yvy) .G1093 reheguayvypóra resa renondépe,G444 

 
 

 Apoc 13:12 -pe PETEĨnd ha'e (pe mymba 2ha) oipuru opaite mymba peteĩha pu'aka henondépe, 
ha omombaʼeguasu pe yvy ha umi oikóva ipype pe mymba ypykue ypykuépe, 
ha’éva herida oporojukáva okuera. 

 
→Pe mymba 2ha (pe Rréino Romano Pyahu) ., oguerekóva opa autorida pe mymba 1ha (pe Ipyahúva 

Rréino Babilonia) ., ojapoukáta opavave oikóva yvy ape ári omomba'eguasu haguã (peteĩva umi rréino) 
mymba 1ha 

orekóva herida oporojukáva (peteĩva umi 7akã inApoc 13:1 -petérãpeteĩha fase Rréino Romano-pe) 
oñemonguera va’ekue 

(pe fase pahape guarepe Rréino Romano Pyahu(Apoc 13:3 -pe).620  
 

 Apoc 13:13 -pe PETEĨnd ha'e (pe mymba 2ha) ojapo tuicha mba'eseñales rehegua, . 
jepe ojapotatapeguejy yvágagui yvýpeyvypóra resa renondépe.G444 

                                                           
619Ehechamína “[Taʼanga 13-4] Pe siuda guasu Babilóniape”. 
620EhechamínaApoc 13:18 -pe. 
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→Pe mymba 2ha apytégui, ojapova’ekue tata oguejy haguã yvágagui yvýpe pe... 

yvypóra resa, ha'e pe proféta japu (Apoc 19:20 -pe). 
 
(Apoc 13:14 -pe) Pe mymba 2ha ombotavy umi yvýpe oikóvape umi señal rupive 
 

Apoc 13:14 -peHa ombotavy umi oikóvape yvýpe (yvy) .G1093 reheguaumi milagro (señal) rupive .G4592 rehegua  
ha’e oguerekova’ekue pu’aka (concesión) .G1325 reheguaojapo haguã mymba resa renondépe; 
he'ívo umi oikóvape yvy ape ári (yvýpe),G1093 rehegua  
ha'e kuéra ojapo haguã ra'ãnga pe mymba ñarõ, ojekutu vaekue kyse puku rupi.G3162 reheguaha oikove añete. 

 
 Apoc 13:14 -peHa ha'e (pe mymba 2ha,pe Rréino Romano Pyahu) ombotavy umi oikóvape yvýpe 

rupiumi señal oñeme’ẽva’ekue chupe ojapo haĝua pe (1o) mymba (depe Babilonia Pyahu), . 
he’ívo umi oikóvape yvýpe ojapo haĝua peteĩ ta’angaha'e(2ha) .mymba vai, . 
ojekutuva’ekue kyse puku rupiveG3162 reheguaha oikove. 
 

→Peteĩva umi 1o mymba akã (térã rréino) ojekutuva’ekue kyse puku rupive, ha’epe rrománo 
Rréinope Mymba 2ha reheguaosẽva’ekue yvýgui. Pe mymba 2ha (pe Rréino Romano Pyahu) . 
he’i umi oikóva yvýpe ojapo haĝua peteĩ ta’ãnga (mymba 2ha rehegua) ojekutuva’ekue kyse puku 

rehe ha katu 
oikove (Apoc 17:11 -pe) .. 

 

* .T. Ñe’ẽpotyhe mymba 2ha ra'ãnga 

Pórke pe Proféta Japu pe 2o mymba (pe Rréino Romano Pyahu) ojapóta umi yvýpe oikóvagui 
ojapo haĝua ha’anga, ikatu pe ta’ãnga ikatu oike pe Profeta Japu ra’anga, Rey 
Carlos III, ary 1994-pe.621ha’eháicha pe candidato oiménevéva.Oñeme’ẽvo isy, rréina Isabel II, ha’e 

hague avei 
oñekorona mburuvicha Carlos III mboyve ary 1953-pe, ikatu avei pe ta'anga ikatu oike mokõive sy 
ha ta’ýra. 

 
(Apoc 13:15 -pe) Pe espíritu oñemeʼẽ pe mymba ñarõ raʼangápe oñeʼẽ hag̃ua 
 

Apoc 13:15 -peHa oguereko pu'aka (concesión) .G1325 reheguaome'ẽ haguã tekove (espíritu) .G4151 reheguamymba ñarõ ra'ãnga 
peve, . 

pe mymba ñarõ ra'ãnga mokõivéva oñe'ẽ haguã, 
ha tojejuka opavave nomombaʼeguasúiva pe mymba ñarõ raʼanga. 

 
 Apoc 13:15 -peHa oñeme'ẽ chupe (pe mymba 2ha) omeʼẽ hag̃ua espíritu pe taʼangápeof pe(2ha) mymba vai, . 

upéicha rupi pe ta'ãnga (2ha) mymba vaioñeʼẽta voi vaʼerãmoʼã 
ha ojapo mávape nomombaʼeguasuséiva pe raʼangaha'e(2ha) .mymba vaiojejuka haguã. 

 
➢ Pe mymba 2ha ra'anga 

- .T. Ñe’ẽpotyha'e 2o mymba (depe Rréino Romano Pyahu) he’i umi oikóva yvýpe ojapo haĝua peteĩ 

ta’angaha'e  
(2ha) .mymba vai, ha pe espíritu oñemeʼẽ pe raʼangaha'e(2ha) .mymba vaiikatu hag̃uáicha oñeʼẽ pe 

taʼanga. 
→Umi imarangatúva imarangatúvape oñeñakã’o (Apoc 13:10 -pe) haʼekuéra haʼégui testígo Jesús 

oñongatúvareumi logotipo rehegua 
Ñandejára mba’éva, ha ndoadoramoʼãi hikuáipe ta’anga rehegua(2ha) .mymba vai. 

 
(Apoc 13:16 -pe) Pe mymba 2ha omboliga umi oikóvape yvýpe ohupyty hag̃ua peteĩ márka ipo akatúape térã isyváre 
 

Apoc 13:16 -peHa ha'e ojapo opavavépe, michĩ ha tuicháva, ipirapire hetáva ha imboriahúva, isãsóva ha tembiguái ramo. 
ohupyty haguã peteĩ marcaG5480 reheguaen (en) .G1909-peipo akatúa, térãG2228 reheguaen (en) .G1909-peisyvakuéra: 1 . 

                                                           
621Ehecha “(Apoc 16:12-14 -pe) Pe 6ha vial:On ysyry guasu Éufrates, y ipiru & 3 espíritu ky'a”. 
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 Apoc 13:16 -peHa pe mymba 2ha (depe Rréino Romano Pyahu) .  

ojapo opavavépe, michĩ ha tuicháva, ipirapire hetáva ha imboriahúva, sãso ha tembiguái, 
ohupyty haguãpeteĩ marcaipo akatúape, térã isyváre. 

 
 Oĩ mokõiichagua márka (marka ha sello) .G5480 rehegua: 1 . 

 
1) .Pe marcamymba ñarõ rehegua (666 rehegua, .Apoc 13:16-1 -pe7. Ñe’ẽpoty ryru) ojerrecibíva 
hetepýpe. 

  Hecho 17:29 -peÑande niko Tupã ñemoñare. 
nañaimo'ãiva'erã pe Tupã reko ha'eha óro, térã pláta, . 
térã ita, ojejapóva (marca) .G5480 reheguaarte ha yvypóra tembipuru rupive. 
 

→Pórke pe márka ojerresivi vaʼerã ipo akatúape térã isyváre, ojekuaa porã upéva 
pe mymba ñarõ márka (666 rehegua) ojeguerohorýta ".pe pe so’o(Hecho 17:29 -

pe)." 
 

2) .Pe sello Espíritu rehegua (umi 144.000, .2Co 1:22 -pe, .Hecho 17:29 -pe) ojerrecibíva korasõme 
  →Umi yva ypykue (umi imarangatúva) ojeselláta espíritu-pe, ndaha’éi ho’ópe.  
 
(Apoc 13:17 -pe) Avave ndojogua térã ovende va'erã pe marca, mymba réra, & héra número'ỹre 
 

Apoc 13:17 -peHa ani haguã avave ojogua térã ovende, 
ndaha'éiramo pe oguerekóva pe marca, térã pe mymba ñarõ réra, térã héra número. 

 
 Apoc 13:17 -pe PETEĨnd ani haguã avave ojogua térã ovende, ndaha'éiramo peteĩ oguerekóva 

- pe marca (mymbamba rehegua), térã 
- mymba réra, térã 
- papapy i(mymba) réra. 

 
➢ Pe mymba ñarõ márka 

 
• Pe téramymba ñarõ rehegua: “ .Apolonio rehegua” 

→ Pe yvykua ijyvykuʼỹva ruvicha guasu ánhel haʼe hína Apolión (Apoc 9:11 -pe) omba’apóta rupiveha'e 
Anticristo rehegua622  

ha ojapo pe Profeta Japu 2o mymba rehegua omboliga haĝua umi oikóva yvýpe ohupyty haĝua peteĩ 
marca imba’éva rehe 

ipo akatúa, térã isyva ári. 
 

• Pe papapype mymba ñarõ ojehai vaʼekue imárkape: “ .666 rehegua”. 
→Ary 2019-pe, Microsoft (peteĩ empresa tecnológica oĩva Estados Unidos-pe) opresenta peteĩ patente 
pe... 

número “060606”, opermitíva sistema criptomoneda ovalida haguã dato yvypóra rete rehe 
mba'apo.623 

 
• Sistema de pago ojeporuvéva: “ .Código de barras rehegua” 

→ Jasyrundy ary 2023-pe, Autoridad Monetaria de Moneda Digital (DCMA) omoñepyrũ Unicoin, peteĩ 
cripto oñemopyendáva 

Banco Central Moneda Digital (CBDC) rehegua) oservítava Unidad Monetaria Universal (UMU) ramo 
ha 

internacional CBDC, ome'êva gobierno mundial (Naciones Unidas orekóva sede Estados Unidos-pe 
Estado-kuéra) control absoluto pirapire rehegua ojesarekógui umi pago fronterizo ojapóva umi 

tapicha en 

                                                           
622EhechamínaApoc 13:18 -pe. 
623Internet-pe, eheka número de publicación “W0/2020/060606” ha fecha de publicación, 26 de marzo 2020. 
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tetãnguéra miembro-pegua.624  
 
Código de barras reheguaha’e pe sistema de pago ojeporuvéva omohu’ã haguã umi transacción 

ha’égui umi 
medio iporãvéva oñenegosia haguã ko yvy ape ári. Pe código de barras oguereko mbohapy barra 

ijasu gotyo, mbytépe ha mombyry gotyo 
akatúa gotyo, peteĩteĩ oguerekóva papapy ojehecha’ỹva 6, ojapo chugui666 rehegua.625 

 
• Red Global de Certificación de Salud Digital reheguatérã GDHCN (Identificación Digital Mundial 

rehegua) . 
→Junio ary 2023-pe, Organización Mundial de la Salud (OMS) ha Comisión Europea omoñepyrũ ‘Global 

Red Digital de Certificación de Salud (GDHCN) rehegua)' omopu'ã haguã red Certificado COVID-19-
pe guarã. Péro péva 

“Identificación Digital Global” omopyendáva peteî pyenda CBDC-pe guarã Anticristo ‘Peteî Mundo’-
pe guarã 

Gobierno’ omoañete haguã léi opavave opa tendáre ko mundo-pe oipyhy haguã “mymba ra'y 
marca” . 

(EhechamínaApoc 13:17-18 -pe).626  
 

• Avave ndaikatúi ojogua ni ovende ndoguerekóiramo pe marca(ho'ópe, .Hecho 17:29 -pe) . 
→CBDC ñepyrũrã oikotevẽta opavave ojapo hag̃ua tembiapo (ojogua ha ovendéva) oipurúvo Unicoin 

(pe sistema monetario mymba rehegua). He'iséva, gobierno central global ojesarekóta opavave 
mba'éva rehe 

umi transacción ha ndohejamo’ãi avave ojogua térã ovende ndorekóiramo pe marca del sistema 
mymba rehegua, 

oguerekóva forma código de barras transacción-pe guarã peteî dispositivo tecnología michîvape 
ombyaty haguã dato hese 

yvypóra rete rembiapo oñemoĩtava ipo akatúa térã isyváre.627 
 

• Ha'epe mymba ñarõ márka oĩva ipo akatúape térã isyváre: “ .Microchip rehegua” 
→Microchip haꞌehína peteĩ chip de pago implantable ha oñembyatýva dato, haꞌeva peteĩ grano 

tuichakue rupi 
mandyju rehegua, ikatúva oñemoinge dedo pulgar ha dedo índice mbytépe. Ha'e kuri 

comercialmente 
ojeguerekóva década 1990 pahágui ha ha’e pe tecnología añoite omoañetéva umi objetivo 

oñecontrola haguã 
umi transacción de pago yvypóra retepýpe.628  
 
Amo ipahápe, CBDC moneda oñeimplantáta nde pire guýpe microchip-icha pe Peteĩvape g̃uarã 
Gobierno Mundial ocontrola haguã umi actividad ojoguáva ha ovendéva umi tapicha en tiempo 

real.629  
 
(Apoc 13:18 -pe) 666 (Eipapa mymba papapy, ha'éva peteĩ kuimba'e papapy) . 
 

Apoc 13:18 -peKo’ápe oĩ arandu. Tove pe oguerekóva entendimiento (apytu'ũ) .G3563 rehegua  
jepapaG5585 reheguamymba ñarõ número: 
haʼégui peteĩ kuimbaʼe papapy;G444  
ha ipapapy ha’e Seiscientos sesenta y seis (666). 

 

 Apoc 13:18 -pe H. Ñe’ẽpoty ha purahéiere ha’e arandu. Tove pe oguerekóva entendimiento 

                                                           
624Internet-pe, eheka umi tetã okakuaáva ohóvo oñekomprometéva piloto ha despliegue CBDC-pe. 
625Internet-pe, eheka reikuaa hag̃ua umi símbolo “código de barras EAN/UPC/JAN” rehegua. 
626Internet-pe, eike ñe’ẽ clave ‘Red Global de Certificación de Salud Digital de la OMS’ reikuaa haĝua umi mba’e ipyahuvéva. 
627Internet-pe, eheka ha eikuaa CDBC arquitectura ha criptomoneda rehegua. 
628Internet-pe, eheka ha eikuaa mba’éichapa umi implante microchip rehegua ombohape pago nde po rupive. 
629Internet-pe, eheka ha eikuaa umi implante CDBC ha microchip rehegua orekóva peteĩ mandyju grano michĩva tuichakue. 
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- jepapape mymba ñarõ papapy, . 
- ha'éguipeteĩ kuimba’e papapy: 1 . 

- .H. Ñe’ẽpoty ha purahéiha’e papapy ha’e666 rehegua. 

 
➢ Papa papapy orekóva autoridad mymba ha'e “ .666 rehegua” 

• Note upéva pe valor número 1o (tuja) tabernáculo oñembojoajúva666 reheguaha’e “peteĩ número 
defectuoso. 
→He’iséva pe mymba papapy oñembojoapýva 666-pe, ha’eha peteĩ kuimba’e papapy, 666, ha’éva a 

kuimba’e defecto, oñembotuicháva opa mba’e ojeheróva Tupã ári ohechaukávo ha’eha Tupã pe 
Ñandejára témplo, orekóva Anticristo espíritu (2T 2:3-4 -pe). 

 
 

➢ Anticristo réra 
 

• Mburuvicha guasu, ha'éva 1o mymba Uno Gobierno Mundial de las Naciones Unidas, ojapótava i...666 
rehegua, oiméne ha’éta peteĩ kuimba’e hérava Barack Hussein Obama II (pe Anticristo-
pe) .630ha’eva’ekue rréi 7ha rréino “Babilonia Pyahu” aja (térã 44ha presidente Estados Unidos-pe), ha 
katu ha’éta jey rréi táva guasu Babilonia-pe. Avei, pe 8ha rréi Rréino Romano Pyahu térã Proféta Japu, 
haʼéta umi 7 Rréi apytégui (Apoc 17:11 -pe) .. 
 

• Iglesia Católica Romana apyka oĩ “Ciudad Vaticano”-pe ha’éva mymba 2ha (Reino Romano Pyahu) 
osẽtahápe Profeta Japu yvýgui peteĩ Cordero ao reheve (ombotavy haĝua Ñandejára tavayguakuérape) 
ha oñe’ẽta peteĩ dragón oejerce haguã opa autorida mymba 1o (Babilonia Pyahu), ojapo opavave oikóva 
yvype (michĩ ha tuicháva, ipirapire hetáva ha imboriahu, isãsóva ha tembiguái) ohupyty haguã marca ipo 
akatúa térã isyváre ha omomba'eguasu haguã 1o mymba, “Peteĩ Gobierno Mundial” (Apoc 13:11-16 -
pe). 

 
- .6. Ñe’ẽpoty ryru(Peteĩ kuimba’e papapy) . 

 
▪ (Apohare) Ára 6ha Ñandejára rembiapokue: Kuimba'e631 

 
Gn 1:26 -peTupã he'i: —Jajapo yvypórapeH120 reheguañande apytépeta'ãnga, ñande rireojoguáva: 1 .H1823-pe 

ha toñegoverna hikuái pira yguasúpe, guyra yvágape ha umi yvága ári 
mymba, ha opa yvy ári, ha opa mymba otyryrýva otyryrýva yvy ape ári. 

Gn 1:27 -peUpéicha Ñandejára ojapo yvypórapeH120 reheguahaʼete voi, .H6754 reheguaTupã ra’ãngápe omoheñói 
chupe; 

kuimba'eH2145 reheguaha kuñaH5347 reheguaomoheñói ha’e chupekuéra. 
 

→Ñepyrũrã, Ñandejára Ojapo”H853 reheguayvágaH8064 reheguaha yvy (Gn 1:1 -pe). 
 
- Ára 5ha hembiapokuépe, Ñandejára ojapo ballena tuicháva (dragón) .H8577 rehegua ha oikovéva 

(teko) .H2416 rehegua(ãnga) .H5315 rehegua omýiva (umi y oguenohẽva hetaiterei), ha opa 
guyra ipepo reheguaha’eichagua rire(Gn 1:21 -pe). 

 
- .Upéi ára 6-pe, Ñandejára ojapo yvypórapeH120 reheguaHa’ete voi(kuimba'e = kuimba'eH2145 

reheguaha kuñaH5347 rehegua). 
 
 
 
 

                                                           
630Eike Barack Obama página web Casa Blanca-pe ha emoñe'ê (ohechakuaa haguã) umi ñe'ê ojapóva Barack Obama ha papa 

Francisco péva 
23 de septiembre de 2015. Avei ehecha “660 (Pe mymba ñarõ número)” oĩva kapítulo 13-pe. 

631Ehecha “[Figura 13-a] Pasos de la creación”, Video 1-gui, “En el inicio & Pasos de la creación”. 
www.therhemaofthelord.com/curso1/mbo’epy1/. 
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[Ta’anga 13-a] Umi mba’e ojejapóva ojejapo haguã632 
 

                                                           
632Vídeo 1. “Umi mbaʼe ojejapo vaʼerã”.www.therhemaofthelord.com/curso1/mbo’epy1/. 

http://www.therhemaofthelord.com/course1/lesson1/
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- .Ta'ãngavs.Ojoguaha633 

 

                                                           
633Ehecha “[Ta’anga 13-b] Kuimba’e costilla & Peteĩ so’o” Video 3. “Mba’épa raka’e peteĩ kuimba’e costilla?” 
www.therhemaofthelord.com/curso1/3-2/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 

http://www.therhemaofthelord.com/course1/3-2/
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➢ chemage rehegua 
Ñandejáraojapo kuimba’e (kuimba’e ha kuña) Ha’angaicha.Gn 1:27 -pe, .Rom 5:12 -pe). Ombojoaju 
haguã ko yvy ape ári ijehe.Ñandejáraoĩkuri enCristo, noimputái chupekuéra hembiapovaikuéra, ha 
ome’ẽ ñandéve pe ñe’ẽ (pe logos) .G3056 reheguañembojoaju rehegua ( .2Co 5:19 -pe). 

 
- .Cristoha'e ñande rekove (Col 3:4 -pe) haÑandejára mba'emborayhu oñeperfecciona opavave 

oñongatúvape Ilogos (1Jo 2:5 -pe). “Ha ore 
peikuaa ñande ha’eha deÑandejára, ha ko yvy tuichakue oĩ tekovaípe. Ha jaikuaa pe 

Ta'ýra...Ñandejára  
ou, ha ome'ẽ ñandéve entendimiento, jaikuaa haguã pe añeteguápe, ha ñande jaikopeha'e 
upéva añete, jojapeIta’ýraJesucristo. Kóva ha’e Tupã añetegua, ha tekove opave’ỹva” (1Jo 5:19-20 -

pe). 
 
➔Opa mba’e ha’e deÑandejára, upévare, pe tapeÑandejára apopyrekuimba’e Ha’angaichaguápe 

umi paralelo reheguaÑandejára ra’ãnga 
Cristo-pe.634 

 
- .Ñandejára ha'eTesakã (1Jo 1:5 -pe) haCristo ha'eteko (Col 3:4 -pe) =Ñandejáraoĩkuri enCristo(2Co 

5:19 -pe) . 

→Mba'éichaTesakãoĩkuri enteko, “pe costilla” (térã “teko”) .635oĩkuri aveikuimba'e's
H120 rehegua

 so'o. 
→ Ñandejára logosoiko chuguipe rhema reheguaaraka'épaTupã resapeomimbi ñane korasõmeome’ẽ 

haguã tesape 
Tupã remimbipa jekuaarova reheJesucristo, térã rova áriumi logotipo rehegua(2Co 4:6 -pe) .. 
- .Pévalogotipo reheguaG3056 rehegua tekove rehegua (pe rhema reheguaguaÑandejára), .oĩkuri 

enCristo(pe tekove). 
 

 Umi logotipo tekove rehegua 
1Jo 1:1Upéva ha'éva (umi logotipo rehegua) haʼe vaʼekue iñepyrũ guive (peteĩha) ., .G746  

rohendúva, rohechava'ekue ore resa rupive, roma'ẽva'ekue. 
ha ñande po omaneja (opoko), .G5584 reheguaguape Ñe’ẽ(umi logotipo) .G3056 reheguatekove 

rehegua; 
1Jo 1:2(G̃uarãpe tekoveojehechauka va’ekue, ha rohecha ha romombe'u, 

ha ehechauka peẽme upévatekove opave’ỹva, . 
ha'éva (umi logotipo rehegua) ndivepe Túva, ha ojehechauka ñandéve (enpe rhema 

rehegua) .;) 
1Jo 1:3Romombe'u peẽme umi mba'e rohecha ha rohendu vaekue. 

Pejoaju haguã orendive. 
ha añetehápe ore joaju oĩ hendivepe Túva, ha Itaʼýra ndiveJesucristo. 

 
 (Jesucristo=Pe tekove opave’ỹva) . 
  → Peteĩha=Umi logotipo=Pe tekove=Jesús(Jn 11:25 -pe, .Jn 14:6 -pe, .Apoc 21:6 -pe) . 
  → Jesús (umi logotipo tekove rehegua upéva ha’e va’ekue iñepyrũmbýpe ndivepe Túva) ojehechauka 

ñandéve jerovia rupive 
Jesucristo (Rom 3:21-22 -pe), ha jahecháma Chupe (pe tekove opave’ỹva) ha omeʼẽ 

testimonio. 
 

Fl 2:16-peOñongatúvo pe ñe’ẽ(umi logotipo rehegua) .G3056 rehegua tekove rehegua; avy'a 
haguã áraCristo, . 

ndahaʼeiha añani rei, ni ambaʼapo rei. 
   

→Pejokóramo mbarete umi logotipo tekove rehegua, pevy’áta pe áraCristo. 

                                                           
634Ehecha “[Ta’anga 21-a] (Peteĩ misterio tuicháva) Cristo & pe Tupao 1/2”, “[Ta’anga 21-b] (Peteĩ misterio tuicháva) Cristo & pe 

Tupao 2/2,” 
ha “[Figura 21-c] Opa mba’e Ñandejára mba’e.” 

635Ehecha “[Figura 13-b]” Video 3. “Mba’épa raka’e peteĩ kuimba’e costilla?”.www.therhemaofthelord.com/curso1/3-2/ 
Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
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 Opa mba’e peteĩme(Túva, Ta’ýra, ta’ýra) . 

- Ikatu haguã opavavepeteĩ; nde, .Túva, temiporãpeche, hachepende, pévaha'ekuéraavei ikatu ha’e 
peteĩpeore: 1 . 

ikatu hag̃uáicha ko múndo oguerovia nde chembou hague (Jhn17:21 -pe). 
→chepehikuái, ha ndepeche, ikatu hag̃uáicha ojejapoIporãmbajepévapepeteĩ; ha ko mundo ikatu 

haguã 
eikuaa nde chembou hague ha rehayhuha chupekuéra, che rayhu haguéicha (Jhn17:23 -pe). 

- Kuatiápe he'i: Peiko peẽimarangatu; che ha’éguiimarangatu(1Pe 1:16 -pe), . 
→pe tuguy hepyetereíva reheveCristo, guivepeteĩ ovecha ra’yG286ndorekóiva defecto ha ndorekóiva 

mancha(1Pe 1:19 -pe). 
 

- .Ñandejára ha'epeteĩ espíritu (Jhn4:24 -pe) haÑandejára Tupãha'eimarangatu(Lev 19:2 -pe), ha pe 
penerenóiva ha’eimarangatu  

(1Pe 1:15 -pe), ha pe oñehenóiva, isãso haguére, ha’eCristo mba'etembiguái (1Co 7:22 -pe). 
→ Ñandejára=Ãnga, .Imarangatu=Cristo  

 
- Péicha, he’isévaEspíritu Santoha’e upéva pe espíritu deÑandejáraha’e inCristo, 

haCristopeÑandejára mba'éichapeteĩ. 
→Upéicha avei, he’iséva “yvypóra ojapova’ekue ha’eháicha” ha’e upéva 

“ .pe tekoveupéva osẽtava hembireko ruguy rupive ha’epeyvypóra ro’o". ".H120 rehegua 
 →Pórke yvypóra rupive guiveG444ou ñemano, yvypóra rupiveG444ou avei omanóva jeikovejey  

(1Co 15:21 -pe). 
 - Yvypóra peteĩha Adángui ojejapo peteĩ ánga oikovéva; pe último Adángui oiko peteĩ espíritu 

omoingovéva, 
(1Co 15:45 -pe). 

 
➔Péro pe mymba 2ha omboligáta umi oikóvape yvýpe oadora hag̃ua pe mymba 1ha (Apoc 13:12-13 -pe) 

avei 
ha’eháicha ta’ãngaof pe(2ha) mymba ohupytyva’ekue espíritu pe 2o mymbagui oñe’ẽ haĝua(Apoc 

13:15 -pe), omboliga 
chupekuéra ohupyty haguãpeteĩ marcamymba ñarõ rehegua (666 rehegua, .Apoc 13:16-1 -pe7. 

Ñe’ẽpoty ryru) ipo akatúa térã isyváre, térã pe 
so'o(Apoc 13:16 -pe). 
 
Péicha, aña (oguerekóva pu’aka ñemano rehegua) ndaha’éi oguerekóva derecho añónte ohundívo 

opavave umíva upéva 
omomba’eguasu ra’ãngaha'e(2ha) .mymba vai(Apoc 13:15 -pe) ., .hakatuavei preventa pe Espíritu 

Santo guivesellado rehegua  
chupekuéra ikorasõme(2Co 1:22 -pe, .Hecho 17:29 -pe). 
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[Ta'anga 13-b] Kuimba'e costilla & Peteĩ so'o636 

.  

                                                           
636Video 3. “Mba’épa raka’e peteĩ kuimba’e costilla?”www.therhemaofthelord.com/curso1/3-2/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty 

ñemohenda.. 

http://www.therhemaofthelord.com/course1/3-2/
http://www.therhemaofthelord.com/course1/3-2/
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➢ Ojoguaha 

Ndoguenohẽiramo yvypóragui pe costilla, .H120 reheguape tekove opyta yvypóra ro’ópeH120 rehegua (Gén 

6:3).), . 
ha katu ojepe'a rire pe costilla Yvypóragui,H120 reheguape kuimba'égui oiko pe kuña Ména.H376 
 
- .PETEĨkuimba'e opeka rire, ndaha'evéima tembireko ména upévaÑandejára Tupãome’ẽ 

chupe.Ñandejára Tupã 
ojapo abrigo pirekuégui, ha omonde kuimba'e ha kuñáme (Gn 3:21 -pe). Upéi, pe kuimba’eH120 

reheguaoikuaa Eva-pe 
hembireko; ha hyeguasu, ha imemby Caín-pe (kuimba'e térã iménaH376ÑandejáraguiH3068 rehegua) ha 

Abel 
(Gn 4:1-2 -pe), ha katu Caín ojuka Abel-pe Ñandejára nomombaʼéirõ guare Caín ofrénda, síno Abel 

ofrénda.637 
 
[Figura 13-c] Abel ofrenda iporãvéva Caín-gui 

 
 

Haipy:Ñandejára Tupãogueraha kuri pe costilla (térã tekove) .638yvypóraguiH120 reheguaha ojapo chugui kuña. 
Upérõ pe kuimba’e he’i: “Upévare peteĩ kuimba’e ohejáta itúva ha isýpe, ha ojejokóta hembirekóre 
ha’éta hikuáipeteĩ so’o” (Gn 2:22-25 -pe). 
- “Péva rehe ojapóta peteĩ kuimba’eG444oheja itúva ha isýpe, ha oñembojoajúta hembireko (kuña) ndive,G1135 

rehegua 
ha mokõivéva haʼétapeteĩ so’o (Ef 5:31 -pe) .”. 

 
- Peteĩ misterio tuicháva (Cristo +Pe tupao) . 

Ef 5:32 -peKóva ha'e peteĩ misterio tuicháva, ha katu añe'ẽ heseCristohape tupao. 
 Perfecto peteĩme=Cristo(ménaG435 rehegua) & .pe tupao(tembirekoG1135 rehegua). 
 Pe oñembojoajúva hese katuÑandejára haʼe peteĩ espíritu (1Co 6:17 -pe). 

 
→Ambue ñe’ẽme, ha’e (kuimba’e & kuña,Gn 5:2 -pe) térã Ñandejára tupao, oñembojoajúva 
heseÑandejára, . ha'e 

peteĩ espírituhaʼetévaicha “peteĩ forma de matrimonio.”639 

 
Rom 6:5 -peÑande ñañotỹramo oñondive ha'e omanóvaicha. 

ñande ñaiméta avei ha'e oikove jey va'ekuéicha. 
Rom 8:3 -pePe léi ndaikatúigui ojapo, ikangy rupi hete rupi. 

Ñandejáraomondovo imba’évaTa’ýraho'o angaipa joguaha, ha angaipa rehe, okondena 
angaipa hetepýpe. 

Fl 2:5-peToĩ pendepype ko apytu’ũ, oĩva’ekue avei ipypeCristo Jesús: 1 . 
Fl 2:6-peMáva, oîvo en forma deÑandejára, oimo’ã ndaha’eiha mondaha ojoja Ñandejára ndive: 
Fl 2:7 -peHa'e gui katu ndaija'emo'ãi, ha oñemoĩ hembiguái ra'ãngáicha. 

ha ojejapo aryha'eojoguávagua kuimba’ekuéra: 1 .G444  
 

                                                           
637Ehecha “[Figura 13-c] Abel ofrenda iporãvéva Caín-gui”, térã Video 4. “Yvy yvaH127vs. Umi yva oúva 

tekojoja rehegua.”www.therhemaofthelord.com/course1/4-pe-yva-yva-vs-umi-yva-tekojoja-update/. 
638Ehecha “[Ta’anga 13-b] Kuimba’e costilla & Peteĩ so’o” rehecha haguã mba’éichapa peteĩ kuimba’e costilla ojoaju tekovére. 
639Video 7. “Jajapo yvypórape ñande ra’ãngápe ñande joguaha.”www.therhemaofthelord.com/course2/7-umi-generaciones-

adán-gui-abraham-kuña-pe-jajapo-kuimba’e-ñande-ra’ãngápe-ñande-joguaha rire/. 
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https://www.blueletterbible.org/kjv/phl/2/6/s_1105006
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→Ojejapo jave enÑandejára mba'eta’ãnga ha Ha’eichaguápe, “ .Ñandejáraoiko ñandepype, ha 
Imborayhu ha’e oñeperfecciona va’ekuepe 

orejajoayhúramo” (1Jo 4:12 -pe). Umi ñande ñañemongaraiva’ekue ipypeJesucristokuri 
oñeñotỹ oñondive Ha’eichagua ñemongarai rupive, ha upéicha oñeñotỹ Hendive ñemongarai 

rupive ipype 
te'õngue; ha katu, Cristo oñemopu’ã haguéicha omanóva apytégui, upéicha avei ñande jaikove 

jeýta 
omanóva Ijeikovejey joguaha.640 

 Pe kuimba’e peteĩhaG444ojejapóva oñembohéra AdánH121 reheguaha Adán ñemoñare kuatiañeʼẽ 
oñepyrũ upe árapeÑandejáraomoheñói yvypóra, .H120 reheguaha ojapo chupe oikepe 
ojoguávaguaÑandejára(Gn 5:1 -pe).641 

 
[Ta'anga 13-d] Adán ñemoñarekuéra kuatiañe'ẽ 

 
Adán ñemoñarekuéra 

| 

 
 

➔Pe mymba 2ha ohoháicha ñehundi (Apoc 17:11 -pe), oimeraẽva ndojejuhúiva ojehaívaTekove 
Kuatiañe’ẽ  

(Apoc 20:15 -pe) oñembohasáta ipypepe lágo tata reheguaupépe aña, (1o) mymba, ha maranduhára 
japu 

(pe mymba 2ha rehegua) oĩ (Apoc 20:10 -pe). 
 

- .6. Ñe’ẽpoty ryru(Pe kuimba’e ára 6ha) . 
- Tupã oporosalva haguã (Apoc 19:1 -pe) omopu’ãta umi ipu’akapávape (oguenohẽva’ekue ikostilla ho’ogui 

voi 
ha ojoaju Cristo ndive)642ipuʼaka rupive (1Co 6:14 -pe). Hakatupe kuimba’e ára 6ha(térã pe kuimba’e 

tekove rehegua 
ho’ópe), oadoráva pe mymba raʼanga ha orresivi pe mymba márka (upéva peteĩ mbaʼe ojehechakuaáva 
techaukaha ñehundi rehegua, .Fl 1:28-pe) ojejapóta pytũmbyicha hetekuérape ha oñemombóta pe 
lago tata rehegua ( .Apoc 20:15 -pe). 

                                                           
640video 34. “Espíritu he’iháicha & grásia guýpe” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-según-pe-espíritu-grásia-pe-pe-rema-umi-tupã-ojeporavóva-testigo-kuérape 

ĝuarã/. 
641Ehecha “[Figura 13-d] Adán generación kuatiañe’ẽ”, térã Video 5. “Adán oñemoambuévo peteĩ Tupãsy iñarandúvape”. 
www.therhemaofthelord.com/course1/5-adán-gui-novia-peteĩ-resumen-tupãnguéra-creación rehegua/. 
642Ehecha “[Ta’anga 13-b] Kuimba’e costilla & Peteĩ so’o”. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/1jo/4/12/s_1163012
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http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/34-according-to-the-spirit-under-grace-the-rhema-for-gods-chosen-witnesses/
http://www.therhemaofthelord.com/course1/5-from-adam-to-bride-a-summary-of-gods-creation/
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- .660 rehegua(Pe mymba ñarõ número) . 

- Pe mymba héra Apolon ha'éva pe ángel yvykua ijyvyku'ỹva ruvicha guasu.643 
→Peteĩ kuimba’e papapy ha’e6. Ñe’ẽpoty ryru, .644 ha pe mymba réra “Apollyon” inglés-pe Gematria 

número ha’e 
660 rehegua, .645ha péicha pe papapy a kuimba'e (6. Ñe’ẽpoty ryru) . upéva haʼe pe mymba ñarõ 

reheguaoñembojoapy peve666 rehegua(660 rehegua+6. Ñe’ẽpoty ryru). 
 

- .666 rehegua(Número peteĩ kuimba'e ha'éva mymba ñarõ) . 
- Pe kuimba'e odesafia oguapy haguã David apyka guasúpe, ha'évaCristo mba'emburuvicha 

guasuoguerekova’erã avei upéicha 
número pe mymba ñarõ réra, Apolión. 
→Nota: pe mymba réra “ .Apolonio rehegua” evréope Gematria haʼe641 rehegua, ha pe Anticristo réra 

“ .Barack Husein Obama II rehegua” hebreo-pe Gematria ha’e avei641 rehegua. 
 

➢ Eipapa mboýpa oĩ pe mymba, ha’évapeteĩ kuimba’e papapy, “ .666 rehegua” (Apoc 13:18 -pe) . 
- .641 reheguaha’e peteĩ kuimba’e papapy, .Barack Obama rehegua, ha’éva mymba Apolon-

pegua. 
→Hebreo Gematria rehegua “ .Número de un kuimba'e Barack Obama” ojoja666 rehegua. 

 
- .666 rehegua(Adonikam rehegua) . 

  Esd 2:13 -peMitãnguéra (ta'ýrakuéra) .H1121 reheguaAdonicam rehegua, .H140 reheguaseiscientos sesenta y seis (666). 
   
 - Adonicam (he’ise “che ruvicha opu’ã”) ha’e peteĩ clan israelí ruvicha ou jeýva exilio-gui. 

Haʼe ningo David ha Hagit raʼy omoakãva peteĩ rrevísta itúva kóntrape.646 
 

- Adonikam reheguaH140 reheguaoñembohéra avei AdoniasH138peNeh 10:16 -pe, ha1Re 1:8 -pe, 
ambueve. 

 
- .Israelgua, Babilonia ruvicha guasu Nabucodonosor ogueraha vaekue Babilóniape. 

ojevy Jerusalén ha Judápe, káda uno itávape. Adonikam ra'ykuéra, opapahápe666 rehegua, 
kuri 

ijapytepekuéra (Esd 2:1-2 -pe). (HakatuNeh 7:18 -peohai Adonicam ra’ykuéra 667 ramo). 
 
- .Adonicam ojerure Bat-seba (Salomón sy) ojerure haguã chupe oisãmbyhy haguã peteĩ 

rréino Israel puévlope g̃uarã (1Re 2:15 -pe), ha katu Ñandejára (Yahweh) .H3068 

reheguaomopyenda kuri 
Salomónomoĩ hag̃ua chupe David trónope, Adonicam ojejuka (1Re 2:24-25 -pe). 

 
→Adonicam, omoakãva peteĩ sedición itúva rehe, orrepresenta pe Anticristo oñeha’ãva’ekue 

oguapy David apyka guasúpe, ha'évaÑandejáraohura vaʼekue David ndive 
opuʼãtahaCristooguapy haguã imba’éva ári 

mburuvicha guasu (Hecho 2:30 -pe) oñemopyendatava opa ára g̃uarã (2Sm 7:16 -pe). 
 

- .666 rehegua(Salomón) . 
Pe 1ha (tuja) tabernáculo ko yvy ape ári, ojejapóva po rupive647 
 

2Cr 3:1 -peUpéi Salomón oñepyrũ omopu'ã Ñandejára róga .H3068 reheguaJerusalénpe 
yvyty Moriape, Ñandejára ojehechauka haguépe itúva David-pe. 
upépe David ombosako'i haguépe Ornán jebuseo trilla-pe. 

                                                           
643EhechamínaApoc 9:11 -pe. 
644Ehecha “6 (Peteĩ kuimba’e papapy)” guiveApoc 13:18 -pe. 
645Apollyon Ingléspe Gematria ha'e 660. 
646"H140 - 'ăḏōnîqām - Strong Ñe'ẽryru Hebreo (kjv)." Biblia Letra Azul rehegua. Ojehechákuri árape: 26 jasyporundy ary 2023-
pe.Ñe’ẽ reko ha rekosã’ỹ rehegua 140/kjv/wlc/0-1/. 
647Ehecha “[Taʼanga 13-0] Pe tavernákulo tuja oĩva ko yvy ape ári (Jerusalén Tuja ojejapo vaʼekue po rupive)”. 
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→Salomón omopu'ã Ñandejára (Yahweh) róga Jerusalénpe yvyty Moria-pe. 

 
 (Pe Imarangatuvéva Imarangatuvéva) 

2Cr 3:8 -peHa haʼe ojapo hetave mbaʼeH6944 reheguaimarangatuH6944 rehegua(pe Imarangatuvéva 
Imarangatuvéva) óga, .H1004 rehegua 

ipukukue ha'e pe óga ipekue rupi, 
veinte (20) métro, ha ipekue veinte (20) métro: 1 . 
ha ojaho'i hese fino (iporãva) .H2896-peitaju, ohupytýva seisH8337 reheguasa'atyH3967 rehegua umi 

talento rehegua. 
 

  →Ipukukue pe óga Marangatu Imarangatuvéva (2Cr 3:8 -pe) ha’e peteĩchaite pe oráculo oĩva ndive1Re 
6:20 -pe.  

Upéicha,pe Imarangatuvéva Imarangatuvéva oñemopu’ãva’ekue ipo rupive (Jerusalénpe, yvyty 
Morias-pe) oñembojehe’a heseiporã 

itaju, ohupytýva seiscientos (600 rehegua) umi talento rehegua 
(Nota: “Opa umi óro ojejapo vaʼekue ojejapo hag̃ua opa mbaʼe sagrádopeH6944 reheguatenda (pe 
Imarangatuvéva Imarangatuvéva), jepe pe óro ofrenda rehegua, veintinueve (29) talento, ha 
sietecientos treinta (730) siclo, pe grámo oĩva pe santuáriope,Éxo 38:24 -pe). 

 
➢ Pe oráculo tupaogua (El Santo del Santo) . 

Péicha he'i1Re 6:20 -pe, pe oráculo oĩva pe témplope (pe koty hyepypegua oĩva pe témplope) oĩva 
Jerusalénpe, oĩva sérro Moriape, ipukukue, ipekue ha ijyvate peteĩchaite peteĩ kubo perféktoicha, 
ojoguáva “Pe Santísimo oĩvape” yvágape. 
 
 
→Pe oráculo oĩva tupaópe (pe Santísimo, 1Re 6:16 -pe-19), oñembosako’iva’ekue ipo reheve ijapu pe 

óga hyepýpe (1Re 6:19 -pe), ijyvateve 10 métro Ñandejára rógagui (1Re 6:2, .1Re 6:20 -pe). 
 

1Re 6:2Haógamburuvicha guasu Salomón omopu'ãva'ekueÑandejára, . 
pe ipukukueupévagui oguereko sesenta (60) métro, . 
ha ipekue veinte (20) métro, ha ijyvate treinta (30 rehegua) métro. 

1Re 6:20 -peHape oráculo rehegua (pe Santísimo Imarangatuvéva, pe koty hyepypegua oĩva pe 
tavernákulo témplope) .H1687-pe 

tenonde gotyo 
haʼe vaʼekue veinte áño (20 rehegua) .métroipukukue, . 
ha veinte (20 rehegua) .métroipypukukuépe (ipekue), . 
ha veinte (20 rehegua) .métroyvatekuépe: 
ha ojahoʼi hese potĩ reheveH5462 reheguaitaju; ha péicha ojahoʼi pe altar sédroguigua. 

 
➢ Pe 1ha(tuja) tabernáculo (Jerusalén Tuja) & pe 2o (pyahu) .tabernáculo (Jerusalén Pyahu) . 

 
Heb 8:7 -pePórke upe kompromíso ypykue (tabernáculo) ndojapói vaʼerãmoʼã mbaʼeve ivaíva. 

upéicharõ ndojehekáiva’erãmo’ã tenda mokõihápe ĝuarã. 
Lev 7:38 -peÑandejára he'i Moiséspe yvyty Sinaípe. 

ára ha'e omanda haguépe ita'yrakuérapeH1121 rehegua gua 
Israeloikuave'ẽ haguã imba'e kuave'ẽ Ñandejárape, Sinaí yvy ojeiko'ỹháme. 

Gál 4:25 -peKo Agar niko yvyty Sinaí oĩva Arabiape, ha ombohovái Jerusalénpe ko'ágã. 
ha oĩ tembiguáiramo imembykuéra ndive.G5043 rehegua  

 Gál 4:26 -peJerusalén oĩva yvágape katu isãso, ha'éva opavave ñande sy. 
   
  →Rupipe 1ha tabernáculo(Agar, yvyty Sinaí oĩva Arabiape, Jerusalén yvy ape ári) oreko vaʼekue 
defékto, . 

pe 2ha tabernáculo(Jerusalén yvagapegua) oñeikotevẽkuri.648 

                                                           
648Video 48. “8. Ñe’ẽpoty ha purahéi. Hanukkah”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-umi-fiestas-de-señor-8-

hanukkah/. 
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➢ 666 rehegua talento óro rehegua(peteĩ número defectuoso) .649 

 
2Cr 9:1 -peHa pe rréina de Seba réra (mbohapy ypykue ypykue trívu ha peteĩ... 

Etiopía-yguadistrito, peteĩ tetã oĩva Arabia ñemby gotyo650) .H7614 rehegua  
ohendu Salomón herakuã porãha, ou ohechauka Salomónpe porandu hasýva reheve 

Jerusalénpe, 
hetaiterei kaméllo ogueraháva hyakuã porã ha heta óro. 
ha ita hepyetereíva, ha og̃uahẽvo Salomón rendápe, omombe'u hendive opa mba'e 
oĩkuri ikorasõme. 

 
→Pe rréina de Sebá haʼe peteĩva umi trívu oĩva peteĩ distríto Etiopíape, peteĩ tetã oĩva sur gotyo 

Arabia.Note Eunuco ha'eha avei peteĩ kuimba'e Etiopía-gua orekóva tuicha autoridad 
Candace poguýpe 

rréina umi Etiopía-gua (Hecho 8:27 -pe). Pe rréina de Sebá oĩ vaʼekue avei tembiguáiramo 
(Gál 4:25 -pe) térã 

léi rupive, upéicha rupi umi mbaʼeichagua porandu oporanduvéva Salomónpe pe rréina de 
Sebá 

oiméne ojoaju pe ógare (Ñandejára ha Ñandejára mbaʼéva), haʼéva Ñandejára logos oĩva pe 
1o (tuja) . 

tabernáculo reheguaupéva oñemopuʼãvaʼekue umi oĩvape g̃uarã tembiguáiramo. 
 

2Cr 9:2Salomón omombe'u chupe opa mba'e oporandúva chupe, ha ndaipóri mba'eve okañýva 
Salomóngui 

upéva ha’e he’i chupe ndaha’eiha. Ha ome'ẽ mburuvicha guasúpe cien veinte (120 rehegua) 
talento de óro, . 

ha heta mba'e hyakuã asýva ha ita hepyetereíva. 
ha ndaipóri mba'eveichagua mba'e he'ẽ asýva pe rréina de Sebá ome'ẽva'ekue rréi Salomón-

pe. 
2Cr 9:13 -pePeteĩ áñope pe óro ou vaʼekue Salomónpe 

seiscientos sesenta y seis (666 rehegua) .talento óro rehegua; 
 
→Pe rréina de Sabápe g̃uarã, Salomón arandueterei (2Cr 9:6 -pe) ovale va’ekue120 

reheguatalento óro rehegua  
hetaiterei especia ha ita hepyetereíva ndive. Pero porque pe 1o (tuja) tabernáculo, ha'éva 
oĩkuri yvy ape ári Jerusalén oguereko defecto, pe 2o (pyahu) tabernáculo (Jerusalén 

yvagapegua ha’éva 
peCristo, .Heb 9:11-12 -pe) oñeikotevẽvaʼekue (Heb 8:7 -pe). Upéicha, pe óro pohýi oúva 

Salomónpe 
(pe tabernáculo defectuoso rupive) peteĩ (1) arýpe ha’e666 reheguatalento óro rehegua. 

Ambue ñe’ẽme, a 
arandu completo oúva 1o (tuja) tabernáculo ovale666 reheguatalento de óro, .ha katu opa 

mba’e suma 
talento de óro, .upéva opesa666 rehegua, ha’e pe valor orekóva “peteĩ número defectuoso”. 

 
“ .Heb 9:11 -peHakatuCristoha'égui sacerdote guasu mba'e porã oútavape. 

peteĩ tuichavéva ha hetave rupivetabernáculo perfecto, ndojejapóiva po rupive, . 
he’iséva, ndaha’éi ko edificio-gui;” 

 
 Pe 1ha(tuja)tabernáculo ko yvy ape ári651 

(Eunuco-pe guarã - léi guýpe) Eñemboja, ha ejoaju ko kárrope (Hecho 8:29 -pe) . 
 

                                                           
649Ehecha “[Taʼanga 13-0] Pe tavernákulo tuja oĩva ko yvy ape ári (Jerusalén tuja ojejapóva po rupive)” 
650"H7614 - šᵊḇā' - Strong Ñe'ẽryru Hebreo (kjv)." Biblia Letra Azul rehegua. Ojehechákuri árape: 21 jasyporundy ary 2023-pe. 
Ñe’ẽ reko ha rekosã’ỹ rehegua 1999-pe.  
651Video 33. “Ejoaju ko Karro ndive.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-ejoaju-ko-carro-pe/. 
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- Eunucoha’e peteĩ kuimba’eG435 reheguaEtiopía-peguaojevývoou rire Jerusalénpe oadora haguã. Peteĩ 
referencia “peteĩ kuimba’eG435 rehegua” ohechaukaháicha umi isrraelíta pe persónagui ojejapoha 
“Ñandejára tekojoja Cristo rupive (2Co 5:21 -pe), ha imarangatuG40(Mar 6:20 -pe).” Pe eunuco katu 
ningo peteĩ kuimbaʼeG435 reheguaEtiopía-peguarréina pytagua poguýpe (peteĩ kuimba’e pytagua 
oguerekóva tuicha autoridad), .ndaha’éi peIsraelgua oĩva Ñandejára Tupã poguýpe (Eze 20:5 -pe). 
 
Avei pe Eunuco heʼi ndaikatuiha ontende proféta Isaías téxto ha oikotevẽha peteĩ kuimbaʼe pytyvõ 
(Hecho 8:31 -pe) .oikuaase haguã umi mba'e umi ángel omañaséva (Heta maranduhára ha 
kuimba'e hekojojáva ohechase hague umi mba'e pehecháva, ha ndohechái, ha ohenduse umi 
mba'e pehendúva ha nohendúiva.Mat 13:17 -pe). Ohechauka pe Eunuco oĩha pe léi poguýpe, 
upévare espiritualmente “peteĩ kuña (térã peteĩ mitã, Gál 4:3)”, oipotáva kuimba’e pytyvõ (umi 
grásia poguýpe) ontende haĝua pe escritura (“nde rembipota ha’éta ne ménape, ha haʼe 
oisãmbyhýta nderehe”,Gn 3:16 -pe). 
 
Felipe rire (pe Espíritu ogueraháva,Hecho 8:29 -pe) ojoaju pe kárrope pe Eunuco ndive, mokõivéva 
oguejy pe ýpe, heʼiséva, pe Eunuco oñembohypa pe ñeʼẽme (umi logotipo rehegua) .G3056 reheguaha 
oñemomarangatu ha oñemopotĩ ojejohéivo pe ñe’ẽme (pe rhēma) .G4487 reheguaoñondive Felipe ndive 
(Efe5:26 -pe) ha oiko chuguikuéra “ .peteĩ so’o(Gn 2:23-24 -pe)” ojoajuháicha hikuáiÑandejára (1Co 
6:17 -pe). 
 
1Co 15:40 -pe Oĩ avei tete yvagapegua, ha tete yvypegua: 

ha katu pe celestial gloria peteĩnte, ha pe terrestrial gloria katu ambue”. 
 
Eunuco ha’eva’ekue léi (térã yvypegua), upéicha oguereko tete terrestre, Felipe katu oĩ grásia 
guýpe (yvágagui, upévare oguereko cuerpo celestial.“Osẽ hikuái ýgui” he’ise “osẽ hikuái léigui; 
upéicha, angaipa ndoguerekomo’ãi ipu’aka Eunuco ári: Eunuco noĩvéimagui pe léi poguýpe ha katu 
grásia poguýpe, upévare mokõi ijapytepekuéra oĩ “peteĩ espíritu” (1Co 6:17 -pe), ojoaju Ñandejára 
ndive. 
→ “ .Upévare ha'ekuéra ndaha'evéima mokõi mokõi, peteĩ tete uvei. Upévare Tupã ombojoajúva, 

ani yvypóraG444omoĩ aparte” (Mat 19:6 -pe). Eunuco retekue okambia ko yvy apeguágui 
(terrestre) yvaga gotyo (celestial), upévare oho vy’ápe (Hecho 8:39 -pe). 

 
 Pe 2ha(pyahu)tabernáculo yvágape652 

(Félipepe guarã - grásia guýpe) Eñemboja ha ejoaju ko kárrope,Hecho 8:29 -pe) . 
 
- .Ñandejára Espírituojagarra mbaretépe Felipe ha pe eunuco ndohechavéima chupe(Hecho 8:39 -
pe). Felipe osẽ rire pe ýgui, Ñandejára espíritu ojagarra Felipe tavernákulo (Ñandejára Jesucristo 
ohechauka haguéicha.2Pe 1:14 -pe), ha omoambue hete vai, ikatu hağuáicha ”oñembojegua glorio-
icha 
hete reheguape Salvador, Ñandejára Jesucristo, (térãpe Cordero) según pe tembiapo ikatuhápe 
jepe omoĩ opa mbaʼe ipoguýpe ijehe (Phl3:21 -pe).” 
 
- Jesúsoguata orendive yvýpeG1093 rehegua (Luc8:27 -pe) ha katu ipy oĩ pe yvy oñemaldesiva áriG5476 

rehegua  
ojeñapytĩrõ guare chupe peteĩ yvyramátare ha ojejuka kurusúre. Upéicha avei, Felipe ha eunuco 

py ojapo 
ani opoko yvýre og̃uahẽ meve hikuái peteĩ ype oguapy aja oñondive kárrope 
(Hecho 8:31 -pe).Ñandejáraomantene ipy ipotĩva ohokuévo ýpe oñemongarai haguã, oñembo'y 

haguã hikuái 
yvy marangatu(yvy) ári.G1093 rehegua  

 

 Karro guasuG716(ἅρμα, oiméneguaαἴρω reheguaG142 he’iséva take up, ikatu ndiveἄλφ reheguaα 

reheguaG1alfa rehegua) . 
- Carro griego-pe he'ise alfa ndegueraháva yvate, Ñandejára ha'égui Alfa ha Omega, pe 

                                                           
652ibid. 
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ñepyrũ ha ipaha(Apoc 1:8 -pe), Ha’e ñanemopu’ãta Hendápe, ha (hova abierta reheve ohechávo 
peteĩ 

vidrio pe gloria deÑandejára), opavave ñañemoambuéta peteĩ ta’angápe gloria guive gloria peve, 
jepe 

pe Espíritu rupiveÑandejára.(2Co 3:18 -pe). 
 

- Avei, pe kárro ha’e peteĩ representación figural deÑandejára, haʼéva, oĩ vaʼekue ha oútava, 
“ .pe Ipu’akapáva(SalvadorJesucristo)” ou jeýtava ñanderehehápe ha’eháichape CorderoG721 

reheguatérãKarai ha 
Salvador Jesucristo, . ñandeÑandejára(Jue 16:28 -pe).653  

 
Is 66:15 -pe Pórke, péina ápe, Ñandejára (Yahweh) .H306oúta hendivetata, ha imba’éva 

ndivekárro kuéraH4818 rehegua 
peteĩ yvytu atãicha, omeʼẽ hag̃ua ipochy pochýpe, ha iñeʼẽrendutatatĩ tatatĩ rehegua. 

 
[Taʼanga 13-0] Pe tavernákulo tuja oĩva ko yvy ape ári (Jerusalén tuja ojejapóva po rupive) 

 
 * Pe 2ha (pyahu) tavernákulo oĩva yvágape, ehecha “[Figura 21-2] Pe tavernákulo pyahu yvágape & Ñandejára témplo”. 
 
 
 
 
 

                                                           
653Video 33. “Ejoaju ko Karro ndive.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-ejoaju-ko-carro-pe/ha 

video 16. “Umi gentil (Cristo misterio).”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
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[Ta'anga 13-1] Umi 7 rréino (Daniel sueño ha visión) . 
 

➢ Umi 7 rréino(Daniel 7. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyOmbohasa jey) . 
Dan 7:1 -pePe primer áño Belsasar ogovernávo Babilonia ruvicha guasu Daniel ohecha iképe ha ohecha chupe 
iñakã ári. 

upéi ohai pe sueño, ha omombe’u umi mba’e suma. 
Dan 7:15 -peChe, Daniel, añembopy’a rasy che espíritu che rete ryepýpe, ha umi visión che akãme 

chepy’apy. 
Dan 7:16 -peAñemboja peteĩva umi oñembo'ýva rendápe ha aporandu chupe añeteha opa ko'ã mba'e. 

Upévare heʼi chéve: 
ha chemokuaauka umi mbaʼe ñemyesakã. 

 
➢ 4 espíritu rehegua(yvágaguigua), .4 mymba guasu(yguasu guasúgui), .4 mburuvicha guasu(yvy rehegua) . 

Dan 7:2 -peDaniel oñe'ẽ ha he'i: 
Pyhare ahecha che visiónpe, ha péina ápe,umi irundy espírituH7308 rehegua yvága reheguaoñeha’ãkuri pe 

yguasu guasu ári. 
 
Umi irundy espíritu yvágapegua 
Zac 6:1 -peAjevy ha amopu'ã che resa ha amaña irundy kárro 

osẽ mokõi yvyty mbytégui; ha umi yvyty hae yvyty vrónseguigua. 
Zac 6:2 -pePeteĩha kárrope oĩ kavaju pytã; ha mokõiha kárrope kavaju morotĩ; 
Zac 6:3 -peHa mbohapyha kárrope kavaju morotĩ; 

ha irundyha kárrope grisled (manchado, peteĩ leopardo) .H1261 reheguaha bahía (mbarete) .H554 

reheguakavajukuéra. 
Zac 6:4 -peUpéi ambohovái ha ha'e pe ánhel oñe'ẽvape chendive: ¿Mba'e piko ko'ãva, che ruvicha? 
Zac 6:5 -pePe ánhel heʼi chéve: “Koʼãva hína”.umi irundy espíritu yvagapegua, . 

osẽva oñembo'y guive Ñandejára renondépeH113opa yvy arigua. 
Zac 6:6 -peHa'ekavaju morotĩ umi oĩva ipype oho tetã norte gotyo; 

hape morotĩva peho hapykuéri; 
haumi grisled(manchado, peteĩ leopardo) .H1261 reheguaesẽ tetã sur gotyo. 

Zac 6:7 -peHape bahía(mbarete)H554 reheguaoho osẽ, ha oheka oho oguata ha ou haguã hikuái 
yvy: 1 .H776 Ha ha'e he'i: “Peju ko'águi, peguata yvýre”. 
Upémarõ oguata hikuái yvýpe. 

 
→Umi irundy espíritu yvágapegua (pe pytã, pe morotĩ, pe morotĩ, umi kavaju grisled & bay) ha’e 

umi... 
irundy ángel-icha oñembo’ýva Ñandejára renondépeH113opa ko yvy ape ári, .H776upéva 

ojoguáva pe peteĩháme 
irundy sello kavaju rehegua Apocalipsis-peApc 6:1- .8. Ñe’ẽpoty ryru. 
 

- . Pe morotĩvakavajukuéra: Peho tetã nórte gotyo Babilonia oĩháme. 
- . Pe morotĩvakavajukuéra: Omoirũ umi kavaju morotĩ. 
- . Umi grisledkavajukuéra: Upéicha ojeheróva leopardo ijyvyku’i guive, esẽ sur gotyo. 
- . Pe bahíakavajukuéra: Kavaju mbarete. 

 
Dan 7:3 -peHairundy mymba guasu ojupi yguasúgui, iñambuévaH8133 reheguapeteĩva ambuégui. 

Dan 7:17 -pe T. Ñe’ẽpotyhesemymba guasu, ha'éva irundy (4. Ñe’ẽpoty ryru) ., ha'e irundy (4. Ñe’ẽpoty 

ryru) .mburuvicha kuéraupéva opuʼãtava ko yvy ape ári. 
Dan 7:18 -peHa katu umi imarangatúva Yvatetegua (ʿelyôn) .H5946 rehegua  

ohupytýta pe rréino, ha oguerekóta pe rréino tapiaite ĝuarã, jepe tapiaite ha tapiaite peve. 
 

 Umi 4 mburuvicha guasu 4 mymba apytégui(Umi tekove espiritual yvága, yguasu ha yvy rehegua) . 
- .Umi 4 espírituyvága rehegua=Umi 4 mymba guasuyguasu rehegua =Umi 4 mburuvicha guasuumi 
opuʼãva ko yvy ape ári  

(Dan 7:17 -pe): . 
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1. Ñe’ẽpoty Babilonia ruvicha guasu Nabucodonosor. 
2. Ñe’ẽpotyPersia retã ruvicha guasu, Ciro. 
3 Griego retã ruvicha guasu, Alejandro. 
4 Pe rréi Roma pegua, Julio César. 

 
→Umi 4 espíritu yvágapegua654yguasu guasu árioiko chugui umi 4 mymba tuichavéva yguasúgui. 
→Upéicha,mymbakuéra oĩ ser espiritual-kuéra reheguaára mávapa opu’ãyguasu guasu ha oiko 

chuguikuéra mburuvicha guasu 
guayvy (the mar & yvy, .Apoc 12:3 -pe). 
- Peteĩ mburuvicha guasu yvy rehegua (A mburuvicha guasu yguasu rehegua):Pe 

Anticristomymba 1ha rehegua (Apoc 13:1 -pe). 
- .Peteĩ mburuvicha guasu yvy arigua (Peteĩ mburuvicha guasu yvy rehegua):Pe Profeta 

Japumymba 2ha rehegua (Apoc 13:11 -pe). 
   

[Ta'anga 13-2] Umi 4 espíritu yvágapegua (Daniel 7-8) .655 
 

# # 
Ñe'ẽpot

y . 

T. Ñe’ẽpotyha’e 

4 espíritu 
yvága rehegua 
(Zac 6 rehegua, 

.Dan 7. Ñe'ẽpoty 
ha purahéi) . 

Dan 2. 
Ñe'ẽpoty 

ha purahéi 
Kerecha 

T. 

Ñe’ẽpotyha'e 

4 mymba 
guasu(Reino) 

. 
yguasu 

rehegua 

T. 

Ñe’ẽpotyha'e 

4 mburuvicha 
guasu 

gua 
yvy 

(Dan 7:17 -
pe) . 

Daniel 7. Ñe’ẽpoty 
ha ñe’ẽpoty 

Peteĩ sueño ha 
visión 

Daniel 8. Ñe’ẽpoty 
ha ñe’ẽpoty 

Peteĩ jehecha 
(Ram, Kuña kavara, 

Ha'e kavara, 
Kavara áspero, Hatĩ 

michĩmi) . 

1. 

Ñe’ẽpot

y ryru 

T. Ñe’ẽpotyha’e 

morotĩkavajukué
ra 
(Zac 6:2 -pe) . 

G. 

Ñe’ẽpotytu

ja 

Pe 1o Rréino 
(Pe 
Babiloniaygua
) . 

Babilonia 
ruvicha guasu 
(1 
mburuvicha 
guasu) . 

Peteĩ leõ(Dan 7:4 -
pe) . 
- oikytĩ ágila pepo 
- .oñeme’ẽvo peteĩ 
kuimba’e korasõ 

Daniel visión 3o año 
oisãmbyhy 
javemburuvicha 
guasu Belsasar (Dan 
8:1 -pe) . 

2. 

Ñe’ẽpot

y ryru 

Pe 
morotĩvakavaju(
Zac 6:2 -pe) . 

S. Ñe’ẽpoty 

ha 

ñe’ẽpotyilv

er rehegua 

T. 

Ñe’ẽpotyha'e 

2o Reino 
(Ha'e 
Medopersa) . 

Pe 
Carnerooñe’ẽ 
hese 
mburuvicha 
guasu por 
pe mymba 
2ha 
(Apoc 13:11 -
pe).656 
 
Ram 2 hatĩ 
(Umi 
mburuvicha 
guasu Media 
ha Persiagua, 
Dan 8:20 -
pe) . 

Peteĩ oso(Dan 7:5 -
pe) . 
- Orekókuri3 costilla 
reheguaijuru hatĩ 
mbytépe ho'u haguã 
heta so'o. Umi 3 
costilla orrepresenta 
koʼã 3 rréino (Dan 
8:4 -pe): . 
* Kuarahyreike 

gotyo (pe 
Babilonia), . 

* Norte gotyo (pe 
Lidiano), . 

* Sur gotyo (pe 
egipcio). 

 

R. Ñe’ẽpoty ha 

ñe’ẽpotycheH352 

rehegua(Dan 8:3-4 -pe) . 
- .Umi rréi Media ha 
Persiagua (Dan 8:20 -
pe). 
- RamH352 

reheguaorekókuri2 
hatĩ(pe ijyvatevéva 
hatĩojupi ipahaitépe, 
& oempuja 3 rréino: 
* Kuarahyreike gotyo 

(pe Rréino 
Babilonia), 

* Nórte gotyo (pe 
Rréino Lidia), 

* Sur gotyo (pe 
Rréino Egipto), 

upévare ndaipóri 
mymba opu'ãva 
henondépe, 

(Dan 8:3-4 -pe). 
- .Ojapo 
hembipotaháicha, ha 
oiko 

                                                           
654Umi 4 espíritu yvágapegua: Pe dragón, upe mbói tuja, haʼéva pe Aña, ha Satanás (Apoc 20:2 -pe). 
655Ehechamína “[Taʼanga 13-4] Pe siuda guasu Babilóniape”. 
656Pe Ovecha mácho ha pe 2ha mymba káda uno oreko mokõi hatĩ (Dan 8:3-4, 5).Apoc 13:11 -pe). 
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chuguiiporã(Dan 8:4 
-pe). 

3. 

Ñe’ẽpot

y ryru 
 

T. Ñe’ẽpotyha’e 

opukavy 
(peteĩ leopardo) . 
kavajukuéra 
(Zac 6:6 -pe). 
 
 

Bronze 
rehegua 

Pe 3ha Rréino 
(Pe griégo) . 

Pe he 
Kavaraoñe’ẽ 
hese 
mburuvicha 
guasu por 
pe mymba 
1ha 
(Apoc 13:1-2 -
pe).657 
 
T. 

Ñe’ẽpotyha'e 

1o 
mburuvicha 
guasu 
oñembyai 
(1 
mburuvicha 
guasu, 
Alejandro 
Magno) . 
 

Peteĩ leopardo(Dan 
7:6 -pe) . 
- Pe mymba 
oguereko 4 pepo 
guyra ha...4 akã 
(rreinokuéra) . 
dominio oñeme’ẽva 
chupe reheve.658 
 
 

Pe ha’eH5795 rehegua G. 

Ñe’ẽpotyavena 

reheguaH6842 rehegua 
(Dan 8:5 -pe) . 
- Ou kuarahyreike 
guive (Dan 8:5 -pe) . 
- .Peteĩ hatĩ 
ojehechakuaáva tesa 
apytépe 
 (pe 1ha mburuvicha 

guasu,Dan 8:5 -pe; 
8:21 -pe). 

 
Pe ÁsperoH8163 

reheguaKavaraH6842 

rehegua (Dan 8:21 -pe) . 
- . Mburuvicha guasu 
Grecia-pegua 
 
Pe KavaraH6842 rehegua 
ha'eH5795 rehegua(Dan 
8:8 -pe) . 
- .Pe kavara oinupã 
pe Ramónpe (Dan 8:7 
-pe) . 
- Oity pe ovecha 
mácho 2 hatĩ (umi 
mburuvicha guasu 

rréino medopersa 
rehegua) ha 

cera reheve 
tuichaiterei mba’e 
(Dan 8:7-8 -pe). 

                                                           
657Umi 10 hatĩ orekóva 1o mymba ndocha'éi pe prostituta (Papa) rehe ha ohapypáta chupe (Apoc 17:16 -pe). 

Upéicha avei, pe he Kavara (pe mymba 1ha) oinupãta pe Carnero-pe ha omopẽta umi 2 hatĩ(Pe medopersa,Dan 8:5 -pe). 

658 T. Ñe’ẽpotyhe rréino 4 hatĩva omyengoviáva hatĩ oñembyaíva ha'e Egipto, Asia, Macedonia ha Siria oikova'ekue chugui 

Rréino Romano. 
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    4. Ñe’ẽpoty 

ryrumburuvic
ha kuéra 
rehegua 
4 rréino 
ojapova'ekue 
umi 4 general 
Grecia-gua: 
- Tolomeo, 

1999. 
- Cassander, 

1999-pe. 
- Seleuco, 

1999-pe. 
- Antigones 
rehegua. 

 - Hatĩ guasu rire (1ha 
mburuvicha guasu 
ha'e 

jeka (Dan 8:8 -
pe, .Dan 8:22 -pe), . 
4 mburuvicha guasu 
opu’ãta chugui 
tetã, ha katu 
ndaha’éi 
imbaretépe 
(Dan 8:22 -pe). 4. 

Ñe’ẽpoty ryruumi 
ojehechakuaáva(hatĩ
) . 

ojupi umi 4 espíritu 
gotyo 

ára(Dan 8:8 -pe;8:22 
-pe). 

4. 

Ñe’ẽpot

y ryru 

Pe 
bahía(mbarete) 
.H554 

reheguakavajukuéra 
(Zac 6:7 -pe). 
 

cheron Pe 4ha Rréino 
(Pe romano – 
pe fase yma 
guare) 
 

10 hatĩRréino 
Romano 
rehegua 
(Dan 7:7 -
pe) . 

Pe Mymba 4ha(Dan 
7:7 -pe) . 
- Oporomondýiva, 
ivaietereíva, 
& .mbaretetuichaite
rei, tuicha hatĩ 
hierro, clavo de 
bronce (Dan 7:19 -
pe), .10 hatĩ 
(Dan 7:7 -pe, .20-24-
pe). 

 

  cheron & 
Arcilla 
rehegua 

Pe 4ha Rréino 
(Pe Romano - 
pe último 
época, 
Dan 8:23 -
pe). 
 

(T. Ñe’ẽpoty 

ha 
purahéi).he 
Romano 
Pyahu – 
mokõiha fase 
/ . Babilonia 
guasu).659  

Peteĩ hatĩ 
michĩmi 
(1 
mburuvicha 
guasu, ha'e 
Anticristo 
rehegua660 
Dan 7:20 -pe, 
. 
Apoc 13:14 -
pe) . 
 
 
T. 

Ñe’ẽpotyha’e 

Profeta Japu 
(1 
mburuvicha 
guasu, . 
Apoc 19:20 -
pe, . 
Dan 8:24 -pe). 

Peteĩ hatĩ 
michĩmi(Anti-
Cristo) . 
- .Peteĩ hatĩ michĩmi 
(Dan 7:20 -pe) . 
- Oñemoĩ ipoguýpe3 
mburuvicha guasu  
(Dan 7:24 -pe).661  

Peteĩ hatĩ 
michĩmi(Dan 8:9 -
pe) . 
- Cera 
rehevetuichaiterei 
mba’e  
Sur gotyo (Egipto), 
Kuarahyresẽ gotyo 
(Siria térã Asiria), & 
yvy porã (Israel retã 
(Dan 8:9 -pe). 
- Emombo yvy gotyo 
michĩmi pe anfitrión 
& umi mbyjakuéragui 
(Dan 8:10 -pe) . 
 
Peteĩ rréi hova asy 
- Oikuaa porãvo 
ñe’ẽjoaju iñypytũva, . 
opu'ãta (Dan 8:23 -
pe). 
- . 
Ipu’akapávapembar
ete, hakatundaha’éi 
imbarete rupi, ha 
ehundi hechapyrãva, 

                                                           
659Ehechamína “[Taʼanga 13-4] Pe siuda guasu Babilóniape”. 
660Umi rréi (térã tendota) ko’áĝagua oje’especifika Apo 13 & 17-pe. 
661Ehechamína “[Taʼanga 13-4] Pe siuda guasu Babilóniape”. 
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eñakãrapu’ã, ejuka 
ha ehundi tetã 
imbarete ha 
imarangatúvape 
(Dan 8:24 -pe). 
- Ombotavýta ipópe; 
ha haʼe 
oñembotuicháta 
ikorasõme, ha 
pyʼaguapýpe 
ohundíta hetápe: 
opuʼãta avei 
mburuvichakuéra 
ruvicha rehe; ha katu 
oñembyaíta ipo’ỹre 
(Dan 8:25 -pe). 

 
➢ Pe mymba 1ha=Pe 1ha rréino 

Dan 7:4 -pePeteĩha ha’e va’ekue ha’etepeteĩ leõ, .H744ha oguereko ágila pepo. 
Amaña ipepo ojepe'a peve ha ojehupi yvýgui. 
ha oñemoĩ ipy ári peteĩ kuimbaʼéicha, ha oñemeʼẽ chupe peteĩ kuimbaʼe korasõ. 

 
 Pe mymba 1ha: arohorypeteĩ Leónágila pepo reheve662 

- .Oguereko ágila pepo upéi ojeipe'áva; ha ojehupi yvygui 
ha oñemoĩ ipy rehe yvypóraicha, ha oñeme'ẽ chupe yvypóra korasõ. 
→Pe mymba 1ha haʼe hína pe Rréino Babilonia.663 

➢ Pe mymba 2ha=Pe 2ha rréino 
Dan 7:5 -peHa péina ápe ambue mymba, mokõiha, ojoguávapeteĩ oso, .H1678-peha opuʼã peteĩ ládo, ha 

oguereko va’ekuembohapycostillas reheguaH5967 reheguaijurúpe hatĩ mbytépe, ha he'i chupe hikuái: “Epu'ã! 
ho'u heta so'o. 

 
 Pe mymba 2ha: arohorypeteĩ oso 

- Oñemopu'ã peteĩ lado-pe, oguereko mbohapy (3. Ñe’ẽpoty ryru) .costillas reheguaijurúpe hatĩ 
mbytépe; 

ha heʼi hikuái péicha: ‘Epuʼã eʼu heta soʼo’. 
 
→Pe mymba 2ha ha'e pe Rréino Medopersa. 
 
→Umi 3 costilla oñe'ẽ ko'ã rréino rehe: 

- Kuarahyreike (Babilonia Rréino), . 
- Yvate gotyo (Pe Rréino Lidia), . 
- Sur (Egipto Rréino). 

 
→Oje'évare "umi costilla," relojvideo 3, “Kuimba’e costilla & Peteĩ so’o”664oikuaa hagua umi 
mbohapy mba’e 

                                                           
662Ojehecha haguã prototipo mymba 1o ra'anga, ojeheka internet-pe mymba escultura hérava, “Guardian of... 

Py’aguapy ha Seguridad Internacional rehegua” oñemoîva'ekue 2021 jave plaza de visitantes-pe, oîva sede ONU-pe, NY, 
EE.UU.-pe. 

662Ohupyty rire denuncia pública escultura feroz apariencia rehe, ojeipe'a público-gui. 
663Ehecha “[Figura 13-3] Umi mymba oĩva Daniel & Apocalipsis-pe”. 
664Video 3. “Kuimba’e costilla & Peteĩ so’o.”www.therhemaofthelord.com/curso1/3-2/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
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umi prueba ohechaukáva ojoajuha yvypóra mba’e apytépeñarukãhape tekoveopa yvypóragui. 
 

➢ Pe mymba 3ha=Pe 3ha rréino 
Dan 7:6 -peUpe rire ahecha, ha lo ambue, ojoguávapeteĩ leopardo, .H5245 reheguaoguerekóva ijyva ári irundy guyra 
ipepo; 

mymba ñarõoguereko aveiirundy akã; ha oñemeʼẽ chupe mburuvicha. 
 

 Pe mymba 3ha: arohorypeteĩ leopardo 
- .Oguereko ijyva ári irundy (4. Ñe’ẽpoty ryru) .ipepopeteĩ guyra rehegua, oguereko irundy (4. 
Ñe’ẽpoty ryru) .akãnguéra, oñeme’ẽ chupe dominio reheve. 
→Pe mymba 3ha ha'e pe Rréino Griego.665 
→Ha'e4 akã= Umi oñemboja’óva4 mburuvicha guasu. 

 
➢ Pe mymba 4ha=Pe 4ha rréino 

Dan 7:7 -peUpe rire ahecha umi visión pyharegua, ha péina ápe peteĩ mymba irundyha. 
kyhyje reheguahaivairasáva, hambaretetuichaiterei; 
ha oguerekotuicha hatĩ hierro rehegua: ho'u ha omboja'o, ha oestampa pe hembýva ipy reheve: 
ha iñambue opa mymba oĩvagui henondépe; ha oguerekoumi hatĩ.H7162 rehegua 

   
 Pe mymba 4ha: kyhyje, ivaietereíva, & imbaretetereíva 

- Orekókurituicha hatĩ hierro rehegua& .10 hatĩ(iñambue opa mymba yma guarégui) . 
→Pe mymba 4ha ha'e pe rréino rrománo. 

→Pe mymba 4ha ndive10 hatĩiñakã ári = Pe 4ha rréino ko yvy ape ári oñemboja'o 10 rréinope. 
 
 Ambue hatĩ michĩva(11ha mburuvicha guasu, pe Anticristo) = Pe Rréino Babilonia Pyahu 

Dan 7:8 -peChe aconsideraumi hatĩ, .H7162 reheguaha, péina ápe, ojupi ijapytepekuéra ambuehatĩ michĩva, . 
henondépe oĩ vaʼekuembohapy umi hatĩ ypykue reheguaojeipe’a yvatehapo rupive: 1 . 
ha, péina ápe, ko hatĩme oĩ tesa yvypóra resaicha, ha peteĩ juru oñeʼẽva tuicha mbaʼe. 
 

→Pe mymba 2ha oiporúta opa autorida orekóva pe 1o mymba (Babilonia Pyahu), omoheñóivo 
opa mba'e 

umi oikóva yvýpe omomba'eguasu haguã mymba 1ha (Apoc 13:11-12 -pe). Upévare, umi 3 
mburuvicha guasu, 

oñemoĩtava ipoguýpe pe hatĩ michĩva (pe Anticristo), oiméne noñekonformamo’ãi 
umi regla Reino Romano 2o mymba rehegua. 

 
 
 
 

 Peteĩ hatĩ michĩmi (Mburuvicha guasu 11ha) 
 
  (10 hatĩ– 3 hatĩ = 7 hatĩ + 1 hatĩ michĩ) . 

Dan 7:19 -pe T. Ñe’ẽpotyhen aikuaase pe añetegua pe mymba irundyha (4ha) rehegua, iñambuéva 

opavavegui 
ambue katu, oporomondýietereíva, hatĩ iérrogui ha umi uña de bronce, ho'úva. 
oñembyai, ha oestampa ipy reheve pe residuo. 

Dan 7:20 -pe PETEĨnd umi (10. Ñe’ẽpoty ha purahéi) .hatĩumi oĩva’ekue iñakã ári, haambue hatĩ 
ojupíva'ekue, 

upe mboyve ho’a mbohapy (3), upévagui jepehatĩ, oguerekóva hesa ha ijuru  
oñe'ẽva'ekue tuicha mba'e, ohechava'ekue tuichave hapichakuéragui. 
 

                                                           
665Ehecha “[Figura 13-3] Umi mymba oĩva Daniel & Apocalipsis-pe”. 
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→10 hatĩ (mburuvicha guasu) – 3 mburuvicha guasu ho’a = En total 7 mburuvicha guasu + 1 hatĩ 
michĩva (pe mburuvicha guasu 1o mymba rehegua)666 

 
Ambue hatĩ michĩmi oĝuahẽ meve Ymaguare ára rehegua 
Dan 7:21 -pe Ahecha, ha upéicha aveihatĩ, oñorairõ hína kuri umi imarangatúvare, 

ha ipu’aka hesekuéra. 
Dan 7:22 -pe Pevepe Ymaguaréva Ára rehegua(pe Cordero(arnion rehegua) .G721 rehegua) ou, ha ojejapo 
peteĩ huísio 

en ome'êva favor-pe umi santo marangatu depe Ijyvatevéva(Ñandejára,Dan 7:25 -pe, .Apoc 
13:6 -pe), . 

ha og̃uahẽ ára umi imarangatúva marangatu oguereko hag̃ua pe rréino. 
 

  Pe mymba 4ha = 4ha rréino ko yvy ape ári 

Dan 7:23 -pe T. Ñe’ẽpotyhus he'i: 'Pe mymba irundyha (4ha) ha'éta irundyha (4ha) rréino ko yvy ape ári, 

iñambuétava opa ambue rréinogui, 
ha ho'úta ko yvy tuichakue, opyrũta ha omboja'óta. 

 

 Pe mymba 4ha (con10 hatĩ– .3 hatĩ=7 hatĩ+1 hatĩ michĩva): .D. Ñe’ẽpoty ha purahéiomoñe’ẽva, 

ivaietereíva, & imbaretetereíva 
- Oguereko tuicha mba'ehatĩ hierro rehegua, ho’u, oñembyai ha oestampa pe residuo 
imba’éva reheve 

py, idiferénte vaʼekue entéro umi animál oĩvagui upe mboyve, ha oreko vaʼekue10. 
Ñe’ẽpoty ha purahéi hatĩ(Dan 7:7 -pe). 

 
10 hatĩ= 10 rréi rréino rrománogui + ambue rréi michĩva = 11 rréi 

Dan 7:24 -pe T. Ñe’ẽpotyha'e umi (10. Ñe’ẽpoty ha purahéi) .hatĩha'e umi (10. Ñe’ẽpoty ha 

purahéi) .mburuvicha kuéramávapa opu’ãta ko rréinogui (pe rréino rrománo). 
PETEĨndambue(11ha rréi, pe Anticristo) .opuʼãta hapykuéri; 
haʼe iñambuéta umi ypykuégui, ha omoĩta ipoguýpe mbohapy (3. Ñe’ẽpoty ryru) .mburuvicha 

kuéra. 
 
→ Umi 10 hatĩoĩ10 mburuvicha guasumávagui opu’ãtape rréino rrománo, .667ndivemburuvicha 

guasu 11ha 
osegíva chupekuéra. 

 
11ha hatĩ térã mburuvicha guasu:Pevepeteĩ tiémpohaheta jeyhatiempo ñemboja’o rehegua 
Dan 7:25 -pe Ambue mburuvicha guasu(pe rréi 11ha) oñeʼẽta pe Yvateteguáre (ʿillay), .H5943 rehegua  

ha omongu'éta Tupã Yvatetegua (ʿelyôn) imarangatúva,H5946 rehegua  
ha oguerekóta intención omoambuévo ára ha léi. 
Upéi oñeme'ẽta ipópe umi imarangatúva marangatu 
Peve peteĩ tiémpo(ary)H5732 rehegua haheta jey(ary)H5732 reheguahaomboja’óvaH6387 reheguatiempo 

rehegua(ary).H5732 rehegua 
 

→ H. Ñe’ẽpoty ha purahéiere, peteĩ tiémpo (ʿidān, Mbarete mbaʼeH5732 rehegua), ára, . H5732 

reheguaha tiempo ñemboja’oH5732 reheguaoñe’ẽ anualmente rehe 

tiempo rehegua.T. Ñe’ẽpotyupévare, umi imarangatúva marangatu oñemeʼẽta Anticristo pópe 

peteĩ tiémpo peve 
(año), tiempo (años) ha división de tiempo (año) Daniel semana 70-pe ohasa.668  

                                                           
666Ehecha “(Apoc 12:3 -pe) Ambue señal ojekuaa yvágape (Peteĩ dragón pytã tuicháva oguerekóva 7 iñakã, 10 hatĩ, & 7 

diadema).” 
667Ibid. 
668Ojekuaa hagua opaichagua aplicación petet tiempo, tiempo ha medio rehegua (dividido), ojehechava era “(Figura 12-b] Peteí 

tiempo ha tiempo ha 
(medio tiempo, pe tiempo ñemboja’o, térã peteĩ mitad).” 

https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/21/s_857021
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/22/s_857022
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/25/s_857025
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/6/s_1180006
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/6/s_1180006
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/23/s_857023
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/7/s_857007
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/24/s_857024
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/25/s_857025
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5943/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5946/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5732/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5732/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H6387/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5732/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5732/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5732/kjv/
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https://www.blueletterbible.org/lexicon/H5732/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/12/3/s_1179003
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 Peteĩ hatĩ michĩmi (Mburuvicha guasu 11ha) 
- .Upépe oĩ vaʼekueambue hatĩ(11ha mburuvicha guasu),peteĩ michĩmi, ojupívo ijapytepekuéra 

(pe rrománo 
rréino), henondépe mbohapy (3. Ñe’ẽpoty ryru) guaumi hatĩ ypykueojeipe’a chupekuéra 

hapo rupive. 
- Ko hatĩre resa ha'e yvypóra resaicha, ha peteĩ juru oñe'ẽva tuicha mba'e. 

 
→Pe hatĩ michĩva (pe Anticristo) tuichaitereíta Sur gotyo (Egipto-pe), Kóva 
(Asiria), & yvy porã (yvy deIsrael, .Dan 8:9 -pe), yvága ehérsito peve jepe; ha omombo 
oguejy unos kuánto ehérsito ha mbyjakuéragui yvýpe, ha opyrũ hesekuéra (Dan 8:10 -pe). 
 

- .Nota: Egipto, Asiria ha Israel haʼe umi tetã “Noñemoirũmoʼãiva Ñandejára kóntrape” . 
(Is 19:25 -pe).669  

 
- .Pe konvénio de circuncisión pe konvénio opaveʼỹvape g̃uarã 

 
 Pe konvénio oñesirkunsida rehegua(Abrahán ndive) 

Gn 15:3 -peAbram he'i: —Péina, napeme'ẽi chéve mba'eveichagua ñemoñare. 
ha, péina ápe, peteĩ heñóiva che rógape ha’e che heredero. 

Gn 15:4 -peHa, péina ápe, pe ñe'ẽ (pe rhema rehegua670) .H1697-peÑandejára mba'eH3068 reheguaou 
hendápe, he'ívo: 

Kóva ndaha'emo'ãi ne heredero; 
ha katu pe osẽtava nde ryepýgui, haʼéta ne heredero. 

Rom 4:3 -pe Mba'épa he'i pe Escritura? Abrahán oguerovia Ñandejárape, 
ha ojeipapa chupe tekojojaha. 

 
→Pe rhema ou Tupãgui, ha Abram ogueroviaÑandejára rhema upéva iheredero 

(Cristo, Mesías, .Gál 3:16 -pe, .Dan 9:25 -pe) osẽta ipy’aite guive (Gn 15:4 -pe). 
Rupiogueroviáva Ñandejára, Abram ohupytype konvénioH1285 rehegua pe sirkunsisión 

rehegua (Gn 17:4 -pe) ha imba’éva 
héra oñemoambue Abrahánpe heta tetã túva (Gn 17:5 -pe). 

 
→Upéi Ñandejára omoĩ IkonvénioH1285 reheguaHa'e ha Abrahán apytépe ha Abrahán rire 

ra'ỹiH2233 reheguag̃uarãpeteĩ konvénio eterna, .H1285 reheguaha'e haguã Tupã Abrahán ha 
iñemoñarekuérape guarãH2233 rehegua  

hapykuéri (Gn 17:7 -pe). 
 

 Pe konvénio eterna(Cristo ndive) . 
Dan 9:25 -pePeikuaa ha peikuaa, 

upéva osẽ guive pe tembiapoukapy oñemyatyrõ ha oñemopuʼã hag̃ua Jerusalén 
toumi unhídopesãmbyhyhára, ohóta siete (7) arapokõindy, ha sesenta y dos (62) 

arapokõindy: 
tape oñemopu'ã jeýta, ha pe foso, jepe umi ára jehasa’asýpe. 

Dan 9:26 -peHa sesenta y dos rire (62 rehegua) .arapokõindy pukukue, . 
pe Mesías(unhído) .H4899 reheguaoñeikytĩta, ha katu ndaha’éi Ijehe, ha 
mburuvicha tavayguakuéra(pe Anticristo-pe) oútava ohundíta pe táva marangatu. 
Pe ipahaupévagui oikóta peteĩ ama guasu ndive, haumi desolación rehegua  
ojedesidi opa peve pe ñorairõ. 

Dan 9:27 -peHa haʼe omombarete vaʼerã pe konvénioH1285 reheguaheta ndivepeteĩvape g̃uarã (1. 
Ñe’ẽpoty ryru) .arapokõindy; 

ha mbyte (1/2) arapokõindýpe, ombotýta mymbajuka ha ñekuave'ẽ. 
Pe ipepo reheumi mba’e ombojeguarúvaoúta peteĩ ojapóvadesolado, . 
oñeñohẽ peve hese pe ipaha ojedesidíva. 

                                                           
669EhechamínaApoc 19:16 -peojekuaave haguã. 
670Video 6. “Ñandejára (oiko nde) Tupãgui.” 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-pe-aranduka-umi-generación-pegua-adán-gui-jesús-pe-umi-israel-israel-ra’y-kuéra/. 
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→Daniel profesía 70 semána heʼiháicha,pe Mesíasoñeikytîta 62 arapokõindy rire  

ha pe mburuvicha unhído (pe Mesías) omombaretéta pe konvénio heta ndive 1 semana 
aja 

(térã 7 áño Daniel semána 70ha).671 
 

- .Ymaguaréva Ára 
Dan 7:9 -peChe (Daniel) amaña oñemoĩ peve umi tróno, hape Ymaguaréva Ára rehegua (pe Cordero) oguapy 
va’ekue; 

Ijao morotĩ nieveicha, ha iñakãrague iñakãrague lána potĩicha. 
Iguapyha ha'e peteĩ tatarendyfkaigue; irruédakuéra peteĩ tata hendýva. 
 
→Pe Ymaguaréva Ára rehegua oñe’ẽpe Cordero. 

(Pe ijao morotĩva nieveichape Ipu’akapávaH7706 rehegua(Sal 68:14 -pe), .Salvador Jesucristo, . 
pe Cordero(arnion rehegua), .G721 reheguañandeKarai haSalvador Jesucristo, .Apoc 5:11 -pe). 

 
→Pe iñakãrague akãrague sa’y ohechauka pe madurez en...Cristo. Oguerekóva peteĩ ao morotĩvaicha 

nieve upéicha orrepresenta umi logotipo completamente maduro ndepype.672  
 
Dan 7:10 -pe PETEĨysyry tatatĩ osyry, ha osẽ Henondégui, 1.000 ha 1.000 oministra Chupe, 

1. Ñe’ẽpoty ryru0.000 jey 10.000 oñembo’y Henondépe. Pe huísio oguapy, haumi arandukaojeabri 

hikuái. 
 
→Pe sexto ánhel ipu jave pe trompéta (Apoc 9:13-14 -pe), .Ñandejára oúta I10.000 ndive 

imarangatúva marangatuchen 10.000 Tupã kárro, 200.000.000 kavaju arigua ehérsito ha 1.000 
Ñandejára remimbou 

('ăḏōnāy rehegua).673 
 

Dan 7:11 -pe cheomaña upérõ umi mba'e guasu ryapu rupi ha'évape hatĩ oñe’ẽkuri; 
Amaña pe mymba ñarõ ojejuka peve, ha hete oñehundi ha oñeme’ẽ tatatĩ hendývape. 

Dan 7:12 -peUmi mymba rembyre katu ojepe'a chuguikuéra ipoguýpe. 
upéicharõ jepe hekovekuéraH2417 reheguaoñembopuku peteĩ estación ha tiempo aja. 

Dan 7:13 -peAhecha umi visión pyharegua, ha ahecha peteĩ ojoguávaYvypóra Ra’y ou yvága arai ndive, 
ha oupe Ymaguaréva ára rehegua, ha omoag̃ui hikuái henondépe. 

Dan 7:14 -peUpéi oñeme'ẽ chupe mburuvicha ha tekomimbipa ha peteĩ rréino. 
opa tetã, tetã ha ñe’ẽ oservi haĝua Chupe. 
Igoviérno ningo peteĩ goviérno opaveʼỹva, ndohasamoʼãiva. 
ha Irréino haʼe peteĩ noñehundimoʼãiva. 
 
→ Pe Anticristoojapóta ñorairõ heseumi imarangatúva marangatu, ha ipuʼakáva hesekuéra (Dan 7:21 -

pe), . 
peve pe ojoguávaYvypóra Ra’y(térãÑandejára Jesucristo, .Apoc 1:12-13 -pe) ou, ha oĩta 
pe Cordero pochyipochy ára guasúpe (Apoc 6:16-17 -pe). 

 
- .Pe Rréino Eterno 

 
Dan 7:26 -peHa katu pe huísio oñemoĩta, ha ojepeʼáta chugui igoviérno (ambue hatĩ, rréi 11ha). 

ohundi ha ohundi haguã ipahaite peve. 

Dan 7:27 -pe T. Ñe’ẽpotyhen pe rréino (singular) ha dominio, ha pe majestad de los rréinos (plural) . 

yvága tuichakue guýpe oñeme’ẽta tavayguakuéra imarangatúvapepe Yvatevéva, .H5946 rehegua  
mburuvicha guasu (singular) ha’évapeteĩ rréino opaveʼỹva, ha opa mburuvicha oservíta ha 

ohendútaH8086 reheguaha'e. 

                                                           
671Reikuaa hag̃ua mbaʼe tiémpopa Daniel oreko vaʼekue 70 semána, ehecha “[3] Daniel 70 semána”. 
672Ojejapyhy guiveApoc 1:14 -pe. 
673Ojejapyhy guiveApoc 5:11 -pe. 
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Dan 7:28 -peKo’áĝa peve ha’e pe mba’e paha. Che katu Daniel, che pensamiento tuicha chemoñeñandu vai, 
ha che rova iñambue chepype, ha katu añongatu ko mba'e che korasõme. 
 

→ T. Ñe’ẽpotyupérõ oĩta pe rréino ha mburuvicha guasu, ha umi rréino oĩva yvága tuichakue guýpe 

oñeme’ẽva tavayguakuérape, .umi imarangatúva marangatuYvatetegua rehegua (Ñandejára) .. 
 
→ Ñandejára mba'erréinoha'epeteĩ rréino opaveʼỹva, ha opa mburuvicha oservíta ha ohendúta Chupe 

(Dan 7:27 -pe). 
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[Ta'anga 13-3] Umi mymba oĩva Daniel & Apocalipsis-pe 
 

# # 
Ñe'ẽpoty . 

Umi 7 akã 
(7 rréino 
upéva ári 

oguapy pe kuña 
rekovai guasu 
(Apoc 17 -pe) . 

Umi irundy (4) mymba 
(Umi 4 mburuvicha guasu opu'ã 

yvygui) 
(Daniel 7. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty) . 

 

Peteĩ mymbaoguerekóvo7. Ñe’ẽpoty 

ryruakãnguéra  
(7 rréino,Apoc 17:9 -pe, .Dan 7:23 -pe), . 

10 hatĩ(mburuvichakuéra, rréino ÿre gueteri), . 

1. Ñe’ẽpoty ryru0 diadema rehegua(hatĩkuéra ári) . 

(Apoc 13:1 -pe) . 

1. 

Ñe’ẽpoty 

ryru 

Babilonia 
(6.)05 - 539) 
ary Kirito 
mboyve 

1. Ñe’ẽpoty (arohory)peteĩ leõ ágila 

pepo reheve(Dan 7:4 -pe) . 

T. Ñe’ẽpotyha’e jurumymba ra'y ha'e (león 

juruicha) (Apoc 13:2 -pe) . 

2. 
Ñe’ẽpoty 

ryru 
 

Medopersa 
rehegua  
(539 – 331) ary 
Kirito mboyve 

2. Ñe’ẽpoty (arohory)peteĩ oso 

oguerekóva 3 costilla hatĩ 
mbytépe(Dan 7:5 -pe) . 

T. Ñe’ẽpotyhe pymymba ra'y ha'e (oso pyicha) 

(Apoc 13:2 -pe) . 

3. 
Ñe’ẽpoty 

ryru 

G. 

Ñe’ẽpotyreece 

rehegua 
(331 - 168) ary 
Kirito mboyve 

3 rehegua(arohory)peteĩ leopardo 

ndive4 ipepoha4 akã(Dan 7:6 -pe) . 

Pe jehecha reheguamymba ha'e (leopardo-icha) 
(Apoc 13:2 -pe) . 

4. 
Ñe’ẽpoty 

ryru 

R. Ñe’ẽpoty ha 

ñe’ẽpotyomán 

(168 ary Kirito 
mboyve – 

476 ary Kirito 
mboyve) 
 

4 D. Ñe’ẽpoty ha purahéiomoñe’ẽ 

ha oporomondýiva, ha imbareteiterei 
+tuicha hatĩ hierro rehegua+ uñas de 
bronce rehegua(Dan 7:19 -pe) + 10 
hatĩ(Dan 7:7 -pe). 
 
(Tesa yvypóra resaicha, peteĩ juru 
oñe’ẽva mba’e tuicháva,Dan 7:8 -pe) . 

Apoc 13:1 -pe Pe mymba 1ha, oguerekóva 7 iñakã, 
10 hatĩ, & 10 diadema opu'ãta yguasúgui(pe 
Anticristo espíritu oĩma ko yvy ape ári, .1Jo 4:3). 

Ha'e4ha mymba ha’éta a4harréinoko 
yvy ape ári (pe rréino rrománo), 
iñambuétava opa ambue rréino yma 
guarégui, ha ho’úta ko yvy tuichakue, 
opyrũ ha omboja’óta 
(Dan 7:23 -pe). 

 

Umi mymba yvagapegua + pe mar guasu + ko yvy 
→ Mymbakuéra ha’e umi ser ángel ho’ava’ekue 
chuguiára, .  

Mávagui opu’ãtayguasu guasu, .  
ha oiko chugui mburuvicha guasuyvy(pe yguasu 

& pe 
yvy, Apoc 12:3 -pe). 
 

- Yvy ruvicha guasu: 
→Yguasu ruvicha guasu: Pe mymba 1ha (Apoc 13:1 
-pe) . 
→Yvy ruvicha guasu: Pe mymba 2ha (Apoc 13:11 -
pe). 
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  T. Ñe’ẽpotyha'e 4 mymba guasu(4 

mburuvicha guasu) heñóita 
chuguiyvy(Dan 7:17 -pe). 
→4 mburuvicha guasu: 
1 Pe 1ha mymba rréino: Babilonia 
ruvicha guasu, Nabucodonosor. 
2 Mymba 2ha rréino: Medopersa 
ruvicha guasu Ram. 
3 Mymba 3ha rréino: Grecia Rey, He 
Kavara. 
4 Mymba 4ha rréino: Roma ruvicha 
guasu, hatĩ michĩva (Anticristo). 

 

- . T. Ñe’ẽpotyha’e 10hatĩ ha’e 

10mburuvicha kuéramávapa opu'ãta 
kóvagui (pe rrománo) mburuvicha 
guasu ( .Dan 7:20 -pe, .Dan 7:24 -pe). 
 
 

T. Ñe’ẽpotyhe misterio kuña rehegua 

Mymba 1ha (osẽ yguasúgui) oguereko7 
akã(rreinokuéra) ha10 hatĩ (térã10 mburuvicha 
guasu) . ndive10 diadema reheguaiñakã ári(Apoc 
17:7 -pe): . 
 

- .7. Ñe’ẽpoty ryru akãnguéra: 7. Ñe’ẽpoty ha 

ñe’ẽpotymburuvicha kuéragua 7. Ñe’ẽpoty 
ryrurréino-kuéra hiʼári oguapy pe kuña rekovai 
guasu (Apoc 17:9 -pe). 
- 10 reheguahatĩ: 10. Ñe’ẽpoty ha 
ñe’ẽpotymburuvicha kuéraopuʼãta pe Rréino 
rrománogui(Dan 7:24 -pe) ., péro ndorekói gueteri 
hikuái peteĩ rréino (Apoc 17:12 -pe). 

- .1. Ñe’ẽpoty ryru0 reheguadiademas rehegua: 

Umi 10 hatĩ (10mburuvicha kuéra) oguereko 
10diademas rehegua, oguerekóva iñakãre peteĩ 
téra otakýva. 

 
Pe kuña rekovai guasu(Apoc 17:1 -pe, .Apoc 17:18 -
pe) oguapy umi 7 rréino ári 
(1 Babilonia, .2 Medopersa rehegua, .3 Griego 

ñe’ẽme, .4 Romano rehegua, .5 Babilonia 

ko’áĝagua, .6 Pe Babilonia Pyahu, & .7 Romano 

pyahu). 
Péro hoʼáma cinco (5) rréi, ha peteĩ (pe rréi de...pe 
Rréino Romano) oisãmbyhy. 

5. 

Ñe’ẽpoty 

ryru 

Babilonia 
ko’áĝagua 
(476 ary - 
Ko'ágã) 
 

- (1o Rey) . Mburuvicha guasu 3o 
Rréino Griego-pegua(Dan 8:21 -pe). 

- (2ha – 5ha Rey) T. Ñe’ẽpotyha'e 

irundy mburuvicha guasu 3o Reino 
Griego-pegua674 
- .(6o rréi) Mburuvicha guasu rréino 
rrománo oisãmbyhy675 
- (7ha mburuvicha guasu) Babilonia 
Rréino Ko'ãgagua (Apoc 17:8 -pe) . 
- (8o rréi) Oúta pe Rréino Romano 
Pyahu (Apoc 17:11 -pe) . 

Oikepáta umi gentil henyhẽva (Rom 11:25 -pe) 
guape rréino Babilonia koʼag̃agua, ha osegíta 
Ñandejára Tupã Ipu’akapáva py oñembo’y peve 
yvyty Olivos ári. 
- Mburuvicha guasupe Rréino Babilonia-pe(pe 
Anticristo) .osegíta peteĩ espacio mbykymi oúvo 
(Apoc 17:10 -pe). 

6. 

Ñe’ẽpoty 

ryru 

New Babilonia 
 
 

Pe mymba 4ha= Pe 4ha rréino ko yvy 
ape ári (Dan 7:23 -pe) . 
+ ndive10 hatĩiñakã ári (Dan 7:20-24 -
pe) - .3 hatĩojeipe'a okápe (Dan 7:24 -
pe) =7 hatĩ+1 hatĩ michĩva(8 
hatĩopaite). 
 
Umi (10. Ñe’ẽpoty ha 
purahéi) .hatĩ(mburuvicha kuéra) 
oĩva’ekue iñakã ári, haambue hatĩ(pe 
Anticristo-pe), oguerekóva hesa 
yvypóra resaicha, ha ijuru oñe’ẽva 
tuicha mba’e, . pe ohechava’ekue 
tuichavéva hapichakuéragui, opu’ãta 
upe rireumi 10 hatĩ(Dan 7:8 -pe, .Dan 

Pe dragónome’ẽ pe mymba 1o-pe ipu’aka, 
itrónope, ha tuicha autorida (Apoc 13:2 -pe). 
 
- .10 hatĩ(10 mburuvicha guasu) ndohupytýiva 
gueteri rréino, péro ohupyty autorida rréiramo (10 
diadema) pórke1 aravo’i mymba ñarõ ndive (Apoc 
17:12 -pe). 
 
Pe Anticristo oñembotuicháta opa mba’e ojeheróva 
Tupã ári, oñemomba’eguasúta umi oikóva yvýpe 
itupaópe, ohechaukávo ha’ehaÑandejára(2T 2:3-4 -
pe, .Apoc 17:11 -pe). 

                                                           
674Ehecha “(Apoc 17:10 -pe) Hoʼa 5 rréi apytégui, pe rréi 6ha ogoverna ha pe rréi 7ha ogoverna mbykymi.” 
675Ibid. 
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7:20 -pe), ha omoĩta mbohapy (3) 
mburuvicha guasu (Dan 7:24 -pe). 

  Upéi umi marangatu marangatu 
oñeme'ẽta ipópe (Anticristo) 
pevepeteĩ tiémpo haheta jeyhatiempo 
ñemboja’o rehegua(Dan 7:25 -pe). 

Ha'e(1o ) mymba (ha rupipe Anticristo-pe) 
oñeme’ẽkuri autoridad osegi haĝua (blasfema) 
por42 jasy pukukue  
(Apoc 13:5 -pe). 

  Pe michĩmihatĩoñorairõ hína kuri umi 
imarangatúva marangatúre, ha ipuʼaka 
hesekuéra (Dan 7:21 -pe). 

Oñeme’ẽkuri (1o) mymba (ha rupivepe Anticristo-
pe) oñorairõ hag̃ua umi imarangatúva ndive ha 
ipuʼaka hag̃ua hesekuéra. Ha oñemeʼẽ chupe 
autorida opa trívu, idióma ha tetãnguéra (Apoc 
13:7 -pe). 

  Ambue hatĩ(mburuvicha guasu, pe 
Anticristo) oñeʼẽta umi mbaʼe 
Ijyvatevévare (Ñandejára), ha 
omongu’éta umi imarangatúva 
marangatúpepe Yvatetegua, ha 
oguerekóta intención omoambuévo 
ára ha léi (Dan 7:25 -pe). 

Ha'e(1o) mymba (ha rupivepe Anticristo-pe) oipe’a 
ijuru ojahéivo heseÑandejára, ojahéi haĝua 
Imba’évatéra, Imba'etabernáculo rehegua, ha 
umi...peiko yvágape (Apoc 13:6 -pe). 

7. 

Ñe’ẽpoty 

ryru 

New Romano 
 
 

 T. Ñe’ẽpotyha’e 2o mymbaoiketape Romano 

PyahuRréino (Apoc 17:8 -pe). 
 
- Apoloón, pe ángel mburuvicha guasu yvykua 
ijyvyku'ỹva (Apoc 9:11 -pe) opu’ãtava yvykua 
ipypuku’ỹvagui, omba’apóta 2ha mymba rupive (Pe 
Rréino Romano Pyahu) ha oikuaaukátape kuimba’e 
angaipa rehegua(pe Anticristo), .pe ñehundi ra’y(pe 
Proféta Japu,2T 2:3-4 -pe).676  

   Ha’ekuéra (umi yvýpe oikóva,Apoc 13:3 -pe) 
oñemomba’eguasúvape dragón ome’ẽva’ekue 
autoridadpe mymba 1ha; ha oadora hikuái pe (1ha) 
mymba vai, he’ívo: “Mávapa pe (1ha) mymba 
vai?¿Máva piko ikatu oñorairõ hendive?”. (Apoc 
13:4 -pe) . 
 
Pe Ipyahúva(Romano) rréino mymba 2ha ndoúipe 
Pyahu (Babilonia-ygua) Rréino, ha katu oúta rire pe 
Ipyahu(Babilonia-ygua) Rréino. Péicha, umi oikóva 
yvýpe, ndojehaíri héraTekove Kuatiañe’ẽ guape 
mundo pyenda, oñesorprendeta ohechávo pe 2o 
mymba oikoveha pe 
IpyahúvaichaRomanoRréinohapykuéri oúva 
IpyahuBabilonia-yguaRréino(Apoc 17:8 -pe). 

                                                           
676Ehechamína “MISTERIO, BABILON TUICHAVÉVA, POSTE HA MBA’E OJEJAPOVA’EKUE SY (Apoc 17:5-6 -pe) .”. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/20/s_857020
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/24/s_857024
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/25/s_857025
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/5/s_1180005
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/21/s_857021
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/7/s_1180007
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/7/s_1180007
https://www.blueletterbible.org/kjv/dan/7/25/s_857025
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/6/s_1180006
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/17/8/s_1184008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/9/11/s_1176011
https://www.blueletterbible.org/kjv/2th/2/3/s_1118003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/3/s_1180003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/4/s_1180004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/4/s_1180004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/17/8/s_1184008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/17/3/s_1184003


  297 

    Pe mymba 2ha(profeta japu rupive) osẽpe yvy. 
 Pe mymba 2haoguereko 2 hatĩ oikehápepeteĩ 

Cordero mba'eao (ombotavy haguã umi oikóva 
yvýpe,Apoc 19:20 -pe) ha oñe’ẽ ha’etepeteĩ 
dragónoipuru haguã opa autorida mymba 1ha 
(Babilonia Pyahu), ojapo haguã opavave oikóva 
yvy ape áriMomorarmymba 1ha (Apoc 13:11-12 -
pe). 

 
 Pe mymba 2ha(profeta japu rupive) ojapoiporã 

señales rehegua, jepe ojapotatapeguejy yvágagui 
yvýpe yvypóra resa renondépeG444(Apoc 13:13 -
pe). 

 
 Haumi señal ha’e (pe proféta japu 2o mymba 

rehegua) oñeme’ẽva’ekue ojapo haĝua pe (1o) 
mymba (Peteĩ Gobierno Mundial-pegua) 
renondépe ., ombotavy umi oikóvape yvýpe, 
heʼívo umi oikóvape yvýpe ojapo hag̃ua peteĩ 
taʼanga pe (2ha) mymba iñakã (pe Rréino 
Romano Pyahuosẽva’ekue 2ha mymba yvýgui) 
ojekutu chupe kyse puku rupiveG3162 reheguaha 
oikove 
(Apoc 13:14 -pe). 

    Oñeme’ẽ chupe (pe mymba 2ha) ome’ẽ haĝua 
espíritu pe mymba ra’ãngápe, ikatu haĝuáicha 
oñe’ẽ jepe ha ojapo ojejuka haĝua oimeraẽ 
nomomba’eguasúiva pe mymba ra’ãnga (Apoc 
13:15 -pe). 

 
 Ha pe mymba 2ha ojapo opavave, michĩ ha 

tuicháva, ipirapire hetáva ha imboriahúva, 
isãsóva ha tembiguái, ohupyty haĝuapeteĩ 
marcaipo akatúape, térã isyváre (Apoc 13:16 -
pe). 

 
 PETEĨnd ani haguã avave ojogua térã ovende, 

ndaha'éiramo peteĩ oguerekóva 
- pe marca, térã 
- mymba réra, térã 
- héra papapy(Apoc 13:17 -pe). 
 

 H. Ñe’ẽpoty ha purahéiere ha’e arandu. Pe 

iñaranduva tokalkula mboýpa oĩ pe mymba ñarõ, 
ha'égui peteĩ kuimba'e. 

→ H. Ñe’ẽpoty ha purahéiha’e papapy ha’e666 

rehegua (Apoc 13:18 -pe). 

   Ápeha'e umi imarangatúva imarangatúva ipasiénsia 
ha jerovia. 
Oĩramo ojegueraha vaʼerã prisionéroramo, haʼe 
oho prisionéroramo. 
oiméramo ojejukátava kyse pukúpe, kyse puku 
reheve ojejukáta (Apoc 13:10 -pe). 
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 Judgment 
rehegua 

Pe michĩmihatĩ(pe Anticristo-pe), 
oñorairõ hína kuri umi imarangatúva 
ndive, ha ipu’aka hesekuéra, pevepe 
Ymaguaréva Ára rehegua(pe 
Cordero, . arnion reheguaG721 rehegua) ou, 
ha ojejapo peteĩ huísio oñeme’ẽvo umi 
imarangatúva marangatu favor-pepe 
Ijyvatevéva(Ñandejára), ha og̃uahẽ pe 
ára umi imarangatúva marangatu 
oguereko hag̃ua pe Rréino (Dan 7:21-
22 -pe). 
 
Pe huísiooñemoĩta, ha ambue 
mburuvicha guasu (pe Anticristo-pe) 
dominio (Peteĩ Gobierno Mundial) 
ojepe’áta, oje’u ha oñehundi haguã 
ipahaite peve (Dan 7:26 -pe). 

Mayma oikóva yvýpeomomba'eguasúta chupe, 
ndojehaíri héraTekove Kuatiañe’ẽguape 
Cordero(arnion rehegua) .G721 reheguaguape mundo 
pyenda(Apoc 13:8 -pe). 

8. 

Ñe’ẽpoty 

ryru 

Rréino 
opave’ỹva 
(Dan 7:27 -pe) . 

Pe rréinoha mburuvicha guasu, ha umi 
rréino oĩva yvága tuichakue guýpe 
oñemeʼẽta tavayguakuérape, Tupã 
Yvatetegua imarangatúvape 
(Ñandejára).Ñandejára 
mba'erréinoha’e peteĩ rréino 
opave’ỹva, ha opa mburuvicha oservíta 
ha ohendúta Chupe (Dan 7:27 -pe). 

Ndendaha’éi peẽ pejerredimíva umi mba’e 
oñembyaíva reheve, pende rukuéragui, ha katu pe 
tuguy mboyvegua rupiveCristo, guivepeteĩ ovecha 
ra’y(amnos) rehegua) .G286sin mancha ha mancha, 
térã umi logotipo, oñeikuave’ẽva’ekue 
iñepyrũmbýpe ha oĩva’ekue hendiveÑandejára, ha 
ha’e va’ekueÑandejára. 
 
Kóvaovechara'y(amnos) rehegua) .G286oñeordena 
vaʼekue upe mboyvepe mundo pyenda, ha peteĩ 
konvénio oĩva apytépeÑandejára ('ĕlōhîm) ha 
Abrahán omoañeteÑandejáraG2316 reheguapeG1519 

reheguaCristo (ehechaApoc 4:8 -pe). 
Kóvaovechara'y(amnos) rehegua) .G286ojejapo 
va’ekuehaipyko’ãvapeára pahag̃uarãnde.677  

                                                           
677Ojejapyhy guiveApoc 4:8 -pe. 
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[Ta'anga 13-4] Pe táva guasu Babilonia 

 
. 
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Moakãha 14 rehegua 
 
(Apoc 14:1-5 -pe) Peteĩ Cordero & 144.000 (umi vírgen iñaranduva) oñembo'ýva yvyty Sión ári (La 1a cosecha de rapto) . 
 

Apoc 14:1 -peHa amaña, ha, péina, peteĩ Cordero (arnion) .G721 reheguaoñembo'y yvyty Sión ári, 
ha hendive cien cuarenta y cuatro mil, isyvápe ojehai Itúva réra. 

Apoc 14:2 -peAhendu peteĩ ñe'ẽ yvágagui, heta y ñe'ẽicha, ha arasunu hatãicha. 
ha ahendu arpa ombopúva arpakuéra ñe'ẽ. 

Apoc 14:3 -peHa opurahéi hikuái ha’ete ku purahéi pyahu mboyve (oĩháme)G1799-pemburuvicha guasu, . 
ha upe mboyveG1799-peumi irundy mymba (tembiapo oikovéva), .G2226 reheguaha umi ansiáno:G4245 rehegua 
ha avave ndaikatúi oaprende upe purahéi ndahaʼéirõ umi cien y cuarenta y cuatro mil, 
ojerredimiva’ekue yvygui (yvy).G1093 rehegua 

Apoc 14:4 -peKo'ãva ha'e umi noñemongy'ái vaekue kuñanguéra ndive; haʼekuéra niko kuñataĩ. 
Koʼãva hína umi osegíva pe Ovecha Raʼy ohohápe. 
Ko'ãva ojerredimi yvypóra apytégui,G444ha'égui yva tenondegua Tupã ha Cordero-pe guarã. 

Apoc 14:5 -peHa ijurúpe ndojejuhúi mba'eveichagua ñembotavy, ha'e kuéra ndoikói mba'eve ivaívaG1799-peTupã guapyha. 

 
 Apoc 14:1 -peHa Juan omaña ha ohecha.peteĩ Ovecha Ra’y (arnion rehegua) .G721 rehegua oñembo’ýva yvyty Sión ári, 

ha Hendive144.000 tapicha, . 
oguerekóva Imba’évaTúva mba'etéra ojehaíva isyváre. 

 Apoc 14:2 -pe PETEĨnd Juan ohendu peteĩ ñe'ẽ yvágagui. 
heta y ñe'ẽicha, ha arasunu guasu ñe'ẽicha. 
Ha ohendu umi arpa ombopúva arpa ryapu. 

 Apoc 14:3 -pe PETEĨnd opurahéi hikuái ha'ete ku purahéi pyahu mboyve (oĩháme)G1799-pe pe mburuvicha guasu, . 
mboyve(oĩháme) .G1799-peumi irundy (4) tekoveha umi anciano-kuéra; 
ha avave ndaikatúi oaprende upe purahéi ndaha’éirõ umi 144.000 ojerredimíva yvýgui. 

 Apoc 14:4 -pe Umi 144.000 tapichaha'e umi noñemongy'aiva'ekue kuña ndive, 
haʼekuéra niko kuñataĩ. Ha’ekuéra osegipe Cordero (arnion rehegua) .G721 reheguaohohápe Ha’e. 
Ha'e kuéra ojerredimi yvypóra apytégui, ha'égui yva tenondeguaÑandejáraha tope Cordero (arnion 

rehegua).G721 rehegua 
 Apoc 14:5 -pe PETEĨnd ijurúpe ndojejuhúi mba'eveichagua ñembotavy, 

ha’égui hikuáikulpa’ỹre mboyve(oĩháme) .G1799-pepe mburuvicha guasuÑandejára. 
 

→Umi kuñataĩ iñarandúva (umi 144.000, ojerredimíva yvýgui, kuimba’ekuéra apytépe) oñembo’ýta 
yvyty ári 

Sión reheguandivepeteĩ Ovecha Ra’y ha osegipe Corderoohohápe, ha’évo yva ypykueÑandejárahape 
Cordero, ha 

ha’ekuéra oĩ kulpa’ỹre pe tróno renondépeÑandejára. 
 

→ Umi 144.000 tapichaha’e “sin culpa“ oĩ javeTupã guapyha, péro ndeʼíri haʼekuéra 
añetehápe oñembo’y hína pe tróno renondépeÑandejára peApoc 14:5 -pe. 
- Ñañatendéke avave ndaikatuiha oike tupaópe henyhẽva Ñandejára gloria ha Ipu’akagui peve 

umi 7 plaga oñekumpli(Apoc 15:8 -pe).  
 

>>Pe 1o rapto rehegua(El 1a rapto umi vírgen iñarandúvape ĝuarã): Yvypóra Ra’y jeju 
 Yvypóra Ra’yoúta upe riremíntepe Tribulación rehegua, térã oñepyrũvo pe Tribulación Guasu 

(Mat 24:29 -pe). 
 
 Pe señal & Yvypóra Ra'y jeju (escena yvágape) . 

Mat 24:30-peHa upéi ojehechaukátape señalG4592 reheguaguaYvypóra Ra’y peG1722 reheguaára: 1 . 
ha upéi opa tribu-kuéraG5443 reheguayvy rehegua (yvy) .G1093 reheguañembyasy, .G2875 rehegua 
ha ohecháta hikuáiYvypóra Ra’yoikéva (pe) .G1909-pearai yvága rehegua 
ndivepokatuhatuicha gloria. 

Mar 13:26 -peHa upérõ ohecháta hikuái Yvypóra Ra'ýpe ouhapeG1722 reheguaumi araindivetuicha 
pu’akahagloria rehegua. 

Luc 21:27 -peHa upérõ ohecháta hikuái Yvypóra Ra'ýpe ouhapeG1722 reheguapeteĩ araindivepokatuhatuicha 
gloria. 
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 Pe señalguaYvypóra Ra’y upéichata ojehechauka yvágape peojehechaukávaYvypóra Ra'y 

ñemoñare, ha opa ñemoñare yvýpe (umi kuñataĩ itavýva, ha umi ndogueroviáivaCristomba'éichape 
Mesías, . 
Mat 24:30-pe) oñembyasýta ohechávo pe Yvypóra Raʼy ouhapeG1909-pearai yvága reheguatuicha 
pu’aka ha tuicha gloria reheve. 

 
→Peteĩha ojejagarra (harpazōtérãraptus rehegua) g̃uarã "umi kuñataĩ iñarandúva” oikóta “ .pe” 

umi arai. 
  Luc 21:36 -peUpévare, peñangarekóke ha peñembo'e meme, upéva 

ikatu pejeporavo digno pekañy haguã opa ko'ã mba'e oikótavagui, . 
ha oñembo’y haguã henondépeYvypóra Ra’y”. 

1T 5:9 -peÑandejáranañanemoĩri va’ekue pochy, .G3709 rehegua  
ha katu ohupyty haguãsalvación reheguañande rupiveÑandejára Jesucristo, . 

1T 5:10 -peomanóva ñanderehehápe, upéva, ñapu'ãpa (ñamaña) .G1127 reheguatérã oke, .G2518 

reheguajajapova’erã 
oiko oñondivehendive. 

  
→Umi yva tenondegua(umi 144.000) . noñenombrai chupekuéraÑandejára mba'epochy 

(1ha cosecha rupive), . 
ha katu jahupyty haĝua salvación ñande rupiveÑandejára Jesucristo. 

 
- .Umi 3 tipo de...virgines rehegua(Umi iñarandúva, .Umi itavýva, & .Ambue katu) . 

(Ehecha pe diagrama “[Ta’anga 21-2]" rehegua reikuaa hagua moõpa oikeva’erãmo’ã umi 3 vírgen.) 
 
 Marca-pegua audiencia-pe: Ohecháta hikuáiYvypóra Ra’yjejúvo "peG1722 rehegua” umi arai“tuicha pu’aka” ha 

gloria reheve. 
- Tuicha pu'aka reheve, pe jeikove jeyÑandejára Jesús ojehechaukáta (Hecho 4:33 -pe) hape Espíritu 
Santoupéichata  

eju ha eiko ipypekuéra.678Péro pórke haʼekuéraupéichatapehupyty Espíritu Santo pe primer rapto jave 
umi 144.000 ojesella vaʼekuégui pe primer rapto mboyve, Marcos audiencia ndojesellamoʼãi pe... 
isyva Ñandejára rupive pe primer rapto jave, upévare opyta vaʼerã gueteri hikuái yvýpe “ha'e 
vírgen itavýva" araka'épaYvypóra Ra’you ogueraha haĝua I144.000-pe(Apoc 7:3 -pe). 
 
→Ha’ekuéra oĩta aséite’ỹre pe Yvypóra Ra’y comes rehegua, ha péicha ojehechátaumi kuñataĩ itavýva: 
1 . 

 
Mat 25:1 -pe Upéi pe Rréino yvagapegua oñembojojáta umi kuñataĩre, ojagarráva ilámpara. 

ha osẽ ohug̃uaitĩ pe nóviope. 
Mat 25:2 -peHa cinco ijapytepekuéra iñarandu, hacinco itavyva’ekue. 
Mat 25:3 -peUmi itavýva ogueraha ilámpara ha oguerahandaipóri aceite hendivekuéra: 1 . 

 
 Lucas audiencia-pe: Ohecháta hikuái pe Yvypóra Ra’y oúvo “ .peG1722 rehegua” umi araipu’aka ha “tuicha 

gloria” reheve. 
Ñandejára mba'egloria tuicha Isalvación-pe (Sal 21:5 -pe) ha ohecháta hikuáiYvypóra Ra’yoguerúva 
salvasiõ chupekuéra guarã. Ohecha hikuái pe Yvypóra Ra’y oúha “pu’aka” reheve ha katu ndaha’éi 
“pu’aka tuicháva” Mateo-peguáicha ohechámagui hikuái oikove jey hagueÑandejára Jesús(Hecho 4:33 -
pe), upévare oikéma hikuáitekove jeikove jey.679Justmba'éichakuñataĩ iñaranduva, upévare, ha’ekuéra 
(umi vírgen itavýva) ojejapyhýta (harpazo) arai apytépe ojojuhu haĝuaÑandejárayvytúpeha eime 
Hendive opa árare.680  

                                                           
678Video 14. “Espíritu Santo don ome’ẽva.” 
www.therhemaofthelord.com/arrepentimiento-bautismo/14-arrepentimiento-bautismo-pe-espíritu-sánto/. 
679Video 35. “(Apóstol) Discípulo orekóva Poder ha Autoridad.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apóstol-discípulo-oguerekóva-poder-autoridad/ 
680Video 45. “6. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty. Pe expiasiõ”. 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-pe-aranduka-umi-generación-pegua-adán-gui-jesús-pe-umi-israel-israel-ra’y-kuéra/. 
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Mat 25:10 -peHa ha’ekuéra (umi itavýva) oho aja ojogua, pe nóvio (Yvypóra Ra’y) ou; 

ha umi oĩvaʼekuelisto (umi vírgen iñaranduva) oike hendive pe ñemendápe: 1 . 
haoñemboty pe okẽ.681  

 
 
 
 Umi ohendúvaMateo reheguaavei ohecha Chupe pu’aka ha tuicha gloria reheve, ha katu ohecha hikuái 

pe Yvypóra Ra’ýpe oúvo “umi arai ári”, ha ndaha’éi “ .pe” umi araiojapoháicha umi hénte oĩva Marcos ha 
Lucas-pe, ohechaukáva ohechataha hikuáiYvypóra Ra’ymombyry guive. 

Mat 25:11 -peUpe rire ou avei peambue vírgen-kuéra, he’ívo: “Ñandejára, Ñandejára, eipe’a 
oréve”. 

Mat 25:12 -peHa'e katu he'i: —Añetehápe ha'e peẽme, ndapeikuaái. 
Mat 25:13 -pe Upévare pemaña porãke, 

Peẽ ndapeikuaáigui aveiárajepepe aravo upépeYvypóra Ra’you. 
 

 Matthew' audiencia-pe(umi ambue kuñataĩ): Ha’ekuéra ha’e umi oke ha okeva’ekue ilámpara ha 
aséite’ỹre oha’arõ aja pe nóvio, ha péicha ha’ekuéra “ .ambue vírgen-kuéra” 
ndojekuaáivaÑandejára. 

Mat 25:3 -peUmi itavýva ogueraha ilámpara ha ndoguerahái aséite. 
Mat 25:11 -peUpe rire ou avei umi ambue kuñataĩ ha he'i:Karai, .Karai, ojeipe’a ñandéve. 
Mat 25:12 -peHa'e katu he'i: —Añetehápe ha'e peẽme, Che ndaikuaái ndéve. 

 
 Marcos audiencia-pe(umi kuñataĩ itavýva): Jepe umi hénte ohendúva Marcos ohecháta pe Yvypóra 

Raʼy ouha “ .pe” umi arai Lucas-icha, ojeselláta chupekuéra Espíritu Santo rupive ohecha rire 
“tuicha pu’aka” (térã pe jeikove jeyÑandejára Jesús, .Hecho 4:33 -pe). Haʼekuéra ningo umi oke ha 
oke vaʼekue orekoʼỹre ilámparape hiʼaséite ohaʼarõ aja pe nóvio ou, upévare oho ojogua pe nóvio 
ou jave pe aséite. 
→Péicha, ko'ã vírgen noñembosako'íriva ha'e “ .umi kuñataĩ itavýva” 

Mat 25:8 -peUmi itavýva he'i umi iñarandúvape: “Eme'ẽ oréve nde aséitegui. ore lámparakuéra 
oguepámagui. 

 

 L. Ñe’ẽpotyuke audiencia-pe(umi kuñataĩ iñarandúva, .umi nóviape): Haʼekuéra ningo umi oke ha 

oke vaʼekue péro oreko vaʼekue ilámpara ha aséite imbaʼyrúpe preparádo ohaʼarõ aja pe nóvio ou, 
oñembohéra upéichaumi kuñataĩ iñarandúvamávapa ha’eumi 144.000.682Pórke haʼekuéra oĩta 
preparádo oho hag̃ua pe nóvio ndive pe matrimóniope oñemboty mboyve pe okẽ, haʼekuéra “umi 
nóviape, pe kuñape Cordero“ (Apoc 21:9 -pe). 

Mat 25:4 -peHakatuumi iñarandúvaogueraha aséite imba’yrúpe ilámpara reheve. 
Mat 25:10 -peHa oho aja hikuái ojogua,pe nóvioog̃uahẽ; 

ha umi oĩva preparádo oike hendivepe ñemenda rehegua: ha oñemboty pe okẽ). 
 

➔ Umi 144.000 tapicha pe Yvypóra Ra’y oúvo oĩ Peteĩ tetã opavaveÑandejára puévlo683máva 
mba’épanóvio reheguaha'e 

pe Cordero.684 
 

 Pende rredensiõ hi’aguĩma 
Luc 21:28 -peHa oñepyrũvo oiko koʼã mbaʼe,G1096 reheguaupéi pemaña yvate, ha pehupi pene akã; 

pene rredensiõ rehehápeG629 reheguaoñemoaguĩ hi’aguĩ. 
 

                                                           
681Video 5. “Adán oñemoambue hague Tupãsy iñarandúvape.” 
www.therhemaofthelord.com/course1/5-adán-gui-novia-peteĩ-resumen-tupãnguéra-creación rehegua/. 
682Video 48. “Hanukkah” rehegua.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-umi-fiestas-de-señor-8-hanukkah/. 
683Video 18. “3. Yva tenondegua (Umi 144.000).”www.therhemaofthelord.com/umi-7-fiestas-de-señor/18-primero-yva-pe-

144000/. 
684Video 48. “Hanukkah” rehegua.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-umi-fiestas-de-señor-8-hanukkah/. 
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 Umi ohendúva Lucas ohechávo pe Yvypóra Raʼýpe ouha araipe podér ha tuicha gloria reheve, 
haʼekuéra “emaña yvate gotyo”, ha ohupi iñakã oikuaávo hi’aguĩmaha irredensiõ. Henyhẽgui 
hikuái Espíritu Santo orekóva logos ipype, ikatúta ohendu Espíritu he’íramo “Ejupi ko’ápe” ha 
ojejagarra (arpazo térã raptus) yvate gotyo. 

 
Mat 24:31 -peHa ha'e ojapótaemondo hiʼángelkuérape tuicha tyapu (ñe’ẽ) reheve .G5456 reheguaguapeteĩ 
trompeta, .G4536 reheguaha 

oñembyatýta hikuáiG1996-peiporavopyre (ojeporavóva) .G1588-peumi irundy yvytugui, . 
peteĩ ijyke guive (pe ijyke paha) .G206yvága reheguaambuépe (Ipehẽngue paha).G206, .G846 

Mar 13:27 -peHa upéramo ombou hi'ángel, ha ombyatýta umi ijeporavova'ekue irundy yvytu apytégui. 
yvy paha guive (yvy) .G1093 reheguayvága paha peve. 

 

→ H. Ñe’ẽpoty ha purahéiis ángel-kuéra oñemondota peteĩ trompeta ryapu tuicháva reheve, ombyatývo 

umi Ijeporavova’ekuépe irundy yvytu apytégui 
 Mateo ohendúva: Ohecha hikuái umi oiporavóva (Lucas ohendúva) oñembyatýta yvága paha guive 

ambue Ijykére. Ojejerure chupekuéra oaguanta haguã ipahaite peve (umi omanóva hembýva 
opakuévo 1.000 ary) .685ojesalva haguã(Mat 24:13 -pe). 

 
 Marca-pegua audiencia-pe: Ohecha hikuái umi Iporavopyre (Lucas ohendúva) oñembyatýtaha yvy 

paha guive yvága paha peve, ha katu ojejerure chupekuéra oaguanta haguã ipahaite peve 
(omoirũvo hapichakuéra mártir peve,Apoc 6:11 -pe) ojesalva haguã (Mar 13:13 -pe). 

 

 L. Ñe’ẽpotyuke audiencia-pe: Noñeñe’ẽi hese. Ndojoguái Mateo ha Marcos ohendúvape, umi 

hembýva Lucas ohendúvape ndojejeruréi oaguanta hag̃ua ipahaite peve pórke oñeñongatúta 
chuguikuérape aravo tentación rehegua oñongatu rireÑandejára logos(Apoc 3:10 -pe). Jaʼe 
porãsérõ g̃uarã, haʼekuéra ojerapta (Mat 24:13 -pe, .Mar 13:13 -pe, .Luc 21:16-17 -pe) térã 
ojejukáma héra rehehápe ojegueraha jave (Apoc 6:9 -pe). 

 
 Mba'éicha piko oúta Yvypóra Ra'y? 

Mat 24:26 -peUpévare, he'íramo peẽme: Péina ápe, ha'e oĩ desiértope (desierto).G2048 reheguaani peho: 
péina ápe, haʼe oĩ umi koty ñemihápe; ani peguerovia. 

Mat 24:27 -pePe aratiri osẽháicha kuarahy resẽgui ha omimbi kuarahy reike peve. 
upéicha avei oútaYvypóra Ra’y ha’e. 

 
 Yvypóra Ra’y jeju ha’etégui peteĩ aratiri oúva kuarahyresẽgui ha omimbiva kuarahyreike peve, ani 

peguerovia Cristo japu ha proféta japúpe (Mat 24:24 -pe) he’ívo hikuái Ha’e oĩha pe desierto térã 
umi koty ñemihápe. 

 
Mat 24:28 -pePórke mamove pe teʼongue (pe teʼongue) .G4430 reheguaha’e, upépe oĩta umi ágilaG105toñembyaty 
oñondive. 
Luc 17:37 -peHa'e kuéra he'i chupe: —Moõpa.Karai?G2962 rehegua  

Ha he'i chupe kuéra: —Oĩháme pe tetekueG4983 reheguaha’e, upépe ohóta umi ágilaG105toñembyaty 
oñondive. 

Ha he'i chupe kuéra: —Oĩháme pe tetekueG4983 reheguaha’e, upépe ohóta umi ágilaG105toñembyaty 
oñondive. 

 
 Ñandejára oipyhýta peteĩva umi mokõi kuimba'e (ilogos okakuaava'ekue ohechakuaa haguã Jesús 

rhema, ha upéicha oguerovia Jesús ha'eha Cristo, Tupã Ra'y) kokuépe (térã ko mundo-pe), ha katu 
ambuépe (ombotovéva ohupyty haguã pe Espíritu Santo térã pe rhema, ha ani “peguerovia” Jesús 
ha’ehape Cristotérãpe Mesías rehe) ojehejáta tapykuépe ha hetegui oikóta so’o guyrakuéra 
yvagapegua ha mymbakuéra yvy arigua oñembyaty haguépe umi ágila (Luc 17:37 -pe, .Jer 16:4 -
pe).686  

                                                           
685Ehecha “(Apoc 20:5-6 -pe) Pe rresurreksión peteĩha (Pe 3ha cosecha de la 4a vigilancia) ..” 
686Video 38. “Umi mokõi mondaha ojejukáva kurusúre Jesús ykére.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/38-pe-jesus-pe-kurusúre-umi-mokõi-mondaha-ojehupíva kurusúre-jesús ykére/. 
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- .T. Ñe’ẽpotyha’e ipahaitépe ha’e tenonderã, .peteĩha ipahaitéva 

 Ñandejára mba'eyvypóra, .Israel.vírgen-kuéra, .687yva ypykue Tupãme ha Cordero-pe térã umi 144.000, 
opavave Israel ra'y ñemoñare ojeselláva, oguerekóva isyvápe peteĩ Cordero Túva réra, opurahéi purahéi 
pyahu apyka renondépe, ojerredimiva'ekue yvýgui.688  
 

 Originalmente, .Cristo evangelio reheguava'ekueÑandejára pu’akaopavave ogueroviávape ojesalva haguã 
(Rom 1:16 -pe), ha katu tope hudíopeteĩha (peteĩha), ha avei griégope térãumi tetã ambuegua(ipahaitegua). 
Péro umi hudío oñeʼẽ vaiÑandejára logos ha oñe’ẽ vai hese, ha péichape evangelio salvasiõ rehegua ojere 
umi tetã ambueguápe (Hecho 13:46 -pe). Avei,Ñandejára rréinoojepe'áta umi saserdóte ruvicha ha fariséo 
kuéragui (ha'e vaekue avei judío kuéra.peteĩha ha’e ipaha) ha oñemeʼẽta peteĩ tetã ambuegua hiʼávape 
(ipahaguéva ha’e tenonderã, .Mat 21:43 -pe). 
→Jepe okambia pe orden, umi tetã gentil (ipahaguéva ha’e tenonderã) ha umi hudío ojeroviáva (peteĩha 

ha’epaha) ohupytýtaÑandejára rréino: 1 . 

 
“ .Mat 20:16 -peUpéicharõipahaitegua ha’étapeteĩha, hapeteĩha ipahaitéva: heta niko oñehenói, mbovy 

katu ojeporavo”. 
 Umi hudío por naturaleza ndahaʼéi pekadór umi tetã gentil-pegua (Gál 2:15 -pe). ojekuaaukáta Tupã pu’aka 

rupive ojesalva haguã opavave (circuncisión ha noñesirkunsidáiva ho’ópe) ojeroviávape. Pe punto de vista 
espiritual guive, opa tetã (circuncisión ha noñesirkunsidáiva hetepe) ha’ekuri umi tetã gentil opavave oĩ 
haguéicha angaipa poguýpe Cristo Jesús ou mboyve ko mundo-pe osalva haĝua umi pekadórpe (1Ti 1:15 -
pe). Ndaipóri joavy ijapytepekuéra ha...Ñandejáraha’e peteĩcha opavave, upévare, oimeraẽva ohenóiva 
réraÑandejára (kyrios rehegua) .G2962 rehegua oñembohetavéta mba’erepy reheve (mba’e ha’éva deÑandejára) 
ojesalva haguã.689  

 
- .Peteĩ ehémplo pe ígo mátare(Pe ígo máta& .opa yvyramáta) . 

Mat 24:32 -peKo'ágã peikuaa peteĩ parábola ígo máta rehegua; 
Oĩ jave imba’évaG846yvyrarakãG2798 reheguaha'e gueteri (ko'ágãma) .G2235 reheguatierno, ha osẽ (okakuaa 

okápe) .G1631-peosẽ, 
peẽ peikuaa hi'aguĩmaha arahaku. 

Mar 13:28 -peKo'ágã peikuaa peteĩ parábola ígo máta rehegua; 
Oĩ jave chupeG846rama oĩ gueteri (ko'ágãma) .G2235 reheguatierno, ha osẽ (okakuaa okápe) .G1631-peosẽ, 
peikuaa hi'aguĩmaha arahaku. 

Luc 21:29 -peHa oñe'ẽ chupe kuéra peteĩ ñe'ẽpoty; Péina pe ígo máta,G4808 reheguaha opa yvyramáta;G1186 rehegua 
Luc 21:30 -peKoʼág̃a odispara vove hikuái (ombogue hogue), .G4261 rehegua 

pehechaG991 reheguaha oikuaaG1097 reheguapendejeheguiG1438 reheguaupe verano hi’aguĩma ko’áĝa. 
 

 Génesis-pe, pe kuña ha iménaH376okose ígo rogue peteĩ ígo mátaguiH8384 reheguaoñondive, ha ojapo ijehegui 
delantal hesa ojepe’a rire ha ohecha chupekuéra ijao’ỹre(Gn 3:7 -pe). Ojepe’a vove tesa ohecha haguã mba’e 
vai ho’u rire yva osẽva’ekue yvyramáta oikuaa haguã iporãva ha ivaíva (térã léi), .690ojeporu peteĩ cinturón (ígo 
rogue oñekoséva) ojejapóva ígo mátagui ojejahoʼi hag̃ua soʼo ao.691 
 
- Ha katu araka'épaJesús(Yvypóra Ra’y) ojehechauka, umi hénte noikotevẽi pe ígo rogue ojahoʼi hag̃ua ipotĩha 

so'oohechágui hikuái ko’áĝa pe Ñemitỹhárapeha'e logotipo rehegua, . who ha’e aveiumi logotipo rehegua 
Ñandejára (Mat 13:37, 38 -pe.2Co 9:10 -pe) .mávapa 

ome'ẽkuritekoko yvy ape ári (Jhn6:33-pe).Pe angaipa ndoguerekovéima poguýpe pende ári napeimevéimagui 
poguýpe 

pe léi, péro pe grásia poguýpe. Upévare, umi oĩva grásia guýpe omongaru ha omomba’eva’erã umi oĩvape 

                                                           
687Reikuaa hag̃ua mbaʼépa heʼise umi vírhen, ehecha “(Apoc 2:20-23 -pe) Umi 3ichagua kuñataĩ.” 
688Ehecha “[Umi tetã ambuegua, opa tetãnguéra]” . 
689Video 15. “Jesús de Nazaret & Jesucristo de Nazaret.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/15/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty 

ñemohenda.. 
690 Gn 2:9 -pe& video 16, “Umi tetã ambuegua, opa tetã (8/10).”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha 

ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
691Video 28. “Pe Espíritu yva.”https://therhemaofthelord.com/no categorized/28-pe-espíritu-yva/. 
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léi guýpe, péicha aveiÑandejáraojapo tupaópe guarã (kuimba’e ha kuña).692 
 
 Matthew rehegua& Marcos ohendúva oaprende peteĩ parábola ígo máta rehegua: 1 . 

“Pe ígo rakã ipiro’ýma ha hogue hogue, peikuaa hi’aguĩmaha arahaku.” 
→ Pe ígo máta oñe’ẽ pe época de arrepentimiento rehe umi léi poguýpe, icircuncisión oĩva ho’ópe. 
 

 L. Ñe’ẽpotyuke audiencia-peeaprende peteĩ ehémplo pe ígo ha opa yvyramátare: 1 . 

“Pe ígo ha opa yvyramáta ombogue vove hogue, nde voi rehecháta ha reikuaáta upe verano (pe oútava 
pe nóvio rehegua, pe rréino yvagapegua, .Mat 25:1 -pe) ko’áĝa hi’aguĩma ipópe”. 
→ Pe ígo mátaoñe’ẽ pe yva oúva yvyramáta oikuaávagui iporãva ha ivaíva, térã umi oñemongaruva’ekue léi 

guýpe (térã umi judío-kuéra), upe javeopa yvyramáta oñe’ẽ pe parral yva rehe (Jesús ha’eha pe parral 
añete) opavave (gentil) tetãme ĝuarã oñemongaruva’ekue pe parral máta grásia guýpe (térãumi hudío 
espirituálpe). 

 
Según “[Figura 14]”, umi gentil ojesalváva oĩ pe periodo “grásia guýpe”. Pe periodo gentil-kuéra henyhẽha 
ho’a arete verano guýpe, ha’éva Pentecostés arete rire ha trompeta arete mboyve. Upéicharõ, entéro umi 
yvyramáta oĩva Lucas kuatiañeʼẽme omombeʼu mbaʼe tiémpopa ouYvypóra Ra’y(Oñeme'ẽva'ekue 
kuimba'e angaipa pópe ha oñemosãingo kurusúre, ha mbohapyha árape opu'ã jey.Luc 24:7 -pe). Heʼiséva, 
umi hénte ohendúva Lucas ohecha ha oikuaa “Ñandejára rréino” hiʼag̃uíma”.693  
 
 
→Umi mymba (ndaha'éiramo umi ojere jeýva ñehundi gotyo,Heb 10:39 -pe) ha’e umi ojejapova’erã gueteri 

hekojojáva ha katu ndokyhyjeiva’erã hikuái umi pasto rupi hiʼa vaʼerã pe yvyramáta, 
pe ígo máta, ha pe parrál omombarete hag̃ua chupekuéra osegi aja pe tape hekojojáva (Juan 2:22 -pe).694  

 

                                                           
692Video 32. “(Peteĩ misterio tuicháva) Cristo & pe Tupao 1/2.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-peteĩ-misterio-tuicha-cristo-pe-tupao-opa-mba’e-ha’e-tupã mba’e/. 
693Video 16. “Umi tetã ambuegua, opa tetã (Pablo Pedro apóstol ramo ) 3/10.”www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ 

Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
694Video 24. “Nde hína Jerusalén Marangatu (3/3).” 
www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-tupã róga-nde-ha’e-pe-jerusalén-marangatu/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/25/1/s_954001
https://www.blueletterbible.org/kjv/luk/24/7/s_997007
https://www.blueletterbible.org/kjv/heb/10/39/s_1143039
https://www.blueletterbible.org/kjv/joe/2/22/s_878022
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-a-great-mystery-christ-the-church-all-things-are-of-god/
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/
http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/
http://www.therhemaofthelord.com/new-jerusalem/24-the-house-of-god-you-are-the-holy-jerusalem/


306 

[Ta'anga 14] Umi siete arete Ñandejára ojapova'ekue Israel ra'ykuérape guarã695 

 
 
Mat 24:33 -peUpéicha avei peẽ pehecha voveG1492-peopavaveG3956 reheguako’ã mba’e, peikuaa hi’aguĩmaha, .G1451 

reheguajepe atumi okẽ. 
Mar 13:29 -peUpéicha peẽ avei, pehechávo oikoha (ojejapo) ko'ã mba'e.G1096 rehegua 

peikuaa hi'aguĩmaha,G1451 reheguajepe atumi okẽ. 
Luc 21:31 -peUpéicha avei peẽ pehechávo oikoha ko'ã mba'e.G1096 rehegua 

peikuaa upévaÑandejára rréinohi’aguĩma hínaipópe. 
 

 Mateo ohendúva: Upéicha avei, pehechávo “opa” koʼã mbaʼe (Yvypóra Raʼy ou “peG1909-pe” yvága arai 
pu’aka ha tuicha gloria reheve ha umi Ijeporavova’ekue oñembyaty yvága paha guive ambue Ipehẽngue 
peve), peikuaa upéva (Ñandejára rréino) hi’aguĩ, jepe umi okẽme. 
 
→Mateo ohendúva ha'e umi trívu yvypegua oñembyasýtava ndogueroviáigui 

Cristoha’eháicha imba’ekuéraMesíasha péicha ohechakuaa oñembotavy hague chupekuéra. 

Ha’ekuéra ojapótaha’eyvýpe araka’épa 

ohecha hikuáiYvypóra Ra’yoúva “enG1909-pe” arai yvagapegua pu’aka ha tuicha gloria reheve. 
Upéicha,Ñandejára rréino oha'ãrõ audiencia Mateo-pe ohenóiva réra deÑandejára. 

 
 Marca-pegua audiencia-pe: Upéicha avei, pehechávo koʼã mbaʼe (Yvypóra Raʼy ou “peG1722 rehegua” umi 

arai “tuicha pu’aka” ha gloria reheve ha umi Ijeporavova’ekue oñembyaty yvy paha guive yvága paha 
peve) oúvo, peikuaa ha’eha (Ñandejára rréino) hi’aguĩ, jepeumi okẽme. 
 
 
→Umi ohendúva Marcos-pe orrecibítape Espíritu Santoohechávo hikuái pe Yvypóra Ra’ýpe ouha arai 
rupi, . 

upéichaÑandejára rréino hi’aguĩmaumi okẽme chupekuéra guarã. 
 

 L. Ñe’ẽpotyuke audiencia-pe: Upéicha avei, pehechávo koʼã mbaʼe (Yvypóra Raʼy ou “peG1722 rehegua” umi 

arai pu’aka ha “tuicha gloria” reheve ha oúvo, peikuaa upévaÑandejára rréinohi’aguĩma ipópe. 

                                                           
695Video 8. “Ñandejára arete 7 Israel ra'ykuérape guarã.”www.therhemaofthelord.com/los-7-fiestas-de-señor/8-umi-siete-

fiestas-de-señor-pe ĝuarã-israel-hi’y-kuérape ĝuarã-jesús-mitã-kuimba’e-gui- to-lord/ .. 

                 Sin entered the world (Under the Law) New Heaven & Earth (Rev 21:1) 

(7000 AD) begins

Signs 

For as Jonas was 3 days & 3 nights in the 

whale's belly; so shall the Son of man be 3 days 

& 3 nights in the ground's heart (Mat 12:40)
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       Creation of Adam
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Christ's 1st Coming
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An evil and adulterous generation seeketh after a sign; and there shall no sign be given to it, but the 

sign of the prophet Jonas (Mat 12:39)

Under Grace
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------ The fulness of the Gentiles ------
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→Lucas audiencia-kuéra ha'eumi 144.000(Cristo yva ypykue) umi ndorekóiva kulpa pe mburuvicha 

guasu renondépeÑandejára  
(Apoc 14:1-5 -pe). Upéicha,Ñandejára rréino ha'eag̃uiipópeumi 144.000-pe guarã. 

 
(Apoc 14:6-7 -pe) Pe 1o ángel oĩva yvága mbytépe (El Evangelio eterna) . 
 

Apoc 14:6 -peHa ahecha ambue ánhel oveveha yvága mbytépe. 
oguerekóva pe opa’ỹvaG166evangelio reheguaopredika haguã umi oikóvape yvy ape ári (yvy),G1093 rehegua  
ha opa tetãme, ha hogayguakuérape (tribu),G5443 reheguaha ñe'ẽ, ha tavayguakuéra, 

Apoc 14:7 -peHatã he'i: “Pekyhyje Tupãgui ha pemomba'e guasu chupe. og̃uahẽma pe ára haʼe ohusga hag̃ua. 
ha pemomba'eguasu pe ojapova'ekue yvága, ha yvy (yvy),G1093 reheguaha yguasu, ha y ykua. 

 
 Apoc 14:6 -pe PETEĨnd Ahecha pe an (peteĩha, 1o) ángel oveve yvága mbytépe, oguerekóvape Evangelio 

opave’ỹva, . 
opredika haguã umi oikóvape yvýpe, opa tetã, tribu, ñe'ẽ ha tavayguakuérape. 

 Apoc 14:7 -pe He’ívo iñe’ẽ hatã reheve: “EkyhyjeÑandejáraha pemomba’eguasu Chupe, pórkepe aravode Ihuísio 
oĝuahẽma; 

ha pemomba’eguasu pe ojapova’ekuépe yvága ha yvy, yguasu ha y ykua”. 
 

 Pe Evangelio opave’ỹva, opredika vaʼerã pe ánhel umi oikóvape yvýpe, oiméne haʼe hína 
“ .pe aranduka’i” Juan orresivi ha hoʼu hague pe ánhel póguioprofetisajeyheta tapichápe 
pueblo-kuéra rehegua, tetãnguéra, ñe'ẽnguéra ha mburuvicha guasu.696  

 
(Apoc 14:8 -pe) Pe 2ha ángel yvága mbytépe (Babilonia ho'a pe táva guasu) . 
 

Apoc 14:8 -peUpéi oho hapykuéri ambue ánhel, he'ívo: Babilonia ho'a, ho'a, upe táva guasu. 
ha'e omboy'úgui opa tetãme pe víno pochy hekovai rehegua. 

 
 Apoc 14:8 -pe PETEĨnd pe (mokõiha, 2o) ángel oho hapykuéri, he’ívo: “Babilonia ho’a, ho’a, upévatáva guasu, . 

ha'e omboy'úgui opa tetãnguérapepe víno pochy reheguahekovai haguére”. 
 
 Pe táva guasu(táva Vaticano) ha’e pe 2ha mymba, ha Babilonia ha’e 1o mymba ha’éva “Peteĩ Yvóra 

Tetãrerekua”. 
→EhechamínaApoc 17:3-6 -peojekuaave haguã.697  
 

(Apoc 14:9-11 -pe) Pe 3ha ángel oĩva yvága mbytépe (Ñandejára pochy) . 
 

Apoc 14:9 -pe Mbohapyha ánhel oho hapykuéri, he'i hatã. 
Oime ramo omomba'eguasúva mymba ñarõ ha ha'anga, ha ogueraha isyváre térã ipópe imarka, . 

Apoc 14:10 -peUpeva hoy'úta pe víno pochy reheguaG2372 reheguaÑandejára mba’éva, . 
oñeñohẽva oñembojehe’a’ỹre pe mba’yrúpe ipochy (pochy);G3709 rehegua  
ha ojehasa asy chupe tata ha azufre reheve 
umi ángel marangatu renondépe, ha pe Cordero (amnos) renondépe:G721 rehegua 

Apoc 14:11 -peHa pe tatatĩ oporohasa asýva hikuái ojupi ohóvo opa ára g̃uarã. 
ha ndopytu'úi hikuái ára ni pyhare, omomba'eguasúva mymba ñarõ ha ha'ãnga. 
ha oimeraẽva ohupytýva héra márka. 

 

 Apoc 14:9 -pe T. Ñe’ẽpotyhen pe (tercer, 3o) ángel oho hapykuéri, he’i hatã, 

“Oĩramo omombaʼeguasúva pe mymba ñarõ ha haʼanga, ha orresivíramo isyváre térã ipópe imarka. 
 Apoc 14:10 -peHa'e voi hoy'úta avei pe vínoguiÑandejára pochy, oñeñohẽva mbarete porã ipype 

pe kópa Ipochy rehegua. Ojehasa asy chupe tata ha azufre reheve 
oĩ javeumi ánhel marangatuhape Cordero. 

                                                           
696EhechamínaApoc 10:8 -pe-11. 
697Ehecha “(Apoc 17:5-6 -pe) MISTERIO, BABILÓN TUICHAVÉVA, POSTE HA MBA'E OÑEMBOJOPYRÝVA YVY SY.” 
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 Apoc 14:11 -peHa pe tatatĩ ijehasa’asy rehegua ojupi tapiaite ha tapiaite peve; ha ndopytu'úi hikuái ára ni pyhare, 
haʼekuéra omombaʼeguasúva pe mymba ñarõ ha haʼanga, ha pe orresivíva héra márka”. 

 
 Pe víno de...Ñandejára pochy (Ipochy kópa) . 

- Oimeraẽva omomba’eguasúva mymba ha ha’anga, he’ise “oimeraẽva ohupytyva’ekue mymba ra’ãnga (a 
microchip rehegua, .Apoc 13:17 -pe) isyva ári térã ipópe”, hoy’úta pe kópa deÑandejára mba'epochy. 

 
(Apoc 14:12-13 -pe) Ovy'a umi omanóva omanóva Ñandejárape ko'ágã guive 
 

Apoc 14:12 -peKo'ápe oĩ umi imarangatúva ipasiénsia:G40  
péina ápe umi oñangarekóva Tupã rembiapoukapykuérare, ha Jesús jerovia rehe. 

Apoc 14:13 -peAhendu peteĩ ñe'ẽ yvágagui he'íva chéve: Ehai! 
Ovy'a umi omanóva omanóva Ñandejárape ko'ágã guive. 
Heẽ, heʼi pe Espíritu, opytuʼu hag̃ua hikuái hembiapokuéragui; ha hembiapokuéra osegi chupekuéra. 

 

 Apoc 14:12 -pe H. Ñe’ẽpoty ha purahéiere ha’e pe paciencia deumi imarangatúva marangatu; 

péina ápe umi oñongatúva tembiapoukapykuéraÑandejáraha pe jerovia reheguaJesús. 
 Apoc 14:13 -peUpéi che (Juan) ahendu peteĩ ñe’ẽ yvágagui he’íva chupe: 

"Hai:Ovy'a umi omanóva omanóva enÑandejára (kyrios) ko’áĝa guive”. Heẽ, he’i pe Espíritu, 
“Ikatu niko ha’ekuéra (umi marangatu marangatu) opytu’u hembiapohágui, ha hembiapokuéra 

omoirũ chupekuéra.” 
 

→Umi oñangarekóva Ñandejára rembiapoukapy ha Jesús jerovia rehe nomomba’eguasúi pe mymba, 
imba’éva 

taʼanga, térã orresivi pe márka héra rehegua oñeñeʼẽ hese “ .umi imarangatúva marangatu”. 
 

<Ñandejára Jesús ára> 
1Co 5:4 -peÑande rérapeÑandejára Jesucristo, . 

peñembyaty vove, ha che espíritu, ore pu'aka reheveÑandejára Jesucristo, . 
1Co 5:5 -peOme'ẽ haguã peichagua Satanáspe oñehundi haguãG3639 reheguaho’o rehegua, . 

pe espíritu ojesalva haguã áraÑandejára Jesús. 
  2Co 1:14 -pe Peẽ pehechakuaa haguéicha peteĩ párte ore rovyʼaha. 

peẽ haʼeháicha avei ore mbaʼe áraÑandejára Jesús. 
 

 (Umi marangatu rete) .Ñandejára Jesús ohupyty imarangatúva imarangatúva espíritu, ho’o ohundiva’ekue 
Satanás, ha katu hetekuéra okeva’erã ou peve peÑandejára Jesús(Apoc 22:20 -pe) ., upéva ojekuaa Esteban 
omano rupi.698   
 

 (Umi imarangatúva retekue hekovai vaʼekue) Umi imarangatúva hekovai vaʼekue roʼo rehe, (1Co 5:1) 
ha’ekuéra ha’e umi ohejava’ekue kuña Jezabel-pe upévare oñeme’ẽva’erã Satanáspe ho’o ñehundirã, ha 
katu ijespíritu ikatu ojesalva Ñandejára Jesús árape oñearrepentíramo hembiapokuéragui. Péro 
noñarrepentíriramo, ojeityta chupekuéra tuicha jehasa asy (Apoc 2:20-22 -pe). 

 
* Ojejapyhy “[3] Daniel 70 semána” guive. 

 

 
(Apoc 14:14-16 -pe) Pe Cosecha (Pe 2o rapto 3ha reloj rehegua) . 
 

                                                           
698Video 39. “Pe omanóva oikove jey”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-posible-secuencia-tiempo-de-crucifixión-pe-

peteĩha-ha-paha-adán-pe-omanóva-oñemoingove jey/. 
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∞

New
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Tribulation
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Great Tribulation

Abomination (AOD)
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Armage-

ddon
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The day of the Lord
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Apoc 14:14 -peAmaña ha ahecha peteĩ arai morotĩ, ha pe arai ári oguapýva Yvypóra Ra'ýpe. 
iñakã ári oguereko peteĩ koróna de óro, ha ipópe peteĩ hoz haimbe asýva. 

Apoc 14:15 -peUpéi ou Tupaogui ambue ánhel osapukái hatã pe arai ári oguapývape. 
Emoinge nde jyva, ha omono’õ: 
aravo (aravo) rehegua .G5610 reheguaou peẽ pemono'õ haguã; yvy (yvy) ñemitỹrã .G1093 reheguahi’ajupáma. 

Apoc 14:16 -peHa pe oguapýva arai ári oity ijyvyra yvýpe (yvy);G1093 rehegua  
ha yvy (yvy) .G1093 reheguaoñemono’õva’ekue. 

 Apoc 14:14 -pe T. Ñe’ẽpotyupérõ Juan omaña, ha péina ápe, peteĩ arai morotĩ, ha pe arai ári oguapy Peteĩ 

ojoguávaYvypóra Ra’y, . 
iñakã ári peteĩ koróna de óro, ha ipópe peteĩ hoz haimbe asýva. 

 Apoc 14:15 -pe PETEĨnd pe (4ha ángel) osẽ tupaógui, osapukái hatã pe oguapývape arai ári. 
“Emoinge Nde hoz ha emono’õ, pórkepe aravooúmaPeẽ pemono’õ haguã, . 

g̃uarãpe cosechayvy reheguahi’ajupáma”. 

 Apoc 14:16 -pe S. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyo Pe oguapýva arai ári (Ñandejára Jesucristo) omoinge Ijyvyra yvýpe, . 

ha pe yvy oñemonoʼõma. 
 
→Pe oguapyva’ekue arai ári ha’eTupã Ra’y(Ñandejára Jesucristo).699  
→Pe 2a cosecha rapto rehegua 3a vigilancia rehegua700ha’e “ .umi kuñataĩ itavýva”.701  
 

>>Pe 2ha rapto rehegua(Pe 3ha vigilancia umi vírgen itavývape guarã): Ñandejára Jesucristo jeju 
- Espiritualmente, judío ha gentil ha'e va'ekue ho'ogui ha ho'a gloria deÑandejáraha’éva peteĩ Espíritu 

(Rom 3:23 -pe, .Jn 4:24 -pe). Ore rete rembipotaháicha, ore ha’e ra’ykuérapochynaturaleza rupive, .  

omoañetévo umi mba’e oipotávaho'o ha apytu'ũ rehegua, .ñande naiñeʼẽrendúiva rupive yma (Ef 2:3 -

pe), . 
hakatuumi imarangatúva marangatu noñenombrai chupekuéraÑandejára pochy, ha katu jahupyty haĝua 

salvación ñande rupiveÑandejára Jesucristo 
(1T 5:9 -pe) ..702  

 

- .T. Ñe’ẽpotyha'e Ñandejára Jesucristooguereko ipópe peteĩ hoz haimbe asýva, oitypátava yvýpe oñemono’õ 

vove 
yvy rehegua hi’aju. Pe cosecha Ha’e omono’õva’ekue ha’eumi imarangatúva marangatuumi 

oĩva’ekueojegueraha cautivo-peha ha’ekuri 
ojejukandojagarráigui pe mymba ñarõ márka pe Jehasaʼasy Guasu aja (Apoc 13:10-16 -pe). 

 
(Apoc 14:17-20 -pe) Pe ñemono’õ umi parral ra’ỹi yvypegua (Ñandejára pochy) . 
 

Apoc 14:17 -peUpéi osẽ pe Tupao yvágapeguágui ambue ánhel, haʼe oguereko avei peteĩ kuádro haimbe asýva. 
Apoc 14:18 -peHa osẽ ambue ángel pe altar-gui, oguerekóva poder (autoridad) .G1849-petata ári; 

ha osapukái hatã pe hoz haimbe asývape, he'ívo. 
Emoinge nde hoz haimbe asývape, ha embyaty umi parral ra’ỹi yvypegua (yvy);G1093 rehegua  
Iparralkuéra hi'ajupaitégui. 

Apoc 14:19 -peHa pe ánhel omoinge ijyvyra yvýpe (yvýpe),G1093 rehegua  
ha ombyaty parralty yvypegua (yvy), .G1093 reheguaha emombo pe Tupã pochy ryru tuichaitévape. 

                                                           
699Ojejapyhy guiveApoc 1:12 -pe-13. Yvypóra Ra’y oĩ umi siete candelabro (térã tupao) mbytépe, ha katu pehechakuaa pe 

término 
"arohoryG3664 reheguaojepuru oñemombe’u hagua pe tekove ojoguáva térã ojoguáva Yvypóra Ra’ýpe.Apoc 1:16 -peomombe’u 

pe omañáva 
ojoguáva Yvypóra Ra’ýpe ha’éva pe oguerekóva “peteĩ kyse puku haimbe asýva mokõi filo” ha’éva peteĩ kyse puku hendýva 

(pe rhema) Imba’épe 
juru. Pórke pe rhema oñeñeʼẽ vaʼekue ñande Ruvicha Jesucristo apóstolkuéra renondépe (Jd 1:17 -pe), Yvypóra Ra’ydescrito 

en 
Apoc 1:13 -peha'e Ñandejára Jesucristo, Tupã Ra'y ojoguáva Yvypóra Ra'ýpe. 

700Ehecha “<(Pe 3ha vigilancia) Ñandejára Jesucristo jeju>.” 
701Ehecha “[Figura 21-1] Mbaʼéichapa Ñandejára puévlo oikéta Ñandejára tavernákulope”. 
702Ojejapyhy guiveApoc 11:4 -pe. 
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 Apoc 14:17 -peUpéi pe (5ha) ánhel osẽ pe témplogui yvágape, ha oreko avei peteĩ hoz haimbe asýva. 
 Apoc 14:18 -pe PETEĨnd pe (6ha) ángel osẽ pe altárgui, orekóva autorida hiʼáritata, . 

ha osapukái hatã reheve Chupe 
oguerekóva pe hoz haimbe asýva (pe 5ha ángel osẽva témplogui yvágape) ., he'ívo, 
“Emoinge nde hoz haimbe ha embyaty umi racimo depe parral yvypegua, . 

Iparralkuéra hiʼajupaitégui”. 

 Apoc 14:19 -pe S. Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpotyo pe (5ha) ángel oity yvýpe ijyvyra ha ombyaty pe parralty oĩva yvýpe, 

ha omombo ipypepe víno ryru guasu guaÑandejára pochy. 
 

→Pe 6o ángel altar-gui orekóva autoridad hi'áritata, omombe’u 5ha ángel-pe tupao guive en 
yvága peteĩ hoz haimbe asýva reheveombyaty haguã parral ra'ỹi yvýpe iparralkuéra oĩ jave 
hi’ajupaite.  
 
- Umi parral ra’ỹi yvypegua ha’e umi ojehejátava yvýpe mokõi tenondegua rire 
omono’õ ha omoĩ rupive pe víno ryru tuguy oporojukáva térã Ñandejára pochy. 

 
- .Jesúshe'i "Ha'e ndo'umo'ãvéima ha ndoy'u mo'ãvéima pe parral yva ohasa asy rire (Luc 22:18 -pe) .” 

pe parral ha’égui yvýgui, upéicha avei, umi ra’ỹipe parralha’e avei yvypegua. Thore, . 
umi ohendúvaumi logotipo reheguaha katu araka’eve nomanói yvýpe (térã araka’eve ndoikói 

ipypeJesús) araka’eve ndohecháiva 
Jesúsomanóva apytégui opu’ã va’ekue, ha upévare ndaikatúi omoingove jey ni hiʼa (Jhn12:24 -pe). 

 
Jn 15:6 -pe“Peteĩ kuimba’e ndopytáiramo chendive, oñemombo peteĩ hakãicha, ha ipiru; 

ha kuimbaʼekuéra ombyaty, ha omombo tatápe, ha ojehapypa”.  
 

→Upévare, oñemombo chupekuéra pe táva okaháre ha pe víno ryru guasúpe, upépe 
haʼekuéra 

ojepytasóta heseÑandejára pochy(Apoc 14:20 -pe). 
 

➔“ .Umi ambue kuñataĩ“ oñemombóta pe víno ryru guasúpe Ñandejára pochy ha ojehejáta hese 
yvy opa peve 1.000 ary. 

 
 Pe parral 

Jesúshe’i Hemimbo’ekuérape peteĩ ita umi templo edificio (físico) ohechávagui ojeitytaha 
(Mat 24:1-2 -pe), .Kóvahe’ise pe aravo hi’aguĩva Ikurusúre ha oikove jey haĝua, ha umi discípulo 
ndohechamoʼãvéima chupe ohokuévo Itúva rendápe (Jn 16:10 -pe), ha pe prínsipe ko múndope ojehusgataha 
(Jn 16:11 -pe). 
 
Luc22:15 -peHa ha'e (Jesús) heʼi chupekuéra: 

Aipotaiterei ningo akaru penendive ko Pascua ahasa asy mboyve: 1 . 
Luc22:16 -peChe ha'e peẽme, aipotahaanivéma rekaruupévagui, oñekumpli peve Tupã rréinope. 
Luc 22:17 -peHa ohupi pe kópa ha ome'ẽ aguyje ha he'i: —Pegueraha ko'ãva ha pemboja'o ojupe. 
Luc 22:18 -peChe ha'e peẽme nda'umo'ãihape parral yva, rréino peveÑandejára oúta. 
 

- .W. Ñe’ẽpotysombrero reheguaJesúshe’iseva’ekue Ha’e he’írõ guare: “Nda’umo’ãvéima pe Pascua ha 

nda’umo’ãvéima pe yvape parralha’e upéva 
“Ha’e ndo’umo’ãvéima orendive pe mbujape Pascua” ha’évaÑandejára logos (pe testamento tuja), 
pórke Haʼe ohasa asy rire, pe y (umi logotipo rehegua) ojejapóta pe víno térãpe rhema rehegua(pe 

ipyahúva 
testamento rehegua) upéva oĩ Tupã Rréinope, ojejapótava Tupã pokatu rupive.703He’iséva umi discípulo 
ndoadoramo’ãvéima peTúvamontáñape ni Jerusalénpemba'éichaÑandejáraojeguerohorýta yvága peve  

                                                           
703Video 26. “Ñandejára Pascua (Pe Nuevo Testamento).” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/26-umi-señor-kuéra-pascua-pe-testamento-pyahu/. 
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ha hoy’upyahurréinopeÑandejára.704 
 
- Araka'épape aravo ou oguapy haguã mesa áriÑandejára Páskua, pe estatus orekóva umi discípuloG3101 

reheguagua 
Jesúsoñemoambue apóstol-peG652opredika vaʼerãgui hikuáiÑandejára mba'ete'õngueoimeraẽvape Ha’e ou 

peve 
jepive ho’u ko mbujape ha hoy’u ko mba’yru (1Co 11:26 -pe). Haʼekuéra ojehovasa pórke haʼekuérapeteĩre 

okaru haguã 
mbuja Tupã Rréinogui, ha anivéma hoy'u pe parral yva (umi logotipo rehegua), ha katu ha’ekuéra hoy’u 

hína 
pyahu (pe rhema rehegua) Ñandejára rréinope. RupiJesúsha Itúva haʼe peteĩnte, ñande ñameʼẽvaʼekue 

gloria 
Jesucristo rupive ha’e avei peteĩnte; upévare, umi oadoráva añetegua oadoráta pe Túvape espíritu ha 

añeteguápe.705 
 Ñandejáraou jeýta ñemenda rire umi vírgen iñaranduva ndive (umi nóvia) ojegueraha va’ekue Yvypóra 

Ra’y oúvo (pe 1o harpazo). Ko'ã tembiguái (umi vírgen iñarandúva), oîva dispuesto orrecibi haguã 
Yvypóra Ra'ýpe ojehovasa.Ñandejárandaha’éi ojevýtava pe tenda oñeñongatuhápe ka’irãime ka’irãime 
2ha jey (umi vírgen iñaranduva’ekuépe ĝuarã oĩva’ekue listo Ijejurã), avei 3ha jey (umi vírgen itavývape 
ĝuarã ojehejava’ekue tapykuépe yvýpe), haapysẽjey 4ha jey jepe (umi ambue vírgen-pe ĝuarã 
oñemombova’erãva Tupã pochy ryru tuichaitépe ha ojehejátava yvýpe opa peve 1.000 áño).706  

 
- Pe tuguy osẽ pe víno ryrugui (1.600 estadio) . 
 

Apoc 14:20 -peHa pe víno ryru opyrũ pe siuda okaháre. 
ha osẽ tuguy kavaju ryru peve. 
mil espacio rupiveG5507 reheguaha seiscientosG1812-peestadios rehegua.G4712 rehegua 

 

 Apoc 14:20 -pe PETEĨndpe víno ryru ojepyso táva okaháre, hatuguyosẽ pe víno ryrugui, . 
umi kavaju freno peve, mil reheG5507 reheguaha seiscientosG1812-pe(1.600 tapicha) .estadios rehegua.G4712 

rehegua  
   

→Tuguy osẽva’ekue víno ryrugui (oñepyrũva táva okaháre): 1.600 estadio. 
 

- .1.000 rupi 
 MilG5507 rehegua& estadios reheguaG4712 rehegua 

- .PETEĨmil (Mbarete mba'eG5507 rehegua) ha’e ñe’ẽtéva, ojeporúva oñeñe’ẽ hag̃ua mboy ára ha arypa oĩ pe 
Pyahu-pe 

Testamento, ndaha’éiramoApoc 14:20 -peojeporúva oñemombe’u haĝua “peteĩ espacio térã distancia 
peteĩ tenda oĩháme 

ojejapo concurso carrera-pe, pe ohasáva umi hembýva ha oguahëva meta primero, ohupytýva pe 
hepyme'ẽ. Umi curso ko descripción rehegua ojejuhu la mayoría umi táva tuichavéva griega-pe, ha upéicha 

oĩkuri at 
Olimpia, ipukukue 600 metro griego”.707 
→1 estadio ha'e 185 metro rupi:1.600 tapicha* 185 metro = haimete296 reheguakilómetro pukukue. 

 
- .600 rehegua 
 SeiscientosG1812-pe 

                                                           
704Video 16. “Umi gentil, Opa tetã (Eiko Ñandejára mayordomo jeroviaha ha iñarandúva) 10/10”). 
www.therhemaofthelord.com/evangelio/16/ Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.. 
705Ojejapyhy guiveApoc 1:3 -pe, térã video 30. “Pe Komunión”.www.therhemaofthelord.com/no categorizado/30-pe-

komunión/. 
706Peteĩ revisión general umi siervo rehegua ehecha video 49, “El viaje de salvación”. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/49-pe-jeguata-salvación-presentación-resumen-1-gui-48 peve/. 
707Furlong: Peteĩ espacio térã distancia oguerekóva 185 metro rupi. "G4712 - estadio - Strong Léxico Griego (kjv)." Kuatia Hovy 
Biblia. Ojehechákuri árape: 25 jasyporundy ary 2023-pe.Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemoarandu.org/lexicon/g4712/kjv/tr/0-1/. 
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- Seiscientos (G1811-pe) ha’e peteĩ ordinal plural seis ( ) guive.ἕξ, G1803 rehegua)ha cien (ἑκατόν, G1540) 
Ñe’ẽpoty ha ñe’ẽpoty ñemohenda.708 

 

➢ Pe y (umi logos & pe rhema) .709 
Gn 1:1 -peIñepyrũmbýpe Ñandejára ojapo yvága ha yvy. 
Gn 1:2 -peHa pe yvy ndaiporiva'ekue, ha nandi; ha pytũmby oĩ pe pypuku rova ári. 

Ha pe Espíritu de...Ñandejára omýi y rova ári. 
 

→Y ha'égui umi logotipo, mba'épa ojapo 
1) Jesús oguatáva pe Mar ári ha 
2) pe pytũmby oĩkuri umi mba’e vai pypuku rova ári? 
3) ¿Mávapa Ñandejára Espíritu? 

 

Umi y & Umi ñe'ẽ 
    Gn 1:3 -peTupã he'i: —Toĩ tesape.H216ha oĩ tesape.H216 
   Gn 1:4 -peHa Tupã ohecha pe tesape,H216iporãha, ha Tupã omboja'o pe tesapeH216pytũmbýgui.H2822 rehegua 
   Gn 1:5 -peHa Tupã ohenói pe tesapeH216Ára, ha pe pytũmbyH2822 reheguaohenói Pyhare. 

Ha ka'aru ha pyhareve ha'e ára peteĩha. 
(1Jo 1:5 -peUpéicharõ, kóva ha'e pe marandu rohenduva'ekue chugui. 

ha emombeʼu peẽme, Tupã haʼeha tesape,G5457 reheguaha ipype ndaipóri mbaʼeveichavérõ 
pytũmbýpe). 
 →“Toĩ tesape”he’ise “Toĩ Ñandejára resape” ha umi oĩva iguypeÑandejára mba'e 

tesakãha’e Día mba’e. 
 

   Jhn8:12 -peUpémarõ Jesús he'i jey chupekuéra ha he'i: Che hína pe tesapeG5457 reheguako yvy ape ári: 1 . 
pe chemoirũva ndoguata mo'ãi pytũmbýpe, oguerekóta tesapeG5457 reheguatekove rehegua. 

 2Co 4:6 -peTupãme guarã, omandava’ekue tesapeG5457 reheguaomimbi haguã pytũmbýgui, omimbi ñane korasõme, 
ome’ẽ haguã tesapeG5457 reheguaTupã remimbipa jekuaa reheguaJesucristo rova rehe. 

  
→ Ñandejáraomanda Hesape omimbi haĝua ñane korasõ pytũmbýpe Jesucristo rovape. 
→Kóva Jesucristo, ha'e Yvypóra Ra'y oúva y (logos) ha tuguy (1Jo 5:6 -pe) pe 

mundo oguereko haguã tekove resape. 
  

 Gn 1:6 -peTupã he'i: “Toĩ peteĩ yvykua y mbytépe. 
ha tombojaʼo ykuéra ygui. 

 Gn 1:7 -peHa Tupã ojapo pe yvytu ha omboja'o y oĩva pe yvytu guýpe 
ykuéragui oĩvaʼekue pe firmamento ári: ha upéicha oiko. 

 Gn 1:8 -peHa Ñandejára ombohéra pe firmamento Yvága. 
Ha ka'aru ha pyhareve ha'e mokõiha ára. 

  
→Umi yiguýpepe firmamento reheguaha'eumi logotipo reheguaJesús he’iva’ekue peẽme oĩ 

aja hi’ári 
pe yvy.710 
 

 →Umi yhi'áripe firmamento rehegua ha'epe rhema reheguaJesús he’iva’ekue ñandéve oĩ aja gueteri 
Galilea-pe, Jesús heʼivaʼekue ñandéve ñanemanduʼa hag̃ua upe rireCristoopu’ã omanóva 

apytégui ha 
ojupiImba’évapeTúva, ha Imba’évape Ñandejára(Jhn20:17 -pe), . 
 

 →“He'ívo: Pe Yvypóra Ra'y oñeme'ẽva'erã kuimba'e angaipa pópe ha oiko 

                                                           
708"G1812 - hexakosioi - Strong Ñe'ẽryru Griega (kjv)." Biblia Letra Azul rehegua. Ojehechákuri árape: 20 jasyporundy ary 2023-

pe. 
Ñe’ẽ reko ha rekosã’ỹ rehegua 1812/kjv/tr/0-1/. 
709Video 25. “Peteĩ ñe’ẽ hasýva (Umi logotipo) 1/2.”www.therhemaofthelord.com/uncategorized/25-peteĩ-hasy-he’i-umi-logotipo-umi-

tupã rembiapo/. 
710EhechamínaJhn15:3 -pe, térã Video 1. “Ñepyrũrã.”www.therhemaofthelord.com/curso1/mbo’epy1/. 
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ojehupi kurusúre, ha mbohapyha árape opu'ã jey. Ha imanduʼa hikuái iñeʼẽre (rhema 
rehegua) .G4487 rehegua  

(Luc24:6-8 -pe). 
 

- Pe jejuYvypóra Ra’yha Noé ára 
Gn 7:6 -peHa Noé oguereko seis áñoH8337 reheguasa'aty (600 rehegua) áño orekóvape y ama guasu oĩrõ 

guare ko yvy ape ári. 
Gn 7:7 -peNoé oike pe árkape, ita'ýra, hembireko ha ita'ýra rembireko ndive. 

pe y oúgui pe dilúvio. 
Gn 7:11 -peSeiscientos (600) áño Noé oikove aja, 

jasy mokõiha (2ha), ára diecisiete (17) jasypoapýpe, 
upe árape voi oñembyaipaite umi ykua pypuku tuichaitéva, 
ha ojepeʼa umi yvága ventána. 

Gn 7:12 -pe Ha oky yvýpe cuarenta ára ha cuarenta pyhare. 
 

  →Noé oreko vaʼekue 600 áño oikerõ guare pe árkape, pe dilúvio oúrõ guare ko yvy ape ári. 
→Pejasy 2hahaÁra 17ha ary 600-peNoé rekove rehegua, opa umi ykua pypuku tuichaitéva 

Oñembyai, ha ojepe'a yvága ventána, ha oky 40 ára ha 40 pyhare. 
 

- Oñeme'êvo umi yiguýpepe firmamento reheguaha'eumi logotipo reheguaha ykuérahi'áripe 
firmamento rehegua ha'e 

pe rhema rehegua, pe yvága ha yvy ko’áĝagua (pe 1ha) oñeñongatúta tata rehegua 
ára huísio rehegua hañehundi reheguaG684kuimbaʼekuéra iñañávagui (2Pe 3:7 -pe), oikehápe 

Anticristo ha 
pe Profeta Japu. 
 

2Pe 3:7 -peHa katu yvága ha yvy (yvy), .G1093 reheguaumi oĩva koʼág̃a, 
peteĩ ñe’ẽ rupive (logotipo rehegua) .G3056 reheguaoñeñongatu tenda, oñeñongatu 

tatarã 
yvypóra iñañáva huísio ha ñehundi ára rehe.G444 

 
- .Ñandejára juicio umi logos & pe rhema rupive(Noé tiémpopeguáicha) . 

 
 Noé tiémpope oñepyrũ oky pe huísio jasy 2hahaÁra 17ha ary 600-pe, haʼéva 17 de Cheshvan áño 

1656-pe, Calendario Hebreo-pe. 
 
  → Umi logotipo (yvága ha yvy ko’áĝagua) . oñeñongatúta ha oñeñongatútatatahovaiguaára 

juicio reheguaha umi kuimbaʼe iñañáva ñehundi. Ikatu pe línea de tiempo (térã pe ára) pe... 
umi juicio oútava reheguaÑandejárarupirhema rehegua (térã Ñandejára pochy rupivetata) umi 

oikóva yvy árimayo 
ijyvijojáva pe línea de tiempo Noé diluvio rehegua juicio rupivelogotipo rehegua (térã pory) 

oñepyrũva’ekue ára 2-pe 
jasy ha ára 17 ary 600-pe. 
 
- .Pe papapy ordinal 600ha rehegua oñe’ẽ heseÑandejára huísio ára ojedesidíva umi iñañávape 

g̃uarã 
kuimba'e oikóva yvýpe, ha ohasáta hikuáiÑandejára pochy. 
 

  →Péicha, oúvoYvypóra Ra’yojoguáta Noé tiémpope (Mat 24:37 -pe). 
 

(Apoc 14:20 -pe oñembohasa jey) . 
- Pe papapy1.000 rupi oñe’ẽ heseumi ambue kuñataĩ, mávapaumi parral ra’ỹi yvypegua, . 

oguerekóvo umi logotipo reheguaoĩ aja yvýpe.711 
 

                                                           
711Ehecha “(Apoc 14:17-20 -pe) Umi parral ra’ỹi yvypegua (Ñandejára pochy) .”. 
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- Pe papapy ordinal rehegua600 reheguath oñe’ẽ heseÑandejára huísio ára ojedetermináva yvy 
rehe 

umi oikóva ohasátavaÑandejára pochy.712 
 

T. Ñe’ẽpotyhus, “Pe tuguy osẽva’ekue víno ryrugui ha’e1.600 estadio pukukue” ikatu ojetraduci 

kóicha: 
➔“ .Umi ambue kuñataĩ(umi parral ra’ỹi yvypegua)” oguerekóvaumi logotipo reheguayvýpe 

(pe papapy1.000 rupi), osẽta Babilonia Guasúgui (Apoc 18:4 -pe) ha’ekuéra 
mboyveoĩoñembohasáva 

Tupã pochy ryru tuichaitévape(Apoc 14:19 -pe). 
 

- Ha katu umi iñe’ẽrendúva yvágagui he’íva “Pesẽ Babilonia tuichaitévagui” .713  
ndoparticipái iñangaipakuérape, ha péicha ndohupytýi imbojeguaru hoʼátava yvýpe 
Ñandejára pochy tiémpo aja (pe número600 reheguaÑandejára ohusga haguã), upéicha 

ojapóta hikuái 
oike 1.000 ary yvýpe. 
 
→Upévare oñeñeʼẽ hesekuéra pe número1.600 tapicha(1.000 + 600 rehegua).. 

. 
. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Capítulo 15 
 
(Ap 15:1) A ira de Deus (As 7 últimas pragas) 
 

Ap 15:1E vin outro sinal no ceo, grande e marabilloso, sete anxos que tiñan as sete últimas pragas; 
pois neles énchese (acabar)G5055a ira de Deus. 

 
 Ap 15:1 TXoán viu outro sinal no ceo, grande e marabilloso: 

sete (7) anxos que teñen as sete (7) últimas pragas, pois nelesa ira de Deus está rematado. 
 
 A ira de Deus 
→A primeira colleita de rapto para os 144.000 (Ap 14:1-5) e a 2a colleita do rapto para os santos santos 

                                                           
712Ehecha “600 (Seiscientos)”. 
713Ehecha “(Apoc 18:4 -pe) Pesẽ Babilonia guasúgui.” 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/4/s_1185004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/14/19/s_1181019
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/15/1/s_1182001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/15/1/s_1182001
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5055/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/15/1/s_1182001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/14/1/s_1181001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/18/4/s_1185004


  315 

(Ap 14:14-16) complétanse antes de que a ira de Deus fose derramada. 
 
(Apocalipsis 15:2) Vencedores de pé sobre o mar de vidro mesturado co lume 
 

Apocalipsis 15:2E vin como un mar de vidro mesturado con lume: 
e os que conseguiran a vitoria (superar)G3528sobre a besta, 
e sobre a súa imaxe, e sobre a súa marca e sobre o número do seu nome, 
de pé sobre o mar de vidro, tendo as arpas de Deus. 

 
 Apocalipsis 15:2 Ae vin algocomoG5613 un mar de vidro mesturadoconlume: 

e os que venceron á besta, e a súa imaxe, a súa marca e o número do seu nome, 
de péo mar de vidro, tendo arpas deDeus. 
 

 Tel vencedores(os santos da Gran Tribulación) 
→Os vencedores enApocalipsis 15:2refírese aos santos da Gran Tribulación (Ap 14:14-16) que foron 

asasinados 
de negarse a recibir a marca da besta. 

 
 Algo "como”o mar de vidrominfulgurado con lume 
→Dacordo conApocalipsis 4:6, o mar de vidro está diante do trono de Deus e do Año (Apoc 5:6). 

- Pero porque ninguén poderá entrar no templo ata que se cumpran as 7 pragas (Ap 15:8), o 
os vencedores non poden estar ante o trono de Deus e do Año nese momento. 

 
→Teña en conta queo mar de vidro descrito enApocalipsis 15:2, é "algocomo”un mar de vidro 

mesturado con 
lume, eo templo do tabernáculo de o testemuño no ceonon abre ataAp 15:5. 
 
→Así, algo "como”o mar de vidromesturado conlumeenApocalipsis 15:2maionon ser o mesmo 

mar de vidro que está diante do trono de Deus e do Cordeiro enApocalipsis 4:6. 
 
- Entón que é? 

 
→Porque os santos da Gran Tribulación estarán esperando no monte Sión, para entrar no Reino 

despois 
son asasinados(Dan 12:12), o mar que parece "o mar de vidromesturado co lume” será a maioría 
probablemente estea no Mont Zion,onde están as virxes sabias (as 144.000).un 

Cordeiro(Apocalipsis 14:1). 
 
(Ap 15:3-4) A canción de Moisés e a canción do Año (A xustiza de Deus sen a lei maniféstase) 
 

Apoc. 15:3E cantan o cántico de Moisés, o servo de Deus, e o cántico do Cordeiro (arnion),G721dicindo, 
Grandes e marabillosas son as túas obras, Señor Deus Todopoderoso; xusto (xusto)G1342e verdadeiros son os 

teus camiños, 
ti Rei dos santos.G40 

Apoc. 15:4Quen non te temerá, Señor (kyrios),G2962e glorificas o teu nome? porque ti só es santo: 
para todas as naciónsG1484virán e adorarán diante de ti; 
polos teus xuízos (xustos)G1345se pon de manifesto. 

 
 Apoc. 15:3E cantan a canción de Moisés, o servo de Deus, e a canción deo Cordeiro (arnion),G721dicindo: 

"Geniale marabillosas son as túas obras,Señor Deus Todopoderoso! 
Xusto e verdadeiros son os teus camiños,Rei dos santos santos”. 

 Apoc. 15:4 Quen non te temerá, OSeñor(kyrios), eglorifica o teu nome?Fou ti só es santo. 
Fou todas as nacións virán e adorarán ante Ti, 
Fou a túa xustiza foi manifestada.“ 

 
 A manifestación da xustiza de Deus sen a lei 
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Rom 3:21Pero agoramaniféstase a xustiza de Deus sen a lei, 
sendo testemuñada pola lei e polos profetas; 

Rom 3:22Mesmoa xustiza de Deusque é por fe deXesucristo  
para todos e sobre todos os que cren: pois non hai diferenza: 

Rom 3:23Porque todos pecaron, e non chegan á gloria deDeus; 
Rom 3:24Estando xustificado libremente polos seusgrazaa través da redención que está enCristo Xesús: 
Rom 3:25QuenDeuspropuxo ser unha propiciación pola fe no seu sangue, 

para declarar a súa xustizapara a remisión dos pecados pasados, 
mediante a tolerancia deDeus; 

Rom 3:26Para declarar, digo, neste momento a súa xustiza: para que sexa xusto (xusto),G1342  
e o xustificador(facer xusto)G1344do que creXesús. 

 
→Paulo declara que todos os crentes en Cristo Xesús son xustificados, e calquera que está en 

Cristo é unha criatura nova, polo que as cousas antigas (pecados) dos crentes pasaron (2Co 
5:17) e están feitos 'xustos,' que se dá gratuitamente polo amor incondicional de Deus. 
Paulo describe "a graza (χάρις)" de Deus" (Rom 3:24) como o traballo que nunca pode ser 
realizado pola humanidade. 

 
(Ap 15:5) A apertura do templo do tabernáculo do testemuño no ceo 
 

Ap 15:5E despois mirei, e velaquí, 
o templo do tabernáculodo testemuño (a testemuña)G3142no ceo abriuse: 

 
 Ap 15:5E despois destas cousas mirei, e velaquí, 

o templo do tabernáculo deo testemuño no ceofoi aberta. 
 

  →O templo do tabernáculo do testemuño no ceo é o Santo do Santísimo.714  
 
(Apoc. 15:6) As 7 pragas 
 

Apoc. 15:6E saíron do templo os sete anxos, 
tendo as sete pragas, vestido de branco e puro (brillante)G2986liño, 
e tendo os peitos cinguidos con cintos de ouro. 

 
 Apoc. 15:6E os sete (7) anxos que tiñan as sete (7) pragas saíron do templo, 

vestida con puro liño brillante, e cinguidos arredor dos seus peitos con cintos de ouro. 
 
→Os 7 anxos que teñen as 7 pragas sairán do templo deDeus.715  

 
(Apoc 15:7) Os 7 frascos de ouro (cheos da ira de Deus) 
 

Apoc 15:7E unha das catro bestas (criaturas vivas)G2226 
deulles aos sete anxos sete copas de ouro cheas da ira de Deus, que vive para sempre e para sempre. 

 
 

 Apoc 15:7 Tgaliña un dos catro (4) seres vivos deu 
os sete (7) anxos sete (7)gfrascos velloscheo dea ira de Deus que vive para sempre e para sempre. 

 
→Os 7 anxos reciben 7 frascos de ouro cheosa ira de Deus. 

 
(Ap 15:8) Ninguén pode entrar no templo (ata que rematen as 7 pragas dos 7 anxos) 
 

Ap 15:8E o templo encheuse de fume da gloria de Deus e do seu poder; 

                                                           
714Refírense a "(Ap 21:16) Medición do Santo Xerusalén (O Santo do Santísimo do Tabernáculo de Deus).” 
715Consulte "[Figura 21-f] O Tabernáculo de Deus". 
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e ninguén puido entrar no templo, ata que se cumpriron as sete pragas dos sete anxos.G5055 

 
 Ap 15:8 E o templo encheuse de fumea gloria de Deuse do seupoder. 

No un puido entrar no templo ata que remataron as sete (7) pragas dos sete (7) anxos. 
 

→Ata que se cumpran as 7 pragas, ninguén poderá entrar no templo de Deus (cheo da gloria de 
Deus e o seu poder,Ap 15:5) no ceo.716 

. 
 

                                                           
716Consulte "[Figura 21-2] O novo tabernáculo no ceo e o templo de Deus". 
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Capítulo 16 
 
(Apoc. 16:1) Os 7 frascos da ira de Deus (O 3º debe) 
 

Apoc. 16:1E oín unha gran voz do templo que lles dicía aos sete anxos: 
Vai polos teus camiños e derrama os frascos da ira de Deus sobre a terra (o chan).G1093 

 
 Apoc. 16:1Entón oín unha gran voz do templo que lles dicía aos sete (7) anxos: 

"Vai polos teus camiños e derrama os frascos dea ira de Deus no chan.  
 
(Ap 16:2) O 1o frasco (no chan): unha ferida malvada e grave 
 

Ap 16:2E foi o primeiro, e derramou a súa copa sobre a terra (o chan);G1093  
e caeu un ruidoso (mal),G2556e penoso (malvado)G4190ferida 
sobre os homes que tiñan a marca da besta e sobre os que adoraban a súa imaxe. 

 
 Ap 16:2Entón, o primeiro (anxo) foi e derramou o seu frasco sobreo chan, 

eunha ferida malvada e grave veu sobre os homes que tiñan a marca da besta 
e os que adoraban a súa imaxe. 

 
→ O 1º vialno chan (unha ferida grave e grave): O xuízo para os homes que recibiron o 

marca da besta e adorou a súa imaxe. 
 
(Apocalipsis 16:3) O 2o frasco (no mar): toda alma viva morreu 
 

Apocalipsis 16:3E o segundo anxo derramou a súa copa sobre o mar; 
e fíxose coma o sangue dun morto: e todo vivoG2198alma morreu no mar. 

 
 Apocalipsis 16:3E o segundo anxo derramou o seu frasco sobre o mar, e fíxose sangue coma de morto, 

e cadaalma vivaeno marMorto. 
 
→ O 2º vialno mar: O mar fíxose coma o sangue e todoalma vivaMorto. 

 
 A alma viva: O chan de to primeiro home Adán, OMSFoi feita aalma viva poro Señor Deus, foi maldito 

poro Señor Deusdespois do homeH120comeu o froito que Deus mandou non comer(Xen 2:8). Serán 
xulgadosxa quemantiveron a súa vida na súa propia terra carnal, non na carne deo Fillo do home.717 

 
(Ap 16:4-7) O 3o frasco (no río e fontes de augas): converteuse en sangue 
 

Apoc. 16:4E o terceiro anxo derramou a súa copa sobre os ríos e fontes de auga; e convertéronse en sangue. 
Ap 16:5E oín ao anxo das augas dicir: "Xo es ti, Señor, 

que é, que foi e será (santo, que é e que foi e que vén),G3741G3801  
porque así xulgases (estas cousas).G5023 

Ap 16:6Porque derramaron o sangue dos santos e dos profetas, e ti lles deches a beber sangue; 
pois son dignos (recompensa).G514 

Ap 16:7E oín a outro que saía do altar: "Así, Señor Deus Todopoderoso, os teus xuízos son verdadeiros e xustos". 

 
 Apoc. 16:4Entón o terceiro anxo derramou o seu frasco sobre os ríos e fontes de auga, e convertéronse en 

sangue. 
 Ap 16:5E Xoán escoitou que o anxo das augas dicía: 

Vostede éxustos,Señor(kyrios),G2962  
O Santo, quen é e que foi, e veu, porque xulgaches estas cousas. 

 Ap 16:6Pois teñen derramadoo sangue dos santos santos e profetas, 
E décheslles sangue para beber, que é a súa recompensa. 

                                                           
717Consulte "[Figura 13-b]" do vídeo 3. "Cal era a costela dun home?"www.therhemaofthelord.com/course1/3-2/. 
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 Ap 16:7E Xoán escoitou que outro do altar respondía: 
"Ainda así,Señor Deus Todopoderoso, verdadeiros e xustos son os teus xuízos". 
 
→O xuízo deSeñor Deus Todopoderoso  

-O 3º vial: O río e as fontes das augas convertéronse en sangue, que é a recompensa para quen 
derramar o sangue dos santos santos e profetas. 

 
(Ap 16:8-9) O 4o frasco (sobre o sol): homes queimados no lume 
 

Apoc 16:8E o cuarto anxo derramou a súa copa sobre o sol; 
e déuselle poder para quemar os homes con (en)G1722lume. 

Ap 16:9E homesG444foron abrasados por un gran calor e blasfemaron o nome de Deus, 
que ten poder (autoridade)G1849sobre estas pragas: e non se arrepentiron para darlle gloria. 

 
 Apoc 16:8E o cuarto anxo derramou o seu frascoo sol, provocándooos homes chamuscadosG444enlume. 
 Ap 16:9E os homes queimaron con gran calor, 

e blasfemaron o nome deDeusquen ten autoridade sobre estas pragas; 
e non se arrepentiron nin lle deron gloria. 
 
→ O 4º vial: O sol queima os homes no lume con gran calor, pero blasfemaron o nome deDeus  

e non se arrepentiron nin deron gloria a Deus, quen ten autoridade sobre estas pragas. 
 
(Ap 16:10-11) O quinto frasco (no trono da besta): o reino (dun mundo único) encheuse de tebras 
 

Apoc. 16:10E o quinto anxo derramou o seu frasco sobre o asento (o trono)G2362da besta; 
e o seu reino estaba cheo de tebras; e roían as súas linguas pola dor, 

Apoc. 16:11E blasfemou ao Deus do ceo 
por mor das súas dores e das súas chagas, e non se arrepentiron dos seus feitos (obras).G2041 

 
 Apoc. 16:10Entón o quinto anxo derramou o seu frasco sobre o trono da (1a) besta, 

e o seu reino encheuse de tebras; e roían as súas linguas pola dor. 
 Apoc. 16:11Blasfemarono Deusdo ceo  

por mor das súas dores e das súas chagas, e non se arrepentiron das súas obras. 
  
 → O 5º vial: O trono da 1a besta e o seu reino enchéronse de tebras. En vez de 

arrepentidos das súas obras, blasfemaron oDeusdo ceopor mor da dor e das feridas. 
 

 O trono da 1a bestaé o Goberno Mundial (Apocalipsis 18:1-2) ondeo Anticristoexaltarase a si mesmo. 
 

(Ap 16:12-14) Sexto frasco (no gran río Éufrates): a auga seca e 3 espíritos impuros 
 

Ap 16:12E o sexto anxo derramou a súa copa sobre o gran río Éufrates; 
e a súa auga secou, 
que o camiño dos reis do leste (o sol do leste)G395G2246podería estar preparado. 

 
 Ap 16:12Entón o 6º anxo derramou a súa copa sobre o gran río Éufrates, e a súa auga secou. 

para que o camiño deos reisdende a saída do sol dende o leste podería estar preparado. 
 
 O gran río Éufrates secou 
→ O 6º vial: Seca a auga do gran río Éufrates. 

 
 
 
 O peixe en augas impuras(Recibe o Espírito Santo)718 

                                                           
718Captado de "(Ap 6:7-8) A apertura do cuarto selo (un cabalo verde: Death & Hell)”. 
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- Os peixes dos ríos do faraón rei de Exipto refírese aos que crucificaronCristoe nunca 
arrepentido(Ap 11:8), así que darán a luz abundantes sapos (Éxodo 8:3) ou "espíritos impuros". 
 

-Todos os peixes do río do Faraón serán arroxados ao eterno lago de lume. 
 
→O 6º frasco que se verterá no gran río Éufrates probablemente estea relacionado coa forma 

o chan tragou o enchente que foi expulsado da boca do dragónenApoc. 12:15, que 
enfadou o dragón coa mullere vai á guerra co resto da súa semente (Ap 12:17). 

 
3 espíritos impuros como azotes 
 

Ap 16:13E vin saír da boca do dragón tres espíritos impuros coma sapos, 
e da boca da besta e da boca do falso profeta. 

Ap 16:14Porque son espíritos dos demos,G1142facer milagres (sinais),G4592  
que saen aos reis da terra (terra)G1093e do mundo enteiro, 
reunilos para a batalla (guerra)G4171daquel gran día de Deus todopoderoso. 

 
 Ap 16:13E eu (Xoán) vin tres (3) espíritos inmundos como varas saíndo da boca do dragón, 

e da boca da besta e da boca do falso profeta. 
 Ap 16:14Porque son espíritos de demos, sinais que actúan, 

que saen aos reis da terra e do mundo enteiro, 
para reunilos á guerra daquel gran día deDeus todopoderoso. 

 
 3 espíritos impuros(os espíritos dos diaños): 

 
- Os espíritos dos demos saíron da boca de 
→o dragón (que deu o seu poder, o seu trono e gran autoridade á primeira besta), 
→a besta (One World Government of the 1st beast), e 
→o falso profeta (da 2a besta). 
 

- O falso profetada (2a) besta (potencialmente ser o rei Carlos III ou Carlos Filipe Arturo 
Xurxo)719leva a Igrexa Católica Romana” (A NAI DAS PROFETAS E ABOMINACIÓNS DE 
O TERREO,Apoc. 17:5) queo Papa(a gran rameira,Ap 17:1) é a cabeza. 

 
- Dado que a segunda besta irá á perdición (Ap 17:11) e "o fillo da perdición (2ª 2:3) é o 

Falso Profeta (Apoc. 19:20), "o home" que leva a 2a besta (o home da besta), é altamente 
probable que sexa o rei Carlos III que foi coroado o 6 de maio de 2023.720 

  →Traballan sinais e saen aos reis da terra e do mundo enteiro para reunilos 
a guerra(Armagedón, Ap 16:16) daquel gran día deDeus todopoderoso. 

 
  O gran día de Deus todopoderoso, ouArmagedón(Ap 16:16), comeza despoiso 6o vialé vertido. 

 
(Ap 16:15) O Señor e Salvador Xesús Cristo virá como un ladrón 
 

Ap 16:15Velaquí,veño como un ladrón. Benaventurado o que vela e garda as súas vestiduras,G2440  
para que non ande espido e vexan a súa vergoña. 

 
 Ap 16:15Velaquí, eu (SeñoreSalvador Xesucristo) veño como un ladrón. 

Benaventurado o que mira, e garda as súas roupas (unha roupa mergullada en sangue =os logotiposde 
Deus, 

Apoc. 19:13), para que non ande nomeado e vexan a súa vergoña. 
→ Xesúsequipou aos seus discípulos para vencer o mal vestindoos con roupa branca ou limpao logotipo 

de 

                                                           
719Refírense a "(Ap 17:3-6) MISTERIO, BABILONIA A GRANDE, A NAI DAS PROFETAS E ABOMINACIÓNS DA TERRA”. 
720Consulte "<The 3 Harvests & The 4 Watches>" de [Figura 10-2]. 
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Deus, para que os nomes dos traballadores do evanxeo (ou do pobo de Deus Israel) estean no libro 
da vida 

e de pie no chan santo diante de Deus.721  
- Polo tanto, garda a túa roupa ata a chegada deo SeñoreSalvador Xesucristo. 

 
<O día do Señor> 

 
-1 día co Señor=a 1.000 anos(1.000anos= 1 día) 

2Pe 3:8Pero, amados, non ignores esta única cousa, 
aquel (1)díaestá cono SeñorG2962como mil (1.000)anos, e 
mil (1.000) anos como un (1)día. 

 
 "Non o ignores1 día deo Señoré comoa 1.000 anos, ea 1.000 anos como1 día. Aínda que algúns homes 

pensan isoo Señordemora a súa promesa,o Señoré moito sufrimento para nós e quere que todos cheguen 
ao arrepentimento e non perezcan. Peroo día do Señorvirá comoun ladrón(Ap 16:15) na noite, na que os 
ceos pasarán con gran ruído, e os rudimentos se derreterán con fervorosa calor; arderán tanto o terreo 
como as obras que nel hai"(2Pe 3:8-10).722 
 
→Ata as 7 pragas dos frascos dea ira de Deusestán rematados no chan, ninguén poderá 

entra no templo de Deus (cheo da gloria de Deus e do seu poder,Ap 15:5) no ceo (Ap 15:8).723  
 

- Pero unha nación de todo o pobo de Deus (os mortos enCristo,os 144.000,andos santos da Gran 
Tribulación) 

será arrebatado e asinando "Aleluia" no ceo, atao Señor Deus todopoderoso reina. 
 

➢ Paraas outras virxes quen entrará nun 1.000 anos no terreo:1 díaseráa 1.000 anos.724 
➢ Toos sabios&virxes insensatas quen reinará con Cristo durante 1.000 anos no ceo:a 1.000 

anosserá1 día. 
   

<(O 2º rapto do 3º reloxo)A vinda do Señor Xesús Cristo> 
 

 O día do Señorrefírese ao regreso do Señor na terceira vixila, ou á chegada deo Señor Xesucristo. 
→Ao son deo último trunfo, os corpos corruptibles vestiranse de incorrupción e os mortales vestiranse de 
inmortalidade, para que os mortos resucitenincorruptible, e seremos cambiados nun abrir e cerrar de ollos 
(1Co 15:52-54).725 

 
<O día do noso Señor Xesucristo> 

 
 Cando os santos saen da auga (os logotipos),o espírito do Señor tomará o corpo (o tabernáculo) dos santos 

santos (Felipe) pola forza, para que o seu corpo vil quedará "modificado como 
corpo gloriosode "o Salvador, o Señor Xesucristo(Fil 3:20-21)," quen éo Cordeiro.726 
→Segundo a obra pola que pode ata someterse todas as cousas a si mesmo (Fil 3:21), e aqueles 

na carne (o eunuco) veraos (cuxos corpos están formados para un corpo glorioso)nunca máis(Acto 8:39) 
comoo Señor Xesucristomostrou (2Pe 1:14).727  

 
1Co 1:5Que en todo sodes enriquecidos por el, en toda expresión e en todo coñecemento; 
1Co 1:6Mesmo como o testemuño deCristoconfirmouse en ti: 

                                                           
721Captado deApoc. 2:7. 
722Vídeo 44. "(O logos e o rhema) Nos últimos días (2 Pedro 3) 1/2."www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-

the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/. 
723Refírense a "(Apocalipsis 19:1-2) O 1o Aleluya (Loanza: gran multitude no ceo)”. 
724Refírense a "(Ap 20:2-3) O dragón (serpe vella, o diaño, Satanás): selado no pozo sen fondo durante 1.000 anos”. 
725Captado de "(Ap 11:14) O fin do 2o ai (O misterio de Deus cúmprese cando a sétima trompeta está a piques de soar)”. 
726Refírese a "O Señor Todopoderoso,Apoc 1:8e o Señor Deus todopoderoso,Apocalipsis 4:8)”. 
727Vídeo 33. "Únete a este carro".www.therhemaofthelord.com/uncategorized/33-join-thyself-to-this-chariot/. 
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1Co 1:7Para que non quededes atrás en ningún agasallo; agardando a chegada do nosoSeñor 
Xesucristo: 

1Co 1:8 Quen tamén te confirmará ata o final, 
para que sexades irreprensibles no día do nosoSeñor Xesucristo. 

1Co 1:9 Deuséfiel, por quen fomos chamados á comunión do seu FilloXesucristonosoSeñor. 
 

 Estás enriquecido porXesucristoen todo, en todo enunciado e en todo coñecemento, do que o 
testemuñoCristoconfirmado en ti. Así, debes ter fe e amar aos santos santoso Señor Xesús, sabendo que 
debes despoxar o teu tabernáculo, igual que o nosoSeñor Xesucristomostrounos. Deste xeito quedarás atrás 
en ningún agasallo mentres esperas a chegada do nosoSeñor Xesucristo, e ser irreprensible no día do 
nosoSeñor Xesucristo.728  

 
(Ap 16:16) O comezo do Armageddon (A guerra do gran día de Deus Todopoderoso) 
 

Ap 16:16E reuniunos nun lugar chamado en lingua hebrea Armagedón.G717 

 
 Ap 16:16 E reuníronse no lugar chamado en lingua hebrea,Armagedón. 

 
 Armagedón: A etimoloxía de Armageddon (Strong'sG717) é de Strong'sH2022, que significa montaña, e 

de Strong'sH4023, que significa Megiddo ou Megiddon (lugar de multitudes). 
 

→Polo tanto,Armagedónsignifica "o monte de Megiddo”. 
(Meguiddo ou Meguiddon é a antiga cidade de Canaán asignada a Manasés e situada no 

bordo sur da chaira de Esdraelon desde o monte Carmelo e desde Nazaret.)729  
 

* Captado de "[3] As 70 semanas de Daniel" 

 
 
(Ap 16:17-18) O sétimo frasco (no aire): xa está feito (Un poderoso e grande terremoto no chan) 
 

Apoc. 16:17E o sétimo anxo derramou o seu frasco ao aire; 
e veu unha gran voz do templo do ceo, do trono, que dicía:Está feito. 

Apoc. 16:18E houbo voces, e tronos e lóstregos; e houbo un gran terremoto, 
como non foi dende os homesG444estaban sobre a terra (o chan),G1093un terremoto tan grande, e tan grande. 

 Apoc. 16:17E entón o sétimo (7) anxo derramou o seu frasco ao aire, 
e unha gran voz saíu do templo do ceo, do trono, que dicía:Está feito!” 

 Apoc. 16:18E houbo voces, tronos e lóstregos; e houbo un gran terremoto, 
un terremoto tan poderoso e grande como nunca houbo dende os homesG444estaban no chan. 

                                                           
728Vídeo 45. “6. Expiación."www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-the-feasts-of-the-lord-6-atonement/. 
729"H4023 - mᵊḡidôn - Léxico hebreo de Strong (kjv)." Biblia Carta Azul. Consultado o 20 de abril de 2023. 
www.www.blueletterbible.org/lexicon/h4023/kjv/wlc/0-1/  
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2,000 years

Daniel's Seventy (70) weeks (Daniel 9:24-25) Heavenly Jerusalem

(Mount Zion, Heb 12:22)

In heaven

The times of the Gentiles
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  eut está feito 
→ O 7º vial(no aire): Unha gran voz do templo do ceo di: "Está feito”. 
 - Un forte e grande terremoto no chan 

 
(Ap 16:19-21) A gran cidade de Babilonia está dividida en 3 partes (A copa do viño da fiereza da ira de Deus) 
 

Ap 16:19E a gran cidade dividiuse en tres partes, e as cidades das naciónsG1484caeu: 
e a gran Babilonia veu en lembranza diante de Deus, 
para darlle a copa do viño da fierezaG2372da súa ira. G3709 

Apoc. 16:20 E todas as illasG3520fuxiu, e as montañas non foron atopadas. 
Apoc 16:21E caeu sobre os homesG444unha gran sarabia do ceo, 

cada pedrasobre o peso dun talento (talantiaios):G5006  
e os homes blasfemaron a Deus por mor da praga da sarabia; pois a súa praga era moi grande. 

 
 Ap 16:19E a gran cidade (Babilonia) dividiuse en tres (3) partes, e as cidades das nacións caeron. 

E antes recordouse a gran BabiloniaDeus, 
para darlle a copa do viño da ferocidade da súaira. 

 Apoc. 16:20E todas as illas fuxiron, e as montañas non foron atopadas. 
 Apoc 16:21E gran sarabia, cada un pesandoun talento, caeu do ceo sobre os homes, 

e blasfemaronDeuspor mor da praga da sarabia xa que aquela praga era moi grande. 
 

→A gran cidade de Babilonia: dividida en 3 partes (a copa do viño da fiereza dea ira de Deus). 
 - A illa fuxiu 
 - Xa non se atopan as montañas 
 - Unha gran saraiba (o peso dun talento) caeu do ceo sobre os homes, e blasfemaron a Deus polo 

a praga da sarabia foi moi grande. 
 

 To Señor loitará contra as nacións xentís no día da guerra (Armagedón), é diciro día do 
Señorrefírese ao día en que os pés do Señor estarán sobre o monte das Oliveiras e o Señor 
Deus (o Señor Xesucristo) virá con todos os seus santos santos.Zac 14:1-5). 
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- [Figura 16-a]Os 7 selos 

A apertura de 
os 7 selos 

Cabalo To Cordeiro abre os 7 selos 

1st  (Ap 6:1-2) Un 
branco 
cabalo 

O anxo do Señor, que estaba sentado no cabalo branco cun arco, recibe unha coroa 
para vencer 
(>> A primeira colleita de rapto dos 144.000, o segundo reloxo,Ap 7:9-17). 

2nd  (Ap 6:3-4) Un 
vermello 
cabalo 

O anxo do Señor, que estaba sentado no cabalo vermello, recibe unha gran espada (a 
rhema de Deus). 

3rd  (Apocalipsis 
6:5-6) 

Anegro 
cabalo 

O anxo do Señor, que estaba sentado no cabalo negro, ten na man un xugo para medir 
os xustos e os inxustos. 

4th  (Ap 6:7-8) Averde 
cabalo 

Un nome de anxo "Morte" recibe autoridade sobre un cuarto (1/4) do terreo (Morte e 
Inferno). 

5th  (Ap 6:9-11) As almas asasinadas das testemuñas do logos de Deus que están debaixo do altar 
claman ao Señor Xesucristo. O 5º selo ven antes do 2º sinal do fin do mundo. 

6th  (Ap 6:12-17,Ap 7:1-17) A apertura do 6º selo (Un gran día da ira do Año).  

7th  (Apocalipsis 8:1-11:19) Os 7 anxos conas 7 trompetassoar:a ira do Señor Deus Todopoderosovén. 

 
- [Figura 16-b]7 Trompetas 

 7 anxos tocaron a 
trompeta 

7 trompetas(A apertura do sétimo selo) 

 (Ap 8:1-5) Os 7 anxos diante de Deus reciben 7 trompetas 

 (Ap 8:6) Os 7 anxos coas 7 trompetas prepáranse para soar 

1st  1stsoou a trompeta 
(Apocalipsis 8:7) 

Sarabia e lume mesturados con sangue foron botados no chan. 
1/3das árbores foron queimadas, así como toda a herba verde. 

2nd  2ndsoou a trompeta 
(Apocalipsis 8:8-9) 

Un como unha gran montaña ardendo en lume, foi arroxado ao mar. 
1/3do marconverteuse en sangue, as criaturas do mar morreron e os barcos foron 
destruídos. 

3rd  3rdsoou a trompeta 
(Ap 8:10-11) 

Unha gran estrela do ceo, ardendo coma unha lámpada (Ajenjo),felo 
1/3dos ríose as fontes das augas. 

4th  4thsoou a trompeta 
(Ap 8:12-13) 

1/3do sol, a lúa e as estrelas estaban escurecidas. 
1/3 deo día non brillaba, e igualmente a noite. 

5th  5thsoou a trompeta 
(Apocalipsis 9:1-12) 

(O1stdebe) Unha estrela caeu do ceo ao chan e abriuse o pozo sen fondo. 
-Tdéronlle saltóns do pozo5 mesesferir a aqueles homes que non teñen o selo de Deus 

na fronte. 

6th  6osoou a trompeta 
(Ap 9:13-21-Ap 11:14) 

(O 2º debe)Tos 4 anxos, que foran preparados para a hora, o día, o mes e o ano, foron 
soltos para matar1/3dos homes. 

7th  7thsoou a trompeta 
(Apocalipsis 10:7,Apoc. 
11:15) 

To misterio de Deus (declarado aos seus servos e ao profeta) cúmprese 
(>> A 2a colleita do rapto dos santos antesAp 11:15-16,o 3o reloxo). 

* Os santos non son designados para a ira de Deus, senón para obter a salvación polo noso Señor Xesucristo (1ª 5:9). 
 
- [Figura 16-c]7 frascos 

 7 anxos verten os frascos 7 frascos(O son da sétima trompeta) 

1st  1stanxo derramou 
(Apoc 15:7-Ap 16:2) 

(O 3º debe)A ira de Deusaos que tiñan a marca da besta e adoraban a súa imaxe. 
- 1º frasco: vertido no chan - unha ferida malvada e grave. 

2nd  2ndfrasco vertido 
(Apocalipsis 16:3) 

-2º frasco: vertido no mar - cada alma viva morreu 

3rd  3rdfrasco vertido (Ap 16:4-
7) 

-Terceiro frasco: vertido sobre o río e fontes de augas - converteuse en sangue 

4th  4thfrasco vertido (Apoc 
16:8) 

-4º frasco: vertido ao sol: homes queimados no lume 

5th  5º vial vertido (Ap 16:10-
11) 

-5º frasco: vertido sobre o trono da besta - o reino da besta encheuse de tebras 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/1/s_1173001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/7/9/s_1174009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/3/s_1173003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/5/s_1173005
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/5/s_1173005
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/7/s_1173007
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/9/s_1173009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/6/12/s_1173012
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/7/17/s_1174017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/8/6/s_1175006
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/19/s_1178019
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/8/1/s_1175001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/8/6/s_1175006
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/8/7/s_1175007
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/8/8/s_1175008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/8/10/s_1175010
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/8/12/s_1175012
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/9/1/s_1176001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/9/13/s_1176013
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/14/s_1178014
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/10/7/s_1177007
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/15/s_1178015
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/15/s_1178015
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/11/15/s_1178015
https://www.blueletterbible.org/kjv/1th/5/9/s_1116009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/15/7/s_1182007
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/2/s_1183002
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/3/s_1183003
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/4/s_1183004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/4/s_1183004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/8/s_1183008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/8/s_1183008
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/10/s_1183010
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/10/s_1183010


  325 

6th  6thfrasco vertido (Ap 
16:12) 

-6º frasco: vertido no gran río Éufrates - auga seca e 3uespíritos limpos 

7th  7thfrasco vertido (Apoc. 
16:17) 

-7º frasco: Vertido ao aire: Xa está feito (un gran terremoto, Babilonia dividida en 3 
partes) 

<A ira de Deus e o día da ira do Señor Deus Todopoderoso> 
  
 A ira de Deus: Os 7 frascos de ira descritos en Sofonías 1 

 Zep 1:1A palabraH1697do Señor (Xavé)H3068  
que chegou a Sofonías, fillo de Cuxi, fillo de Gedalías, 
fillo de Amarías, fillo de Ezequías, en tempos de Iosías, fillo de Amón, rei de Xudá. 

Zep 1:2Devorarei por completo todas as cousas da terra (o chan),H127di o Señor. 
Zep 1:3Vou consumir homeH120e bestaH929; Devorarei as aves do ceo e os peixes do mar, 

e os escollos cos malvados; 
e cortarei o homeH120desde a terra (o chan),H127dio Señor. 
 
→O Señor falou o rhema do Señor (Xavé)730a Sofonías que o consumirá por completo 

cousas no chan,ae isto cumprirase vertendo os 7 frascosApoc. 16:1. 
 

 Os restos de Baal serán exterminados 
Zep 1:4Tamén estenderei a miña man sobre Xudá e sobre todos os habitantes de Xerusalén; 

e exterminarei o resto de BaalH1168deste lugar, e o nome dos quemarim cos sacerdotes; 
Zep 1:5E os que adoran o exército do ceo sobre os tellados; 

e os que adoran e xuran polo Señor, e os que xuran por Malcam(rei);H4428 
Zep 1:6E os que se afastan do Señor; 

e os que non buscaron a Xehová nin preguntaron por el. 
 
→Baal (o de StrongH1168) significa "señor" e é un ser malvado ao que serviron os fillos de Israel en vez de 

o Señor o seu Deus (Xcg 3:7). O Señor (Iavé) exterminará o remanente de Baal. 
 

 Os restos de Israelque non dobraron o xeonllo ante a imaxe de Baal 
Rom 11:4Pero que lle di a resposta de Deus? Reservo para min sete mil (7.000) homes, 

que non dobraron o xeonllo ante a imaxe de Baal.G896 
Rom 11:5Aínda así, neste momento tamén hai un remanente segundo a elección da graza. 
Rom 11:6E se por graza, entón xa non é de obras: se non, a graza xa non é graza. 

Pero se é por obras, xa non é graza: senón o traballo xa non é traballo. 
Rom 11:7Que entón?Israelnon obtivo o que busca; 

peroa elecciónG1589conseguiuno, e o resto quedaron cegados 
Rom 11:8(Segundo está escrito, Deus deulles o espírito de sono, 

ollos que non deberían ver, e oídos que non deben escoitar;) ata hoxe. 
 
 A rema do libro (selado) 

 
→Ata o día de hoxe, Deus deu a Israel (os xudeus) o espírito de sono para que os seus ollos non 
vexan, 

e os oídos non escoitan (tamén enIsaías 29:10). Están cegados polo que non poden lero rema do 
libroé dicirselado(Isaías 29:11). Pero a elección (o resto de Israel) conseguirá o que eles 
buscar, que é escoitar "o rhema" para ver o seu Mesías, Cristo, que non era coñecido polos seus 
pais (Abraham, Isaac e Xacob). 

 
→O Señor (despotēs,Lucas 2:29) deu "o rema“ade Deus testemuñas escollidasque comía e bebeu 

conXesucristode Nazaretdespois de que resucitou de entre os mortos. 
-Pero o resto do resto de Baal, que dobraron os xeonllos ante a imaxe de Baal ou a imaxe de 

a besta (666,Ap 13:16) será cortado deIavé. 
 

                                                           
730Para entender por que a palabraH1697tradúcese como "rhema", consulte o vídeo 6. "O Señor convértese no teu Deus". 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-the-book-of-the-generations-from-adam-to-jesus-the-sons-of-israel-israel/. 
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→Os que se volveron ao Señor e o buscaron ante a ira de Deus, non serán exterminados e entrarán 
en 1.000 anos. 
 
 

 O gran día do Señor está preto(O día da ira na apertura do sexto selo) 

 
Zep 1:7Cala na presenza do SeñorH136DEUS:H3069parao día do Señoréa man (preto):H7138 

parao Señorpreparou un sacrificio, pediu aos seus convidados. 
Zep 1:8E aconteceráo día do sacrificio do Señor, 

que castigarei aos príncipes e aos fillos do rei,H1121 
e todos os que están vestidos con roupas estrañas. 

Zep 1:9 Nese mesmo día castigarei tamén a todos os que salten o limiar, 
que enchen de violencia e de engano as casas dos seus amos. 

Zep 1:10E acontecerá nese día, dio Señor, que haberá o ruído dun berro do 
porta dos peixes, e un ouveo dende o segundo, e un gran choque dos outeiros. 

Zep 1:11Audrade, habitantes de Maktes, porque todo o pobo comerciante está destruído; 
todos os que levan prata son cortados. 

Zep 1:12E acontecerá naquel tempo que buscarei en Xerusalén con candeas, 
e castigar aos homes que están 
asentáronse sobre as súas lías: que din no seu corazón: "O Señor non fará ben nin fará mal". 

Zep 1:13Por iso os seus bens converteranse nun botín, e as súas casas nunha desolación; tamén edificarán casas, 
pero non habitalas; e plantarán viñas, pero non beberán o seu viño. 

Zep 1:14 O gran día do Señorestá preto,H7138está preto,H7138 
e apresúrase moito, ata a voz deo día do Señor: o poderoso chorará alí amargamente. 

Zep 1:15Ese día éun día de ira,un día de problemaseangustia,un día de desperdicioedesolación, 
un día de escuridadeepenumbra,un día de nubeseespesa escuridade, 
 
→ A ira detel Cordeirovirá eno gran día do Señor. 

TO día do Señor será un día de ira, de angustia, de angustia, de desperdicio, de desolación, de tebras, 
penumbra, nubes e espesas tebras, que chegarána apertura do 6o selo. 

 
 Un día de trompeta(O día da ira do Señor) 

 
Zep 1:16 Un día de trompetaH7782e alarma (berro)H8643contra as cidades cercadas, e contra as altas torres. 
Zep 1:17 E traerei angustia sobre os homes, para que anden coma cegos, 

porque pecaron contra o Señor: 
e o seu sangue será derramado como po, e a súa carne como o esterco. 

Zep 1:18Nin a súa prata nin o seu ouro poderán entregaloso día da ira do Señor; 
pero toda a terra (terra)H776será devorado polo lume dos seus celos: 
porque el eliminará rapidamente a todos os que habitan na terra (a terra).H776 
 
→A ira deo Señor Deus todopoderoso(o Señor Deus todopoderoso éO SeñoreSalvador Xesucristo)731 

vontade 
veña cando soen os 7 anxos coas 7 trompetas (Apocalipsis 8:1-11:19). 
- Polo tanto, anteso día da trompetavén, berrar (advertir) contra as cidades cercadas, e contra 

as torres altas. 
 
. 
 

                                                           
731Refírense aApocalipsis 4:8. 
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Capítulo 17 
 
(Apocalipsis 17:1-2) O xuízo da gran rameira 
 

Ap 17:1E chegou un dos sete anxos que tiñan as sete copas,G5357e falou comigo, dicíndome: 
Veña aquí;G1204Vou amosarche o xuízo da gran rameiraG4204 
que está sentado sobre moitas augas: 

Apocalipsis 17:2Con quen os reisG935da terra (o chan)G1093cometeron fornicación, e 
os habitantes (os habitantes)G2730da terra (o chan)G1093 
emborracháronse co viño da súa fornicación. 

 
 Ap 17:1Entón veu un dos sete (7) anxos que tiñan as sete (7) copas e falou con Xoán, dicindo: 

"Veña, mostrareiche o xuízo dea gran rameira que senta en moitas augas”. 
 Apocalipsis 17:2Con quenos reis da terra cometeu fornicación, 

e os moradores da terra emborracháronse co viño da súa fornicación. 
 
→Os 7 anxos recibiron os 7 frascos despois de completar dúas colleitas de rapto (Ap 15:5), e un 

deles mostrou a Xoán o próximo xuízo dea gran rameira que senta en moitas augas. 
 
→ A gran rameira 

- Séntase sobre moitas augas: as augas impuras que producen espíritos impuros (Ap 16:12-14). 
-Fornicación cometida conos reis da terra que se puxo en contrao SeñoreCristo.732 
-Os habitantes da terra: Os inxustos da terra que beberon o espírito deAnticristo 

(1 Xo 4:3) e adoraron á Besta.733 
 

(Apoc 17:3-4) Unha besta escarlata (a muller) 
 

Apoc 17:3Entón levoume no espírito ao deserto:G2048 
e vin unha muller sentada sobre unha besta de cor escarlata, chea de nomes de blasfemia, 
tendo sete cabezas e dez cornos. 

Apoc. 17:4E a muller estaba vestida (vestida)G4016de cor roxa e escarlata, 
e adornado con ouro e pedras preciosas e perlas, 
tendo na man unha copa de ouro chea de abominacións e inmundicias da súa fornicación: 

 
 Apoc 17:3Entón o anxo levou a Xoán no Espírito ao deserto, e viu 

unha muller(a gran rameira)sentadounha besta escarlata (da 2a besta) que estaba cheo de nomes de 
blasfemia, tendo sete (7)cabezase dez (10)cornos. 

 Apoc. 17:4 Ta muller (a gran rameira) estaba vestidoroxoeescarlata, 
e adornado con ouro e pedras preciosas e perlas, 
tendo na man unha copa de ouro chea de abominacións e a inmundicia da súa fornicación. 

 
 A besta escarlata 
→Aínda que a descrición dea escarlata bestatendo 7 cabezas e 10 cornospode parecer corresponder 

tanto á primeira besta do mar como á segunda besta do chan,734 Apocalipsis 17:2describe o 
reis deo chan OMS fornicaron coa gran rameira (unha muller), facendoo 
chanhabitantesemborracharse co viño da súa fornicación, dando a entender quea besta 

escarlataOMS 
levaa gran rameira,735éa 2a bestafóra deo chan(Ap 13:11). 

 
 
 

                                                           
732Refírense a "(Apocalipsis 1:5) Xesucristo: O gobernante dos reis e os gobernantes da terra.” 
733Refírense a "(Ap 6:7-8) A apertura do cuarto selo (un cabalo verde: Death & Hell).” 
734Refírense aAp 13:11. 
735Refírense aApoc. 17:7. 
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(Apoc. 17:5-6) MISTERIO, BABILONIA A GRANDE, A NAI DAS PROFETAS E ABOMINACIÓNS DA TERRA 
 

Apoc. 17:5E na súa fronte estaba escrito un nome, 
MISTERIO, BABILONIA A GRANDE, 
A NAI DAS PROFETAS E DAS ABOMINACIÓNS DA TERRA (O TERRA).G1093 

Ap 17:6E vin á muller borracha co sangue dos santos (os santos santos),G40 
e co sangue dos mártires (testemuña)G3144de Xesús: 
e cando a vin, pregunteime (marabillado)G2296con gran admiración. 

 
 Apoc. 17:5 Ae na súa fronte estaba escrito un nome, 

MISTERIO,BABILONIAO GRANDE,A NAI DAS PROFETAS E ABOMINACIÓNS DEO TERREO. 
 Ap 17:6 Ae Xoán viu a muller (a gran rameira), borracho co sangue dos santos santos e 

co sangue das testemuñas deXesús. E cando a viu Xoán, quedou maravillado. 
 

➢ Tel abominación 
- Os Proverbios (Pro 6:16-19) describea abominaciónfiguras como o de ollo orgulloso, unha mentira 

linguamans que derraman sangue inocente, corazón de iniquidade que fala paz, pés rápidos 
correndo ao mal, testemuña falsa que fala mentiras e sementa discordia entre os irmáns cuxo Pai é 

Deus 
('ĕlōhîm).736  

 
➢ To Reino romano   

• Dacordo conApoc 17:3,o reino romano737 estaba vestidode púrpura e escarlata, adornada con ouro, 
pedras preciosas, perlas, cunha copa de ouro na man, chea de abominacións e a inmundicia da súa 
fornicación. 

 
→A descrición enApoc. 17:4corresponde ás vestimentas litúrxicas que vestían os sacerdotes católicos 
de 

a Igrexa Católica Romana.738  
→O líder dea Igrexa Católica Romana é "o Papa” que é o bispo de Roma. 
→O Papa é o xefe de "a Santa Sé(ou cadeira santa en latín)” que é o goberno universal de 

a Igrexa católica. 
- A Santa Sé funciona desde “a Cidade do Vaticano”, que é o estado-nación independente máis 

pequeno 
no mundo. 

 
➢ Tel (Novo)Reino romanovir(O 8º Reino) 

• O xefe de "a Igrexa Católica Romanaeno Vaticano City” oua gran rameira(o Papa), é da 2a besta 
que sairá do 8o reino. El estivo a defender "Un Goberno Mundial"para que todas as nacións do 
mundo cedan o control dos seus gobernosGoberno mundial(Nota: o plan de Satanás é devorarde 
Deuspersoas na terra). 

 
→Nota:O corno pequeno(o Anticristo, o rei deo Novo Reino Babilónico) que sairá 

o 7o reino(Dan 7:8) será da 1a besta (Ap 13:5-6), a quen se lle dará boca para falar 
grandes cousas e blasfemiasasí como a autoridade para continuar (blasfemar).42 meses.739 

 
-MISTERIO, BABILONIA A GRANDE,A NAI DAS PROFETAS E ABOMINACIÓNS DA TERRA(Apoc. 17:5) 

➔A muller ("A gran ramera"):A nai das rameraséa Igrexa Católica Romana en Roma. 
(A gran rameiraé "O Papa” actualmente o Papa Francisco, é o xefe da Santa Sé). 
 

                                                           
736 Captado deApoc. 2:17. 
737A cidade da antiga Babilonia foi fundada ao redor do 2.300 a.C. 
738Os detalles das vestimentas litúrxicas que usan os sacerdotes católicos pódense atopar facilmente en internet. 
739Vaia ao sitio web da Casa Branca de Barack Obama e lea (para discernir) as observacións feitas por Barack Obama e o Papa 

Francisco sobre 
23 de setembro de 2015. Tamén consulte "660 (O número da besta)" do capítulo 13. 
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➔A primeira besta ("A Nova Babilonia"): "Un Goberno Mundialdas Nacións Unidas" é 
con sede nos Estados Unidos (o país ondeo Anticristoé). 

 
➔A 2ª besta ("A gran cidade"):A Cidade do Vaticano en Roma. 

(A sede da Igrexa Católica Romana, gobernada pola Santa Sé, é ondeo Falso Profeta xorde). 
 

➔Os reis para a 1a e a 2a besta (Abominacións do chan,Ap 13:11): 
(1)O Anticristoda 1a besta do mar: o candidato máis probable é Barack Hussein Obama II.740 
(2)O Falso Profetada 2a besta do chan: potencialmente rei Carlos III (Carlos Filipe 

Arthur George).741 
 
→Como a Xerusalén de arriba (Xerusalén celestial) é a nai de todos os crentes (Gálatas 4:26), 

a Igrexa Católica Romana, "a nai das rameras", é a nai de todos os incrédulos. 
→ O corno pequeno(o Anticristo da 1a besta) ea gran rameira(o Papa da 2ª besta) 

denominados colectivamente como "a gran cidade (de)Babilonia”.742 
 
(Apoc. 17:7) O misterio da muller (A 2a besta leva á gran rameira, As 7 cabezas e 10 cornos) 
 
- A segunda besta leva á gran rameira (As 7 cabezas e 10 cornos) 
 

Apoc. 17:7E o anxo díxome: Por que te marabillaches? Vouche contar o misterio da muller, 
e da besta que leva (oso)G941ela, que ten as sete cabezas e os dez cornos. 

 
 Apoc. 17:7 But o anxo díxolle a Xoán: "Por que te marabillaches? 

Vouche contar o misterio da muller (a gran rameira) 
e da (2a) besta que a leva (a gran rameira), 
que ten os sete (7)cabezase os dez (10)cornos”. 
 
→A (2a) besta (do reino Novo Romano), que leva á gran rameira (o Papa do Imperio Romano). 

Igrexa católica), ten as 7 cabezas (ou 7 reinos) que son "todos os reinos do mundo",Apoc. 11:15), 
e 10 cornos (ou 10 reis) ou todos os reis da terra (Ap 18:9). 

    
- (Ap 17:8) A 2a besta (que foi, non é e está por vir) 
 

Ap 17:8A besta que viches era, e non é; e subirá do abismo e irá á perdición: 
e os que habitan na terra (o chan)G1093marabillarase (admirar),G2296 
cuxos nomes non estaban escritos no libro da vidadende a fundación do mundo, 
cando contemplan a besta que era, e non é, e aínda é. 

 
 Ap 17:8A besta (a segunda besta,Apoc. 17:7) que viches era (unha vez vivo), 

pero non está vivo agora e ascenderá (saír como 
“O NovoromanoReino”) do pozo sen fondo (Apollyon, Apoc. 9:11) e vai á perdición: 

E os que moran na terra, 
cuxos nomes non estaban escritoso Libro da Vida dendea fundación do mundo, 
marabillaranse cando vexan a (2a) besta que estivo (unha vez viva no reino romano), 
e non é (pero aínda non chegou ao reino de Nova Babilonia), 
pero está por vir (no Novoromanoreino). 

 
(Ap 17:8retraducido) 
➢ A 2a besta(Apoc. 17:7) que viches era oromanoreinoque unha vez estivo vivo, pero non está vivo (eno 

novo babilónicoReino). Apollyon, o anxo do rei do abismo (Apoc. 9:11), xurdirá do pozo sen fondo e 

                                                           
740Vaia ao sitio web da Casa Branca de Barack Obama e lea (para discernir) as observacións feitas por Barack Obama e o Papa 

Francisco sobre 
23 de setembro de 2015. 

741En internet, busca "Coroación de Carlos III" e obtén máis información para discernir e ver. 
742Consulte "[Figura 13-4] A gran cidade de Babilonia". 
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atravesará a segunda besta (o Novo Reino Romano) e revelaro home do pecado(O Anticristo), e o Falso 
Profeta (o fillo da perdición, de Belial,2Co 6:15). 
 
Aínda que o Novo (romano) o reino da 2ª besta aínda está por chegarno Novo (babilónico) 
Reino, virá despois do Novo (babilónico) Reino ae ir á perdición. O chan 
habitantes, cuxos nomes non estaban escritoso Libro da Vida dendea fundación do mundo, vai 
maravíllate cando ven a segunda besta cobrar vida no Novo (babilónico) Reino seguido de 
oNovo (romano) Reino. 
 
→Pero despoisa rameira(o Papa) está queimado no lume,Deusdará o seu reino (a cidade do Vaticano) 

ao 
(1º) besta (One World Government)743ata queo rema de Deusestá cumprido (Apoc 17:17). 

 
(Ap 17:9) 7 cabezas (7 reinos) = 7 montañas 
 
- As 7 cabezas e 7 montañas nas que se senta a muller 
 

Ap 17:9E aquí está a menteG3563que ten sabedoría. 
As sete cabezas son sete montañas, sobre o que se senta a muller. 

 
 Ap 17:9"Aquí está a mente que ten sabedoría: 

Os sete (7)cabezasson sete (7)montañassobre o quea gran rameirasenta. 
 

→A muller (A gran ramera) senta no7as cabezas son7montañas (7 reinos,Dan 7:23). 
 

(Apoc. 17:10) 5 de cada 7 reis caeron, o 6º rei reina e o 7º rei un curto espazo. 
 

Apoc. 17:10E hai sete (7) reis: cinco (5) caeron, e un (1) é, e o outro aínda non chegou; 
e cando veña, debe continuar un curto espazo. 

 
 Apoc. 17:10E son sete (7)reis(sobre o que senta a gran rameira,Apocalipsis 13:1,Ap 17:9), 

cinco (5 reis) caeron, e un (o rei do reino romano) reina, 
e o outro (rei da Nova Babilonia) aínda non chegou. 
Pero cando (o rei da Nova Babilonia) vén, debe continuar un curto espazo. 
 

→Nota: Xoán escribiu o Libro do Apocalipse mentres Nerón gobernaba o reino romano a mediados de 
finais dos anos 60 d.C. Así, contou os reis caídos do Reino anterior ou do reino grego quen 
foron destruídos polo reino romano. 
 

- O primeiro rei do reino gregoé o Alexandre Magno. 
(Dan 8:21 O cabrito áspero é o rei de Grecia; e o gran corno que hai entre os seus ollos é 

o primeiro rei.) 
 

-7 reinos744 
①A Babilonia 
② O medo-persa 
③ O grego 
④ O romano 
⑤ A actual Babilonia 
⑥ A Nova Babilonia 
⑦ O Novo Romano 

 
-5 reiscaeron 
 (1º Rei) O reideGreecedo 3o Reino(O primeiro rei, Alexandre Magno,Dan 8:21) 

                                                           
743Refírense aAp 11:15-16. 
744Consulte "[Figura 13-4] A gran cidade de Babilonia". 
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 (2º – 5º Rei) Tel catro reis de Grecia do III Reino, que se divide en catro Reinos745  
 

-6º rei(do reino romano) reina746 
  (6o Rei) Roeu 
→Roma devorará a terra enteira.747 

 
-7º rei(do actual Reino Babilónico) aínda non chegou (Ap 17:8) 
  (7º Rei) Babilonia actual 
→Os 10 cornos =10 reisque aínda non recibiron un reino (o Reino Novo) aínda. 
 
→"A Babilonia actual" aínda tiña que chegar cando Xoán escribiu o Libro de Apocalipsis. 
- A Tribulación748comezou desde os días de Xoán Bautista ata agora (Mateo 11:12). A cegueira 

en parte aconteceu con Israel (a cegueira refírese aos xudeus que rexeitaron o logos de Deus) 
duranteo 

actual reino babilónico, e continuará ata que entre a plenitude dos xentís 
(Rom 11:25), que é ata o día do nosoSeñor Xesucristo. 
 

- Mentres tanto,o reideo Novo Reino Babilónico(o corno pequeno,o Anticristo) vai 
veña, pero seguirá un curto espazo.749 
→O príncipe deste mundo é o nome do diaño Belcebú. 
 

Xoán 12:31Agora é o xuízo deste mundo: agora o príncipe deste mundo será expulsado. 
Mateo 12:24Pero os fariseos, ao oílo, dixeron: 

Este home non expulsa demos, senón por Belcebú, o príncipe dos demos. 
  
  -8o rei(do Novo Reino Romano) está por vir(Ap 17:11) 

 (8o Rei) Novo Romano 
→"Un goberno mundial" reinará no Novo Reino Babilónico e no Novo Romano 

reino, durante a segunda metade da semana 70 de Daniel (ou a Gran Tribulación). 
 
(Ap 17:11) A segunda besta, que é o oitavo rei, é dos 7 reis e vai á perdición 
 

Ap 17:11E a besta que era, e que non é, mesmo el é o oitavo, e é dos sete, e vai á perdición.G684 

 
 Ap 17:11E a besta (a segunda besta,Ap 17:8) que (unha vez)foi(ferido de morte, Apoc. 13:3), 

enon é(Aínda non chegou ao Novo Reino Babilónico), 
incluso el é o 8o(rei), e é dos 7 (reis), e vai á perdición. 
 
→Noneque o 8threi é dos 7 reis, e o 8o rei do Novo Reino Romano (por vir) 

tamén ser dos 7 reis, quedando un total de 8 reis (7 reis + 1 Anticristo). 
 
→ Tela 2a besta(o Novo Reino Romano) vai á perdición (2ª 2:3,Ap 17:8), e a 1a besta 

e o falso profeta da 2a bestaserá lanzado vivo ao lago de lume (Apoc. 19:20). 
 

➢ Tela 2a besta, que unha vez morreu ferido, cobrará vida no Novo Reino Romano.750  
- Apolión, o anxo do rei do abismo (Apoc. 9:11), xurdirá do pozo sen fondo e 

traballar a través da 2a besta (o Novo Reino Romano) e revelaro home do pecado(O Anticristo), 
e o Falso Profetao fillo da perdición(de Belial,2Co 6:15), e entrará a segunda besta 

                                                           
745O Ptolomeo I en Exipto, Lisímaco en Tracia e Asia Menor, Casandro en Macedonia e Seleuco en Asia. 
746A morte de Alexandre Magno marcou o inicio do período helenístico, que deu lugar ao Occidente moderno 

cultura a través do reino romano. 
747Refírense aDan 7:23. 
748Consulte "[3] As 70 semanas de Daniel". 
749Ibíd. 
750Ibíd. 
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perdición.751  
 

-O Anticristo exaltarase sobre todo o que se chama Deus,ae como Deus está sentado no templo de 
Deus, e ser adorado polos habitantes da terra, mostrándose comoDeus(2Th 2:3-4,Ap 17:11).752  

 
2ª 2:3Que ninguén vos engane de ningún xeito, porque ese día non chegará, 

excepto que chega unha caída (apostasía)G646 primeira, 
e isohomeG444de pecadoser revelado,o fillo da perdición;G684 

2ª 2:4Quen se opón e se exalta sobre todo o que se chamaDeus, ou que se adora; 
de xeito que el como Deus está sentado no templo de Deus, mostrándose a si mesmo que 

é Deus. 
 
→O día do xuízo vén despois da aposta e revelación deo home do pecado  

(O Anticristo),o fillo da perdición(O Falso Profeta). 
 

 Os logotiposgárdanse na tenda e resérvanse paralumecontrao día do xuízo eperdiciónG684de 
homes impíos (2Pe 3:7). 
→Pero recibirás unha recompensa se o teu traballo continúaXesucristo,os logotipos.753  

 

(Captado de "[Figura 13-4] A gran cidade de Babilonia")754 

 
 
(Ap 17:12-13) Os 10 reis aínda non recibiron reino, pero recibiron autoridade como reis durante 1 hora coa primeira besta 
 

Ap 17:12E os dez cornos que viches son dez reis, que aínda non recibiron reino; 
pero recibe poder (autoridade)G1849como reis unha hora coa besta. 

 

                                                           
751Refírese a "MISTERIO, BABILONIA A GRANDE, A NAI DAS PROFETAS E ABOMINACIÓNS DA TERRA (Ap 17:3-6)”. 
752Consulte "[Figura 13-4] A gran cidade de Babilonia". 
753Vídeo 44. "A profecía da Escritura (2 Pedro 1)."www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-

last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/. 
754Consulte "[Figura 13-4] A gran cidade de Babilonia". 
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 Ap 17:12 Tel dez (10)cornosque Xoán viu son dez (10)reisque aínda non recibiron reino, 
pero recibiron autoridade como reis por un (1)horacoa (1a) besta. 

 
➢ O 10cornos(10reis) 

- A primeira besta (que xurdirá do mar) ten 7 cabezas (7 reinos), 10 cornos (10 reis) e 
10 diademas (de 10 cornos)(Ap 13:1-3). 

 
→Os 10 reis xurdirán do Novo Reino Romano (Dan 7:24), polo que recibiron o núm 

reino aínda. Pero os 10 reis sen reino, recibiron autoridade como reis para1 horacon 
a primeira besta (Goberno Mundial das Nacións Unidas,Dan 7:24). 

  
 Refírense aAp 18:10-20para os detalles sobre "1 hora". 

 
- Os 10 reis deron o seu poder e autoridade á 1a besta 
 

Apoc. 17:13Estes teñen unha mente (xuízo),G1106e darán o seu poderG1411e forza (autoridade)G1849 
á besta. 

 
 Apoc. 17:13Estes (10 reis) teñen unha soa mente (coa primeira besta), 

e darán o seu poder e autoridade á (1a) besta. 
 
  →Os 10 reis darán o seu poder e autoridade á primeira besta e farán guerra co Año (arnion)G721 

(Apoc 17:14). 
 
(Apoc 17:14) Os 10 reis coa primeira besta farán guerra co Año (Señor dos señores e Rei dos reis).) 
 

Apoc 17:14Estes farán guerra co Cordeiro (arnion),G721 
e o Cordeiro (arnion)G721superalos: 
porque el é o Señor (kyrios)G2962dos señores (kyrios),G2962e ReiG935de reis:G935 
e os que están con el son chamados e elixidos,G1588e fiel.G4103 

 
 Apoc 17:14Estes farán a guerrao Cordeiro(arnion),G721e oo Cordeiro(arnion)G721os superará, 

pois El éSeñor (kyrios)G2962deseñores(kyrios),G2962eReidereis; 
e os que están con El son chamados,elixir, efiel. 

 
 Señor dos señores e rei dos reis=O Cordeiro(arnion)G721 

   →Os que están cono Cordeiroson chamadoselixir(o santo da Gran Tribulación,13 de marzo: 20), efiel. 
   →Os 10 reis coa (1a) besta farán a guerrao Cordeiro, peroElos superará. 
 
(Apoc. 17:15) As augas nas que se senta a ramera (pobos, multitudes, nacións e linguas) 
 

Apoc. 17:15E díxome: As augas que viches, onde a prostituta (a ramera)G4204senta, 
son pobos,G2992e multitude,G3793e nacións,G1484e linguas.G1100 

 
 Apoc. 17:15Entón díxolle a Xoán: 

As augasque viches, ondea rameirasenta, son pobos, multitudes, nacións e linguas. 
 

→As augas onde se senta a ramera son persoas (persoas, multitudes, nacións e linguas) do mundo. 
→Pobos, multitudes, nacións e linguas do mundo refírese a todas as nacións xentís.755  

 
(Apoc. 17:16) Os 10 cornos da (1a) besta queimaron á rameira 
 

Apoc. 17:16E os dez cornos que viches sobre a besta, estes odiarán á prostituta (a ramera),G4204 
e deixaraa desolada e espida, comerá a súa carne e queimaraa con (In)G1722lume. 

                                                           
755Vídeo 16. "Os xentís, todas as nacións (O apostolado de Paulo e Pedro) 3/10".www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/. 
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 Apoc. 17:16 Ae os dez cornos (10 reis) que Xoán viua besta, odiará á rameira, 
e faraa desolada e espida, comerá a súa carne e queimaraa no lume. 

 
→Os 10 reis da (1a) besta odiarán á rameira (o Papa, a ramera espiritual), polo que arderán 

ela no lume. 
 
(Apoc 17:17) A (1a) besta toma o reino dos pobos, multitudes, nacións e linguas 
 

Apoc 17:17Porque Deus puxo nos seus corazóns para cumprir (facer)G4160a súa vontade (xuízo),G1106 
e acordar (facer un xuízo),G4160G3391G1106 
e dálle o seu reino á besta, ata que as palabras (o rhema)G4487de Deusdeberá cumprirse.G5055 

 
 Apoc 17:17 FouDeuspúxoo nos seus corazóns para facer o seu xuízo, 

e facer un xuízo dándolle o seu reino á besta, atao remadeDeus se cumpran. 
 
→Despois de que a rameira sexa queimada no lume, Deus dará o seu reino (a cidade do Vaticano) á (1a) 

besta (Unha 
Goberno Mundial)756ata queo rema de Deuscúmprese. 

 
→Por que a muller (a ramera) non é levada pola primeira besta? 

- A segunda besta, que é do "Novo Reino Romano", é da sede do Católico Romano. 
Igrexa, onde está a Ramera (o Papa). Esta rameira (o Papa) é odiada e morre no lume polos 10 
reis (Apoc. 17:16). 
 

-O Novo Reino Romano, no que se sentou a ramera (Apoc. 17:15), daráselle á 1a besta ata 
o rema de Deusestá cumprido (Apoc 17:17), ou ata que o reino sexa entregado apobo de Deuspara 

os seus 
posesións eternas(Xen 17:3-8). 

 
(Ap 17:18) A muller (A gran ramera) = A gran cidade 
 

Ap 17:18E a muller que viches é a gran cidade, 
que reina (ten un reino)G2192G932sobre os reis da terra (o chan).G1093 

 
 Ap 17:18E a muller (a gran rameira,Ap 17:1) quen ti (Xoán) viches éa gran cidade, 

que ten un reino sobre os reis da terra. 
  

 →A muller (a gran rameira da Igrexa Católica Romana, a nai das rameras) é o Papa que é 
o xefe da Santa Sé. 
- A gran rameira (o Papa, xefe da Igrexa Católica Romana) goberna desde a gran cidade (o 

Cidade do Vaticano) onde está a sede da Igrexa Católica Romana, e a segunda besta ou o falso 
profeta 

xurdirá. 
 
- A gran rameira (o Papa) tiña un reino e gobernaba todas as nacións xentís (pobos, multitudes, 

nacións e linguas,Apoc. 17:15) pero perdera o seu reino ante a primeira besta que goberna One 
World 

Goberno, que os reis da terra (10 reis con 10 diademas ou autoridade) deron o seu 
poder e autoridade para. 

 
(Ap 17:18traducido) 
➔A muller (o Papa), a xefa da Igrexa Católica Romana con sede na Cidade do Vaticano, 

                                                           
756Refírense aAp 11:15-16. 
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É a gran cidade que ten un reino sobre os reis da terra, gobernando todas as nacións xentís. 
- Pero a muller perderá o seu reino ante a primeira besta que goberna o "Goberno Mundial Único" (o 

Novo Reino Babilónico), ao que os 10 reis deron o seu poder e autoridades. 
 

. 
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Capítulo 18 
 
(Apocalipsis 18:1-2) A caída de Babilonia a grande 
 

Ap 18:1E despois destas cousas vin a outro anxo baixar do ceo, con gran poder (autoridade);G1849  
e a terra (o chan)G1093foi iluminado (dar luz)G5461con (de)G1537a súa gloria. 

Apocalipsis 18:2E berrou forte con voz forte, dicindo: Babilonia a grande caeu, caeu. 
e converteuse en morada dos demos,G1142 e a presa (cárcere)G5438de cada falta (impura)G169espírito, 
e unha gaiola (cárcere)G5438de toda ave impura e odiosa.G3732 

 
 Ap 18:1 ADespois destas cousas, Xoán viu a outro anxo que baixaba do ceo, con gran autoridade, 

e o chan quedou iluminado coa súa gloria. 
 

 Apocalipsis 18:2 Ae berrou forte cunha gran voz, dicindo: 
"Babilonia a grandeestá caído, está caído, e converteuse na vivenda dediaños, 

prisión para todo espírito impuro, e prisión para todas as aves impuras e odiadas. 
 

 Babilonia:O rei do goberno mundial da primeira besta (a Nova Babilonia) será moi probable 
Barack Obama.757 

 O grandecidade: A sede da Igrexa Católica Romana na cidade do Vaticano, onde se atopa o falso profeta 
(Rei Carlos III)758da 2a besta xorde. 

 O grandeprostituta: O Papa (a gran rameira, actualmente Papa Francisco) é o xefe da Santa Sé do Romano 
Igrexa católica (a nai das rameras). 

 
(Apocalipsis 18:2traducido) 

 →O rei do goberno mundial único da primeira besta (o rei de Babilonia, Barack Obama) e o segundo 
falso profeta da besta (Rei Carlos III) da Cidade do Vaticanogobernado polo Papa (ou papa Francisco) 

quen 
é o xefe da Santa Sé da Igrexa Católica Romana (a nai das rameras), son en conxunto 
"Babilonia a grande”, a morada dos demos e unha prisión para todas as aves impuras e odiadas. 

 
(Apoc 18:3) Todas as nacións, os reis e os comerciantes da terra beberon o viño da ira da súa fornicación. 
 

Apoc 18:3para (iso)G3754todas as nacións (forma plural)G1484Beberon do viño da ira da súa fornicación, 
e os reis da terra (o chan)G1093fornicaron con ela, 
e os comerciantesG1713da terra (o chan)G1093son ricosG4147  
a través da abundancia (o poder)G1411dos seus manxares (exceso de forza, luxos).G4764 

 
 Apoc 18:3Que todas as nacións beberon do viño da ira da súa fornicación, 

os reis da terrafornicaron con ela, 
eos comerciantesdo chanenriquecéronse co poder dos seus luxos excesivos. 

 
 Os comerciantes  

O reino dos ceosé como un tesouro escondido nun campo (ou no mundo,Mateo 13:44), que é froito 
dunha boa semente (o rema) que foi sementada orixinalmente no campo (o logos de Deus) polo Fillo do 
home, que é o mesmologotipos(Mateo 13:24). Pero só os crentes obedientes buscan o precioso tesouro 
do reino dos ceos (o rema) ao morreros logotiposneles(o Fillo do home), entónsubir(conCristo) para 
converterse no froito deo logos de Deus(o rema).759 
 
Un comerciante(Mateo 13:45) refírese ao "crente obediente" porque busca este tesouro precioso (ou 
perlas preciosas) que é o rhema. Pola contra, os comerciantes da terra refírense a "os crentes 
desobedientes" que buscan e aman os tesouros de bens de luxo da terra (o diñeiro) que son do César 
(ou de Babilonia,12:17 de marzo). 

                                                           
757Refírense a "(Apoc. 13:18) 666 (Conta o número da besta, que é o número dun home).” 
758Refírense a "(Ap 17:3-6) MISTERIO, BABILONIA A GRANDE, A NAI DAS PROFETAS E ABOMINACIÓNS DA TERRA”. 
759Consulte "Trigo" deAp 6:6. 
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→Pero os comerciantes da terra buscaron o diñeiro da terra, que é de Babilonia, a raíz de 

todo mal. “Parao amor polo diñeiroéa raíz de todo mal: que mentres algúns cobizaban, erraron 
dende a fe, E atravesáronse con moitas penas" (1Ti 6:10). 

 
(Apoc. 18:4) Saia de Babilonia a grande 
 

Apoc. 18:4E oín outra voz do ceo que dicía: 
Said dela, meu pobo, para que non sexades partícipesG4790dos seus pecados, e que non recibades das súas 

pragas. 

 
 Apoc. 18:4 Ae eu (Xoán) oín outra voz do ceo que dicía: 

"Saia dela"Babilonia a grande"(Apocalipsis 18:2),a miña xente, 
para que non sexades partícipes dos seus pecados nin recibades as súas pragas" 
 

(Apoc. 18:4retraducido) 
→Saír dos enganos deBabilonia a grande, que é o Goberno Mundial do 

Nacións Unidas (da 1a besta) que conquistou o reino dea gran rameira(do romano 
Igrexa católica na cidade do Vaticano, oua gran cidade), de onde a segunda besta (o Falso Profeta) 
saíu deo chanenCordeiroroupa (para enganar ao pobo de Deus) e falou comoun dragóna 
exercer toda a autoridade da 1a besta(Un Goberno Mundial), facendo que todos os habitantes do 

chan 
adoracióna primeira besta (Un Goberno Mundial),760quen levaBabilonia a grande(a quen o 10 
os reis deron o seu poder e autoridades á 1a besta) facer guerra contrao Cordeiro  
(Apoc 17:14).761  

 
(Ap 18:5-8) Os pecados de Babilonia son xulgados polo Señor Deus 
 

Ap 18:5Porque os seus pecados chegaron ata o ceo, e Deus lembrouse das súas iniquidades. 
Ap 18:6Recompensa (paga)G591ela aínda que ela recompensaba (paga)G591ti, e dobre a ela o dobre segundo as súas obras: 

na copa que ela encheu énchese ata o dobre. 
Ap 18:7Canto se glorificou a si mesma e viviu deliciosamente (luxosamente),G4763  

tanto tormento e pena dálle: 
porque ela di no seu corazón: Eu sento como raíña, e non son viúva, e non verá tristeza. 

Ap 18:8Por iso virán as súas pragas nun día, a morte e o loito (tristeza),G3997e fame; 
e será totalmente queimada no lume: porque é forte (poderoso)G2478é o Señor Deus quen a xulga. 

 
 Ap 18:5e os pecados (de Babilonia a grande) chegaron ata o ceo eDeustenlembradoas súas iniquidades. 
 Ap 18:6 Pai as costas aínda que ela pagou, epagarlle o dobre segundo as súas obras; 

na copaque ela encheu, enche o dobre para ela. 
 Ap 18:7 As moito que se glorificaba e vivía luxosamente, dálle tanto tormento e pena;G3997  

pois ela di no seu corazón: "Sento como raíña, non son viúva, e non vexo a tristeza". 
 Ap 18:8Por iso as súas pragas virán nunha soa (1)día: morte, dor e fame. 

 e será queimada por completo co lume, porque é poderosao Señor Deusquen a xulga 
 
 (Deus lembraas iniquidades de Babilonia) 

- 1/10dun efa de fariña de cebadamedido enAp 6:6foi para unha ofrenda para traer iniquidade 
lembranza cando se abriu o 3o selo. 

 
 (Deus amortizao seu dobre polas súas obras) 

-Deuslembrou as iniquidades de "Babilonia a grande (Apoc. 18:4)” polo que el pagalle o dobre polos seus 
traballos 

(Ap 18:8). 
 (Cristovs Belial) 

                                                           
760Consulte "[Figura 13-3] As bestas en Daniel e Apocalipse",Ap 13:11-12. 
761Refírese a "MISTERIO, BABILONIA A GRANDE, A NAI DAS PROFETAS E ABOMINACIÓNS DA TERRA (Ap 17:3-6)”. 
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- Calquera persoa recibida poro Señor (O Señor e Salvador), serán recibidos polos seusPai(Deus) como o 
seupersoas) 

 
Rom 7:4Por iso, meus irmáns, tamén vós morredes á lei polo corpo deCristo; 

que debes estar casado (unido)G1096a outro, 
ata o que resucitou de entre os mortos (Cristo,Rom 6:9),  
para que lle demos froitoDeus.  
 
→Se morres á lei,o Señorrecibirache como o corpo deCristo, 

para que sexas unido aCristo, que resucita de entre os mortos, para dar froitoDeus, 
tgaliñaDeusserá o teuPai, e serás del (de Deus)fillosefillas. 
 

 (Os nenos mídense cun par de balanzas)762 
- Cando se abriu o 3o seloun par de balanzas(ouxugo) mediron os fillos de "libre vs. servidume" 

(en termos de fillos do ceo vs. da terra). 
 "Crentesvs incrédulos” 
 "Xustizacontra a inxusticia” 
 "Luzvs Escuridade” 

 
2Co 6:14Non esteades unidos de forma desigual cos incrédulosG571: 

pois que comunión ten xustizaG1343con iniquidade?G458 
e que comuñón ten luzG5457coa escuridadeG4655? 

2Co 6:15E que concordia tenCristoG5547conBelial(un nome que significa destrución,H1100)G955? 
ou que parte ten o que creG4103cun infiel (incrédulo)G571? 

2Co 6:16E que acordo ten o templo deDeusG2316con ídolos? 
porque vós sodes o templo dos vivosDeus; G2316comoDeusG2316dixo, 
Habitarei neles e andarei neles; e eu serei delesDeus,G2316e eles serán o meu pobo. 
 

Deu 13:13Certos homes, os fillos (os fillos)H1121deBelial,H1100saíron de entre vós, 
e retiraron os habitantes da súa cidade, dicindo: 
Imos servir a outros deuses, que non coñecías; 

    1Sa 2:12Agora os fillos de Elí eran fillos deBelial;H1100eles non sabíano Señor(Iavé).H3068  
    Xob 34:18Convén dicirlle a un rei: "Ti es malvado"Belial)?H1100e aos príncipes: ¿Sodes impíos? 

Mateo 24:24Pois alí xurdiráfalsos cristos, efalsos profetas, 
e dará grandes sinais e marabillas; 
de tal xeito que, se fose posible, enganarán aos mesmos elixidos. 

 
→O fillo de Belial (nome que significa destrución,H1100)éO Falso Profeta (Xob 34:18, 

Mateo 24:24) que mostrará grandes sinais e marabillas para enganar ao pobo elixido de Deus 
(Mateo 24:24). 

 
→Os fillos de Belial sonfalsos cristosefalsos profetasque non sabeno SeñorouIavé. 
 
→Ti, que esfeito xusto e ter comuñón coa luz, non debe ser unido con 

incrédulos. 
- PorqueCristonon ten acordo con Belial,crentesnon pode separarse dos incrédulos. 
- O templo deDeusnon ten acordo cos ídolos e ti es o templo dos vivosDeus. 

"Eu (Deus) morarán neles e andarán neles; 
e eu serei delesDeus, e eles serán o meu pobo.”763 

 
2Co 6:17Por que saír de entre (medio)G3319eles, e sepárese, 

di o Señor (kyrios),G2962 e non toques o impuro; eRecibireino, 
→Polo que,o Señor (kyrios)di, 

"Sairentre eles(de Babilonia a grande), estar separado (dos incrédulos), 

                                                           
762Captado deApoc. 6:5. 
763Refírense aApoc. 18:4. 
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e non toques o impuro (as cousas que son de espírito impuro); e fareinorecibirti,” 
 

2Co 6:18E seráun PaiG3962a vós, e seredes os meus fillosG5207e fillas,G2364 
dio SeñorG2962todopoderosa(pantócrata).G3841 

 
→Polo que, "ÚneteaCristo, e medraro Señor, para que enUn Señor,764  

Seu pai(Deus) convértese no teu Pai”. 
 
→ O Señor (kyrios)todopoderosa(ouo Señore SalvadorDeus) di, 

"Serei teuPai, e serás o meufillosefillas.” 
 
(Ap 18:9) Os reis da terra fornicaron con Babilonia 
 

Ap 18:9E os reisG935da terra (o chan),G1093  
que cometeron fornicación e viviron deliciosamente (luxosamente)G4763con ela, 
chorar (chorar)G2799e lamenta por ela, cando vexan arder o fume dela, 

 
 Ap 18:9 Ae os reis da terra que fornicaron 

e conviviu luxosamente con ela chorarán e lamentarán por ela, cando a vexan arder o fume dela. 
 
→Os reisG935do chanque se levantou contra o Señor e Cristo765sono 10 reis(10 cornos)  

que recibiron autoridade como reis con o(1o) bestapara1 hora ao dar o seu poder e autoridade 
a (1a) besta cunha soa mente(Ap 17:12-13). 

 
(Ap 18:10-20) O xuízo sobre a gran cidade Babilonia en 1 hora  
 

Apoc. 18:10Estando lonxe por temor ao seu tormento, dicindo: Ai!G3759ai (ai),G3759  
esa gran cidade Babilonia, esa cidade poderosa! porque nunha hora chegou o teu xuízo. 

Ap 18:11E os comerciantes da terra (o chan),G1093chorará e chorará por ela; 
pois ninguén compra xa a súa mercadoría: 

Ap 18:12A mercadoría de ouro, prata, pedras preciosas, perlas, liño fino, púrpura e seda, 
e escarlata, e toda a túa madeira (árbore),G3586e todo tipo de vasijas de marfil, 
e todo tipo de vasos de madeira máis preciosa (árbore),G3586e de bronce, ferro e mármore, 

Apoc. 18:13E canela e cheiros (incenso),G2368e ungüentos, e incenso, e viño, e aceite e fariña fina, 
e trigo, e bestas, e ovellas, e cabalos, e carros, e escravos (corpo),G4983e as almas dos homes.G444 

Apoc. 18:14E os froitos que desexaba a túa alma desapareceronG565de ti e de todas as cousas que eran delicadas 
e ben (brillante)G2986apartáronse de ti, e xa non os atoparás. 

Ap 18:15Os comerciantes destas cousas, que se enriqueceron por ela, 
estará lonxe por temor ao seu tormento, chorando e lamentando (loito),G3996 

Ap 18:16E dicindo: Ai (ai),G3759ai (ai),G3759esa gran cidade, 
que estaba vestida de liño fino, púrpura e escarlata, e adornada con ouro, pedras preciosas e perlas! 

Ap 18:17Porque nunha hora tan grandes riquezas quedan en nada (desolar).G2049E cada capitán de barco, e 
toda a compañía en barcos, e mariñeiros (barqueiro),G3492e tantos como comercio (traballo)G2038polo mar, 

quedou lonxe, 
Ap 18:18E choraron ao ver o fume da súa queimada, dicindo: Que cidade se parece a esta gran cidade! 
Ap 18:19E botaron po sobre as súas cabezas, chorando e chorando (loito),G2799dicindo, 

Ai (ai),G3759ai (ai),G3759aquela gran cidade, na que se enriqueceron 
todo o que tiña barcos no mar por mor do seu custo! porque nunha hora queda desolada. 

Apoc. 18:20Alegrate por ela, ceo, e santos apóstolos e profetas; 
porque Deus vingou (xulgado)G2917G2919ti sobre ela. 

 
 Apoc. 18:10Estando lonxe por temor ao seu tormento, dicindo: 

'Ai, ai,a gran cidade,Babilonia, a cidade poderosa. Para enun (1)hora chegou o teu xuízo. 
 

                                                           
764Refírense aAp 19:11-14. 
765Refírense a "(Apocalipsis 1:5) Xesucristo: O gobernante dos reis e os gobernantes da terra”. 
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→Chegou o xuízo (o reino do mundo), 
- (1) a gran cidade (a cidade do Vaticano da 2a besta, gobernada polo Papa (ou o Papa Francisco, o 

gran rameira), e 
- (2) Babilonia (Un goberno mundial das Nacións Unidas da primeira besta), será xulgada en 

un(1) hora.766 
  →O xuízo da gran cidade Babilonia nunha (1) hora significa que caerán durante 

a 1 hora, ou durante a segunda metade da semana 70 de Daniel (ou a Gran Tribulación).767  
 

 Ap 18:11Os comerciantes da terra (os amantes do diñeiro cuxa raíz é de todo mal,Apoc 18:3), 
chorará e chorará por ela, porque xa ninguén compra a súa mercadoría. 

 Ap 18:12A mercadoría de ouro e prata, pedras preciosas e perlas, liño fino e púrpura, seda e escarlata, 
todo tipo de vasos de thyine768árbore, marfil e árbore prezado, latón, ferro e mármore. 

 Apoc. 18:13 Ae canela e incienso, ungüentos, incenso, viño, aceite, fariña fina, trigo, bestas, ovellas, cabalos, 
carros, corpo e alma dos homes.G444 

 Apoc. 18:14 Tos froitos que a túa alma desexabadesapareceron de ti, e todas as cousas que eran delicadas e 
brillantes 

foronde ti, e xa non os atoparás. 
 Ap 18:15 Tel comerciantesdestas cousas, que se enriqueceron por ela, 

quedará lonxe por medo ao seu tormento, choro e loito. 
 Ap 18:16 Ae dicindo: "Ai, ai, aquela gran cidade que estaba vestida de liño fino, púrpura e escarlata! 

e adornado con ouro e pedras preciosas e perlas. 
 Ap 18:17 Fou enun (1)horatantas riquezas chegaron á desolación. cada capitán de barco, 

Toda a compañía de barcos e de barcos, e cantos traballaban no mar, estaban lonxe. 
 Ap 18:18 Ae gritaron ao ver o fume da súa queimada, dicindo: "Que é esta gran cidade?" 
 Ap 18:19 TBotáronlles po sobre a cabeza e gritaron, chorando e chorando, e dicían: 'Ai, ai, que 

gran cidade, na que todos os que tiñan barcos no mar enriquecéronse coas súas cousas caras. Pois 
nunha hora ela 

queda desolado.' 
 Apoc. 18:20Alégrate por ela, ceo, e santos apóstolos e profetas, 

paraDeusxulgou sobre ela o teu xuízo. 
 

- O significado de "un(1)hora” 
   

(1)Un(1)hora: Os últimos obreiros en Cristo dende a hora 11 ata a 12 
Mateo 20:12Dicindo: Estes últimosG2078labraron perounha hora, e fixechesnos iguais, 

que soportaron a carga e a calor do día. 
Mateo 20:13Pero el respondeu a un deles e dixo: 

Amigo, non che fago ningún mal: non estabas de acordo comigo por un centavo (un 
dēnarion)G1220? 

Mateo 20:14Toma o teu e vai o teu camiño: a este último darei como a ti. 
Mateo 20:15Non me é lícito facer o que quero cos meus? O teu ollo é malo, porque son bo? 
Mateo 20:16Así, os últimos serán os primeiros, e os primeiros os últimos: porque moitos serán chamados, 

pero poucos escollidos. 
 

→"Unha hora"(Mateo 20) neste contexto refírese aos “últimos obreiros que entraron no seu 
viña á hora 11"(Mat 20:8-12). 
 
- Os que soportaron a carga e a calor do día, e traballaron dende a hora 3, o día 6. 

e a 9a hora (Mat 20:3-5), son "os primeiros obreiros" que son as ramas naturais 
(Rom 11:21) ou os xudeus. 

                                                           
766Refírense aApocalipsis 18:2. 
767Refírense a "(Apoc. 18:10) O xuízo chegou sobre a gran cidade, Babilonia, en 1 hora.” 
768Thyine: O cítrico, unha árbore odorífera do norte de África usada como incienso, apreciada polos antigos gregos e romanos 

debido 
da beleza da súa madeira para diversos fins ornamentais. "G2367 - thuinos - Léxico grego de Strong (kjv)." Biblia Carta Azul. 

Consultado o 15 de abril de 2023.https://www.blueletterbible.org/lexicon/g2367/kjv/tr/0-1/. 
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- Os que traballaron para "unha hora” (da hora 11 á 12) antes de que chegase a noite son 

"os derradeiros obreiros" que son "a rama enxertada" ou as nacións xentís ás que o evanxeo 
da salvación converteuse en (Acto 13:46). 

 
→Os últimos traballadores (as nacións xentís,os santos da Tribulación) que entrou na súa viña 

(ataCristo) realizou as obras de Deus observando e rezando mentres é de día, e así 
foron os primeiros en entrar no reino, mentres que os primeiros traballadores (os xudeus) 

foron os últimos en entrar 
o reino. 

 
→Os salarios do pecado (un dēnarion) sonigualmentepagado e perdoado a todos os que 

estánCristoporqueo 
xustiza de Deus que é por fe deXesucristo para todos e sobre todos os que cren 
e non hai diferenza entre o xudeu e o grego/os xentís (ou entre os primeiros 
e os últimos peóns): polo mesmoSeñorsobre todoé rico para todos os que o invocan (Rom 3:22, 
Rom 10:12). Polo tanto,o Señorfixo que os salarios dos "primeiros obreiros" igualan aos "os 

últimos". 
obreiros,” pero os que están cegados (ou carecen do logos, segundo a lei) esquecérono 
os seus antigos pecados foron purgados (2Pe 1:10). 

 
➢ Así, “unha hora” para os santos da Tribulaciónrefírese a aqueles que miraron e oraron antes do 

comezo da hora da tentación (Apoc. 3:10) ou ataa chegada do Fillo do Home, polo que serán 
arrebatados antes de que comece a Gran Tribulación. 

 
(2)Un(1)hora:A hora da tentaciónpara mirar e rezar anteso día grande e notable do Señor 

(a ira de Deus). 

 
Lucas 4:13E cando o demo acabou con toda a tentación, apartouse del por un tempo (un tempo). 

 
→O demo apartouse de Xesús para "un tempo” cando non conseguiu tentalo. O mesmo demo vén 

para aflixir aos irmáns que están no mundo, procurando devorar aqueles (1Pe 5:8-9) que 
traballan o 

obras de Deusmentres é de día, e os que quedan no mundo durante a noite (Xoán 9:4). 
 

1Pe 5:8Estade sobrio, estade vixiante; porque o teu adversario o diaño,G1228coma un león 
rugente, 

anda, buscando a quen devorar: 
1Pe 5:9Quen resiste firmemente na fe, sabendo que as mesmas aflicións (o sufrimento)G3804 

realízanse nos teus irmáns que están no mundo. 
 

Mateo 26:39E foi un pouco máis alá, botouse a boca boca arriba e rezou, dicindo: 
Ó meuPai, se é posible, 
que pase de min este cáliz: non como eu quero, senón como ti queres. 

Mateo 26:40E chegou aos discípulos, atopounos durmindo e díxolle a Pedro: 
Que, non podías verG1127comigounha hora? 

Mateo 26:41MiraG1127e rezar, no que non entrestentación:G3986 
o espíritode feito está disposto, pero a carne é débil. 

 
→"Unha hora", neste contexto, refírese a "a hora da tentación” que debemos “vixiar e rezar”. 

non entrar na tentación durante o tempo antes de que a segunda besta obrigue aos habitantes 
do chan 

recibir unha marcana súa man dereita ou na súa fronte, se non, serán mortos (Ap 13:15-18). 
A hora da tentación continuará ata a chegada deo Señor Xesucristoe 
o día grande e notable do Señor(a ira de Deus). 
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Lucas 8:15 Pero que no bo terreo están eles, que nun corazón honesto e bo, 
escoitando a palabra (os logotipos),G3056conservalo e dá froito con paciencia. 

 
→Os que caeron en terra boa son os que, escoitando a palabra (o 

logotipos)G3056 cun corazón nobre e bo, garda e dá froito con paciencia 
(Lucas 8:15) e así ser salvado (arrebatado) antes do gran e notable día do Señor. 

Lucas 8:13Eles na rocha son eles que, cando escoitan, 
recibe a palabra (os logotipos)G3056con alegría; e estes non teñen raíz, 
que por un tempo cren, e entempoda tentacióncaer. 

 
→Pero os que teñen a semente plantada na rocha, son os que, cando oen, 

recibe a palabra (os logotipos)G3056 con alegría; e estes non teñen raíz, que cren por 
a 

mentres e dentrotempo da tentación caer. 
 

Xoán 9:4Debo traballar as obras del (Deus) que me enviou, mentres é de día: 
a noiteven, cando ninguén pode traballar. 

 
→"A noite” neste contexto refírese aa hora da tentación para os irmáns, que están no mundo 

mentres é noite (gobernado polo Anticristo). Os que quedan atrás (a Gran Tribulación 
santos) enfrontarase á hora da tentación anteso día grande e notable do Señor, pero 
quen chame o nome deo Señor serágardado(Acto 2:21).769 

 
➢ "Unha hora” para os santos da Gran Tribulación refírese a aqueles que vixian e orarán ataa vinda do 

Señor Xesucristo. Os santos santos que realizan as obras de Deus mediantecrendoo Fillo do Home (o 
logos de DeusquenDeusenviou) e chamar ao nome deo Señorantesto día grande e notable do Señor(a 
ira de Deus)770serágardadoe ser resucitado no último día. 

 
[Figura 18-a] O día grande e notable do Señor 

 
 

➢ As outras virxesquedará no chan e entrará nun 1.000 anos. 
 

*Captado de "[3] As 70 semanas de Daniel" 

                                                           
769"[Figura 18-a]" ou Vídeo 40. "4. Pentecostés".www.therhemaofthelord.com/uncategorized/40-the-feasts-of-the-lord-4-

pentecost/ 
770Consulte "[Figura 18-a]" ou "[2] A cronoloxía da profecía da revelación". 
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(Ap 18:21-24) A gran cidade Babilonia (xa non se atopa) 
 

Ap 18:21E un (un)G1520anxo poderoso colleu unha pedra como unha gran pedra de muíño,G3458e lanzouno ao mar, 
dicindo: 

Así, con violencia, a gran cidade Babilonia será derrubada, e non se atopará máis. 
Apoc 18:22E a voz dos arpistas, dos músicos, dos gaiteiros e dos trompetistas, xa non se oirá en ti; 

e ningún artesán, de calquera oficio que sexa, xa non se atopará en ti; 
e o son dunha pedra de muíñoG3458non se oirá máis en ti; 

Apoc 18:23E a luzG5457dunha vela,G3088non brillará máis en ti; 
e a voz do noivo e da noiva xa non se oirá en ti: 
pois os teus comerciantes eran os grandes homes da terra (a terra);G1093  
porque polos teus feiticeiros foron todas as nacións (nacións xentís)G1484enganado. 

Ap 18:24E nela atopouse o sangue dos profetas e dos santos (santos santos),G40  
e de todos os que morreron na terra (o chan).G1093 

 
 Ap 18:21 Tgaliña un anxo poderoso colleu unha pedra comoun xenialpedra de muíño,G3458e botouno ao mar, 

dicindo: 
“Así coa violenciaa gran cidade Babiloniaserá derrubado e xa non se atopará”. 

 
  → A gran cidade Babilonia  

- A gran cidade (A cidade do Vaticano da 2a besta) e Babilonia (Un goberno mundial do 1o 
besta) será derrubado e xa non se atopará. 

 
 A pedra de muíño771 

 A palabra raíz para o muíño (Strong'sG3459) é pedra de moa (Strong'sG3458): 
 “un muíño grande estaba formado por dúas pedras, unha superior e outra inferior; a pedra de 
abaixo era 

estacionario, pero o de arriba volveuse por un burro”.772  
 
To fundamento do edificio de Deus éXesucristo(1Co 3:9-11) que é a pedra estacionaria inferior (os 
logotipos), e a pedra superior que se converte na pedra viva éo rema. Calquera que busque as 
obras da lei como Israel que non é da fe, tropezará con esa pedra de tropezo, pero quen busque as 
obras da lei da xustiza da fe, acadará a xustiza.773 

 
 A pedraque o único anxo poderoso que tomou é "os logotipos& tel rema” e é lanzado ás augas 

onde está a ramera e onde hai pobos, multitudes, nacións e linguas (Apoc. 17:15) que buscaron as 
obras da lei como Israel, é dicir, non da fe, e así tropezou con esa pedra de tropezo e son 
xulgados.774 

 
 Apoc 18:22 To son de arpistas, músicos, gaiteiros, trompetistas, xa non se oirá en ti. 

                                                           
771Refírense a "Apoc. 6:10”. 
772" G3458 - mylos - Léxico grego de Strong (kjv)." Biblia Carta Azul. Consultado o 9 de marzo de 2023. 
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g3458/kjv/tr/0-1/  
773Vídeo 41. "Medra no Señor para ser agradable a Deus", e vídeo 47, "7. Tabernáculos”),www.theRhemaOfTheLord.com. 
774Captado deApoc. 2:23. 
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Xa non se atopará en ti ningún artesán de ningún oficio, 
e o son deunha pedra de muíñoG3458(o logos de Deus) xa non se escoitará en ti. 
 
→ Os logotipos (unha pedra de muíño) foi gardado ata o día do xuízo e da perdición dos homes 

impíos, 
despois derrubou a gran cidade Babilonia1 horaáso día grande e notable do Señor 
(o rema).775  

 
 Apoc 18:23 Tel acendeG5457deunha velaG3088xa non brillará en ti, ea voz do noivo e da noiva  

xa non se oirá en ti. Porque os teus comerciantes eran os grandes homes da terra, 
porque coa túa feiticería todas as nacións foron enganadas. 
→ Deusé "a luz(Os fortesG5457)” eo CordeiroG721(Apoc 21:23) éunha vela.G3088  
 - A luz de Deus que falou a través do Año (o rhema)776xa non brillará. 
 - As vodas do Año chegaron ao ceo,777así a voz do noivo e da noiva non será 

escoitado máis ás nacións xentís no terreo. 
 

 Ap 18:24 And nela se atopouo sangue dos profetase santos santos, e de todos os que morreron no chan. 
 
  → O sangue de profetas e santos santos atopado na gran cidade, Babilonia está vingada, 

cumprindo Apoc. 6:10. 

 
Apoc. 6:10E berraban a gran voz, dicindo: Ata cando, ohSeñor (despotēs),G1203 santoeverdade, 

non xulgas e vingas o noso sangue sobre eles 
que habitan na terra (o chan)G1093? 

 
. 
 

                                                           
775Vídeo 44. ''(O logos e o rhema) Nos últimos días (2 Pedro 3) 1/2."www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-

the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/. 
776Vídeo 44. "A profecía da Escritura 2 Pedro 1 ) 2/2".www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-

the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/. 
777Refírense a "(Ap 19:6-7) O Señor Deus Todopoderoso reina & Chegou as vodas do Año”. 
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Capítulo 19 
 
(Apocalipsis 19:1-2) O 1o Aleluya (Loanza: gran multitude no ceo) 
 

Ap 19:1E despois destas cousas 
Oín un gran (aalto)G3173voz de moito (un gran)G4183persoas (multitude)G3793no ceo, dicindo, 
Aleluya; Salvación, e gloria, e honra e poder, para o Señor (kyrios)G2962noso Deus: 

Apocalipsis 19:2Porque verdadeiros e xustos son os seus xuízos: 
porque xulgou á gran prostituta,G4204  
que corrompiu a terra (o chan)G1093coa súa fornicación, 
e vingou o sangue dos seus servos da man dela. 

 
 Ap 19:1 And Despois destas cousas, oín unha voz forte deun xenialG4183multitudeG3793no ceo, dicindo, 

"Aleluya!G239 Salvación, gloria, honra e poderpertenceno SeñornosoDeus”. 
 Apocalipsis 19:2 Fou verdadeiros e xustos son os seus xuízos, 

porque xulgou á gran rameira que corrompiu o chan 
coa súa fornicación; e vingou dela o sangue dos seus servos da súa man. 
 

 Despois destas cousassignifica "despois dos 7 frascos de ira (Rev 16), despois do xuízo da gran rameira 
(Apocalipsis 17:1-2), e a caída da gran cidade Babilonia (Apocalipsis 18:10-25) que fornicaron coa gran 
rameira(Apocalipsis 17:1-2), en quen se atopou o sangue dos profetas e dos santos santos, pero é 
vingado, cumprindoApoc. 6:10. 
 
(Agran multitude no ceo) no ceo 
→Unha gran voz dunha gran multitude no ceo778son as almas asasinadaso testemuñasdeo logotipo de 

Deus(Apoc. 6:10) quen están os mortosCristo(incluíndo todosas primicias de Cristoouos 144.000, 
1Co 15:20), así como os seuscompañeiros de servizo e os seusirmánsque son asasinados por negarse 

a tomar 
a marca da bestaou adorando a súa imaxe. (Apocalipsis 6:11,Apoc. 13:10). Os compañeiros de 

servizo son 
vestidos con túnicas brancas, sostendo as palmas nas mans en presenza do trono eoCordeiro 
(arnion),G721 chorando en voz alta, 
→"Aleluya;Salvación, egloria, ehonra, epoder, atao Señor” 

 
➢ O 1o Aleluya(gran multitude no ceo)Salvación 

- Segundo as epístolas de Paulo, a longa paciencia dos nososSeñoré parasalvación. Pero para certas 
cousas que 

son difíciles de entender a partir das epístolas de Paulo, individuos inestables e incultos torceron o 
Escrituras para a súa propia destrución. Vostede, polo tanto, debe ter coidado de non deixarse desviar 

polo erro 
dos impíos e caer da túa propia firmeza, senón para medrar en graza e coñecemento do nosoSeñor  
e SalvadorXesucristo(2Pe 3:15-18).779 

 
 Alleluia (Os fortesG239): significa "Louvade o Señor”780e as almas asasinadas louvan ao Señor, o seu 

Deus. 
 
(Apocalipsis 19:3) O 2o Aleluya (Loanza: gran multitude no ceo) no ceo 
 

Apocalipsis 19:3E de novo (segundo)G1208dixeron: Aleluya. E o seu fumeG2586levantouse para sempre e para sempre. 

 

                                                           
778Refírense a "(Ap 7:9-12) Unha multitude innumerable (Todas as nacións, tribos, pobos e linguas).” 
779Vídeo 44. "(O logos e o rhema) Nos últimos días (2 Pedro 3) 1/2."www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-

the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/. 
780"G239 - hallēlouia - Léxico grego de Strong (kjv)." Biblia Carta Azul. Consultado o 4 de outubro de 2023. 
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g239/kjv/tr/0-1/. 
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 Apocalipsis 19:3E unha segunda (2a) vez dixeron: "Aleluya! ElafumeG2586érguese para sempre e para sempre. 
 

 Fume: Os que adoraron á besta e á súa imaxe, e reciben a súa marca na súa fronte ou na súa man (Ap 
14:9), bebe do viño da ira de Deus para que agora sexan atormentados con lume e xofre na presenza 
dos santos anxos e na presenza do Año (Apoc. 14:10), e o fume do seu tormento sobe para sempre e 
para sempre: e non teñen descanso día nin noite 
(Ap 14:11). 
 

➢ O 2o Aleluya(Unha gran multitude no ceo) 
- A paciencia dos santos que gardaban os mandamentos de Deus, e a fe de Xesús, descansan agora de 

os seus traballos; e as súas obras séguenas (Ap 14:12-13). 
 
(Ap 19:4-5) O 3o Aleluya (Loanza: Os 24 anciáns e as 4 criaturas vivas)  
 

Ap 19:4E os vinte e catro anciáns e as catro bestas (seres vivos)G2226caeu 
e adoraron a Deus que estaba sentado no trono, dicindo: Amén;G281Aleluya.G239 

 
Apoc. 19:5E saíu unha voz do trono que dicía: 

Gloria ao noso Deus, todos os seus servos, e os que o temedes, pequenos e grandes. 

 
 Ap 19:4 Ae os 24 anciáns e os 4 seres vivos caeron e adoraronDeusque sentou no trono, 

dicindo: "Amén!Aleluya!" 
 

 Apoc. 19:5 Tcando saíu unha voz do trono que dicía: 
"Eloxiosnoso Deus,todos vós os seus servos,G1401e os que o temen,tanto pequenos como grandes!" 

 
➢ O 3o Aleluya(polos 24 anciáns e os 4 seres vivos)  

- Os 24 anciáns e os 4 seres vivos adoranDeusquen sentou no trono, dicindo: “Amén;G281  
Aleluya”. 

 
 Amén (Os fortesG281): significa "verdadeiramente". 
 Alleluia (Os fortesG239): As almas asasinadas louvaron ao Señor Deus, entón os 24 anciáns e os 4 

seres vivos adoraron e loabanDeusque sentou no tronopara os seuslogotiposchegandoverdade. 
  

(Ap 19:6) 4o Aleluya (Todo no ceo: o Señor Deus Todopoderoso reina) 
 

Ap 19:6E escoitei como a voz dun grandeG4183multitude,G3793e como a voz de moitas augas, 
e como a voz de fortes tronos, que dicían: Aleluya, porque o Señor Deus omnipotente (Todopoderoso)G3841reina. 

 
 Ap 19:6 Ae escoitei, por así dicir, a voz deun xenialG4183 multitude,G3793  

como o son de moitas augase como o son de potentes tronos, 
dicindo: "Aleluya!G239Parao Señor Deus todopoderosoreina!" 

 
➢ O 4o Aleluya: Por todos no ceo. 

A voz dos mortos en Cristo, os 144.000, os santos da Gran Tribulación, os 24 anciáns, os 4 seres vivos e 
os anxos (Ap 10:1-4), están dicindo, 
→ Aleluya! Parao Señor Deus todopoderosoreina! 
 

➢ O Señor Deus Todopoderoso 
  → O Señor Deus Todopoderosoé o Santo que foi, e é e está por vir (Apocalipsis 4:8), eDeus(OMS 

"foi"enCristo,2Co 5:19)"é” connosco a travéso SeñoreSalvador Xesucristo(O que me viu 
viu o Pai,Xoán 14:9) ouo Cordeiro, en quenDeus"vontade"Ven a morar connosco, e nós 
será o seu pobo (Ap 21:3). 

 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/3/s_1186003
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2586/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/14/9/s_1181009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/14/9/s_1181009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/14/10/s_1181010
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/14/11/s_1181011
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/14/12/s_1181012
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/4/s_1186004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/4/s_1186004
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2226/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G281/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G239/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/5/s_1186005
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/4/s_1186004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/5/s_1186005
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1401/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G281/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G281/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G239/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/6/s_1186006
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/6/s_1186006
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4183/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3793/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3841/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/19/6/s_1186006
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4183/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3793/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G239/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/10/1/s_1177001
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/4/8/s_1171008
https://www.blueletterbible.org/kjv/2co/5/19/s_1083019
https://www.blueletterbible.org/kjv/jhn/14/9/s_1011009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/3/s_1188003


  347 

→e esteCordeiroreinou.781  
(Ap 19:7) Chegaron as vodas do Cordeiro 
 

Ap 19:7Alegrémonos (alegre)G5463e alegrate (alégrate moito),G21e dá honra (gloria)G1391a el: 
para o matrimonioG1062do Cordeiro (arnion)G721 chegou, 
e a súa muller fixo (preparar)G2090ela mesma lista (prepararse).G2090 

 
 Ap 19:7Alegrémonos e alegrémonos moito, e demoslle gloria, 

paraas vodas do Cordeiro(arnion)G721 chegou, e a súa muller (muller)G1135preparouse. 
 

 A voda do Cordeiro chegou e a súa muller (para ser muller pronto) está lista. 
 →Este matrimonio entre o noivo e a muller é Cristo e a súa igrexa. 

→Os que non teñan o vestido de voda serán arroxados á escuridade exterior do templo, 
cal é o tribunal (Apocalipsis 11:2).782 

 
 Parábolas dun matrimonio 

Mat 22:1E respondeu Xesús e volveu falarlles mediante parábolas, e dixo: 
Mateo 22:2O reino dos ceos é semellante a un certo rei, que fixo un matrimonioG1062para o seu fillo, 
Mateo 22:11E cando o rei entrou para ver os convidados (sentar á comida),G345 

viu alí un home que non levaba vestido de voda: 
Mateo 22:12E díxolle: Amigo, como entraches aquí sen ter vestido de voda? 

E quedou sen palabras. 
Mateo 22:13Entón o rei díxolles aos servos: Atádeo de pés e mans e lévao. 

e botalo dentroexteriorG1857escuridade;G4655alí haberá choro e rechinar de dentes. 
Mateo 22:14Porque moitos son chamados, pero poucos son os elixidos. 

 
→No lugar celebrarase a voda do Fillo de Deus e os que levan vestido de voda 

Reino dos ceos. Moitos están invitados á voda, pero só uns poucos serán elixidos 
vestir a roupa de voda e sentar á carne. 

 
→Os que non teñen a roupa de voda (Mateo 22:11) será lanzado na escuridade exterior do 

templo, que é o tribunal (Apocalipsis 11:2).783 
 

 Escuridade exterior 
- Os servos pouco rendibles(que agocharon o seu talento no chan,Mateo 25:25) son fundidos no 

exterior 
escuridade: haberá choro e rechinar de dentes (Mat 25:30). 

 
- Os fillos do reino(a oliveira que ten pólas naturais que é da bondade de Deus, 

ou os xudeus784) serán arroxados á escuridade exterior, onde haberá choros e ronxos 
dentes (Mateo 8:12). 

 
(Apoc 19:8) A muller do Año = A xustiza dos santos santos 
 

Apoc 19:8E concedéuselle que fose vestida (vestida)G4016en liño fino,G1039limpo e branco (brillante)G2986: 
pois o liño fino é a xustiza dos santos.G40 

 
 Apoc 19:8 Ae a ela (a muller do Cordeiro) foi concedido para ir vestido con liño fino, limpo e brillante, 

parao liño fino éa xustiza dos santos santos. 

                                                           
781Captado deApocalipsis 4:8. 

SeñorG2962DeusG2316todopoderosaG3841significaXesúsquen se chamaCristoouo Señor(Iavé),H3068é "o Señor(Salvador)Xesucristo, 
teuDeus, quen éo Cordeiro(arnion),G721eDeus, que estaba enCristo(2Co 5:19), volverá pasar 
o Señore SalvadorXesucristo,o Cordeiro. 

782Respecto ao tribunal, consulte "[Figura 21-2] O novo tabernáculo no ceo e o templo de Deus". 
783Ibíd. 
784Captado de "(Ap 11:3-4) As dúas (2) testemuñas”. 
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→ A muller do Cordeiro vestirase co liño fino (a xustiza dos santos santos), limpo e 

brillante. 
(Ap 19:9) O verdadeiro logos de Deus (A cea das vodas do Cordeiro) 
 

Ap 19:9E díxome: Escribe, 
Benaventurados os que son chamados ao matrimonioG1062cea do Cordeiro (arnion).G721  

E díxome: Estes son os verdadeiros ditos (천사가 내게 말하기를 기록하라 어린 양의 혼인 잔치에 청함을 

받은을 받은 자 별 자 의 의 고 또 내게 말하되 이것은 하나님의 참되신 말씀이라 하기로)G3056de Deus. 

 
 Ap 19:9 Tentón díxolle a Xoán: 

"Escribe: 'Bienaventurados os que son chamadosa cea do matrimoniodeo Cordeiro(arnion)!" 
E díxome: "Estes sono verdadeiro logos de Deus”. 
 

→ A cea das vodas do Cordeiro comeza antes de que se derramen os 7 frascos da ira de Deus.785 
→ (Refírense a "(Ap 19:17-18) A cea do gran Deus"para máis detalles.) 

 
(Apoc. 19:10) O testemuño de Xesús = O espírito de profecía  
 

Apoc. 19:10E caín aos seus pés para adoralo. E díxome: Mira que non o fagas. 
Eu son o teu compañeiro de servizo e dos teus irmáns que teñen o testemuño (testemuño)G3141de Xesús: 
adorar a Deus: para o testemuño (testemuño)G3141de Xesús é o espírito de profecía. 

 
 Apoc. 19:10 TXoán caeu aos seus pés para adoralo, pero el dixo: "Non, non me adores. 

Son o teu compañeiro de servizo e dos teus irmáns que teñen o testemuñoXesús. 
AdoraciónDeus! Parao testemuño de Xesús éo espírito de profecía”. 

 
-A revelación de Xesucristo786 

1Pe 1:3Bendito sexao DeusePaida nosaSeñor Xesucristo, 
que segundo a súa abundante misericordia nos volveu xerar 
a unha esperanza viva pola resurrección deXesucristodos mortos, 

1Pe 1:4A unha herdanza incorruptible, inmaculada e que non se esvaece, 
reservado no ceo para ti, 

1Pe 1:5Que son mantidos polo poderG1411deDeusa través da fe para a salvación 
listo para ser reveladono último tempo. 

1Pe 1:6En que vos alegrades moito, aínda que agora por un tempo, se é necesario, 
estades pesados por múltiples tentacións: 

1Pe 1:7Que a proba da túa fe, sendo moito máis preciosa que o ouro que perece, 
aínda que sexa probado con lume, podería ser atopado para loanza, honra e gloria 
á aparición deXesucristo: 

1Pe 1:8A quen non o viron, amades; en quen, aínda que agora non o ves, aínda crendo, 
alegrades cunha alegría indecible e chea de gloria: 

 
→ O DeusePaida nosaSeñor Xesucristo, enxendrounos de novo a unha esperanza viva polo 

resurrección deXesús Cristodos mortos, para que herdemos cousas que son incorruptibles e 
sen mancha, que están reservados no ceo para ti. Foi gardado polo poder de Deus a través da fe 
para a salvación, pero agora é revelado a ti neste tempo final. Probouse coa proba da túa fe 
lume para que se atope para loanza, honra e gloria na aparición deXesucristo, 
a quen ama. 

 
 (Os sufrimentos de Cristo e as glorias que seguirán) 

1Pe 1:9Recibindo o fin da túa fe, mesmoa salvacióndas túas almas.G5590  

                                                           
785Consulte "[2] A cronoloxía da profecía da revelación". 
786Consulte "[Figura 19-a]" ou o Vídeo 43. "Os fillos de Deus (dirixidos polo Espírito)". 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-spirit-led-the-sons-of-god/ 
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1Pe 1:10A salvación que os profetas preguntaron e buscaron con dilixencia, 
quen profetizou da graza que debe vir a vós: 

 
1Pe 1:11Buscando de que ou de que tempo o EspíritoCristoque estabanelessignificou, 

cando testemuñaba previamente os sufrimentos deCristo, eas gloriasG1391 que debería seguir. 
 
(Acto 3:18Pero esas cousas, queDeusantes manifestara por boca de todos os seus profetas, 

isoCristodebería sufrir, el cumpriu así.) 
 

→Mentres te alegras cunha alegría indecible e cheas de gloria, recibirása salvación do teu 
almas ao final da túa fe. Esta salvación foi buscada con dilixencia polos profetas que 
profetizou da graza que debe vir a vós, que buscaba saber que persoa ou tempo 
o Espírito deCristodentro deles estaba indicando como El predixo os sufrimentos deCristoe 
as gloriasque seguiría. 
 
(No pasado, os espíritos en prisión eran aqueles que non crían nos días de Noé mentres o 
estaba construíndo a arca, e só oito almas foron salvadas pola auga. Este bautismo é a figura 

semellante 
que agora nos salva pola resurrección deXesucristo, que foi ao ceo, e está no 
man dereita deDeus, tendo sometido a el anxos, autoridades e poderes.)787  

 
→O Espírito deCristomoveuse nos profetas e testificoude Cristoos sufrimentos e as glorias 

de antemán. 
 

1Pe 1:12A quen foi revelado, que non a si mesmos, 
pero a nós ministraron as cousas, 
que agora vos son informados polos que vos predicaron o evanxeo 
co Espírito Santo enviado do ceo; que cousas queren mirar os anxos. 

1Pe 1:13Por iso cinguide os lombos da vosa mente, estade sobrio e espera ata o final a graza 
iso hai que traerchena revelación deXesucristo; 

 
→Pero o evanxeo deXesucristo, que se mantivo en segredo desde que o mundo comezou, agora 

faise 
manifestado segundo a revelación do misterio polos que nos serviron (os apóstolos, 
Rom 16:25-26), e a graza será traída a vostede na revelación deXesucristo. 

                                                           
787Vídeo 41. "Medra no Señor para ser agradable a Deus". 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-grow-in-the-lord-to-be-acceptable-to-god/. 
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[Figura 19-a] (dirixido polo Espírito) Os fillos de Deus788 
 

 

                                                           
788Vídeo 43. "(dirixido polo Espírito) Os fillos de Deus".www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-spirit-led-the-sons-of-
god/ 
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(Ap 19:11) O ceo abriu (O que sentou no cabalo branco) 
 

Ap 19:11E vin o ceo aberto, e velaquí un cabalo branco; 
e o que sentou sobre el chamábase Fiel e Verdadero, e con xustiza xulga e fai guerra. 

 
 Ap 19:11E Xoán viu o ceo aberto, e velaquí:un cabalo branco. 

E quen sentou sobre el chamábase Fiel e Verdadero, e con xustiza xulga e fai guerra. 
 

➢ Quen sentou no cabalo branco? 
- O SEÑORteuDeus,o Señor Xesucristo.789 

 
→ O SEÑORéun verdadeiroefieltestemuña, eDeuséo que é verdade, e a súa verdade está no seu Fillo, 

Xesucristo, quen éSeñorde todos.790 
 
(Xer 42:5Entón dixéronlle a Xeremías:O SEÑOR(Xahvé)H3068  

ser unha testemuña verdadeira e fiel entre nós, se nin sequera o facemos segundo todas as 
cousas 

para o calo SeñorteuDeusenviarache a nós.) 
 
(Ap 19:12-14) Armageddon (O Logos de Deus e os exércitos do ceo) 
 

Ap 19:12Os seus ollos eran coma unha chama de lume, e na súa cabeza había moitas coroas (diadema);G1238 
e tiña escrito un nome, que ninguén sabía, senón el mesmo. 

Apoc. 19:13E estaba vestido cunha vestimenta (unha vestidura)G2440mergullado en sangue: e o seu nome chámase A 
Palabra (o logos)G3056de Deus. 

Apoc. 19:14E os exércitos que estaban no ceo seguírono sobre cabalos brancos, vestidos con liño fino, branco e limpo. 

 
 Ap 19:12 Hos ollos eran comounha chama de lume, e na súa cabeza había moitas coroas (diademas).G1238  

He tiñaun nomeescritoque ninguén coñece senón el mesmo. 
 Apoc. 19:13 HEstaba revestida cunha roupa mergullada en sangue, e o seu nome chámase "O Logos de Deus”. 
 Apoc. 19:14Eos exércitos no ceo, vestido de liño fino, branco e limpo, seguiuno en cabalos brancos. 

 

→O lenzo foi colocado no sepulcro onde estaba depositado Xesús, e unha vestidura mergullada no seu 
sangue está 

chamado,o logos de Deus, que os exércitos do ceo están vestidos, brancos e limpos.791 
 

 Despois das vodas do Cordeiro, o ceo ábrese, eo Señor Xesucristo virá cos exércitos no ceo. 
 
(Ap 19:15)To lagar da fiereza e da ira de Deus todopoderoso 
 

Ap 19:15E da súa boca sae unha espada afiada,G4501que con ela ferir as nacións:G1484  
e gobernaraos cunha vara de ferro: 
e pisa o lagar da fiereza eiraG3709de Deus Todopoderoso. 

 
 Ap 19:15E da súa boca sae un afiadoespada,G4501que con el deberíaferiras nacións. 

Ae El mesmo gobernaraos cunha vara de ferro. 
E El mesmo enfia o lagar da fiereza e da ira deDeus todopoderoso. 

 

                                                           
789Captado de "(Ap 6:7-8) A apertura do cuarto selo (un cabalo verde: Death & Hell).”O Señor Deus (Deus30:20) 

é a túa vida á que debes unirte.Cristoé a nosa vida (Col 3:4) quen éo Señor(kyrios)G2962do ceo, sóseñor 
(despotes)Deusquen é o nosoSeñor Xesucristo (Jde 1:4).Tpor iso, escollevida(Cristo) obedecendo a súa voz e aferrándose a 

el. 
790Captado deApocalipsis 3:14. 
791Vídeo 43. "(dirixido polo Espírito) Os fillos de Deus".www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-spirit-led-the-sons-of-god/. 
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→Fóra da boca deo Señor Xesucristovai unha espada afiada (o rhema)792para ferir as nacións xentís. 
→Os vencedores tamén os gobernarán cunha vara de ferro793e reinará conCristodurante mil anos.794  

 
(Ap 19:16) Armagedón (REI DOS REIS E SEÑOR DOS SEÑORES) 
 

Ap 19:16E leva na súa vestimenta (unha prenda)G2440e na súa coxa un nome escrito, 
REI DE REIS, E SEÑOR DE SEÑORES. 

 
 Ap 19:16 Ae ten escrito no seu vestido e na súa coxa un nome:REI DE REIS, E SEÑOR DE SEÑORES. 

 
→ O Cordeiro(arnion)G721éSeñor e Salvador Xesucristo (Deus)Todopoderosa. 

Agora, "REI DE REIS, E SEÑOR DE SEÑORES(ouO Señor Xesucristo)," 
ti es isoDeus (todopoderosa, quen éo Cordeiro(arnion)G721) e o teurema ser certo.795 

 
- Armagedón (incluíndo Gog e Magog e a chegada do Señor XesucristoSalmo 83) 

  (Todos os versos enEze 38:1-11son retraducidos) 
 

Eze 38:1 A rhema do Señordíxolle a Ezequiel: 
Ez 38:2Fillo do home, pon o teu rostro contra Gog (o rei de Magog), 

a terra de Magog (todos os que fan a guerra contra Deus sendo os rusos os líderes), 
o príncipe xefe de Meshech (o país do suroeste de Rusia, ouTurquía) 
e Tubal (o país do sueste ata Rusia, ouIrán), e profetiza contra el, 
 

 Conflitos armados e guerras en curso 
A "Guerra Rusia-Ucraína" en curso comezou cando Rusia invadiu Ucraína o 24 de febreiro de 2022. 
Esta guerra en curso remóntase á anexión ilegal de Crimea pola Federación Rusa en 2014 (20 de 
febreiro de 2014 - 21 de marzo de 2014). É dicir, a guerra aumentou co paso do tempo desde febreiro 
de 2014, e Rusia invadiu Ucraína o 24 de febreiro de 2022. Aínda que a anexión de Crimea pola 
federación rusa era ilegal segundo o dereito internacional, Barack Hussein Obama II, que era o 
presidente dos Estados Unidos. de 2009 a 2017, afirmou (a través da súa entrevista con CNN o 22 de 
xuño de 2023) que a anexión rusa de Crimea en 2014 era "legal e xustificada". 
 
Desde a perspectiva de Ucraína, a declaración de Obama é unha escusa para non intervir cando 
Crimea foi anexionada en 2014. Ucraína ten razón se Obama comezou a guerra desde detrás das 
cámaras. 
 
→Desde o 20 de febreiro de 2014, a guerra intensificouse ata converterse na guerra que é un 
precursor de "Gog e 

Magog". A maioría da xente cre que Gog é o actual rei de Rusia, Vladimir Putin, pero o verdadeiro 
xefe 

quen comezou a guerra entre Rusia e Ucraína é moi probablemente Barack Obama e, polo tanto, é 
"Gog (o rei de 

o Novo Reino Babilónico e o Anticristo para loitar polo Armagedón),” quen será o líder 
de Magog (os que fan a guerra contra Deus) para a verdadeira "guerra de Gog e Magog" que terá 

lugar en breve 
ten lugar.796  

 

                                                           
792Vídeo 20. "Vaina, espada e espada de dous fíos".www.therhemaofthelord.com/sword/20-a-sharp-sheath-sword-two-edged-

sword-2/. 
793Unha vara de ferro: os vencedores que gardan as obras do Fillo de Deus ata o final, recibirán autoridade sobre os xentís 

as nacións e gobernaraas cunha vara de ferro coma os vasos dun alfareiro quebrados en anacos tal e como recibiu de 
Seu pai(Apoc. 2:26-27). 

794Refírense aAp 20:4. 
795Captado deApoc 5:6. 
796Para obter detalles sobre o Anticristo, consulte "(Apoc. 13:18) 666 é o número dun home que exerce toda a autoridade da 

besta”. 
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(Profetiza contra Gog, di o Señor Deus) 
Ez 38:3E dicir: 'Isto dio Señor('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ):H3069   

Velaquí, estou contra ti, ohGog(O Anticristo), 
o xefe (rō'š, cabeza)H7218Príncipede Mesec (a parte sur deRusia), 
e Tubal (o leste e norte deIrán), 

Eze 38:4EDarei a volta,pon ganchos nas meixelas,e levarte fóra, 
con todo o teu exército,cabalos, e cabaleiros,todos espléndidamente vestidos, 
unha gran compañía con escudos e escudos,todos eles manexando espadas. 

Ez 38:5Persia (Irán), Etiopía (Sudán), eLibiacon eles; todos eles con escudo e casco: 
Ez 38:6Gomer (Turquía,Asia central), e todas as súas bandas; a casa de Togarmah (Turquía,leste de Asia) 

do lado norte, e todas as súas bandas: e moita xente contigo. 
  

→Gog, o Anticristo, é o xefe do príncipe de Rosh, Meshec e Tubal, e todos os seguintes 
países enumerados enEze 38:5-6, e formarán unha alianza militar para atacar Israel para comezar 
Guerra de Gog e Magog:797 
* Irán, Sudán, Libia, Asia central de Turquía, Asia oriental de Turquía e Rusia. 

 
 Nota: Os 3 países, Rusia, Turquía e Irán, son mencionados polo Señor Deus enEz 38:2&Ez 38:6. 

- Desde 2022, os líderes destes tres países reuníronse como aliados contra os Estados Unidos 
unha serie de ocasións. 
 

 O musulmán é a relixión predominante dos países que se unirán á guerra de Gog e Magog 
- Turquía (99% musulmáns), Irán (99,5% musulmáns), Sudán (91% musulmáns) e Libia (95% 

musulmáns sunitas). 
Gog, o futuro Anti-Cristo (potencialmente Barack Obama) dise como cristián, pero un crecente 
número de estadounidenses cre que Obama é musulmán, quizais polo seu favorable e alentador 
observacións sobre as comunidades musulmás nos seus discursos.798  

 
- Dado que Gog comezou a guerra que é a precursora de "Gog e Magog" mentres servía como 

presidente 
dos Estados Unidos desde xaneiro de 2009 ata o 20 de xaneiro de 2017, o seu ser musulmán 

significa moito 
para os Irmáns Musulmáns que se unirán a "Gog and Magog War I" nun futuro próximo. 

 
Ez 38:17Así dio Señor (('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ):H3069  

"Es ti aquel do que falei nos tempos antigos polos meus servos os profetas de Israel? 
que profetizaba naqueles días durante moitos anosque te levaría contra eles? 

Ez 38:18"E ocorrerá ese día, candoGogvéncontraa terra de Israel, 
dio Señor (('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ),H3069que a miña ira aumentará na miña ira". 

 
→Desde o inicio da guerra ruso-ucraína o 24 de febreiro de 2022,Ezekiel 38:1-6e38:17-18  

advírtenos que a segunda metade da semana 70 de Daniel, ou os 3 1/2 anos da Gran Tribulación, 
é 

a piques de comezar. 
 

-A segunda vez para recuperar o remanente do pobo de Deus, Israel 
 
  Isaías 11:11E acontecerá nese día, queo Señorvolverá poñer a man por segunda vez para 

recupera o remanente do seu pobo, que quedará, 
de Asiria, de Exipto, de Patros, de Cux e de Elam, 

                                                           
797Consulte "O soño e as visións do rei de Nova Babilonia" do capítulo 12. 

(Así como o gran rei do reino de Babilonia, Nabucodonosor, unha vez destruíu Xerusalén e levou a Xudá cativo, o rei do 
futuro reino de Nova Babilonia (o Anticristo), destruirá Xerusalén durante a Gran Tribulación.) 

798Vaia á páxina de inicio da Casa Branca e consulte o discurso de Obama (Observacións do presidente na Sociedade Islámica de 
Baltimore) datado 

o 03 de febreiro de 2016. 
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e de Sinar, e de Hamat e das illas do mar. 
 
  Isaías 11:12E levantará unha bandeira para as nacións, e reunirá os desterrados de Israel, 

e xunta os dispersos de Xudá dos catro cantos da terra. 
 
  →A primeira guerra de Gog e Magog será seguida de Armagedón, que será o tempo para o Señor 

volver poñer a súa man por segunda vez para recuperar o remanente do seu pobo (de Israel,Isaías 
11:12) 

que quedaráde Asiria e Exipto, Patros, Cux, Elam, Sinar, Hamat e as illas de 
o mar (Isaías 11:11).799 

 
-Ta terra de Canaán(A terra de Israel) 

  Xs 22:9E os fillos (os fillos)H1121de Rubén e dos fillos (os fillos)H1121de Gad 
e a media tribo de Manaxés volveu e apartouse dos fillos (os fillos)H1121de Israel 
fóra deShiloh, que está na terra (a terra)H776 de Canaán, para ir ao país deGalaad, 
á terra (a terra)H776dos seusposesión, do que estaban posuídos, 
dacordo cona palabra(boca)H6310 deo Señor da man de Moisés. 

   
➢ Onde está a terra de Canaán? 

 Shilohatópase en Cisxordania, ao norte de Xerusalén, ao oeste da moderna cidade de 
asentamento israelí de Shilo e ao norte da cidade palestina de Turmus Ayya.800 

 Galaadrefírese a toda a rexión ao leste do río Xordán.801 
 

  ➔ A terra de Canaán abarca Xerusalén en Israel, Palestina, incluída Cisxordania, 
e o río Xordán. 

 - O SeñorH136DEUSH3069prometido enEze 37:12, que abrirá as tumbas de toda a casa 
de Israele fai que saian dos seus sepulcros e traiaosa terra de Israel. 

 
- Gog (o Anticristo) virá en contraa terra de Israel(Ez 38:18) porqueDeusten 

prometeu á casa de Israel daro chan da terra de Israelparaun eterno 
posesión, pero será asasinado poro Señorna batalla de Armagedón. 

   
[Figura 19-1] Dúas guerras de Gog e Magog e Armageddon 

 

 Gog& Magog I Armageddon Gog & Magog II 

 Ezequiel (Eze 38-39) Rrevelación (Rev 16&Rev 19) 
&Ezequiel (Eze 38-39) 

Rrevelación (Rev 20) 

Timeline Bantes de que comece a Gran 
Tribulación (Eze 38:1-7) 

Despois de verter o 6º frasco 
(Ap 16:16) 

Adespois do remate de 1.000 
anos 
(Apoc 20:7) 

Gog Gog de Magog (taquel que se 
converterá no Anticristo) 
802 

O rei do Novo Reino 
Babilónico, o Anticristo.  

O rei da terra de Magog (Ap 
20:8) 

                                                           
799Para máis detalles sobre Armageddon, consulte "(Ap 16:16) O inicio do Armagedón,e (Ap 19:15-16).” 
800Wikipedia. Shiloh. (12 de setembro de 2023). 
https://en.wikipedia.org/wiki/Shiloh_(biblical_city)#:~:text=Shiloh%20has%20been%20positively%20identified,Palestinian%20c
idade%20of%20Turmus%20Ayya. 
801Wikipedia. Galaad. (2023, 1 de agosto). 
https://en.wikipedia.org/wiki/Gilead#:~:text=Gilead%20is%20situated%20in%20modern,Ajloun%2C%20Jerash%20and%20Balq

a%20Governorates.&text=Gilead%20is%20also%20the %20name,masculino%20en%20modern%2Dday%20Israel. 
802Consulte "(Ap 19:16) Armagedón (REI DOS REIS E SEÑOR DOS SEÑORES). 
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Magog As nacións xentís que libran a 
guerra contra Deus.803  

Todos os reis do chan de todo 
o mundo, reunidos polo 
dragón, a primeira besta e o 
falso profeta (Ap 16:13-14). 

As nacións (os 4 cantos do chan) 
enganado por Satanás 
(O número deles é como a area 
do mar,Ap 20:8) 

Campo de 
batalla 

As montañas (Eze 39:17) no 
terreo deeuisrael (Eze 38). 

O monte de Megiddo.804 O campamento dos santos 
santos e a cidade amada (Ap 
20:9) 

Batalla 
(Guerra) 

O Señor('ăḏōnāy)H136de 
DEUS(yᵊhōvâ)H3069A furia 
aumentará na súa ira cando 
Gog veña contra o chan de 
Israel (Ez 38:18). 

O SEÑOR(Xahvé) enviaráun 
lumeonMagoge saberán que El 
éo Xehová(Eze 39:6). 
 
To Deus todopoderoso ferir as 
nacións cunha espada afiada 
que sae da súa boca (Ap 19:12-
14). 

O lume baixará de Deus do ceo 
e os devorará (Ap 20:9). 

Resultado 

(Deus todopoderosovontade 
reunir todas as nacións  

para loitar contra Xerusalén, 
e El sairá 

e loitar contra eles por 
a batalla de Armagedón,  

Eze 38:4, Ap 16:16). 

Un gran temblor no chan de 
Israel. Todos os homes no chan 
tremerán ante a presenza (a 
vinda) do Señor Xesucristo 
(Ez 38:19-20). 

O demo que os enganou (as 
nacións que foron enganadas) 
foi arroxado ao lago de lume e 
xofre e será atormentado día e 
noite para sempre (Apoc. 
20:10). 

Jsentenza Durante 7 meses, a casa de 
Israel enterrará a Gog (o 
Anticristo) nas tumbas de Israel 
coas súas multitudes no val de 
Hamongog (Eze 39:11-16). 
 
Os habitantes das cidades de 
Israel prenderán lume coas 
súas armas e queimarán 
durante sete anos.Eze 39:9-
10). 

Os que non están escritos 
o libro da vidaserá arroxado ao 
lago de lume (Apoc. 20:15). 

 
 (Gog idea un plan malvado) 

Eze 38:7Sé tipreparado, eprepararpor ti, por ti e por toda a túa compañía que está reunida contigo, 
e sélles garda. 

 
→Porque o único momento en que Israel poderá vivir con seguridade en aldeas sen muros é durante os 

1.000 anos, 
Ezequiel 38parece describir un tempo durante os 1.000 anos, pero en realidade describe o tempo 
anteriores á Gran Tribulación. Polo tanto, é necesario entender como e por que os israelís 
construíronse barreiras (muros), así como cal será a situación futura. 

 
[Figura 19-2] A barreira de Cisxordania israelí 
- O goberno israelí comezou a construción da barreira da Cisxordania en xuño de 2002 como medida de seguridade 

para 

                                                           
803Os países de Magog están enumerados enEz 38:3-6. Os seguintes países circundantes de Israel formarán unha alianza militar 

para 
atacan Israel: Irán, Sudán, Libia, Asia central de Turquía, Asia oriental de Turquía e Rusia, para comezar a guerra de Gog e 

Magog. 
804Armageddon significa "a montaña de Meguiddo". Refírense a "(Ap 16:16) O inicio do Armagedón” para máis detalles. 
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protexer aos seus cidadáns dos ataques suicidas palestinos.805Esta barreira de Cisxordania israelí, que consiste en 
Occidente 

Bank Wall e a cerca de Cisxordania, é unha barreira de separación cunha lonxitude total de 708 quilómetros (440 
millas) e un 

muro de formigón de 9 metros de altura, construído por Israel ao longo da Liña Verde e dentro de partes de 
Cisxordania. 

 
→Pero foi un elemento polémico no conflito israelo-palestino. Israel veo como unha seguridade necesaria 

barreira contra a violencia política palestina, mentres que os palestinos a ven como segregación racial e a 
representación do apartheid israelí.806 

 
 
 
 
 

Tipos de obstáculos en Cisxordania807 
- Hai uns 705 obstáculos permanentes en Cisxordania que restrinxen ou controlan aos palestinos 

circulación de vehículos, e nalgúns casos de peóns. Os obstáculos inclúen 140 con persoal completo ou 
ocasional 

puntos de control, 165 portas sen persoal (das cales case a metade están normalmente pechadas), 149 
mámoas de terra e 251 

outros obstáculos sen persoal (bloqueos, trincheiras, muros de terra, etc.). 
 

 
*Source: Oficina das Nacións Unidas para a Coordinación de Asuntos Humanitarios (Territorio Palestino 

Ocupado) 
 

                                                           
805Oficina das Nacións Unidas para a Coordinación de Asuntos Humanitarios. Informe de actualización de abril de 2004. Impacto 
da separación de Israel 
barreira ás comunidades afectadas da Cisxordania - Cuestión de Palestina. 12 de marzo de 
2019.https://www.un.org/unispal/document/auto-insert-199846/. 
806Wikipedia. Barreira de Cisxordania israelí, 29 de xullo de 2023.https://en.wikipedia.org/wiki/Israeli_West_Bank_barrier. 
807Oficina das Nacións Unidas para a Coordinación de Asuntos Humanitarios - Territorio Palestino Ocupado | Máis de 700 

Estrada 
Os obstáculos controlan o movemento palestino dentro de Cisxordania. 8 de outubro de 2018. 

https://www.ochaopt.org/content/over-700-road-obstacles-control-palestinian-movement-within-west-
bank#:~:text=West%20Bank%20obstacle%20types,%2C%20earth% 20walls%2C%20etc 
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 O Señor (('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ)H3069 (Eze 38:10) avisarsGog (o Anticristo,Ez 38:3) para "prepararse 
continuamente" coa súa compañía para montar (Eze 38:7). Esta é unha descrición de Gog preparándose para a 
guerra de Armageddon contra o Señor. Mentres tanto, os que foron traídos da espada están reunidos na terra 
nos montes de Israel que foran unha desolación continua. 
 
- Considerando o papel deas Nacións Unidas e a súa implicación con666enApoc. 13:17, apunta o paso 

os días de tebras gobernados por Satanás ou os días da Gran Tribulación ata a chegada deo Señor Xesucristo.  
 
→Pero como poden vivir con seguridade durante a Gran Tribulación?Ez 38:8)? 

 
- A guerra actual ePaz e Seguridade 
 As Nacións Unidasestivo traballando na súa axenda de desenvolvemento humano titulada "Paz e 

Seguridade,”808e durante o "Cumeiro dos 'Obxectivos de Desenvolvemento Sostible (ODS)' das Nacións Unidas 
celebrado do 18 ao 19 de setembro de 2023, engadironPlan de paz de Israela súa axenda de 7 anos para os 
ODS. O 19 de setembro de 2023, o presidente dos Estados Unidos Joe Biden falou nas Nacións Unidas que "a 
terra de Israel debe ser dividida para lograr unha solución de dous estados ao conflito israelo-palestino."Entón, 
o 22 de setembro de 2023, o primeiro ministro Benjamin Netanyahu anunciou oficialmente que"Israel está na 
cúspide da paz histórica con Arabia Saudita”.809 
 
➔Entón, o 7 de outubro de 2023, o último día da Festa dos Tabernáculos (Sucot), Benjamin Netanyahu 
declarou 

guerra contra Hamás despois de que militantes palestinos en Gaza lanzaran miles de foguetes contra 
territorio israelí, matando 

e ferindo a miles. Esta guerra, que parece ser o cumprimento da profecía do Salmo 83, ocorreu 50 
anos despois da "guerra de Yom Kippur" que comezou o 6 de outubro de 1973 (Nota: Yum Kippur significa 

"Día de 
Expiación"). 
 
Nota: a festa das trompetas celébrase durante dous días porque a lúa nova pode aparecer en calquera dos 

días 
que ninguén sabe, o que podería implicar que a vinda do Fillo do Home (o primeiro arrebatamento) 

podería ser 
asociado coa festa das trompetas. Pero segundo a liña de tempo histórica da guerra, o primeiro rapto 

podería 
terán lugar na Festa do Día da Expiación (a guerra de Yom Kippur), ou na Festa dos Tabernáculos (Israel- 
Guerra de Hamás en Sucot). Noutras palabras, o primeiro rapto podería ter lugar "en calquera momento" 

e ninguén o saberá 
o seu día e hora senón o Pai do Ceo. 
(Mateo 24:36"Ninguén sabe o día e a hora da vinda do Fillo do Home, senón o Pai do Ceo". 

 
- A destrución repentina virá como un ladrón en tempos escuros 

1ª 5:3Pois cando dirán:PazG1515eseguridade(seguridade contra inimigos e perigos);G803 
entóndestrución repentinaG3639vén sobre eles, como o parto dunha muller encinta;  
e non escaparán. 

1ª 5:4Pero vós, irmáns, non estades nas tebras, para que ese día vos toque coma un ladrón. 
1ª 5:5Sodes todos os nenos (os fillos)G5207de luz,G5457e os fillos (os fillos)G5207do día: 

non somos da noite, nin das tebras. 
 

→Se o seu "plan de paz de Israel" ten que ver con declarar "Paz e Seguridade” descrito en1ª 5:3, despois 
destrución repentina (que é de Satanás,1Co 5:5) virá sobre os que están nas tebras. Este evento 
probablemente marcará o inicio dea Gran Tribulación. 

                                                           
808En internet, busca artigos sobre Paz e Seguridade dispoñibles no sitio web oficial da ONU. 
809Israel á fronte dunha paz histórica con Arabia Saudita, anuncia Netanyahu na ONU. (22 de setembro de 2023). Noticias da 

ONU. 
https://news.un.org/en/story/2023/09/1141302 

https://www.blueletterbible.org/lexicon/H136/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3069/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/10/s_840010
https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/3/s_840003
https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/7/s_840007
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/13/17/s_1180017
https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/8/s_840008
https://www.blueletterbible.org/kjv/mat/24/36/s_953036
https://www.blueletterbible.org/kjv/1th/5/3/s_1116003
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G1515/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G803/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3639/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1th/5/4/s_1116004
https://www.blueletterbible.org/kjv/1th/5/5/s_1116005
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5207/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5457/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5207/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/1th/5/3/s_1116003
https://www.blueletterbible.org/kjv/1co/5/5/s_1067005
https://news.un.org/en/story/2023/09/1141302


358 

- Noutras palabras, "Paz e Seguridade” pódese declarar en calquera inverno do ano a partir de agora, o 
que é significativo por morMat 24:20-21:  

 
Mateo 24:20Pero pregade para que a vosa fuga (fuxa) non esteao inverno, nin encendidoo día do 

sábado: 
Mateo 24:21Pois entón serágran tribulación, 

como non foi desde o principio do mundo ata este tempo, non, nin será nunca. 
 

 Ademais, o seu plan de sete anos ata 2030 detállase no "Marco das Nacións Unidas 2023".Convención sobre o 
Cambio Climático (COP28),' que é unha conferencia das partes da CMNUCC que se celebrará do 30 de 
novembro ao 12 de decembro de 2023 (os detalles están dispoñibles no sitio web oficial da ONU). 
 

 Motivo da guerra (para levar un botín) 
Ez 38:8 Despois de moitos díasserás convocado. Ao final dos anos entrarás na terra deses 

traído de volta da espadae reunidos entre moitos pobos nos montes de Israel, 
que fora unha continua desolación; foron sacados dos pobos 
e agora todos habitan a salvo. 

 
→Gog invadirá Israel nos últimos anos, que é anterior á batalla de Armagedón, dirixida por Gog, quen 

estivo involucrado en varias guerras mentres era o 44º presidente dos Estados Unidos (incluíndo 
Rusia- 

guerra de Ucraína). Refírese a el como Gog por iniciar a futura guerra de Gog e Magog, e aparecerá 
como o Anticristo para a batalla de Armagedón que seguirá. 

 
Eze 38:9Subirás, virás coma unha tempestade, cubrindo a terra coma unha nube, ti e todas as túas bandas, 

e moitos pobos contigo. 
Eze 38:10Así dio Señor (('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ):H3069 

 "Acontecerá ese día, que os pensamentos chegarán ao teu corazón, 
e tiidear un plan maligno: 

Eze 38:11E dirás: Irei contra a terra dealdeas sen murallas; 
Irei contra os que están en repouso, que habitan a salvo, 
todos eles morandosen muros, e tendonin barrasnin tampoucoportas. 
 

Eze 38:12Para levar un botín e levar unha presa, 
para virar a túa man contra os lugares desolados que agora están habitados, 
e contra o pobo que está reunido das nacións, 
que conseguiron gando e mercadorías, que viven no medio da terra. 

 
→A través de grandes reunións globais destinadas a lograr “Paz e Seguridade”, o diaño moi 

probablemente 
enganar a todas as nacións para que crean no seu falso e malvado plan de paz (como o anuncio de 
Primeiro ministro Benjamin Netanyahu os días 18 e 19 de setembro de 2023). Quizais isto empuxará 

a Israel 
eliminar os obstáculos a través de Cisxordania, permitíndolle converterse nas aldeas sen muros 

sobre a 
determinado período de tempo.810  

 
-Mentres os líderes claman pola falsa paz, a destrución repentina (1ª 5:3) ou a guerra o máis 

probable 
estala, e será un momento perfecto para que o Anticristo se revele á escena. 

 
Ez 38:13Saba,811Dedan,812(ou Arabia Saudita) 

                                                           
810Consulte "[Figura 19-2] A barreira de Cisxordania israelí". 
811Unha nación do sur de Arabia. 
812Un lugar no sur de Arabia. 
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e os comerciantes de Tarsis (Estados Unidos, Europa occidental),813  
e todos os seus leóns diránche: 
'Viñeches facer un botín?Reuniches a túa compañía para levar unha presa, 

para levar prata e ouro,para levar gando e mercadorías,para levar un gran botín?' 
 
 Para os aliados de Israel (EEUU e Europa occidental), estes abundantes recursos son vistos como o 

motivo da invasión de Gog e Magog a Israel. 
 
→En outubro de 2015, descubriuse un enorme depósito de petróleo nos Altos do Golán, e desde 

2020, 
Israel acordou un acordo de 15.000 millóns de dólares con Exipto para exportar gas natural a 

Exipto, desde o que este 
envíase a países europeos. Entón, en 2023, Israel acordou aumentar o seu gas natural 
exportacións a Exipto. 

 
→Ucraína ten a segunda maior reserva de gas coñecida de Europa e é un gran exportador de 

precioso 
metais como o litio, así como alimentos globais como o millo e o trigo. Como é para Israel, o 

real 
razón detrás da anexión ilegal de Crimea por parte de Rusia desde 2014, que se converteu na 

de Rusia 
invasión de Ucraína en 2022, pode deberse aos vastos recursos naturais (enerxía, metais 

preciosos, 
e agricultura) dispoñibles en Ucraína. 

   
 Outra razón para a invasión de Rusia ten que ver co desexo de Ucraína de unirse á Organización 

do Tratado do Atlántico Norte (OTAN)814así como a Unión Europea (UE)815xa queRussia oponse á 
expansión da OTAN. 
 
→Dado que Ucraína é un socio próximo da OTAN, a OTAN condenou a invasión inhumana de 
Rusia. 

Ucraína. Dadas as súas capacidades militares, os Estados Unidos (América) tiveron un papel 
importanteen 

establecendo o poder militar da OTAN desde a creación da organización en 1949. 
 
 

  

                                                           
813Sitio descoñecido pero quizais en Chipre ou España. 
814Unha lista de países membros da OTAN a setembro de 2023: Albania, Bélxica, Bulgaria, Canadá, Croacia, República Checa, 
Dinamarca, 

Estonia, Finlandia, Francia, Alemaña, Grecia, Hungría, Islandia, Italia, Letonia, Lituania, Luxemburgo, Montenegro, 
Países Baixos, Noruega, Polonia, Portugal, República de Macedonia, Romanía, Eslovaquia, Eslovenia, España, Turquía, 

Estados Unidos 
Reino e Estados Unidos. 

815Unha lista da Unión Europea (UE) a setembro de 2023: Austria, Bélxica, Bulgaria, Croacia, República de Chipre, República 
Checa, 

Dinamarca, Estonia, Finlandia, Francia, Alemaña, Grecia, Hungría, Irlanda, Italia, Letonia, Lituania, Luxemburgo, Malta, 
Países Baixos, Polonia, Portugal, Romanía, Eslovaquia, Eslovenia, España e Suecia. 
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-Sodoma e Gomorraantes do día do Señor (mensaxe de Deus a un servo)  
 En setembro de 1984, Dumitru Duduman, un pastor romanés, recibiu unha mensaxe de Deus sobre o xuízo 

de Babilonia (Estados Unidos) do seguinte xeito:816  
 

(1) Achégate a isto. Puxen algo ao seu carón. Non sei que foi. Tamén sei que non estaba durmido. Non 
foi un soño. Non foi unha visión. Estaba esperto igual que agora. 

 
(1) Nos últimos días,Deusderramará o seu Espírito sobre os que están na carne, anteso día grande e 
salientable de 

o Señor. 
  

Acto 2:17E acontecerá nos últimos días, diDeus, 
Vou verter da miñaEspíritosobre toda carne: 
e os teus fillos e as túas fillas profetizarán, e os teus mozos terán visións. 
e os teus vellos soñarán soños: 

Acto 2:18E no meucriadose no meudoncelasDerramearei naqueles días do meuEspírito; 
e faránprofetizar: 

Acto 2:19E farei marabillas no ceo arriba, e sinais abaixo na terra; 
sangue, lume e vapor de fume: 

Acto 2:20 O sol converterase en tebras e a lúa en sangue, 
antes disodía grande e notable do Señorveña: 

 

(2) Mostroume toda California e dixo: "Isto é Sodoma e Gomorra! Todo isto, nun día arderá! O pecado 
chegou ao Santo". Despois levoume a Las Vegas. "Esta é Sodoma e Gomorra. Nun día arderá". 
Despois mostroume o estado de Nova York. "Sabes o que é isto?" preguntou. Dixen non." El dixo: 
"Isto é Nova York. Isto é Sodoma e Gomorra! Nun día arderá". Despois mostroume toda a Florida: 
"Isto é Florida". el dixo. "Isto é Sodoma e Gomorra! Nun día arderá". 
 
Despois levoume de volta á casa á rocha onde comezaramos. "ENUN DÍAQUEIMARÁ! Todo isto 
díxenche" - dixen: "Como vai arder?" El dixo: "Lembra o que che digo, porque irás na televisión, na 
radio e nas igrexas. Debes berrar con voz alta. Non teñas medo, porque estarei contigo." Eu dixen: 
"Como vou poder ir? Quen me coñece aquí en América? Non coñezo a ninguén aquí." El dixo: "Non 
te preocupes. Irei diante de ti. Farei moita cura nas igrexas americanas e abrirei as portas para ti. 
Pero non digas nada máis que o que che digo. Este país arderá!" 
 
Eu dixen: "Que vai facer coa igrexa?" El dixo: "Quero salvar a igrexa, pero as igrexas 
abandonáronme". Eu dixen: "Como te abandonaron?" El dixo: "O pobo elózase a si mesmo. A honra 
que se supón que lle da a xente a Xesucristo, asumen sobre si mesmos. Nas igrexas hai divorcios. 
Nas igrexas hai adulterio. Nas igrexas hai homosexuais. Hai abortos. nas igrexas e todos os demais 
pecados que sexan posibles. 
 
Por todo o pecado, deixei algunhas das igrexas. Debes berrar en voz alta que deben poñer fin ao seu 
pecado. Deben volverse cara ao Señor. O Señor nunca se cansa de perdoar. Deben achegarse ao 
Señor e vivir unha vida limpa. Se pecaron ata agora, deben poñerlle fin e comezar unha nova vida 
como a Biblia lles di que vivan". 
Eu dixen: "Como vai arder América?" América é o país máis poderoso deste mundo. Por que nos 
trouxeches aquí para queimar? Por que polo menos non nos deixaches morrer onde morreron 
TODOS os Dudumans? 

 
(2) América, o país máis poderoso do mundo, arderá. 

-Deusvai derrubarBabiloniacomo Sodoma e Gomorra. 
Isaías 13:19EBabilonia, a gloria dos reinos, a beleza da excelencia dos caldeos, 

será como candoDeusH430derrubadoSodomaeGomorra. 

                                                           
816Hand of Help Ministries, The Message For America, https://www.handofhelp.com/vision_1.php. 
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-Deuslembrou as iniquidades de "Babilonia a grande (Apoc. 18:4)” así que as súas pragas entrarán 
1 día: morte, dor e fame. El pagaralle o dobre polos seus traballos.817 

 
-O Mesíasveu e fixo as abominacións desoladas na 1/2 da semana 70 de Daniel, e el 

seguirá facéndoo ata o final da guerra, que é o final da semana 70 de Daniel, 
determinado para o pobo e a cidade santa.818 

 

(3) El dixo: "Lembre isto, Dumitru. Os espías rusos descubriron onde están os almacéns nucleares en 
América. Cando os estadounidenses pensen que é paz e seguridade - desde o medio do país, 
algunhas das persoas comezarán a loitar contra o goberno. O goberno estará ocupado con 
problemas internos. Logo do océano, de Cuba, Nicaragua, México,,.." (Díxome outros dous países, 
pero non recordaba cales eran.) "... bombardearán os almacéns nucleares. Cando estoupen, 
América arderá!" 
 
"Con que vai facera Igrexa do Señor? Como salvarás aos que se volverán cara a ti?" Pregunteille. El 
díxolles: "Dígame isto: como salvei os tres mozos do forno de lume e como salvei a Daniel no foso 
dos leóns, é o mesmo. xeito que o fareigardareles." 
 
O anxo do Señor tamén me dixo: "Eu bendixo este país por mor do pobo xudeu que está neste país. 
Teño sete millóns de xudeus neste país, pero non queren recoñecer ao Señor. Non querían. para 
agradecer a Deus a bendición que recibiron neste país.Israel non quere recoñecer a 
Xesucristo.Poñen a súa fe no pobo xudeu de América. 

 
(3) Mentres os estadounidenses están sendo enganados pola idea globalista de "paz e seguridade 

(consulte a páxina 320)"opaís'sos depósitos nucleares serán bombardeados polos rusos e América 
arderá, pero 
a Igrexa do Señorserágardado. 

 
  →Segundo esta profecía,o (1o) arrebato dos 144.000 é probable que ocorra cando América 

arde. 
 

 Debido a que os fillos do reino son os fillos da luz e do día, estes ataques non poden facerlles dano 
igual que os tres mozos do forno de lume deDaniel 3. 
→Xacob, un home carnal, pertencía á "escuridade (ou noite)" rexida pola luz menor (Xénese 1). 

EnXen 32:24,Xacob loitou cun homeH376, a quen se refire como "Deus”H430enXen 32:30. 
Un home(H376 de Strong) refírese a "marido ou"a vidada Alma”. Así, Jacob para prevalecer 
entreDeus (Espíritu,Xn4:24) e homes (carne) significa a de Xacobvidana súa carne é 

liberadoH5337a 
a súa Alma, e o significado de “ prevaleceu”H3201é "aguantar para vencer". Xacob suplicou a Deus 
para libralo de ser gobernado pola luz menor á luz maior, cuxa fonte 
éDeus ("Que haxa luz",Xen 1:3). Xacob morrería se vise a Deus cara a cara 
mentres gobernado pola luz menor (baixo a lei), pero a súa vida conservouse porque venceu 
ser gobernado pola luz maior (baixo a luz de Deus, ou baixo a graza de Deus,Xen 32:30).819  

 

(4) Pero, cando América arde, o Señor levantará a China, Xapón e outras nacións para ir contra os 
rusos. Vencerán aos rusos e empurrarán ata as portas de París. 
Alí farán un tratado e nomearán os rusos como os seus líderes. Despois uniranse contra Israel. 

 
(4) Os rusos converteranse nos líderes para unir as nacións xentís para atacar a Israel. 

 Teña en conta que os rusos levarán a Magog (todos os que fagan a guerra contra Deus sendo 
os rusos os líderes) a atacar a Israel.peroGog será o rei de Magog.820 

                                                           
817Refírense a "(Ap 18:5-8) Os pecados de Babilonia son xulgados polo Señor Deus”. 
818Consulte "A abominación da desolación (as 70 semanas de Daniel,Dan 9:24-27)” do capítulo 12. 
819Vídeo 6. "Israel e os fillos de Israel". 
www.therhemaofthelord.com/course2/6-the-book-of-the-generations-from-adam-to-jesus-the-sons-of-israel-israel/. 
820Capturado de "Armagedón (incluíndo Gog e Magog e a chegada do Señor Xesucristo)Salmo 83)” do capítulo 19. 
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(5) Cando Israel se dea conta de que non ten a forza de América detrás dela, terá medo. 
É entón cando o farávolve ao Mesías para a liberación. 

 
(5) Cando Estados Unidos non pode axudar,Israelrecorrerá ao Mesíaspara a liberación. 

Acto 2:20E acontecerá que todo aquel que invoque o nome do Señor será salvo. 

Acto 2:21  E acontecerá, 
que quen chameo nome do Señorserán gardados. 

 
 Xesús chama aos xudeus (escribas e fariseos) hipócritas, serpes e unha xeración de víboras, xa que 

son fillos dos que mataron aos profetas, pero eles constrúen os sepulcros dos profetas. 
adornar os sepulcros dos xustos. Xesús dilles que os xudeus non verán a Xesús ata que digan: 
"Bendito sexa o que vén no nome do Señor”, o que significa que eles (Israel) non verán a Xesús ata 
que medren en graza no coñecemento do noso Señor e Salvador Xesucristo e acepten 
o Señorcomo o seu Salvador.821  
 

 Os que veñen no nome do Señor (Xavé)H3068son benditos da casa do Señor (Salmo 118:26). As 
primicias do chan son levadas á casa do Señor Deus que é a túa vida ouCristo(Deu 30:20,Col 3:4). O 
nosoSeñore a súaCristorestaurará o reino do mundo despois de que o sétimo anxo toque a 
trompeta(Ap 11:15-16) como o xuízo virá sobre o reino do mundo (ou a gran cidade Babilonia), que 
caerá nunha hora (Ap 18:10-20).   
 
Virá o día no que os vencedores (as primicias, os santos santos e os restos que estánde 
Cristoherdará todas as cousas deDeus(Ap 21:7). Polo tanto, serán bendicidos co reino e o dominio, 
e a grandeza do reino baixo todo o ceo será dada ao pobo dos santos do Altísimo, cuxo reino é un 
reino eterno, e todos os dominios servirán e obedecerán. El (Dan 7:27).822 

 

(6) Foi entón candoo Mesías virá. Entón,a igrexa atoparase con Xesús no aire, 

 
(6) A igrexa atoparase co Señor no aire cando veña o Mesías. 
 
  → O segundo rapto para os santos da Gran Tribulaciónocorrerá cando Israel se volva ao Señor 

(o que ocorrerá antes dovertendodos 7 frascos). 
 

 Cando soa a última trompeta (a sétima trompeta),823 o Señordescenderá coa voz do arcanxo e coa 
trompeta deDeus, e os mortos enCristo(os que durmíanCristono campo de sangue que comprou co 
seu propio sangue) resucitará primeiro. Os corpos dos santos santos que están vivos, xunto cos que 
durmiron, serán arrebatados "nas" nubes para atoparse.o Señorno aire, e sempre estaremos cono 
Señor.824  

 

(7) e levaranos de volta con el ao monte das oliveiras. 
A esa hora,a batalla de Armagedónserá combatido." 

 
(7) O Señor levará a todos os seus santos do ceo ao monte das Olivas, que comezará a batalla de 

Armagedón. 
 

 O monte das Oliveiras é onde o Señor Xesucristo baixará do ceo con todos os seus santos para loitar 
polos seus restos que queden no chan. 
- Unha espada afiada (o rhema)825sairá da súa boca para ferir as nacións, e El 

                                                           
821Captado de "[Mensaxe final] O misterio de Cristo (Os xentís, todas as nacións)" ou 

Vídeo 16. Os xentís, todas as nacións 7/10”.www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/. 
822Captado de "(1) A chegada do día en que os hipócritas dirán "Bendito o que vén no nome do Señor" de 

capítulo 10. 
823Refírense a1ª 4:16&1Co 15:52. 
824Consulte “[Figura 1-c]” ou Vídeo 45. “6. Expiación." 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-the-feasts-of-the-lord-6-atonement/.  
825Vídeo 20. "(Unha vaina afiada), espada e espada de dous fíos". 
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El mesmo gobernaraos cunha vara de ferro e pisará o lagar da fiereza e da ira. 
de Deus Todopoderoso. 

 
- Cando chegue o día do Señor (Xavé), os pés deo Señor Deus todopoderososituarase sobre o 

monte deAceitunas, que está diante de Xerusalén, ao leste, e a montaña dividirase pola metade 
de leste a oeste formando un val moi grande, coa metade da montaña desprazándose cara ao 

norte e a metade 
ao sur (Zac 14:4). 

 
 Todas as nacións veráno Señor(Xahvé) cos seus ollos naturais cando os seus pés están no monte 

deAceitunaso día deo Señor, e iso saberáno Señor Deus todopoderosoé o que loitará contra as 
nacións xentís ena batalla de Armagedón. 
-O xuízo será fixado, eo Anticristotomarase o dominio (One World Government). 

lonxe, para ser consumido e destruído ata o final (Dan 7:26). 
 

(8) Cando oín todo isto, dixen: "Se de verdade es o anxo do Señor, e todo o que me dixeches é verdade, 
entón todo o que dixeches debe estar escrito na Biblia". El dixo: "Dígale a todos que leanXeremías 
51:8-15,Apocalipsis capítulo 18, eZacarías capítulo 14, onde Cristo loita contra os que posúen a 
terra. 
Despois do seuvitoria", dixo o anxo, "haberá unharabañoe unPastor. 

 
(8) Despois da súa vitoria, haberá unharabañoe unPastor. 

 
 O pequenocorno(o Anticristo) fará guerra contra os santos santos, e prevalecerá contra eles atao 

Ancián dos Díasvén cos exércitos do ceo que o seguirán en cabalos brancos, vestidos de liño fino, 
branco e limpo (Apoc. 19:14). O que ten a roupa branca coma a neveo TodopoderosoH7706(Salmo 
68:14),Salvador Xesucristo,o Cordeiro(arnion),G721nosoSeñor eSalvador Xesucristo (Apoc. 5:11).826  
 

 Os que saíron de "a gran tribulación” están dispostostúnicas brancas, lavaron os seusbatas, e 
fíxoasbrancono sangue deo Cordeiro(arnion).827IstoCordeiro(arnion), que está no medio do trono 
deDeus, convértese na súaPastor,alimentacióneles eliderandoeles a fontes vivas de augas. 
EDeusenxugará todas as bágoas dos seus ollos.828 
 

 Un xuízoFoi feitaen dado a favor dos santos santos deo Máis alto(Deus), e chegará o momentoos 
santos santosposuíro reino (Dan 7:21-22). 
 
→ O reinoedominio, ea maxestade dos reinosbaixo todo o ceoserá 

dado ao pobodeos santos deo Altísimo(Deus).de Deus reinoé un reino eterno, 
e todos os dominios o servirán e oirán (Dan 7:27). 

 

(9) Non haberá necesidade de luz.O Cordeiro de Deusseráa luz. Non haberá enfermidade, bágoas nin 
mortes. Só haberá alegría eterna eDeus seráo gobernante. Só haberá un idioma. Só unha canción. E 
non fai falta un tradutor! 

 
(9) Só haberáeternoalegríaonde o Cordeiro de Deus é a Luz. 

.   
 Reino eterno829 

-A muller do Año está nunha montaña grande e alta do ceo, que é a gran cidade do seu nativo.,  
santa Xerusalén,830ondeo Señor Deus todopoderoso(o Señor e Salvador Xesucristo) eo Cordeiro 

                                                           
www.therhemaofthelord.com/sword/20-a-sharp-sheath-sword-two-edged-sword-2/. 
826Consulte "O ancián dos días" do capítulo 13. 
827Refírense a "(Ap 7:13-15) Os que saen da Gran Tribulación están vestidos con túnicas brancas.” 
828Refírense a "(Ap 7:16-17) O Cordeiro alimentaraos e conduciraos a fontes vivas de augas”. 
829Comprender "[Figura 21-2] O novo tabernáculo no ceo e o templo de Deus". 
830 Para entender como as diferentes glorias son traídas ao templo, consulte “O pobo de Deus entrará no tabernáculo de 

Deus, traendo diferentes glorias," e "Do corpo de baixo estado ao corpo glorioso" de "(Ap 21:27) Os escritos en 
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(a vela iluminada pola gloria de Deus) son o templo.831  
 

-A batalla de Armagedón 

(Retraducido segundo o léxico hebreo) 
 

Ez 38:14"Por iso, fillo do home, profetiza e diGog, 
Así di oo Señor('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ):H3069 

  "O día en que o meu pobo Israel habite seguro, non o saberás?" 
Eze 38:15"Entón virás do teu lugar do lado norte, ti e moita xente contigo, 

todos eles montados a cabalo, unha gran compañía e un vasto exército”. 
Ez 38:16"Virás contra o meu poboIsraelcoma unha nube, para cubrir a terra. 

Será nos últimos días que vos levarei contra a miña terra, para que as nacións me coñezan, 
cando estou santificado en ti, ohGog, ante os seus ollos". 
 
→ O Señor Deustraerá a Gog contra a súa terra nos últimos días. 

 
- A batalla de Armageddon (Zac 14:1-5) 

(O día do Señor) 

 
Zac 14:1Velaquí,o día do Señorestá chegando,  

e o teu botín (quitado de ti) será repartido no medio de ti. 
Zac 14:2Porque reunirei a todas as nacións (xentíes) para loitar contraXerusalén; 

e a cidade será tomada, as casas saqueadas e as mulleres violadas; 
e a metade da cidade sairá á catividade, 
pero o resto do pobo non será eliminado da cidade. 
 
→A batalla de Armagedón, que as nacións xentís (Magog) loitarán contra Xerusalén, terá 

comeza no día do Señor. Aínda que a cidade, as casas e as mulleres serán tomadas, e 
a metade da cidade foi cativada, o resto do pobo non será cortado da cidade. 

 
Zac 14:3Entón haberáo Señorsaír adiante, e loitar contra esas nacións, como cando loitou no día da batalla. 
Zac 14:4E os seus pés estarán nese díao monte das Oliveiras, que está antesXerusalénno leste, 

eo monte das Oliveirasunirase no medio dela cara ao leste e cara ao oeste, 
e haberá un val moi grande; 
e a metade do monte moverase cara ao norte e a metade cara ao sur. 

Zac 14:5E fuxiredes ao val dos montes; porque o val dos montes chegará ata Azal: 
si, fuxiredes, como fuxides de ante o terremoto nos días de Ozías, rei de Xudá: 
eo Señor(Xavé)H3068 meuDeus('ĕlōhîm)H430virán, e todos os santos (santos) contigo. 

 
→O Señor reunirá a todas as nacións para loitar contra Xerusalén, e sairá e loitará 

contra eles, que é a batalla de Armagedón (Ap 16:16). 
→No día deo Señor(Xahvé), os pés deo Señor plantarase enribao monte das Oliveiras, e 

o Señor(Xavé)H3068 meuDeus('ĕlōhîm)H430ou (o Señor Xesucristo) 
virá con todo o seusantos santos. 

 
➢ Polo tanto,o Señor Xesucristo832entraráo día do Señore loitará pola batalla de Armagedón. 

 
 Guerras, incluíndo Gog e Magog 

   
Salmo 83:1[Un canto ou un salmo de Asaf.] Non cales, ohDeus:H430 

non cales, enon te quedes, Deus ('ēl).H410 
  Salmo 83:2Porque, velaquí, os teus inimigos fan alboroto, e os que te odian erguen a cabeza. 

                                                           
o Libro da Vida do Cordeiro,", entón comprenda o diagrama de "[Figura 21-2]". 

831Captado de "(Apoc 21:23)A gloria de Deus (na gran cidade)”. 
832Capturado de "O segundo reloxo, o 3o reloxo e o 4o reloxo". Poderás especular sobre o día do seu 

aparecendo despois de estudar “A interpretación da Revelación por Logos e Rhema”. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/14/s_840014
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H136/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3069/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/15/s_840015
https://www.blueletterbible.org/kjv/eze/38/16/s_840016
https://www.blueletterbible.org/kjv/zec/14/1/s_925001
https://www.blueletterbible.org/kjv/zec/14/1/s_925001
https://www.blueletterbible.org/kjv/zec/14/2/s_925002
https://www.blueletterbible.org/kjv/zec/14/3/s_925003
https://www.blueletterbible.org/kjv/zec/14/4/s_925004
https://www.blueletterbible.org/kjv/zec/14/5/s_925005
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H430/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/16/16/s_1183016
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H3068/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H430/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/psa/83/1/s_561001
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H430/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H410/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/psa/83/2/s_561002
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/23/s_1188023


  365 

  Salmo 83:3Tomaron consellos astutos contra o teu pobo e consultaron contra os teus escondidos. 
  Salmo 83:4Eles dixeron: "Ven, e imos eliminar-los de ser unha nación;H1471 

para que xa non se recorde o nome de Israel. 
  Salmo 83:5Pois consultaron xuntos cun único consentimento: son aliados contra ti: 
   
  →Os inimigos de Deus están aliados entre si para cortar o pobo e a nación de Deus na terra. 

 
 A lista das nacións que se unirán á guerra 

  Salmo 83:6Os tabernáculos de Edom e os ismaelitas; de Moab e dos agarenos; 
  Salmo 83:7Gebal, Amón e Amalec; os filisteos cos habitantes de Tiro; 
  Sal 83:8Assur tamén está unido a eles: eles axudaron aos fillos (os fillos)H1121de Lot. Selah. 
  Sal 83:9Fai con eles coma cos madianitas; en canto a Sísara, como a Iabín, no regato de Quisón: 
  Salmo 83:10Que pereceron en Endor: convertéronse como esterco para a terra (o chan).H127 
   
  →Exipto, Asiria e Israel non están incluídos na lista das nacións xentís que se unirán á guerra, 

polo tanto son benditos. 
 
  Isaías 19:24 Nese día haberáIsraelser o terceiro conExiptoe conAsiria, 

ata unha bendición no medio da terra (terra):H776 
Isaías 19:25 Queno Señor dos exércitos bendicirá, dicindo: 

Bendito sexaExiptoa miña xente, eAsiriao traballo das miñas mans, eIsraela miña herdanza. 
 

- A batalla de Armageddon (Sal 83:11-18) 
  Sal 83:11Fai que os seus nobres sexan coma Oreb e coma Zeeb; si, todos os seus príncipes coma Zeba e como 
Zalmuna. 
  Salmo 83:12Quen dixo: Tomémonos para nósas casas de Deusen posesión. 
  Salmo 83:13Ó meuDeus,H430fainos coma unha roda; como o restrollo ante o vento. 
  Salmo 83:14Comoo lumearde unha leña, e como a chama prende lume aos montes; 
  Salmo 83:15Así que perségueos coa túa tormenta, e fainos medo coa túa tormenta. 
  Sal 83:16Enchen os seus rostros de vergoña; para que busquen o teu nome, Señor.Iavé).H3068  
  Sal 83:17Que sexan confusos e turbados para sempre; si, que sexan avergonzados e perezcan: 
  Salmo 83:18Para que os homes saiban que ti, 

cuxo nome só éXehová(Iavé),H3068arto máis altoH5945sobre toda a terra. 
 

→Os inimigos están en contraDeuse'ēl, e están planeando tomaras casas de Deus. 
Porque esta guerra revelará o nomeIavé,o máis altosobre toda a terra,Sal 83:11-18refírese 
á batalla deArmagedón, queo Señor(Xahvé) enviaráun lumeonMagoge saberán 
que El éo Xehová(Eze 39:6). 

 
- A batalla de Armageddon (Ez 38:19-20) 

Ez 38:19"Pois nos meus celos e no lume da miña ira falei: 
Nese día haberá un gran estremecemento na terra de Israel". 

Eze 38:20Os peixes do mar, as aves do ceo, a vida do campo, 
todas as cousas reptiles que se arrastran polo chan, 
e todos os homesH120que están na cara do chantremerá na miña presenza, 
as montañas serán derrubadas, os lugares empinados caerán e todos os muros caerán á terra. 

 
→Dacordo conXénese 1, estas son as criaturas queDeuscreado ao principio.833 
→A terra de Israel é a terra santa que Deus creou no principio. 

(Captado de Apocalipsis 19, "A oración de Xesús ao seu Pai no ceo”) 
O chanH127foi maldito poro SeñorH3068DeusH430 (Xen 3:17), a terraH776perdeu a néboaH108  
e o pecado entrou no mundo (Rom 5:12). Porque o pecado entrou polo maldito 
terra da terra seca,Cristo Xesúsveu ao mundo para salvar aos pecadores (1Ti 1:15) dende 
chan maldito (ou tumba a carón do pozo,Eze 32:23).834 

                                                           
833Vídeo 1. "Ao principio".www.therhemaofthelord.com/course1/lesson1/. 
834Vídeo 19. "A terra e a terra".www.therhemaofthelord.com/course1/the-earth-the-ground/. 
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→O Señor ('ăḏōnāy)H136DEUS (yᵊhōvâ)H3069 fixo que os pecadores saísen das súas tumbas e 

traerde Deuspobo Israel(2Sa 7:23) na terra santa de Israel (Eze 37:12). 
 

- A batalla de Armageddon (Zac 12:10) 
Zac 12:10E verterei sobre a casa de David e sobre os habitantes de Xerusalén, 

o espírito de graza e de súplicas: e mirarán para min a quen traspasaron, 
e chorarán por el, como se chora polo seu único fillo, e estarán amargados por el, 
como quen está en amargura polo seu primoxénito. 

 
→Os habitantes de Xerusalén verána vinda do Señor Xesucristodurante a batalla de 

Armagedón. Todas as tribos da terra chorarán porque veráno Cristo, a quen eles 
traspasado, é de feito o seuMesíase entender que foran enganados.835 

 
- O fin do Armagedón (Eze 39:1-5) 

Eze 39:1Por iso, fillo do home, profetiza contra Gog e di: 
Así dio Señor (('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ);H3069 
Velaquí, estou contra ti, oh Gog, o príncipe principal de Mesec e Tubal. 

Eze 39:2E vouche dar a volta e levarte, levandote dende o lado norte, 
e levarte contra os montes de Israel. 

Eze 39:3E ferirei o teu arco da túa man esquerda, e farei caer as túas frechas da túa dereita. 
 

→Un arco é un sinal dunha alianza (para manifestar a xustiza de Deus) entre Deus e a terra. 
As frechas fan referenciao Señor(como un arqueiro) tirar un arco en guerra para os que acertan "a 

marca" ou o 
santos santos que están "selados co Espírito Santo".836  Tasí, Deus golpea a Gog e fai caer as súas frechas 
tamén significa que o xuízo de Deus caerá sobre os seus inimigos, o que revelará a súa xustiza para 
Os seus santos santos. 

 
 O Señor será coñecido 

Eze 39:4Sobre os montes de Israel caerás ti, todas as túas bandas e o pobo que está contigo. 
Dareiche a paxaros (aves)H6833de presaH5861de todo tipo (alados),H3671 
e á vidaH2416do campopola súa carne.H402 

Eze 39:5Caerás no campo aberto, porque eu o falei, dio Señor('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ).H3069 
 
   → Eze 39:1-5describe como Gog (o líder que está en contra de Deus) converterase na carne das aves aladas 

e a vida do campo, que fai referencia á batalla de Armagedón enAp 19:15-18. 
 

Eze 39:6E enviarei lumeMagog, e entre os que habitan a salvoH983nas illas: 
e saberán que eu sono Señor(Xahvé).H3068 

Eze 39:7Así darei a coñecer o meu santo nome no medio do meu pobo Israel; 
e non deixarei que contaminen máis o meu santo nome: 
e as naciónsH1471saberá que sono Señor(Xahvé),H3068 o SantoUn en Israel. 

Eze 39:8Velaquí, chegou, e está feito, dio Señor('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ);H3069  
este é o día do que falei. 
Ez 38:21Vou chamar por unha espadaH2719contra el (Gog) por todos os meus montes, 

“dio Señor (('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ).H3069  
De cada homeH376espadaH2719estará contra o seu irmán. 

Eze 38:22Con peste e con sangue levareino a xuízo; 
e choverei sobre el e sobre as súas bandas e sobre moitos pobos que están con el, 

                                                           
835Consulte "[3] As 70 semanas de Daniel". 
836Un arco: unha mostra dun pacto entre Deus e a terra, e o termo hebreo para arco (Strong s H7198) significa disparar a un 

arco na guerra" e, polo tanto, refírese a "arqueiro" que "alcanzou o punto". "Un arco" ten o seu significado simbólico de 
"xustiza de Deus". 

e "acertar na marca" significa "selar (os santos santos) co Espírito". Vídeo 21. “Pacto, circuncisión exterior, interior 
A circuncisión.”www.therhemaofthelord.com/circumcision/21-covenant-outward-circumcision-inward-circumcision/. 
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unha choiva rebordante e grandes pedras de sarabia, lume e xofre. 
Ez 38:23Así me engrandecerei e santificarei, 

eSerei coñecido aos ollos de moitas nacións. 
Entón saberán que son euo Señor(Xahvé).H3068 

 
 Tel SEÑOR(Iavé)H3068será coñecido aos ollos de moitas nacións: 
→No novo testamento,tel SEÑORveu comoXesucristoo profetae visitou e 

redimidoO seu pobo comoo Señor(kyrios)G2962DeusG2316de Israel.837  
 

- Prende lume as armas durante 7 anos (Eze 39:9-10) 
Eze 39:9E os que moran nas cidades de Israel sairán, 

e establecerá (fixar, queimar)H1197ardendoe queimar (encender)H5400as armas, 
tanto os escudos como os escudos, os arcos e as frechas, e os bastóns e as lanzas, 
e arderán (fixar, queimar)H1197con lume (forma singular de lume)sete (7)anos: 

Eze 39:10Para que non collen ningunha árboreH6086fóra do campo, nin cortar ningún dos bosques; 
pois arderán (fixar, queimar)H1197as armas con lume (forma singular de lume):H784  
e saquearán aos que os estragaron, e roubaran aos que os roubaron, 
dio Señor('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ).H3069 

 
 →Os habitantes das cidades de Israel faranoprender as súas armas con lume, e queimaranos co lume 

para7 anos,838para que non teñan que coller árbores do campo, nin cortalas nos bosques. 
- Saquearán aos que os estragaron, e roubaran aos que os roubaron, como o Señor enviará 

lume en Magog (Eze 39:6). 
 

- Gog (o Anticristo) e as súas multitudes faranobe enterrado no val de Hamongog (Eze 39:11-16) 
Ez 39:11E acontecerá nese día que eu dareiGogun lugar alí de sepulturas en Israel, 

o val dos pasaxeiros ao leste do mar: e tapará os narices dos pasaxeiros: 
e alí enterraránGoge todo o seumultitude: 
e chamaránlloO val de Hamongog.H1996 

Ez 39:12E sete (7) meses serána casa de Israelenterralos, 
para que limpen a terra.H776 

Ez 39:13Si, toda a xente da terraH776enterraraos; e será para eles un día de sona 
que eu estareihonrado,H3513dio Señor('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ).H3069 

Ez 39:14E separarán homes que continuarán a pasar pola terraH776e enterrar eses corpos 
permanecendo na terra, para limpalo: transcorridos sete (7) meses buscarán. 

Eze 39:15Pasarán pola terra;H776e cando alguén ve o óso dun home, 
entón colocará un marcadorH6725por ela, ata que os enterradores o enterrarono val de Hamongog. 

Eze 39:16E tamén será o nome da cidadeHamonah.839Así limparán a terra.H776 
 
  →Durante 7 meses, a casa de Israel (todo o pobo da terra) enterraráGog(o Anticristo) nas tumbas 

en Israelco seumultitudesno val deHamongog. 
 

Eze 39:17E, fillo do home, así diso Señor('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ);H3069 
Fala con cada aladoH3671paxaro,H6833e a cada vidaH2416do campo, Reunídevos, e 

vir; Reunídevos por todas partes ao meu sacrificio que eu sacrifico por vós, 
ata un gran sacrificio sobre os montes de Israel, para que comas carne e bebas sangue. 

Ez 39:18Comeredes a carne dos poderosos, e beberedes o sangue dos príncipes da terra, 
de carneiros, de cordeiros, de cabras, de touros, todos eles cebados de Basán. 

Eze 39:19E comeredes graxa ata fartelos, e beberedes sangue ata que vos emborrachedes, 

                                                           
837 12:29 de marzo,Lucas 1:16,Acto 2:36,Acto 7:37,Acto 10:36,Heb 8:10) ou 

Vídeo 12. "A xeración de Xesucristo".www.therhemaofthelord.com/uncategorized/12/. 
838Consulte "[Figura 10-2] Dúas guerras de Gog e Magog e Armageddon". 
839"Hamonah (o de StrongH1997)" significa ""multitudes", o nome dunha cidade que se fundará para conmemorar a derrota de 

Gog. 
"H1997 - hămônâ - Léxico hebreo de Strong (kjv)." Biblia Carta Azul. Consultado o 24 de abril de 2023. 
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do meu sacrificio que sacrifiquei por ti. 
Eze 39:20Así estaredes cheos na miña mesa de cabalos e carros, 

con poderosos e con todos os homesH376de guerra, dio Señor('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ).H3069  
 

→ O Señor('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ)H3069ten preparadoun gran sacrificioisonas montañas de 
Israel, e comerás carne e beberás sangue. 

 

- Todas as nacións coñecerán ao Señor Deus segundo o seu xuízo 
Eze 39:21E poñerei o meugloriaH3519entre as nacións,H1471 

e todas as naciónsH1471verá o meu xuízo que executei, 
e a miña man que lles puxen. 

Ez 39:22Entóna casa de Israelsaberá iso 
eu sono Señor(Xavé)H3068os seusDeus('ĕlōhîm)H430dende ese día e adiante. 

Ez 39:23E as naciónsH1471saberá isoa casa de Israelforon cativos pola súa iniquidade: 
porque me pecaron, por iso escondínlles o meu rostro, 
e entregounos en mans dos seus inimigos: así caeron todos a espada.H2719  

Eze 39:24De acordo coa súa impureza e segundo as súas transgresións fixen con eles, 
e escondeulles o meu rostro. 

 

→ Ta casa de Israel(todos non alcanzaron a gloria de Deus (Rom 3:23), por quen Xesús foi crucificado, 
Acto 2:36), verá a sentenza deo Señor Deus na batalla de Armagedón. 

 

(Ap 19:17-18) A cea do gran Deus 
 

Ap 19:17E vin un anxo de pé no sol; 
e berrou a gran voz, dicindo a todas as aves que voan no medio do ceo: 
Ven e reúnense para a cea do gran Deus; 

Ap 19:18Para que comades carne de reis, carne de capitáns, carne de poderosos e carne de 
cabalos, e de os que sentan neles, e a carne de todos os homes, libres e esclavos, pequenos e grandes. 

 

 Ap 19:17 Tgaliña vin un anxo de pé no sol; 
e berrou cunha gran voz, dicindo a todosas avesG3732que voan no medio do ceo, 
"Ven e reúnense paraa cea do gran Deus”. 

 Ap 19:18 Tsombreiro podes comer carne de reis, carne de capitáns, carne de poderosos, carne de cabalos, 
e dos que se sentan neles, e a carne de todos, libres e esclavos, pequenos e grandes. 

 

 Quen son todosas aves voando no medio do ceo? 
O reino dos ceosé como un gran de mostaza que un home (o fillo do home) colleu e sementou na mente dos 
fillos do reino. Aínda que é a menor de todas as sementes, a semente deCristocrece ata a herba máis grande 
sementada na terra e convértese nunha árbore que dá vida (ou árbore da vida), de xeito que a vida da alma 
do home (que espiritualmente se describe como a ave que voa no medio do ceo, ou a firmamento da terra) 
ven e aloxarse nas súas pólas (Mateo 13:32, Xoán 15:5).840  
 

Entón,o espírito do Señordescansarán sobre eses (as aves do firmamento) que habitanXesucristo, e encheos 
de espírito de sabedoría e entendemento, consello e forza, coñecemento e temor do Señor (Isaías 11:2). 
 

→Así, as almas que habitanXesucristoe no seu espírito, voando no medio do ceo son espiritualmente 
descrito como aves. As almas dos que descansan no medio do ceo consumirá a carne 
de todos os homes que se reunirán para facer a guerra contra o gran Deus (Ap 19:19). 

 
(Ap 19:19) A besta, os reis da terra e os seus exércitos fan guerra contra Deus 
 

Ap 19:19E vin a besta e os reis da terra (o chan)G1093e os seus exércitos, 
xuntáronse para facer a guerra contra o que estaba no cabalo e contra o seu exército. 

 
 Ap 19:19 Ae vin a besta, os reis da terra e os seus exércitos, 

                                                           
840Vídeo 28. "O froito do Espírito".www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-the-fruit-of-the-spirit/. 
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reuníronse para facer guerra contra o que estaba no cabalo e contra o seu exército. 
 
→A besta, os reis da terra e os seus exércitos reuniranse para facer a guerra contra Deus. 

 
(Apoc. 19:20) A primeira besta e o falso profeta son arroxados vivos ao lago de lume 
 

Apoc. 19:20E a besta foi tomada, e con ela o falso profeta que fixo milagres (sinais)G4592ante el, 
con (en)G1722que enganou aos que recibiran a marca da besta, 
e os que adoraban a súa imaxe. Estes dous foron arroxados vivos nun lago de lume ardendo con xofre. 

 
 Apoc. 19:20Entóno(1o)besta(de Babilonia) foi tomada, 

e con elo falso profeta(da 2a besta) que traballou sinais antes que el, 
no que enganou aos que recibían 'a marca da besta” e os que adoraban o seuimaxe. 
Testes dous foron arroxados vivos ao lago de lume ardendo de xofre. 

 
 O lago de lume 
→A primeira besta e o falso profeta da segunda besta son lanzados vivos ao lago de lume. 

 
(Ap 19:21) A espada (o rhema) do Señor Xesucristo mata o remanente 
 

Ap 19:21E o resto foi asasinado (matado)G615coa espada do que estaba no cabalo, 
que espadaG4501saíu da súa boca, e todas as aves enchéronse da súa carne. 

 
 Ap 19:21 And os restos foron asasinados cona espadaG4501 (queé unha espada ardentedeo rema)841  

que saíu da boca del (o Señor Xesucristo) que sentou no cabalo. 
Ae todas as aves enchéronse da súa carne. 

 
  →A espada (o rhema)842do Señor Xesucristomatará o resto. 
 

 As palabras do novo testamentofalado polo nosoSeñor é "o rhema", que vén con 
chamasH3851de lumeH784e a espadaH2719 deo Señora toda carne. E o Señor matará a aqueles 
cuxas obras e pensamentos foron santificados e purificados pola árbore do coñecemento do 
ben e do mal (Isaías 66:15-16). 

 
 

-O Señor Deusfixo a terra e os ceos no principio, peroo Señortamén faráo 
novos ceosea nova terrapara os fillos de Israel, para ter alí a súa semente e o seu nome. 
Todas as nacións e linguas traerán aos irmáns como ofrendao Señorde todas as nacións para 
o monte santo do Señor, Xerusalén. 

 
 Os inxustos serán condenados 

2ª 2:10E con todo engano de iniquidade nos que perecen; 
porque non recibiron o amor da verdade para ser salvos. 

2ª 2:11E por esta causaDeusenviaralles unha forte ilusión, que cren unha mentira: 
2ª 2:12Para que fosen condenados todos os que non crían na verdade, pero se deleitaron na iniquidade. 
  

→Os que adoran a imaxe da besta levando a marca da besta perecerán con todos 
enganos de iniquidade neles. Serían salvados se recibiran o amor 
da verdade, pero creron no mentireiro que non tiña verdade nel (1 Xo 2:4), e así quedaron condenados. 

 
 Deus escolleute para a salvación desde o principio 

2ª 2:13Pero estamos obrigados a dar as grazas sempreDeuspara vós, irmáns queridoso Señor, porque 
Deusescolleume dende o principio para a salvación  

                                                           
841Refírense aApocalipsis 1:12-13. 
842Vídeo 20. "(Unha vaina afiada), espada e espada de dous fíos". 
www.therhemaofthelord.com/sword/20-a-sharp-sheath-sword-two-edged-sword-2/. 
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a travéssantificación do Espíritoecrenza na verdade: 
2ª 2:14Ao cal vos chamou polo noso evanxeo, para conseguir a gloria do nosoSeñor Xesucristo. 
2ª 2:15Polo tanto, irmáns, estade firmes e manteñade as tradicións que vos ensinaron, 

se pola palabra (logotipos),G3056ou o nosoepístola.G1992 
2ª 2:16Agora o nosoSeñor Xesucristoel mesmo, eDeus, mesmo o nosoPaique nos amou, 

e deunos consolo eterno e boa esperanza por medio da graza, 
2ª 2:17Consolade os vosos corazóns e solidádevos en toda boa palabra (logotipos)G3056e traballar. 

 
  →Non adoraches a imaxe da besta e non tomaches a marca da besta porqueDeusten 

escolleino para a salvación dende o principiomediante a santificación do Espírito e a crenza na verdade, 
significando que fuches amadoo Señor. Polo tanto, debemos ser santificados e limpos co 
lavado de auga(logotipos) eno rema, para ter ríos de auga viva no noso ventre(Xn7:38). 
 
A travésde Xesúsobediencia,Abba Paifixo posible todas as cousas (14 de marzo: 36) e fixo un camiño 

para 
"Vida eterna" para nós (1 Xo 2:25). 
 
Polo tanto, aumentandoos logotiposdeDeus enti para consagrar a terra da túa orixe, e para sempre 

facendo 
que a túa carne permaneza na terra santa para que poidas ser fecundao remadeo Señor, é 
queXesúsreferido como "obras maiores que estastifacer(Xoán 14:12)”.843  
Deste xeito, convértete nunha nova criatura a imaxe e semellanza deo Señor Deus, que Deus creou 
no comezo." 

 
Deixa que os mortos enterren aos seus mortos844 
→Cando Xesús dixo: "Sígueme", significa que eles deben predicar o reino de Deus e non poden volver 

atrás. 
ao seu terreo para seguir a súa lei tradicional, por exemplo, enterrar aos seus pais (Luk9:59-60). 

→SeXesucristoestá contigo, a lei tradicional xa non te vincula porque es libre en Cristo 
pola fe que obra polo amor (Gal 5:6 Para enXesucristonin a circuncisión serve de nada, 
nin incircuncisión; senón a fe que obra polo amor.) 

 
➢ O Señorestablecerá antes os teus corazóns irreprensibles na santidadeDeus, mesmo o nosoPai, na 

chegada do nosoSeñor Xesucristo con todos os seus santos santos (1ª 3:13,Xd 1:14). 
 

1ª 3:13Ata o final, el pode establecer os vosos corazóns irreprensibles na santidade diante de Deus, 
mesmo o noso Pai, 

ása chegadada nosaSeñor Xesucristocon todo o seusantos. 
Xd 1:14E tamén Enoc, o sétimo de Adán, profetizou sobre estes, dicindo: 

Velaquí,o Señorchegacon dez mil seussantos, 
 
- O día de Cristo virá despois do nosoSeñor Xesucristovén cos seus santos santose vencer a Gog 

e Magog II despois de 1.000 anos están rematados(Apocalipsis 20:7-10). 
. 

                                                           
843Vídeo 13. "A palabra (logos e rhēma)."www.therhemaofthelord.com/logos-rhema/13-the-gift-of-the-holy-spirit/. 

844Vídeo 36. "[36] As parábolas O reino dos ceos e o reino de Deus". 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/36-the-parables-the-kingdom-of-heaven-the-kingdom-of-god/. 
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Capítulo 20 
 
(Apocalipsis 20:1) A chave do pozo sen fondo & Unha gran cadea 
 

Apocalipsis 20:1E vin un anxo baixar do ceo, que tiña a chave do abismo e unha gran cadea na man. 

 
 Apocalipsis 20:1E vin un anxo baixar do ceo, 

tendo a chave do pozo sen fondo e unha gran cadea na man. 
   
 A chave do pozo sen fondo e unha gran cadea 
→Para lanzar o dragón ao pozo do abismo durante 1.000 anos (Ap 20:2-3). 

 
(Ap 20:2-3) O dragón (serpe vella, o diaño, Satanás): selado no pozo sen fondo durante 1.000 anos 
 

Apocalipsis 20:2E agarrou o dragón, aquela vella serpe, que é o Diaño e Satanás, 
e atounomiles de anos, 

Ap 20:3E bótao no pozo do abismo, pechano e poñen un seloG4972sobre el, 
para enganar ás naciónsG1484nada máis, ata que se cumpran os mil anos: 
e despois hai que soltar un pouco de tempada (tempo).G5550 

 
 Apocalipsis 20:2 Ae colleu o dragón, aquela serpe antiga, que é o Diaño e Satanás, 

e amarrouno paraa 1.000 anos. 
 Ap 20:3 Ae botouno no abismo, pechouno e púxoseun selo sobre el, 

para que non enganase máis ás nacións ata que se cumpran os 1.000 anos. 
Bpero despois destas cousas debe ser liberado por un tempo. 
 
→O dragón é o gran dragón, a serpe vella, o Diaño e Satanás que foi expulsado do ceo 

o chan (Apocalipsis 12:9).845  
 

-Esperanza de vida das familias da terra durante 1.000 anos 
• O demoque ten o poder da morte (Heb 2:14) estará selado ao pozo sen fondo durante 1.000 anos. 

Noutras palabras, o diaño non terá poder de morte para as nacións (ou as familias da terra (Zac 
14:17) durante os 1.000 anos, e como resultado, a súa esperanza de vidavontadeestenderase como 
nos días de Noé, que viviu 950 anos (Xen 9:29). 

 
-To comezo de 1.000 anos (O xardín do Edén) 

 
(Eze 36:33-36retraducido) 

Eze 36:33Así dio Señor('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ);H3069 
No díaque te limparei de todas as túas iniquidades 
Tamén farei que morades nas cidades, e edificaranse as ruinas. 

Eze 36:34E a terra desoladaH776serán labrados, mentres que estaba desolado á vista de todo o que pasaba. 
Eze 36:35E dirán: Esta terraH776que estaba desolado volveuse comoo xardín do Edén; 

e as cidades desertas e desoladas e en ruínas quedan cercadas e habitadas. 
Eze 36:36Despois a nación xentilH1471que quedan arredor de tisaberá iso 

euo SEÑORconstruír os lugares en ruínas, e planta o que estaba desolado: 
euo Señorfaleino, e fareino. 

Eze 36:37Así dio Señor('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ);H3069 
A casa de Israel preguntarei aínda por iso para facelo por eles; 
Voume multiplicarH7235eles cos homesH120coma un rabaño. 

Eze 36:38Comoo rabaño santo, como o rabaño de Xerusalén nas súas festas solemnes; 
así as cidades desertas encheranse de rabaños de homes, e saberán que eu sono Señor. 

 
  →No día en que sexan limpas de todas as súas iniquidades, as cidades desoladas, desoladas e en ruínas 

                                                           
845Consulte "[Figura 13-4] A gran cidade de Babilonia". 
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ser valado e habitado, e a terra desolada será semellanteo xardín do Edén. 
O Señor('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ)H3069multiplicará os homes coma un rabaño, comoo rabaño 

santode 
Xerusalén nas súas festas solemnes, para que saiban que El éo Señor. 

 
 Toda a casa de Israel (Reunida na Xerusalén celestial) 

Ez 39:25Por iso así dio Señor('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ);H3069 
Agora vou traer de novoo cativerio de Xacob, e ten piedade de todocasa de Israel, 
e terá celos do meu santo nome; 

Eze 39:26Despois diso soportaron a súa vergoña, 
e todas as súas ofensas polas que me pecaron, 
cando habitaban a salvo na súa terra,H127e ninguén lles daba medo. 

Eze 39:27Cando os traia de novo da xente, 
e colleunos da terra dos seus inimigos,H776 
e son santificado neles á vista de moitas nacións;H1471 

Ez 39:28Entón saberán que eu sonSEÑOR(Xavé)H3068os seusDeus('ĕlōhîm),H430 
o que fixo que fosen levados á catividade entre as nacións xentís: 
peroReunínos para os seuschan,H127e xa non deixaron alí ningún deles. 

Eze 39:29Tampouco lles esconderei máis o meu rostro: 
porque derramei o meu espírito sobrea casa de Israel, 
dio Señor('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ).H3069 

 
   → O Señor('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ)H3069traerá de novo os cativos de Xacob (os que o farán 

saíu da segunda metade da semana 70 de Daniel, ou a Gran Tribulación,Xer 30:7) fóra dos seus 
terra dos inimigos, e reúneos no seu propio terreo (o xardín do Edén,Ap 19:15-18), que 
é o paraíso de Deus,telchanda terra da Xerusalén celestial(Ap 22:14). 

 
 Paraíso de Deus 

Isaías 65:18Pero alegraos e alegraos para sempre co que eu creo: 
pois, velaquí, eu creoXerusalénunha alegría, e o seu pobo unha alegría. 

Isaías 65:19E alegrareimeXerusalén, e alegría no meu pobo: 
e xa non se oirá nela a voz de choro, nin a voz de choro. 

Isaías 65:20Xa non haberá de alí un neno de días, 
nin un vello (un ancián)H2205que non encheu os seus días: 
para o neno (un rapaz)H5288morrerá cen anos; 
pero o pecador de cen anos será maldito. 

Isaías 65:21E edificarán casas e habitarán nelas; e plantarán viñas, 
e come o froito deles. 

Isaías 65:22Non edificarán, e outro habitará; non plantarán, e outro comerá: 
pois como os días dunha árbore son os días do meu pobo, 
e os meus elixidos gozarán durante moito tempo da obra das súas mans. 

Isaías 65:23Non traballarán en balde nin darán a luz para apuros; 
pois sona sementeH2233dos benditos deo Señor, e os seus descendentes con eles. 

Isaías 65:24E acontecerá que antes de que chamen, eu responderei; 
e mentres eles aínda están falando, escoitarei. 

Isaías 65:25O loboH2061eo año (para un holocausto)H2924 deberáalimentaciónxuntos, 
e o león comerá palla coma o touro, e o po será a carne da serpe. 
Non farán mal nin destruirán en todo o meu santo monte, dio Señor.H3068 

 
→O gozo do pobo de Deus en Xerusalén, como se describe enIsaías 65:18-25terá lugar ende Deus 

paraíso durantede Cristo1.000 reinados.846  
 

➢ No Ceo:As virxes sabias e tolas847cobrará vida e reinará conCristoparaa 1.000 anos.848 

                                                           
846Consulte "[3] As 70 semanas de Daniel". 
847Refírense aApoc. 2:26. 
848Captado deAp 20:4. 
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(1)As virxes sabias(que sentou nos tronos): As mulleres do Cordeiro foron aquelas ás que o xuízo 

foi dado (Ap 20:4). 
(2)As virxes tolas(os vencedoresunata o final,Apoc. 2:26): Os santos da Gran Tribulación que 

foron decapitados por negarse a recibir a marca da besta. 
 
→Daráselles autoridade sobre as nacións e alimentaraas cunha vara de ferro (Ap 2:26-27). 

 
➢ O chan da Terra: As familias da terra quedarán no chan paraa 1.000 anos. 

• Sen choros nin choros, 
• Nunca máis haberá un bebé que viva só uns días, ou uneldermorren antes de ter unha vida plena, 
• Un rapaz (un fillo que naceu dunha esclava)849morrerá con cen anos, pero o pecador que morra con 

cen anos será maldito. 
• Teñen a semente (a rhema) do bendito do Señor, e a súa descendencia con eles, 
• O loboe o añoporque o holocausto pacerá xuntos, 
• O león comerá palla coma o touro, 
• O po será a carne da serpe (non farán mal nin destruirán en todo o monte santo do Señor). 

 
→ A árbore da vidaestá no medio do xardín do Edén (Xen 2:9-15), que está enParaíso de Deus.850  

- Pero porque o Xardín do Edén tamén tena árbore do coñecemento do ben e do mal, o lobo será 
alimentarse xunto cono añoenParaíso de Deus(Isaías 65:25). 

 
Xen 2:9E da terra feitao Señor Deus 

para facer crecer todas as árbores que sexan agradables á vista, 
e bo para comer;a árbore da vidatamén no medio do xardín, 
ea árbore do coñecemento do ben e do mal. 

 
→Porque o froito dos xustos (a froitadeXesucristo,1 Xo 2:1) éunha árbore da vida(Pro 11:30), 

os sabios optarán por comera árbore da vida, e gañar almas (1Ti 1:17), e vivirpara sempre(Xen 
2:9). 

 
Xen 3:22E dixo o Señor Deus: "Velaí, o home volveuse coma un de nós. 

para coñecer o ben e o mal: e agora, para que non estenda a man, 
e tomar tamén dea árbore da vida, e come, evivir para sempre: 

 
Pro 11:30O froito dos xustos éunha árbore da vida; e o que conquista almas é sabio. 

 
(Ap 20:4) Os 144.000 e os santos da Gran Tribulación para reinar con Cristo durante 1.000 anos 
 

Ap 20:4E vin tronos, e sentáronse sobre eles, e deulles xuízo: 
e vin as almas dos que foron decapitados pola testemuña de Xesús, 
e pola palabra (os logotipos)G3056de Deus, e que non adorara á besta, nin á súa imaxe, 
ningún dos dous recibira a súa marca sobre (on)G1909as súas frontes, ou en (on)G1909as súas mans; 
e viviron e reinaron con Cristo mil anos. 

 
 Ap 20:4E eu (Xoán) vin tronos, e sentáronse neles, e foilles condenados. 

Entón vin as almas dos que foran decapitados polas súastestemuñaaXesús  
e paraos logotiposdeDeus, e que non adorara á besta nin á súa imaxe, 
e non recibira a súa marca nas súas frontes nin nas súas mans. 
E viviron e reinaron con elesCristoparaa 1.000 anos. 

<O día de Cristo> 
 

 Un día coñecido poro Señor, haberáluzá noite 
Zac 14:6E acontecerá nese día que non haberá luz; as luces diminuirán. 

                                                           
849Refírense a "(Ap 10:8-11) O libriño (Recibe e devora para profetizar de novo)”. 
850Consulte "[3] As 70 semanas de Daniel". 
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Zac 14:7Pero así seráun día que será coñecidoo Señor(Iavé),H3068nin día, nin noite: 
pero acontecerá que á tarde seráluz.H216 

Zac 14:8E será nese día, queaugas da vidasairá deXerusalén; 
a metade deles cara ao mar oriental, e a metade deles cara ao mar occidental: 
no verán e no inverno será. 
 

➢ Haberáluz de Deus á tarde despoisdo Señor Xesucristochegando, que é o cuarto reloxo, no que o 
Señor (Cristo) vontade aparecer (ser visto)G3700G1537comoaespírito Á noiteG3571(6 de marzo: 48). 
 
→ As augas da vida, que saíu de Xerusalén, purificou o chan. 
→O cuarto reloxo é para "as outras virxes” que estarán no chan duranteo 1.000 anos. Eles 

chegará avidadespois de que se rematen os 1.000 anos e, polo tanto, teñen a bendición de 
participaro primeiro 

resurrección. 
→ To seu "un día” coñecidoIavéé o día que "Cristo"será "ver"a 2a vez sen 

pecadoatasalvación. 
 

Heb 9:28EntónCristofoi ofrecido unha vez para soportar os pecados de moitos; e a eles que 
buscaloaparecerá o segundo (2o)temposen pecadoatasalvación. 

 
 A colleita das virxes sabias e das virxes tolas 

(1) (As virxes sabias) sentou nos tronos: 
- As mulleres do Año foron aquelas ás que se deu o xuízo. 
→ Os 144.000será feito un pilar no templo de Deus (na Santa Xerusalén, o Santo de 

Santísimo), e xa non sairán máis.851  
→Eles alimentarán a todas as nacións xentís conunha vara de ferro.852 

 
(2) (As virxes tolas) as almas asasinadas: 

- Os santos santos que foron decapitados por non recibir a marca da besta. 
 

➢ Os vencedores das 7 igrexas(os 144.000 e os santos)vivirá e reinará conCristoparaa 1.000 anos.853  
 

-Os vencedores para vivir e reinar con Cristo durante 1.000 anos854 
Zac 14:9Eo Señorserá o rei de toda a terra:nese día haberá unSEÑOR, e o seu nome un. 

 
 →O Señor (Xavé) será o rei de toda a terra, e haberá unSEÑOR, e o seu nome un. 
 → Un SEÑOR855significa queDeusé o Pai deCristo, e dePrimicias de Cristo.856 

 
2Co 6:18E seráun PaiG3962a vós, e seredes os meus fillosG5207e fillas,G2364 

dio SeñorG2962todopoderosa(pantócrata).G3841 
 

→ ÚneteaCristo, e medraro Señor, para que enUn Señor,857Seu pai (Deus) convértese no teu Pai. 
→ O Señor (kyrios)todopoderosa(ouo Señore SalvadorDeusdi, 

 "Serei teuPai, e serás o meufillosefillas.” 
 Os fillos de Deus 

Fil 1:9E esto rogo, para que o teu amor abunde cada vez máis en coñecemento e en todo xuízo; 
Fil 1:10 Para que aprobedes cousas excelentes; para que sexades sinceros e sen ofensa 

atao día de Cristo; 
Fil 1:11Estar cheo dos froitos da xustiza, que son porXesucristo, 

                                                           
851Refírense a "Apoc. 3:12”. 
852Refírense a "(Ap 12:4-5) Unha muller (Xerusalén celestial) deu a luz un fillo varón (Os 144.000)." 
853Refírense a "(Apocalipsis 5:7-14) Os santos santos son feitos reis e sacerdotes para Deus”. 
854Consulte "[3] As 70 semanas de Daniel" eZac 14:9-19. 
855Vídeo 46. "A resurrección da vida".www.therhemaofthelord.com/uncategorized/46-the-resurrection-of-life/. 
856Refírense a "(Ap 19:12-14) O Logos de Deus”para máis detalles. 
857Refírense aAp 19:11-14. 
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para a gloria e o eloxio deDeus. 
Fil 2:14Fai todas as cousas sen murmuracións e disputas: 
Fil 2:15Isotipode ser irreprensible e inofensivo,os fillos de Deus, sen reprimenda, 

no medio dunha nación torta e perversa, entre a que brillades coma lucesG5458no mundo; 
Fil 2:16Sostendo a palabra (os logotipos)G3056da vida; para que me alegreo día de Cristo, 

que non corrín en balde, nin traballei en balde. 
 
→Mantéñase cheo dos froitos da xustiza, irreprensible e sen reproche, pero brilla no 

mundoconluces de Deusiso está en ti, e agárrateo logos da vida, para que te alegresen 
o día de Cristo sendoos fillos de Deus,858sabendo que non correches en balde, tampouco 
traballou en balde (Fil 2:16). 

 
* Captado de "[3] as 70 semanas de Daniel". 
  

 
 
 Xerusalén será habitada con seguridade 

Zac 14:10Toda a terra converterase como unha chaira desde Geba ata Rimón ao surXerusalén: e 
levantarase e habitarase no seu lugar, dende a porta de Benxamín ata o lugar da primeira porta, 
ata a porta da esquina, e dende a torre de Hananeel ataos lagares do rei. 

Zac 14:11A xente habitará nel, e non haberá máis destrución total; 
peroXerusalénestarán habitadas con seguridade. 

Zac 14:12E esta será a praga con queo Señormatará a todas as persoas que loitaron contra 
Xerusalén; A súa carne consumirá mentres eles están de pé, e 
os seus ollos consumirán nos seus buratos, e a súa lingua consumirá na súa boca. 

Zac 14:13E acontecerá nese día, que unha gran destrución deo Señorestará entre eles; 
e collerán cada un da man do seu próximo, 
e a súa man levantarase contra a man do seu próximo. 

Zac 14:14E Xudá tamén loitará en Xerusalén; e a riqueza de todos os pagáns da contorna 
reuniranse, ouro, prata e roupa, en gran abundancia. 

Zac 14:15E así será a praga do cabalo, da mula, do camelo e do asno, 
e de todas as bestas que haberá nestas tendas, como esta praga. 

Zac 14:16E acontecerá que todos os que queden de todas as nacións 
os que veu contra Xerusalén subirán de ano en ano 
para adoraro rei,o Señor dos exércitos, e mantera festa dos tabernáculos. 

 
→ O Señor dos exércitos:ĕlōhîmde toda a terraouo Señor Deusde Israel, que é UnSeñor.859  
 
 

 As familias da terra 
Zac 14:17E será a quen das familias da terra non chegueXerusalén 

para adorar ao Rei,o Señor dos exércitos, nin sobre eles haberá choiva. 
Zac 14:18E se a familia de Exipto non sube e non chega, non chove; haberá peste, 

con queo Señorferir ás nacións xentís que non suban  
amantera festa dos tabernáculos. 

 

                                                           
858Refírense a "(Ap 21:7) Os vencedores (Os fillos de Deus)” para máis detalles. 
859Refírense aApocalipsis 4:8. 

The day of the Lord Jesus Day of Christ

(Rev 14:12-13)  The Garden of Eden
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On the ground

The hour of temptation (Rev 3:10)

Abomination (AOD) Wrath of God (WOG)

∞

                 Christ's 2nd coming

               The Lord and Saviour Jesus Christ's coming

         Christ's appearing

The day of the Lord The day of God

God's paradise 

(Rev 2:7)

New 

Jerusalem

Holy 

Jerusalem
Daniel's 2nd half of 70th week

Abomination (AOD) Wrath of God (Rev 16)

Heavenly Jerusalem

(Mount Zion, Heb 12:22)

In heaven

Great Tribulation Armage-

ddon
Mount Zion 

(Heb 12:22)
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→As familias da terra serán as que entrarán no 1.000 anos. Así os que non 
obedece como "as familias da terra" son as nacións xentís. 

 
 Manteña a festa dos tabernáculos 

Zac 14:19Este será o castigo de Exipto, e o castigo de todas as nacións xentís 
que non chegan para mantera festa dos tabernáculos. 

Zac 14:20Nese día haberá sobre as campás dos cabalos,SANTIDADE AOSEÑOR; 
e os potes dentroDO SEÑORcasaserán coma as copas diante do altar. 

Zac 14:21Si, todospoteen Xerusaléne enXudáserásantidadeatao Señor dos exércitos. 
Todos os que sacrifiquen virán, collerán e cociñarán neles.  
Nese día xa non haberá cananeoa casa do Señor dos exércitos. 

  
  →Haberá o castigo de Exipto e de todas as nacións xentís que non suban para mantera festa 

dos tabernáculos. As potas da casa do Señor serán como as cuncas diante do altar e todas as potas 
en Xerusalén e en Xudá será a santidade para o Señor dos exércitos, ou para UnSeñor. 

 
   →Canaán era a terra onde Abraham e a súa descendencia vivían como estranxeiros.Deusprometeu dar 

a terra de Canaána eles paraunha posesión eterna e El será delesDeus. 
Xen 17:8E eu (Deus) darei a ti (Abraham) e á túa descendencia despois de ti, 

a terra na que es forasteiro, toda a terra de Canaán, 
paraunha posesión eterna; e eu serei delesDeus. 

 
   →Nese día, porén, un cananeo xa non estará na casa deo Señor dos exércitoscomo farán 

xa non estarán na terra en Canaán onde eran estranxeiros, senón que estarán nunha cidade 
mellor, 

a cidade do Deus vivoenXerusalén celestialno monte Sión.860  
Heb 11:16Pero agora desexan un país mellor, é dicir,un celestial: polo que 

Deusnon se avergoña de ser chamado delesDeus: porque lles preparou unha cidade. 
  Heb 12:22Pero vós chegastes ao monte Sión, e ataa cidade do Deus vivo, 

a Xerusalén celestial, e a unha innumerable compañía de anxos, 
  

(Ap 20:5-6) A primeira resurrección (A 3a colleita do 4o reloxo) 
 

Apoc. 20:5Pero o resto dos mortos non volveron vivir ata que se cumpriron os mil anos. Esta é a primeira resurrección. 
Apoc 20:6Bendito e santo o que ten parte na primeira resurrección: 

sobre tales a segunda morte non ten poder (autoridade),G1849 
pero serán sacerdotes de Deus e de Cristo, e reinarán con el mil anos. 

 
 Apoc. 20:5Pero o resto dos mortos non volveron á vida ata que se cumpriron os 1.000 anos. 

To seu éa primeira resurrección. 
 Apoc 20:6Bendito e santo o que ten parte na primeira resurrección. 

Sobre tales a segunda morte non ten autoridade, 
pero seránsacerdotesdeDeus e deCristo, e reinará con Ela 1.000 anos. 

 
→O resto dos mortos (que quedan no chan) non acudironvidaata finais dos 1.000 anos. 

Pero chegaronvidadespois de que se remataran os 1.000 anos, é dicira primeira resurrección(A colleita 
de 

o 4o reloxo para o resto dos mortos). 
>>A 3a colleitado 4o reloxo paraas outras virxes 

 
 O resto dos mortos que participarán na primeira resurrección:O resto dos mortos ("as outras virxes") serán 

bautizados en Xesucristo e na súa morte (Rom 6:3) e cobran vida despois do final de 1.000 anos. 
 
-AAínda que a primeira morte tiña autoridade sobre o resto dos mortos que experimentaron a morte, 
cobrarán vida despois de que se cumpran os 1.000 anos. Son benditos porque a segunda morte terá 

                                                           
860 Heb 11:16,Heb 12:22. 
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ningunha autoridade sobre eles. 
 

(Ap 20:7-8) Os 1.000 anos rematados (Gog e Magog) 
 

Apoc 20:7E cando expiran os mil anos (rematados),G5055Satanás será soltado da súa prisión, 
Ap 20:8E sairá para enganar ás naciónsG1484que están nos catro cuartos (esquinas)G1137de 

a terra (o chan),G1093GogG1136e Magog,G3098reunilos para a batalla (guerra):G4171  
o número dos cales é como a area do mar. 

 
 Apoc 20:7E candoos 1.000 anos están rematados, Satanás será soltado da súa prisión. 
 Ap 20:8 Ae sairá para enganar ás nacións que están nos catro (4) cantos da terra, 

GogeMagog, para reunilos á guerra, cuxo número é coma a area do mar. 
 

 Gog 
- Despois dos 1.000 anos,Gog, o reida terra de Magog, virá do norte e atacará a terra de 

Israel.861  
 
 Magog  

-Magogrefírese ás nacións xentís nas 4 esquinas do chan que serán enganadas e reunidas por 
Satanásfacer a guerra contraDeusdespois de 1.000 anos rematados (Ap 20:8). Son numerosos número de 
persoas como a area do mar. 

 
➢ A invasión deGog e Magogcontra o chan de Israel enAp 20:8é unha guerra que terá lugar cando Satanás 

será soltado da súa prisión candoos 1.000 anos están caducados(Apoc 20:7) que está antes da sentenza 
firme despois de 1.000 anos. A vida de toda a creación de Deus no chan tremerá (Eze 38:20) e todas as 
montañas e muros caerán á terra (Ez 38:19-20). 

 
(Ap 20:9-10) O demo foi lanzado ao lago de lume e xofre  
 

Ap 20:9E subiron ao ancho da terra (terra),G1093e rodeou o campamento dos santosG40sobre, 
e a cidade amada: e baixou lume do ceo de Deus e devounos. 

Apoc. 20:10E o demo que os enganou foi lanzado ao lago de lume e xofre, 
onde están a besta e o falso profeta, e serán atormentados día e noite por sempre e para sempre. 

 
 Ap 20:9 Ae subiron polo ancho do chan e rodearon o campamento dos santos santos 

e a cidade amada.Andlumebaixou deDeusdo ceo e devorounos. 
 

 Apoc. 20:10Entóno demoque os enganou foi lanzadoo lago de lumee xofre, 
onde están a besta e o falso profeta, e serán atormentados día e noite por sempre e para sempre. 
 
→O diaño, a (1a) besta e o falso profeta (da 2a besta) son arroxados ao lago de lume. 

(Ap 20:11) Un gran trono branco 
 

Ap 20:11E vin un gran trono branco e o que estaba sentado nel, de cuxa face a terra (o chan)G1093  
e o ceo fuxiu; e non se atopou lugar para eles. 

 
 Ap 20:11 Tgaliña vinun gran trono brancoeO que sentou nel, 

de cuxa cara fuxiron a terra e o ceo. E non se atopou lugar para eles. 
 

                                                           
861GogG1136: O rei da terra de Magog que virá do norte e atacará a terra de Israel.861 

De orixe hebreaגּוֹג (H1463), "monte" (fillo de Xemaías,Eze 38). 
→MagogG3098: Unha terra ao norte de Israel da que o rei de Gog virá para atacar Israel.861  
De orixe hebreaגוֹג  ,significado(H4031) מָּ
- A terra de Gog 
- O segundo fillo de Iafet, neto de Noé e proxenitor de varias tribos ao norte de Israel. 
- A rexión montañosa entre Capadocia e Media, morada dos descendentes de Magog. 
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➢ HEu quen sentou no gran trono branco:Deus(Apoc. 20:12) 
→O chan e o ceo fuxiron. 

 
(Apoc. 20:12) Dous libros abertos ante Deus: (1) Os Libros, (2) o Libro da Vida 
 

Apoc. 20:12E vin os mortos, pequenos e grandes, de pé diante de Deus; e abríronse os libros: 
e abriuse outro libro, que é o libro da vida: 
e os mortos foron xulgados polas cousas que estaban escritas 
nos libros, segundo os seus traballos. 

 
 Apoc. 20:12 Ae vin os mortos, pequenos e grandes, de pé dianteDeus, eLibrosforon abertas. 

Andoutro Libro foi aberta, que é o Libro deA vida. 
E os mortos foron xulgados segundo as súas obras, polas cousas que estaban escritasos Libros. 
 
→Dous (2) libros que se abrirán antesDeus: (1)Os Libros, (2)o Libro da Vida 

 
(1)Os Libros: Ten o nome dos mortos que saíron a "A resurrección para o xuízo" (Xoán 5:29).862 

 
 Tmangueira que están escritos en "os Libros" son os mortos que probaron a primeira morte sen 

recibirXesúsmentres está no chanson os fillos do mal (Mateo 13:38), e así nunca foron 
resucitadosvida.863Así, os fillos do mal (Mateo 13:38) deben ser xulgados segundo os seus traballos 
escritos en "os Libros”. 

 
 Porque os mortos (os habitantes da terra) negáronse a aceptarXesúscomo os seussalvadormentres 

está no chan, non serán trasladados ao chan santo, senón que se colocarán na man esquerda deo 
Fillo de Deus, entón sexas arroxado e maldito ao lume eterno preparado para o diaño e os seus 
anxos (Mateo 25:41). 

 
 Porque nunca aceptaronXesús, os seus nomes nunca foron escritoso Libro da vida dende a fundación 

do mundo (Ap 17:8). 
 
 Se o resto dos mortos aceptaronXesúscomo o seu salvador antes de morrer, serán postos á 

dereitadeo Fillo de Deus para herdar o reino preparado para eles desde a fundación do mundo (Mat 
25:32-34), que éo xardín do Edén,o paraíso de Deus(Apoc. 2:7)ae entra na vida eterna.864 

 
(2)O Libro da Vida: Ten o nome de "os fillos da resurrección (Lucas 20:36)”865quen saíu a 

"a resurrección da vida"(Xoán 5:29).866 
 

 Os nomes dos fillos do reino (os habitantes do ceo,Mateo 13:38) están escritoso Libro da Vida. 
 Foron bautizados co Espírito Santo e con lume mentres estaban no chan, polo que non 

experimentaron a MORTE como poden.NUNCA MORRE(Xoán 11:26). É dicir, fixeron o ben e 
chegarona resurrección da vidapolo que non son designados para a resurrección para o xuízo (Xoán 
5:29).867 

(Apoc. 20:13) O mar, a morte e o inferno entregaron aos mortos polo seu xuízo 
 

Apoc. 20:13E o mar deuse por vencidoG1325os mortos que había nel; 
e a morte e o inferno entregados (renunciou)G1325os mortos que había neles: 
e foron xulgados cada un segundo as súas obras. 

 

                                                           
862Refírense a "(Ap 6:7-8) A apertura do cuarto selo (un cabalo verde: Death & Hell).” 
863Refírense a "(Ap 20:5-6) A primeira resurrección”. 
864Consulte "[Figura 21-2] O novo tabernáculo no ceo e o templo de Deus". 
865Respecto dos fillos da resurrección, consulte “Apoc. 5:11.” 
866Refírense a "(Ap 6:7-8) A apertura do cuarto selo (un cabalo verde: Death & Hell).” 
867Ibíd. 
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 Apoc. 20:13 Ae o mar entregou os mortos que estaban nel, e a Morte e o Inferno entregaron os mortos que 
estaban neles. 

E foron xulgados, cada un segundo as súas obras. 
 

 Tel mar  
-Hcomo os que recibiron a marca da (1a) besta (Ap 13:16), e os que adoraban a súa imaxe 
(a segunda besta,Apoc. 13:14). 

 
 O pozoH953  

-O pozo é onde están presos os que van desde o primoxénito do faraón (primicias) ata os primoxénitos 
(fritos) dos cativos (Éxodo 12:29). 

 
 Inferno (Sheol)H7585é a parte máis baixa do pozo onde están Lucifer e as almas impías (Sal 16:10,Isaías 

14:12-15). 
 
- Cristovén salvar as almas e o seu Espíritoprimicias, pero a morte e o inferno (Apoc. 6:8) seguirá 

as primicias do faraón de Exipto(Éxodo 18:10).868 
 

- O gran dragónque foi expulsado do ceo ao chan é Lucifer869quen traballará en "o anti- 
Cristo" no chan.870IstoAnticristotraballou a través da 1a besta que xurdiu do mar 
(Apocalipsis 13:1), así o mar para entregar os mortos significa aqueles que adoraron á primeira besta 

fóra do mar e 
enfrontouse á Morte e ao Inferno. 

 
 O gran dragónque foi lanzado do ceo ao chan (Apocalipsis 12:9) é Lucifer que está no inferno con almas 

impías. 
 
(Apoc. 20:14) A segunda morte = Morte e Inferno 
 

Apoc. 20:14E a morte e o inferno foron arroxados ao lago de lume. Esta é a segunda morte. 

 
 Apoc. 20:14 TgaliñaMortee o infernoforon arroxados o lago de lume. Isto éa segunda morte. 

 
→O resto dos mortos que saíron dos 1.000 anos e superados terána primeira resurrección  

polo que a segunda morte non ten autoridade sobre eles (Apoc 20:6).871  
 

→ A segunda morte vén polos mortos que se uniron a Satanás despois dos 1.000 anos. Porque nunca 
resucitado á vida, faranoserbotado no lago de lume despois do xuízo.872 

 
 Tel pit(para os mortos,Sal 30:3)→Inferno (para as almas impías) 

➔As almas dos que se enfrontaron á "Morte" están no "Inferno" e serán arroxadas ao lago de 
lume 

 
Sal 30:3Ó SEÑOR (Xavé)H3068sacaches a miña alma da tumba (o inferno):H7585 

ti mantivechesme vivo, para que non baixase ao pozo. 
 
 
(Apoc. 20:15) Cuxos nomes non están escritos no Libro da Vida = O lago de lume 
 

Apoc. 20:15E quen non foi atopado escrito no libro da vida foi arroxado ao lago de lume. 

                                                           
868Ibíd. 
869Refírense aAp 12:3. 
870Refírense a "(Ap 12:7-9) Guerra no ceo (O gran dragón e os seus anxos foron expulsados do ceo).” 
871Refírense a "(Ap 6:7-8) A apertura do cuarto selo (un cabalo verde: Death & Hell)”. 
872Vídeo 11. “A vestimenta de Xesús Antes da “Festa da Pascua”. 
www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/11-jesus-garment-before-the-feast-of-the-passover/. 
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 Apoc. 20:15 Ae ninguén que non se atope escritoo Libro da Vida foi lanzadoo lago de lume. 
 
-A orde do xuízo  

   
(1) A (1a) besta e o falso profeta son arroxados vivos a un lago de lume (Apoc. 19:20). 
→O dragón (serpe vella, o diaño e Satanás) estivo atado durante 1.000 anos (Apocalipsis 20:2), entón 

Satanás estaba 
saíu da súa prisión cando se cumpriran os 1.000 anos(Apoc 20:7). 

 
(2) O demo é lanzado vivo nun lago de lume (Apoc. 20:10). 
 
(3) O pozo é onde se atopan as primicias do faraón (Éxodo 12:29) son. Ademais, a parte máis baixa do pozo é 

onde hai 
as almas impías están encarceradas (Sal 16:10,Isaías 14:12-15) incluídos os que recibiron a marca da besta 
e adorou a súa imaxe(Apoc. 20:13) e os que son enganados durante os 1.000 anos (Ap 20:8). 
 

(4) Calquera persoa que non se atope escrito no Libro da Vida é arroxada ao lago de lume (Apoc. 20:15) 
  →Todos os mortos (Mortee o inferno) enApoc. 20:13 serán colocados eno lago de lume,a segunda morte. 

. 
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Capítulo 21 
 
(Apoc. 21:1) Un novo ceo e un novo chan 
 

Apoc. 21:1E vin un novo ceo (singular)G3772e unha nova terra (terra, singular):G1093  
para o primeiro ceo e a primeira terra (terra)G1093foron falecidos; e xa non había mar. 

 
 Apoc. 21:1 Tgaliña Xoán viuun novo ceo eun novo terreo, 

pois o primeiro ceo e o primeiro chan pasaran. Ademais non había máis mar. 
 
 ANovo ceo:eunApocalipsis 12:9, o gran dragón (o diaño,Jde 1:6-9) foi expulsado do ceo 

ao chan. 
 

 ANovo terreo: Todode Deuscriaturas na "terra (terra, mar e todo o seu exército,Acto 4:24),” 
que creou no principio, caeu á terra (Eze 38:20) e faleceu no seu 
xuízo despois dos 1.000 anos. 

 
 Novos Ceos e unha Terra Nova 

Isaías 65:17Porque velaquí, eu (o Señor, o Señor,Isaías 65:25) crear novos ceos (plural)H8064e unha nova terra 
(singular):H776e o primeiro non será lembrado, nin virá á mente. 

 
→ O SEÑORcrea novos ceos e unha nova terra. Os novos ceos son plurais por mor do ceo dentro 

a Xerusalén celestialademais do ceo no tabernáculo de Deus.873 
 

*Unha terra nova é singular porque foi o chan, non a terra, o que foi malditoo Señor Deus 
despois dun homeH120comeu o froito que Deus mandou non comer, polo que só podía comer pan 
(que foi sacado da terraH776) pola suor da cara ata que volve ao chan 
(Xen 1:11). 
 

* O vello ceo e terra pasarán,pero non o seulogotipos(Mateo 24:35).874 
 Mateo 24:35Ceo (singular)G3772e terra (singular)G1093pasará, 

pero as miñas palabras (logotipos)G3056non pasará. 
 

 Un novo ceo eUn novo terreo 
 
→Despois de que o ceo e o chan actuais pasen (non o logos), haberáun novo ceo e  

un novo terreo (ou a terra santa delogotiposeo rema) parade Deuspersoas eno tabernáculo de Deus. 
 
(Ap 21:2-3) Nova Xerusalén (A Cidade Santa do templo do tabernáculo de Deus) 
 

Apoc 21:2E eu Xoán vin o santoG40cidade, nova Xerusalén, baixando (descendente)G2597de Deus do ceo, 
preparada como noivaadornada para o seu marido.G435 

Ap 21:3E oín unha gran voz do ceo que dicía: 
Velaquí, o tabernáculo de Deus está cos homes,G444e habitará con eles, e eles serán o seu pobo, 
e Deus mesmo estará con eles e será o seu Deus. 

 
 Apoc 21:2 Ae eu, Xoán, vina cidade santa,Nova Xerusalén, baixando do ceo deDeus, 

preparada como unha noiva adornada para o seu marido. 
 

 Ap 21:3E oín unha gran voz do ceo, que dicía: "Velaí,o tabernáculo de Deusestá cos homes,G444  
e habitará con eles, e eles serán o seu pobo, 
eDeusEl mesmo estará con eles, e ser delesDeus”. 

→Nota: a cidade santa, Nova Xerusalén, descríbese como "a cidade santadeo templodeo tabernáculo de Deus”. 

                                                           
873Consulte "[3] As 70 semanas de Daniel". 
874Consulte "[Figura 21-2] O novo tabernáculo no ceo e o templo de Deus". 
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➢ A Cidade Santa, Nova Xerusalén na casa do Señor (Xavé) 
→A cidade santa para o Señor (Xavé,Cristo)875é a Nova Xerusalén no ceo.876 

1Re 6:2E a casa que construíu o rei Salomóno Señor,H3068a súa lonxitude era de sesenta 
(60) cóbados, e a súa anchura de vinte (20) cóbados e a súa altura de trinta (30)cóbados. 
 Ti (Xerusalém) que eran dunha Xerusalén Vella, pero converteuse nunha Xerusalén Nova. 
 A predicación do perdón dos pecados esténdese non só aos xudeus, senón tamén aos xentís.877  

- Aínda queos xentís antes non eran o pobo de Deus, serán chamadosos fillos do Deus vivo.878 
 

 Santo = unha cidade 
- Yousona luz de Deusdo mundo, eunha cidadedeitadounha aldea dunha montañaque non se pode 
ocultar.879  
→Sabendo que unha aldea refírese a un lugar onde se predica o evanxeo (dando carne ouos logotipos 

de Deuspara o pobo) e a cura ten lugar (Mateo 14:15),880tes que converterteunha cidadeno 
monte 

Sión que traea luz de Deus (os logotipos) ao mundo, que non se pode ocultar. 
 

Mat 5:14Sodesa luzG5457do mundo (ou do campo). 
Unha cidadeG4172 que está configurado (colocadounha aldea)G2749nun outeiro (de 

amontaña)G3735non se pode ocultar. 
 

 Unha cidade = Xerusalén →A Cidade Santa =Nova Xerusalén 
- Xerusalén(A cidade onde o Señor, o Deus de Israel, porá o seu nome,2Re 21:4) chámase 

a cidade santa (Isaías 52:1) ou Novo Xerusalén(Apoc 21:2). 
→A cidade (ou ti,Mat 5:14) que é santoG40é “Santo SantoG40 (cidade,Apoc 5:8)" chamado,Nova 

Xerusalén. 
 

 santos santos 
- Unha cidadeiso non está abandonadochámase "o pobo santo ou os santos santos" (Isaías 62:12), e 
estes santos 

persoasven ao monte Sión e á cidade do Deus vivo, a Xerusalén celestial 
(Heb 12:22). 

 
➢ Como ti (a muller do Cordeiro, a noiva) fixeches a xustizaDeusenCristo  

(2Co 5:21) e foron cultivadaso SeñoreSalvador Xesucristo, convertécheste no pobo santo (Isaías 
62:12), e viñeron ao monte Sión, á cidade do Deus vivo, que é 
a Xerusalén celestial, e chegará aa cidade santa,Nova Xerusalén, para entrar en 
o Santo do Santísimo,a Santa Xerusalén. 

 
 O temploG3485 

Xesús dixo: "Vou destruír este temploG3485que se fai coas mans, e dentro de tres (3) días construirei 
outro feito sen mans, que é o temploG3485de Deus(Mateo 26:61,Mateo 27:40). 
- Un templo feito coas mans = Xerusalén no chan onde Deus poñerá o seu nome,2Re 21:4. 
- Atemplofeita sen mans=O templo de Deusno ceo,a Santa Xerusalén. 
 
→Cando Xesús dixo: "Destruír este templo", quería dicir: "Destruír o templo do seu corpo".Xoán 

2:21)," 

                                                           
875 Ef 3:2-5,Éxodo 6:3. 
876Consulte "[Figura 21-2] O novo tabernáculo no ceo e o templo de Deus". 
877Vídeo 37. "O campo de sangue (Unha posesión)." 
https://therhemaofthelord.com/uncategorized/37-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/  
878Vídeo 48. “8. Hanukkah."www.theRhemaOfTheLord.com. 
879 Rom 9:21-26, ou Vídeo 35. "(Apóstolos) Discípulos con poder e autoridade.” 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostles-disciples-with-power-authority/. 
880Consulte "[Figura 1-c]" ou Vídeo 35. "(Apóstolos) Discípulos con poder e autoridade". 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostles-disciples-with-power-authority/. 
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pero os xudeus interpretaron o templo como un edificio que tardou 46 anos en construír. de 
Xesúslogotiposao 

discípulos era que resucitaría de entre os mortos en tres días. Os discípulos"cría” o 
escritura eos logotiposque Xesús dixera. Porque os discípuloscría, os logotiposneles 
convértese eno rema.881 

(Ap 21:4) O primeiro Adán (antigo ti, falecerá) 
 

Ap 21:4E Deus enxugará todas as bágoas dos seus ollos; e non haberá máis morte, nin tristeza nin choro, 
tampouco haberá máis dor: para os primeiros cousas (primeiro)G4413están falecidos. 

 
 Ap 21:4EDeusenxugará todas as bágoas dos seus ollos; non haberá máis morte, nin tristeza, nin choro. 

Taquí non haberá máis dor, pois primeiro (o ceoechan, o primeiro vostede) faleceu. 
 
 O mundo(o ceoechan, o primeiro Adán ou ti,1Co 15:45) que vemos agora éos logotipos, que non 

estaba feito de cousas que aparecen, senón que foi gardado, reservado para o lume para o día do 
xuízo e da perdición dos homes impíos (2Pe 3:7). 
 

 O día do xuízo, os pecadores que non se arrepentiron nin recibiron o bautismo no nome deXesús 
Cristo, non son perdoados como non foron crucificados conCristo, pero están suxeitos aos 
rudimentos do mundo ou "o primeiro" ti (Gálatas 4:3) que vaimorrer. Pero os que teñeno logos de 
Deusforon crucificados con elesCristo, entón casado co seu marido espiritual,Cristo(2Co 11:2) e deu 
a luzfroitos espirituaisataDeus(o rēma de Deus), e así están feitosperfecto.882  

 
 Os corpos dos santos santos, que mantiveron a súa feo Señor Xesús, son do ceo, e así son os 

estranxeiros no chan maldito que están enterrados no campo do oleiro.883A alma da carne (carne 
+ alma) do home está no sangue deXesús, xa que a súa carne e a súa alma están no sangue 
deXesús(carne + alma = sangue). Aínda que as súas almas estaban na tumba, 

o Señormantivo vivas as almas dos santos, para que non baixen ao pozo. 
 

 Xesucristo(o pan vivo que baixou do ceo,Xoán 6:51), quenDeustenseladoao Fillo do Home ata o 
fin dos tempos (Xoán 6:27), é quen veu ao mundo para tomar a pazo chan,ou para tomar pazo 
chan maldito da túa carne natural. 
 
A semente do pané a carne do Fillo do home, que éos logotipos. Para ter vida, debes comer a 
súa carne, que éa carne espiritual, e bebe o seu sangue que éa bebida espiritual.884 O logos de 
Deusque convertida na pedra viva édo Señorcorpo incorruptible, e o que ten unha gran espada 
que xirao logos de Deus en ti eno rema de DeuséXesucristonosoSeñor.885  

 
(Ap 21:5-6) Todas as cousas fanse novas (True & fiel logos: está feito) 
 

Ap 21:5E o que estaba sentado no trono dixo: 
Velaquí, fago novas todas as cousas. E díxome: Escribe: por estas palabras (logos)G3056son verdadeiros e fieis. 

Ap 21:6E díxome: Xa está feito. Eu son Alfa e Omega, o principio e o fin. 
Ao que teña sede dareille gratuitamente a fonte da auga da vida. 

 
(Todos os logotipos están feitos novos) 
 Ap 21:5 Tgaliña O que estaba sentado no trono (o CordeiroG721) dito, 

"Velaí que fagotodas as cousas novas”. E díxolle a Xoán: "Escribe para esteslogotipos sonverdadeefiel”. 
 

                                                           
881Vídeo 47. “7. Tabernáculos”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-the-feasts-of-the-lord-7-tabernacles/. 
882Vídeo 44. ''(O logos e o rhema) Nos últimos días (2 Pedro 3) 1/2."www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-

the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/. 
883Vídeo 37. "Cómprache cun prezo (unha honra)."www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-the-field-of-blood-a-

possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/. 
884Vídeo 26. "A Pascua do Señor (O Novo Testamento)"),www.theRhemaOfTheLord.com. 
885Captado deApocalipsis 6:4. 
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➢ Who sentou no trono? 
 O Señor(Salvador)Xesucristoo teu Deus, quen éo Cordeiro(arnion)G721.886 

 
(Está feito) 
 Ap 21:6 Ae díxome: "Está feito! eu sono Alfaeo Omega,o comezoeo Fin. 

darei da fonte dea auga da vida libremente ao que ten sede”. 
 

➢ Os logotiposiso foi conDeusdesde o principio e foi predicado aos fillos do reino é 
agoraverdadeiramenteefielmentecumprido. Eos fillos da promesa (Rom 9:8) agora recibe gratuitamente a 
fonte da auga da vida no templo de Deus.887 
 

➢ Por que Xesucristo é o Señor noso Deus ata os tempos da restauración de todas as 
cousas?(Xn1:1reinterpretado)888 

 Ao principio foio logotipos,
G3056

eos logotiposestaba conDeus, eo logotiposfoiDeus (Xn1:1). 
 Ao principio foios logotipos(Iavé), eIavéestaba con Deus, eIavéera Deus (Xn1:1). 
 Ao principio foiCristo, eCristoestaba con Deus, eCristofoiDeus(Efesios 3:2) de toda a terra. 

 
→ Xesucristo éSeñornosoDeus (Cristo,Deu 30:20,Col 3:4) ata os tempos da restauración de todas as 
cousas 

porqueCristoéo Deusde toda a terra(Isaías 54:5). 
 
(Ap 21:7) Os vencedores (Os fillos de Deus) 
 

Ap 21:7O que vence, herdará todas as cousas;G3956e eu serei o seu Deus, e el será o meu fillo. 

 
 Ap 21:7 Ho que vence herdarátodas as cousas(deDeus), eSerei o seu Deus eel será o meu fillo. 

 
  →Se superas,todas as cousasde Deusson túas porque ti esde CristoeCristoéde Deus. 

Así mesmo,Deusseráo teu Deus etiseráO seu fillo. 
 

(1Co 3:21-3) Polo tanto, que ninguén se glorie nos homes.G444Porque todas as cousas son túas; 
Sexa Paulo, ou Apolos, ou Cefas, ou o mundo, ou a vida, ou a morte, ou as cousas 

presentes, 
ou cousas por vir; todos son teus; Etisonde Cristo; eCristoéde Deus. 

 
 Todas as cousas son deDeus889 

- Espiritualmente, unha muller convértese en fillo, eos fillos de Israel(o maridoH376e muller = ou “o 
igrexa”), que se separarono Señorco fin deo Señor(o Deus de toda carne),  
para facer un traballo marabillosoos logotiposporqueos logotiposnelesconverterase eno rema.890O 
mulleré servos dos rudimentos do mundo, polo que debe someterse ao seu 
maridos,G435de quen se fai xustizaDeusenCristoe así ten a semente deCristoé dicir 
santo. Ao facelo,Cristopodería santificar e limpar a igrexa co lavado de augao 
rema co fin de presentar a igrexa a si mesmo unha igrexa gloriosa paraDeus, non ter lugar, ou 
engurras, ou calquera cousa semellante; pero que a igrexa sexa santa e sen defecto (Efesios 5:27). 

 
 Cristoconvértese na nosamarido  

- Para presentarte como unha virxe casta, o apóstolo Paulo predicou que Xesús te desposase cun 
único 

                                                           
886Consulte "O Señor Todopoderoso" (Apoc 1:8), e "O Señor Deus Todopoderoso" (Apocalipsis 4:8). 
887Consulte "[Figura 21-2] O novo tabernáculo no ceo e o templo de Deus". 
888Captado de "(Apocalipsis 4:8) O Señor Deus Todopoderoso (que era, e é e está por vir).” 
889Consulte "[Figura 21-a] (Un gran misterio) Cristo e a Igrexa 1/2", "[Figura 21-b] (Un gran misterio) Cristo e a Igrexa 2/2," 

e "[Figura 21-c] Todas as cousas son de Deus" ou 
Vídeo 32.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-a-great-mystery-christ-the-church-all-things-are-of-god/. 

890Consulte "[Figura 2-c]" ou Vídeo 31. "Un nazareo a Deus (O cabelo da cabeza)". 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/31-a-nazarite-unto-god-the-hair-of-the-head/. 
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marido, que éCristo. Polo tanto, as túas mentes non deben ser corrompidas pola sinceridadeCristo  
seguindo outras predicacións doutros espíritos, así como a serpe enganou a Eva coa súa sutileza. 

- A mullerdo marido évida, e esta vida está unida aos ósos e á carne do seu marido polo que eles dous 
converterse na vida da alma(Xen 2:23).891Noutras palabras, nin o marido está sen o 
muller, nin a muller sen o marido, como a muller é do home e o home polo 
mullereno Señor, perotodas as cousas sonde DeusporqueDeus foien Cristo(1Co 11:11-12, 2Co 5:19). 

                                                           
891Vídeo 3. "Cal era a costela dun home?"www.therhemaofthelord.com/course1/3-2/. 
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[Figura 21-a] (Un gran misterio) Cristo e a Igrexa 1/2892 
 

 

                                                           
892Vídeo 32. "(Un gran misterio) Cristo e a Igrexa 1/2". 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-a-great-mystery-christ-the-church-all-things-are-of-god/. 
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[Figura 21-b] (Un gran misterio) Cristo e a Igrexa 2/2893 
 

 

                                                           
893Vídeo 32. "(Un gran misterio) Cristo e a Igrexa 2/2". 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-a-great-mystery-christ-the-church-all-things-are-of-god/. 
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[Figura 21-c] Todas as cousas son de Deus894 
 

 

                                                           
894Vídeo 32. "Todas as cousas son de Deus". 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-a-great-mystery-christ-the-church-all-things-are-of-god/. 
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(Apoc 21:8) A segunda morte 
 

Apoc 21:8Pero os temerosos, os incrédulos e os abominables, 
e asasinos, e fornicarios, e feiticeiros e idólatras, 
e todos os mentireiros, terán a súa parte no lago que arde con lume e xofre: que é a morte segunda. 

 
 Apoc 21:8 Bos temerosos, incrédulos, abominables, asasinos, fornicarios, feiticeiros, idólatras e todos os 

mentireiros 
terán a súa parteno lago que arde con lume e xofre, que éa segunda morte. 
 

→Os da igrexa de Esmirna895quen non puido superar son xulgadosa segunda morte terá 
a súa parteo lago de lume. 

 

(Ap 21:9)①A muller do Cordeiro 

 

Ap 21:9E veu a min un dos sete anxos que tiñan as sete copas cheas das sete últimas pragas, 
e falou comigo, dicindo: "Ven aquí, mostrareiche a noiva, a do Cordeiro.G721esposa.G1135 

 
 Ap 21:9 Tgaliña chegou un dos sete (7) anxos que tiñan os sete (7) frascos cheos coas sete (7) últimas pragas. 

e falou con Xoán, dicindo: "Ven, vouche mostrara noiva,a muller do Cordeiro”. 
 

 A Santa Xerusalén -①A muller do Cordeiro 
- Agora,a cidade santa,a Nova Xerusalénou ti (a muller do Cordeiro) converteusea muller do 
Cordeiroentrar 

o Santo do Santísimo,a Santa Xerusalénonde está o trono de Deus e do Cordeiro (Apoc. 22:1).896 
 
(Ap 21:10-14) A Santa Xerusalén (O Santo do Santísimo no tabernáculo de Deus) 
 

Apoc. 21:10E levoume co espírito a unha montaña grande e alta, 
e mostroume a gran cidade, a santa Xerusalén, 
baixando do ceo de Deus, 

 
 Apoc. 21:10 Ae levoume (Xoán) no Espírito a unha montaña grande e alta, 

e mostroulle a gran cidade,a Santa Xerusalén, descendenteG2597fóra do ceo deDeus. 
 

 A Santa Xerusalén 
-A muller do Cordeirovese nunha montaña grande e alta,a Santa Xerusalén, que albergao Santo de 

O máis santo.  A Santa Xerusalén, como a Nova Xerusalén, descende do ceo deDeus eno espírito.897 
 
 A Nova Xerusalénvs A gran cidade Babilonia 

-Ta gran cidade(a Cidade do Vaticano, a cidade das rameras da Igrexa Católica Romana onde a nai de 
prostituta ou o Papa sentas)para os impíos(os que son de One World Government of the United 
Nacións)é Babilonia(onde o Anticristo senta no templo (os santos santos)de Deus, mostrándose como 
Deus,2ª 2:4). 
 

- Peroo templo de Deusparaos santos santosestá no ceo, eas mulleres do Cordeiroestán ena gran 
cidadeen 

o ceo, que éa Santa Xerusalén(Apoc. 21:10). 
 

                                                           
895Refírense a "(Apocalipsis 2:8-11) (2) Ao anxo da igrexa de Esmirna”. 
896 Para entender como as diferentes glorias son traídas ao templo, consulte “O pobo de Deus entrará no tabernáculo de 

Deus, traendo diferentes glorias," e "Do corpo de baixo estado ao corpo glorioso" de "(Ap 21:27) Os escritos en 
o Libro da Vida do Cordeiro,", entón comprenda o diagrama de "[Figura 21-2]". 

897Refírense aAp 21:16para entender por que a Santa Xerusalén é "O Santo do Santísimo". 
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➢ Ti,a muller do Cordeiro,a noiva, chegou ao monte Sión, a cidade dos vivosDeus(o Xerusalén celestial), e 
chegaron aa cidade santa,a Nova Xerusalén (Apoc 21:2), e converteusea muller do Cordeiro (Ap 21:9) 
ena Santa Xerusalén (Ap 21:9-10). 

➢ A muller do Cordeiro, está nunha montaña grande e alta do ceo, que éa gran cidadeda súa nativa,santa 
Xerusalén, que baixa do ceo dendeDeusque só se pode ver no espírito.898 

 
- A Santa Xerusalén 
 

Apoc. 21:11Tendo a gloria de Deus: e a súa luzG5458era coma unha pedra preciosa, 
mesmo coma unha pedra de jaspe, clara coma o cristal; 

 
 Apoc. 21:11Ter (a Santa Xerusalén)a gloria de Deus: 

e a súa luz era coma unha pedra preciosa, comoun xaspepedra, claro coma o cristal. 
 

 A Santa Xerusalén 
-A Santa Xerusalénten a gloria de Deus, tendo a luz coma unha pedra preciosa coma un xaspe, 

claro coma o cristal. 
-Un jaspe: ouro puro que é coma vidro puro (Ap 21:18) 

 

Ap 21:12 E tiña un muro grande e alto, e tiña doce portas, e nas portas doce anxos, 
e os nomes escritos nel, que son os nomes das doce tribos dos fillos (fillos)G5207de Israel: 

Apoc 21:13Polo leste tres portas; polo norte tres portas; no sur tres portas; e polo oeste tres portas. 
Apoc. 21:14E a muralla da cidade tiña doce fundamentos, e neles os nomes dos doce apóstolos do Año. 

 
 Ap 21:12 Ae a cidade (a Santa Xerusalén) tiña un muro grande e alto con doce (12) portas, 

e doce (12) anxos ás portas, con nomes escritos nelas, 
que son os nomes das doce (12) tribos dos fillos de Israel. 

 Apoc 21:13Tres (3) portas ao leste, tres (3) portas ao norte, 
tres (3) portas ao sur, e tres (3) portas no oeste. 

 Apoc. 21:14 Ae a muralla da cidade tiña doce (12) cimentos, 
e neles estaban os nomes dos doce (12) apóstolos do Año.G721 
 

 A gran cidade, a Santa Xerusalén 
- Ten un muro grande e alto con 12 portas e 12 anxos nas portas. 
-Ten escrito o nome das 12 tribos dos fillos de Israel: 

3 portas ao leste, ao norte, ao sur e ao oeste, respectivamente. 
 - A muralla da cidade ten 12 cimentos cos nomes dos 12 apóstolos do Año. 
   
(Ap 21:15-16) Medición do Santo Xerusalén (O Santo do Santísimo do Tabernáculo de Deus) 
 

Apoc. 21:15E o que falaba comigo tiña unha cana de ouroG2563  
para medir a cidade, as súas portas e a súa muralla. 

Ap 21:16E a cidade está cadrada, e a lonxitude é tan grande como a anchura: 
e mediu a cidade coa cana, doce mil estadios.G4712  
A lonxitude e a anchura (ancho)G4114e a súa altura son iguais. 

 
 Apoc. 21:15 Ae el (o anxo) que falou comigo tiña unha cana de ouro para medir a cidade, as súas portas e a súa 

muralla. 
 Ap 21:16 Ae a cidade está disposta como un cadrado; a súa lonxitude é tan grande como a súa anchura. 

E mediu a cidade coa cana: doce mil (12.000)estadios.899  
A súa lonxitude, anchura e altura son iguais. 

                                                           
898Vídeo 24. "Ti es a Santa Xerusalén (3/3)")". 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostles-disciples-with-power-authority/. 
899Furlong: Un espazo ou distancia duns 600 pés (185 metros). 

"G4712 - stadion - Léxico grego de Strong (kjv)." Biblia Carta Azul. Consultado o 25 de abril de 2023. 
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g4712/kjv/tr/0-1/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/2/s_1188002
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/9/s_1188009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/9/s_1188009
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/11/s_1188011
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5458/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/11/s_1188011
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/18/s_1188018
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/12/s_1188012
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5207/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/13/s_1188013
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/14/s_1188014
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/12/s_1188012
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/13/s_1188013
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/14/s_1188014
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/15/s_1188015
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/15/s_1188015
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2563/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/16/s_1188016
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4712/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4114/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/15/s_1188015
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/16/s_1188016
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostles-disciples-with-power-authority/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g4712/kjv/tr/0-1/
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→O anxo cunha cana dourada mide a cidade, as portas e a muralla. 

 
 O tamaño da cidade da Santa Xerusalén 

- 1 furlong é uns 185 metros: 12.000 * 185 metros = uns 2.220 quilómetros (en lonxitude, ancho e alto). 
- A medida de 12.000 en lonxitude, ancho e alto refírese ao tamaño que poden albergar as 12 tribos. 

dos fillos de Israel (12.000 * 12), ouos 144.000.900 
 

 O oráculo do templo (O Santo do Santísimo) 
- Dacordo con1Re 6:20, o oráculo do templo (a sala máis interna do tabernáculo) no chan ten 

exactamente a mesma lonxitude, ancho e altura que un cubo perfecto, aseméllase a "O Santo dos Santos” 
no ceo. 
→O oráculo do templo (o Santo dos Santos,1Re 6:17-19), que se preparou con man mentiras na casa 

do Señor (ou do tabernáculo de Deus,1Re 6:19) no chan, é 10 cóbados máis pequeno que o 
casa do Señor(1Re 6:2,1Re 6:20). 

 
  1Re 6:2E a casa que construíu o rei Salomóno Señor, 

a súa lonxitude era de sesenta cóbados, 
e a súa anchura de vinte cóbados e a súa altura de trinta (30) cóbados. 

1Re 6:20E o oráculo (o Santo dos Santos, a sala máis interna do templo ou tabernáculo)H1687 
en primeiro lugar vinte (20)cóbadosen lonxitude, 
e vinte (20)cóbadosen amplitude, 
e vinte (20)cóbadosna súa altura: 
e recubriuna de ouro puro; e así cubriu o altar que era de cedro. 

 
(Apoc. 21:17) Medición da muralla da Santa Xerusalén 
 

Apoc. 21:17E mediu a súa parede, 
cento corenta e catro cóbados,G4083segundo a medida dun home,G444é dicir, do anxo. 

 
 Apoc. 21:17 Te mediu a súa parede:144.000 cóbados901segundo a medida dun home, é dicir, dun anxo. 

 
 A medida do muro de144.000 cóbados é a medida dun home (que tamén é a medida dun anxo). 

(Apoc 7:4Oín o número dos que foron selados: 
144.000de todas as tribos dos fillos de Israelforon selados.) 

 
 Segundo os 144.000 que están seladosApoc 7:4, un (1) codo do muro da Santa Xerusalén é igual a un 

(1) fillo de Israel selado. 
 

➢ Noutras palabras, as primicias de Cristo, ou os 144.000, que habitan no Lugar Santísimo na casa do 
Señor,902sendo cada un un alicerce o templo de Deus, e nunca sairán del (Apoc. 3:12). 

 
(Ap 21:18-20) Pedras preciosas da muralla da cidade 
 

                                                           
900Refírense aApocalipsis 7:4-8. 
901Codos: medida de lonxitude igual á distancia desde a articulación do cóbado ata a punta do dedo medio (é dicir, uns 18 

polgadas, (.5 m) pero a súa lonxitude precisa variou e está en disputa). "G4083 - pēchys - Léxico grego de Strong (kjv)." Biblia 
Carta Azul. 

Consultado o 25 de abril de 2023.https://www.blueletterbible.org/lexicon/g4083/kjv/tr/0-1/. 
902Consulte o diagrama do vídeo 9. “1. Pascua”. 
www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/9-passover-from-ot-to-nt/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/1ki/6/20/s_297020
https://www.blueletterbible.org/kjv/1ki/6/19/s_297019
https://www.blueletterbible.org/kjv/1ki/6/19/s_297019
https://www.blueletterbible.org/kjv/1ki/6/2/s_297002
https://www.blueletterbible.org/kjv/1ki/6/20/s_297020
https://www.blueletterbible.org/kjv/1ki/6/2/s_297002
https://www.blueletterbible.org/kjv/1ki/6/20/s_297020
https://www.blueletterbible.org/lexicon/H1687/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/17/s_1188017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/17/s_1188017
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4083/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G444/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/17/s_1188017
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/7/4/s_1174004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/7/4/s_1174004
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/3/12/s_1170012
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/18/s_1188018
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/7/4/s_1174004
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g4083/kjv/tr/0-1/
http://www.therhemaofthelord.com/the-7-feasts-of-the-lord/9-passover-from-ot-to-nt/
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Ap 21:18E a construción do muro era de xaspe:G2393  
e a cidade era puraG2513ouro, como aclarar (puro)G2513vidro. 

Apoc. 21:19E os cimentos da muralla da cidade foron adornados con (adornado)G2885  
todo tipo de pedras preciosas. 

A primeira fundación foi o jaspe;G2393  
o segundo, zafiro;G4552a terceira, unha calcedonia;G5472o cuarto, unha esmeralda;G4665 

Apoc. 21:20O quinto, sardónix; o sexto, sardio; o sétimo, crisólito; o oitavo, berilo; o noveno, un topacio; 
o décimo, un crisopraso; o undécimo, un xacinto; o duodécimo, unha amatista. 

 Ap 21:18E a construción da muralla era de xaspe, e a cidade era ouro puro, coma vidro puro. 
 Apoc. 21:19 Tel fundamentos da muralla da cidadeestaban adornados con todo tipo de pedras preciosas: 

- A 1a fundación: jaspe,903 
- a segunda base: zafiro,904  
- a 3a fundación: calcedonia,905  
- a 4a fundación: esmeralda.906  

 Apoc. 21:20 -a quinta fundación: sardonix,907 
-a 6a fundación: sardius,908 
-a séptima fundación: crisólito,909 
-a 8ª fundación: berilo,910 
-a 9a fundación: un topacio,911  
-a décima fundación: un crisopraso,912  
-a 11a fundación: un xacinto913 
-a 12a fundación: unha amatista914 
 

                                                           
903Jaspe: unha pedra preciosa de varias cores (para unhas son moradas, outras azuis, outras verdes e outras a cor do latón). 

"G2393 - iaspis - Léxico grego de Strong (kjv)." Biblia Carta Azul. Consultado o 25 de abril de 2023. 
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g2393/kjv/tr/0-1/. 

904Zafiro: unha pedra preciosa, quizais o noso lapislázuli. 
"G4552 - sapphiros - Léxico grego de Strong (kjv)." Biblia Carta Azul. Consultado o 25 de abril de 2023. 
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g4552/kjv/tr/0-1/ 
905Calcedonia: unha pedra preciosa de cor gris brumosa, nublada de azul, amarelo ou roxo. 
"G5472 - chalkēdōn - Léxico grego de Strong (kjv)." Biblia Carta Azul. Consultado o 25 de abril de 2023. 
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g5472/kjv/tr/0-1/  
906Esmeralda: unha pedra preciosa transparente que destaca especialmente pola súa cor verde claro. 
"G4665 - smaragdos - Léxico grego de Strong (kjv)." Biblia Carta Azul. Consultado o 25 de abril de 2023. 
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g4665/kjv/tr/0-1/  
907Sardonix: pedra preciosa marcada polas cores vermellas da cornalina (sard) e o branco do ónix. 
"G4557 - sardonyx - Léxico grego de Strong (kjv)." Biblia Carta Azul. Consultado o 25 de abril de 2023. 
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g4557/kjv/tr/0-1/  
908Sardio: unha pedra preciosa da que hai dous tipos, a primeira chámase cornalina (por ser de cor da carne) e 
este último un sard. "G4556 - sardion - Léxico grego de Strong (kjv)." Biblia Carta Azul. Consultado o 25 de abril de 2023. 
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g4556/kjv/tr/0-1/ 
909Crisólito: unha pedra preciosa de cor dourada. 
"G5555 - chrysolithos - Léxico grego de Strong (kjv)." Biblia Carta Azul. Consultado o 25 de abril de 2023. 
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g5555/kjv/tr/0-1/  
910Berilo: unha pedra preciosa de cor verde pálido. "G969 - bēryllos - Léxico grego de Strong (kjv)." Biblia Carta Azul. Acceso 
25 de abril de 2023.https://www.blueletterbible.org/lexicon/g969/kjv/tr/0-1  
911Topacio: unha pedra preciosa amarela verdosa (o noso crisólito). "G5116 - topazion - Léxico grego de Strong (kjv)." Biblia 

Carta Azul. 
Consultado o 25 de abril de 2023.https://www.blueletterbible.org/lexicon/g5116/kjv/tr/0-1/  
912Crisopraso: pedra de cor verde, inclinada á do ouro, de onde recibe o seu nome; pois esta é ágata no peito 

placa, que era a pedra de Neftalí. "G5556 - chrysoprasos - Léxico grego de Strong (kjv)." Biblia Carta Azul. Consultado o 25 de 
abril de 

2023.https://www.blueletterbible.org/lexicon/g5556/kjv/tr/0-1/ 
913Jacinto: nome dunha flor, tamén dunha pedra preciosa da mesma cor, un azul escuro que roza o negro. 
"G5192 - hyakinthos - Léxico grego de Strong (kjv)." Biblia Carta Azul. Consultado o 25 de abril de 2023. 
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g5192/kjv/tr/0-1/  
914Amatista: unha pedra preciosa de cor violeta e roxa. "G271 - amethystos - Léxico grego de Strong (kjv)." Letra azul 
Biblia. Consultado o 25 de abril de 2023.https://www.blueletterbible.org/lexicon/g271/kjv/tr/0-1/ 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/18/s_1188018
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2393/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2513/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2513/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/19/s_1188019
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2885/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2393/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4552/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5472/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G4665/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/20/s_1188020
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/18/s_1188018
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/19/s_1188019
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/20/s_1188020
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g2393/kjv/tr/0-1/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g4552/kjv/tr/0-1/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g5472/kjv/tr/0-1/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g4665/kjv/tr/0-1/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g4557/kjv/tr/0-1/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g4556/kjv/tr/0-1/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g5555/kjv/tr/0-1/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g969/kjv/tr/0-1
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g5116/kjv/tr/0-1/
https://www/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g5192/kjv/tr/0-1/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g271/kjv/tr/0-1/
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(Apoc 21:21) 12 perlas en 12 portas e cidade de ouro puro 
 

Apoc 21:21E as doce portas eran doce perlas; 
todas as portas eran dunha soa perla, e a rúa da cidade era de ouro puro, coma de vidro transparente. 

 
 Apoc 21:21 And doce (12) portas eran doce (12) perlas: cada porta individual era unha de perlas. 

AE a rúa da cidade era de ouro puro, coma vidro transparente. 
 

 A Santa Xerusalén 
-Cada unha das 12 portas está feita de 1 perla, un total de 12 perlas. 

(Ap 21:22) O Señor Deus Todopoderoso e o Cordeiro 
 

Ap 21:22E non vin templo nel: 
para o SeñorG2962DeusG2316todopoderosaG3841eG2532o Cordeiro (arnion)G721son o seu templo. 

 
 Ap 21:22E non vin templo nel, poiso Señor Deus todopoderosoeo Cordeiroson o seu templo. 

 
 O templo de Deus 

-O Señor Deus Todopoderoso915eo Cordeiro son o templo. 
 
(Apoc 21:23) A gloria de Deus(no templo de Deus) 
 

Apoc 21:23E a cidade non necesitaba do sol, nin da lúa, para brillar nela: 
paraa gloriadeDeusaclarouG5461iso, eo Cordeiro(arnion)G721é a luz (vela)G3088do mesmo. 

 
 Apoc 21:23 Tel (santa) cidadenon tiña necesidade do sol nin da lúa para brillar nel, poisa gloriadeVaiadbrilla nel, 

eo Cordeiro(arnion)G721 é o seuvelado mesmo. 
 

 O templo de Deus 
-Tel Cordeiro(arnion)G721éa velaalumeado pola gloria deDeus. 
-A muller do Cordeiro está nunha montaña grande e alta do ceo, que éa gran cidade da súa nativa, 

santa Xerusalén,916ondeo Señor Deus todopoderoso(o Señor e Salvador Xesucristo) eo Cordeiro(o 
vela alumeada pola gloria de Deus) sono templo.917 

                                                           
915Consulte "[Figura 21-d]" ou 
Vídeo 44. "A profecía da Escritura (2 Pedro 1) 2/2".www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-

the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/. 
916 Para entender como as diferentes glorias son traídas ao templo, consulte “O pobo de Deus entrará no tabernáculo de 

Deus, traendo diferentes glorias," e "Do corpo de baixo estado ao corpo glorioso" de "(Ap 21:27) Os escritos en 
o Libro da Vida do Cordeiro,", entón comprenda o diagrama de "[Figura 21-2]". 

917Consulte "[Figura 21-e]" ou Vídeo 24. "Ti es a Xerusalén santa (3/3)." 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostles-disciples-with-power-authority/. 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/21/s_1188021
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/21/s_1188021
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/21/s_1188021
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/22/s_1188022
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/22/s_1188022
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2962/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2316/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3841/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G2532/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/22/s_1188022
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/23/s_1188023
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/23/s_1188023
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G5461/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G3088/kjv/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/23/s_1188023
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
https://www.blueletterbible.org/lexicon/G721/kjv/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/
https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/27/s_1188027
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/35-apostles-disciples-with-power-authority/
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[Figura 21-d] Os logotipos gárdanse na tenda, reservados para o lume918 
 

 
 

                                                           
918Vídeo 44. "A profecía da Escritura 2 Pedro 1 ) 2/2".www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-

the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/
http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/44-the-logos-the-rhema-in-the-last-days-2-peter-3-the-prophecy-of-the-scripture-2-peter-1-3/
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[Figura 21-e] O Señor Deus Todopoderoso e O Año = O templo919 
 

 

                                                           
919Vídeo 47. “7. Tabernáculos”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-the-feasts-of-the-lord-7-tabernacles/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-the-feasts-of-the-lord-7-tabernacles/
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(Apoc. 21:24)② Os reis da terra&③As nacións salvadas 

 

Apoc. 21:24E as naciónsG1484dos que son salvos andarán na luzG5457dela: 
e os reis da terra (o chan)G1093trae nela a súa gloria e honra. 

 
 Apoc. 21:24 Andas naciónsdos que son salvos entrarán (de Deus)luzdela, 

eos reis da terra trae os seusgloriaehonranel. 
 

② Os reis da terra 

→Refírese os reis da terraas virxes tolasquen traerá o seugloriae honrano 
templo de Deusna Nova Xerusalén.920  

 

③As nacións salvadas 

→Refírese as nacións salvadasas outras virxesquen se salvará despois de 1.000 anos no terreo, 
e andarán na luz de Deus que brilla desde o templo. 

 

(Ap 21:25-26)③As nacións salvadas 

 

Apoc. 21:25E as portas del non se pecharán de día, porque alí non haberá noite. 
Apoc. 21:26E traerán nela a gloria e a honra das nacións. 

 
 Apoc. 21:25E as portas (da Santa Xerusalén) non estarán pechadas de día, porque alí non haberá noite. 
 Apoc. 21:26 Ae elas (as nacións salvadas) traerán o seugloriae honradeas nacións nela (a cidade santa). 

 
→As portas dea gran cidade do Santo do Santísimo non pechará nada de día, polo que non haberá noite nin 
escuridade  

o templo de Deusno ceocomoa luz de Deusbrillará todo o día. 
 

→Non hai noite na casa do tabernáculo de Deus (Ap 22:14), ondea Santa Xerusalénestá aloxado  
(Apoc 21:2).921 

 
1 Xo 1:5Esta é, pois, a mensaxe que escoitamos del, e que vos decimos 

Deuséluz,G5457e nel non hai ningunha escuridade. 
 
(Ap 21:27) Nomes escritos no Libro da Vida do Cordeiro 
 

Ap 21:27E de ningún xeito entrará nela cousa que contamine, 
nin todo o que fai abominación nin fai mentira: 
senón os que están escritos no libro da vida do Año. 

 
 Ap 21:27E non entrará nela nada contaminante, que faga abominación e mentira, 

pero os que están escritoso CordeiroLibro da Vida. 
 

→Só os vencedores cuxos nomes están escritoso Libro da Vida do Cordeiro pode entraro templo de Deus. 
 
 
 

                                                           
920Para entender como as diferentes glorias son traídas ao templo, consulte “O pobo de Deus entrará no tabernáculo de 

Deus, traendo diferentes glorias," e "Do corpo de baixo estado ao corpo glorioso" de "(Ap 21:27) Os escritos en 
o Libro da Vida do Cordeiro,", entón comprenda o diagrama de "[Figura 21-2]". 

921Consulte "[Figura 21-2] O novo tabernáculo no ceo e o templo de Deus". 

https://www.blueletterbible.org/kjv/rev/21/24/s_1188024
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[Figura 21-1] Como entrará o pobo de Deus no tabernáculo de Deus922 
 

 
 

-Do corpo de baixo estado ao corpo glorioso 
 

 ⓐ+ⓑ A 1a Colleita(os 144.000) +ⓒ A 2a Colleita (os santos da Gran Tribulación)  

→ O Salvador,o Señor Xesucristo, quen éo Cordeiro(arnion)G721(ouCristo),923cambiará o noso corpo inferior, 
para que se faga como o seucorpo glorioso. 

 
Fil 3:20Porque a nosa conversa está no ceo; de onde tamén buscamoso Salvador,o Señor Xesucristo: 
Fil 3:21Quen cambiará o noso vil (estado baixo)G5014corpo, para que se forme comoG4832O seu 

corpo glorioso, segundo a obra pola que pode ata someter todas as cousas a si mesmo. 
 

➢ Non fuches redimido con cousas corruptiblestransmitido dos teus pais, senón polo sangue precioso 
deCristo, a partir deun año(amnos)G286sen mancha nin mancha, ou o logos, que se ofrecía ao principio e 
estaba conDeus, e foiDeus. Istoaño(amnos)G286foi preordenado antesa fundación do mundo, e un pacto 
entreDeus ('ĕlōhîm) e Abraham foi confirmado porDeusG2316enG1519Cristo.924 
 
Xesús, que foi ofrecido en holocausto asun carneiro('ayil,Xen 22:13),H352veu ao mundo comoun 
añoG286deDeus(Xoán 1:29) e converteuseun Cordeiro(arnion)G721(ouCristo,1Pe 1:19) e fíxose patente 
nestes tempos finais para nós, comoo Señor eSalvadorXesucristo (Deus)todopoderosa(1Pe 1:20). 
A través del, ti cresDeus, quen o resucitou de entre os mortos e lle deu gloria, para que a túa fe e 
esperanza esteanDeus.925 

 
➢ WgaliñaCristo, o nosovida, aparece, aqueles vencedores que foron bautizadosCristoae 

puxenCristo(Gálatas 3:27), tamén aparecerá con El engloriaa través do Espírito devidaenCristo. 
 
Col 3:4CandoCristo, quen é o nosovida, aparecerá, entón tamén vós apareceredes con elgloria. 

 
 
 
 
 
 
 

                                                           
922Captado de "[Figura 10-2] As 3 colleitas e os 4 reloxos". 
923Refírese a "O Señor Todopoderoso,Apoc 1:8e o Señor Deus todopoderoso,Apocalipsis 4:8)”. 
924Refírense a "(Apocalipsis 5:7-14) Os santos santos (os que dormen por Xesús en Cristo) son feitos reis e sacerdotes para Deus”. 

Un carneiroH352 →un año (Xesús)G286 →un cordeiro (arnion)G721(ouCristo)924(Señor e Salvador Xesucristo)→Deus 
todopoderoso 

925Refírense a"(Ap 6:1-2) A abertura do 1o selo (un cabalo branco).” 
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-O pobo de Deus entrará no tabernáculo de Deus, traendo diferentes glorias926 
 
① Os 144.000(as virxes sabias,Ap 21:9) están na gran cidade da Santa Xerusalén onde a gloria de Deus brilla nela. 
→EnApocalipse 21,a noiva(a virxe sabia)é representado como Xerusalén(1Co 3:16), unha cidade situada sobre o 

celestial 
Xerusalén (ou monte Sión) que recibe a luz deDeus, transfórmase ena nova Xerusalén, e despois en 
a gran cidade,a santa Xerusalén, ondeo Señor Deus todopoderosoeo Cordeiroson o templodela 
(Ap 21:22). 
 
- E non haberá máis maldición nin noite, así que non necesitarán unha vela nin a luz do sol nin o 

lúa, porqueo Cordeiroéa velada cidade,shininga luz de Deus. 
 
② Os reis da terra(as virxes tolas, Apoc. 21:24) traerán os seusgloriae honrano templo de Deus 

na Nova Xerusalén. 
→As virxes tolas son as que non tiñan ningunhaaceitecon eles cando veu o Fillo do Home, e porque 

non estaban preparados, permaneceron no chan ata o 2o arrebato. 
 

③As nacións salvadas(as outras virxes,Ap 21:24-26) son os que se salvan despois de 1.000 anos no terreo. 
→O resto dos mortos das nacións salvadas viránvidadespois de que se rematen os 1.000 anos, e terá 

os seusprimeira resurrección.927 
 

→As nacións salvadas entrarána luz de Deus que está brillando no tabernáculo de Deus, ondeDeushabita con 
todos 

dos seuspersoas, cumprindo asía promesa do Señor enEzequiel 37:27e2 Corintios 6:16.928  
 

➢ Cando todopobo de Deus entraron no tabernáculo de Deus,Eze 37:27 cumprirase: 
 

"O meu tabernáculo tamén estará con eles 
(ae habitarei neles e andarei neles):  
si,Serei o seu Deus, 
eeles serán o meu pobo.” 

  

                                                           
926Consulte "[Figura 21-2]". Para entender como as diferentes glorias son traídas ao templo, consulte "o pobo de Deus vai 

entra no tabernáculo de Deus, traendo diferentes glorias,” e “Do corpo baixo estado ao corpo glorioso” de 
"(Ap 21:27) Os escritos no Libro da Vida do Cordeiro,", entón comprenda o diagrama de "[Figura 21-2]". 

927Refírense a "(Ap 20:5-6) A primeira resurrección (A 3a colleita do 4o reloxo).” 
928Consulte "[Figura 21-f]" ou Vídeo 48. "8. Hanukkah." 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-the-feasts-of-the-lord-8-hanukkah/. 
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[Figura 21-2] O novo tabernáculo no ceo e o templo de Deus 
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[Figura 21-f] O Tabernáculo de Deus929 
 

 
. 

                                                           
929Vídeo 48. “8. Hanukkah."www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-the-feasts-of-the-lord-8-hanukkah/. 

http://www.therhemaofthelord.com/uncategorized/48-the-feasts-of-the-lord-8-hanukkah/
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Capítulo 22 
 
(Apoc. 22:1) O trono de Deus e do Cordeiro (Un río puro de auga de vida) 
 

Apoc. 22:1E mostroume un río puro de auga de vida, claro coma o cristal, 
saíndo do trono de Deus e do Cordeiro.G721 

 
 Apoc. 22:1 Ae mostroume un río puro de auga de vida, claro coma o cristal, 

saíndo do trono deDeuse deo Cordeiro. 
 

→Un río puro de auga de vida sae do trono de Deus e do Año no Santo do Santísimo. 
 
(Ap 22:2) A árbore da vida (crecida dun río puro de auga da vida) 
 

Ap 22:2No medio da rúa, e a cada lado do río, estaba a árbore da vida, 
que deu doce tipos de froitos e daba o seu froito cada mes: 
e as follas da árbore eran para (en)G1519a curación (servizo doméstico)G2322deas nacións.G1484 

 

 Ap 22:2 euno medio da rúa (a cidade santa), e a un e outro lado do río, estabaa árbore da vida, 
que deu doce (12)froitas, cada árbore dá o seu froito cada mes. 
As follas da árboredebían servir á casa das nacións. 

 

→A árbore da vida (crecida a partir dun río puro de auga da vida) a cada lado do río da cidade aseméllase á 
dúas oliveiras(dúas testemuñas enZec 4)tsombreiro foron alimentados polo señor ('āḏôn)H113de toda a 

terra, 
derramando o aceite dourado puro das ramas das espigas de trigo, que leva as follas 
para servir á casa das nacións.930  

 

(Ap 22:3-4) Os servos de Deus verán o rostro de Deus (O día de Deus) 
 

Apoc. 22:3E xa non haberá maldición: 
pero o trono de Deus e do Año estará nel; e os seus servosG1401serviralle: 

Apoc. 22:4E verán o seu rostro; e o seu nome estará na súa fronte. 
 

 Apoc. 22:3 Ae non haberá máis maldición, peroo trono de Deusedo Cordeiroestará nela, 
e os seus servos (os servos de Deus) servirán a El (Deus). 

 Apoc. 22:4E verán o seu rostro, e o seu nome estará na súa fronte. 
   
→Na cabeza está escrito un nomeo Señor Deus931 que ninguén sabía senón El mesmo (Ap 19:12) 

perotel servo deDeusvereide Deuscara, ede Deuso nome estará na súa fronte. 
Apoc 7:3dicindo,"Non facer danoo chan, o mar ou as árbores 

ata que teñamosseladoos servos dos nososDeusnas súas frontes”. 
 

<O día de Deus> 
 

* Captado de "[3] as 70 semanas de Daniel". 

 

                                                           
930Captado deAp 11:3-4. 
931Refírense aAp 19:11. 

The day of the Lord Jesus Day of Christ

(Rev 14:12-13)  The Garden of Eden

1,000 years

On the ground

The hour of temptation (Rev 3:10)

God's paradise

(Rev 2:7)

New

Jerusalem

Holy

Jerusalem
Daniel's 2nd half of 70th week

Abomination (AOD) Wrath of God (Rev 16)

Heavenly Jerusalem

(Mount Zion, Heb 12:22)

In heaven

Great Tribulation Armage-

ddon
Mount Zion

(Heb 12:22)

Abomination (AOD) Wrath of God (WOG)

∞

The day of the Lord The day of God
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-O día de Deus refírese ao día queDeushabitará e andará no seu pobo (os fillos de Deus) e converterase no 
Deusdo seu pobo (2Co 6:16Habitarei neles e andarei neles; e eu serei delesDeus, e eles serán os meus 
persoas.) eno tabernáculo de Deus. 

 
2Pe 3:12Buscando e apurando a chegada deo día de Deus, 

onde os ceos están encendidoslumeserá disolto, e os elementos (os rudimentos)G4747derreterse 
(convérteselíquido)G5080con calor fervente? 

2Pe 3:13Con todo nós, segundo o seupromesa, Buscarnovos ceos(plural)G3772  
eun novo terreo(singular),G1093onde habitaxustiza.G1343 

2Pe 3:14Por iso, amados, xa que buscades tales cousas, 
dilixentes para que vos atopedes del en paz, sen mancha e irreprensibles.G298 

  (irreprensibleata o fin, ou ata o día do nosoSeñor Xesucristo,1Co 1:8) 
2Pe 3:15E conta que a longa paciencia dos nososSeñorésalvación; 

así como tamén vos escribiu o noso amado irmán Paulo segundo a sabedoría que lle foi dada; 
 
 (Tel logosconvértese eno rema) 

 Á chegada deo día de Deus, os ceos disolveranselume(2Pe 3:12), e os rudimentos do mundo (os 
logotipos,Gálatas 4:3) fundirase e converterase en líquido (o rema, un río de auga pura, 
Apoc. 22:1) con calor fervente.932  
 

 Pero segundo a súa promesa, serás perfectoo rema de Deus nos ceos novos e no chan, onde habita a 
xustiza.933 

 
(Apoc. 22:5) Os servos de Deus reinarán para sempre 
 

Apoc. 22:5E alí non haberá noite; e non necesitan vela,G3088nin luz do sol; 
pois o Señor Deus dáG5461os lixeiros:G5461e reinarán para sempre e para sempre. 

 
 Apoc. 22:5E alí non haberá noite: 

Non necesitan vela nin luz do sol, poiso Señor Deusdálles luz.  
Ae reinarán para sempre e para sempre. 

 
 → O Señor Deusdálle luces aos criados deDeus(Apoc. 22:3) na Santa Xerusalén e reinarán para sempre. 
 

(Apoc 22:6) O logos (Fiel e verdadeiro) 
 

Apoc 22:6E díxome: Estes ditos (logos)G3056son fieis e verdadeiros: 
e o Señor Deus dos santos profetas enviou o seu anxo 
para mostrar aos seus servos (plural)G1401as cousas que hai que facer en breve. 

 
 Apoc 22:6 Te el (o anxo) díxolle a Xoán: "Esteslogotiposson fieis e verdadeiros”. 

Eo Señor Deusdos santos profetasenviou o seu anxo 
para mostrar aos seus servos as cousas que hai que facer en breve. 

 
-Os logotipos&o rema de Deus934 
 Deusdeua Revelación de Xesucristo a Xoán e enviou o seu anxo ao seu servoXoánquen foi testemuña de 

os logotiposdeDeus(ouXesucristo), para mostrar aos seus servos as cousas que deben acontecer en breve 
(o rema de Deus).935 
 
 
Éxodo 23:20“Velaí,Envio un anxo diante de ti, para manterte no camiño, 

                                                           
932Vídeo 32. "(Un gran misterio) Cristo e a Igrexa 1/2". 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/32-a-great-mystery-christ-the-church-all-things-are-of-god/. 
933Para os novos ceos e o chan, consulte "(Apoc. 21:1) Un novo ceo e un novo terreo”.  
934Captado deApoc. 1:1. 
935 Apoc 22:6, consulte "[Figura 1-a]" ou Vídeo 15. "O Evanxeo do logos de Deus".therhemaofthelord.com/the-gospel/15/. 
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e traerte ao lugar que eu teño preparado". 
 

➢ Godenviou o anxo de tel Señor Deus (Cristo,Apocalipsis 4:8)936dos Santos profetas, antes de 
ti 
para mostrarche isoo Señor Xesucristo éo Fillo de Deus, 
e para manterte no camiño para as cousas que deben suceder en breve, 
e traervos ao lugar que El preparou.937  

 
➔Esta revelación deXesucristo, que vos é predicado polo evanxeo deXesucristo, 

é"a rhema do Señor”, e esteslogotiposse fará realidade fielmente. 
 

(Ap 22:7) Manteña o logos da profecía deste Libro (Vou axiña) 
 

Ap 22:7Velaquí, veño axiña: benaventurado o que garda os ditos (o logos)G3056da profecía deste libro. 

 
 Ap 22:7 Bvaia,Estou chegando axiña!Bmenor é o que gardaos logotiposda profecía deste libro. 

 
 A túa almaé purificado na verdade a travéso Espírito, e naces de novo dunha semente incorruptible,o 

logos de Deus que vive e permanece para sempre. 
 
➔Istorema deo Señor(o froito deos logotipos: froito deos xustos+ o froito deo espírito) 

permíteche fervorosamenteamoruns cos outrosun corazón puro.938 
 
(Ap 22:8-9) O anxo era o compañeiro de servizo, os irmáns e os profetas de Xoán 
 

Ap 22:8E eu, Xoán, vin estas cousas e escoiteas. E cando oín e vin, 
Caín para adorar ante os pés do anxo que me amosou estas cousas. 

Apoc 22:9Entón díxome: Mira que non o fagas, porque eu son o teu compañeiro de servizo e os teus irmáns os 
profetas. 

e deles que gardan os refráns (o logos)G3056deste libro: cultoDeus. 

 
 Ap 22:8Agora eu,Xoán, vin e escoitou estas cousas.Ae cando oín e vin, 

Caín para adorar ante os pés do anxo que me mostrou estas cousas. 
 Apoc 22:9 Tel (o anxo) díxome: 

"Non fagas iso. Eu son o teu compañeiro de servizo e dos teus irmáns os profetas, 
e dos que manteñenos logotipos deste libro. AdoraciónDeus”. 
 

→Os compañeiros de servizo, os irmáns e os profetas gardanos logotiposdo libro da revelacióne 
adoraciónDeus. 

 
 Compañeros de servizo, irmáns e profetas 
→O anxo (de Xesús,Apoc. 22:16) quen lle mostrou a Xoán as cousas que hai que facer en breve, era seu 

compañeiros, irmáns,939e profetas. 
→Nota: Os compañeiros de servizo e os irmáns son "os profetas", e un deles era o anxo de Xesús 

                                                           
936Captado de "(Ap 6:7-8) A apertura do cuarto selo (un cabalo verde: Death & Hell).” 
→ O Señor Deus (Deus30:20) é teuvidaao que debes unirte. No NT,Cristoé o nosovida(Col 3:4) quen é 

o Señor(kyrios)G2962do ceo, o noso únicoseñor(despotes)DeusG2316quen é o nosoSeñor Xesucristo(Jde 1:4). 
Tpor iso, escollevida(Cristo) obedecendo a súa voz e aferrándose a El. 

937Vídeo 28. "O froito do Espírito".www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-the-fruit-of-the-spirit/. 
938Vídeo 20. "(Unha vaina afiada), espada e espada de dous fíos". 
www.therhemaofthelord.com/sword/20-a-sharp-sheath-sword-two-edged-sword-2/. 
939Refírense a "Apocalipsis 6:11”. 

- Os compañeiros de servizo son ministros fieis de Cristo no Señor (kyrios)G2962como EpafrasG1889(Col 1:7,Col 4:7-12, Phm 
1:23). 

- Irmáns son os que recibiron o espírito de profecía e dan o testemuño de Xesús. 
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quen lle mostrou a Xoán as cousas por vir. 
 
(Apoc. 22:10) Desselado do logos da profecía deste libro 
 

Apoc. 22:10E díxolle a Xoán: Non selas os ditos (o logos).G3056da profecía deste libro: pois o tempo está a man. 

 
 Apoc. 22:10E el (o anxo) díxolle a Xoán: 

"Nonseloos logotiposda profecía deste libro, parao tempo está a man”. 
 

 A semente do pan é a carne deo Fillo do home, quen eraos logotipos.Tervida, necesitas comer a súa 
carne (recibeos logotipos), que éa carne espiritual, e bebe o seu sangue (recibeo rema) que éa bebida 
espiritual.940  
 

 O logos de Deus que convertida na pedra viva édo Señorcorpo incorruptible, e o que ten unha gran 
espada éXesucristonosoSeñor, a través de quenDeusresucitao logos de Deusen ti eno rema de Deus. 

 
 Xesucristo(o pan vivo que baixou do ceo,Xoán 6:51), quenDeustenseladoao Fillo do home ata o fin dos 

tempos(Xoán 6:27), é quen veu ao mundo para tomar a paz (corruptible) do chan. 
 
(Ap 22:11) Xusto (santo) vs. Inxusto (impío) 
 

Ap 22:11O que é inxusto,G91que sexa inxustoG91aínda:G2089e o que está inmundo, que sexa inmundo aínda: 
e o que é xusto,G1344que sexa xusto aínda: e o que é santo, que sexa aínda santo. 

 
 Ap 22:11Que o que é inxusto, siga sendo inxusto; 

e o que está sucio, segue a ser porco; 
ae que o que é xusto siga sendo xusto; 
e o que é santo, siga sendo santo. 

 
 Porque todo o que sementa un home, tamén segará (Gal 6:6-8) 
→O que sementa a súa carne, da carne colleitará corrupción. 
→O que sementa (os logotipos) ao Espíritoa vontade do Espírito segavida eterna(o rema). 
 

 Ser ensinadoos logotipos 
Gal 6:6Que se ensina na palabra (os logotipos)G3056  

comuníquese ao que ensinatodas as cousas boas. 
Gal 6:7Non vos deixedes enganar;Deusnon se burla:pois todo o que sementa un home, iso tamén 
segará. 
Gal 6:8Porque o que sementa para a súa carne, da carne segará corrupción; 

pero o que sementa ao Espírito debe deo Espíritocolleitarvida eterna. 
 
(Ap 22:12-13) A vinda do Señor Xesucristo e a súa recompensa 
 

Apoc. 22:12E velaquí que veño axiña; e a miña recompensa está comigo, para darlle a cada un segundo a súa obra. 
Ap 22:13Eu son Alfa e Omega, o principio e o fin, o primeiro e o último. 

 
 Apoc. 22:12"E velaquí,Estou chegando axiña, 

eA miña recompensaestá comigo, para dar a cada un segundo a súa obra”. 
 Ap 22:13"Eu sonAlfaeOmega,o comezoeo final,o primeiroeo último”. 

 
→Xoán dá testemuñoo logos de Deus,a Revelación de Xesucristo, ás sete igrexas a 

revelar isoo Señor Xesucristo, a raíz e a descendencia de David, 
está feito da semente de David segundo a carne. 

                                                           
940Vídeo 26. "A Pascua do Señor (O Novo Testamento)." 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/26-the-lords-passover-the-new-testament/. 
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→IstoSeñor XesucristoéAlfaeOmega,o comezoeo final,o primeiroeo último, 
eVirá axiña e recompensa a cada un segundo as súas obras.941  

 
 O Señoraparecerá aos que aman a súa aparición para darllesa coroa da xustiza nese día (2Ti 4:8). 

Tendo en conta queunha coroade gloria atópase no camiño da xustiza,o remaaparecerá aos que 
crenXesúséo Fillo de Deus.942 O Señorestablecerá antes os teus corazóns irreprensibles na 
santidadeDeusnosoPaina chegada do nosoSeñor Xesucristocon todos os seus santos santos (1ª 
3:13), e cambiar o noso corpo vil (estamento baixo) polo corpo glorioso deo Salvador, o Señor 
Xesucristo,943quen éo Cordeiro, Cristo (Fil 3:21).944 

 
(Ap 22:14) As portas da casa do tabernáculo de Deus 
 

Ap 22:14Dichosos os que cumpren os seus mandamentos, para que teñan dereito (autoridade)G1849á árbore da vida, 
e pode entrar polas portas da cidade. 

 
 Ap 22:14 Bmenores son os que fan o seumandamentos, que poidan ter dereito aa árbore da vida, e 

pode entrar poras portas da cidade. 
 

 As portas da cidade 
-Tos que cumpran os seus mandamentos terán autoridade para entraras portas da cidade, que 

éas portas da casa do Señoroua casa do tabernáculo de Deus(1Cr 9:23). 
 

1Cr 9:23 Así que eles e os seus fillos tiñan a supervisión deas portas da casa do Señor, 
é dicir,a casa do tabernáculo, por salas. 

 
 Os mandamentos para Israel: (1) Amar ao Señor, o teu Deus, (2) amar ao teu próximo coma a ti 

mesmo. 
Deu 6:4Escoita, Israel:O SEÑOR(Xavé)H3068nosoDeus('ĕlōhîm)H430é unSEÑOR(Xavé):H3068 

Deu 6:5E amarásO SEÑOR(Xavé)H3068teuDeus('ĕlōhîm)H430 
con todo o teu corazón, con toda a túa alma e con todas as túas forzas.H3966 

Deu 6:6E estas palabras (ouo rema),H1697que che mando hoxe, estará no teu corazón: 
 
(1) O primeiro mandamento 
12:29 de marzoE Xesús respondeulle: O primeiro de todos os mandamentos é: Escoita, Israel; 

O Señor(kyrios)G2962nosoDeusG2316é unSeñor(kyrios)G2962: 
12:30 de marzoE amaráso Señor (kyrios)G2962teuDeusG2316 

con todo o teu corazón, con toda a túa alma, con toda a túa mente e con todas as túas 
forzas: 

este é o primeiro mandamento. 
 
→ UnSEÑOR (Xavé) é un só Señor (kyrios). 
Polo tanto, "amar ao Señor o teu Deus" é "amar a un só Señor", que é declarar iso 
"Nós (os fillos de Deus) estamos (no) amor de Deus Pai (polo) Señor Xesucristo".945 

 
(2) O segundo mandamento 
12:31 de marzoE o segundo é como, isto é, Amarás ao teu próximo coma a ti mesmo. 

Non hai outro mandamento maior que estes. 

(Xn15:12Este é o meu mandamento, Isovos queredes uns a outros,como te amei.) 

 

                                                           
941Captado deApoc. 1:18, ou Vídeo 28. "O froito do Espírito". 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/28-the-fruit-of-the-spirit/. 
942Refírense aApocalipsis 6:2para os detalles. 
943Vídeo 45. “6. Expiación".www.therhemaofthelord.com/uncategorized/45-the-feasts-of-the-lord-6-atonement/. 
944Refírese a "O Señor Todopoderoso,Apoc 1:8e o Señor Deus todopoderoso,Apocalipsis 4:8)”. 
945Consulte "O uso do nome "O Señor Deus", baixo "(Ap 11:10-13) A resurrección dos 2 profetas” 
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→ Xesúsordenoucheaamoroutro, como tenAmadoti. 
 A árbore da vida 

O Señor Deus colocaron Querubíns eunha espada en chamasao leste do xardín do Edén cando expulsou 
o home, ea espada ardentevirou todos os sentidos para manter o camiño dea árbore da vida (Xen 
3:24). 
 
→ A árbore da vida eno xardín do Edén está a ambos os dous lados do río no medio da rúa deo 

Cidade Santa,que está no medio do paraíso deDeus.946  
 

 Un agudoespada de dous fíos da boca do Fillo do Homeé a espada en chamas que virou todos os 
sentidos para manter o camiñoa árbore da vida, que é o froito do maná agochado ouo remado 
Señor, que se entregará aovencedorescomer.947 
 

 Cristomorreu por ser bautizadosnuncorpopor unEspíritoxa sexamos xudeus, gregos, esclavos, 
libres, varóns, mulleres, bárbaros ou escitas.Deusmercounos (xudeus, gregos e xentís) co seu 
sangue. Polo tanto, os crentes non deben ofender aos que buscan un sinal do ceo, nin aos que 
buscan sabedoría que non descendeu de arriba (terrestres, naturais e diabólicos), nin á igrexa de 
Deus.948  
 

 Nunhacorpo= NunhaEspírito= NunhaDeus 
→A quen se unedo Señorcorpo, xa sexan xudeus ou xentís, é un espírito cono Señor.949  

Nun Espírito, temos acceso ao Pai, unDeus, Pai de todos, que éun Espírito.950  
 
→Polo tanto, estade firmes nun só espírito cunha soa mente na fe do evanxeo. (Phl1:27).951 
 

(Apoc. 22:15) Os que están fóra da cidade santa 
 

Apoc. 22:15Para sen (fóra)G1854son cans,G2965e feiticeiros, e fornicarios, e asasinos e idólatras, 
e quen ama e fai mentira. 

 
 Apoc. 22:15 But os que estánfórason 

cans, e feiticeiros e fornicarios e asasinos e idólatras, e quen lle gusta facer mentira. 
 
 Esesfórasignifica os que sonfóradeas portas da casa do tabernáculo de Deus 

(Ap 22:14). 
 -Cansson malos traballadores (Fil 3:2) que pisotean os tesouros espirituais baixo os seus pés,Mat 7:6 

 
(Apoc. 22:16) The Bright & Morning Star (O Señor Xesucristo) 
 

Apoc. 22:16Eu Xesús enviei o meu anxo para testemuñar (testemuña)G3140a vós estas cousas nas igrexas. 
Eu son a raíz e a descendencia de David, e a estrela brillante e matutina. 

 
 Apoc. 22:16 eu,Xesús, enviaron ao meu anxodar testemuño a vós destas cousas nas igrexas. 

eusona Raíze a descendencia de David,o Brillantee Estrela da mañá. 
 
 Vendo o anxo deo Señor(Xahvé)H3068está vendoo Señor('ăḏōnāy)H136DEUS(yᵊhōvâ)H3069  

                                                           
946Captado deApoc. 2:7, ou vídeo 20, "(Unha afiada) vaina, espada e espada de dous fíos". 
https://therhemaofthelord.com/sword/20-a-sharp-sheath-sword-two-edged-sword-2/  
947Refírense aApoc. 1:16& Apoc. 2:17, consulte o vídeo 23, "O pan, o maná e o maná escondido", vídeo 24, "A casa de Deus 

(Xénese 28)”, vídeo 28, “O froito do Espírito”)https://therhemaofthelord.com/uncategorized/28-the-fruit-of-the-spirit/  
948Vídeo 16, "Os xentís, todas as nacións (A salvación de Deus para todos) 8/10".www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/. 
949 Efesios 4:4,1Co 6:17,1Co 12:13. 
950 Efesios 2:18 ,Xn4:24,Efesios 4:6. 
951Vídeo 39. “A resurrección dos mortos”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/39-possible-time-sequence-of-

crucifixion-the-first-and-last-adam-the-resurrection-of-the-dead/. 
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(Xcg 6:22) quen éDeus('ĕlōhîmH430,Xx 16:28).952 
-A dispensa da graza de Deusé isoDeusdeu a coñecer a Paulo o misterio deCristo, 

que noutras xeracións non se deu a coñecer aos fillos dos homes pero agora éreveladoao seu 
Santos apóstolose profetasporo Espírito (Ef 3:2-5). 
→significado,Cristoé o nomeo Señor(Iavé), que non era coñecido polas xeracións do 

fillos dos homes, cuxos pais son Abraham, Isaac e Xacob. 
 

 A testemuña de Xesús éo espírito de profecía(Apoc. 19:10), e Xoán dá testemuñoo logos de Deus,a 
Revelación de Xesucristo, ás sete igrexas e revelou queo Señor Xesucristo, a raíz e a descendencia de 
David, está feita da semente de David segundo a carne, que foi confirmada pora testemuña de 
Cristoen ti.953 

 
 Sea testemuña(testemuño)do Cristofoi confirmado en ti, non chegas atrás en ningún agasallo 

mentres esperas a chegada do nosoSeñor Xesucristo, que tamén te confirmará ata o final para que 
sexas irreprensible no día do nosoSeñor Xesucristo(1Co 1:6-8). 

 
 A Raíz de David:de DeusFillo,XesucristonosoSeñor(Rom 15:12).954 

 
 Xesúsé o brillanteestrela da mañá  

 
-Estrela da mañá: enIsaías 14:12, o fillo da mañá refírese ao rei de Babilonia.955  

EnIsaías 14:16-17, a xente quedou conmocionada pola caída da poderosa Babilonia, e ridiculizan ao 
rei 

de Babilonia e dicir: 
 

"É este o home que fixo a terraH776tremer, que axitaba os reinos; 
Iso fixo o mundo como un deserto e destruíu as súas cidades; que non abriu o 
casa dos seus prisioneiros?” 

 
A raíz do desexo deste malvado rei de ascender desde o abismo ata os lugares altos das nubes, 
é ser como o Altísimo ou Deus ('ēl),H410o posuidor do ceo e da terra, que éCristo, en 
quenDeuspuxo todas as cousas(1Co 15:27).956  

 
(Ap 22:17) Ven e toma a auga da vida libremente 
 

Ap 22:17E o Espírito e a noivaG3565di, veña. E quen oia diga: Veña. 
E que veña o que ten sede. E quen queira, que tome libremente a auga da vida. 

 
 Ap 22:17 Ando Espíritoea noivadicir: "Veña”. 

E quen oia diga:Veña”. 
Ae que o que teña sede,Veña. 
E quen queira, que tomea auga da vidalibremente. 

 
→ A noivaéa muller do Cordeiro na gran cidade, e ela está a falarvos no Espírito dende 

a Santa Xerusalén(Ap 21:9). A noiva está bebendo augas na Santa Xerusalén, e así é 
invitando a todos os que desexen tomar auga vivaa auga da vida libremente, pero só aqueles con 
oídos espirituais (os xustos,Ap 22:11) poderá escoitar a súa invitación. 
 
 

                                                           
952Captado deApocalipsis 4:8. 
953Vídeo 43. "(dirixido polo Espírito) Os fillos de Deus".www.therhemaofthelord.com/uncategorized/43-spirit-led-the-sons-of-

god/ 
954Captado deApocalipsis 5:5. 
955Refírense a "(Apocalipsis 18:1-2) A caída de Babilonia a grande.” 
956Captado deApoc. 2:28. 
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(Ap 22:18) Non engadas ao logos da profecía deste libro 
 

Ap 22:18Porque dou testemuño a todo home que escoita as palabras (o logos)G3056da profecía deste libro, 
Se alguén debe engadirG2007a estas cousas,Deusengadiralle as pragas que están escritas neste libro: 

 
 Ap 22:18  Fou dou testemuño a todos os que escoitanos logotiposda profecía deste libro: 

euse alguén engade a estas cousas,Deusengadirá a esa persoa as pragas escritas neste Libro. 
 

→As pragas no Libro de Apocalipsis: todas incluídas as sete frascos cheos das sete últimas pragas 
(Ap 21:9). 

 
(Ap 22:19) Non quites do logos da profecía deste libro 
 

Ap 22:19E se alguén o quitaG851das palabras (os logotipos)G3056do libro desta profecía, 
Deus quitará a súa parte do libro da vida e da cidade santa, 
e das cousas que están escritas neste libro. 

 
 Ap 22:19 And se alguén quita deos logotiposdo libro desta profecía, 

Deusquitarlle a parte desa persoao Libro da vidae dendea cidade santa, 
e das cousas que están escritas neste Libro. 

 
→Os nomes dos que non están escritoso Libro da Vida serán colocados eno lago de lume 

(Apoc. 20:15). 
 
(Apoc. 22:20) O Señor Xesús vén axiña 
 

Apoc. 22:20O que testemuña (dar testemuño)G3140estas cousas di: Certamente (si)G3483veño axiña. Amén. 
Aínda así (si),G3483ven, Señor Xesús. 

 
 Apoc. 22:20 HO que testemuña destas cousas di:Si, vou axiña”. 

"Amén.Si,Veña,Señor Xesús”. 
 
→O que testemuña destas cousas éXesucristonosoSeñor(Rom 15:12) e seguro que o fará 

"veña axiña". 
 

  Prepárate para quitar o teu tabernáculo para estar co Señor957 
2Co 5:6Por iso sempre estamos seguros, sabendo que, mentres estamos na casa no corpo, 

estamos ausenteso Señor: 
2Co 5:7(Porque andamos por fe, non por vista:) 
2Co 5:8 Estamos seguros, digo, e máis ben dispostos a estar ausentes do corpo, 

e estar presente co Señor. 
2Co 5:9Por iso traballamos para que, presentes ou ausentes, sexamos aceptados del. 
2Co 5:10Porque todos debemos comparecer ante o tribunal de Cristo; 

para que cada un reciba as cousas feitas 
no seu corpo, segundo o que fixo, sexa bo ou malo. 

2Co 5:11Coñecendo polo tanto o terror do Señor, persuadimos os homes; pero estamos feitos 
manifestar a Deus; e confío que tamén se manifestarán nas vosas conciencias. 

 
 "Mentres estamos na casa no corpo"en2Co 5:6tradúcese como “Mentres estamos na casa terreal 

(carne)” polo tanto,2Co 5:6pódese traducir do seguinte xeito: 
→"Mentres estamos na carne, vivimos fóra deo Señorcomo El vive no ceo”. 

                                                           
957Vídeo 47. “7. Tabernáculos”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-the-feasts-of-the-lord-7-tabernacles/. 
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- É dicir, se camiñas por fe, non pola vista, deberías estar preparado para ausentarte do corpo 
(ou 

desposuír o teu tabernáculo) estar cono Señorno ceo. 
 A resurrección do Señor Xesús 

2ª 1:7E a ti, que estás apurado, descansa connosco, 
candoo Señor Xesússeráreveladodo ceo cos seus anxos poderosos, 

2ª 1:8Enlume ardentevingándose dos que non coñecen a Deus, 
e que non obedeceno evanxeo do noso Señor Xesucristo. 

 
→ O Señor Xesús recibe os espíritos dos santos santos, que mantiveron a súa fe e foron enterrados 

o campo do oleiro, para que xa non sexan estraños no chan maldito.958  
 
O Señor Xesús para ser revelado desde o ceosignifica queo logos da verdade(o evanxeo do teu 
salvación) arderá en lume ardente para revelaro remaa través do evanxeo do nosoSeñor 

Xesucristo. 
 
→Debes ter feo Señor Xesús eamortodosos santos santos, e rezarDeusda nosa 

Señor Xesucristo, o Pai da gloria, para darche o espírito de sabedoría e revelación no 
coñecemento del. Para que os ollos do teu entendemento sexan iluminados para coñecer a 

esperanza 
da súa vocación, e das riquezas da gloria da súa herdanza nos santos santos, e do 
grandeza do seu poder para nós, que cremos, segundo a obra do seu poderoso poder, 
na que el traballouCristo, quenDeusresucitou de entre os mortos e púxoo á súa propia dereita 
os lugares celestes, non só neste mundo, senón tamén no que está por vir (Ef 1:17-21).959 

 
(Ap 22:21) A graza do noso Señor Xesucristo 
 

Ap 22:21A graza do noso Señor Xesucristo estea con todos vós. Amén. 

 
 Ap 22:21 Ta graza nosaSeñor Xesucristoestar con todos vós.Amén. 

 
 A morte é engulida na vitoria!(1Co 15:54), 
→Grazas aDeusquen nos dáa vitoria a través do nosoSeñor Xesucristo, quen éo Fillo de Deus.960 
→Estes están escritos, para que o creadesXesúséo Cristo,o Fillo de Deus; e iso 

"crendo"Poderías tervidaa través do seu nome(Xoán 20:31). 
 

  "Estou crucificado conCristo: 
con todo vivo; aínda non eu, peroCristovive en min: 
ea vidano que agora vivoa carne 
vivo pora fedeo Fillo de Deus, 
OMSAmadoeu, edeuel mesmopara min"(Gal 2:20). 

 

  "Se alguén non amao Señor Xesucristo, que sexa Anathema(maldito). 
Maranatha(os nososSeñorchegou)!"961 (1Co 16:22). 

 

 ➔"A graza do nosoSeñor Xesucristoestar conti”.(1Co 16:23). 

                                                           
958Vídeo 37. "O campo de sangue (Unha posesión)." 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/. 
959Vídeo 47. “7. Tabernáculos”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/47-the-feasts-of-the-lord-7-tabernacles/ 
960Consulte de novo "(Apoc. 1:1-2) A Revelación de Xesucristo”. 
961Maranatha: De orixe aramea (que significa que o noso Señor veu). 

"G3134 - marana tha - Léxico grego de Strong (kjv)." Biblia Carta Azul. Consultado o 13 de setembro de 2023. 
https://www.blueletterbible.org/lexicon/g3134/kjv/tr/0-1/. 
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A oración dunha ovella (a túa) ao Pastor (o Año) 
 A reinterpretación do Salmo 23962  

 

 

"Porque o Señor é o meu pastor e eu son a súa ovella, 
Non me falta nada para crecer no coñecemento do Señor. 

 
Os pastos teñen a herba, herbas, 

e unha árbore froiteira que dá froitos da especie de Deus 
dar vida (o logos) a todas as almas da terra, 

e o meu pastor faime deitar en pastos de herba xunto a augas repousadas e 
dáme todas as herbas verdes e os froitos da árbore que só producen ben e non mal. 

 
O Señor restaura a miña alma, que estaba perdida no xardín do Edén 

despois de que comín o froito da lei da árbore do coñecemento do ben e do mal, 
e o Señor, o meu pastor, guíame polos camiños da xustiza por amor do seu nome. 

 
Aínda que hai un val de sombra da morte polos camiños da xustiza, 

Non temo o mal porque o meu pastor está comigo. 
 

Fortalecínme comendo o froito do figo e da vide, 
pero o Señor dá a bebida espiritual da Rocha espiritual, e 
o lavado da auga na rhema que me santifica e me limpa. 

 
O Señor libroume dun inimigo poderoso que me odiaba. 

Impedíronme o día da miña calamidade, 
pero a vara do meu pastor e o seu bastón consoláronme. 

O Señor prepárame unha mesa diante dos meus inimigos no reino dos ceos, 
e unxe a miña cabeza con aceite e a miña copa rebosa. 

 
A súa bondade e misericordia perseguiránme todos os días da miña vida no reino dos ceos, 

e habitarei na casa do Señor por longos días, 
bebendo da copa que rebosa rema, 

e resucitarei no último día e entrarei no reino de Deus.”963 

 

 
 

                                                           
962Vídeo 27. "(Carne, alma e espírito) Salmo 23". 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/. 
963Consulte "[Figura 22-a] A viaxe da salvación" ou o vídeo 49, "A viaxe da salvación" 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/49-the-journey-of-salvation-presentation-summaries-from-1-to-48/. 
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[Figura 22-a] A viaxe da salvación964 
 

 
. 

                                                           
964Vídeo 49. "A viaxe da salvación". 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/49-the-journey-of-salvation-presentation-summaries-from-1-to-48/. 
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[Mensaxe final] O misterio de Cristo (Os xentís, todas as nacións)965 
 

 

                                                           
965Vídeo 16. Os xentís, todas as nacións”.www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/. 

http://www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/
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To todas as nacións xentís e para toda a única nación de Deus966 
 

-Carta de Paulo aos xudeus etel Santos Santos(1/10) 
 

O apóstolo Paulo 
O evanxeo que Paulo predicou é pola revelación de Xesucristo e non segundo o home,G444polo que non consultaba con 
carne e óso nin co home carnal967nin con apóstolo. Antes de ver unha luz do ceo, perseguiu e destruíu a igrexa de 
Deus, e mostrouse máis celoso das tradicións dos seus pais (Gál 1:11-17). 
 
O apóstolo Paulo é un xudeu que viviu na súa propia nación xentil como fariseo. Pero, por mor da esperanza da 
promesa de Deus ás nosas doce tribos a través dos nosos antepasados, Paulo foi acusado de traizoar ao seu pobo 
elixido, os xudeus. A pesar de que os xudeus (é dicir, Agripa) eran expertos en todos os costumes e cuestións entre os 
xudeus, negáronse a crer que Deus resucitase aos mortos.Hech 26:3-7). 
  
Os sumos sacerdotes déronlle autoridade a Paulo para facer moitas cousas que eran contrarias ao nome de Xesús de 
Nazaret, como encarcerar aos santos, perseguilos, castigalos, matalos e obrigalos a blasfemar. Porén, unha luz de 
Deus do ceo caeu sobre o chan de Paulo, e Xesús, a quen Paulo perseguía, atopouse con el en Damasco e fíxoo oficial 
e testemuña do que vira e do que Xesús se lle aparecera.Hech 26:9-16). 
 
Paulo díxolle ao rei Agripa que debía obedecer a visión celestial e contarlle á xente como foi liberado do pobo das 
nacións xentís (incluíndo os xudeus, como Paul describiu que a súa propia nación é a nación xentil,Hech 26:4) para 
abrir os ollos, convertelos da escuridade á luz de Deus e do poder de Satanás a Deus, para que tamén poidan ser 
perdoados dos seus pecados e santificados pola fe en Xesús. Pero os xudeus intentaron matar a Paulo cando dixo: 
"Cristo sufrirá, será o primeiro que resucitará de entre os mortos e mostrará a luz de Deus ao pobo e ás nacións 
xentís" (Hech 26:17-24). 
 
Paulo -un predicador e un apóstolo para ensinar aos xentís 
Paulo foi ordenado predicador e apóstolo para ensinar ás nacións xentís (que inclúen os xudeus que non cren que 
Deus resucite aos mortos,Hech 26:8), e xerounos polo evanxeo en Cristo Xesús. Paulo ensinou ás nacións xentís as 
cousas que presenciou en Damasco, que é a luz de Deus do ceo (1Ti 2:5-7). 
 
Paulo - predicou o evanxeo de Cristo aos santos santos 
Paul serviu aos xudeus (Hech 26:21) sobre as cousas das que presenciou e veu a Roma para impartir algún don 
espiritual, predicar o evanxeo e dar testemuño das cousas que Xesús lle revelou a Paulo.Hech 26:16) para aqueles que 
están chamados a ser santos, independentemente de que fosen gregos, bárbaros, sabios ou necios, que son todas 
nacións xentís como tamén se lles chama por Xesucristo. Nonecomo Paul afirmou que chegou aos de Roma para que 
tivesen froito como se fixera noutra nación xentil, é dicir, entre os xudeus, espallando así o evanxeo a "todas as 
nacións xentís" polo nome de Xesucristo, o noso Señor, mencionado enRom 1:5(Rom 1:1-14) 
 

- Os xudeus e a circuncisión (2/10) 
 

Os xudeus 
EnHech 8:9, Samariano refírese como o pobo da nación xentil. Aos ollos dunha muller samariana, Xesús parecía xudeu. 
Unha muller de Samaria só tiña maridos carnales e nunca un home xusto e santo 
(6 de marzo: 20).968Pero cando Xesús faloulle das cousas secretas do seu marido, ela percibiu a Xesús como un profeta 
cuxo lugar de culto está en Xerusalén. Entón, Xesús díxolle á muller que os que adoran no monte (segundo os pais da 
muller, que non son xudeus) non saben a que Pai adoran, pero os profetas (os xudeus) saben que chegará a hora na 
que ela non adora ao Pai no monte nin en Xerusalén. Noutras palabras, Xesús está dicindo que chegará a hora 
(despois da súa crucifixión e resurrección), en que o pobo de Deus (tanto os non xudeus ou a nación xentil, como os 
xudeus que son a propia nación de Xesús aos ollos da muller samaritana) adoran ao Pai porque o adorarán en Espírito 
e en verdade. Porén, a muller aínda tiña que recoñecer a Xesús como aquel Mesías (chamado Cristo) ata que Xesús 

                                                           
966Vídeo 16. Os xentís, todas as nacións”.www.therhemaofthelord.com/the-gospel/16/. 
967Vídeo 3. "Cal era a costela dun home?"www.therhemaofthelord.com/course1/3-2/. 
968Vídeo 7. "As xeracións de Adán a Abraham) + Muller".www.therhemaofthelord.com/course2/7-the-generations-of-adam-to-

abraham-woman-let-us-make-man-in-our-image-after-our-likeness/. 
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falou del (Xn4:7-26). Polo tanto, "a salvación é dos xudeus (Xoán 4:22)" significa "a salvación é dos xudeus que é 
Xesucristo, o Mesías, o Cristo". 
 
Os xudeus e a circuncisión 
Os xudeus presumen da lei, pero por eles, Deus é blasfemado entre as nacións xentís, porque a circuncisión só é 
proveitosa se se cumpre a lei, e se fai incircuncisión cando a lei é violada. Segundo Paulo, un xudeu defínese como 
aquel cuxa circuncisión é do corazón e no espírito, que é interiormente, e polo tanto non exteriormente na carne e na 
letra, cuxa louvanza non é dos homes senón de Deus.Rom 2:17-29). 
 
Unha cousa ilegal para un xudeu 
Hai dous tipos de xudeus: os xudeus que cren en Xesús (os xudeus crentes,Xn8:31) e xudeus que non (os xudeus 
incrédulos,Hech 14:2). 

 
 Os xudeus crentes:Un homeG435quen foi feito xustiza de Deus en Cristo e é santo (6 de marzo: 20). 

Noutras palabras, “un homeG435que é un xudeu” refírese ao xudeu xusto e santo en Cristo que recibiu o logos 
a través da fe (Hech 13:46). 
 
 Os xudeus incrédulos: Non todo Israel é de Israel ou do pobo de Deus, senón só aqueles cuxa descendencia está 
en Isaac (Rom 9:6). 

Polo tanto, os xudeus que rexeitaron o logos de Deushxulgáronse a si mesmos indignos da vida eterna (Hech 
13:46). 

 
A acción de Paul sobre a circuncisión 
Paulo foi a Xerusalén con Bernabé e Tito. Tito, a pesar de ser grego, non foi circuncidado porque un falso irmán espiou 
a súa liberdade en Cristo Xesús para escravarlles. Non deron lugar por suxeición, nin sequera por unha hora, para que 
a verdade do evanxeo continuara coas nacións xentís (Hech 21:21,Gál 2:1-5). 

 
Xesús xa non andaba abertamente cos xudeus  
Xesús faloulle a Lázaro, que levaba catro días morto nunha fosa, para que saíse, e fíxoo cando a súa irmá Marta 
quitoulle a pedra que estaba na fosa. Vendo moitos sinais feitos por Xesús, moitos dos xudeus creron nel, pero os 
sumos sacerdotes e fariseos estaban preocupados de que todas as nacións (xudeus e xentís) cresen nel e que os 
romanos tomaran o seu lugar e a súa nación que está en Hech. a nación xentil que non coñece a Deus (Xn11:38-53). 
 
Entón o sumo sacerdote Caifás dixo: "Convénnos que morra un só home polo pobo e que non pereza toda a nación 
xentil", pero este mal dito converteuse nunha boa profecía de que Xesús morrería por todas as nacións gentiles. e 
reúne nun só lugar os fillos de Deus dispersos. Polo tanto, Xesús xa non andaba abertamente entre os xudeus e 
continuou cos seus discípulos (Xn11:54). 

 
- O apostolado de Paul e Pedro (3/10) 

 
O apostolado: Pedro á circuncisión& Paulo aos xentís 
O apostolado de Pedro á circuncisión: 
- Pedrofoi encomendado o evanxeo da circuncisión (compañeiros: Santiago, Cefas e Xoán).  
 
O apostolado de Paulo aos xentís: 
- Paulofoi encomendado o evanxeo da incircuncisión (colaborador: Bernabé,Gál2:7-9). 
 
Definicións de xudeuse xentís 
Os xudeus que foron circuncidados na carne a man foron referidos como fillos de Israel, mentres que os que estaban 
incircuncisos na carne foron referidos como xentís (non fillos de Israel) polos xudeus que foron circuncidados na 
carne. Noutras palabras,ser circuncidado ou incircunciso pertence a cuestións da carneenon o espírito. 
 
A ollos dos xudeus, era ilícito para Santiago comer cos xentís que estaban “incircuncisos” na carne: 
 Os xudeus: Os que foron circuncidados na carne feita a man. 
 Os xentís:Os incircuncisos na carne (segundo os xudeus). 
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(A Pedro foi encomendado o evanxeo da circuncisión).Os xudeus por natureza non son pecadores das nacións (pobo) 
xentís como eles (os fillos de Israel) foron circuncidados na carne. É dicir, a Pedro foi confiado o evanxeo da 
circuncisión para os xudeus que foron circuncidados na carne (Ef 2:10,Gál 2:12-15). 
 
→Desde un punto de vista espiritual,tanto os xudeus como os xentís que eran da carne e estaban lonxe da gloria de 
Deus  

(Rom 3:23). 
 
O apóstolo Paulo 
Xaúl é o nome xudeu do apóstolo Paulo, que era da secta máis estreita dun fariseo, pero foi elixido polo Señor (kyrios) 
como o seu recipiente para levar o seu nome ás nacións xentís, aos reis e aos fillos de Israel. 
 
(Paul foi confiado co evanxeo da incircuncisión).A incircuncisión refírese a aqueles que non están circuncidados na 
carne; polo tanto, ao apóstolo Paulo confiouse o evanxeo das nacións xentís que non eran fillos de Israel (Hech 9:11-
15,Rom 11:13). Non obstante, desde o punto de vista espiritual, o seu ministerio abarca tanto á circuncisión (xudeus) 
como á incircuncisión (os xentís) que non alcanzaron a gloria de Deus. 
 
O apóstolo Pedro 
Algúns fariseos crentes falaron aos homes e aos irmáns sobre a necesidade da circuncisión e de cumprir a lei de 
Moisés, entón Pedro levantouse e dixo: "Deus escolleuno entre os homes para que as nacións xentís escoitasen o 
logos do evanxeo e creasen a través do seu boca. E Deus, que coñece os corazóns, deulles testemuño, dándolles o 
Espírito Santo, como el fixo con nós". Así, a circuncisión e a observancia da lei de Moisés tentan a Deus e colocan un 
xugo no pescozo dos discípulos. Todas as nacións serán salvadas pola graza do Señor Xesús Cristo, sen distinción entre 
xudeus e xentís (Hech 15:5-19). 
 
Santiago compartiu entón o que Simeón (Luk2:25) declarou sobre a primeira visita de Deus ás nacións xentís que 
concorda co logos dos profetas: "Despois disto volverei e edificarei de novo o tabernáculo de David, que está 
derruído; e reconstruirei as súas ruínas, e levantareina: Que o resto dos homesG444buscar ao Señor e a todas as 
nacións gentiles,sobre quen se chama o meu nome, di o Señor, que fai todas estas cousas". 
 
Polo tanto, os homes e os irmáns non deben molestar ao pobo xentil para volverse a Deus, senón escribirlles para que 
se abstengan da contaminación dos ídolos, da fornicación, dos estrangulamentos e do sangue.Hech 15:5-19). 
 
Xesucristo = ministro da circuncisión para a verdade de Deus 
Xesucristo foi un ministro da circuncisiónque circuncidaron espiritualmente os corazóns do pobo xentil para facelos 
fillos espirituais deIsrael(ouxudeus espirituais), para que a verdade de Deus confirme a promesa feita aos pais (Rom 
15:8). 
 
O apostolado de Paulo e Pedrocoma un gran de trigo 
Paulofoi confiado o evanxeo da incircuncisiónpara as nacións xentís (neste caso, os gregos), entón puxo o 
fundamento, que é Xesucristo, e plantou a semente (o logos de Deus) en Xesucristo, que Apolos (un xudeu cristián 
erudito) regou para que Deus faríao medrar. Paul foi encargado de axudarlles en Xerusalén, 
e por todas as costas de Xudea, e despois aos xentís para arrepentirse e volverse a Deus, e facer obras dignas de 
arrepentimento (Hec 26:20). 
 
Despois de que se sementa o evanxeo da incircuncisión nos xentís dunha nación grega, aqueles que se arrepinten dos 
seus pecados poderían recibir o logos de Deus na súa terra. Pedro, entón axudará ao logos a morrer mediante o 
bautismo no nome de Xesucristo para a remisión dos seus pecados. Ao crer na resurrección, recibirán o don do 
Espírito Santo que dá moito froito xa que o logos dentro deles se converterá no rhema (Hech 2:38). 
 
Os que se negan a morrer ou se negan a ser bautizados no nome de Xesucristo son os que aman a súa alma, e 
perderán a súa alma porque non teñen nin vida nin resurrección (Xn12:20-26).969 

                                                           
969Vídeo 29. "(A Pascua do Señor) Os discípulos vs Os apóstolos - Chegou a hora." 

www.therhemaofthelord.com/uncategorized/29-the-lords-passover-the-disciples-vs-the-apostles-the-hours-is-come/ 
& Vídeo 41. "Medra no Señor para ser agradable a Deus". 
  www.therhemaofthelord.com/uncategorized/41-grow-in-the-lord-to-be-acceptable-to-god/. 
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-Os xudeus, os gregos e os xentís(4/10) 
 
grego (StrongG1672) é un heleno (grego) ou habitante da Hélade; por extensión unha persoa de fala grega, 
especialmente un non xudeu: xentil, grego.970 
 
Os xudeus e os gregos 
Xesús dixo que unha xeración malvada e adúltera (os sen fe) busca un sinal, pero non hai máis que o sinal do profeta 
Jonás. Porén, os xudeus piden un sinal do ceo, e os gregos buscan sabedoría non descendida de arriba, que son 
terreais, naturais e diabólicas. Pero Cristo é o poder e a sabedoría de Deus para aqueles que son chamados por Deus, 
tanto xudeus como gregos (Xesús era xudeu, pero os xudeus non o recoñecen como o seu Mesías; en consecuencia, 
non entenden as cousas que dixo enXn7:33-34. Polo tanto, os xudeus pensan que Xesús irá aos gregos (as nacións 
xentís) para ensinarlles a continuación (Mat 16:1-4,1Co 1:23-24).   
 
Algúns gregos viñeron a adorar á festa, e acudiron a Filipe para ver a Xesús. Filipe díxolle a Andrés e ambos contáronlle 
a Xesús (gregos→Discípulos→Xesús). Entón Xesús dixo: "Chegou a hora en que o Fillo do Home sexa glorificado 
(Xn12:20-22).” 
 
Os xudeus, os gregos,& Os xentís 
Unha gran multitude de xudeus e gregos crían cando os dous apóstolos (Pablo e Bernabé) lles falaron na sinagoga dos 
xudeus, o que significa que foron circuncidados polo espírito do corazón, e todos se fixeron xudeus espirituales. Pero 
os xudeus incrédulos avivaron o pobo xentil e fixeron que as súas mentes fosen afectadas contra os irmáns. Os irmáns 
son aqueles que comparten un antepasado natural común, polo que os irmáns neste contexto Referirse aos xentís 
gregos que se opuxeron aos crentes gregos. 
 
Pero os apóstolos falaron con audacia no Señor para dar testemuño do logos mediante sinais e prodixios feitos polas 
súas mans. A multitude da cidade dividiuse entón en quen se poñía do lado dos xudeus e os que se poñían do lado dos 
apóstolos. Entón, tanto o pobo xentil como os xudeus cos seus gobernantes lanzaron un asalto para lapidar aos dous 
apóstolos. 
(Hech 14:1-5). 
 
 

 
 
 
As nacións xentís 
Xesé é o pai de David, e Xesús Cristo, o noso Señor, naceu da descendencia de David (Mat 1:6,Is 11:1,Rom 1:3), en 
quen as nacións xentís porán a súa confianza. Por iso, Paulo foi chamado a ser o ministro de Xesucristo para as nacións 
dos xentís, ministrando o evanxeo de Deus para que a ofrenda das nacións dos xentís fose aceptable, sendo 
santificado polo Espírito Santo. Polo tanto, Paulo non se atreveu a falar de nada que Cristo non fixera por medio 
del.euse os xentís foron partícipes das súas cousas espirituais, o seu deber tamén é ministrarlles en cousas materiais 
(Rom 15:12-27). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
970Biblia Carta Azul. "G1672 - hellēn - Léxico grego de Strong (kjv)." Consultado o 4 de setembro de 2022. 
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-A única nación de Deus contra as nacións xentís(5/10) 
 
O xentilG1484(ἔθνος, etnos) 
Gentiles (os de StrongG1484etnos, persoas) tradúcese como grego, pagán ou nación en varias versións da Biblia; como 
se debería traducir? 
→Gentile tradúcese como "nacións" no Antigo Testamento, "Deus fixo de Abraham pai de moitas nacións". 

(Rom 4:17) a través da súa semente (sperma); polo tanto, o Novo Testamento tamén debería usar a mesma 
tradución. 
 
Abraham = Pai de moitas nacións(unha gran nación + nación forte) 
Unha gran nación: A semente de Ismael son os fillos da carne, polo tanto non os fillos de Deus, polo que só se 
converteu nunha gran nación.971  
  
Unha nación grande e forte: A descendencia de Isaac é contada para os fillos da promesa, os fillos de Deus (Xén 
17:20,Xén 18:18).972 
 

 
 
 
Quen son as nacións(os xentís)? 
- As restantes nacións non israelitas na terra, excluíndo Israel, son polo tanto nacións ou pobos xentís. 
 
- As nacións xentís (que non coñecen a Deus) non son a nación de Israel e, polo tanto, son referidas como unha nación 

tola que non coñece a lei e non segue a xustiza. Polo tanto, sacrifican aos demos e non a Deus e, como resultado, son 
levados a ídolos mudos. Os seus pensamentos céntranse no que comer, beber e vestir; andan na vaidade da súa 
mente. 

 
- Aínda que as nacións xentís están dispostas a falar con lascivia, luxurias, un exceso de viño mundano, festas, 

banquetes mundanos e idolatrías abominables, teñen certos estándares para non cometer a fornicación que facían 
os cristiáns corintios, como ter a muller do seu pai. (1º4:5,Rom 2:14,Rom 9:30,Rom10:19 1Co 10:20, 
Mat 6:31,Ef 4:17,1Pe 4:3). 

 
Quen matou ao Fillo do Home? 
Xesús era xudeu, e a súa propia nación xentil estaba formada por xudeus e os sumos sacerdotes. Os xudeus e o pobo 
de Israel traizoaron ao Fillo do Home e condeárono á morte. Entón foi traizoado polas nacións xentís, que se burlaron 
del, azoutaron e crucificaron, pero resucitou ao terceiro día. O Fillo do Home foi traizoado e matado non só polo seu 
propio pobo, os xudeus e os israelitas que comprenden toda a casa de Israel, senón tamén polos xentís. Porén, o 
mesmo Xesús, a quen eles (ti) crucificaron, era ao mesmo tempo Señor e Cristo. Os xudeus mataron ao Señor Xesús e 
aos seus propios profetas e prohibiron a Paulo falar coas nacións xentís, para que non se salvasen.Xn18:35, Mateo 
20:19,Hech 4:27,1ª 2:15-16). 
 

-Fdos xudeus ás nacións xentís (6/10) 
 
O don do Espírito Santo ás nacións xentís 
Segundo a lei, era ilegal para un xudeu xusto facer compañía ou vir a outra nación xentil, pero Deus mostroulle a 
Pedro a rhema de que non debía chamar a ningún home impuro ou impuro.xa queDeus os limpora 
(Hech 10:13-28). 
 
 
 

                                                           
971Consulta o vídeo 7, "(As xeracións de Adán a Abraham) + Muller" para obter detalles sobre por que a semente de Ismael son 

os fillos da carne. 
972Consulta o vídeo 20, "(Unha vaina afiada, espada e espada de dous fíos" para obter detalles sobre como se converteu a 

semente de Ismael nunha gran nación e como Abraham (o esperma en Isaac) se converteu nun gran e nación forte. 
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Predicar o logose o rema 
 (Predicar sobre o logos) Deus enviou o logos aos fillos de Israel e ensinoulles que Xesucristo é o Señor de todos. 
 (Predicando sobre o rhema) Deus unxiu a Xesús de Nazaret co Espírito Santo e con poder, resucitouno ao terceiro 

día e mostrouno abertamente (Xesús Cristo de Nazaret) a nós, non a todo o pobo, senón a nós, “os testemuñas 
escollidas diante de Deus. que comeu e bebeu co Fillo do Home despois de resucitar de entre os mortos”. 
 
→Calquera que recibise o logos, recibirá a remisión dos pecados, e o Espírito Santo caerá sobre os que cren 

esta rema (Hech 10:36-44). 
 

 (Os circuncidados entre os fillos crentes de Israel) 
- Os que viñeron con Pedro (a quen se lle confiou o evanxeo da circuncisión) quedaron abraiados ao ver o 

don do Espírito Santo derramado sobre as nacións xentís "incircuncidas", escoitándoas falar en linguas 
e magnificando a Deus. 
 
Pedro dixo que ninguén pode prohibir o bautismo de auga (o logos) ás nacións xentís porque eles, como os 
apóstolos, tamén recibiron o Espírito Santo (Hech 10:45-47). 

 
Deus usa a nación xentil para provocar os celos dos xudeus 
A través da transgresión de Israel, a salvación volve cara aos que non son o pobo de Deus (ou as nacións xentís) para 
provocar a Israel aos celos (Rom 10:19,Rom 11:11). O pobo xentil que críao logos de Deusrecibidoo rema de 
Deus(Hech 13:42). Cando os xudeus viron que toda a cidade viña escoitar a Pauloo logos de Deus, encheronse de 
envexa e así falaron contra el e blasfemaron (Hech 13:42-46). 
 
Paulo volve cara ás nacións xentís 
Cada sábado, Paulo persuadía a xudeus e gregos na sinagoga. Pero cando testificou aos xudeus que Xesús era o Cristo, 
resistiron e blasfemaron, entón Paulo sacudiu o seu vestido.G2440e dixo: 
→"O voso sangue estea sobre as vosas cabezas; Estou limpo: de agora en diante irei ás nacións dos xentís" (Hech 18:4-
6). 

 
Paulo é un predicador, un apóstolo e un mestre das nacións xentís. Deus salvou aos que participamos das aflicións do 
Evanxeo segundo o poder de Deus, e chamounos cunha santa vocación que nos deu en Cristo Xesús antes do tempo 
eterno. 
 
Agora ponse de manifesto pola aparición do noso Salvador Xesucristo, que aboliu a morte e trouxo vida e incorrupción 
para iluminar o evanxeo, no que Paulo foi nomeado predicador, apóstolo e mestre das nacións xentís (2Ti 1:8-11). 
 

- O Señor, o Señor Xesús e o Señor Xesús Cristo (7/10) 
 
O logos do Señor 
Como os xudeus falaban contra o logos de Deus e blasfemaban, Paulo e Bernabé viron que os xudeus se consideraban 
indignos da vida eterna e dixeron: "Era necesario queo logos de Deusprimeiro debería falarche contigo"(Hech 13:46). 
 
Isto dálles motivos suficientes para recorrer ás nacións xentís que cumpre a profecía de Moisés, 
→"Provocareite a celos por parte dos que non son pobo, e por unha nación insensata voute irritar" (Rom 10:19). 
 
O logos de Deusfalouse por primeira vez aos xudeus, pero foron as nacións xentís as que glorificaron e crerono logos 
do Señor e recibiu a rhema, provocando envexa aos xudeus (Hech 13:46-48). 
 
Todos os gregos contra o logos, os nomes,& Lei dos xudeus 
Os xudeus insurrecéronse unánimemente contra Paulo ante o tribunal, afirmando que el convenceu aos homes para 
que adorasen a Deus en contra da lei. Porén, o deputado de Acaia (Gallio) expulsounos do tribunal porque as súas 
preguntas eran sobre o logos, os nomes e a súa lei. Entón todos os gregos (a nación xentil) golpearon ao xefe da 
sinagoga (Sóstenes, o compañeiro de Paulo) diante do tribunal (Hech 18:12-17). 
 
Os logotiposdo Señor Xesús 
Na sinagoga, Paulo discutiu e convenceu as cousas do reino de Deus, pero marchou cos discípulos cando os incrédulos 
falaban desa maneira diante da multitude, e disputaba a diario na escola de Tirano. 
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Despois de dous anos, os xudeus e os gregos de Asia escoitaron o logos do Señor Xesús, e Deus fixo un poder especial 
a través das mans de Paulo para curalos, e as enfermidades e os malos espíritos abandonáronos.Hech 19:8-12). 
 
O espírito maligno non coñece o poder do nome do Señor Xesús a través dos xudeus 
O espírito maligno coñecía o poder do nome do Señor Xesús falado por Paulo, pero non coñecían o poder dos xudeus 
vagabundos que eran exorcistas e os sete fillos do sumo sacerdote xudeu. Entón, o home co espírito maligno saltou 
sobre eles, exerceu dominio sobre eles e impúxoos, facéndoos fuxir da casa espidos e feridos. 
→Todos os xudeus e gregos de Éfeso tiñan medo cando o souberon, e o nome do Señor Xesús foi 

magnificada, eo logos de Deuscreceu poderosamente e triunfou (Hech 19:13-20). 
 
Fe no noso Señor Xesucristo 
Paulo chamou aos anciáns da igrexa e díxolles que servira ao Señor mentres os xudeus conspiraban contra el, e que 
lles ensinara publicamente aos anciáns de casa en casa, testificando aos xudeus e aos gregos o arrepentimento para 
con Deus e a fe para os nosos. Señor Xesucristo. Aínda que o Espírito Santo deu testemuño a Paulo de que en 
Xerusalén o agardaban ataduras e aflicións, non considerou a súa alma querida para si mesmo para rematar o seu 
curso e o ministerio que recibira do Señor Xesús para testemuñar o evanxeo do graza de Deus e a súa predicación do 
reino de Deus (Hech 20:17-24). 
 
A manifestación da xustiza de Deus sen a lei 
Todos pecaron e quedaron lonxe da gloria de Deus. Con todo, pola fe en Xesucristo, a xustiza de Deus faise agora 
manifesta sen os feitos da lei a todos os que cren, e tanto os xudeus como as nacións xentís son xustificados 
libremente pola graza de Deus mediante a redención en Cristo Xesús. Deus xustificará tanto a circuncisión como a 
incircuncisión pola fe; así, a nosa gloria é pola lei da fe, que establece a lei (Rom 3:21-31). 
 

- A salvación de Deus para todos (8/10) 
 
As nacións xentís serán salvadas 
O reino de Deuswcomo tomado dos sumos sacerdotes e fariseos (os xudeus) e entregado a unha nación xentil que 
produce os froitos (Mateo 21:43). 
 
A salvación de Deus 
Paulo deu testemuño do reino de Deus e convenceu ao xefe dos xudeus sobre Xesús baseándose na lei de Moisés e 
nos profetas, e algúns creron e outros non.Hech 28:17-24), que fala Isaías, 
→“Oíndo escoitaredes e non entenderedes; e vendo, veredes, e non entenderedes. Porque o corazón deste pobo está 
engrosado, os seus oídos son embotados e pecharon os ollos; para que non vexan 
cos seus ollos, e escoita cos seus oídos, e entende co seu corazón, e debería converterse, e eu curaría 
eles. Sabedes, pois, que a salvación de Deus é enviada aos xentís e que o escoitarán"(Hech 28:25-28).   
 
Sabendo que a salvación de Deus é enviada ás nacións xentís, e que o escoitarán, Paulo continuou con confianza 
predicando o reino de Deus e ensinando as cousas do Señor Xesucristo (Hech 28:23-30). 
 
Deus non mostra parcialidade, polo que os xustos vivirán pola fe 
Abraham creu en Deus e foille contado por xustiza, polo que os fillos de Abraham tamén son de fe. Deus xustificará a 
nación xentil mediante a fe e todas as nacións de xudeus e xentís serán bendicidas en Abraham. 
 
Todo aquel que non segue facendo o que está escrito no libro da lei é maldito; así mesmo, os que fan as obras da lei 
están baixo a maldición, xa que ninguén é xustificado pola lei ante Deus. 
 
Por iso, "Maldito todo aquel que está colgado dunha árbore" (Gál 3:13)significa 
→"os que penduran da árbore do coñecemento do ben e do mal están sometidos a unha lei e, polo tanto, 
malditos”. 
Butporque Cristo rescatounos da maldición da lei (facendonos unha maldición), a bendición de Abraham chegou ás 
nacións xentís por medio de Xesucristo, e recibimos a promesa do Espírito mediante a fe; 
así, o xusto debe vivir pola fe (Gál 3:6-14). 
 
Os xudeus primeiro, e tamén dos gregos 
Se non hai respecto ás persoas con Deus, por que primeiro os xudeus e tamén os gregos? 
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→ Os xudeus por natureza non son pecadores das nacións xentís (Gál 2:15), entón Paulo predicou o evanxeo de Cristo 
para dar froitos no xudeu primeiro, e tamén no grego (que tamén é a nación xentil). Deste xeito, os que dean o 
froito da xustiza serán feitosa xustiza de DeusenCristo, que será revelado no poder de Deus para a salvación a 
todos (circuncisión e incircuncisión na carne) que cren (Rom 2:9-11,Rom 1:16, Rom 3:9). 

 
Espiritualmente, todas as nacións (circuncisión e incircuncisión na carne) eran nacións xentís xa que estaban todas 
baixo o pecado antes de que Cristo Xesús veu ao mundo para salvar aos pecadores (1Ti 1:15), polo que non hai 
diferenza entre eles; é dicir, o Señor é o mesmo para todos, así que quen invoque o nome do Señor (kyrios)G2962 
aumentará con bens (cousas que son de Deus) se salvarán (Rom 10:12-13). 
 
Todos son bautizados nun só corpo, o corpo de Cristo 
Cristo morreu para ser bautizados nun só corpo por un só Espírito, xa sexamos xudeus, gregos, esclavos, libres, varóns, 
mulleres, bárbaros ou escitas, porque Deus mercounos (xudeus, gregos e xentís) co seu sangue. .973Polo tanto, os 
crentes non deben ofender aos que piden un sinal do ceo, nin aos que buscan sabedoría que non descendeu de arriba 
(terrestre, natural e diabólica), nin á igrexa de Deus. 
 
Porque Cristo é todo en todos, os que beberon do único Espírito son o corpo de Cristo, independentemente da 
circuncisión ou incircuncisión da carne. Por esta razón, Pedro dixo que Deus non é parcial porque acepta a toda nación 
xentil que o teme e obra a xustiza en espírito e en verdade (Xn4:24,1Co 10:32,1Co 12:13,1Co 12:27,Gál 3:28, 
Col 3:11,Hech 10:34). 
 

- O misterio e as nacións xentís (9/10) 
 
O misterio 
Paulo exhortavos a non ignorar o misterio de que haberá cegueira de parte de Israel (fillos de Israel ou xudeus) ata 
que a plenitude das nacións xentís (non fillos de Israel, non xudeus) entre no reino de Deus (Mateo 21:43). Todo Israel 
(xudeus espirituais) será salvado polo liberador de Sión, Xesucristo (1Pe2:5-6,Rom 11:25-26). 

 
Bendito sexa o que vén no nome do Señor  
Xesús chama aos xudeus (escribas e fariseos) hipócritas, serpes e unha xeración de víboras xa que son fillos dos que 
mataron aos profetas, pero eles construíron os sepulcros dos profetas e adornaron os sepulcros dos xustos. Xesús 
dilles que os xudeus non verán a Xesús ata que digan: "Bendito sexa o que vén no nome do Señor", o que significa que 
non verán a Xesús ata que medren en graza no coñecemento do noso Señor 
Salvador Xesús Cristo e acepta ao Señor como o seu Salvador. Non obstante, as nacións xentís serán salvadas mentres 
tanto (Mat 23:29-39). 
 
O misterio da devoción 
Para salvar a todo Israel, que era da carne e estaba lonxe da gloria de Deus, Deus manifestado na carne do Fillo do 
home, xustificado no Espírito do Fillo de Deus, foi visto polos anxos, predicado ás nacións xentís. . O mundo creu nel, e 
foi recibido na gloria. 
 
Despois de que Xesús pasara moito tempo ensinando no chan, un dos discípulos de Xesús (Filipe) pediulle (o Señor) 
que lle mostrase o Pai. Xesús dixo que o discípulo que viu a Cristo tamén viu ao Pai porque Deus estaba en Cristo. Polo 
tanto, os discípulos no Señor deben crer que Cristo está no Pai e o Pai en Cristo. Este é o rema que o Pai, que 
permanece en Cristo, che fala (o discípulo) por medio do seu fillo (1Ti 3:16,Xn14:8-10). 
 
 
O misterio de Cristo& A dispensación da graza de Deus 
A dispensación da graza de Deus é que Deus deu a coñecer a Paulo o misterio de Cristo, que noutras xeracións non se 
deu a coñecer aos fillos dos homes senón que agora se revela aos seus santos apóstolos e profetas polo Espírito. 
 
Os fillos dos homesReferirse aos fillos de Israel ou aos xudeus que foron circuncidados a man na carne. 
- A revelación que lle deu a coñecer a Paulo é que "as nacións xentís (tanto xudeus como xentís que eran da carne e 

non alcanzaron a gloria de Deus desde o punto de vista espiritual) deberían ser coherdeiros e do mesmo corpo (de 

                                                           
973Vídeo 37. "Cómprache cun prezo (unha honra)" para máis detalles. 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/37-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/. 
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Cristo). e participantes (o logos) da súa promesa en Cristo polo evanxeo (que nos levará á salvación mediante a 
comuñón)"974(Ef 3:1-8). 

 
O misterio enmanifestáronse as nacións xentís 
A revelación do misterio que estivo agochado dende o principio do mundo, maniféstase agora aos santos santos de 
Deus mediante a obediencia da fe segundo a predicación da revelación de Xesucristo. 
 
En resumo, as riquezas ocultas da gloria do misterio nas nacións xentís (circuncisión e incircuncisión na carne) son 
"Cristo en ti, a esperanza da gloria". Polo tanto, concluímos que un home é xustificado pola fe sen as obras. da lei.Por 
iso, vós, os xentís, glorificades a Deus pola súa misericordia e gozades co pobo de Deus.Lovade o Señor todos os pobos 
de Deus e dade gloria ao único Deus sabio por medio de Xesucristo, a quen sexa a gloria para sempre. 
Amén (Col 1:26-27,Rom 16:26-27,Rom 15:9-10). 
 
Unha nación santa de Israel 
Ti (a nación xentil) non eras un pobo de Deus, pero agora es un pobo de Deus (un pobo santo de Israel circuncidado 
espiritualmente) que obtivo misericordia. 
 
Ti (a nación xentil que se converteu en pobo de Deus) es unha xeración elixida, un real sacerdocio e unha nación santa 
ou un pobo peculiar de Israel que foi chamado das tebras á luz marabillosa de Deus (1Pe 2:9-10). 
 
A nación de Israel na Nova Xerusalén 
Hai un río puro de vida que sae do trono de Deus e do Cordeiro no medio da rúa da Nova Xerusalén, e a árbore da vida 
está a cada lado, dando doce tipos de froitos e dando o seu froito cada mes. E as follas da árbore da vida estaban na 
casa da nación de Israel (Apoc 22:1-2). 
 

- Sexa o administrador fiel e sabio do Señor (10/10) 
 
Predica a Cristo no seu nome a todas as nacións xentís 
Deben cumprirse todas as cousas sobre o logos escrito na lei de Moisés, os profetas e os salmos. Se El abre o teu 
entendemento, as Escrituras serán abertas para ti (Luk24:44-47); 
 

"Cristo tiña que sufrir e resucitar de entre os mortos ao terceiro día, e que o arrepentimento e a remisión dos 
pecados fosen predicados no seu nome a todas as nacións dos xentís, comezando por Xerusalén" (Luc 24:46-47). 

 
Predica o(tempo do fin) Evanxeo do reino a todas as nacións xentís 
Xesús dilles aos seus discípulos que unha pedra dos edificios do templo que eles ven non quedará xa que o edificio 
será derrubado. Noutras palabras, despois de que chegue a hora da súa crucifixión e resurrección, o príncipe deste 
mundo será xulgado (Xn16:11). 
 
Os discípulos xa non adoraban ao Pai nas montañas nin en Xerusalén porque o Señor foi recibido ata o ceo e así xa non 
beben do froito da vide, senón que beben novos no reino de Deus. Porque Xesús e o seu Pai son un, nós, aos que 
Xesucristo nos deu gloria, tamén somos un; polo tanto, os verdadeiros adoradores adoran ao Pai en espírito e en 
verdade (Xn4:23). 
Xesús advertiu aos seus discípulos que non se deixasen enganar ao fin do mundo. Cando haxa un sinal da súa chegada, 
moitos virán no seu nome e dirán: "Eu son Cristo", e a xente escoitará guerras e rumores de guerras, pero o final aínda 
non é. A nación dos xentís levantarase contra a nación de Israel, e o reino deste mundo malvado levantarase contra o 
reino dos ceos (2Ti 4:18) e haberá fames, pestes e terremotos en diversos lugares, que son o comezo da tristeza. 
 

Os discípulos de Xesús serán entregados para ser aflixidos, mortos e odiados por todas as nacións xentís sen fe polo 
seu nome. O mundo debe crer que Deus enviou a Xesús para que sexan un en Deus por medio de Cristo. Noutras 
palabras, nós, os crentes, debemos facernos "Un en Deus" ao permanecer en Cristo (Mat 24:3-14,Mateo 
28:18,Xn10:30, Xn17:22). 
 

                                                           
974Vídeo 31. "Un nazareo a Deus (O cabelo da cabeza)." 
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Cando veña o noso Pastor, reuniranse ante El as nacións con fe e sen fe, e separará as ovellas (nación fiel, os fillos de 
Deus) das cabras (nacións infies, fillos do mal) (Mateo 25:32,Luk18:8). 
 

* A todos os servos do inxusto (Ser o administrador fiel e sabio do Señor) 
 
Deusprimeiro revelou istoXesucristoao seu servo Xoán (Apoc 1:1) para mostrar aos seus servos as cousas que deben 
acontecer en breve, e os que cederon para converterse en servos da xustiza foron Paulo (Rom 1:1), Jude (Jde1:1), Tito 
(Título 1:1), Santiago (Santo 1:1), e Simón Pedro (2Pe 1:1). Os servos dos xustos son do Señor, polo que viven e morren 
para o Señor sabendo que Cristo morreu, resucitou e resucitou para ser o Señor tanto dos vivos como dos 
mortos.Apoc 1:1,Rom 6:16-17, Rom 14:7-9). 
 

Erades os servos do pecado, pero grazas a Deus por ser liberados do pecado cando obedecedes de corazón a forma de 
doutrina que vos foi entregada e convertéchesvos en servos da xustiza. 
 

Os que vos fixestesos servos da xustiza debe 'alimentade a todo o rabaño, sobre o cal o Espírito Santo os fixo 
superintendentes, para alimentar a igrexa de Deus, que El mercou co seu propio sangue.'(Hec 20:28). 
 

rabaño nutritivosignifica participar"a comuñón do corpo de Cristo (1Co 10:16,1Co 11:24)," que fixo o apóstolo Paulo 
en presenza da xente en lembranza do Señor Xesús (Hech 27:35-37). 
 

Be listo,o Fillo do homevirá a unha hora que non esperas; polo tanto,Xesúsestá dicindoche, 
→"Quen é o administrador fiel e sabio do Señor para que o Señor fará gobernador da súa casa para 

dálles a súa porción de carne no seu momento?" (Luk12:36-42). 
 

* Fai isto se perdas o primeiro rapto 
 

Xesús é a porta pola que se pode entrar en Cristo 
Seredes coma os homes que agardan o regreso do seu Señor da voda para abrir inmediatamente a porta cando el 
veña e pete.Luk12:36,Apoc 3:20). 
 

Os homes que escoitano Señorson ovellas, e a porta das ovellas éXesús(ou o logos de Deus), e as ovellas que entran 
pola porta (Cristo) salvaranse porque entrarán e sairán e atoparán pastos onde terán vida en abundancia (o rema de 
Deus).975Entón, escoita a voz do Señor e abre a porta para queCristoentrará 
(no teu corazón) e cea contigo, e cearás con El, iso converterá o logos en ti no rhema.976  
 

Seguramente volverá como un ladrón, así que garda a túa roupa (unha roupa mollada en sangue =os logotiposde 
Deus,Apoc 19:13) ata a chegada deo SeñoreSalvador Xesucristo(Apoc 16:15).  
→"Bendito o que vén no nome do Señor" (Mateo 23:39), así que espera no Señor,peromentres tanto, 

NON TOMAR"A MARCA DA BESTA”pero "ESTÁ DISPOSTA A MORRE” polo seu nome e entra no ceo eterno. 
 

O Señor prometeu vir de novo por ti, así que prepárate para o seu regreso. 
. 
  

                                                           
975Vídeo 27. "Carne, alma e espírito". 
www.therhemaofthelord.com/uncategorized/27-the-field-of-blood-a-possession-you-are-bought-with-a-price-an-honour/. 
976Vídeo 30. “A Comunión”.www.therhemaofthelord.com/uncategorized/30-the-communion/. 
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